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1830 

1. 

Décret  de  la  Porte  Ottomane  sur 
Vexemption  des  droits  de  passage 
pour  les  hâtimens  de  coimnerce  espa- 
gnols à  leur  entrée  dans  la  Nier  de 
Marmora  par  les  Dardanelles  et  à 
Constantinople.  En  date  du  15  Avi^il 
1830. 

(Traduclion  anglaise  authentique). 

Decree,  dated  the  15th  April  1830  and  addressed 
to  the  Président  of  the  Marine  Department,  at  Constan- 
tinople, of  which  a  Copy  was  officially  transmilted  by 
the  Reis-ElTendi  to  His  Catholic  Majesty's  Légation  at 
Constantinople,  on  the  20lh  of  May  1830. 

It  is  sonie  tinie  since,  that,  in  virtue  of  the  Royal 
Will,  a  convention  was  concluded  having  for  its  object 
the  permission  for  Spanish  commerce  to  be  carried  on 
in  the  Black -Sea,  upon  paynient  of  a  certain  Duty, 
to  be  exacted  on  passing  through  the  Bosphorus,  by 
the  Marine  Department.  The  said  convention  having 
been  agreed  upon  and  ratified ,  the  Papers  received  in 
exchange  from  the  Ring  of  Spain ,  were  registered  in 
the  office  of  the  Impérial  Divan  ;  and  in  conséquence 
thereof,  the  necessary  orders  were  sent  to  the  Depart- 
ment of  Marine,  and  to  tlie  Custom-house,  and  a  De- 
cree was  issued ,  directing  the  Président  of  the  former 
to    proceed    to    the    levying    of  the   Duty   in    question. 

In  considération  however  of  the  sincère  frindship 
subsisting  between  the  Sublime  Porte  and  the  King  of 
Spain,  His  Impérial  Majesty  has  been  pleaséd  to  exempt 
Spanish  Vessels  from  the  payment  of  the  Duty  of  Pas- 
sage hitherto  imposed  ;  and  an  order  to  that  effect  has 
been  registered  in  the  office  of  State,  and  communica- 
ted    to    the  Admirality    and    to    the  Custom-house. 

It  is  therefore  the  Suprême  Will  that ,  from  this 
day,  no  Duty  be  any  longer  exacted  on  Spanish  Ves- 
Houv.  Série.  Tome    VI.  A 
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1830  sels  bouud   to  Coustautinople,    and    wliich   may    oblaîn 
permission  to  enter  tlie  Black  Sea. 

Care  must  be  taken  that  tliey  proceed  on  their 
Voyage  according  to  the  Firnians,  isne  se  fine ,  wbicli 
will  le  giveu  to  tbem. 


Déclaration  sur   Vabolition  rèàipro^ 

que  du  droit  de  détraction  entre  le$ 

Etats  d' Autriche   et  ceux\  du  Dane- 

ràarc*     En  date  du-  2  Juin  1830.    ' 

(Deklaration  vvegen  wediselseiliger  Aufhebuug  des  Ab- 
zugsrechts  zwischea  den  Konigl.  DaniscJiçn  und  dea 
Kaiserl.  Konisl.  Oesterreicbiscben  Staaten.  Copenbagen, 
*-^^"'-  ,1830). 

Nacbdem  Ihre  Konigli'cbe  Majeslat  zu  Diinnemark  etc. 
mit  Ibro  Kaiserlicli  -  Koniglicben  Majestat  von  Oester- 
reich  etc.  dabiu  ùbereingekoninien  sind,  so  wie  solcbes 
bereits  zufolge  des  18len  Art.  dér  Deiitsclien  Bundes- 
acte  vom  8teu  Juni  1815,  und  des  Bescblusses  der  Deutr 
scben  Bundesversanimlung  vom  23sten  Juni  1817,  in 
Riicksicbt  der  Herzogtbiimer  Holsteiu  und  Laueuburg, 
so  wie  der  Kaisei'}îch  Oesterreicbiscben  zum  Déutscben 
Bunde  geborigen  Lande  gescbeben,  ge2;ensellig  den  Ab- 
scboss  und  das  Abfabrlsgeîd  zwiscben  ïbrén ,  beidérseiiî-; 
gen  Staaten  iiberbaiipt  aiifzubeben,  sô'  tvird  jetzt  bïe- 
durcb  im  Namen  Seiner  Majestat  des  KcinfgS  vo.n  Da- 
nemark erkliirt ,  dass  :  '  -  ;<•  i  < 
1)  Bei    "keinem    Verrhogensausgang    ausi  dfe^i  Kb'nîg- 

■  reiclie  Ûaiinemark  uiid    dem    H(?rzbL^tluilin   Scbles- 
'10  m  i'       ...  .  r    .       .  ■ 

. '^vi2  in  die  sammtlicben  Kaiserlicb  -  K.oni2licb  Oe- 

.,„;   sterréicbiscben  Staaten  im  Allgemeinen  ,  'ôdèr  aus 

""'    ^     tien  'jfierzogtbiiincrn    Holstein    lind  L'auëiibnfg    in 

'die    iiicbt    zum  Dcutscbcn   Bunde    geboricèn  'Kai- 

'  t,     serlicbrKiinigbcb  Oesterrcicliiscben  Lande,  SQ  ■Vv'ie 

'',  aus  den  sammtlicben  Raiserlicb-Koliiglîcb  Oester- 
reicbiscben Staaten  iin  Allgemeinen  in'  das  Konig- 
reicb  Danemark  und  IJerzogllunij  ScblesWig,  oder 

.,  "  aus  den  nicbt  zuiri'  Déutscben  Bunde''gçborigeh 
Kaiserlicb'- Koniglicb  Oesterreicbiscben'  Landën  in 
die    Herzogtbiimer    Holstein  und   Lau'eùbarg ,    es 
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mag  sich  solcher  Ausgang  durcli  Auswanderung  1830 
oder  Erbscliaft  oder  Légat  oder  Brautschatz  oder 
Schenkung  oder  auf  andere  Art  ergeben,  soll  ir- 
gend  eia  Abschoss  (gabella  hereditaria)  oder  Ab- 
fahrtsgeld  (census  eiuigralionis)  erhoben  werden, 
nur  diejenigen  allgenieinen  Gabeu  ausgenomnien, 
welche  mit  einein  Erbschafts-Anfall,  Légat,  Ver- 
kauf  etc.  verbunden  sind,  und  obne  Uuterschied, 
ob  das  Verniogen  im  Lande  bleibt  oder  liinaus- 
gezogen  wird,  ob  der  iieiie  Besitzer  ein  Inlander 
oder  eiu  Fremder  ist,  bislier  in  den  Koniglicli 
Dauischen  und  iu  den  Kaiserlich-Roniglich  Oe- 
slerreichischen  Slaaten  îiaben  entrichtet  werden 
niiissen,  wie  z.  B.  Erbschaftssteuern,  Stempelab- 
gaben  ,  Zollabgaben  imd  dergleicben. 

2)  Die  vorstehend  bestimmte  Freiziigigkeit  soll  sicli 
jedoch,  unbeschadet  desjonigen,  was  in  Anseliung 
der  zu  dem  deutsclien  Blinde  gehorigen  beider- 
seilîgen  Provinzen  durcli  die  Biindesakte  und  die 
Bundesbescblûsse  diesfalls  festgesetzt  ist,  nur  auf 
denjenigeu  Abschoss  xuid  auf  dasjenige  Abfahrts- 
geld ,  >velche  in  .  die  Landeshei-rlichen  Cassen 
fliessen  wiirden,  erstreckcn  ,  und  werden  den 
Individuen,  Conuniinen  und  uirentlichen  Slîftun- 
gen  die  ihnen  zustehendén  Abzugsrechte  restf'virl. 

3)  Die  Besiimniungen  der  obstehenden  Art.  1  und 
2  soUen  voin  Tag  der  Aus\yeclislung  gegenwarti- 
ger  Erklârung  gegen  eine  ^ntsprechencfe  Erkla- 
rung  des  Kaiserlich-Koniglich-Oesterreicliisclieii 
Hofes  in  Wirksamkeit  treteu,  und  inallen  Ver- 
mcigens-Exportalionsfallen  Anwendung  findeu,  wo 
der  Verniiigeus  Abzug  wirklich  noch  zu  gesche- 
lien   bat. 

4)  Die  Freiziigigkeit,  welclie  im  obigen  Islea,  2ten 
und  3tea  Art.  bestimmt  ist,  soll  sîch  juir  auf  das 
Vermôgen  beziehen.  Es  bleiben  demna^h^  unge- 
aclitet  dièses  Uebereînkommens,  diejenigen  Kônig- 
licb  Danischen  und  Kaiserlich  -  Koaiglidi  Oester- 
reicliiscben  Gesetzç  in  ihrer  Kraft  bestehen ,  und 
soUen  diejenigen  gesetzlichen  Gebùhren  entrichtet 
werden,  welche  die  Person  des  Auswahdernden^ 
seine  personllchen  Pllichten  und  seine  Verpflicl^ 
tiiugen  ziim  Kriegsdienste  betreffen, ,,'  ,\\ 

Es  wird    auch  fiir    die  Ziikunft   iu    dieser  Materie    der 

A2 
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1832  Geselze  liber  die  Pflichl  zu  Kriegsdiensten  und  liber 
die  personlichen  Pflichteii  des  Auswandernden  keine 
der  beiden,  die  gegenwartige  Erklarung  abgebenderi  Re- 
gierungen  in  Ansehung  der  Gesetzgebung  iu  den  respec- 
tiven  Staaten  beschraukt. 

Gegenwarlige  aiif  allerhoclisfgedachter  Ihro  Konig- 
lichen  Majestat  zu  Dannemark  etc.  allergnadigsten  Befel»!, 
unter  vorgedrucklem  Kuniglichen  Insiegel  ausgestellte 
Déclaration,  soll  nach  erfolgter  gegenseitiger  Auswechs- 
lung  Kraft  und  Wirksamkeit  iu  deni  Konigreiche  Dan- 
nemark und  den  Herzoglhiiniern  Scbleswig ,  Holstein 
und  Lauenburg  haben. 

So  geschehen  zu  Copenhagen    den  2ten  Juni  1830. 

E.  Graf  Schimmelmanx. 


e-H^)  - 


(L'échange  des  Déclarations  réciproques  a  eu  lieu  le 
Juin   1830). 


3. 

Différens  Traités  conclus  entre  la 
Compagnie  britannique  des  Indes 
orientales  et  plusieurs  Princes  sou- 
verains de  VHindostcniy  savoir:  1\ 
Traité  avec  Mir  Mourad  Ali  Khan 
à  Hyderabad  en  Sinde,  du  20  Avril 
1832.  //.  Traité  supplémentaire  avec 
le  même  du  22  Avril  1832.  III,  Traité 
avec  JMaharajah  Runjit  Sing,  Sou- 
verain de  Punjaby  du  26  Décembre 
1832.  IV  .Traité  avec  le  Nabob  Ba- 
haivul  Fihan ,  Souverain  de  Baha- 
ivulpore,  du  22  Février  1833.  V.  Traité 
de  commerce  avec  le  gouvernement 
de  Hyderabad  en  Sinde,  publié  le 
23  Décembre  1834.  VI,  Traité  sup- 
plémentaire avec  JMaharajah  Runjit 
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Sing,  du  24  Janvier  1835.    VIL  Traité  ^^'^- 
supplétnentaire  avec  le  gouvernement 
de  Bahaivulpore ,  publié  le  5  Février 
1835. 

(Inipriiués    par   ordre    du  Parlaiiient    d'Angleterre    dans 
le  mois  de  Mars  1839). 

I. 

Treaty  concluded  hetween  the  Honouràble  East 

India  Company  and  Meer  Moorad  Alee  Khan, 

Ruler  oj  Hyderahad  in  Sinde. 

Art.  I.  That  tbe  friendship  provided  for  in  former 
Treaties  between  the  Britisli  Govemment  and  tliat 
of  Sinde ,  remain  uuimpaired  and  binding  ;  and  that 
this  stipulation  bas  received  additional  eflicacy  through 
tbe  médium  of  Lieutenant  —  Colonel  Pottinger,  Envoy 
etc.,  so  that  tbe  lîrm  connexion  and  close  alliance  now 
formed  between  tbe  said  States  shall  descend  to  tbe 
cbildren  and  successors  of  tbe  bouse  of  the  above-named 
Meer  Moorad  Alee  Khan  principal  after  principal,  from 
génération  to  génération. 

Art.  II.  That  the  two  contracling  powers  bind 
tbemselves  never  to  look  with  tbe  eye  of  covetousness 
on  the  possessions  of  each  otlier. 

Art.  111.  That  tbe  British  Government  bas  reque- 
sted  a  passage  for  the  merchants  and  traders  of  Hindoo- 
stan  by  the  river  and  roads  of  Sinde,  by  wbich  tbey 
may  transport  their  goods  and  niercbandize  from  one 
country  to  another  ;  and  tbe  said  government  of  Hyder- 
abad  bereby  acquiesces  in  the  same  request ,  on  the 
three  following  conditions  : 

1)  That  no  person  shall  bring  any  description  of  mili- 
tary  stores  by  the  above  river  or  roads. 

2)  That  no  armed  vessels  or  boals  shall  corne  by  the 
said  river. 

3)  That  no  Eiiglisb  merchants  shall  be  allowed  to 
settle  in  Sinde,  but  shall  corne  as  occasion  requires, 
and  baving  stopped  to  transact  tbeir  bussiness,  shall 
return  to  India. 

Article  IV.     When    merchants    shall    détermine    ou 
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1835  visiting  Sinde ,  tbey  sball  obtaiii  a  passport  to  do  so 
from  the  Britisli  Goverument  ;  and  due  intimation  of 
the  grantiug  of  siich  passport  sliall  be  niade  to  tbe  said 
governnjent  of  Hyderabad  by  tbe  résident  in  Culcb,  or 
other  officer  of  tbe  said  Britisb  Government. 

Art.  V.  Tliat  tbe  governnient  of  Hyderabad,  ha- 
ving  fixed  certain  proper  and  moderate  duties  to  be  le- 
vied  on  mercbandize  and  goods  proceediug  by  tbe  afo- 
resaid  routes,  sball  adbere  to  tliat  scale,  and  not  arbî- 
trarily  and  despotically  eilber  increase  or  lesseh  tbe 
same,  so  tbat  tbe  af^airs  of  niercbants  and  traders  niay 
be  carried  on  witboul  stop  or  interruption  ;  and  tlie 
Custom- bouse  oflicers  and  farniers  of  revenue  of  tbe 
Sinde  governnient  are  to  be  specially  directed  to  see 
ibat  tbey  do  not  delay  tbe  said  mercbanls  on  pretence 
of  awaiting  for  fresb  orders  from  tbe  government ,  or 
in  tbe  collection  of  tbe  duties  ;  and  tbe  said  government 
is  to  promulgate  a  tarilF,  or  table  of  duties  leviablfr  on 
eacb  kind  of  goods,  as  tbe  case  niay  be. 

Art.  VI.  Tbat  wbatevor  portions  of  former  Trea- 
ties  entered  into  belween  tbe  two  States  wbicb  bave 
not  been  allered  and  modified  by  tbe  présent  one,  re- 
main  fîrm  and  unaltered  ,  as  weW  as  tbose  stipulations 
now  concluded  ,  and,  by  tbe  blessing  of  God,  no  dé- 
viation  from  tbeni   sball  ever  bappen. 

Art.  VII.  Tbat  tbe  friendly  intercourse  between 
tbe  two  States  sball  be  kept  up  by  tbe  dispatcb  of  va- 
keels  ,  wbenever  tbe  transaction  of  business  or  tbe  in- 
crease of  tbe  relations  of  friendsbip  niay  render  it  dé- 
sirable. 

Written  on  tbe  t.Stb  Zcekaud,  1247  Hegira,  cor- 
responding  wilb  tbe  20lb  of  April  1832. 

lï. 

Supplément ar y  Treaty  hetween  the  IIo- 
nourahle  East  India  Company  and  the  Goi^ern- 
ment  of  Hyderahcul ,  in  Si/ide;  which  is  to  be 
considered  as  virtually  annulled  on  the  Fnlfil- 
nient  oj  its  Stipulations. 

Arl.  T.  It  is  inscrted  in  tbe  fifib  Article  of  tlie 
pprpcMiial  Treaty,  tbat  tbe  Governnient  of  Hyderabad 
Mill  fiuiiisb    tbe  Britisb  Government  wiib    a   slatenient 
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of  dulies,  etc.;  and  afier  that  the  offîcers  o£  the  British  1835 
Government  who  are  versed  in  affaîrs  of  traffîc  Vi'\\\ 
examine  the  said  statement.  Should  the  slatemeut  seem 
to  them  to  be  fair  aud  équitable  and  agreeable  to  cu- 
stom ,  it  will  be  brought  into  opération ,  and  will  be 
confirmed  ;  but  should  it  appear  too  high,  bis  Highness 
JVfeer  IMoorad  Alee  Khan ,  on  heariug  from  the  British 
Government  to  this  effect  tlvrongh  Colonel  Potlinger, 
will  reduce  the  said  duties. 

Art.  II.  It  is  as  clear  as  noonday  that  the  punîsh- 
ment  and  suppression  of  the  plunderers  of  Parkur,  the 
Thaïe,  etc.  etc.,  is  not  to  be  effected  by  any  one  go- 
vernment  :  ad  as  this  measure  is  incumbent  on  and 
becoming  the  States,  as  tending  to  secure  the  welfare 
and  happiness  of  their  respective  subjects  and  countries, 
it  is  hereby  slipulated  that,  on  the  commencement  of 
the  ensuing  rainy  season,  and  of  which  Meer  Mooi'ad 
Alee  Khan  shall  give  due  notice,  the  British,  Sinde  and 
Joudpore  Governments  shall  direct  their  joint  and  simul- 
taneous  efforts  to  the  above  object. 

Art.  III.  The  Governments  of  the  Honourable  East 
India  Company  and  of  Khyrpoor,  namely,  Meer  Pvoo- 
stum,  hâve  provided,  in  a  Treaty  concluded  between  the 
States,  that  whatever  may  be  settled  regarding  the  ope- 
nings  of  the  Indus  at  Hyderabad ,  shall  be  binding  on 
the  said  contractiug  Povv^ers  :  it  is ,  therefore  uecessary, 
that  copies  of  the  Treaty  should  be  sent  by  the  British 
and  Hyderabad  Governments  to  Meer  Roostum  Khan; 
for  bis  satisfaction  and  guidance. 

Written  on  the  20lh  of  Zeekaud,  1247  Hegira,  cor- 
responding  "wilh  the  22d   of  April  1S32. 

III. 

(L.  S.) 
Treaty    between    the    Honourable    East    In- 
dia Company    and    His    Highness    Maharajah 
Runjeet  Sing ,  ihe  Ruler  of  the  Punjaub ,  da- 
ted  26ih  December  1832. 

By  the  grâce  of  God ,  the  relations  of  firm  alliance 
and  indissoluble  ties  of  friendship  existing  between  the 
Honourable  the  East  India  Company  and  his  Highness 
the  Maharajah  Runjeet  Sing,  fouuded  on  the  auspicious 
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1835  Treaty  formerly  conchidecl  by  Sir  Charles  Metcalfe, 
Bart. ,  and  since  confirmed  in  the  written  pledge  of 
sincère  amity  presented  by  the  Right  honourable  Lord 
William  Bentinck;  G.C.B.  and  G.C.H.,  Governor-general 
of  British  India,  at  the  meeting  at  Rooper,  are,  like  the 
Sun,  clear  and  manifest  to  the  whole  world,  and  "vyiU 
continue  unimpaired  ,  and  increasing  in  strength ,  from 
génération  to  génération.  By  virlue  of  thèse  firmly 
established  bonds  of  friendship  ,  since  the  opening  of 
the  navigation  of  the  Rivers  Indus  proper  {i.  e.  Indus 
below  the  confluence  of  the  Penjnud)  and  Sulledge  ,  a 
nieasure  deemed  expédient  by  both  Slates,  wilh  a  view 
to  promote  the  gênerai  interests  of  commerce,  lias  lately 
been  elTected  through  the  agency  of  Captain  Claud  Wade, 
political  agent  at  Loodiana  ,  deputed  by  the  RIght  ho- 
nourable the  Governor-general  for  that  purpose,  the 
following  Articles ,  explanatory  of  the  conditions  by 
which  the  said  navigation  is  to  be  regulated  ,  as  con- 
cerns  the  nomination  of  officers,  the  mode  of  collecting 
the  dulies,  and  the  protection  of  the  trade  by  that 
route  ,  hâve  been  framed ,  in  order  that  the  officers  of 
the  two  States  employed  in  their  exécution  may  act 
accordingly. 

Art.  I.  The  provisions  of  the  exisling  Treaty  re- 
lative to  the  right  bank  of  the  River  Sulledge,  and  ail 
ils  stipulations,  togelher  with  the  contents  of  the  friendly 
pledge  already  mentioned,  shall  remain  binding,  and  a 
strict  regard  to  préserve  the  relations  of  friendship 
between  the  two  States  be  the  ruling  principle  of 
action.  lu  accordance  with  that  treaty  the  honourable 
Company  has  uot,  nor  will  hâve,  any  couceni  with 
the  right  bank  of  the  River  Sulledge. 

Art.  II.  The  tarifP  which  is  to  be  established  for 
the  line  of  navigation  in  question  ,  is  intended  to  ap- 
ply  exclusively  to  the  passage  of  merchandize  by  that 
roule ,  and  not  to  interfère  wilh  the  transit  dnlies  le- 
vied  on  goods  proceeding  from  one  bank  of  the  river 
to  the  olher,  nor  wilh  tlie  places  fixed  for  their  collec- 
tion :  they  are  to  remain  as  Iiereloforc. 

Art.  111.  Merchanls  frequenling  the  said  route, 
while  withiu  the  limils  of  the  Maharajah's  govcrnment, 
are  required  to  show  a  due  regard  to  his  authority, 
as  isdone   by  merchants  generally,    and  not  lo  commit 
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any  acts  offensive    to  tbe  civil  and  religious  institutions  1835 
of  the  Sikhs. 

Art.  IV.  Any  one  piirposing  to  go  by  the  said 
route ,  will  intimate  his  intention  to  the  agent  of  either 
State,  and  apply  for  a  passport,  agreeably  to  a  forni  to 
be  laid  down;  having  obtained  which,  he  niay  proceed 
on  bis  journey.  The  merchants  comîng  froni  Umritsir, 
and  other  parts  on  the  right  bank  of  the  River  Sutledge, 
are  to  intimate  their  intentions  to  the  agent  of  the  Ma- 
harajah  at  Hurreekee ,  or  other  appointed  places  ,  and 
obtain  a  passport  through  hiin  ;  and  merchants  coniing 
from  Hindoostan  ,  or  other  parts  on  the  left  bank  of 
the  River  Sutledge,  will  intimate  their  intentions  to 
the  bonourable  Company's  agent ,  and  obtain  a  pass- 
port through  him.  As  foreigners,  and  Hindoostanees, 
and  Sirdirs  of  the  protected  Sikh  states,  and  elsewhere, 
are  not  in  the  habit  of  crossing  the  Sutledge  wilhout 
a  passport  from  the  Mabarajah's  officers ,  it  is  expected 
ihat  such  persons  will  hereafter  also  conform  to  the 
same  rule  ,  and  not  cross  without  the  usual  passports. 

Art.  V.  A.  tariff  shall  be  established,  exhibiting 
tlie  rate  of  duties  leviable  on  each  description  of  mer- 
chandize ,  which ,  after  having  been  approved  by  both 
Governments,  is  to  be  the  standard  by  which  the  su- 
perintendents  and  collectors  of  customs  are  to  be  guided. 

Art.  VI.  Merchants  are  inviled  to  adopt  the  new 
route  with  perfect  confidence.  ]\o  one  shall  be  suffe- 
red  to  raolest  them,  or  unnecessarily  to  impede  their 
progress  ,  care  being  taken  that  they  are  only  detained 
for  the  collection  of  the  duties  in  the  manner  stipulated, 
at  the  established  stations. 

Art.  VII.  The  officers  to  be  intrusted  with  the 
exatnination  of  the  goods  and  collection  of  the  duties 
on  the  part  of  Maharajah  Runjeet  Sing,  shall  be  sta- 
tloned  at  Mitthun-Kote  and  Hurreekee.  At  no  other 
places  but  those  two ,  shall  boats  in  transit  on  the  ri- 
ver be  liable  to  examination  or  stoppage. 

Art.  VIII.  When  the  persons  in  charge  of  boats 
stop  of  their  ovvn  accord  to  take  in  or  give  out  cargo, 
the  goods  will  be  liable  to  the  local  transit  duty  of 
the  ÎMaharajah's  government,  previously  to  their  being 
embarked,  and  siibsequenlly  to  their  being  landed  ,  as 
provided  in  Article  II. 
'        Art.  IX.     The  superinteudent  stationed  at  IMitlhun- 
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1835  Kote,  liaving  examined  tlie  cargo ,  will  levy  the  ester 
blislied  duty,  and  grant  a  passport,  with  a  written  ac-r 
çount  of  thp  cargo  aud  freight.  On  the  arrivai  of  the 
boat  at  Hurreekee  ,  the  superintendant  at  that  station 
will  compare  ihe  passport  \vith  the  cargo,  and  \vhate- 
ver  goods  are  found  in  excess ,  will  be  liable  to  the 
paynient  of  the  established  duty,  while  the  rest,  havi,ug 
already  paid  duty  at  Milthun- Kote  ,    will  pass  on  free. 

Art.  X.  The  sanie  rule  will  be  observed  in  re- 
spet  marchandize  conveyed  froai  Hurreekee  by  the  Way 
of  the  rivers  towards  Sinde.  ,    r. ii.n;,. 

Art.  XL  Wliatever  niay  be  fixed  as  the  sh are  of 
dulies  on  the  right  bank  of  the  River  Sutledge,  in  right 
of  the  IMaharajah's  own  dominions,  and  of  those  ia 
allegiance  to  liim,  the  Maharajah's  officers  will  coUect 
it  at  the  places  appointed. 

Art.  XII.  With  regard  to  the  security  and  safely 
of  merchants  who  may  adopt  this  route»  the  Mahara- 
jah's officers  shall  alTord  theni  every  protection  in  their 
power;  and  merchants,  on  halting  for  the  uight  ou 
eilher  bank  of  the  Sutledge,  are  required ,  wilh  réfé- 
rence to  the  Treaty  of  friendship  which  exists  between 
the  two  States,  to  give  notice  and  to  show  their  pass- 
ports  to  the  Tliannadar ,  or  officers  in  authority  at  the 
place,  and  request  protection  for  themselves.  If,  not- 
"withstanding  this  précaution,  loss  should  at  any  time 
occur,  a  strict  inquiry  will  be  made,  and  réclamation 
souglit  from  those  who  are  blameable. 

Art.  XIII.  The  Articles  of  the  présent  Trealy  for 
opening  the  navigation  of  the  rivers  above  mentioned, 
having,  agreeably  to  subsisting  relations,  been  approved 
by  the  Hight  honourable  the  Governor- gênerai,  shall 
be  carried  into  exécution  accordingly. 

Dated  at  Lahore ,  the  26lh  of  December  1832. 

IV. 

Treaty  conclnded  hetween  the  Honourable  the 

/"Jast     Jndla    Coinpatiy     and    Nawab    Baliawal 

Khan,    the  Rider  oj  BaJiaivulpore ,    dated    the 

22d  oj  February  1833- 

By  the  blessing  of  God  ,  the  friendly  connexion 
belweeu  ihe  Honourable   the  Kast   India  ('omj>any    and 
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tlie  State  of  Bahawulpore ,  "which  commenced  on  the  1835 
occasion  of  the  Honourable  ]Mr.  Elphinstone's  visit  to 
Cabool  in  1808-9,  has  continuée!  uninteiTupted  to  the 
présent  time;  and  now  that  Captain  Claud  "VTade,  Po-» 
îical  Agent  at  Loodiana,  lias  arrived  at  Bahawulpore, 
on  the  pai't  of  the  Right  houourable  Lord  William  Ben- 
tinck,  G.  C.  B.  and  G.  C.  H.  the  Governor- gênerai  of 
British  India,  in  order  to  improve  thèse  amicable  rela- 
tions ,  and  concert  the  opening  of  the  navigation  of  the 
Rivers  Indus  and  Sutledge,  with  a  \iew  to  pi'omote 
the  gênerai  interests  of  commerce,  which  is  pleasing  to 
God  and  the  prosperity  of  the  surrounding  states,  the 
foUowing  are  the  Articles  of  a  Treaty  which  has  been 
concluded,  through  the  agency  of  that  offîcer,  between 
ihe  Honourable  the  East  India  Company  on  the  one 
part ,  and  Nawab  Rukeii  -  ud  -  Dowlah  Hafiz  -  al  -  Moolk 
Mutchuz-ud -Dowlah  IMahommed  Bahawul  Khan  Ab- 
bassee  Nusset  Jeng  Bahadoor,  the  chief  of  the  Daood- 
pootrahs ,  on  the  other,  for  the  purpose  of  confirming 
the  friendship  of  the  two  states,  the  opening  of  the 
trade  by  the  abovementioned  rivers ,  and  regulaling  the 
raanner  in  which  the  arrangements  connected  wilh  it 
are  tb  be  carried  into  effect. 

Art.  I.  There  shall  be  eternal  frieudship  and  al- 
liance between  the  Honourable  the  East  India  Company 
and  Nawab  Mahommed  Bahawul  Khan  and  his  heirs 
and  successors. 

Art.  II.  The  Honourable  the  East  India  Company 
engage  never  to  interfère  with  the  hereditary  or  other 
possessions  of  the  Bahawulpore  government. 

Art.  III.  As  regards  the  internai  administration  of 
Lis  government,  and  the  exercise  of  his  sovereign  rights 
over  his  subjects,  the  Nawab  shall  be  eutirely  iudepen- 
dent  as  heretofore. 

Art.  IV.  The  officer  who  may  be  appointed  on 
the  part  of  the  British  Government  to  réside  in  the 
Bahawulpore  state,  shall,  in  conformity  wilh  the  pre- 
ceding  Article,  abstain  from  ail  interférence  with  the 
Nawab's  government,  and  respect  the  préservation  of 
the  friendly  relations  of  the  two  contracling  Parties. 

Art.  V.  The  Honourable  the  East  India  Company 
having  requested  the  use  of  the  Fvivers  Indus  and  Sut- 
ledge, and  the  roads  of  Bahawulpore,  for  the  merchants 
of   Indoostan,    etc.,    the   government    of   Bahawulpore 
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1835  agrées  to  grant  the  same   tbrough    ils   own  boundaiies, 
if  the  persons  aforesaid  be  provided  with  passports. 

Att.  VI.  The  govemment  of  BahaNVulpore  engages 
to  fix,  in  concert  willi  ihe  British  Government,  certain 
proper  and  moderate  duties  to  be  levied  on  merchan- 
dize  proceeding  by  the  aforesaid  route,  and  never  to 
increase  or  diminish  the  same,  except  vitU  the  consent 
of  both  parties. 

Art.  VII.  It  is  furlher  agreed,  that  the  tariff,  or 
table  of  duties,  fixed  as  above  ,  shall  be  publislied  for 
gênerai  information ,  and  the  custom  -  house  officers 
and  farniers  of  the  revenues  of  the  Baliawulpore  go- 
vernment  will  be  especially  directed  not  to  detain  tlie 
passing  trade,  after  having  coUected  the  duties,  on  pre- 
tence  of  waiting  for  fresh  orders  froni  their  govemment, 
or  any  olher  pretext. 

Art.  VIII.  Tlie  lariff  which  is  to  be  established 
for  the  line  of  navigation  in  question ,  is  intended  to 
apply  exclusively  to  the  passage  of  nierchandize  by  that 
route,  and  not  to  interfère  with  the  transit  duties  le- 
vied on  goods  proceeding  from  one  bank  of  the  river 
to  the  other,  or  with  the  established  chokies  inland. 
Thèse  will  remain  as  heretofore. 

Art.  IX.  Merchants  frequenting  the  said  route,  while 
within  the  limils  of  the  Nawab's  govemment,  are  required 
to  show  a  due  regard  to  his  authority,  as  is  done  by 
merchants  generally,  and  not  to  commit  any  acls  offen- 
sive to  the  civil  and  religions  institutions  of  the  country. 

Art.  X.  The  proportion  of  duties  to  which  the 
Nawab  may  be  entitled  ,  shall  be  collected  by  his  offi-J 
cers  at  the  appointed  places. 

Art.  XL  The  officers  who  are  to  be  intrusted  willi 
the  examination  of  the  goods  and  collection  of  duties 
on  the  part  of  the  Bahawulpore  govemment,  shall  be 
stationed  opposite  to  Mitthun  -  Rote  and  Hurreekee. 
At  no  other  place  but  those  two  shall  boats  in  transit 
on  the  river  be  liable  to  examination  or  stoppage. 

Art.  XII.  When  the  persons  in  charge  of  the 
boats  stop  of  their  own  accord  to  take  in  or  give  out 
cargo,  the  goods  will  be  liable  to  ihe  local  transit  diily 
of  the  Bahawulpore  govemment  previously  to  their 
being  embarked  and  subsequently  to  their  being  landed, 
as  provided  in  Article  VIII. 

Art.  XIII.     The    superiulendent    stationed    0|)posite 
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to  Mitihun-Kote  having  examined  ihe  cargo,  will  levy  1835 
the  established  duly,  and  grant  a  passport,  with  a 
^vrilteu  account  of  the  cargo  and  freigbt.  On  the  ar- 
rivai of  the  boat  at  Hurreekee,  the  superintendent  at 
that  station  will  compare  the  passport  with  the  cargo, 
and  whatever  goods  are  found  iu  excess  will  be  liable 
to  the  payaient  of  the  established  duty,  while  the  rest, 
having  already  paid  duty  at  Mitthun-Kote,  will  pass 
on  free. 

Art.  XIV.  The  same  régulation  shall  be  in  force 
for  merchandize  coming  froni  Hurreekee  towards  Sinde. 

Art.  XV.  With  regard  to  the  safety  of  merchants 
who  may  fréquent  this  route,  the  Nawab's  officers  will 
afford  theni  every  protection  in  their  power;  and  when- 
ever  merchants  may  happen  to  hait  for  the  night ,  il 
will  be  incunibent  on  them  to  show  their  passport  to 
the  Thannadar,  or  other  officers  in  authority  at  the 
place,  and  demand  their  protection. 

Art.  XVI.  The  Articles  of  the  présent  Treaty  shall 
in  ail  respects,  whether  relating  to  the  internai  govern- 
ment  of  the  Nawab's  country,  or  to  commerce,  be  mu- 
tually  observed,  and  form  an  everlasting  bond  of  friend- 
ship  between  the  two  States. 

Dated  at  Bahawulpore,  22d  February  1833. 

V. 

Commercial  Tr eaty  between  the  Honoura- 
ble  the  East  India  Company  and  the  Govern- 
ment of  Tlyderahad ,  in  Sinde',  published  by 
Proclamation  on  the  23d  of  December  1834^ 
by  order  of  the  Governor  -  gênerai  of  India  in 
Council. 

Whereas  in  the  fîrst  Article  of  the  supplément  that 
Treaty  concluded  between  the  Honourable  East  India 
Company  and  the  government  of  Hyderabad ,  on  the 
22d  day  of  April  1832,  corresponding  with  the  20lh 
of  Zekaud  1247  Hegira,  it  was  stîpulated  that  the  go- 
\ernmeut  of  Hyderabad  was  to  furnish  the  Brilish  Go- 
vernmexit  with  a  statement  of  duties ,  etc. ,  and  „after 
that  the  officers  of  the  British  Government  who  are 
versed  in  affairs  of  traffic  shall  hâve  examined  the  said 
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1835  stalement,  shonld  tlie  statement  seem  to  tliem  to  be'  fair 
aud  équitable,  and  agreeable  to  cusloin,  it  will  be  broiight 
iiilo  opération,  and  will  be  confirined;  but  should  it 
appear  too  bigb,  bis  Higliness  Meer  Mooïad  Alee  Rhan, 
on  liearing  froni  tbe  Britisb  Government  to  ibis  effect 
tbrough  Colonel  Pottinger,  will  reduce  tbe  said  duties." 
Now,  according  to  tbe  ternis  of  tbe  above  stipulation, 
tbe  contracting  States,  baving  niade  due  inquiry,  b'éreby 
enter  into  tbe  foUowing  agreement:  .       ■    u  > 

Art.  I.  In  lieu  of  a  duty  on  goods  proceed/ng  up 
or  down  tbe  River  Indus,  in  virtue  of  tbe  fiftb  Article 
of  tlie  perpétuai  Treaty  of  Hyderabad,  tbere  sliall  be 
levied  on  the  rivers  between  tbe  sea  and.  Roopet*  a  toU 
on  eacb  boat  of  nineteen  tatta  rupees  per  tatta  kburrai*; 
of  wbicli  amount  eigbt  rupees  sball  be  receivable  by  ibe 
government  of  Hyderabad  and  Kbyrpoor,  and  éleven  ru- 
pees by  tbe  otber  stales  possessing  dominions  oh  tbe 
banks  of  tbe  rivers,  liamely,  bis  Highness  Babawul 
K.banj'Mabarajab  Runjeet  Sing,  attd  the  Hoiiourable 
tbe  East  India  Company.  •       ;  ;   n       n 

Art.  II.  To  obviate  any  cause  whîttevei^  of  trou- 
ble or  înconvenience  to  traders  and  ni€rcbants' dtirin^ 
tl.eir  progress,  and  also  to  prevént  disputes  and  donbts, 
and  conséquent  altercation  and  delay ,  toucbing  tbe  size 
of  boats,  tbe  toU  is  fixed  on  tbirty  tatta  kburrars.  Be 
a  boat  large  or  small ,  sbe  will  pay  toll  according  to 
tbis ,  and  wbetber  sbe  measures  five  kburrars  or  one 
hundred  kburrars,  sbe  will  be  reckoned  as  one  of  tbirty. 

Art.  m.  Tbe  portion  of  tbe  toll  above  described 
appertaining  to  Sinde,  and  amountiiig  to  two  luindred 
and  forty  talta  rupees  on  eacb  boat,  sball  be  Içvied  at 
tbe  bunder  or^port  of  tbe  moulb  of  tbe, >  river  wbere 
tbe  cat-goes  are  transferred  from  tbe  river  to  tbé  sea 
boats  ,  and  viceversa  ,  and  divided  as  tbe  governnients 
of  Hyderabad  and  Kbyrpoor  niay  ibink  best. 

Art.  IV.  For  tbe  purpose  of  assisling  in  tbe  rea- 
lîzalion  of  tlie  toll  due  to  Sinde,  also  in  tbe  speedy 
and  satisfactory  adjustmcnt  of  disputes  wbicb  niay  liap- 
pen  to  occur  amongst  tbe  niercbants,  boatnien  and  otbers, 
on  tbe  questions  of  bire ,' etè;,  as  wèll  as  with  a  vîew 
to  tbe  préservation  and  augmentation  of  tbe  hiliîc'àblé 
relations  wbicb  bappily  subsist  between  tbe  States,  it 
is  setlled  tliat  a  Britisb  agent  (wlio  sball  not  be  an 
European  gentleman)  uuder  tbe  autboiity  of  Lieutenant- 
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colonel  Henry  Pottinger,  agent  to  the  Governor-general  1835 
of  Iiidia  for  the  affairs  of  Sinde,  shaîl  réside  at  the 
blinder  or  port  at  the  mouth  of  the  river  where  car- 
goes  are  transferred  froni  one  description  of  boat  to 
auother;  and  the  British  Government  binds  itselfthat  the 
Said  agent  shall  neither  engage  in  trade,  nor  interfère 
in  any  way  wilh  the  fiscal,  or  aoy  other  affairs  of  the 
Sînde  Government.  It  is  fiirther  setlled,  that  when 
occasion  connected  with  this  Treaty  n^ay  rcnd^r-it  ad- 
Visable,  the  Governor-general's  agent  for  the  affairs  of 
Sinde  shall  hâve  the  power  of  depuling  one  of  his  as- 
sistants to  the  above  -  described  bunder  or  port,  to  seltle 
any  discussions  that  may  hâve  arisen  ;  after  doing  whichj 
he  is  to  return  to  Bhooj.  »•'  '^i  '.  (uî 

Art.  V*'  For'  the  more  perfect  fulfilment  of' this 
Treaty,  "ît  ils  11 éreby  distinctly  slipulated  ,  that  should 
any  portion,  however  small  or  great ,  or  of  whaleve* 
description,  of  the  merchandize  or  goods  on  board  any 
boat  passing  Up  ôr  down  the  river,  be  landed  for  sale 
by  a  merchant  or  nierchauts,  such  portion  of  merchan- 
dize  or  goods,  whatever  may  be  ils  quantity  or  quality^ 
shall  instantly  beeome  subject  to  the'  existing  local  du- 
ties,  as  levied  by  the  respective  governmehts  within 
their  ovs-n  territories  ;  the  purpose  of  the  tôll  iagreed  to 
by  this  Treaty  being,  not  to  supersede  or  set  aside  the 
established  dues  of  the  différent  States  ,  but  to  repay 
the  expense  to  which  the  governments  ^Yill  necessarily 
be  subjected  in  affoi^ding  the  customary  protectioîï  to 
the  trade  in  transit  on  the  river.  It  will  be  perfectly 
iinderstood  from  this  fiftli  Article,  that  tlie  Govern'ments 
bave  no  daim  to  dulies  on  merchandize  nierely  passing 
11^)  èr  down  thè  i-iver;  and  that  the  toll  is  ail  that  is 
to  be  demandèd;  but  should  any  portion,  however 
small  or  large,  of  goods  be  lande^d  and  sold,  theu  thé 
usual  duties  wîH  bè'lêviéd.'''   bnr.   ,r.98  siij    yinr.-tfoynt^ 

Ai.;A    -i.;i;i-       "•'■Ijx*     V/tOt!Jl')|    ')0     Jd,ii7     l.'I 

i  .i-jl  .  ojjb'jln  -VA*.  ;.iiijiii  fe-ij/iil  ',ù\ 
Supp lêmènîdr'y  Tr e aiy'betwèen  the  Bri- 
tish Government  and  Maharajah  Runjeet  Sing, 
for  establishing\a  Toll  on  the  Indus;  published 
b^  the  Governor- gêner cd  of  India  in  Council, 
■^  on  the  2Aih  of  January  1835. 

In  conformity wtlh  the  subsisling  relatiôiis  offrieud- 
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1835  ship ,  as  establlshed  and  confirmed  by  former  Treaties, 
between  the  Honourable  ihe  East  India  Company  and 
liis  Highness  Maharajah  Runjeet  Sing ,  and  whereas  in 
the  6fth  Article  of  the  Treaty  concUided  at  Lahore  on 
the  26tli  day  of  December  1832,  it  was  stipulated  that 
a  moderate  scale  of  duties  should  be  fixed  by  the  two 
governments  in  concert ,  to  be  levied  on  ail  merchan- 
dize  in  transit  up  and  down  the  Hivers  Indus  and  Sut» 
ledge ,  the  said  governments  being  now  of  opinion 
that,  owing  to  the  inexpérience  of  the  people  of  thèse 
countries  in  such  niatters,  the  mode  of  levying  duties 
then  proposed  (viz.  on  the  value  and  quantity  of  goods) 
could  not  fail  to  give  rise  to  mutual  misunderstandings 
and  reclaniajions,  hâve,  with  a  view  to  prevent  thèse 
results ,  determined  to  substitute  a  toll  which  shall  be 
levîed  on  ail  boats  with  whatever  merchandize  laden  : 
the  following  articles  hâve  therefore  been  adopted  as 
snpplementary  to  the  former  Treaty,  and  in  conformity 
with  them ,  each  government  engages  that  the  toU  shall 
be  levied ,  and  its  amount  neither  be  increased  nor  di» 
mihished  ,  except  by  mutual  consent. 

Art.  I.  A  toll  of  570  rupees  shall  be  levied  on 
ail  boats  laden  with  merchandize  in  transit  ou  the  Hi- 
vers Indus  and  Sutledge,  between  the  sea  and  Rooper, 
without  référence  to  their  size,  or  to  the  weight  or 
value  of  their  cargo  ;  the  above  toll  to  be  divided  among 
the  différent  States,  in  proportion  to  the  extent  of  ter- 
ritory  which  they  possess  on  the  bnnks  of  those  rivers. 

Art.  II.  The  portion  of  the  above  toll  appertai- 
ning  to  the  Lahore  chief  in  riglit  of  his  territory  on 
bolh  banks  of  those  rivers  ,  as  determined  in  the  sub- 
joined  scale  ,  shall  be  levied  opposite  to  Mitthun-Kote 
on  boats  coming  from  the  sea  towards  Kooper,  and  in 
the  vicinity  of  Hurreekee  on  boats  going  from  Roo- 
pertowards   the  sea,   and   al   no  olher  place. 

In  right  of  territory  on  the  right  bank  of 

the  Hivers  Indus   and  Sutledge      .     Rs.   155.  4. 

In  right  of  territory  on    the    left  bank  of 
the  Hivers  Indus  and  Sulledge     .     Rs. 

The  Maharajah's  share  of  rupees    .     .     .     67.  15.* 

*  i\.  B.     A    distribution    of   the  shares  due  to 

the  British  -  prolecled  Sikh  States,    and  the  feu- 

llatorics  of  llie  Maharajah,    on    the  left  bank  of 

1';         tlie  Sulledge,  will  be  determined  hereafter. 


plusieurs  Souverains  aux  Indes.  17 

Art.  III.  In  order  to  facilitate  the  realizalîon  of  1835 
ihe  toll  due  to  the  dllFerent  States,  as  well  as  for  tlie 
speedy  and  satisfactory  adjustnient  of  any  disputes  wliich 
inay  arise  connected  with  the  safety  of  the  navigation, 
and  the  welfare  of  the  trade ,  by  the  new  route;  a 
Brilish  ofiicer  will  réside  opposite  to  IVlilthun  -  Kote  ; 
aud  a  native  agent,  on  the  part  of  the  British  Govern- 
ment, opposite  to  Hurreekee.  Thèse  oflicers  will  be 
subject  to  the  orders  of  the  British  agent  at  Loodiaiia; 
aud  the  agents  who  may  be  appointed  to  réside  at 
those  places ,  on  the  part  of  the  other  States  concer- 
iied  in  the  navigation ,  viz.  Dahawulpore  and  Sinde, 
togellier  wilh  those  of  Lahore,  -will  co-operate  with 
them  in  the  exécution  of  their  duties. 

Art.  IV.  In  order  to  guard  against  imposition  on 
the  part  of  merchanls,  in  making  false  complaints  of 
beiug  plundered  of  property  which  fornied  no  part  of 
their  cargoes,  they  are  required,  wlien  taking  out  iheir 
passports,  to  produce  an  invoice  of  their  cargo,  which, 
being  duly  authenticated ,  a  copy  of  it  will  be  annexed 
lo  their  passports;  and,  wherever  their  boats  may  be 
brought  to  for  the  night,  they  are  required  to  give 
immédiate  notice  to  the  thannadars  or  officers  of  the 
place,  and  to  request  protection  for  themselves,  at  the 
sanie  time  showing  the  passporls  they  may  hâve  recei- 
ved  at  Mitlhun-Kote  or  Hurreekee,   as  the  case  may  be. 

Art.  V.  Such  parts  of  the  fifth ,  seventh ,  niuth, 
and  tenth  Articles  of  the  Treaty  of  the  26th  of  De- 
cember  1832,  as  hâve  référence  to  the  fixiug  a  duty  on 
the  value  and  quantity  of  merchandize,  and  to  the 
mode  of  its  collection ,  are  hereby  rescinded ,  and  the 
foregoing  Articles  substituled  in  their  place,  agreeably 
to  vs^hich,  and  the  conditons  of  the  preamble ,  the  toll 
"will  be  levied. 

VII. 

Articles  of  a  Supplementary  Treaty 
between  the  Honourahle  East  India  Company 
and  the  Goçernmejit  of  Bahawulpore,  published 
by  the  Governor  -  gênerai  of  India  in  Council 
on  the  Sthe  February  1835. 
Whereas  in  the  VIth  Article  of  the  treaty  couclu- 
ded   between   the  Honourahle    the  East  India  Conipany 

Jioiiu.  Série.      Tome   FI.  B 
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1835  and  ihe  Bahawulpore  Governnienl,  dnted  ihe  22(1  Fe- 
briiaiy  1833,  it  was  stipulated  that  a  moderate  scale 
of  dulies  should  be  fixed  by  llie  two  goveruments  in 
concert,  to  be  levied  on  ail  inerchandize  in  transit  up 
and  dowu  ihe  Rivers  Indus  and  Sulledge ,  tbe  said  go- 
vernnients  being  now  of  opinion  lliat ,  owing  to  tbe 
inexpérience  of  the  peoble  of  tliese  countries  in  sucli 
inatters,  the  mode  of  levying  duties  tben  proposed  (viz. 
on  tbe  vahie  and  quantily  of  goods),  could  not  fail  to 
give  rise  to  mutual  niisunderstandings  and  recbitnations, 
bave,  witb  a  view  to  jjrevent  tbese  results  ,  deterniined 
to  substitute  a  toli ,  wbicli  sliall  be  levied  on  ail  boats, 
witb  whatever  mercbandize  laden.  The  foUowing  Ar- 
ticles bave  tberefore  been  adopted  as  supplenientary  to 
tbe  former  Treaty  ;  and  in  confoi-mity  witli  ibeni,  eacb 
Government  engages  tbat  tbe  toll  shall  be  levied ,  and 
its  amonnt  neitber  be  increased,  nor  diminisbed,  except 
■    witb  tbe  consent  of  botb  parties. 

Art.  I.  A  toll  of  .570  rs.  sball  be  levied  on  ail 
boats  laden  witb  mercbandize  in  transit  on  tbe  Hivers 
Indus  and  Sulledge  betv^^een  tbe  sea  and  Rooper,  \vi- 
thout  référence  to  tbeir  size,  or  to  tbe  weigbt  or  value 
of  tbeir  cargo  ;  tbe  above  toU  to  be  divided  among  tbe 
différend  States  in  proportion  to  tbe  extent  of  territory 
wbich  tbey  possess  on  tbe  banks  of  tbese  rivers. 

Art.  II.  Tbe  portion  of  the  above  toll  appertai- 
ning  to  tbe  Bahawulpore  state,  and  amonnting  to  rs. 
106.  12  2|f,  shall  be  levied  opposite  to  Mitlhun  -  Kote 
on  boats  coming  from  the  sea  towards  Rooper,  and  in 
the  vicinity  ofUurreekee  on  boats  going  from  Rooper, 
towards  tbe  sea  ,  and  at  no  other  place. 

Art.  III.  In  order  to  facilitate  the  realizatîon  of 
the  toll  due  to  the  différent  States ,  as  well  as  for  the 
speedy  and  satisfactory  adjuslment  of  any  disputes 
wbich  may  arise  conneclcd  witb  ihe  safely  of  the  na- 
vigation and  the  welfare  of  the  trade  by  the  new  route, 
a  Brilish  oflicer  will  réside  near  JMitlbun-Role,  and  a 
native  agent  on  the  part  of  the  Brilish  Government  at 
Hurrcekoe.  Thèse  oflicers  will  be  subject  to  the  or- 
ders  of  the  Brilish  agent  at  Loodiana;  and  the  agents 
who  may  be  ap|)ointed  to  réside  at  those  places  on  the 
part  of  the  ollier  Stales  concerned  in  the  navigation, 
will  co-operate  wilh  them  in  the  execuligxi  of  tbeir 
duties. 
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Art.  IV.  The  British  Governnieul  binds  itself  tliat  1835 
the  British  officer  who  may  réside  near  JMitthun-Kote 
shall  not  engage  in  trade ,  and  (in  conforniity  witli  the 
fourth  Article  of  the  former  Treaty)  that  he  shall  not 
interfère  in  any  way  with  the  internai  administration 
of  the  Bahawulpore  Government. 

Art.  V.  In  order  to  guard  against  imposition  on 
the  part  of  mercliants  ,  in  making  false  complaints  of 
being  plundered  of  property  which  they  never  posses- 
sed  ,  they  are  required  when  taking  ont  their  passports, 
to  produce  an  invoice  of  their  cargo,  which  being  duly 
authenticated,  a  copy  of  it  s\ill  be  annexed  to  their 
passports. 

Art.  VI.  Such  parts  of  the  sixlh,  seventh,  eleventh, 
thirleenth  and  fourteenth  Articles  of  the  Treaty  of  the 
22d  of  February  1833,  as  hâve  référence  to  the  fixing 
a  duty  on  the  value  and  quantity  of  mercliandize,  and 
to  the  mode  of  ils  collection,  are  hereby  resciuded,  and 
the  foregoing  Articles  substituled  in  their  place,  agree- 
ably  to  -which,  and  the  conditions  of  the  preamble,  the 
toU  shall  be  levied. 


Convention  entre  les  Royaumes  de 
Saxe  et  de  Bavière  sur  Ventretien 
réciproque  de  leurs  sujets  dépourvus 
de  moyens  de  subsistance  et  tombés 
malades  dans  les  Ktats  respectifs. 
En  date  du   6  Janvier  1833. 

(Sammlung  der  Gesetze  und  Verordnungen  fur  das  Kci- 

nigr.  Sachsen.    1833.  St.  5.      Ausgegeben    deii    22.  Fe- 

bruar  1833). 

F'er  or  dnung 

zu  Belanntinachiing  der,  mit  der  Koniglich  Baye- 
rischen  Regierung^  wegen  Verpjlegung  der  in  den 
gegenseitigen  Staaten  erlcranlcenden  oder  perun- 
gUlckenden  unhetnittelten  Unterthanen^  ahgeschlos- 
senen  Uebereinkunft;  vom  ilten  Fehruar  1833. 
Mit  der  Koniglich  Bayerischen  Regierung  ist,    ve- 

B  2 
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1833  g^^^  Verpflegung  der  in  den  gegenseltîgeu  Staaten  er- 
krankendeu  oder  verungliickendeu  unbeiniltelten  Unter- 
thatieii ,  eine  Uebereinkuiift  abgeschlossen ,  und  dariiber 
diesseits  die  hier  nachbefindliche  DecKiration  vom  6ten 
Jauuar  d.  J. ,  welche  gegen  eine  gleiclilautende ,  unterni 
19teu  Januar  d.J.  von  deni  Konigl.  Bayerischen  Staats- 
Ministeriuni  des  Kunigl.  Hanses  und  des  Aeussern  voU- 
zogeue  ausgevvechselt  worden  ist,  ausgestellet  worden. 
Da  Se.  Ronigl.  IMejeslat  und  des  Prinzen  Mitregenten 
Ronigl.  Hoheit  dieser  Uebereinkuuft  von  allen  Behiir- 
den  und  Unterthanen  nachgegangen  wissen  wollen,  so 
wird  dieselbe  hierniit  zur  ollentlichen  Kenutniss  ge» 
bracht  und  deren  Befolgung  angeordnet. 

Dresden,  den   12ten  Februar  1833. 
Miuisterium  des  Innneru. 

VON   LlNDENAU. 

Petzsch. 

Déclaration. 

Die  Kôniglich  Saclisische  und  die  Koniglich  Baye- 
rische  Regierung  sind  iibereingekornmen  ,  ihreu  in  den 
beiderseitigen  Staaten  erkrankeuden  oder  verungliicken- 
deu unbeniittelten  Unterthanen  gegenseitig  die  benô- 
thigte  Heilung  und  Verpflegung  angedeilien  zu  lasseu, 
und  es  ist  zu  dem  Ende  Folgendes   festgesetzt  worden  : 

1)  Die  Rur-  und  Verpdegungs-Rosten  von  dergleichen 
erkrankten  oder  verungliickten  Angehorigen  des  einen 
oder  des  andern  Staals  werden  im  Allgenieinen  von. 
den  Stiftungs  -  oder  Genieinde-Cassen  derjenigen  Orte, 
wo  dieselben  einen  Un fall  erleiden ,  bestritten  ,  oluie 
dass  deshalb  eiu  Ersatz  in  Auspruch  genoninien  wer- 
den kann.  Auch  wird  jede  Regierung  die  geeignete 
Vorkehrung  trelFen ,  dass  bei  solchen  Fallen  jedeni 
Ansprnche  der  Menschlichkeit  Gniige  gescliehen  und 
keine  Versaunuiiss  eintreten  moge. 

2)  Da  jedoch  dièse  Verbindlichkeit  inimer  nur  subsi- 
diarisch  bleibl,  insofern,  ausser  dem  Falle  wirklicher 
gânzlicher  Vermugenslosigkeit,  hauCg  nur  die  Bediirf- 
nisse  des  Augenblicks  die  Mittel  solclier  Erkrankten 
oder  Verungliickten  auf  der  Reise  ùbersteigen,  so  ist 
der  verursachte  Aufwaud  in  dem  Falle  nacli  billiger 
Beréclinung  zu  ersclzen,  wenn  der  betrelFende  Rei- 
sendc  diesen  Ersatz  aus  eigenen  Milteln  zu  leîsleii 
vermag,  oder  weun  die,  iiach  privatrechllichen  Grand- 
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satzen,  zu  seiner  Ernâhning  und  Unlerstiitziing  ver-  1833 
pflichtelen  Personen,  namlich  seine  Asceudentea  oder 
Descendenten ,  oder  ein  Ehegalle  desselben  ,  dazu 
■verniogend  sind ,  —  was  ,  erforderlichen  Falls,  durch 
amtliche  Nachfragen  bei  der  heiniathlichen  Beliorde 
zu  erheben  ist. 

Zu  dessen  Urkund  ist  gegenwarlige  Erklarung  voll- 
zogen  worden,  und  es  soll  dieselbe,  nach  erfoigter  Aus- 
wechselung  mit  der  gleichlaulenden  Koniglich  Bayeri- 
scheii,  bekannt  gemacht  werden  und  in  den  diesseitigen 
Landen  in  Wirksamkeit  treten. 

Dresdeu,  am  6ten  Januar  1833. 

Koniglich   Sacbsische  Ministerieni    des  Innern    und    der 
auswartigen  Angelegenbeiten. 

YON   LiNDENAU.  YON   MlJVCKWlTZ. 


Verordnung 

zu  BeJcanntmachung  der^  mit  der  Koniglich  Baye- 

rischen    Regierang ,     wegen    Verpflegung    der    in 

den  gegenseitigen  Staaten   erJcranhenden  oder  ver- 

unglilchenden    unbemittelfen    Unterthanen ,     ahge- 

schlossenen    JJehereinhunft 

in  der  Oherlausitz; 

i^om  12  Fehruar  1833. 

Unter  heuligem  Tage  ergebet  aus  dem  Minisleriuiu 
des  Inuern  eine  Verordnung  zu  Bekanntmacbung  der, 
mit  der  Koniglicb  Bayeriscben  Piegierung,  wegen  Ver- 
pflegiuig  der  in  den  gegenseitigen  Staaten  erkrankenden 
oder  verungliickenden  unbeniittellen  Unterthanen  abge- 
schlossenen  Uebereinkunft.  Da  Se.  Konigl.  Majestat 
und  des  Prinzen  INlitregenlen  Konigl.  Hoheit  dieser  Ue- 
bereinkunft auch  in  dem  Markgrafthume  Oberlausitz 
nacbgegangen  wissen  wollen ,  so  wird  dieselbe  biermit 
durch  Verweisung  auf  eingangsgedachte  Verordnung  zur 
oflentlichen  Kenutniss  gebracht  und  deren  Befolgung 
angeordnet. 

Dresden,  den  12len  Februar  1833. 

Gesammt  -  Ministerium. 

VON   LlNDENAU.  YON    ZeZSCHWITZ. 
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Traité  entre  la  Grande-Bretagne,  le 

Maharajah   Runjit   Sing   and    Shah 

Schoudschah  oui  Moulk.    Conclu  aux 

Indes  Orientales  le  12  Mars  i833. 

(Présenté  au  Parlameut  d'Angleterre  le  20  Février  1839). 

PiiEAMBLE.  Relations  of  frienriship  having  been 
firmly  established  between  INIaharajali  Runieet  Sing  and 
Shah  Shooja-ool-Moolk,  so  that  there  neilher  is,  nor 
ever  sliall  be ,  any  aliénation  or  diil'erence  of  interest 
existing  between  them,  ihey  agrée  to  adopl  ihe  foUo- 
wing  articles,  in  considération  of  the  ternis  of  good- 
will  and  friendship  by  which  they  are  reciprocally 
actuated  :  — 

1.  Shah  Shoo'ia-ool-Moolk  disclaims  ail  tille  on  tlie 
part  of  himself,  his  lieirs,  snccessors,  and  ail  the  Siid- 
dozyes,  to  whatever  territories  lying  on  either  J)ank  of 
the  River  Indus  niay  be  possessed  by  the  INTaharajah, 
\iz.  Cashmere,  including  its.liinits  E.  W.  N.  et  S.,  to- 
gether  with  the  fort  of  Attock,  Chetch  ,  Hezara,  Khe- 
bel,  Aub,  with  its  dependencieg  on  the  left  bank  of 
the  aforesaid  river;  and  on  the  right  bank  Peshawur, 
with  the  Eusefzye  territory ,  Kheteks ,  Hesht  Nagor, 
Meehnee,  Cohaut,  and  ail  places  dépendent  on  Pesha- 
wur, as  far  as  the  Rhyber  Pass  ;  Bennoo,  the  Vezeeree 
territory,  Dour,  Tonk,  Gorauk ,  Kalabagh,  and  Kushal 
Ghur,  with  their  dépendent  districts,  Dera  Ismael 
Khan,  and  its  dependency,  wilh  Dci-a  Ghazee  Khan, 
Kote  IMitlhiui,  and  their  dépendent  territory,  Sirghur, 
lleren,  Dajel,  Hajeepoor ,  Rajenpore,  and  the  three 
Kelches;  as  well  as  Mankera,  with  ils  district,  and  the 
province  of  Mooltan,  siluated  on  the  left  bank.  Thèse 
coiintrles  and  places  are  considored  to  be  ihe  propcrty, 
and  to  froni  the  estate,  of  the  INlaharajah  ;  the  Shah 
neitherhas,  nor  will  hâve,  any  conccrn  wâlh  them  ; 
they  belong  to  the  Maharajah  and  his  posleiity,  froni 
génération  to  génération. 

2.  The  peo|)le  of  the  country  on  the  olher  side  of 
the  Rhyber  will  not   be    sulfcred   to  commit  robberies, 
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or  aggression,    or  any    disturbances ,    on    this   siile.     If  1833 
any  defauller  of  either  Slate,    who   lias    enibezzled  llie 
revenue,    takes    refuge   in    the    terrilory    of   the  olliei', 
each  party  engages  to  surrender  hini. 

3.  Agi'eeably  to  tlie  tvealy  eslablislied  wilh  tlie 
British  Government  and  the  ]\laliarajah,  no  one  can 
cross  from  the  left  to  the  right  bank  of  the  Sutledge 
without  a  passport  froni  the  AJaharajah  ;  the  sanie  rule 
shall  be  observed  regarding  the  passage  of  the  Indus, 
\vhose  waiers  join  the  Sutledge,  and  no  one  shall  be 
allowed  to  cross  the  Indus  without  the  Maharajah's 
permission. 

4.  Regarding  Shikarpore  and  the  terrilory  of  Sinde, 
lying  on  the  right  bank  of  the  Indus,  the  Shah  will 
abide  by  wliatever  may  be  settled  as  right  and  proper, 
in  coiiforniity  with  the  happy  relations  of  friendship 
subsisling  betweeu  the  British  Government  and  the 
Maharajah  ,  through  Captain  Wade. 

5.  When  the  Shah  shall  hâve  established  his  autho- 
rity  in  Cabool  and  Candahar,  lie  will  annually  send 
the  IMaharajah  the  following  arlicles;  viz.  55  high-bred 
Lorses ,  of  approved  colours  and  pleasant  paces,  11 
Persian  scimilars,  7  Persîan  Poignards,  25  good  mules, 
fruits  of  varions  kinds,  both  dry  and  fresh ,  sirdas  or 
musk  melons  of  a  sweet  and  délicate  flavour  (to  be 
sent  throughout  the  year),  by  the  way  of  Cabool  River 
to  Peshawur;  grapes,  pomegranates ,  apples ,  quinces, 
almonds,  raisins,  pistahs  or  chronuts,  an  abuudant  sup- 
ply  of  each  ;  as  vxell  as  pièces  of  satin  of  every  colour, 
cliogas  ol  fur,  kimkhabs  wrought  wilh  gold  and  silver, 
and  Persian  carpets ,  allogelher  to  the  number  of  101 
pièces.  AU  thèse  arlicles  the  Shah  will  continue  to 
send  every  year  to  the  Maharajah. 

6.  Each  party  shall  address  the  olher  on  terms  of 
equalily. 

7.  Merchants  of  Affghanistan  who  will  be  désirons 
of  trading  to  Lahore,  Unu-itsir,  or  any  olher  part  of 
the  Maharajah's  possessions ,  shall  not  be  stopped  or 
molested  in  their  way;  on  the  contrary  ,  slrict  orders 
shall  be  given  to  facilitaie  their  intercourse;  and  the 
MaharajaVi  engages  to  observe  the  same  line  of  conduct 
on  his  part ,  in  respect  to  traders  who  may  wish  to 
proceed  to  Affghanistan. 

8.  TheMaharajah  will  yearly  send  to  the  Shah  the  fol- 
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1833  lowing  articles,  in  the  way  of  frlendsliip:  —  55  pièces 
of  sliawls  ,  25  pièces  of  nuislin ,  Il  dooputtahs  ,  5  pie- 
ces  of  kinikhab,  5  scarfs,  5  turbans,  55  loads  of  Bareh 
rice,  peculiar  to  Peshawur. 

9.  Any  of  the  Maharajali's  officers  wlio  niay  be 
deputed  to  Affghanislan  to  purcbase  horses ,  or  on  any 
other  business  ,  as  well  as  those  who  niay  be  sent  by 
the  Shah  into  Punjaub  for  the  purpose  of  purchasiiig 
piece-goods  or  shawls  ,  etc.,  to  the  amount  of  11,000 
rupees,  will  be  treated  by  both  sides  wilh  due  atten- 
tion, and  every  facilily  will  be  alTorded  to  them  in  the 
exécution  of  their  coainiission. 

10.  Wlienever  the  armies  of  the  two  States  may 
happen  to  be  assembled  at  the  same  place  ,  on  no  ac- 
count  shall  the  slaughter  of  kine  be  permitled  to  take 
place. 

11.  In  the  event  of  the  Shah  taking  an  auxiliary 
force  froni  the  INIaharajah,  whatever  booty  niay  be  ac- 
quired  from  the  Barukzyes,  in  jewels,  horses,  arnis, 
great  or  small,  shall  equally  be  divided  between  the 
two  contracting  parties.  If  the  Shah  sliould  succeed 
in  obtaining  possession  of  their  property  without  the 
assistance  of  the  Maharajah's  troops,  the  Shah  agrées 
to  seud  a  portion  of  it  by  his  own  agent  to  theMaha- 
rajah,  in  the  way  of  friendship. 

12.  An  exchange  of  missions  charged  with  letters 
and  présents,  shall  constantly  take  place  between  the 
two  parties. 

13.  Should  the  IMaharajah  require  the  aid  of  any 
of  the  Shah's  troops,  the  Shah  engages  to  send  a  force 
comnianded  by  one  of  his  principal  officers  ;  in  like 
nanner  the  Maharajah  will  furnish  ihe  Shah  ,  when 
required,  wilh  an  auxiliary  force,  conqiosed  of  Maho- 
inedans  ,  and  comnianded  by  one  of  his  principal  offi- 
cers, as  far  as  Cabool.  When  the  Maharajah  may  go 
to  Peshawur,  the  Sliah  will  députe  a  Shahzadah  to 
\isit  him;  on  which  occasions,  the  Maharajah  will  re- 
ceive  and  dismiss  him  with  the  honour  and  considéra- 
tion  due  to  his  rank  and  dignity. 

14.  The  fiiends  and  cnemies  of  the  one  shall  be 
the  friends  and   enemies  of  the  other. 

15.  Both  parties  cordially  ngree  to  the  forcgoing 
articles:  there  shall  be  no  déviation  from  them:  the 
présent  Treaty  shall  be  considered  binding  for  ever. 
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6. 

Circulaires  de  la  chainhre  générale 
des  douanes  et  du  collège  de  com- 
merce enlJanemarc,  relativement  aux 
navires  helgiques,  en  date  de  Copen- 
hague du  18  Juin  et  du  29  Octobre 
1833. 

(Publications  officielles). 

I. 

Til  Efterretnîng  og  Jagttagelse  meddeles  : 

1)  at  Riickattest  bliver  uoplioldelig  at  meddele  paa  For- 
langende  i  Toldsedie  fra  Hertugdommene; 

2)  at  Belgien  er  i  Henseende  til  Told  -  og  Skibsafgiv- 
ter  en  iiprivilegeret  Nation  ,  og 

3)  at  Indberetuingerne  efter  Circulairet  af  7de  Angiist 
1824  om  indfort  og  fortoldet  Sait  ved  Kjobmand 
Schliiter  i  Lauenburg  eller  hans  Coniniissionair  ophore. 

General  -  Toldkammer  -    og  Commerce  -  Collegium,    den 
18de  Jiini  1833. 

ScHLETER.  KlRSTEIX.  LEHMAXTf. 

Thonning.  Mallisg.  Wedel.  Garlieb, 

II. 

Til  Efterretnîng  og  Jagttagelse  meldes ,  at  belgiske 
Skibe  og  Varer  i  disse  blive ,  i  Henseende  til  Told— 
og  Skibsafgifter ,  indtil  videre  at  beliandle  som  privile- 
geret  Nation  tilborende,  og  bortfalder  som  Folge  heraf, 
ved  dette  Circulaires  Modtagelse,  den  i  Circulairet  af 
18de  Juni  sidstleden  under  Nro  2  givne  Bestemmelse. 

General  -  Toldkammer  -    og  Commerce- Collegium,    den 

29de  October  1833. 

Lowzow. 

ScHLETER.  KiRSTElN.  LeHMANÎS'. 

Thokning.  Bech.    Malling.     Wedel.     Garlieb.     Jeusen. 
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7. 

Négociations  du  gouvernement  hol- 
landais avec  la  Diète  germanique 
et  le  Duc  de  Nassau,  relativement 
à  la  cession  d'une  partie  du  Grand- 
duché  de  Luxembourg  en  faveur  de 
la  Belgique,  7  Novembre  1833  — 
16  Jcmvier  1834. 

I. 

Note  adressée  par  le  gouvernement  des  Pays- 
Bas  à  la  Diète  germanique^  relativement  à  la 
cession  d'aune  partie  du  Grandduché  de  Luxem- 
bourg en  faveur  de  la  Belgique ,  en  date  du 
7  Novembre  1833- 

(Actes  diplomatiques  communiqués  le  4  Avril  1834  aux 
Etats -généraux  de  la  HoUaude). 

Die  bedauernswerthen  Ereignisse,  welche  das  Ko- 
nigreich  der  Niederlaiide  und  das  Grossherzogtlium  Lu- 
xemburg  betrolFen  baben  ,  sind  zu  allgemein  bekannt 
und  selbst  im  Inuern  dieser  Versammluug  seit  dem 
Jabre  1830  zu  oft  zur  Spracbe  gekommen ,  als  dass  es 
nolbig  seyn  konnte,  sicb  jetzt  nocb  iiaber  dariiber  aus- 
zulassen.  Se.  Majestat  der  Kônig-Grossberzog  dûrfeu 
sicb  jedocb  mit  voiler  Ueberzeugung  der  Wabrbeit  das 
Zeugniss  gcben,  und  sicb  auf  das  Urtbeil  der  Mit-  und 
Nacbwelt  berufen,  dass  Sie  zur  gewissenbaften  Erfiil- 
lung  liirer  Pdicbten  als  Souverain  und  als  Mitglied  des 
deutscben  Blindes  keiue  IMiltel  luiversucbt  gelassen  ba- 
ben, woraurAllerbocbsldemselbcn  die  beslebenden  Staats- 
verlrage  und  die  Gesetze  des  deutscben  Bundes  ein 
Ileclit  gabcn ,  und  wclclie  dazu  dienen  konnten  ,  An- 
sebn,  Wiirden  und  liecble  des  durcblaucblig?ten  Bundes 
und  des  Nassauiscben  Fiirslenbauses  aufredit  zu  cibal- 
tcn,  80  wie  die  Ibrer  Regierung  anveriraulen  liandei* 
zu  scbiitzen  und  vor  ungerecbter  Becinlracbtiguug  zu 
bcwabren. 
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Wenn  dennocli  weder  bedeutende  pekuniaire  Opfer  1833 
—  die  einzigen  ,  welche  iingHickliche  Verhiiltnisse  im 
Grosslierzogthume  Luxemburg  Ihneii  gestatteten  —  noch 
der  unerschùtterliche  Miilli,  woniit  das  treiie  niederlan- 
dische  Volk  im  ungleichen  Ranipfe  gegen  die  Ueber- 
uiacht  Ihnen  zur  Seite  stand  und  seinen  Scluitz  in  ei- 
gener  Kraft  suclien  nuisste,  zutn  Ziele  fiihren  konnten, 
so  liegt  fiir  AUerliuchsldieselben  docb  hierin  diejenige 
Berubigiing,  obne  welclie  in  solcben  verbangnissvollen 
Zeiten  kein  Landesherr  bestehen  kann ,  deu  seine  Re- 
genteupHichten,  seine  BiiiidesverpilicJitungen  und  die 
Elire  und  Wiiide  seines  Stanniies  heilig  siud.  In  die- 
ser  Lage  und  Ueberzeugung  finden  sich  Se.  Maj.  der 
Ronig -Grossherzog,  Ihre  Bundesniassigen  Verpflichtun- 
gen  nie  aus  deu  Augeu  verlierend,  in  Folge  der  Ereig- 
nisse  veranlasst,  Ihren  huchsten  luid  hohen  Milverbiin- 
deteu  eroirnen  zu  miissen  ,  dass  die  endliche  Beseiti- 
gung  der  fast  unaufloslicb  scbeinenden  Scbwierigkeiten, 
welcben  die  deshalb  bisLer  stattgefundenen  Unterhand- 
lungen  unterlegen  baben ,  es  AlJerbocbstdenselben  wobl 
zu  einer  politiscben  Notbwendigkeit  macben  konnte, 
einen  Tbeil  des  Grossberzogtbums  Luxemburg  an  Bel- 
gieu  abzutrelen  ,  und  zwar  in  diesem  Falle  in  der  Art, 
dass  die  Grenze  Atbus,  Arlon ,  IMesancy,  Heebus, 
Guirscb,  Grende ,  Nothotnb ,  Parette  ,  liings  des  Thal- 
weges  der  Sauer  bis  gegeniiber  Tintange,  von  da  nach 
der  Grenze  des  Arrondissements  Diekirch,  Houville,  Li- 
varcbamps  luid  iLontreniange  und  ferner  die  Grenze 
des  gcdacbten  Arrondissements  entlang,  bis  zur  Preussi- 
scben  Grenze  einerseits  lunfassen,  andererseits  aber  Ro- 
dange,  Clomancy,  Steinfort,  Eiscben,  Oberpallen,  Perlé 
luid  Martelange,  lângs  des  Thalweges  der  Sauer  bis 
gegeniiber  Tintange ,  dann  Surret,  Harlange,  Tarchamps, 
Doncols,  Sonlez  und  entlang  die  Grenze  des  Arrondis- 
sements Diekirch  bis  zum  Preussisclien  Gebiete  eiu- 
schliessen  konnte. 

Den  Verpflichtungen  getreu,  welche  die  Bundes- 
gesetzgebung  festsetzt ,  wenden  sich  Se.  Maj.  daher  an 
den  durchl.  deutschen  Bund,  in  deni  Vertrauen  dass 
die  Hochslen  und  Hohen  Mitglieder  desselben  jene  Notb- 
wendigkeit erkenneud ,  eintretenden  Falles  in  die  Ab- 
tretung  des  vorliin  bemerkten  Landestheils  einwilligen, 
unter  dem  ausdriicklicheu  Vorbehalte  jedoch  ,  dass,  ob- 
gleicli  der  Lauf   der  Unterhandlungen    es   nicht   zulasst, 
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1833  an  die  Slelle  des  abzutretenden  Theils  von  Luxemburg 
eiue  andere  Territorialvergûtung  deni  deutschen  Buu- 
desgebiete  einzuverleiben  ,  dennoch  auf  deu  bleibenden 
Theil  aile  Redite  im  deulschen  Blinde  in  jeder  Hinsicht 
unverrnindert  libeiiragen ,  und  deniselben  uiid  dessen 
jetzigen  iind  kiinfligen  Landesherrn  in  ganz  gleiclienj 
Unifange  iind  JMaasse ,  wie  solclie  jetzt  dem  ganzen 
Grossberzogthiime  ankleben  und  zustehen ,  erballen 
bleiben  ,  wogegen  aber  auch  der  Kdnig  -  Grosslierzog 
sich  auf  der  andern  Seite  zu  allen  bundesgesetzlichen 
Verbindlichkeiten  und  nialrikularinassigen  Leistungen 
aller  Art ,  wie  solche  auf  dem  unzertheilten  Grossher- 
zogthume  liafteteu  ,  verpflichtet ,  und  zwar  in  der  Art, 
dass  dieserbalb  dem  bleibenden  Tbeile  nicbt  nielir  zur 
Last  fallen  soll,  als  auch  sonst  nach  Verhaltniss  auf 
demselben  gelastet  haben  wiirde  und  derselbe  habea 
wiirde  beitragen  und  aufbringen  miissen  ,  indem  Se. 
Majestat  den  durch  eine  Abtretung  erfolgenden  Ausfall 
auf  andere  Weise,  welche  den  Gegenstaud  anderweiler 
Unlerhaudlungen  ausmacheu  wird,  erselzen  und  leistea 
■yverden. 

II. 

Note  adressée  par  le  Comte  de  Grime,  Mini- 
stre des  Pays-Bas j  accrédité  auprès  de  la 
cour  de  Nassau  au  gouuernemeîit  du  Duché 
de  Nassau,  relativement  à  la  cession  dhme 
partie  du  Grand- douché  de  Luxembourg  en 
javeur  de  la  Belgique,  en  date  du  7  Novem- 
bre 1833. 
(Allgemeine   Zeitung  1834.    17.    April.    Beil.   Nro  107). 

In  Folge  des  ihm  ertheilten  Auftrags  gibt  sich  der 
ausserordenlliche  Gesandle  und  bevoUmiichligle  Minisler 
Sr.  Maj.  des  Konigs  der  Wiederlande,  Grosslierzogs  von 
Luxemburg  am  Ilerzogl.  Nassauischem  Hole  die  Elire, 
Sr.  Kxz.  dem  Ilerzogl.  Nassauischen  dirigirenden  Hru. 
Slaalsminisler,  Freiherrn  Marschall  Yon  Bieberslein, 
Naclislelieiides  zu  erolFnen  :  Die  bedauernswerlhen  Er- 
eignisse,  welche  das  Konigreich  der  Niederlande  und 
das  Grossherzogihum  Luxemburg  trafen  ,  haben  allge- 
meine Schwicrigkeilcn  zur  Folge  gehabl,  deren  endliche 
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Beseitigung  es  fîir  den  Konîg-Grossherzog  zu  einer  po-  1833 
litisclien  Notlnveudigkeit  tnachen  dûrfle ,  einen  Tlieil 
des  Grossherzogtliums  an  Belgien  abzutreten,  iind  zwar 
ia  diesem  Falle  in  der  Art ,  dass  die  Grenze  Athus, 
Arlon  ,  ûlesaucy,  Heebus,  Guirsch  ,  Grande,  Nolhomb, 
Parelte,  liings  des  Thalweges  der  Sauer  bis  gegenûber 
Tiutange,  von  da  nach  der  Grenze  des  Arrondissements 
Diekircli,  Honville,  Livarchamps  und  Lontreniange  iind 
feruer  die  Grenze  des  gedachlen  Arrondissements  ent- 
laug,  bis  zur  Preussischen  Grenze  einerseits  nmfassen, 
andererseits  aber  Rodange,  Clomancy,  Steinfort,  Eischen, 
Oberpalleu,  Perlé  und  Martelange ,  langs  des  Thalwe- 
ges  der  Sauer  bis  gegenûber  Tintange,  dann  Surret,  Har- 
lange ,  Tarchamps ,  Doncols  ,  Sonlez  und  entlang  die 
Grenze  des  Arrondissements  Diekircli  bis  zum  Preussi- 
schen Gebiete   einschliessen  konnte. 

Den  Verpflichtungen  getreu,  welche  der  erneuerte 
Erbverein  v.  1783  festsetzt,  wenden  Sich  Se.  Maj.  da- 
ller an  die  durchiaiiclitigsten  Agnaten  des  Hauses  Nas- 
sau, Sr.  Durclilancht  den  souverainen  Herzog  und  Sr. 
Durchlauclit  den  Prinzen  Friedrich  Wilhelm  zu  Nassau, 
in  dem  V'ertrauen,  dass  Hoclistdieselben,  jene  Nolhwen- 
digkeit  erkenuend ,  einiretenden  Falls  in  die  Abtre- 
tung  des  vorhin  bemerkten  Landesllieiles  einwilligen  und 
die  EruiFnungen  untersliitzeu  werdeu  ,  welche  Sie  sicli 
veranlasst  fniden,  an  den  deutschen  Bund  zu  richten, 
damit  dieser  gleich falls  seine  éventuelle  Zuslimmung  zur 
Ablretung  ertheile ,  unter  dem  ausdriicklichen  Vorbe- 
lialte  jedoch,  dass,  obgleich  der  Lauf  der  Unterhand- 
lungen  es  nicht  zuliisst,  an  die  Stelle  des  abzutretenden 
Theils  von  Luxemburg  eine  andere  Territorialvergùtung 
dem  deutschen  Bundesgebiele  einzuverleiben,  auf  welche 
die  Beslimmungen  des  Erbvereins  ausgedehnt  werden 
konnten  ,  dennoch  auf  den  bleibenden  Theil  aile  Ge- 
reclilsamen  und  Vorrechte  im  deutschen  Bunde  in  jeder 
Hinsicht  unvermindert  iibertragen  ,  und  demselben  und 
dessen  jetzigen  und  kiinftigen  Landesherrn  in  ganz  glei- 
chem  Umfange  iind  IMaasse  ,  wie  solche  jetzt  dem  gau- 
zen  Grossherzogthume  ankleben  iiud  zustehen ,  erhal- 
ten  bleiben,  wogegen  aber  auch  der  Konig  -  Grossher- 
zog  auf  der  andern  Seite  sich  zu  allen  bundesgesetzli- 
chen  Verbindlichkeiten  und  niatrikularmassigen  Leistun- 
gen  aller  Art,  wie  solche  auf  dem  unzertheilteu  Grossher- 
zogthume hafteteu ,    verpflichtet,    und  zwar  in  der  Art, 
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1833  dass  diéserhalb  deni  bleibeuden  Theile  nîcht  melir  ziir 
Last  falleii  soU,  als  auch  soust  nach  Verliallniss  auf 
deniselbeii  gelaslet  liaben  wiirde  und  derselbe  liaben 
Aviirde  beilrageu  iind  aiifbringeu  inûssen ,  indem  Se. 
INIaj,  deu  durch  eine  Ablretimg  eif'olgenden  Ausfall  auf 
andere  Weise,  welche  den  Gegenstaud  auderwei- 
ter  Unterhandkingen  ausmachen  wird ,  ersetzeii  und 
leisten  werden.  Zugleich  erlaubl  sich  der  Uiiterzeicli- 
uete  mit  dieser  Mittheiluug  die  ergebenste  Bitte  au  den 
dirigirendeu  Heri'u  Staatsminister  zu  verbinden ,  dass 
Se.  Exz.  dieselbe  zur  Renutniss  der  hochsten  Agnaleu 
Sr.  JMaj.,  nanilicli  Sr.  Durchl.  des  souverainen  Herzogs 
und  Sr.  Durchl.  des  Prinzeji  Friedrich  Wilhelm  zu 
Nassau  bringen  und  ihm  nioglichst  bald  Ihrer  Durch- 
lauchteu  hùchste  Eulschliessung  niitlheileu  mcige. 


ïlî. 

Extrait  des  proiocolles  de  la  A^me  Séance  de  la 

Diète  germanique    à   Francfort    sur    le    Mein, 

du  15  Novembre  1833. 

Auszug  ans  deni  Protokolle  der  48sten  Sitzung  der  deut- 

schen  Bundesversaminlung  zu  Frankfurt  a.  M.  voin   15. 

Noveniber  1833. 

Beschluss.  1)  Die  in  der  heuligen  Bundestags- 
sitzung  zu  Protokoll  gegebene  Erkliiruug  der  koniglich 
niederlandisclien  grossherzoglich  luxemburgischen  Bun- 
destags  -  Gesandlschaft  ist  an  die  hochsten  und  hohexi 
Regierungen  einzusenden.  2)  Die  koniglich  niederlan- 
discbe  grossherzoglich  luxemburgisclje  Bundeslags  -  Ge- 
sandlschaft wird  ersucht,  zur  Kenntniss  ihrer  Kegie- 
rung  zu  bringen,  dass  die  Buudesversammlung  baldigen 
■\veiteren  Aulklarungen  und  Antragen  entgegen  sehe  : 
a)  dariiber,  ob  unler  der  in  der  heuligen  Erklarung 
bezeichnelen  Grenz-Linie  —  wie  vorausgesetzt  werde 
—  die  in  der  voti  der  Londoner  Ronferenz  ain  15, 
Okt.  1831  iinlerzeichneten  Scparalionsakte  2,  mit  Zu- 
grundelegung  einer  geographischen  Karle  angogebene 
Granz-Linie  gemeynt  isl  i'  b)  IJeber  die  Griinde,  auf 
welchen  die  lùkliirung  der  kOiu'glich  grossherzoglichen 
Regierung  beruhe,  „dass  der  Lauf  der  llnlerbandlun- 
gen  es  nicht   zulasse,    an   die  Sicile    des   abzutretenden 
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Theils  von  Lnxemburg  eine  andere  Territorialvergutung  1833 

tlcm  (leutsclieu  Bmidessebiete  einzuverleiben  ?  "  c)  Ueber 
die  An  iind  Weise  des  Ersatzes  und  der  Sichening  des 
bei  Abtretiing  eiiies  Theils  des  Grossheizogthiinis  Lii- 
xenibiirg  in  Absicht  auf  die  bundesgeseziichen  Ver- 
ptlichtuiigen  und  inatrikiilarmassigen  Leistiiiigen  entsle- 
beiiden  Ausfalles,  und  d)  seiner  Zeit  daiùber,  invviefern 
Se.  Ma),  der  Konig  Grossherzog  sich  der  Bestinunung 
der  Agnaten  des  Hanses  Nassau  zu  dieser  Verandernng 
versichert  babe  ?  3)  Die  Buudesversaninilung  behalt 
sich  vor,  uach  Einlangung  vorsteliender  Anfklarungeii 
den  Bundestags- Ausschuss  in  Militair-Angelegenheiten 
zu  ersiichen,  in  Gemiisslieit  der  in  den  Bundesbeschliis- 
sen  voin  9.  und  29.  Sept.  1831.  (1.  Sept.  Protokoll  der 
29sten  Sizung  und  1.  Sept.  Protokoll  der  32slen  Sizung) 
wegen  Sicherung  der  Vertheidigungs- Liuie  des  Bun- 
des  ausgesprochejien  Direktive ,  unter  Vernehmung  der 
INlilitair  -  Romniission  und  des  Festungs  -  Gouvernements, 
zu  erwagen  und  iu  gulachtlichem  Vortrage  zu  erortern  : 
ob  durch  die  beanlragte  Gebietsabtretung  die  Verthei- 
digungs -  Linie  des  Buudes  zu  seineni  Nachlheile  alte- 
rirt  vverde? 

IV. 

Deuxième  Note  adressée  à  la  Diète  germanique 
par  le  Ministre  du  roi  des  Pays-Bas  grand- 
duc  de  Luxembourg ,  en  date  du  ...  . 

Zufolge  des  in  der  48sten  Sizung  genomnienen 
Beschlusses  ist  der  Gesandte  von  seiner  allerhochsten 
Regierung  zu  naclistehender  nachtraglichea  Erklârung 
angewiesen,  ^vobei  er  der  in  diesem  Beschlusse  ange- 
iionimenen  Ordnung  zu  folgen  sich  erlaubt:  Ad.  2.  a. 
Die  in  seineni  IViihern  Vortrage  angegebenen  Grauzen 
sind  diejenigen,  liber  welche  nian  in  den  neuesten  Ver- 
handlungen  der  Londoner  Kouferenz  iibereingekonimen 
ist.  Ad  b.  Durch  dasjenige,  was  der  Gesandte  als 
Eiiileitung  zu  seineni  Antrage  vorausschicken  niusste, 
gîaubten  Se.  IMajeslat  sich  der  unangenehmen  Nothwen- 
digkeit  uberhoben,  auf  die  Verhiiltnisse  zuriikkomnien 
zu  niiissen ,  welche  den  Londoner  Unterhandlungen 
eine  Wendung  gaben ,  die  nothwendig  sowol  fur  den 
Konig  Grossherzog ,    als  fur  den  deutschen  Buud  eiueii 
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1833  Gebietsverlust  und  zwar  ohne  Ersatz  herbeifuhren  nuisste. 
—  Se.  Majeslât  habeu  die  Ueberzeiigung,  Ihrerseits 
Ailes  gellian  zu  baben,  um  dieseii  Erfolg  anzuvvenden; 
Sie  baben  wiederbolt  und  dringend  die  Bundesgesetz- 
licb  Yorgescbriebene  Hiilfe  des  Blindes  angerufen  iind 
sind  ,  als  dieselbe  beratben  und  desbalb  Ibrerseits  vor- 
laufîge  IVlaassregeIn  verlangt  wui'den ,  diesem  Verlangeii 
mit  Aufopferiing  von  Huudertlausenden  vollstandig  enl- 
gegengekommeu.  Nocb  ebe  der  Aufriibr  inebr  Besland 
eilangte  und  derselbe  nur  atif  den  Benùiliungen  im- 
treuer  Beaniten  und  anderer  Gliickssucber  berubte,  be- 
falilen  Alieibucbsldieselben  die  Eiriclitiing  eines  Tiuip- 
penkorps ,  deni  es  damais  nicbt  scliwer  gefallen  seya 
wiirde,  die  Bemiibungen  der  Aufwiegler  zu  vereileln. 
Ein  Bescbluss  der  Bundesversamnilung  bemnite  die  Aus- 
fiibruug  dièses  Vorbabens.  Aucb  ini  Wege  der  Unter- 
bandlung  baben  Se.  Majestàt  stets  gelracblet,  das  Lu- 
xeniburgiscbe  den  Verbandlungen  zu  London  zu  ent- 
zieben,  und  seibst  wenn  ini  Laufe  derselbeu  dasselbe 
damit  balte  in  Beriibrung  konunen  miissen ,  diesel- 
ben  ausscbliesslicb  deni  Bundestage  vorzubebalten.  — 
Seibst  bei  der  Konferenz  zu  London  fand  dièse  Be- 
iniihung  anfanglicb  allen  Eingang:  sie  maasste  sicb  keine 
Entsobeidung  iiber  Luxemburg  an,  sondern  scbloss, 
iiaclideni  die  Bundesversanunlung  seibst  zuerst  unterm 
18.  Dec.  1830.  eine  ErulTnung  au  dieselbe  gelangen 
liess,  in  ibrem  Protokolle  Nro.  7.  voni  20.  Dec.  1830. 
die  Ilecble  Seiner  Majestàt  und  des  deutscben  Bundes 
auf  Luxemburg  von  ihren  Bemiiluingen  aus.  Sie  be- 
fitiitigte  dies  in  dem  Protokolle  Nro.  11.  vom  20.  Jan. 
1831  und  in  der  Beilage  zum  Protokolle  Nro.  12.  voni 
27  Jan.  1831,  welcbe  leztere  Se.  Majesliit  als  Gruud- 
lage  der  fernern  Unlerbandlungen  annabnien.  Die  Bun- 
dcsversammlung  balle  in  der  vorbiiigedacbten  Eroli'nung 
Ibre  Verpdicbtung  ziu'  lïulfeleistung  gegen  den  Auf- 
rubr  erkannt  und  die  Konferenz  diesem  nicbt  allein 
sicb  nicbt  widersezt,  sondern  gar  den  Agenten  des  Auf- 
rubrs  in  Briissel  durcb  Ibre  Komniissarien  erklaren  las- 
sen,  dass  das  Einscbreiten  des  deutscben  Bundes  von 
ihr  keineswegs  als  oine  fremde  Einmiscluing  betracbtet 
Nverdcn  kcinne.  Als  jedocb  die  Bundesvcrsammlung 
iiacb  Bescbluss  vom  5.  Febr.  1831.  von  der  Londoncr 
Konferenz  eine  Angabe  der  Maassrcgeln ,  welcbe  die- 
selbe   zur    Dumpfung    des    Aufrubrs    genommen    baben 
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mochte,  verlaagte ,  schleii  dieselbe  damit  anerkennen  1834 
zu  -NvoUeu  ,  dass  auch  wegeu  des  Grossherzoglhunis  Lii- 
xemburg  der  Konferenz  eine  Befugniss  ziistehe ,  die  Se. 
Maj.  stets  abzulehnen  bemiilit  waren.  —  Wenn  es 
nach  diesem  Allem ,  und  nachdeni  endlich  die  weîteni 
Bestimmungen  gewissermassen  allein  der  Londoner  Kon- 
ferenz iiberlassen  waren ,  Sr.  IMaj.  nicht  inehr  moglich 
ward,  einen  Gebietstausch  zu  erreicben,  der  doch  auch 
an  sicb  schon  die  Folge  eijier  traurigen  Nothwendigkeit 
gewesen  seyn  wiirde ,  sondern  wenn  Allerhochstdiesel- 
ben,  ohne  Hùlfe  von  irgend  einer  Seite  allein  der  Ue- 
bermacht  gegeniiberstehend ,  sich  nunmehr  Opfer  und 
Verluste  sollte  niiissen  gefallen  lassen ,  die  am  schmerz- 
licbsten  und  niehr,  als  dea  Bund,  Sie  selbst  und  Ibre 
Unterthanen  trefFen  wiirden  ,  dann  glaubeu  Allerbochst- 
dieselben  durch  die  blosse  Erinnerung  an  dièse  trauri- 
gen Verhaltnisse  die  hier  aufgestellte  Frage  mehr  als 
zureicbend  beantwortet  zu  haben.  —  Se.  Maj.  zweifelt 
auch  nicht,  dass  die  Bundesversammlung  sowol  das  vor- 
stehend  Angegebene,  als  aile  fernern  Erlauterungen,  die 
etwa  noch  gewiinscht  werden  mochten ,  au  s  den  Be- 
richten  der  Bevollmachtigten  des  deutschen  Bundes  zu 
London  vollstandig  werde  schopfen  konnen.  Ad.  c. 
Auf  dièse  Frage  konnen  Se.  Maj.  fiir  jetzt  bereits  er- 
klaren ,  dass  Sie  gesonnen  sind,  durch  eine  dem  Gross- 
herzogtbum  zu  sicherude  Subsidie,  den  mit  dem  etwa 
abzutrelenden  Landestheile  in  Verhaltniss  stehenden  Aus- 
fall  zu  decken.  Da  die  desfalls  zu  pllegenden  Unter- 
handlungen  jedoch  nocb  nicbt  abgeschlossen  werden 
konnten ,  so  miissen  AllerhÔchstdieselben  sich  die  wei- 
tere  desfallsige  Erôffnung  vorbehalten  und  glauben  sich 
berechtigt ,  voraussetzen  zu  diirfen ,  dass  der  Bund  mit 
Ihrer  in  dieser  Hinsicht  bereits  feierlich  gegebenen  Ver- 
sicherung  Geniige  nehmen  werde.  Endlich  ad.  d.  ist 
der  Gesandte  beauftragt,  zu  erklaren,  dass  diesseits  be- 
reits die  erforderlichen  Schritte  geschehen  sind,  um  sich 
der  Zustimmung  der  durchlauchtigsten  Agnaten  des  Han- 
ses Nassau  zu  versichern.  In  jedem  Falle  aber  haben 
Se.  INIaj.  der  Ronîg  Grossherzog  Ihren  Antrag  an  den 
Bund  nur  in  der  Unterstellung  gemacbt,  dass  dièse  Zu- 
stimmung erfolgen  werde,  welcbe  auch  Sie  als  noth- 
wendig  betrachten  zur  Giiltigkeit  irgend  einer  im  Ge- 
biete  des  Grossherzogthums  vorzunehmenden  Verande- 
rung. 

Nouif.  Série.   Tome    VI.  C 


^4.         Négociât,  de  Ut  Hollande  avec  la 

1834  V. 

Réponse  du  gvituernenieut  ducal  de  Kassau  à 
la  noté  de  PJSm^oyé  du  roi  des  Pays-Bas, 
grand-  duc  de  Luxembourg  auprès  de  la  diète 

gernuuiique ,  eu   date   du   l6  Jamner   1834- 
(Actes  communiqués  aux  Etats  -  généraux  de  la  Hollande). 

Au  des  ausserordentlicheu  Gesaudteu  ani  lioheu  Bun- 
destage  uud  bevolluiacbligten  IMinisters  Sr.  IMajestat  des 
Rùnigs  der  Niederlande,  Grossherzogs  von  Luxemburg, 
ani  lierzogl.  INassauischen  Hofe,  Herrn  Generallieulenauts 
Grafeu  vou  Griinne  Excelleuz  zu  Frankfurt  a.  I\l. 

Bei  der  forldaueruden  durch  Krankheit  verursach- 
len  Verhiuderung  Seiner  Excelleuz  des  dirigireiiden 
iSlaatsniinisters  Freiherru  von  JMarschall  ist  deni  unter- 
zeicbnelen  lierzoglich  nassauisclien  Uegierungsdirektor 
derhocbsle  Auftrag  ertheilt  worden,  auf  dielNole,  vvelcbe 
des  ausserordentlicheu  Gesandlen  am  hobeu  Buudeslage 
und  bevollmacbtigtcn  Ministers  Sr.  Maj.  des  Kijnigs  der 
Niederlande,  Grossberzogs  von  Luxemburg,  aiu  ber-, 
zogl.  nassauiscben  Hofe,  Hrn.  Generallieulenants  Grafen 
V.  Griinne  Exe.  unter  dem  7.  Nov.  v.  J.  bierber  gericb- 
tet  bat,  Folgendes  zu  erwiedern,  wobei  derselbe  die 
Bemerkung  vorauszuscbickeu  sich  ei-laubt ,  dass  die  Be- 
antwortuug  uni  deswillen  nicbt  friiber  erfolgen  konnte, 
'  Nveil  dem  in  der  augefiibrten  Note  ausgedriickten  Ver- 
langen  gemass  die  Entscbliessung  des  in  Italien  abwe- 
sendeu  Prinzen  Friedricb  zu  Nassau  Durcblaucbl  vor- 
iier  bat  eingebolt  werden  miissen.  Die  naben  Bande 
der  Verwandtscbaft ,  welcbe  die  beiden  Liiiien  des 
nassauiscben  Hanses  mit  einander  verkuiipfen  ,  und  die 
von  Sr.  berzogl.  Durcblaucbt,  meinem  guadigsten  Herrn, 
Sr.  konigl.  Majesliit  von  jeber  gewidmelen  personlicbea. 
Gesinnungen  baben  bocbstderoselben  Tbeiluabme  au  den 
bedauernswertben  Ereigiiissen ,  denen  das  Konigreicli 
'  der  Niedei'lande  in  den  letzlen  Jabren  ausgesetzt  gewe-> 
sen  ist ,  nur  vermebren  konnen.  Die  eiuer  Reibe  voa 
ungliickseligcn  Verwickeliingen  enlgegengeselzle  -wiirde-, 
voile  und  entscblossene  Haltung  uud  die  dabei  von  An- 
f.idg  an  bewiibrte  feste  Verlbeidigung  der  Kecbte  des 
Hanses  baben  jene  Ergebenbeit  —  weun  sie  iiberbaupt 
eiues  Zu>v.7cbses  Hibig  war  —  nocU  Tester  bcgriindet 
mid  8e.  berzogl.   Duicbl.    iti  deiu  Willen    beatarkt ,    di«. 
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wohimeinenden  Absichten  Sr.  kônigl.  Maj.  auf  jede  ir-  1834 
geiid  zulâssige  Weise  zii  unterstûtzen.  Aiich  glaubten 
Hôchstdieselben,  dass  Sie  hierzu  um  so  inelir  iiu  Staude 
seyn  wurden,  aïs  die  Redite  des  Gesaminthauses  Nas- 
sau auf  das  Grossherzogthum  Luxemburg  und  der  nas- 
sauisclie  Erbverein  von  1783,  so  wie  dessen  Anwend- 
barkeit  auf  dièse  Hausbesitzung  nach  Maassgabe  des  Ar- 
tikels  71  der  Wiener  Rongressakte  von  den  zur  Lon- 
doner  Konferenz  vereinigten  Machlen  in  allen  einsclila- 
genden  Akten  ausdiiicklich  anerkannt  worden  siud,  und 
von  Sr.  INÏaj.  selbst,  sonvoI  bei  der  gedachten  Konfe- 
renz als  auch  bei  dem  deutschen  Bundeslage,  die  agna- 
iische  Einw^illigung  in  jede  etwanige  Veranderung  in 
dem  Besitzstande  des  Grossherzogthums  Luxemburg  von 
Anfang  an  vorbelialten  worden  ist.  So  >vie  dadurch  Se. 
JVIaj.  den  Beweis  des  unverbriichlichen  Festhaltens  an 
den  hausgesetzlicben  Bestimmungen  wiederliolt  geliefert 
und  neuerdings  durch  die  nachtragliche  Erklàrung  in 
der  erslen  diesjaLrigen  Bundestagssitzung  :  ,, Dass  Sie  Ih- 
reu  Aiitrag  an  den  Bund  nur  in  der  Unterstellung  ge- 
niaclit  hâtten ,  dass  die  Zustimmung  der  Agnaten  des 
Hauses  Nassau  erfolgen  werde ,  welche  auch  Sie  als 
nothvvendig  betrachteten  zur  Giiltigkeit  irgend  einer  ini 
Gebiele  des  Grossherzogthums  vorzunehmenden  Veran- 
derung," auf  das  biindigste  haben  aussprechen  lassen, 
wie  Allerhôchslsie  dasjenige  in  vollem  Unifange  auf  Lu- 
xemburg angevvendet  wissen  wollen,  was  der  Erbver- 
ein von  1783  in  seinem  dritten  und  vierten  Artikel  hiit- 
sichtlich  der  Gemeinschaft  des  Grundeigenthums  und  in 
seinem  neunten  Artikel  hinsichllich  des  Civil-Mitbesitzes 
sammtlicher  alten  Stammslande  und  neuen  Erwerbuugen 
verordnet  :  eben  so  kann  dièses  Ailes  nur  eine  neue 
und  wirksame  Autforderung  fiir  Se.  herzogl,  Durchl. 
seyn ,  die  namlichen  Hausgesetze  Ihrerseits  ebenfalls  zu 
respektiren  ,  und  Hôchstdieselben  glauben  des  Aner- 
kenntuisses  der  Rechtmassigkeit  dieser  Ihrer  Handlungs- 
weise  sich  um  deslo  niehr  versichert  halten  zu  diirfen, 
je  mehr  Jedermann  wird  einsehen  niiissen,  dass  es  sich 
in  dem  vorliegendeu  Falle  nicht  um  Vortheil  oder  Nach- 
theil  der  jetzt  lebenden  Glieder  des  Hauses,  sondera  le- 
diglich  um  Erfiillung  der  von  den  Voreltern  ererblen 
PHichleii  gege»  die  Nachkommen  haudelt.  Desswegen 
hal  es  zuni  innigen  Bedauern  Sr.  herzogl.  Durchl.  ge- 
reichen    miissen ,    dHirch    den   Inhalt    der  Note  Sr.  Exe. 

C2 
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îl834  ^^"^  7.  Nov.  des  vorigen  Jahres  die  bisher  unlerstellte 
Basis  ganzlich  verandert  und  Sicli  dadurch  in  der  Aus- 
fiihriing  llirer  Absicliten  gehindert  zii  selien.  Wahrend 
iienilich  die  Loudoner  Koiiferenz,  ihrer  Erklarung  vom 
20.  Dec.  1830,  dass  Belgien  nicht  den  mindesten  An- 
spruch  au  das  Grossherzoglhum  Luxemburg  zu  machen 
habe,  getreu ,  in  der  Réparations  -  Akte  vom  15.  Okt. 
1831,  in  vvelcher  die  Abtretung  des  wallonischen  Theils 
von  Luxemburg  zuerst  formlich  proponirt  ist,  Territo- 
rialenlschadigung  dafûr  in  Limbiirg  bestimnil  hat  ;  — 
wahrend  ferner  in  der  niederlandischen  Gegenproposi- 
tion  vom  30.  Junius  1832.  die  namliche  Territorialer- 
werbung  nach  Erwabnung  jener  Cession  gefordert  wor- 
den,  und  wahrend  endlich  seitdem  nichls  vorgekommen 
ist,  woraus  hervorginge,  dass  Se.  Majestat  jenen  Ersatz 
in  Limburg  nicht  erhalten  sollen  ,  —  inusste  die  Aeu- 
sserung  in  der  oft  erwahnten  Note,  dass  der  Lauf  der 
Unterhandlungen  es  nicht  zulasse,  an  die  Stella  des  ab- 
zutretenden  Theils  von  Luxemburg  eine  Territorialver- 
giituug  dem  deutschen  Bundesgebiete  einzuverleiben,  auf 
welche  die  Bestimmungen  des  Erbvereins  ausgedehnt  wer- 
deu  kônuten  ,  um  so  unerwarteter  komnien.  Dadurch 
hat  dièse  Angelegenheit  die  Wendung  genommen  ,  dass 
es  sich  fiir  das  Haus  Nassau  und  insbesondere  fiir  die 
Walramische  Linie  desselben  nicht  mehr  um  eine  blosse 
Veriinderung  des  Besitzstandes ,  sondern  um  die 
wirkliche  Entausserung  eines  ansehnlichen  Theils 
des  gemeinsamen  Hausbesitzthums  handelt.  Nun  ge- 
staltet  zwar  der  Erbverein  von  1783  im  12len  Artikel, 
dass  mit  Einwilligung  der  Agnateu  Landesstiicke  ver- 
tauscht ,  ja  selbst  verkauft  werden  diirfeu ,  „in8ofern 
dagegen  andere ,  denen  vertauschten  oder  verkauften 
im  wahren  Werthe  und  Gute  gleichstehende  Grund- 
stiicke  und  Gerechtsame  erworben  werden;"  der  lOle 
Artikel  aber  verbietet  die  Veriiusserung  ohne  solcheu 
Ersatz  unbedingt  und  der  Gestalt ,  dass  sic  nicht  eiu- 
mal  mit  der  Einwilligung  der  Agnaten  vorge- 
nonunen  werden  kann.  Dieser  Artikel  lautel  nemlich, 
wie  folgt  :  „Geschahe  solches  (i.  e.  die  Veriiusserung 
ohne  Ersatz)  aber  wider  Verhoiren,  heimlich  ©der  of- 
fentlich,  unler  was  Vorwande  es  immer  geschehe,  so 
soU  solches  keine  Giiltigkeit  haben  ,  sondern  in  Kraft 
dièses  Erbvertrags  jetzt  als  dann ,  luid  dann  als  jetzt, 
null  und  niclitig,    auch   in  Ansehuug    kiinfliger  Succès- 
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soren ,  sie  seyen  gleicli  des  veraussernden  oder  darin  1834 
konsentireaden  Fùrsten,  Sôhne,  Briider  oder 
Agnaten ,  unverbindiich ,  vielinehr  dem  naclisteu  iind 
bei  dessen  Saumseligkeit  einem  jeden  eutfernten  Nach- 
folger,  zu  welcher  Zeit  es  ilim  belieben  wird  ,  imniaa- 
ssen  in  Ansehiing  dieser  "svillkiilirlichen  Haudliing  zu 
ewigen  Tagen  keine  Verjahrung  statt  findet ,  frei  imd 
erlaubt  seyn ,  sich  solchem  Beginnen  mit  eigener  That 
zu  widerseizen,  daran  dann  ilirer  keiner  gefrevell, 
soudern  seines  vorbehaltenen  Rechts  sich  soll  ge- 
braucht  liaben."  Der  gegenwârtig  zur  Sprache  gebrachte 
Fall  ist  also  in  den  Hausgeselzen  worllich  vorgesehen, 
und  Se.  herzoglicbe  Durchlaucht  wiirden  Sich ,  weuii 
das  jetzt  als  eine  kiinflige  Moglichkeit  angedeutete  Ver- 
langen  des  agnatischen  Kousenses  -wiiklich  gestellt  wer- 
den  sollte  ,  iu  der  unangeuehmen  Lage  befinden,  Ihre 
zu  jeder  Zeit  gern  bethiiiigle  Willfahrigkeit  gegen  des 
Kouigs  der  Niederlande  INIajestat  in  direklen  Wider- 
spruch  mit  den  Familienpakten  gesetzt  zu  sehen.  Fiir 
die  Ottonische  Linie  mag  die  Sache  allerdinga  einen  ver- 
schiedenen  Gesichtspunkt  zulassen  :  sie  behalt  nicht  al- 
leiu  ungeschmalert  die  eventuellen  Successionsrechte  anf 
sammtliche  Besitzungen  der  Walramischen  Linie,  son- 
dern  wiirde  auch ,  da  sie  ,  so  lang  sie  bliiht ,  iiber  das 
Konigreich  der  Niederlande  herrsclien  wird,  den  Er- 
satz fiir  einèu  Theil  von  Luxemburg  in  Limbiirg  be- 
sitzen.  Die  Walraniische  Linie  aber  wûrde,  wenn  ihr 
Iringeres  Bestehen  xiberliaupt  in  den  unerforSchlichen 
Ilathschliissen  der  gotllichen  Vorsehung  liegen"  sollte, 
nur  in  dem  Reste  des  Grossherzoglhums  succedireii  und 
•  den  Ersatz  in  Limburg  nicht  erwerben.  Dièses  '  Ailes 
erwogen,  wird  des  Herrn  Generallieutenanfs  Grafen'v. 
Griinne  Excellcnz  anzuerkennen  nicht  uni)iln''kpnnen, 
dass,  wenn  der  Fall  eintrate,  dass  die  agnatiscîi'é  Eînwilli- 
gung  znr  Ablretnng  eines  Theils  dë's  Gi'Ossher^Bgthnms 
Luxemburg  in  der  in  der  Note  vom  7  Noveniber.  ,V^6rî- 
gen  Jahres  uulerstellten  Art  inid  Weise ,  d.  h.  ohiie  Er- 
satz, wirklich  verlangt  werden  sollte,  Seine  herzogî. 
Durchlaucht  Sich  in  der  zwar  uuangenehmeh,  'àbei^  un- 
vernieidlichen'Noth\yendigkeit  befinden  wiirden,  so  zu 
handeln ,  wie  die  Hausgescfïië'iés  zur  unbestreîlbaren 
Pllicht  macheu  ,  und  dass  lloçhi^tdiéselben  Sich  niëhials 
dazvi  wiirden  Verstehen  konnen  ^  als  Agnat  eirieii  Ein- 
willigungsakt  vorzunehmeu  ,  welchem  ,  wie  obeû  darge- 
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18!i4  than  worden  ist,  der  Slempel  der  Recbtsun  giillîgke 
von  Anfang  an  aufgedriickt  seyn  und  unwirksan»  sei- 
nen  Zweck  ganzlicli  verfehien  wiirde.  Indeni  der  TJu- 
terzeichnete  sicli  gleichzeitig  des  Auftrags  entledigt,  die 
nainliche  Erklarung  Namens  Sr.  Durchlaucht  des  Prin- 
zen  Friedrich  zu  Nassau  zu  wiederholen  ,  ergreift  der- 
selbe  mit  Vergniigen  dièse  Yeranlassung,  des  Herrn 
Generallieutenants  Grafen  von  Griinne  Excellenz  seiner 
ausgezeichnelsten  Hocliachtung  zu  versicliern. 
Wiesbaden  16  Jauuar  1834.  (gez.)  Magdeburg. 


8. 

Convention  entre  la  Prusse  et  Vlltat 
libre  de  Cracovie,  concernant  Vexécu- 
tion  gratuite  réciproque  des  réqui- 
sitions judiciaires  en  causes  de  pau- 
vres. En  date  de  Berlin,  le  10  Jan- 
vier 1834. 

(Gesetz-Sanimlung  fur  die  Konigl.  Preussischen  Slaalen. 
1834.  Nro.  4). 

,,  r  Kacbdem  die  Kouiglich-Preussische  Regierung  mit 
der  Regierung  des  Freislaats  Krakau  dahin  ùbereinge- 
kommen  ist,  die  gegenseitige  Rostenvergùligung  in  Rri- 
niin al -,  Civil-  und  Vornnindschaftssaclien  ,  riicksichtlich 
der  dabei  betbeiligten  luivermogenden  Personen ,  aufzu- 
beben,  erklart  das  Ktiniglich  -  Preussisclie  Ministerium 
der  auswartigen  Angelegeubeifeu  bierniit  Folgeudes  : 

^.^  J.  In  allen  Fallen,  wo  in  Untersucbungs- ,  Civil- 
imd  insondcrbeit  Vormiuidscliaftssaclien  Requisilioneu 
von  einer  Koniglicb  -  Preussiscben  Gericbts-  oder  vor- 
mundscbaftlicben  Reliorde,  an  eine  derartige  Bebcirde 
des  Freistaates  Krakau  oder  von  dieser  an  jene  erlassen 
werden,  so  wie  wenn  Delinquenlen  von  einem  Gericlit 
an  dasandere  ausgeliefert  werden ,  sind  nicbl  allein 
aile,  baaren  Auslagen  ,  sondern  auch  die  sammtlicben, 
nach  der  bei  dem  requirirlen  Gericbte  ûblicben  Taxe 
zu  liquidirenden  Gebùbren  dem  letztern  aus  dem  Ver- 
incigen  der  belreffenden  Person,  ^venn  solclies  binreicbt, 
zu  enfiicbten.  —     Hat  selbige  aber  kein   Vermoi'en ,  so 
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fallen  die  Gebiihren  fiir  die  Arbéiten  der  requîrîrlen  1834 
Behorde ,  inithia  aucli  aile  Vergiitung  oder  Taxe  fiir 
Zeugenvernehniungen  und  fiir  Abhaltung  der  Termine, 
fiir  den  Erlass  oder  die  Expedijion  der  Verfiigungen, 
desgleichen  die  Insinuations  -  und  sogenannten/  Siegel- 
gebiihren  durchgehends  \veg ,  und  das  requirirende  Ge- 
richt  bezahlt  alsdann  dem  erstern  nur  die  unvermeid- 
lichen  baaren  Auslagen  fiir  Atzung ,  Transport ,  Porto, 
Koplalien,  Reise  -  uud  Zehrungskosten  der  Richter  und 
Zeuseu,  nach  den,  bei  den  requirirten  Gerichten  iib- 
lichen   laxsatzen.  • ,      .,  •   ; 

II.  Zur  Entscheidung  derFragé:  ob  der  Delînqiient 
bder  die  sonst  betheiligte  Person  hinlanglicbes  Vermo- 
gen  zur  Berichtigung  der  Gerichtsgebiihren  besitze  oder 
nicht?  soll  in  dem  beiderseitigen  Gebiete  nichts  weiter 
als  das  Zeugniss  derjenigen  obrigkeitlichen  Stelle  erfor- 
derl  ^ve^den  ,  unter  welcher  die  betheiligten  Personen 
ihre  wesentlicbe  Wohnung  haben.  —  SoUte  ein  De- 
linquent  solche  in  einem  dritlen  liande  gehabt  haben, 
tind  die  Einziehung  der  Rosten  dort  mit  Schwierigkeit 
t'erkniipft  seyn ,  so  "vvird  angenommen,  clasis  ep  kein 
liinlangliches  Vermogen  besitzt. 

-' '  III.  Den  in  allen  TJntersuchungs -,  Civil-  und  Vov- 
fnundschaftssachen  zu  sislirenden  Zeugen  und  jeder  ab- 
zuhorendén  Perèbn'  iiberhaupt,  sollen  die  Reise-  und 
Zehrungskosten  ,  iVebst  der ,  NVegen  ihrer  Versaumtiiss 
rhnen  gebuhrenden  Vergiitung,  nach  deren  vom  requi- 
rirten Gericht  geschehenen  Verzeichnung  bei  erfolgter 
Avirklichen  Sislirung ,  sey  es  von  dem  requirirten  oder 
vGn  dem  requirirenden  Gericht,  unverziiglich  verabreicht 
werden.  Insofern  sie  dazu  eines  Vorschusses  bediirfen, 
wird  das  requirirte  Gericht  zwar  die  erforderliche  Aus- 
lage  iibernehmen  ;  es  soll  selbige  jedoch  voni  requiri- 
renden Gerichte,  auf  die  erhaltene  Benaclirîchtigung, 
dem   requirirten  erstattet  werden.  '-[ 

IV.  Gegenwartige  Erklarung  sdll,  nachdem  '^î^ '^- 
gen  eine  iibereinstinimende  der  Regierung  des'  Freï« 
staals  Rrakau  ausgewechselt  worden,  Kraft  und  Wiik- 
samkeit  in  den  beiderseitigen  Gebieten  haben,  und  cif- 
fentlicli  bekannt  gemacht  werden. 

Berlin,  deu   lOteu    Januar   1834. 

(L.  S.)*-    c-^v     •        •  •''.  ^i>^^ 

KônigUch-Preussîsches  MinisteriiiVtï  '8er  ausvVârtïgeÀ'  AW^ 

aelesenheit^til  ■  '  ''  EickhorStÎ'^ 
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9. 

Convention  de  comn2erce  entre  V Au- 
triche et   le  Danemarc,       Conclue    et 
signée  à  Copenhague ,   le  i2  Février 
■  1834. 

(Handels  -  Convention  zwisclien  Seiner  IMajesliit  dem 
Kônige  von  Danemark  und  Seiner  IVIajestat  deni  Kai- 
ser von  Oesterreich ,  Konige  von  Ungaru  und  Bohnien. 

"   '""'  Roneuhagen,  1834). 

•(oi)o  ;;xi. 

Jm'Ndmen  der  heilinen  und  untJieilharen   Dreiei- 
nigkeit, 

Seine  Majestat  der  ï^ouig  von  Danemark  und  Seine 
Majestat  der  Kaiser  von  Oesterreich,  KOuig  von  Un-f 
garn  und  Bohnien,  gleich  beseelt  von  dem  WunSjche 
die  zwischen  Ihren  gegenseitigen  Staalen  stattfindenden 
Handelsverbindungen  zu  erweitern  und  zu  befestigeq, 
und  ùberzeugt ,  dass  .  dieser  heilsanie  Zweck  durch  die 
Annahme  eines  auf  Billigkeit  gegrun(Jeten  vollkommenea 
Reciprocitats-Systexnes  ain  Besten  erreicht  werdeu  kiinne, 
haben  Bevolhnachtigte  ernannt  um  eiiie  dem  genannlen 
Zwecke  enlsprechende  Convention  aljzuschliessen,  uamri 
lich:,>  ;.,    •    •  .  !  )....,.    I  I 

Seine  Majestat  der  Konig  von  Danemark:  den  Herrn 
Hans  von  Krabbe- Carisiu  s,  .  Ihren  Geheimeo 
Staatsminister  uud  Chef  Ihres  Départements  der  aus7 
warligen  Angelegenheileu,  Grosskreuz  Ihres  Dannebrog-r 
Ordens ,  Dannebrogsmann  und  Ritter  des  Russischen 
Si.  Annen- Ordens  2ter  Klasse  mit  Diamanten  ; 

und  Seine  INIajeslat  der  Kaiser  von  Oesterreich: 
den  Herrn  Eduard  Georg  Wili(eim  von  L  a  n- 
gen  au,,  Ritter  des  Militair  St.  Heinrichs- Ordens  und 
des  Kurhessischen  Militair  Verdieiist- Ordens,  wirkli- 
chen  Kamnierherrn  Seiner  Kaiserlich-K(oniglich  Aposto- 
lischen  INIajeslat ,  Obristlieulenant  Ihrer  Armée  und  Ih-t 
ren  Gescliaftslrager  bei  dem  Diuiischen  Hofe,  welclie, 
nach  Auswechseliing  Ihrer  gogcnseiligen  ,  in  gnter  und 
gehoriger  Forn»  befundeneu  VoUmachlen,  folgende  .Ai>j 
tikel  verabrcdel  und  unterzeicluict  liaben. 
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Art.  I.  Die  .Danischeni  Fahrzéuge,  -welche  mît  La-  1834 
dung  oder  mit  Ballast  iu  die  Hafen  der  Oesterreichi- 
schen  Staatea  ankommen,  sollen  dieselben  Yorrechte 
geniessen  als  die  einheimischen  ScliifFe,  und  soll  der- 
selbe  Vortheil  den  Oesterreicliischeii  Fahrzeugen  zuge- 
standen  werdeu ,  welolifei'mit  Ladiutg  oder  mit  Ballast 
in  die  Hafeh  der  Danischeii  Staaten  ankommen,  jedoch 
mit  Ausnahme  der  Danischen  Colouien,  Gronland,  Is- 
laind  und  die  Faroer  mit  darin  begriffen.  Indessen  wer- 
den  doch  aile  diejeuigen  Handels  -  und  Schifffahrtsvor- 
theile,  welche  kiinftig  irgend  einer  andern  Nation  irt 
den  Danischen  Colonien  oder  auf  den  Fârôer  Insein 
etwa  zugestanden  werden  niochten,  ebenfalls  den  oster- 
reichisclien  Unterlhanen  zukommen. 

Hinsichtlich  der  Erlegung  der  Hafen-,  Ein  -  und 
Ausfuhr-,  Zoll-,  Tonnen-,  Leuchtfeuer -,  Lootsen-und 
Bergungs- Abgabenj  wie  auch  riicksiclitlich  aller  andern 
Abgabeu  oder  Auïlagen ,  welcher  Beschaffenheit  oder 
welches  Namens  sie  auch  sein  mogen  ,  -welche  an  die 
Krone  ,  an  Stadte  oder  an  private  Einrichtungen  irgend 
einer  Art  erlegt  werdèn ,  sollen  die  Danischen  Fahr- 
zeuge  in  den  Staaten  Seiner  IMajesliit  des  Kaisers  -von 
Oesterreich  den  Oesterreichischen  Fahrzeiigen  volliggleich 
gestellt  sein.  Aile  dièse  Vortheile  sollen  ebenfalls  den 
Oesterreichischen  Fahrzeugen  in  den  Hafen  dér  dslni- 
scheu  Monarchie  zugestanden  werden.  - 

Art.  II,  ;  Aile  Waaren  und  Handels  -  GegenstSnde, 
8Îe  mogen  Natur-  oder  Kunst  -  Producte  des  Kônig- 
reichs  Danemark  oder  irgend  eines  andern  Landes  sein, 
deren  Einfuhr  in  die  Hafen  der  Oesterreichischen  Staa- 
ten in  Oesterreichischen  Fahrzeugen  gesetzlich'  erlaubt 
ist,  oder  erlaubt  werden  wird ,  sollen  gleichfalls  dort  in 
Danischen  Fahrzeugen  eingefiihrt  werden  konnen,ohne 
hoheren  oder  andern  Abgaben  ,  welches  Namens  sie 
auch  sein  mogen  ,  unterworfen  zu  sein  ,  als  wenn  die- 
selben Waaren  oder  Producte  in  Oesterreichischen  Fahr- 
zeugen eingefiihrt  worden  waren  ;  und  aiif  der  andern 
Seite  sollen  aile  Waaren  und  Haridels-Gegenstande,  sie 
mogen  Natur-  oder  Kunst -Producte  der  Oesterreichi- 
schen Staaten  oder  irgend  eines  andern  Landes  sein, 
deren  Einfuhr  in  die  Hafen  des  Konigreichs  Danemark 
in  Danischen  Fahrzeugen  gesetzlich  erlaubt  ist,  oder 
erlaubt  werden  wird,  dort  ebenfalls  in  Oesterreichischen 
Fahrzeugen  eingefûhrt    werden    kouuen ,    ohne  hoheren 
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1834  oder  anderii  Abgaben ,  welches  Naniens  sie  aiich  seiti 
inogeq  ,  unterwoifen:  zu  sein,,als  wénii  dieselben  Waa^ 
rea  odef  Producte  iu;  DcuaiscinMi  Fahrzeugen  eingefuhrt 
worden  waren. .  s  'k;  ni^.'Ànù.  '■■.].•  '\'Ai 
>t,^,  Art.  III.  Aile  Waoï^en  .und  Handèls^Gegenstande, 
sie  '  niogëu  Natur-  odeii  Rtinst  -  Producte  des  ,Konig-< 
reichs  Danemark  od«r  irgendeines  andern  Landes  sein^ 
deren  Ausfuhr  ans  den  Hafen  des  benannten  Konig- 
reichs  in  dessen  eigeneni  Fàhrzeiigen  gesetzlîch  erlaubt 
ist,  oder  erlaubt  werden  wird  ,  sollen  ebenfalls  aus  den 
ben.aniiten  Hafen  iu  Oesterreichischen  Fahrzeugen  aus- 
gefùiirt  werden  konuen  ^  .  ohne  hohéren  bder  andern 
Abgaben,  welches  NamenS  sie  auch  sein  inogen,  vinter* 
worfen  zu  sein,  als  wenn  die  Ausfuhr  in  :  Danischen 
Fahrzeugen  geschehen  ware.  '.■•■.     ; 

Die  genauesle  Reciprocitat  soll  in. -den  Hafen  der 
Oesterreichischen  Staaten  beobachteti  werden ,  so  dass 
aile  Waaren  und  Handels-Gegenstande ,  sie  mcigen  Na- 
tur- oder  Runst  -  Producte  der  Oesterreichischen  Staa- 
ten oder  irgeud  eines  andern  Landes  sein,  deren  Aus- 
fuhr aus  den  Hafen  der  gedachten  Staaten  in  ihren  ei- 
genen  Fahrzeugen  gesetzlich  erlaubt  ist,  oder  erlaubt 
werden  wird ,  ebenfalls  aus  den  benannten  Hafen  iu 
Danischen  Fahrzeugen  sollen  ausgefiihrt  werden  kiin- 
nen  ,  ohne  hoheren  oder  andern  Abgaben  ,  welches  Na- 
inens  sie  auch  sein  mogen,  unterworfen  zu  sein,  als 
wenn  die  Ausfuhr  in  Oesterreichischen  Fahrzeugen  ge- 
schehen ware. 

Art.  IV.  Es  soll  weder  directe  nôch  indirecte  ir- 
gend  ein  Vorzug  hinsichllich  des  Absatzes  irgend  einer 
Waare  in  Betrachtung  der  Nationalitat  des  SchifTes  ge- 
geben  werden  ,  welches  mit  seiner  gesetzlich  erlaubten 
Laduiig  in  einen  Hafeu  dés  Ronigreichs  Danemark  oder 
der  Oesterreichischen  Staaten  eingelaufen  ist,  da  es  die 
Absicht  der  hohen  conlrahirenden  Parteien  ist,  dass 
kein  llntérschied  irgend  einer  Art  iu  dieser  RiicksicKt 
Slalt  finden  soll. 

Art.  V.  Die  Oesterreichischen  SchiiTe ,  aus  wel- 
cheni  Hafen  sie  innuer  kommen  und  nach  welcliem  Ha- 
fen sie  sich  begeben  mogen,  und  welche  auch  ihre  La- 
dung  sei  ,  sie  mogen  nun  Producte  laid  Waaren  ihres 
eigenen  oder  eines  frémden  Landes  geladen  haben  ,  sol- 
len bei  der  Fahrt  durch  den  Sund  oder  durch  die 
r>elte  keiue    hohere    oder  andere  Al)gaben  oder  Gefiille 
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eiitrichten ,    als  die^enigen ,  die    von    den    begiinstigsten  1834 
Nationen  jetzt  oder  kùuftig  erlegt  werden. 

Art.  VI.  Die  DanischenUnterthanen  in  den  Oester- 
reichisclien  Staaten  und  die  Oesterreichischen  Unterllia- 
neu  in  Danemark  sollen  stets ,  in  Geiiiàssheit  der  zwi- 
scheu  den  hohen  contrahirenden  Parteien  und  andern 
Machten  bestehenden  Handels  -  Vertriige,  als  Individuen 
der  begiinstigsten  Nationen  angesehen  und  behandell 
werden.  Die  liolien  contraliireiiden  Farteien  verpflich- 
ten  sich  ferner  ihreù  gegenseitigen  Unterthanen  aile  die- 
jénigen  Begiiristigungén  und  Hiilfsleistungen,  so  wie  aile 
die  Handelsvortheile  zu  bevvilligen ,  welche  ans  eineni 
solchen  V"orzuge  von  selbst  gefolgert  werden  konnen. 
Die  Danischen  oder  Oesterreiclu'sclien  Unterthanen  wer- 
den sich  jedoch  in  ilireni  Handel  oder  Verkehr  deri 
Verorduungen  und  den  Landesgeselzen  zu  unterwerfea 
haben. 

Die  besonderen,  Vortheile,  welche  in  den  Oester- 
reichischen Staaten  den  Unterthanen  der  Otloinanni- 
gchen  Pforte  in  friihereu  zwischen  Oesterreich  und  der 
Pforte  geschlossenen  Staatsverlragen  bewilligt  worden, 
sind  jedoch  von  den  Stipulationen  des  gegenwârtigen 
Arlikels  ausgenommen.  ■  . 

Art.  VII.  Dièse  Convention  soll,  von  heuté'Vifi. 
zu  rechnen  ,  wâhrend  zehn  Jahre  in  Kraft  verbleiben, 
und  selbst  iiber  dièse  Zeit  hinaus ,  es  sei  denn  dass 
spater  die  eine  oder  die  andere  der  liohen  contrahiren- 
den Parteien  ausdriicklich  ihre  Absicht  erklaren  mocbte, 
die  Wirkung  derselben  aufhoren   zu  lassen.  '''^ 

In  dieseni  Falle  wird  ,  auf  die  von  einer  der  bei- 
den  Machte  der  andern  gemachte  officielle  Anzeige,  dass 
die  Convention  aufgehoben  werden  soll ,  dièse  uichts- 
destoweniger  bis  nach  Verlauf  von  zwolf  auf  jene  An- 
zeige  folgenden  Monaten  verbindlich  bleiben. 

Art.  VIII.  Dièse  Convention  soll  ralificirt  und  die 
Ratification  in  Copenhagen  binnen  acht  Wochen,  oder 
friiher,  wenn  moglich,  ausgewechselt  werden. 

Zur  Urkunde  dessen  haben  die  gegenseitigen  Be- 
vollniàchtigten  gegenwarlige  Convention  unterzeichnet 
und  solche  mit  ihren  Wappen  besiegelt. 

So  geschelieu  in  Kopenhagen  den  12ten  Febniar 
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1834  des  Jalires  Achtzehnhunclert  undVier  und  Dreissîg  nach 
der  Geburt  iinsers  Herra  Jésus  Christus. 

(unter^eiclinet)  (unterzeichnet) 

Krabiîe-Carisius.  E.  g.  W.  Langenau. 

(L.  S.)  (L.s.;^:  ■ 


Pilfé'Me^^^'du  È:oi  ctè  'Priisse  sur  les 
stipulations  convenues  avec  les  Em- 
pereurs cV Autriche  et  de  Russie,  con- 
cernant V extradition  de  coupables  de 
crimes  politicpies,  Kn  date  de  Ber- 
lin, le  15  Mars  1834. 

(Gesetz  -  Sammlung    fiir    die  Konîgl.  Preussisclien   Staa- 
ten.  1834.  Nro.  5). 

Wir  Friedrich  Wilhelm,  von  Goltes  Guaden,  Kônig 
von  Preussen  etc.  etc. 

Zii  melirerer  Befestigung  der  zwischen  Uns  und 
lliren  IMajeslalen  dem  Kaiser  von  Oestreich  und  dem 
Kaiser  von  Russland,,  Konig  von  Polen  ,  und  Unseren 
Staaten  bestehenden  innigen  freuiidschaftlichçn  und  nach- 
barliclien  Verhaltnisse  ,  und  bei  dem  gleichen  Intéresse 
der  drei  IMaehle  an  der  Aufreclithaltung  der  Ruhe  und 
gesetzliclien  Ordn^ing  in  den  llirer  Herrschaft  unterwor- 
fenen  Polnischen  Provinzen  ,  sind  Wir  mit  gedacliten 
lîiren  Majestaten  iiber  uachstehende  B.estimmungen  iiber- 
eingekoininen  : 

Wer  in  den  Prieussischcn,  Oestreichisclien  und  Rus- 
sischen  Slaaten  sich  der  Verbrechen  des  Ilocliverratlis, 
der  beleidigten  IMajestat,  odcr  der  bewalTneteu  Empci- 
riing  scluildig  gema'cht ,  oder  sicb  in  eine ,  gegen  die 
Siclierlieit  des  Thrones  und  der  Regierung  gerichtele 
Verbindiing  eingelassen  liât,  soll  in  dem  anderen  der 
drei  Slaalcn   wedcr  Schulz  noch   Ziillucht  finden. 

Die  drei  irofc  verbiiiden  sich  vicimchr,  die  unmit- 
lelbare  Auslioferung  eincs  jeden ,  der  crwahnlen  Ver- 
brechen bci'Aiclitiglen  Ijulividuunis  anzuordnen,  wenn 
(.lasselbe  von  der  Piegierung  ,  vvelcher  es  angehort,  re- 
klauiîrt  wird. 
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Dabeî  ist  aber   verstanden,    dass   dièse  Beslimmun-  1834 
gen  keine  riickwirkende  Kraft  liaben  sollen. 

Nachdein  Wir  mit  Seiiier  Majeslat  dein  Kaiser  von 
Oestreich  imd  Seiner  Majestat  dem  Kaiser  voii  Russ- 
laiid ,  Konig  von  Polen,  ùbereingekommen  sind,  dass 
vorsteheude  Verabreduugen  in  den  drei  Staaten  zur  of- 
fentlichen  Renntniss  gebracht  werden  sollen,  so  geschîeht 
solches  hierdurch  Unserer  Seits ,  indem  Wir  ziigleich 
Unseren  sUmmtlichen  Civil-  und  Militair-Behôrden  auf- 
geben ,  darauf  zu  hallen ,  dass  dieselben  vom  Istea 
April  d.  J.  ab  ihrem  ganzen  Uinfange  und  Inhalte  nach 
vollzogen  werden. 

Urknndlich  unter  Unserer  Allerhochsteigenliandigen 
Unterschrift  und  beigedrucktem  Roniglichen  Insiegel. 

So  geschehen  und  gegeben  Berlin,  den  15ten  Marz 
1834. 

(L.  S.)     Friedrich  Wilhelm. 
Frh,  V.  Brenn,     y.  Kamptz.    MiintER.     Ancillon. 
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11. 

Patente  Sur  V abolition  réciproque  du 
droit  de  détraction  entre  le  Dane- 
marc  et  la  Belgique.  En  date  de 
Copenhague  ^    le    20  Septembre    1834. 

(Publication  officielle  en  langue  allemande). 

Wegen  Aufhebung  des  Abzugsreclits  zwischen  den 
gesammten  Staaten  Seiner  Majestat  des  Ronigs  und  dem 
Konigreiche  Belgien  sind  iu  einer,  in  Folge  allerhoch- 
sler  Autorisation  ausgestelllen  Déclaration  nachstehende 
Bestiinmungen  festgesetzt  worden  : 

1.  Die  uuter  den  Nainen  jus  detractus,  gabella 
liereditaria  und  census  emigrationis  bekannten  Abgaben 
sollen  kiinftig  ,  wenn  durch  Erbschaft,  Schenkung,  Ver- 
kduf,  Auswanderung  oder  auf  andere  Weise  ein  Ver- 
môgen  aus  den  Staaten  Seiner  Majestat  des  Konigs  von 
Danemark  uach  den  Staaten  Seiner  Majestat  des  Kouigs 
von  Belgien,  oder  von  diesen  nach  jeneu  iibergeht,  im 
gesammten  Gebiet  der  beiderseiligen  Staaten ,  in  deren 
jetzigem  oder  kiinftigen  Umfange,  weder  gefordert  noch 
erhoben  werden,  und  jede  Abgabe  dieser  Art  zwischen 
den  beiden  Staaten  wegfallig  sein. 

2.  Dièse  Bestimmung  erstreckt  sich  nicht  allein 
auf  diejenîgeu  Abgaben  der  Art  ,  welche  einen  Theil 
der  Staatseinkiinfte  ausmachen  ,  sondern  auch  auf  die, 
•welche  bisher  von  einigen  Provinzen,  Stadlen,  Juris- 
dictionsdistriclen,  Corporationen ,  Bezirken  oder  Çom- 
miinen  erhoben  worden  sind,  so  dass  die  beiderseitigen 
Unterthanen ,  welche  aus  dem  Gebiete  des  einen  oder 
anderen  Staates  Vermiigen  ausfiihren,  oder  denen  dort 
aus  irgend  einem  Ilechtstitel  Vermogen  zufiillt ,  in  die- 
ser Hiusicht  keiner  anderen  Abgabe  oder  Taxe  unter- 
■worfen  sein  werden ,  als  solchen  ,  die  in  Folge  Erb- 
schaftsanfalls ,  Verkaufs  oder  einer  Vertauschuug  des 
Eigenthums  gleichmassig  von  den  Einwohnern  der  da- 
niechen  und  belgischcu  Lande,  uach  den  in  beiden  Staa» 
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11. 

Cancellie- Patent,  incleholclencle  Be- 
stemmelser  i  Henseende  iilOphaevel- 
sen  af  Afdragsretten  imellein  Samt- 
lige  Hans  Majestaet  Kojigens  Stater 
og  Fiongeriget  Belgien,  for  Hertug- 
dommerne  Slesvig  og  Holsteen,  Ftjo- 
henhavn ,    den   20de  September  1834. 

(Publication  officielle  en  langue  danoise). 

I  Henseende  til  Ophaevelsen  af  Afdragsretten  imel- 
lem  Hans  Majestaet  Rongens  samtlige  Stater  og  K.on- 
geriget  Belgien  ère  i  en  ifolge  allerhoieste  Autorisation 
udstaedt  Déclaration  folgende  Bestemmelser  fastsatte: 

1.  De  onder  Benaevnelserne  jus  detraclus ,  ga- 
bella  hereditaria  og  census  emigratiouis  bekjendte  Af- 
gifter  skuUe  for  Fremtiden  ,  naar  euten  ved  Arv,  Gave, 
Afhaeudelse,  Udvandring  eller  paa  anden  Maade  nogen 
Formue  gaaer  over  fra  Hans  Majestaet  Kongen  af  Dan- 
marks  Stater  til  Hans  Majestaet  Kongen  af  Belgiens 
Stater  eller  fra  disse  til  hine  ,  i  begge  Staters  samtlige 
Gebeet  efter  deres  nuvaerende  eller  fremtidige  Omfang 
liverken  fordres  eller  oppebaeres,  og  skal  enhver  saa- 
dan  Afgift  imellem  begge  Stater  vaere  opliaevet. 

2.  Deune  Bestenimelse  straekker  sig  ikke  blot  til 
de  Afgifter  af  saadan  Beskaffenbed ,  soin  udgjore  en 
Deel  af  Statsiudtaegterne,  men  ogsaa  til  dem,  soni  bid- 
til  ère  oppebaarne  af  Proviudser,  Staeder,  Jurisdictions- 
districter,  Corporationer ,  Gebeter  eller  Communer,  saa- 
ledes  at  begge  Staters  Undersaatter ,  som  udfore  For- 
mue  fra  den  ene  eller  den  anden  Stats  Territorium. 
eller  hvem  Formue  sammesteds  med  hvilkensombelst 
Retstitel  tilfalder,  i  denne  Henseende  ikke  skuUe  vaere 
underkastede  nogen  anden  Afgift  eller  Betaliug  end  saa- 
dan ,  som  paa  Grund  af  Arv  ,  Afhaendelse  eller  Mage- 
skifte  ligeledes  erlaegges  af  Indbyggerne  i  de  danske  og 
belgiske  Lande  efter  de  Réglementer  og  Anordninger, 
som  i  begge  Siater  allerede  ère  udgivne  eller  i  Frem- 
tiden udgives. 
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1834  ten   bestehenden    oder   zu  erlassenden    Règlements    und 
Verordnungeu ,  enlriclilet  werden  miissen. 

3.  Dièse  Convenlion  findet  nicht  allein  auf  sammt- 
liclie  kûuflig  anfallende  oder  bereils  angefallene  Erb- 
schaften  Anwendung,  sondern  auf  jeden  Ausgang  von 
Vermogen ,  dessen  Abfiilirung  noch  nicht  bewerkstel- 
ligt  worden  ist. 

4.  Da  dièse  Convention  nur  das  Eigenthum  iind 
die  freie  Abfiilirung  desselben  belriift ,  so  bleiben  die 
den  Militairdienst  angehendçn  Geseize  in  beiden  Slaatea 
in  voiler  Kraft. 

5.  Dièse  Bestimnumgen  treten  vom  25slen  Mai 
dièses  Jahres   an  in  Kraft. 

Vorstehendes  vvird  Allen  iind  Jeden,  die  es  an- 
geht,  zur  Nachricht  und  gebiihrenden  Nachacbtung  bie- 
durch  bekannt  gemacbt. 

Koniglicbe  Scbleswig-Holstein-Lauenbui'giscbe  Kan- 
zelei  zu  Kopenhagen,  den  20sten  September  1834. 

Hiipr.         Thomsen.         Reventlow-Criminil. 

DUMREICHER. 

(L.  s.) 

12.  , 

Déclaration  du  gouvernement  prus-' 
Sien  portant  V égalisation  des  bdti- 
mens  de  VEtat  de  VKglise  avec  ceux 
de  la  Prusse  pour  les  droits  à  per- 
cevoir dans  les  ports  prussiens.  En 
date  de  Bet^lin,  le  22  Septembre  1834. 

(Gesetz  -  Samml.   fiir    die  Konigl.    Preussiscben    Slaaleu. 
Jabrg.  1834.  Nro.  21). 

In  Folge  der  von  der  Pabstlicbcn  Rcgierung  nach 
vorangogangener  diesfiilb'gen  Verhandlung  vcrfiigten  ganz- 
licben  Gleicbslellung  der  Preussiscben  ScbifTe  mit  den 
Piibstlicben  binsicbllicb  aller  Scbiltfabrtsabgaben,  ist  nun- 
mcbr  aucb  den  Scbilfen  des  Kircbenslaals  die  Glcich- 
filellung  mit  den  Preussiscben  in  den  dlesseiligen  Hiifen 
doi'gestallt  zugeslanden  worden  ,  dass  in  den  Preussi- 
scbeu    liafen    die  Scbiffe    des  Kircbenstaats    bei    ibrem 
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3.  Denne  Convention  Ciliver  ikke  alêne  anvende- 
lig  paa  al  firemtidfgen  faldende  eller  allerede  falden  Arv, 
Dien  paa  enhyer  Udforsei  af  JB^oripve ,  .«oui  endnu  ikke   ~ 


er  ivaersat.  ,  .\  ^V\   ,.*•  x^'\ 


'.VJi 


4.  Da  denne  Convention  ikktm  angaaér  Eiendom 
og  sammes  frie  Udforsel,  saa  blive  de  Militairjenesteu 
vedkoramende  Love  i  begge  Stater  i  fuld  Kraft. 

■    :V     '  ■■ 

-U\  S^VDisse    Bestemmelâer  traede    i  Kraft   .fea  J25de 

Mai    d.  A.  ,  ,^^         )\u\^/,A   '  ■ 

Forestaaende  kundgjores  herved  til  Efterretnïng  og 
vedborlig  Eftérlevelse  for  âlle  Vedkommeride. 

Det  Kongelige  Slesvîg-Holsten- Lauenborgske  Can- 
cellie  i  Kjobenhavn,  den  20de  Septeraber  1834. 

"  ,  ...  .  ■  ■  '^   '"•  i' ■  .  -      \-     '"'i^-.'-  .  a;7 

Einlaufen  wie  bei  ihrer  ^hfahrt,   lunsicUtlfch.alJler  Hgi- 

fen-,  Tonnen-,  Leuchtthnrm -,  Lootsen-ynd  ^ergegel- 
der,  und  liberhaupt  hinsichtlich  aller  andern,  jet^t  oder 
kiinftig  der  Staatskasse,  den  Stadten  oder  Privatanstalten 
zufliessenden  Abgaben  oder  Lasten  irgend  einer  Art 
oder  Benennung,  aiif  ganz  gleicliem  Fusse  mit  den 
Preussischen  SchifFen  behandelt,  auch  die  auf  Pabstlî- 
chen  SchifFen  eiu-  oder  ausgefiihrten  Waaren  keinen 
hôheren  oder  andern  Abgaben  irgend  einer  Art,  als  die 
auf  Preussischen  Schiifen  ein-  oder  ausgefiihrten  Waa- 
ren zu  erlegen  haben ,  unterworfeu  sein  soU» 

Berlin,  den  228ten  September  1834. 

Der  Finanzminister 

Massen. 


Nouv,  Série.     Tom.  T/.  D 
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13. 

Convention  entre  V Autriche  et  la 
Prusse  sur  Vaholition  réciproque  du 
droit  d'aubaine  et  de  détraction  en- 
tre lés  Ktats  Prussiens  d'une  part 
et  les  Etats  Autrichiens ,  à  V excep- 
tion de  la  Hongrie  et  de  la  Tran- 
sylvanie ,  de  Vautre  part.  En  date 
du  24:  Juillet  iS2f6- 

(Gesetz-Sammluiig  fiir  die  Ronigl.  Preussischen  Staaten. 
.  .,  :  --^o-'*-'  --ialrrg.  1835.  Kro.  20).      :^;v-   i-^<i 

Nachdem  Seine  Konigliclie  Majestat  von  Preussen 
iind  Seine  Raiserliche  Majestat  von  Oesterreich  iiber- 
eiugekoinmen  sind,  die  zwischen  Ihren  gegenseitigen 
zum  Deiitschen  Blinde  geliorigen  Landen  sowohl,  als 
zwisclien  sammtlicben  Preussischen  Staaten,  und  dem 
Lombardisch-Venetianischen  Ronigrelche  bestehende  Ver- 
niogens  -  Freiziigigkeit  in  der  Art  aiiszudehnen ,  dass 
zwischen  sammtlichen  Preussischen  Staaten  einerseits, 
und  sammtlichen  Oeslerreichischen  Staaten  mit  Ausnalime 
von  ITngarn  und  Siebcnbûrgen ,  andererseits ,  der  Ab- 
schoss  und  das  Abfahrlsgeld  gegenseilig  aufgehoben  seyn 
sollen  ;  so  vvird  zur  uaheren  Bestinimung  dièses  Ueber- 
einkommens  hiermit  ini  Namen  Seiner  Majestat  des  Ko- 
uigs  von  Preussen  Folgendes  erklart  : 

Art.  1.  Bei  keinem  Vermogens  -  Ausgang  aus  deu 
sammtlichen  Koniglich  -  Preussischen  Staaten  in  die  zur 
Raiserlich-Oesterreichischen  Monarchie  gehorenden  Staa- 
ten,  mit  Ausnahme  von  Ungarn  und  Siebenbvirgen,  so 
wie  aus  den  Raiserlicli- Oesterreichischen  Staaten,  mit 
Ausnahme  von  Ungarn  und  Siebenbiirgen ,  in  die  Rij- 
niglich-Preussischen  Staaten  ,  es  inag  solcher  Ausgang 
durch  Auswanderung  oder  Erbschaft,  Légat,  Brautschatz, 
Schenkung,  oder  auf  andere  Art  erfolgen ,  soU  irgend 
ein  Abfahrlsgeld  (census  emigrationis)  oder  Abschoss 
(gabella  hereditaria)  erlioben  werden. 

Vou  dieser  Beslinuiuing    bleiben    jedoch    diejenigen 
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allgemeinen  Abgaben  ausgenominen ,  welclie  beî  einem  1385 
Erbschafts- Anfalle,  Légat,  Verkanfe  u.  s.  w.  ohne  Uii- 
lerschied,  ob  das  Verniogen  im  Lande  bleibt  oder  Jiin- 
aiisgezogen  wird  ,  ob  der  neue  Erwerber  ein  Inlander 
oder  ein  Fremder  ist,  bisher  in  den  beiderseîtigen  Laii- 
den  haben  entrichtet  werden  miissen ,  wie  z.  B.  Erb- 
schaftssteuer ,  Stenipelgebiihreu  und  dergleicben. 

Art.  2.  Die  ini  Vorstehenden  bestiinmte  Freizti- 
gîgkeit  soll  sicb  sowohl  auf  diejenige  Abgabe  an  Ab- 
8choss  iind  Abfahrtsgeld,  welche  in  die  Landesherrlichen 
Kassen  fliesst ,  als  auf  diejenige  erstreckeu  ,  welche 
etwa  Privafpersonen,  Kommunen  oder  oifentlichen  Slif- 
tungen  zufalleu  niochte. 

Art.  3.  Die  Bestimmungen  der  Art.  1  und  2.  er- 
strecken  sich  auf  aile  jetzt  anhangige  und  auf  aile  kiinf- 
tige  Fàlle.  Unler  die  anbangigen  Falle  werden  aile 
diejenigen  begrifTen,  in  welchen  am  Tage  der  Auswech- 
selung  gegenwartiger  Ministerial-Erklarung  der  Abschoss 
oder  das  Abfahrtsgeld  noch  nicht  wirklich  bezahlt  war. 

Art.  4.  Die  im  Vorstehenden  bestinimte  Freizii- 
gîgkeît  soll  sich  nur  auf  das  Vermogen  beziehen.  Es 
bleiben  demnach  ungeachtet  dièses  Uebereinkoinmens 
diejenigen  Roniglich-Preussischen  und  Kaiserlich-Oester- 
reichischen  Gesetze  in  ihrer  Kraft  bestehen,  welche  die 
Person  des  Auswandernden ,  seine  persunliclien  Pilicli- 
ten ,  und  namentlich  seine  Verpilichtungen  zum  Kriegs- 
dienste  ,  betreffen. 

Es  wird  auch  fiir  die  Znkunft ,  was  die  Gesetz- 
gebung  in  BetrefF  der  personlichen  Pllichten  des  Aus- 
wandernden, namentlich  seine  Verbindlichkeit  zum  Kriegs- 
dienste,  anbelangt,  keine  der  beiderseitigen  Regierungew 
in  der  Gesetzgebung  beschrankt. 

Art.  5.  Gegenwartige ,  im  Nainen  Seiner  KiJnîgli- 
chen  IVIajestat  von  Preussen  in  hergebrachter  Form  aus- 
gefertigte,  Erklarung  soll  nach  Auswechselung  einer  ent- 
sprechenden  Erklarung  der  Kaiserlich-Oesterreichischeu 
Kegierung  Rraft  und  Wirksamkeit  in  sanimtlichen  Kii- 
niglich-Preussischen  Staaten  haben. 

Berlin,  den  24sten  Juli  1835. 

(L.  S.)  •; 

Koniglich-Preussisches  Ministerium   der  auswarligen  An- 

gelegeiiheiteu. 

Akcillon, 

D2 
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J835  Vorstehende    Erklarung    wlrd    hierdurch    mit    dem 

Bemerketi  zur  oirentlichen  Keniitaiss  gebracht,  dass  die- 
selbe  am  16ten  v.  M.  gegeu  eine  gleichlautende  Kaiser- 
lich-Oeslerreicliiche  Erkliiiuug  ausgewechselt  wordeu  ist. 

Berlin,   den  8ten  Sepleniber  1835. 
t  Ancillon. 
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Publication  faite  à  Dresde  cVune  con- 
vention conclue  pour  Vaholition  ré- 
ciproque du  droit  de  détraction  en- 
tre le  royaume  de  Saxe  et  les  Etats 
d' Autriche  non  -  appartenans  à  la 
confédération  germanique.  En  date 
du  20  Août  1835. 

(Geselz  -  und  Verordnungsblalt  fiir  das  Konigreicli  Sach- 
sen.  1835.     Stiick  25). 

Nachdem  die  Konîglich  Saclisisclie  Regierung  eiuer- 
seits  und  die  Raiserlich  Oesterreichische  Regierung  an- 
dererseits  dahin  iibereingekommen  sind,  dass  —  so  wie 
solches  bereils  z\ifolge  des  18len  Artikels  der  deulscben 
Riindesacte  voni  8ten  Jimi  1815.  und  des  Bescblusses 
der  deulscben  Bundesversammlung  voni  238ten  Juui 
1817.  in  Riicksicbt  von  Vermogensexporlalioneu  aus 
dein  Konigreicbe  Saclisen  in  die  zuni  deulscben  Bunde 
gcburenden  osterreicbiscben  Liizider  und  umgekebrt,  be- 
stelit,  —  gegenseilig  der  Abscboss  und  das  Abfabrts- 
geld  zwiscben  den  beiderseiligen  Slaalen  iiberbaupt  auf- 
gelioben  werden  soll;  So  wird  mit  Gegen-wartigem 
ini  Nanien  Sr.  Majestat  des  Konigs  und  Sr.  Kciniglicben 
llobeit  des  Prinzen  Mitregenten  von  Sacbsen  erkiart,  dass 

I.  bei  keinem  Vernuigensausgange  aus  den  Konig- 
licb  vSaclisiscben  Landen  in  die  nicbt  zuni  deutscben 
Bunde  geborigen  K.  K.  Oeslerreicbiscben  Slaalen  und 
Lande,  und  aus  Iclzlercn  in  jcne  —  es  niag  sicb  «un 
solclier  Ausgang  durcb  Auswanderung ,  oder  Erbscbaft, 
oder  Légat,  oder  lîraulscba'z ,  oder  Scbenkung,  oder 
auf  andere  Art  ergeben  -—  ein  Abscboss  (Gabella  bere- 
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ditaria)  oder  Abfalirlsgeld  (census  emigrationis)  erhoben  1835 
•werden  soll.  Ausgeuonimen  hiervon  sind  mir  diejeni- 
gen  allgemeiiieu  Gaben,  welche  mit  einem  Erbschafls- 
anfalle,  Légat,  Verkauf  etc.  verbunden  siud,  und  obne 
Unterschied,  ob  das  Vermugen  im  Lande  bleibt  oder 
binausgezogen  wird,  ob  der  neue  Besitzer  ein  Inlander 
oder  ein  Fremder  i^,  bisher  in  deni  Ri)nigreiche  Sach- 
sen  und  in  den  R.  K.  Oesterreichiscben  Staaten  liaben 
entricLtet  "sverden  mûssen ,  —  wie  z.  B.  Erbsdiafts- 
steuer ,    Stempelabgaben  ,    Zollabgaben  und  dergleicben. 

IL  Die  vorstebend  bestininite  Freiziigigkeit  soll  sich 
jedoch  —  unbescbadet  desjenigen,  was  in  Ansehuug  der 
Vermogensexportationen  ans  dem  Konigreiche  Sacbsen 
in  die  zuni  deiitscben  Bunde  geborigen  K.  K.  Oester- 
reicbiscben  Provinzen  und  iimgekebrt,  diirch  die  Bun- 
desacte  und  die  Bundesbescbliisse  desfalls  festgesetzt  ist, 
—  nur  auf  denjenigen  Abscboss  und  auf  dasjenige  Ab- 
falirlsgeld ,  welcbe  in  die  laudesberrlicben  Cassen  flie- 
ssen  wiirden,  erstrecken ,  und  werden  den  Individiien, 
Gemeinden  und  oifeutlicben  •'^tiftungen,  insofern  ibnen 
dergleicben  Abzugsrecbte  zustehen ,  dieselben  ausdriick- 
licb  reservirt. 

in.  Die  in  beiden  vorstebenden  Artikeln  bestinimte 
Freiziigigkeit  soll  sicb  aucb  nur  auf  das  Vermogen  be- 
ziehen. 

Es  bleiben  demnach  —  ungeacbtel  dièses  TJeberein- 
kommens  —  diejenigen  Koniglicb  Sacbsiscben  und  Kai- 
serlicb  Oeslerreicbiscben  Gesetze  in  ibrer  Kraft  bestehen 
und  es  sollen  diejenigen  gesetzlicben  Gebtibren  entrîch- 
tet  werden ,  welcbe  die  Person  des  Auswandernden, 
seine  personlicben  Pilicbten  und  seine  Verpflicbtungen 
zum  Kriegsdienste  betreffen. 

Aucb  soll  in  Zukunft  keine  der  boben  contrabi- 
renden  Regierungen  in  Ansebung  aller  jener  Gegenstande, 
welcbe  die  Pflicbt  zu  Kriegsdienslen  und  andere  per- 
sonlicbe  Verpflicbtungen  des  Auswandernden  betreffen, 
in  der  Gesetzgebung  fiir  Ibre  respectiven  Staaten  durcb 
gegenwarlige  Uebereinkunft  auf  irgend  welcbe  Weise 
bescbrankt  seyn. 

Zur  Bekrâfligung  dessen  isl  gegenwarlige  Erklarung 
auf  Befebl  Sr.  Roniglicben  Majestat  und  des  Prinzen 
Mitregenten  Roniglicbe  Hoheit  von  AUerbocbst  -  und 
Hocbstderen  Minislerien  der  auswartigen  Angelegenbei- 
ten  und  des  Innern,  unter  Beidriickung  des  Runiglicben 
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1835  Insîegels ,  ausgeslellt  und  ausgefertigt  worden,  um  ge- 
gen  eine  gleichlautende  Erkliirung  von  Seiten  der  K. 
K.  Haus  - ,  Hof-  und  Slaalscanzlei  ausgewechselt  zu 
werden  ;  und  soll  dieselbe  ,  nach  erfolgler  Ausweclise- 
lung ,  in  den  sammllichen  Koniglich  Sachsischen  Lan- 
den  alsbald  bekannt  gemacht  werden,  und  ihre  voile 
Kraft  und  Wirksamkeit  erhalteu. 

So  gescliehen  Dresden,  ani  20sten  August  1835. 

Die  Koniglich  Sachsischen  Minislerien    der  auswarlîgen 

Angelegenheiten  und  des  Inneru. 
(gez.)  JoHANNEs  V.  MiNCKwiTz.    Hans  Georg  V.  Carlowitz. 


15. 

Publication  faite  à  Dresde  cVune  con- 
vention conclue  entre  le  Royaume  de 
Saxe  et  V Autriche  pour  la  guèrison 
et  Ventretien  gratuits  des  sujets  re- 
spectifs tombés  en  maladie  ou  dé- 
tresse.   En  date  du  9  Septembre  1835. 

(Gesetz  -   und  Verordniingsblatt   fur   das  Kouigr.  Sach- 
sen.   1835.     Stiick  21). 

Verordnung 

zu  BeJcanntmachung  der  mit  der  K,  K.  Oesterrei- 
chischen  Regierung  wegen  Heilung  und  Verpfle- 
gung  der  in  den  gegenseitigen  Staaten  erhranken- 
den  oder  verunglilckend.en  unhemittelten  Untertha- 
nen  ahgeschlossenen  Uebereinlun/t  ;  vom  9ten  Sep- 
temher  1835. 

Zwischen  der  Koniglich  Sachsischen  und  der  K.- 
K.  Oesterreicliischen  Ilegierung  ist  wegen  Heilung  und 
Verpllegung  ilirer  in  den  gegenseîligcn  Slaaten  erkran- 
kenden  oder  verungliickenden  unbemiUellen  Unterlha- 
nen  eine  Uebereinkuuft  getrolFen  und  dariiber  diesseils 
die  nachslehende  Déclaration  vom  24slen  vorigen  Me- 
nais ausgestellt ,  auch  gegen  eine  gleichlautende  K.  K. 
Oesterreicliische  INlinisterial  -  Declaralion  von  demselbeu 
Dato  ausgewechselt  wordou.  ■'■ 
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Da  Se.  Koniglîche  Majestat   und   des  Prinzen    Mit-  1835 
regenten  Kouigliche  Hoheit  wollen,    dass  dieser  TJeber- 
eiukunft  von  allen  BeLordea    und  Unterthanen  nachge- 
gangeu  werde,  so  wird  dieselbe  hiermit  zur  ôffentlichen 
Kenntuiss  gebracht  und  deren  Befolgung  angeordnet. 

Dresden ,  am  9ten  September  1835. 

Ministerium  des  Innern.        v.  Carlowitz. 

Die  Koniglich  Sachsische  und  die  Kaiserlicb.  Oe- 
Sterreichische  Regierung  sind  iibereingekommeti ,  ihreu 
in  den  beiderseitigen  Staaten  erkrankenden  oder  ver- 
ungliickenden  unbeniittelten  Unterthanen  gegenseitig  die 
benothigte  Heilung  und  Verpflegung  angedeihen  zu  las- 
sen,  und  es  ist  zu  dem  Ende  Folgendes  festgesetzl 
worden  : 

1)  Die  Cur  -  und  Verpflegskosten  von  derglei- 
chen  erkrankten  oder  verungliickten  Angehorigen  des 
einen  oder  des  andern  Staates  werden  im  Allgemeinen 
von  den  Stiftungs  -  oder  Gemeindecassen  derjenigen  Orte, 
\vo  dieselben  einen  Unfall  erleiden ,  bestritten ,  oline 
dass  deshalb  ein  Ersatz  in  Anspruch  genommen  werden 
kann.  Auch  wird  jede  Regierung  die  geeignete  Vor- 
kehrung  treifen,  dass  bei  solchen  Fâllen  jedein  Anspruche 
der  Menschlichkeit  Geniige  geschehe  und  kein  Versaum- 
niss  eintrete. 

2)  Da  jedoch  dièse  Verbiudiichkeit  immer  nur  sub- 
sidiarisch  bleibt ,  so  ist  der  verursachte  Aufwand  in 
dem  Falle  nach  billiger  Berechnung  zu  ersetzen ,  wenn 
entweder  der  betreffende  Reisende  diesen  Ersatz  aus 
eigenen  Mitteln  zu  leisten  vermag,  oder  wenn  die  nach 
privatrechtlichen  Grundsatzen  zu  seiner  Ernâhrung  und 
Unterstiitzung  verpflichteten  Personen ,  namlich  seine 
Ascendenten  und  Descendenten  oder  ein  Ehegatte  dessel- 
ben  dazu  vermogend  sind,  was  erforderlichen  Falls  durch 
amtliche  Nachfragen  bei  der  heimatlilichen  Behtirde  zu 
erheben  ist. 

Zur  Urkunde  dessen  ist  gegenwartige  Erklarung 
vollzogen  worden ,  und  es  soll  dieselbe  nach  erfolgter 
Auswechselnng  der  gleichlautenden  Kaiserlich  Oesler- 
reichischen  bekannt  gemacht  werden. 

Dresden,  am  24sten  August  1835. 

Die  Koniglich  Sachsischen  Ministerien   der    auswartigen 
.•i, >:         .     Angelegenheiten  und  des  Innern. 
J<^UNNEâ  V.  IMmcKwiTz.  Hans  Georg  v.  Carlowitz. 
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Convention  sur  V abolition  récipro- 
que du  droit  de  détraction  entre  les 
Etats  Autrichiens  et  Prussiens,  pour 
les  biens  laissés  par  des  personnes 
militaires.  En  date  de  Berlin,  le 
8  Septembre  1835. 

(Gesetz  -  Samml.   fiir   die    Konigl.   Preussischen   Staaten. 
1835.  Nro.  22). 

Da  die  Uebereinkunft,  welclie  wegen  gegenseitiger 
AufliebuDg  des  Abschosses  und  des  Abfahrtsgeldes  mit- 
telst  der  im  Namen  Ilirer  Majestateii  des  Ronigs  von 
Preussen  und  des  Kaisers  von  Oesterreich  resp.  am  24. 
und  30sten  Juli  d.  J.  àusgestellteu  und  am  16ten  Au- 
gust  d.  J.  ausgewechselten  Ministerial-Erklarungeu  ge- 
troffen  worden  ist ,  sich  nicht  auf  das  Konigreich  Un- 
garn  und  Siebeubùrgen  erstreckt ,  und  es  sich  aïs 
schwierig  gezeigt  bat,  hinsichtlich  des  wechselnden  Auf- 
enthaltsortes  derMîIitairpersonen  gleicbmassige  Grundsaize 
feslzustellen,  nach  welchen  in  einzelnen  vorkominenden 
Fâllen  zu  entscbeiden  ware  ,  ob  das  von  IMîlitairperso- 
nen  hinterlassene  Vernicigen  als  dem  Abschoss  unter- 
worfen  anzusehen  sey  oder  nicht  ;  —  so  sind  Ihre  be- 
saglen  Majestaten  liber  folgende  Beslimmungen  ûberein- 
gekoninien  : 

In  allen  FalIen,  wo  hinterlassenes  Verm6gen  einer 
verstorbenen  Preussischen  Militairperson  aus  den  Konig- 
lichen  Staaten  an  Oesterreichlsche  Unterthanen  iiber- 
geht,  sey  es  als  eigenlliche  Erben,  sey  es  als  Legatare, 
oder  Sehenknehmer  von  Todesvvegen ,  soll  durchgaugig 
kein  Abschoss ,  sondern  iiberhaupt  nur  dasjenige  an 
Abgaben  Koniglich-Preussischer  Seits  erhoben  werden, 
was  zu  entrichlen  seyn  wiirde ,  wenn  der  Erwerber 
ein  Inlcinder  ware. 

Dagegen  soll  in  allen  Fallen ,  wo  hinlerlassenes 
Vernicigen  einer  verstorbenen  Oesterreichischen'  Militair- 
person aus  den  Kaiserlichen  Staaten  an  Pi'eussische 
Unterthanen  iibergeht,  sey  es  als  eigenlliche  Erben,-  se^ 
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es  als  Legalare  oder  Sclienknehmer  von  Todeswegen,  die  1835 
Sache  in  Beziehung  auf  Abgabenerhebung  Kaiserlich- 
Oesterreichischer  Seits  durchgangig  so  beliandelt  wer- 
den,  als  sey  ein  Oesterreichisclier  Unterthan  vom 
Civilstande  der  Erwerber  ;  so  dass  namentlich  kein  Ab- 
schoss ,  sondern  nur  der  gesetzliche  Beitrag  von  5  Pro- 
cent  fiir  den  Invalident'onds  zu  entrichten  ist. 

Deingemass  wird  mit  Gegenwartigem  von  Konig- 
licL  Preussischer  Seite  die  fôrmliche  iiud  verbindliche 
Erklàining  gegeben  ,  dass  fortan  gegen  genaue  Einhal- 
tuog  des  besagteu  Reziprokums  von  allem  nach  den 
Kaiserlich-Oesterreicbischen  Staaten  ausgehenden  Vermo- 
gen  verstorbener  Preussischer  Mililairpersonen,  und  zwar 
aucb  in  denjenigen  schon  schwebenden  Fâllen,  in  >vel- 
chen  ani  Tage  der  Auswechselung  gegenvrârtiger  Erkla- 
riing  die  aufzuhebende  Abgabe  noch  nicht  wirklich  be- 
zahlt  seyn  wird,  keiue  weiteren  Gebiihren  erboben 
werden  sollen,  als  die,  welche  eintreten  wvirdeu,  wenn 
das  Vermcigeu  ini  Lande  bliebe. 

Zur  Urkunde  dessen  ist  Namens  Seiner  Konigli- 
chen  Majestat  von  Preussen  die  gegenwartige  Eiklarung 
in  bergebrachter  Form  ausgefertigt  worden  ,  iim  gegen 
eine  entsprechende  Erklarung  der  Kaiserlicb-Oeslerrei- 
chischen  Regierung  ausgewechselt  zu  werden. 

So  geschelien  zu  Berlin,  den  8ten  September  1835. 

(I^;  S.) 

Roniglicb-Preussisches  INlinisterium  der  auswartigen  An- 

gelegenbeiten. 

Ancillosî. 

Vorsteliende  Erklarung  wird  hierdurch  mit  déni 
Bemerken  zur  ëifentlichen  Kenutniss  gebracht,  dass  die- 
selbe  am  3ten  d.  INI.  gegen  eine  gleichlautende  Kaiser- 
licli-Oesterreïchische  Erklarung  ausgewechselt  worden  ist. 

.;      Berlin,  den  27sten  Oktober  1835. 

Ancillon. 
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17. 

j4cte  papal   concernant    la   doctrine 

et  les  oeuvres  de  George  Hermès  en 

Allemagne.      En   date    de  Rome,    le 

26  Septembre  1835. 

(Diario  di  Roma.  1836.  Januario). 

Gregorius  PP.  XFl. 
Ad  perpetuam  rei  memoriam. 

Dum  acerbissimas  ingemiscimus  Calholicae  Religîo- 
nis  calaniitates ,  et  iacturas  ,  ex  teterrinio ,  diiituriioque 
bello,  quo  nefarii  liomines ,  aperlique  Ecclesiae  hostes, 
coacto  uudique  agmine ,  totis  viribus ,  totisque  artibus, 
tum  arniis,  tuni  caluinniis,  tum  contumeliis,  et  maledictis, 
tuin  seditiosis  deuique,  sacrilegisque  libellis,  earn,  si  fieri 
posset,  prorsus  exinanire,  ac  destruere  aduituntur  :  dum- 
que  iimnaueni  eorum  illacrymantes  execraniur  bai'bariem, 
qui  propterea  in  Regulariuin  Claustra,  Religiososque  viros 
diabolica  furentes  insania,  ad  eos  penitus,  rapinis,  incen- 
diis,  caedibusque  perdendos,  Divina  omnia,  et  huniana 
violare  non  desinunt  ;  ad  augendas,  quibus  diu,  noctuque 
ob  id  premimur  angustias,  illud  etiain  calamitosissinuun, 
ac  sumniopere  deplorandum  accedit,  quod  inter  eos,  qui 
pro  Religions  editis  operibus  certant,  nonnulli  sinuilate 
se  intrudere  audeant,  qui  siiniliter  pro  eadem  videri  vo- 
lunt,  et  ostentaut  se  dimicare,  ut  relenta  religionis  specie, 
veritate  autem  despecta,  facilius  possint  per  philoso— 
phiani  y  seu  per  vanas  eorum  philosophicas  commenta- 
tiones,  et  inanem  fallaciam,  incautos  seducere,  atque 
perverlere,  liinc  et  Populos  decipere,  fidentiusque  inimi- 
cis  palam  saevientibus  adiutrices  porrigere  inanus.  Qua- 
propler  ut  Nobis  inipiae ,  et  insidiosae  quorumdani  ho- 
rum  Scriptorum  molitiones  inuotuerunt,  non  distuliinus 
per  Nostras  Encyclicas,  aliasque  Aposlolicas  Litteras, 
callida  eorum,  et  prava  denunciare  consilia,  erroresque 
damnarc ,  simul  et  exitiales  patefacere  fraudes,  quibus 
Divinam  Ecclesiae  Constitutionem,  et  Ecclesiasticam  Dis- 
ciplinam,  immo  et  tolimi  ij)sum  Publicum  Ordinem  fun- 
ditus  evertere  vaferrime  conlendunt.     Et  quidem  trislis- 
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simo  facto  comprobatum  est,  eos,  deposito  tandem  si-  1835 
inulaliouis  velo ,  perduellionis  vexillum  contra  quam- 
ciimque  a  Dec  coustitutani  polestatem  alte  iam  extu- 
lisse.  Veruni  non  liaec  sola  subest  gravissima  lugendi 
causa.  Praeter  eniui  eos,  qui,  omnium  Catholicorum 
scandalo,  se  Perduellibus  devoverunt,  ad  amaritudinum 
Nostrarum  cumulum  ,  in  tbeologicum  etiam  stadium 
prodire  videmus  ,  qui  novitatis  cupidine  ,  et  aestu  sent- 
per  discentes,  et  nunquani  ad  scientiam  veritntis 
peruenientes ,  Magistri  existant  erroris  ,  quia  veritatis 
discipuli  non  fuerunt.  Peregrinis  quippe  improbandis- 
que  doctrinis  sacra  ipsi  inficiunt  studia,  et  publicum 
etiam,  si  quod  tenent  in  Scholis  et  Academiis ,  docendi 
Magisterium  profanare  non  dubitant,  ipsumque,  quod 
tueri  se  iactant,  sacratissimum  adulterare  dignoscuntur 
Fidei  Depositum.  Atque  inter  hujusmodi  erroris  Ma- 
gistros,  ex  constanti,  et  fere  communi  per  Germaniam 
fama  adnumeratur  Georgius  Hermès,  utpote  qui  au- 
dacter  a  regio  ,  quem  universa  Traditio  ,  et  SS.  Patres 
in  exponendis  ac  vindicandis  Fidei  veritatibus  tramite 
stravere  deflectens,  quin  et  superbe  contemnens  et  dam- 
nans,  tenebrosam  ad  errorem  omnigeuum  viam  molia- 
tur  in  Dubio  positive  tamquam  basi  omnis  theologicae 
inquisitiouis,  et  in  principio  quod  statuit,  rationem 
principem  normam,  ac  unicum  médium  esse,  quo  liomo 
assequi  possit  supernaturalium  veritatum  cognitionem. 
Quae  cum  ex  plurium  Germaniae  Theologorum ,  sacro- 
rumque  Ecclesiae  Pastorum  denunciationibus ,  reclama- 
tionibus ,  et  expostulationibus  ad  Nostras  pervenerunt 
aures,  ne  crédite  Nobis  Apostolatus  Officio,  ac  Sacro- 
sancti  Fidei  Depositi  custodiendi  muneri  deessemus,  sta- 
tim  curavimus ,  ut  Herraesii  opéra  ad  Sanctam  Sedem 
mitterentur  examinanda;  quod  et  factum  est.  Sunt  au- 
tem  sequentia  (Germanice  édita). 

„T.  Eiuleitung  in  die  Christkatholische  Théologie, 
„von  Georg  Hermès ,  Professer  der  Dogmatischen  Theo- 
„logie  an  der  Universitat  zu  Miinster.  Erster  Theil 
„Philosophische  Eiuleitung.  Miinster  in  der  Coppen- 
„rathscLen  Buch-  und  Kunsthandlung.  1819.  II.  Ein- 
„leitung  in  die  Christkatholische  Théologie  von  Georg 
j,Hermes  Doctor  der  Théologie  und  Philosophie  ,  Pro- 
., fesser  der  Théologie  an  der  Rheinisclien  Friedrich- 
„Wilhelms- Universitat  Bonn,  und  Domkapitular  der 
„Metropolitankirche    zu  Koln.     Zweiter  Tbfeil.    Positive 
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1835  „Einleîtung.  Erste  Abtheilung.  Munster  in  der  Cop- 
„penrathschen  Biich  -  und  Kiinsthandlung  1829.  111. 
„Christkatholisclie  Dogmatik  ,  von  Georg  Hermès,  Doc- 
„tor  der  Théologie  und  Philosophie,  Professer  der  The- 
„ologie  an  der  Rheinischen  Friedrich-Wilhelnis-Universi- 
„tat  Bonn,  und  Domkapitular  der  Metropolitankirche  zu 
„Ruln,  nach  desseu  Tode  herausgegeben  von  Dr.  J.  H. 
„Achterfeldt,  ordentl.  Professer  der  Théologie  an  der 
„Uuiversitat,  und  luspector  des  Kotholisch-Theologischeti 
„Convictoriums  zu  Bonn.  Erster  Theil.  Munster,  in 
„der  Coppenrathscheu  Buch  -  und  Kunsthandlung.  1834. 
(videlicet  Latine) 

(7.)  Introductio  in  TJieologîam  Christîano-Ca- 
thoUcani,  Auctor&  Georgio  Hernies^  Tlieologiae 
Dogmaticae  in  Academia  Monasteriensi  Pi'ofes- 
sore^  Pars  Prima,  introductioneni  philosopJiicani 
continens.  Monasterii  ex  Biblio  -  atque  Iconopolio 
Coppenrath  1819.  (7/.)  Introductio  in  Theologiam 
Christiano  -  Catliolicam ,  auctore  Georgio  Hernies, 
Tlieologiae,  et  Philosophiae  Doctore ,  in  Rhenana, 
Friderico-W illielmiana  Academia  Bonnensi  Tlieo- 
logiae Prof  essore,  et  Capitulari  Cathedrali  Eccle- 
siae  Metropolitanae  Coloniensis.  Pars  altéra,  in- 
troductioneni positiuam  continens.  Monasterii  ex 
Biblio -atque  Iconopolio  Coppenrath,  1829-  (lH-) 
Dogmatica  Christiano  -  CathoUca ,  Auctore  Geor- 
gio Hermès  ^  Tlieologiae,  et  Philosophiae  Doctore, 
in  Rlienana ,  Friderico  -  TVilhebniana  Academia 
Bonnensi  Tlieologiae  Professore,  et  Capitulari  Ca- 
thedrali Ecclesiae  Metropolitanae  Coloniensis ,  post 
eius  mortem  édita  a  Dr,  J.  H.  Achterfeldt  in  Aca- 
demia Tlieologiae  Projessore  Ordin.,  ac  Catholici 
Convictorii  Theologici  Bonnensis  Inspectore.  Pars 
Prima.  Monasterii  ex  Biblio  -  atque  Iconopolio 
Coppenrath.  1834. 

Hos  igiUir  libres  tradi  iussimus  Theologis  Gernia- 
Dicae  Linguae  perilissiniis  omni  ex  parle  diligenlissime 
perscrutandos ,  qui  praecipua  ex  eisdem  nolanda  loca 
excerperent,  longo  etiani ,  si  opus  fuisset,  oralionis  tra.- 
ctu  ,  prout  sensu  uni,  verbor  unique  contextus  exigere  vi^ 
deretur,  eaque  in  lalinuni  versa  accuralis  notarent  aniin- 
advcrsiouibus:  quae  onuiia  sedulo ,  et  considerau'ssinie 
prac'sliterunt,  alcpio  cum  iani  vulgala  fama  inveniuntur 
oini;^4^o  concordes.     Praeterea  eadeni  excerpta  loca  una 
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cum  censorîîs  memoratorum  Theologorum  notatîonibus  1835 
tradita  sunt  aliis  etiani  S.  Theologiae  Magistris  ad  Ca- 
tholicam  trutiuam  iteruni  revocanda;  et  omnes  unanimi 
consensioue  couvenerunt,  iilis  in  locis  contîneri  doctri- 
nas  absonas  a  Calholicanim  veritatam  principiis,  plura 
reperiri  perperam  disputata,  plura  ex  ambiguo  dicta, 
plura  flexiloqua ,  et  obscura  ad  implicandain  et  viliari- 
dain  Catbolicorura  Dogmatuni  intelligentiam  arie,  et 
apte  coDcinoata,  et  ut  plurimum  ex  Acatholicoriim  com- 
nieutis,  erroribusque  congesta.  Tandem  rem  totam  ex 
integro  discutiendam,  et  examinandam  deferri  voluimu* 
ad  Venerabiles  Fratres  Nostros  S,  K.  E.  Cardinales  in 
tota  Republica  Christiana  Inquisitores  Générale».  Hi 
.autem  omni  studio,  prout  rei  gravitas  postulabat,  cun- 
-cta,  et  singula  expendentes,  post  maturam  discussionem 
au  Congregatione  coram  Nobis  habita,  diiudicaruut, 
evauescere  auctorem  in  cogitatîonibus  suis ,  pluraque  in 
dictis  operibus  contexere  absurda  ,  et  a  doctrina  Catbo- 
licae  Ecclesiae  aliéna;  praesertim  vero  circa  naturam 
Fidei,  et  credendorum  regulam  :  circa  Sacram  Scriptu- 
ram,  Traditionem  ,  Revelationem ,  et  Ecclesiae  Magiste- 
rium:  ciVca  motiva  credibilitatis  :  cz'rcfl  argumenta,  queis 
existenlia  Dei  adslrui,  confirmarique  cousuevit  :  circa 
ipsius  Dei  essentiam  ,  sanctitatem  ,  iustitiam  ,  libertatem, 
eiusque  finem  in  operibus  ,  quae  a  Theologis  vocantur 
ad  extra:  nec  non  circa  Gratiae  necessîtatem ,  eius- 
demque,  ac  donorum  disti'ibutionem,  retributionem 
praemiorum  ,  et  poenarum,  inflictionem  :  circa  Pro- 
toparentum  statum,  peccatum  originale,  ac  hominis 
lapsi  vires;  eosdemque  libres,  tamquam  continentes  do- 
ctrinas,  et  propositiones  respective  falsas ,  temerarias, 
captiosas,  in  Scepticismum  ,  et  Indifferenlismum  indu- 
centes ,  erroneas ,  scandalosas,  in  Catholicas  Scbolas  in- 
iuriosas,  Fidei  Divinae  eversivas ,  haeresim  sapientes, 
ac  alias  ab  Ecclesia  damnatas,  proliibendos,  et  damnan- 
dos  esse  censuerunt. 

Nos  itaque,  audilis  praefalornm  Cardinallum  suf- 
fragiis,  et  omnibus  plene  perpensis,  de  eorum  consilio, 
ac  etiam  Motu  proprio ,  et  ex  certa  scientia,  ac  matura 
deliberatione  Nostris,  deque  Apostolicae  potestatis  ple- 
nitudine,  praedictos  libros  ubicumque,  et  quocumque 
idiomate,  seu  quavis  edilione,  aut  versione  hucusque 
impressos,  aut  in  posterum,  quod  absit ,  imprimendos, 
tenore  praesentium  daiunamus,-  et  reprobamus,  ac  in  In- 


()2  Acte  papal  concern.  la 

1835  dicem  librorum  prohibitoruin  referri  mandamus;  hor- 
tanles,  et  obtestantes  in  Domino  Venerabiles  Fratres 
Patriarchas ,  Archiepiscopos,  et  Episcopos,  aliosque  Lo- 
corum  Ordinarios  iit  mernores,  districti ,  ac  durissimi 
ludiçiî,  quod  eis  a  Pastonun  Principe  fîet  de  inslru- 
ctione  ,  regiiniue  ,  et  custodia  Gregis  ipsîs  cominissi,  ne- 
dum  memoratos  libros  a  scholis  repellere  ,  verum  eliani 
proprias  Oves  ab  huiusmodi  venenatis  pascuis  onini 
cura,   et  soUicitudine  avertere  satagant. 

Ut  autem  eaedem  praesentes  Litterae  omnibus  fa- 
cilius  innôtescant,  nec  quisqiiam  illariim  ignorantiam  al-  i 
legare  possit ,  volumus  ,  et  decernimus  ,  illas  ad  valvas  1 
Basiiicae  Principis  Aposlolorum,  ac  Cancellariae  Apo- 
stoHcae,  nec  non  Curiae  Generalis  in  Monte  Citatorio, 
ac  in  Acie  Campi  Florae  de  Urbe  per  aliquem  ex  Cur- 
soribus  Nostris,  ut  moris  est,  publicari  illarumque 
exempla  ibidem  affixa  relinqui. 

Dalum  Romae  apud  S.  Mariam  Majorem  sub  An- 
nulo  Piscatoris  die  xxvi.  Septembris  Anno  mdcccxxxv. 
Poutificatus  Nostri  Anno  V. 

E.  Gard,  de  Gregomo. 

De  cretnm. 

Apostolicis  lilteris  datis  die  26  Septembris  anno  su- 
periori  a  SANCTISSIMO  D.  N.  GREGORIO  divina  pro- 
videntia  PP.  XVI  praeter  primam  et  secundam  parlem 
Introductionis  in  Theologiam  Christiano  -  Catholi-' 
cam  a  Georgio  Hermès  conscriptae  ,  aliud  ipsius  Her- 
mesii  opus,  cui  titulus  „Dogmatîca  Christiano ~Ca- 
tlioliccC  damnatum  fuit.  Universum  hoc  opus  Dogma- 
ticae  Christiano-Catholicae,  quod  ad  eam  usque  diem 
per  Doctorem  J.  H.  Achterfeldt  post  Hermesii  obitum 
pervulgatum  fuerat,  examinandum  diligentissime,  adsci- 
tis  etiam  Theologis  Germanicae  linguae  peritissimis,  ap- 
prime  curaverat  eadem  SANCïlTAS  SUA ,  anteqnani 
in  Congregatione  Eminentissimorum  S.  R.  E.  Cardiua- 
lium  in  tola  Republica  Christiana  Generalium  luquisi- 
torum  coram  Se  habita  damnandum  illud  deccrneret, 
prout  memoratis  Apostolicis  lilteris  Ecclcsiae  universae 
denunclalum  est.  Cum  vero  in  exscribendo  titulo  il- 
lius  operis  Dogmaticae  Christiano  -  CathoUcae  una 
cum  Prima  parte  recensitae  non  fuerint  Secunda  et  Ter- 
lia,  codcm  titulo ,    iisdcm  typis ,    et  codem  anno  editae, 
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licet  et  îpsae  in  examen  deductae  fuissent,  uti  facto  1835 
constat  ex  doctrinarnm  in  iisdem  traditarum  mentione, 
qnae  in  Apostolicis  litteris  facta  perlegitur:  idcirco  idem 
SANCTISSIMUS  DOMINUS  NOSTER  ad  dubium  quod- 
libet  praecidendum  de  damnatione  integri  operis  eo  tem- 
pore  editi,  atque  ea,  qua  par  est,  iudicii  niaturitate  rite 
expensi,  mandavit,  hoc  decreto  speciatim  declarari,  edici, 
et  denunciari,  uiemoratis  Apostolicis  litteris  diei  26,Sep- 
tembris  anno  1835  damnatum ,  ac  reprobatum  fuisse, 
atque  in  Indicem  librorum  prohibiloruui  esse  référen- 
dum integrum  opus,  cuius  titulus  Germanice  „Christ- 
hatJiolische  Dogmatik^  von  Georg  Hermès,  Doctor 
der  Théologie  und  Philosophie,  Projessor  der  Thea- 
logie  an  der  Rheini'schen  Friedrich- TVilhelnïs-^Uni- 
versitdt  Bonn  y  .und  Donihnpitular  der  Metropoli- 
tanhirche  zu  JLoln^  nach  dessen  Tode  herausgege- 
hen  von  Dr.  J.  H.  Achterfeldt  :  ordentl.  Projessor 
der  2heologie  an  der  Uniuersitàt ,  und  Inspector 
des  Katholisch  -  Theologischen  Convictoriums  zu 
Bonn.  Erster  Theil.  Milnster,  in  der  Coppenrath- 
scken  BucJl-  und  Kunsthandlung.'iS34i' 

Item  iisdem  titulo,  typis,  et  anno   „Zweiter  Theil. 

Item  iisdem  titulo,  typis,  et  anno  „Dritter  Theil, 
Erste  Ahtheilung. 

Latine  autem:  Dogmatica  Christiano—Catholica 
auctore  Georgio  Hermès,  Theologiae  et  Philoso- 
phiae  Doctore  in  Rhenana  Friderico-  TVilhelmina 
Academia  Bonnensi  Theologiae  Professore,  et  Ca- 
pitulari  Ecclesiae  Metropolitanae  Coloniensis ,  post 
eiiis  Tnortern  édita  a  Doct.  J.  H.  Achterfeldt  in 
Academia  TIieoLogiae  Professore  Ordinario,  ac  Ca— 
tholici  Convictorii  Theologici  Bonnensis  1  nspectore. 
Pars  Prima.  Monasterii  ex  Biblio  atque  Icono- 
polio  Coppenrath  1834. 

Item  iisdem  titulo,  typis,  et  anno  „Pars   secunda. 

Ilem  iisdem  titulo ,  typis ,  et  anno  „Pars  tertia, 
Sectio  prima.  v  \v,.  .• 

Hoc  porro  decretum  idem  SANCTISSIMUS  DO- 
MINUS NOSTER  in  acta  Sacrae  Cougregationis  ludicis 
referri,  et  typis  edi,  ac  ut  moris  est  prpmulgari  i^is^^. 
Romae  die  7  Januari  1836.  :   ;,  , 

J.    CaRD.   JuSTIIflANIUS   PrAEFECTUS. 

Fn.  Thomas  Antonius  Dkgola  Ord.  Praed. 
Sacr.  Cougr.  Indicis  Secrelarius. 
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Die  i4  Januarii  1836  supradictum  Decretum 
ajjîxum  et  puhlicatiim  Juit  ad  S.  Marine  super 
Mineruam,    ad    Basilicae   Principis  Apostolorum-, 
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Déclaration  concernant  V Article  XX, 
du  Traité  conclu   à   Vienne  le   -—~. 

-  ,    ,  .1  21.  Avril 

1815  entre    la   Prusse    et    la   Russie, 
relativement  au  Duché  de  Varsovie, 

.-^,,^,yyy,\  Le  ^  Décembre  1835. 

-■tyvi,î>^;v,v>i^\'MV        (Publication  officielle). 

Lès  Sèussighés,  Plénipotentiaires  de  Sa  Majesté  le 
Roi  de  Prusse  et  de  Sa  Majesté  l'Empereur  de  toutes 
léJs  Kussies ,  considérant: 

3  Mai 

nuQ  l'article  XX.  du  Traité  s\s,né  à  Vienne  le r. 

:  ,  21  Avril 

1815  entre  la  Prusse  et    la  Russie,    attribue   au  Fo- 
rum   du    domicile    la   connaissance    des  contestations, 
relatives  aux  propriétés  immobiliaires,  coupées  par  la 
ligne  frontière  | 
considérant  en  outre:,-  ,      ,  . 

que  le  ternie  de  dix  ans,  stipulé  pour  la  durée  de 
ce  principe,  est  expiré  et  que  les  hautes  Parties  con- 
tractantes se  sont  réservées  par  l'article  précité  de 
convenir  au  bout  de  ce  terme  d'une  autre  règle,  s'il 
y  a  lieu ,  ont  arrêté  les  dispositions  suivantes  : 


Règlement  du  Forum. 

§.  1.  La  propriété  principale  des  biens  coupés  par 
la  ligne  frontière  qui  sépare  le  Grand-Duché  de  Posen 
dii  Royaume  de  Pologne,  soit  que  ces  biens  appartien- 
nent à  des  particuliers,  soit  à  des  communes,  instituts 
ou  établissemens  publics ,  servira  de  base  ?i  déterminer 
le  Forum  dans  l'un  des  deux  pays  pour  la  décision 
des  contestations  relatives  à  ces  mêmes  biens. 
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Palatii  S.  Officii^  Curiae  Innocentianae  palpas,  et  1835 
in   aliis  locis    solitis   Urbis  per   me  Aloysiam  Pi- 
torri  Apost.  Curs. 

JosEFH  Cherubini  Mag.  Curs. 


18.     ■ 

Déclaration  lue^en  des  X.Xsten  Ar- 


tikels   des   zu  Wien   am  ^rrr-^    1815. 

21.  Avril      •■^'■■^ 

zwischen    Preussen    und    Russland 

hinsichtlich  des  Herzogthunis  War- 

schauahgeschlossenen  Traktats.   Voin 

f.^.  Decemher  1835. 

(Officielle  Bekanntmachung). 
Die  unterzeichneten  BevoUmachtigtea  Seiner  Majesliit 
des  Rouigs  vou  Preussen  uud  Seiiier  Majeslat  des  Kai- 
sers aller  Reussen,  in  Betracht: 

3.  Mai. 
dass  der  XXste  Artikel  des  zu  Wien  am  - — \ — tt^^^^- 

21.  April 

zwischen  Preussen  und  Russland  unterzeichneten  Trak- 
tats  die    Entscheidung   ùber    Streitigkeiten    \\\    Beirelf 
der  von    der  Grenzlinie    durchschiiittenen    Grund-Be- 
sitzungen  dem  Forum  des  Domicils  beilegt  ; 
in  Betracht  ferner  : 

dass  die  fiir  die  Dauer  dièses  Grundsatzes  bestimmte 
zehnjahrige  Frist  abgelaufen  ist,  uud  dass  die  hohen 
kontrahirenden  Theile  Sich  durch  den  vorgedachten 
Artikel  vorbehalten  haben  ,  nach  Ablauf  dieser  Frist 
erforderlichen  Falles  wegen  einer  anderen  Regel  ûber- 
einzukommen,  haben  die  nachfolgendeu  Bestimmun- 
gen  verabredet  und  festgesetzt: 

Bestimmung  des  Forums, 

f.  1.  Die  Haupt-Besitzung  der  von  der  Grenzli- 
nie zwischen  dem  Grossherzogthume  Posen  und  dem 
Kouigreiche  Polen  durchschnittenen  Giiter ,  dièse  Giiter 
njogen  Privatpersonen  oder  Gemeinden  ,  Instiluten  und 
offentlichen  Anstalten  angehoreu ,  soU  bei  der  Bestim- 
mung des  Forums  in  dem  einen  der  beiden  Lander  zur 
Noui'.  Série.     Tome   VI.  E 
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Ce  qu'on  doit  entendre  par  propriété  principale. 
^.  2.  Sera  regardée  comme  propriété  principale 
cette  portion  du  bien  immeuble,  coupé  par  la  frontière, 
sous  le  nom  de  laquelle  sont  comprises  toutes  les  autres 
dépendances  et  altenances,  qui  en  font  partie  intégrante, 
à  raison  des  rapports  d'économie  rui'ale,  ou  autres. 

Si  le  bien -fonds  coupé  par  la  frontière  est  une 
propriété  principale ,  celle  des  parties  où  sont  situés 
l'habitation  du  maître  et  les  bâtimens  d'exploitation,  sera 
regardée  comme  la  propriété  principale. 


Des  Hypothèques. 
§.  3.   Les  livres  hypothécaires  sesout  tenus   d'après 
les  règles  suivantes  : 

A.  Lorsque  des  possessions  composées  de  plusieurs 
terres,  ou  de  seigneuries  entières,  sont  coupées  par  la 
ligne  de  frontière ,  de  manière  que  des  villages  entiers 
ou  des  fermes  domaniales  (Vorw^erke)  appartenant  à 
«ne  propriété  principale ,  se  trouvent  dans  le  territoire 
de  l'autre  Etat,  les  livres  d'hypothèque  de  ce  bien- 
fonds  seront  tenus  par  les  Tribunaux  Prussiens  et  Po- 
lonais, par  chacun  pour  les  villages  ou  métairies  qui  se 
trouvent   enclavés  dans  le  territoire  de  sa  juridiction. 

B.  Quand  des  possessions  de  moindre  importance, 
telles  que  moulins,  colonies,  champs,  prairies,  pâturages 
forêts  ,  bergeries,  cabarets,  maisons  et  établissemens  des 
gardes  forestiers  et  champêtres,  briqueteries,  verreries, 
goudronneries  et  papeteries,  sont  détachées  de  leur  clief- 
licu  par  la  ligne  de  la  frontière,  de  sorte  qu'elles  se 
trouvent  enclavées  dans  le  territoire  de  l'Etat  sous  la 
domination  duquel  la  terre  à  laquelle  elles  appartiennent, 
n'est  point  située,  les  tribunaux  du  pays  dans  le  terri- 
toire duquel  ces  dépendances  se  trouvent,  ne  sont  pas 
obligés  (l'ouvrir  pour  ces  enclaves  détachées  un  livre 
d'hypothèque  particulier;  mais, 

C.  il  sera  du  devoir  du  Tribunal  du  lieu  de  te- 
nir des  livres  hypothécaires  pour  les  dépendances  de  ce 
genre  dans  le  cas  où  elles  sont  concédées  à  des  posses- 
seurs particuliers  à  titre  de  propriété. 
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Entscheidung  der  jene  Giiter  betrelFenden  Streitigkeiten  1835 
als  Grundlage  dienen. 

TV  as  -tinter  Haupt-Besitzung  zii  verstehen  sei,  , 
Als  Haupt-Besitzung  ist  derjenige  Antheil  des  von 
der  Grenze  durchscluiiltenen  Guts  zu  betrachten  ,  unter 
dessen  Namen  aile  iibrigen  Dependenzen  und  Perlinen- 
zien,  die  entweder  in  landwirtlischaftliclier  oder  iu  an- 
derer  Beziehung  einen  iutegrirendea  Tlieil  desselben 
ausniacben,  mit  inbegrifFen  sind. 

Ist  das  Yon  der  Grenze  durclischniltene  Grundsliick 
eine  Haupt-Besitzung,  so  soll  derjenige  Theil  derselben, 
auf  welcliem  die  Wobnuug  des  Grundherrn  und  die 
Wirthscliaftsgebiiude  belegen  siud  ,  als  die  Haupt  -  Be- 
sitzuug  betrachtet  werden. 

T^on  den  Hypothehen. 
f.  3.     Die  Hypotheken-Biicher  sind    nach  folgenden 
Regeln  zu   fiihren. 

A.  Wenn  Besitzungen,  die  aus  melireren  Giitern  oder 
ganzen  Herrschaften  bestehen,  von  der  Grenzlinie  der- 
gestalt  durchschnitten  werden ,  dass  ganze  Dorfer  oder 
Vorwerke  ,  die  einer  Haupt-Besitzung  angehoren ,  sidi 
in  deni  Gebiete  des  andern  Staats  beiinden  ,  so  sollen 
die  Hjpotheken-Biiclier  eines  solclien  Grundstiicks  von 
den  Preussiscben  und  von  den  Polnisclien  Gericlitsbofen 
gefiihrt  werden,  und  zwar  von  einem  jeden  fiir  diejeni- 
gen  Dorfer  oder  Meiereien  ,  die  in  dem  Gebiete  seiner 
Gei'iclilsbarkeit  eingeschlossen  sind. 

B.  Werden  Besitziuigen  von  ininderer  Wiclitigkeit, 
■\vie  Miihlen  ,  Hc3fe,  Aecker ,  Wiesen,  Hiitungen  ,  Wal- 
dungen,  Schiifereien ,  Kriige ,  Wald  -  und  Feldbiiter- 
Wobnungen  und  Wirtbschaften,  Ziegeleien ,  Glasbiitten, 
Tiieerofen  und  Papiermiihlen ,  von  ihrem  Hauptorte 
diirch  die  Grenzlinie  getrennt  ,  dergestalt ,  dass  sie  in 
dem  Gebiete  desjenigen  Staates  eingeschlossen  sind,  im- 
ter  dessen  Herrschaft  das  Gut.  zu  welcheni  sie  gehoren, 
nicht  liegt,  so  sind  die  Gerichlshofe  des  Landes,  in  des- 
sen Gebiete  jene  Dependenzen  belegen  sind  ,  nicht  ge- 
halten ,  fiir  solche  abgesonderle  Enklaven  ein  besonde- 
res  Hypotheken -Buch  anzulegen;  es  ist  aber 

C.  die  Pflicht  des  Ortsgerichts ,  Hypotlieken  -  Bii- 
clier  fiir  dergleichen  Dependenzen  in  dem  Falîe  zu  fiih- 
ren, dass  dieselben  als  Eigenlhum  an  Privât -Besitzer 
gelangt  sind. 

E  2 
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ci -dessus,  le  livre  hypothécaire  d'une  propriété  compo- 
sée de  plusieurs  terres,  villages  ou  fermes,  est  tenu, 
partie  par  les  Tribunaux  Prussiens,  partie  par  ceux  de 
la  Pologne ,  le  créancier  qui  a  acquis  une  hypothèque 
sur  toute  la  propriété,  doit  en  provoquer  l'inscriptioa 
auprès  des  Tribunaux  des  deux  J-ltats  ;  mais  si  une  par- 
tie de  la  propriété  lui  a  été  donnée  en  hypothèque,  dans 
ce  cas  il  ne  s'adresse  qu'à  celui  des  Tribunaux  qui  a  la 
tenue  des  livres  hypothécaires  de  la  partie  territoriale 
grevée  de  l'hypothèque. 

Règlement  des  hypothèques. 

^.  4.  Les  hypothèques  dont  suivant  le  §.  3.  les  livres 
doivent  être  tenus  dans  les  deux  Etats,  seront  réglées 
conformément  aux  lois  respectives  de  chacun  d'eux.  Le 
l'èglement  d'hypothèque  n'aura  lieu  que  pour  les  bien- 
fonds  des  particuliers  et  de  ceux,  qui,  depuis  l'établis- 
sement du  Royaume  de  Pologne,  n'ont  pas  encore  con- 
staté leurs  titres  de  propriété  conformément  aux  règle- 
inens  hxpothécaires  décrétés  par  les  diètes  de  1818  et 
1825. 

11  en  sera  de  même  des  bien  -  fonds  des  sujets 
Prussiens  qui  se  trouvent  dans  un  cas  semblable,  savoir 
que  le  nouveau  règlement  des  hypothèques  n'aura  éga- 
lement lieu  que  pour  les  bien -fonds,  dont  les  proprié- 
taires n'auraient  point  encore  constaté  leurs  titres  de 
propriété  conformément  aux  lois  de  la  Prusse. 

Forum  pour  les  contestations. 
§.  5.  Toutes  les  fois  où  il  s'agit  de  connaître  des 
contestations  relatives  aux  immeubles  coupés  jiar  la 
frontière,  ou  de  procéder  à  leur  expropriation,  les 
Tribunaux  des  deux  pays  seront  tenus  de  suivre  les 
règles  ci  -  après  : 

a)  Les  contestations  qui  ont  pour  objet  la  totalité 
du  bien -fonds,  seront  décidées  par  le  Tribunal  dans 
la  juridiction   duquel  est  située  la  propriété  principale. 

b)  Le  même  Tribunal  connaîtra  aussi  des  dilférens, 
qui  se  seront  élevés  relativement  au  bien -fonds  même, 
coupé  par  la  frontière. 
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D.  In  allen  Fallen ,  wo  nach  den  obigen  Bestîm-  1835 
miingen  das  Hypothekenbuch  einer  aus  niehreren  Gii- 
tern ,  Dorfern  oder  JMeiereien  bestehenden  Besitziing, 
theils  von  Preussischen,  theils  von  Polnischen  Gerichts- 
hofeu  gefiihrt  wird ,  nuiss  der  Glaubiger,  der  eine  Hy- 
pothek  auf  die  ganze  Besitzung  erworben  bat,  die  Ein- 
traguiig  derselben  bei  den  Gericlitsbofen  beider  Staalen 
nachsucheu.  Ist  ibm  dagegen  nur  ein  Tlieil  der  Be- 
sitzung als  Hypotbek  beslellt  worden,  so  bat  er  sicb 
bloss  an  denjenigen  Gerichtshof  zu  wendeu ,  der  die 
Hypotbekenbùcher  iiber  den  mit  der  Hypotbek  bela<>te- 
ten  Gebietsantbeil  zu  fiibren  bat. 

Regulirung  der  Hypotliehen. 

\.  4.  Diejenigen  Hypotbeken,  woriiber  die  Biicber 
nacb  \.  3.  in  beiden  Staaten  zu  fiibren  sind,  sollen  nacb 
den  in  einem  jeden  derselben  bestelienden  Gesetzen  re- 
gulirt  werden.  Die  Hypotbeken -Regulirung  findet  nur 
fiir  das  Grund-Eigentbuni  der  Privatpersonen  und  der- 
jeuigen  Statt,  die  seit  der  Erricbtung  des  Rôuigreicbs 
Poleu  nocb  nicbt  ibre  Besitztitel  nacb  den  von  den 
Reicbstagen  in  den  Jaliren  1818  und  1825  erlassenen  ' 
Règlements  bericbtigt  baben. 

Eben  so  soll  es  gebalten  werden  mit  dem  Grund- 
Eigentbum  der  in  gleicbem  Falle  sicb  befiudenden  Preu- 
ssiscben  Untertbaneu  •,  die  neue  Hypotbeken-Regulirung 
soll  namlicb  bier  gleicbfalls  nur  fiir  solcbes  Grund-Ei- 
gentbum  Statt  finden,  dessen  Besilzer  nocb  nicbt  seinea 
Besitztitel  nacb  den  Preussiscbeu  Gesetzen  bericbtigt 
haben  niocbte. 

Forum  fur  die  Streitigleiten, 
§.  5.  In  allen  Fallen ,  wo  es  sicb  dariim  bandeit, 
iiber  Streitigkeiten  in  BetrelT  der  von  der  Grenze  durcb- 
scbniftenen  Grundstiicke  zu  entscheiden  ,  oder  den  ge- 
ricbtlicben  Verkauf  derselben  *'zii  yerfiigen ,  sind  iiie 
Gericbtsbbfe  beider  Lânder  gebalten,  folgende  Regeln 
zu  beobacbten  : 

a)  Streitigkeiten ,  die  die  Gesammtbeit  des  Grund- 
sliicks  zum  Gegenstande  liaben  ,  sind  von  denijenigen 
Tiibunale  zu  entscbeiden,  zu  dessen  Gericbtsbarkeit  die 
Haupt- Besitzung  gebort.  i-t  ,  ■ 

b)  Dasselbe  Ti'ibunal  eutscbeidet  aucb  ;ûb6r;,Solche 
Streitigkeiten,  die  sicb  iiber  das  von  der  Grenze  durch- 
scbnittene  Grundstiick  selbst  erbobeu  baben. 
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1835  c)  Quaat  aux  contestations    élevées    au  sujet    d'uue 

propriété  immobiliaire,  qui  n'étant  qu'une  partie  d'un 
bien -fonds,  coupé  par  la  frontière,  se  trouve  exclusi- 
vement située  dans  les  limites  de  l'un  ou  de  l'autre 
des  deux  Etats,  elles  seront  décidées  par  le  Forum  du 
territoire  dans  lequel  la  propriété  en  litige  est  enclavée. 

d)  Les  contestations  provenant  des  hypothèques, 
seront  jugées  par  les  Tribunaux,  qui  tiennent  les  livres 
hypothécaires. 

Forum  pour  Vexécution  de  la  sentence. 
f.  6.     Le  Tribunal  du   pays    où  est   située    la  pro- 
priété foncière ,    sera    chargé    de    l'exécution    de  l'arrêt, 
d'après  les  formes  en  vigueur  dans  ce  pays. 

L'exécution  en  cas  semblable  sera  admise  par  les 
Tribunaux  conipétens ,  en  tant  que  les  arrêts  rendus  ne 
seront  pas  contraires  aux  lois  du  pays  ,  dans  le  terri- 
toire duquel  il  s'agit  de  les  mettre   à  exécution. 

Disposition  transitoire. 
f.  7.     Les    dispositions    ci  -  dessus    ne    s'appliquent 
pas  aux  causes  déjà  pendantes  ,   lesquelles  seront  pour- 
suivies par  devant  le  Tribunal  qui  en  est  saisi. 

Terme  de  la  durée  de  la  présente  disposition. 
§.  8.     L'arrangement  présent  sera  obligatoire,  aussi 
longtenis  que  les  deux  Cours   respectives    ne  jugent  pas 
nécessaire  de  convenir  de  nouveaux  principes. 

Publication. 
^.  9.     Cet  arrangement    dressé    et  signé    en    double 
expédition  sera,  après    échange    réciproque    publié  dans 
les  deux  Etats. 

Berlin  ,  le  ^^  De'cembre  1835. 

signé:  Ancillon.  signé:  Ribeaupierre, 

(L.  S.)  (L.  S.) 


Vorslehendc,  in  doppelter  Ausfertigung  niederge- 
fichriebene  und  unterzeichncle  Deklaration  wird ,  nach- 
dem  die  Auswechselung  derselbeii  zwischen  den  beider- 
seitigeu    Bevollmâchligleh    stattgefundea    hat,    hierdurch 
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c)  Was  dagegen  die  Streiti'gkeiten  iiber  ein  Grund-  1835 
Eigenthum  belrifft ,  das  mir  eiuen  Theil  eines  von  der 
Grenze  durchschnittenen  Guts  bildet  und  als  solches 
ausschliesslich  in  den  Grenzen  des  einen  oder  des  an- 
dern  der  beiden  Staaten  liegt ,  so  soUen  sie  vor  dem 
Forum  desjenigen  Landes  entschieden  werden,  zu  •wel- 
chem  das  streitige  Eigenthum  gehùrt. 

d)  TJeber  Streitigkeiten ,  die  von  den  Hypotheken 
terriihren,  erkennen  diejenigen  Gerichtsbofe,  welcLe  die 
Hypothekenbiicber  fiihren. 

Forum  filr  die  Vollzieliang  des  Erhenntnisses. 
^.  6.     Der  Gerichtshof  des  Landes,  in  Avelchem  das 
Grund-Eigenthum  liegt,  ist  mit  der  VoIIziehung  des  Er- 
kenntnisses  nach  den  in  diesem  Lande  bestehenden  For- 
men  beauftragt. 

Die  VoIIziehung  soll  in  solchen  Fallen  von  den 
kompetenten  Gerichtsliofen  zugelassen  werden,  insofern 
das  Erkenntniss  nicht  den  Gesetzen  des  Landes  zuwi- 
der  ist,  in  dessen  Gebiele  es  vollzogen  werden  soll. 

Transitorisclie  Bestim/nung. 
f.  7.     Die  obigen  Bestimmungen   jGnden  auf  die  be- 
reîts  anhaugigen  Rechtssachen    keine    Anwendung ,    und 
sollen    letztere    vor    dem    Tribunale ,    vor  w^elchem    sie 
schweben,  fortbelrieben  werden. 

Daiier  der  gegenwàrtigen  Bestimmung. 
§.  8.     Das    gegenwartige  Abkonimen    soll    so    lange 
bindend  seyn ,   als    die    beiderseitigen  Hcife  es  nicht  fiir 
nothig    erachten ,    sich  iiber  neue    Grundsatze    zu    ver- 
standigeu. 

Belcanntmacliung. 
\.  9.     Dièses  doppelt    ausgeferligte  und  unterzeich- 
nete   Abkommen    soll  nach    gegenseitiger  Auswechselung 
in  beiden  Staaten  publizirt  werden. 

Berlin,  den  f^.  Dezember  1835. 

gez.  Ancilloit.  gez.  Ribeaupierre. 

(L.  S.)  (L.S.) 

zur  offentlichen  Kenntniss  gebracht. 
Berlin,  den  18ten  Januar  1836. 
Ministerium  der  auswiirtigen  Angelegenlieiteu. 

Ancillon. 
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19. 

Convention  entre  le  Royaume  de  Saxe 
et   la  Grèce  Sur  l'abolition   récipro- 
que du  droit  d'aubaine  et  de  détrac- 
tion.   En  date  du  6  JlvT^il  1836. 

(Publiée  officiellement  en  Saxe). 

Les  Gouvernemens  des  Pioyaumes  de  Saxe  et  de 
la  Grèce  ayant  déterminé  d'un  commun  accord  de  fa- 
voriser la  translation  réciproque  de  biens  appartenant 
à  leurs  sujets  respeclifs  dans  leur  domination,  et  abolir 
à  cet  effet  entr^eux  les  droits  connus  sous  les  noms  :  le 
droit  d'aubaine,  droit  de  délraclion ,  d'impôt  d'émigra- 
tiou  et  autres  semblables ,  sont  convenus  des  articles 
suivans  : 

Art.  1.  Le  droit  d'aubaine  ainsi  que  le  droit  de 
délraclion,  l'impôt  d'émigration  et  aulres  semblables  qui 
ont  pour  objet  d'imposer  les  biens  transporlés  d'un  Etat 
dans  Tautre,  sont  et  demeurent  abolis  entre  les  Etats 
de  Saxe  et  de  la  Grèce. 

Art.  2.  En  conséquence  les  sujets  d'un  des  deux 
Gouvernemens  pourront  exporter  librement  et  sans  pa- 
yer aucun  droit  lors  d'une  émigration  ou  à  toute  autre 
occasion,  tous  les  biens  qu'ils  posséderont  ou  qu'ils 
auront  acquis  dans  les  états  de  l'autre,  soit  à  titre  de 
succession,  legs,  donation,  dot,  vente,  échange,  ou 
autres  quelconques. 

Art.  3.  Ces  dispositions  s'entendent  non -seulement 
des  droits  et  autres  impositions  de  ce  genre  qui  font 
partie  des  revenus  publics ,  mais  encore  de  ceux  qui 
jusqu'ici  pourraient  avoir  été  levés  par  quelques  pro- 
vinces, villes,  jurisdiclions,    corporations  ou  communes. 


Art.  4.  Sont  exceptés  de  ces  dispositions,  les  pré- 
lèvemens  quelconques,  qui,  soit  en  faveur  du  Gouver- 
nement,   soit  au    bénéfice    de  corporations  ou  de  parti- 
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19. 

TJehereinhunft  zwischen  clein  Kônig- 
reich  Sachsen  uiicl  Giiechenland  lue- 
gen  gegenseitiger  Aufhehung  des  Ah- 
zugsrechts,     Uatirt  v,  Q.  Api  il  1836. 

(Officielle  Bekaimtmachung  iu  Sachsen). 

Nachdem  die  Roniglichen  Regierungen  von  Sachsen 
und  Griechenland  den  gemeinsanien  Beschluss  gefasst 
haben,  die  gegenseitige  Uebertragung  von  Giitern,  welche 
ihren  resp.  Unterthanen  innerhalb  ihies  Gebietes  zufal- 
len  ,  zu  begiinstigeu  iind  deingemiiss  die  iinter  den  Na- 
meo:  „Heiinfallsrecht ,  Abzugsrecht ,  Nachschoss"  beste- 
heuden,  so  wie  sonslige  diesen  iihnliclie  Redite,  aufzu- 
heben  ;  so  sind  Dieselbeu  iiber  nachstehende  Artikel 
iibereingekonimen  : 

Art.  1.  Das  Heinifalls-  und  Abzugs  -  recht ,  der 
Nachschoss  iiud  andere  diesen  âhnliche  Redite,  w^elche 
zuni  Zwecke  haben ,  die  eus  einein  Staate  in  einen 
andern  iibergehenden  Gùter  einer  Abgabe  zu  iinterwer- 
feu,  sind  und  bleiben  in  Zukunfl  zwischen  den  Staa- 
ten  von   Sachsen   und  Griechenland   aufgehoben. 

Art.  2.  In  Folge  dessen  konnen  kiinftig  die  Un- 
terthanen der  einen  dieser  beiden  Regierungen,  bei  Ue- 
bersiedelungen  oder  sonstigen  Gelegenheiten  ,  aile  dieje- 
iiigen  Giiter  frei  und  ohne  eiue  Abgabe  zu  entrichten, 
ausfiihren,  welche  sie  in  den  Besitzungen  der  Andern, 
sey  es  durch  Erbschaftsaufall,  Verniachtniss,  Schenkung, 
JNIitgifl,  Verkauf,  Tausch  oder  sonst,  besilzeu  oder  er- 
werben  werden. 

Art.  3.  Piese  Bestimmungen  gelten  nicht  allein 
hinsichtlicli  derjenigen  Abgaben  und  anderen  derarligen 
Auflagen  ,  w^elche  einen  Theil  des  Staats  -  Einkoniniens 
ausniachen,  sondera  auch  in  Beziéhung  auf  solche, 
welche  etwa  seither  von  einzelnen  Provinzen,  Stadlen, 
Corporatiouen  oder  Gemeinden  eihobexi  wordeu  seyn 
inochten. 

Art.  4.  Ausgenonimen  von  diesen  Bestimmungen 
sind  aile  und  jede  Abziige,  welche  zu  Gunsten  der  Re- 
gierung    oder    einzelner  Corporatiouen   und    ludividueii, 
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1836  culierSj  ont  ou  auront  légalement  lieu,  en  cas  de  suc- 
cession, legs,  vente,  donation  ou  outres,  indépendam- 
ment du  cas  d'exportation  et  affectant  les  indigènes 
comme  les  étrangers.  —  Nommément  les  droits  à  per- 
cevoir à  l'occasion  de  successions  écluies  à  des  collaté- 
raux ,  ceux  de  timbre  et  autres  pareils.  Il  en  est  de 
même  des  impôts  de  douane. 

Art.  5.  Les  stipulations  précitées  auront  leur  effet 
à  dater  du  jour  où  les  ratifications  de  cette  déclaration 
seront  échangées.  Toutefois,  afin  de  faire  jouir  au  plu- 
tôt les  sujets  des  deux  parties  contractantes,  des  béné- 
fices qu'elle  doit  leur  procurer,  il  a  été  arrêté:  que 
tous  les  biens  non  encore  exportés  qui  leur  appartien- 
nent déjà  actuellement  dans  les  possessions  respectives 
des  deux  Gouvernemens,  jouiront  de  la  franchise  de 
droits  convenue  par  les  articles  1,  2  et  3  cidessus  pour 
les  acquisitions  futures. 


En  foi  de  quoi  la  présente  déclaration  a  été  signée 
au  nom  et  par  ordre  de  Sa  Majesté  le  Roi  et  de  S.  A. 
R.  Msgr.  le  Prince  Co-Regent  de  Saxe  pour  être  échan- 
gée contre  un  acte  conforuie  expédié  de  la  part  du 
Gouvernement  de  Sa  Majesté  le  Roi  de  la  Grèce. 

Fait  à  Dresde,  ce  6.  Avril  1836. 

(L.  S.) 

Ministère  de  l'Intérieur.  Ministère  des  affaires  étrangères, 
signé,  DE  Carlo wiTz.  signé,  de  Zeschau. 

V  er  or dnung 

wegen  BeTcanntniachung  der  iiher  gegenseitige  Aaf- 
hehung  des  Ahzugsrechtes  zwischen  den  Konigli- 
chen  Regieningeri  von  Sachsen  und  GriecJienland 
getroffenen    TJeberei/ikunft ,    voni   2Ssten  Mai   1836- 

Die  Koniglichen  Regierungen  von  Sachsen  und  von 
Griechenland  haben  wegen  gegenseitiger  Aufhebung  des 
Ahzugsrechtes  zwischen  den  Konigreichen  Sachsen  und 
Griechenland  sich  vereinigt  und  es  ist  dariiber  diesseits 
die,  nebst  beigefiigter  dcutscher  Uebersetzung,  nachste- 
hende  Erklariuig  voin  6len  April  dièses  Jahres  und  Sei- 
teu  des  koniglich-gricchischeu  Ministerii    eine  gleichlau- 
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unabhiingîg  von  dem  Falle  einer  Aiisfiihrung,  jetzt  oder  1836 
in  Zukunft  bei  Gelegenheit  eines  Erbscliaftsanfalls,  Ver- 
niaclilnisses  ,  Verkaufs  oder  einer  Schenkuug  u.  a.  d. 
erhoben  werden ,  iind  welcben  die  Inlander,  gleicliwie 
die  Ausiander  unterliegen.  Namentlich  Collatéral -Erb- 
scliafls-Sleuern,  Stenipelabgaben  uud  dergleicben.  Auch 
gilt  dies  von  alleu  Zollabgaben. 

Art.  5.  Vorstebende  Uebereinkunft  soll  von  dem 
Tage  an  in  Wirksamkeit  treten ,  wo  die  Ratificationen 
gegenwartiger  Erklarung  werden  ausgewecbselt  worden 
seyn.  Uin  jedocb  die  Untertbanen  der  beiden  contra- 
hirenden  Tbeile  ebenioglicbst  in  den  Genuss  der  Vor- 
tbeile  zu  setzen,  welcbe  dieselbe  ilinen  zii  verscbafFen 
bestimmt  ist;  bat  JMan  Sicb  dabin  vereinigt ,  denjenigea 
Giitern,  welcbe  den  beiderseitigen  Uutertbanen  gegen- 
•\vartig  in  dem  einen  oder  andern  Staate  zugefallen  und 
noch  nicbt  ausgefiibrl  worden  sind  ,  dieselbe  Abgaben- 
befreiung  angedeiben  zu  lassen ,  die  uacli  obigen  Art. 
1.  2.  und  3.  fiir   kiinftige   Erwerbungen   festgesetzt  ist. 

Zu  TJrkund  dessen  ist  gegenwiirtige  Erklarung  im 
Nanien  und  aiif  Befebl  Sr.  Konigl.  Majestat  und  Sr. 
Konigl.  Hobeit  des  Prinzen  Mitregenten  von  Sacbsen 
luilerzeicbnet  worden  ,  uni  gegen  eine  gleicblaulende, 
Seiten  der  Regierung  Sr.  INIajeslat  des  Kônigs  von  Grie- 
cbeuland  ausgestellte  Urkunde  ausgevvecbselt  zu  werden. 

So  gescbelieu  zu  Dresden  ,  ani   6ten  April   1836. 
(L.  S.) 
Ministerium  des  IMiaisterium  der  auswartigen 

Innern  Angelegenbeiten. 

gez.  VON  Carlowitz.  gez,  von  Zeschau. 

tende  Déclaration  vom   ^.  desselben  Monats  ausgeslellt 
worden. 

Wenn  nun  die  Auswecbselung  der  desfallsigen  Ra- 
tificationen unterm  9ten  dièses  IMonats  erfoigt  ist  ;  so 
wird  besagte  Erklarung,  der  allerbocbsten  luid  bôcbsten 
Entscbliessung  gemàss,  zur  Nacbacbtung  der  Beborden 
und  Untertbanen  bierdurcb  bekannt  gemacbt. 

Dresden,  am  28sten  Mai  1836. 

Ministerium   des  Innern. 
VON  Carlowitz. 
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20. 

Correspondance  directe  entre  Dost 
Mahomed  Fthan,  Prince  de  Caboul 
et  Lord  Auckland,  gouverneur-géné- 
ral britannique  des  Indes  orientales, 

(Présentée  au  parlainent  d'Angleterre  le  21  Mars  1839). 


Anieer  Dost  Mahomed  Khan  à  Lord  AucMand, 
en   date  du  31  Mai  1836. 

After  compliments. 

As  I  liave  been  long  allaclied  to  the  Britisli  govern- 
ment  by  the  ties  of  fiiendship  and  alFection,  the  late 
intelligence  of  your  Lordship's  arrivai,  enlightening  with 
your  présence  the  seat  of  government ,  and  diffiising 
over  Hindooslan  the  brightness  of  your  countenance, 
has  alForded  me  extrême  gratification;  and  the  field  of 
iny  hopes  (which  had  before  been  chilled  by  the  cold 
blast  of  the  times)  has  ,  by  the  happy  tidings  of  your 
Lordship's  arrivai,  become  the  euvy  of  the  gardea  of 
Para  dise. 

It  may  been  known  to  your  Lordship,  that,  relyîng 
on  the  principles  of  benevolence  and  philanthropy, 
which  distingiiish  the  British  government,  I  look  upon 
niyself  and  country  as  boiind  to  it;  and  the  letters  I 
hâve  received  frotn  that  quarter  hâve  ail  been  replète 
wilh  friendly  senlimenls  and  attention,  and  to  the  ef- 
fect  that,  in  tlie  tinie  of  need,  the  obligalions  of  friend- 
slïip  should  be  fulfiUed.  Tiie  late  transactions  in  this 
quarler,  the  conduct  of  reckless  and  misguided  Sikhs, 
and  their  breacli  of  trealy,  are  well  known  to  your 
Lordship.  Communicale  to  me  whatever  may  now 
snggest  ilself  to  your  wisdom,  for  the  seulement  of 
the  alï'alrs  of  this  counlry  that  it  may  serve  as  a  rule 
for  iny    guidance. 

1  hope  your  Lordship  will  consider  me  and  my 
coinitry  as  your  own  ,  and  favour  me  often  by  Ihe  re- 
cci])t    of    your    friendly    letters.      Whatever    directions 
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your  Lordship  may  be  pleased   to    issue  for   the  admî-  1836 
uistration  of  this  country,  I  will  act  accordiugly. 

II. 

Lettre  de  Lord  Auckland  au  Prince  Dost  Ma- 
homed  Khan,  en  date  du  22.  Août  1836. 

After  compliments. 

I  liave  had  the  pleasure  to  receive  your  friendly 
letter  and  I  am  gratified  at  the  opportunity  which  it 
alFords  me,  80  shortly  after  iny  assumption  of  the  In- 
dian  Government ,  to  convey  to  you  the  assurances  of 
my  unfeigned  regard  and  esteem. 

It  is  my  Nvish  that  the  AlTghans  should  be  a  flour- 
ishing  and  uuited  nation  ;  and  that,  being  at  peace  with 
ail  their  neiglibours,  they  should  enjoy ,  by  meaus  of 
a  more  extended  commerce,  ail  the  benefits  and  com- 
forts  possessed  by  other  nations ,  \vhich ,  through  such 
means,  hâve  attaiued  a  high  and  advanced  state  of  pro- 
sperity  and  wealth. 

My  predecessor,  aware  that  nothiug  was  so  Avell 
calculaled  to  promote  this  object,  as  the  opening  of  the 
navigation  of  the  Indus,  spared  bimself  no  pains  in 
procuring  this  channel  for  the  flovv  of  iudustry  and 
enterprise  ;  and  it  shall  be  my  study  to  second  his 
philanthropie  purpose  and  to  complète  the  scheme  which 
be  so  successfully  commenced.  I  feel  assured  that  you 
cannot  but  take  a  lively  iuterest  in  the  success  of  this 
undertaking,  so  especially  conducive  as  it  must  be  ,  to 
the  prosperity  of  the  people  over  whom  you  rule.  It 
is  probable  that  I  may ,  ère  long ,  députe  some  gentle- 
man to  your  court  to  discuss  >vilh  you  certain  com- 
mercial topics  ,  Nvith  a  view  to  cur  mutual  advantage. 

I  hâve  learued  witli  deep  regret  that  dissensions 
exist  between  your  self  and  IMaliarajah  Runjeet  Sing. 
My  friend  ,  you  are  aware  ,  that  it  is  not  the  practice 
of  the  British  Government  to  interfère  with  the  affairs 
of  other  independent  states  ;  and  indeed  it  does  not 
immediately  occur  to  me  how  the  interférence  of  my 
government  could  be  exercised  for  your  benefit.  I  shall 
be  happy  however  to  learn  from  you  by  what  means 
you  think  that  I  can  be  of  any  assistance;  and  in  the 
meantime  I  hâve  only  to  hope  that  you  will  be  able 
to  devise  some  mode   of   elFectins  a  reconciliation  with 


78  Correspond,  entre  le  Prince  de 

1836  the  Sikhs;  it  being  not  oiily  for  your  own  advantage, 
but  for  the  advantage  of  ail  the  countries  in  the  vici- 
nity,  that  two  nations  so  situated  should  ever  préserve 
unimpaired  the  relations  of  amity  and  concord.  Beg- 
ging  that  you  will  accept  my  assurance  of  friendship 
and  regard  , 

I  ani  etc.  (signed)  Auckland. 

m. 

Lord  AucMand  à  VAmir  Dost  MaJiorned  Khan. 
En  date  du  15  Mai  1837- 

After  compliments. 

In  my  letter  to  your  address,  dated  the  22  August 
1836  ,  I  intimaled  my  intention  of  deputing  an  oflicer 
to  confer  with  you  as  to  the  best  meaiis  of  promoting 
the  interests  of  commerce  and  facilitating  the  intercourse 
of  traders  between  India  and  AfFghanistan. 

To  your  enlightened  mind  it  cannot  fail  to  be  ob- 
vious  that  conmierce  is  the  basis  of  ail  national  pro- 
sperity ,  and  that  it  is  commerce  alone  which  enables 
the  peoble  of  one  country  to  exchange  its  superflouus 
commodities  for  those  of  another,  to  accumulate  wealth, 
and  to  enjoy  ail  the  conforts  and  blessings  of  civilized 
life.  The  gênerai  diffusion  of  thèse  blessings  and  com- 
forts  among  neighbouriug  nations,  is  the  grand  object 
of  the  Brilish  Government.  It  seeks  for  ilself  no  ex- 
clusive benefits  ;  but  it  ardently  desires  to  secure  the 
establishment  of  peace  and  prosperity  in  ail  the  coun- 
tries of  Asîa.  Wilh  this  view  the  Brilish  Govermeut 
prevailed  upon  the  powers  occupyiug  the  banks  of  the 
river,  10  open  the  navigation  of  the  Indus;  and  lo  this 
object  indeed  hâve  ail  its  efforts  been  invariably  direc- 
ted.  I  now  send  Caplian  Burnes ,  who  will  deliver 
this  leller,  to  confer  wilh  you  as  to  the  best  means  of 
facililaling  commercial  intercourse  belween  Affghanistan 
and  India.  I  bave  no  doubt  that  he  will  meet  with  a 
friendly  réception  at  your  Court ,  and  that  his  perso- 
nal  communications  wilh  you  will  be  atlended  with  ail 
the  advantages  which  1  anticipate. 

In  conclusion  elc.  (signed)  Auckland. 
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21. 

Nouveau  Règlement  de  Douanes  pour 
l'Empire  de  Brésil,  publié  à  Rio-Ja- 
neiro  le  22  Juin  1836    et  mis  en  vi- 
gueur depuis  le  ±er  Janvier  1837. 

(Traduction  authentique  communiquée  aux  chambres  de 

commerce    en    France ,    par    un    Circulaire    du  Ministre 

des  travaux  publics ,  du  14  Novembre  1837^. 

Extrait  *). 

Chapitre  ier.    Bureaux  de  douane. 

Art.  1er.  Sont  ajoutés,  aux  bureaux  de  douane 
exîstans  les  deux  bureaux  ci -après:  Laraugeiras  (Ser- 
gipe)  ;  Sao-Borja  (S. -Pedro  do  Sul). 

4.  Dans  le  cas  de  guerre  étrangère  ou  intérieure, 
de  blocus  ou  autre  événement  extraordinaire ,  le  gou- 
vernement est  autorisé,  s'il  y  a  urgence,  à  supprimer 
ou  à  suspendre  temporairement  les  bureaux  de  douane 
dans  les  ports  bloqués,  eu  notifiant  la  suppression  ou 
la  suspension  à  l'assemblée  générale  législative. 

Les  marchandises  étrangères,  exportées  de  ces  ports, 
si  elles  y  sont  entrées  après  la  suppression  ou  la  sus- 
pension de  la  douane,  et  y  out  acquitté  les  droits  de 
consommation,  seront,  dans  les  ports  de  l'empire  sur 
lesquels  on  les  réexpédiera,  traitées  comme  marchandises 
étrangères  importées  pour  la  première  fois. 

Chapitre  V .  Droits  et  autres  perceptions.  —  Exemp- 
tions de  droits. 

88.  Sont  autorisées,  dans  toutes  les  douanes,  les 
perceptions  ci-après: 

l'^  Droits  d'importation  sur  les  marchandises  destinées 
à  la  consommation  du  pays,  savoir: 

Poudre,  50  p.  100;  thé,  30  p.  100;  autres  mar- 
chandises, 15  p.  100. 

Plus,  tous  autres  droits  qui  pourront  être  établis 
par  la  loi,  à  l'importation; 


*)  Les  articles  omis  ici   ont    pour   objet   l'organisation    du    per- 
sonnel et  le  régime  intérieur  des  douanes. 

Note  du  rédacteur  du  Recueil. 
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1836  2°  Droits  de  réexporlalioD,  2  p.  100  ; 

3°  Droits  de  transbordement,  2  2>>  100; 

4°  Droits  d'expe'dilion,  1   y2  p.   100,  savoir: 

Droits  de  marque,  transport,  tente  et  grue,  1  p. 
100  5  indemnités  pour  e'molumens  abolis,  ^2,  P*  l^O. 

5°  Droit  de  magasinage  ; 

6°  Cie'dits  en  douane,  ^2  P»  100 ; 

7°  Amendes  pour  contraventions  aux  lois  et  règle- 
mens  de  douane; 

8°  Eraolumens  pour  certificats  délivre's  par  la  douane  ; 

9''  Droits,  dans  certaines  localite's,  au  profit  des 
etablissemeus  de  charité',  sur  l'importation  des  marchan- 
dises e'tran  gères. 

Droits  de  consommation. 

91.  Sont  exempts    des  droits   de  consommation'. 

1°  Objets  importés  pour  le  service  des  arsenaux 
militaires  et  de  la  marine,  ou  des  autres  administrations 
de  l'Etat ,  en  vertu  d'ordres  émanés  des  départemens 
respectifs; 

2^  Or  et  argent  en  barres  ou  pinha^  en  espèces 
étrangères  ou  brésiliennes  frappées  à  un  hutel  des  mon- 
naies brésilien  ;  ouvrés.  —  Ils  ne  paient  de  droit  qu'en 
raison  de  la  valeur  des  façons; 

3^  Effets  à  Vusage  des  ministres  étrangers  ,  sauf 
la  réciprocité,  et  ceux  des  agens  diplomatiques  brésiliens 
à  leur  retour  dans  l'empire  ; 

4°  Linge  confectionné  à  l'usage  des  personnes 
qui  arrivent  au  Brésil  ; 

50  Matières  premières  à  l'usage  des  fabriques  na- 
tionales, désignées  par  le  ti'ésor ,  qui  déterminera  la 
limite  de  l'importation  annuelle; 

6^  Machines  non  encore  en  usage  dans  les  pro- 
vinces pour  lesquelles  elles  sont  destinées  ; 

7°  Machines^  bateaux  a  vapeur  ^  instrumens 
et  outils  de  fer  ou  de  tout  autre  métal ,  dont  la  loi  a 
accordé  l'entrée  en  franchise  à  une  compagnie  nationale 
ou  étrangère; 

8^  ylrticles  importés  pour  le  service  des  bâti- 
mens  de  guerre  de  nations  amies,  quand  ils  sont  ve- 
nus sur  des  bâtimens  de  guerre  ou  sur  des  bûtimens 
marchands  ,  exclusivement  fiélés  par  les  gouvernemens 
respectifs  ; 

9^  Produits  du  sol  et  de  V industrie  brésilienne, 
réimportés  dans  les  mêmes  colis  et  sous  pavillon  brési- 
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lien ,  l'identité  étant  constate'e  par  un  certificat  de  la  1836 
douane  étrangère  ,  visé  par  l'agent  consulaire  brésilien  ; 
10^  Propisions  de  bord  non  consommées,  jusqu'à 
concurrence  de  la  quantité  jugée  nécessaire  a  la  con- 
sommation du  bâtiiiient,  pour  son  séjour  dans  le  port 
et  pour  sa  traversée  jusqu'à  sa  première  destination. 

92.  Sont  exemptes  du  droit  de  consommation ,  les 
marchandises  étrangères  importées  sur  bâtiment  brési  lieu, 
d'un  port  brésilien  où  elles  auraient  déjà  acquilt  le  droit. 

Sont  toutefois  traitées  coniDie  provenant  d'un  port 
étranger,  les  marchandises  importées  d'un  port  brésilien 
où  elles  seraient  arrivées,  quand  ce  port  aui'ait  cessé 
d'avoir  une  douane  *). 

93.  Sont  exempts  de  tons  droits  d'entrée  et  de  sor- 
tie les  produits  du  sol  et  de  l'industrie  brésilienne,  trans- 
portés d'un  port  à  un  autre  pcrt,  sous  pavillon  brésilien. 

Droits  de  réexportation  et  de  transhordeinent. 

94.  Sont  soumises  au  droit  de  réexportation  ,  les 
marchandises  étrangères  qui,  après  avoir  été  débarquées 
et  entreposées  dans  les  magasins  de  la  douane  ou  dans 
des  magasins  particuliers,  sont  rembarquées,  pour  un 
autre  port  national  ou  étranger,  avant  d'avoir  acquitté  ^ 
les  droits  de  consommation. 

95.  Sont  soumises  au  même  droit  les  marchandises 
qui ,  après  délivrance  du  permis  de  déchargenient,  sont 
réexportées  par  le  même  navire ,  sans  qu'il  ait  rompu 
charge. 

96.  Sont  soumises  au  droit  de  transbordement  les 
marchandises  étrangères  qui,  une  fois  dans  le  port,  pas- 
seraient du  navire  importateur  sur  un  autre  navire,  à 
destination  d'un  port  brésilien  ou  étranger,  avant  d'a- 
voir acquitté  les  droits  de  consommation.  Il  est  fait 
exception  pour  les  articles  repris  au  ^.  8  de  l'art.  91. 

97.  Les  marchandises,  une  fois  expédiées  pour  la 
consommation  ,  ne  peuvent  plus  être  admises  à  la  réex- 
portation et  au  transbordement,  pour  motiver  la  re- 
stitution des  droits  de  consommation  déjà  acquittés. 

Les  droits  de  réexportation  et  de  transbordement 
acquittés  ne  figurent  pas  en  déduction  des  droits  de 
consommation  que  supportent  les  mêmes  marchandises 
à  leur  entrée  et  à  leur  déchargement  dans  un  autre 
port  de  l'empire. 


*)   Voir  l'article  4. 
Nouu.  Série.   Tome    VI. 
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98.  Sont  souiuises  au  droit  de  iVa  p«  100,  toutes 
les  marchandises  expédiées  pour  la  consommation,  le 
transbordement  et  la  réexportation  ,  y  compris  même 
celles  qui  ne  seraient  pas  entrées  dans  les  magasins  de 
la  douane. 

Sont  exempts  de  ce  droit  :  1^  Les  objets  repris  au 
§.2  de  l'art.  91,  moins  l'or  et  V argent  ouvrés;  2°  les 
objets  repris  aux  ^^.  \,  3  et  4  dudit  article  ;  3°  les  pro- 
duits du  sol  et  de  l'industrie  nationale ,  importés  d'un 
port  à  un  autre  port  de  l'empire. 

99.  Sont  soumises  au  droit  de  1  y^z  p.  100,  dans 
la  douane  d'importation,  les  marchandises  étrangères, 
même  provenant  d'un  port  brésilien,  où  elles  ont  payé 
le  droit  d'expédition. 

100.  Ne  sont  pas  soumises  au  droit  d'expédition, 
les  marchandises  débarquées  par  suite  d'avaries  graves 
du  bâtiment  importateur  et  déclarées  pour  la  réexpor- 
tation ,  qu'elles  soient  déposées  dans  les  magasins  de  la 
douane  ou  dans  des  magasins  particuliers.  Ces  mar- 
chandises n'acquittent  que  le  droit  de  magasinage  repris 
à  l'art.  102. 

Droit  de  niagasinage. 

101.  Le  droit  de  magasinage  est  fixé  à  y^  p.  100 
par  chaque  mois,"  réputé  échu  dès  qu'il  est  commencé: 
sur  les  marchandises  d'estiua  *)  qui  séjournent  plus  de 
dix  jours  dans  les  magasins  de  la  douane  ou  les  dé- 
pôts nationaux  ;  sur  les  autres  marchandises  qui  y  sé- 
journent plus  de  quarante  jours. 

102.  Les  marchandises,  déposées  dans  les  magasins 
de  la  douane  ,  dans  le  cas  d'avarie  ,  du  navire  paieront 
par  mois,  savoir: 

Fer  et  suives  métaux,  par  quintal**),  40  reVs ***). 

Autres  marchandises,  par  pied  cube,  60  réis. 

Si  le  dépôt  a  lieu  dans  des  magasins  particuliers, 
les  marchandises  n'en  sont  pas  moins  soumises  à  la 
surveillance  des  douanes. 

Certificats. 

103.  Sont  fixés,  comme  suit,  les  éniolumeus  pour 
certificats  délivrés  par  la  douane  : 

*)  Voir  ci-après  le  tableau  de  ces  niarcliandises,  page  71. 
*♦)  Le  quintal  =  58  kii.  709. 

♦*♦)  Le  réal  =  Of.  0  c.  Va  ;  —  160  rèis  =    1  f .  0  c.   —  1,000 
réis  =  6  f.  25  c. 


en  Brésil.  ^3 

Certificats  n'ayant  pas  plus  d'une  feuille  rie  papier,  1836 
320  réis;  par  chaque  page  en  sus,  160  re'is;  plus,  à 
titre  de  compulsoire ,  par  chaque  année  écoulée  de- 
puis l'expiration  de  la  première,  ;à  partir  de  la  date 
de  la  pièce  dont  il  est  donné  extrait ,  200  réis. 
En  aucun  cas,  les  éuiolumens  ne  peuvent  dépasser 
4,000  réis. 

Droits  au  profit  des  étahlisseuiens  de  charité. 
104.  Ces  droits  ne  se  perçoivent  que  dans  les  ports 
où  ils  étaient  établis  antérieurement. 

A  Rio-Janeiro,  ils  sont  fixés  comme  suit,  pour  les 
liquides: 

Par  pipe,   1,000  réis  ;  par  douzaine  de  bouteilles,  5  réis. 

Dans  les  autres  ports,  ces  droits  sont  fixés,  de  gré 

îi  gré,  entre  les  établissemens  et  le  commerce,  à  raison 

du    traitement    des    malades    de   l'équipage    des    navires 

marchands  de  chaque  nation. 

Machines. 
105  à  114.     Mêmes    dispositions   que   celles  des 
(irt.  162  à  171  du  Règlement   du  27  noi^enihre  1S33. 
Chapitre  VII.     Police  des  ports  et  mouillages. 

144.  Un  extrait  du  règlement  de  chaque  port  et 
de  chaque  douane,  contenant  les  dispositions  relatives 
aux  obligations  des  capitaines  de  navire,  traduites  en 
anglais  et  en  français ,  et  imprimées  en  trois  langues, 
sera  distribué  auxdits  commandans  ,  à  leur  entrée  dans 
chaque  port,  par  le  guarda  mor  ou  le  commandant 
de  la  franchise. 

Chapitre  VIII.     Obligations  des  capitaines  de  na- 
vire et  manijestes. 

145.  f^^.  1,  2,  3.  Mêmes  dispositions  que  celles 
des  paragraphes  correspondans  de  Part.  83  du  Rè- 
glement de  1833. 

Autorisation,  aux  passagers,  de  débarquer  après  la 
visite  de  sauté,  mais  avec  obligation  de  se  rendre,  en 
droiture ,  à  la  barque  de  vigie  du  mouillage ,  ou  au 
point  désigné,  à  cet  eiFet,  par  l'inspecteur  ,  pour  y  être 
visités.  Seront  retenus  tous  ceux  qui  porteront  avec 
eux  quelque  objet  passible  du  paiement  des  droits. 

Maximum  des  amendes  porté  a  2OO5OOO  réis. 

§§.  4,  5,  6.  Mêmes  dispositions  que  celles  des 
paragraphes  correspondans  du  Règlement  de  1833. 

Sont  obligatoires  pour  les  capitaines,  toutes  décla- 
rations faites  par  leurs  délégués 

¥2 
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1835  7*^   Obligalion   de   présenter,    à   l'inspecteur    de    la 

douane,  dans  les  trois  jours  qui  suivent  l'entre'e,  deux 
traductions  exactes  du  njanil'este  dans  la  langue  du  pays, 
sous  peine  d'une  amende  de  50,000  re'is, 

§§.  8,  9  et  10.  Mêmes  dispositions  que  celles 
des  §§.  6,  7   et  8  du  Règlement  de  1833. 

La  base  des  amendes  est  la  valeur  d'estimation. 

Lé' amende  du  ^.  8  du  Règlement  de  1833  est  ré- 
duite à  100,000  réis. 

Manifestes. 

146,  147,  148.  Mêmes  dispositions  que  celles 
des  articles  84,  85,  86  et  87  du  Règlement  de  1833. 
Toutes  les  enonciations  du  manifeste  doivent  être  écri- 
tes sur  des  feuilles  entières,  sans  corrections  et  renvois 
de  l'une  à  l'autre. 

149.  Le  capitaine  devra  remettre,  au  guarda  rnor, 
luie  note  des  effets  à  usage  de  chaque  passager,  signée 
par  le  propriétaire  respectif  desdits  effets,  pour  servir 
de  contrôle  à  leur  déchargement  en  douane.  .  .  .  Les 
effets  à  usage  des  colons  seront  visités  à  bord  même 
du  bâtiment. 

150.  Mêmes  dispositions  que  celles  de  V article 
88  du  Règlement  de  1833. 

Toutes  les  feuilles  du  manifeste  devront  être  numé- 
rotées et  paraphées,  et  les  blancs  barrés  de  manière  ii 
lie  permettre  aucune  addition.  Des  deux  expéditions, 
dûment  légalisées,  l'une  sera  remise  ouverte  au  capitaine, 
l'autre,  sous  enveloppe,  revêtue  du  sceau  du  consulat, 
sera  adressée  à  l'inspecteur  de  la  douane  de  destination. 

151.  Même  disposition  que  celle  de  Varticle  89 
du  Règlement  de   1833. 

152.  Pour  toute  irrégularité  dans  un  manifeste  lé- 
galisé par  un  consul  brésilien,  la  responsabilité  pèse, 
lion  sur  le  capitaine,  mais  sur  le  consul. 

153.  La  responsabilité  restera  au  capitaine,  si  l'irré- 
gularité a  été  conunise  après  la  légalisation  du  consul, 
ou  si  le  manifeste  n'a  été  légalisé  que  par  deux  uégo- 
tians  brésiliens  ou  élrangers. 

154.  Si  un  bâtiment,  ii  destination  d'un  port  bré- 
silien, décharge,  en  route,  une  partie  de  la  cargaison 
inscrite  sur  son  manifeste,  le  capitaine  sera  tenu  de  faire 
constater  cette  opération  par  un  manifeste  en  double 
expédition  ,  et  dans  la  forme  prescrite  par  les  articles 
antérieurs;  si  le  déchargement  a  lieu  dans  un  port  étrau- 
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ger,    et  par   un  simple  certificat    de   la   douane,    s'il  a  183(5 
lieu  dans  un  port  brésilien. 

155  et  156.  Mêmes  dispositions  que  celles  des 
articles  90  et  91  du  Règlement  de   1833. 

Pour  les  marchandises  d'encombrement,  au  poids, 
sujettes  à  de'cliet  ou  augmentation,  on  accorde  une  dif- 
fe'rence,  en  plus  ou  en  moins,  de  5  p.  100,  avec  les 
quantite's  ^nonce'es  par  le  nianifeste. 

157.  Amende  de  2,000  réis  contre  le  capitaine,  pour 
toute  différence  de  qualité',  de  volume  ou  de  marque. 

158.  Amende  de  100,000  à  500,000  réis  contre 
tout  navire,  expédié  sur  lest  pour  un  port  brésilien, 
qui  ne  produira  pas  un  certificat  constatant  son  départ 
sur  lest. 

159.  Amende  de  100,000  \  100,000  réis  contre  le 
capitain  qui  ne  remettra  pas  le  manifeste  et  les  cer- 
tificats ci-dessus  dans  la  forme  prescrite,  ou  qui  remet- 
tra ouverte   Texpédilion  qu'il  a  reçue  caclietée. 

Amende  de  50,000  réis  contre  celui  qui  n'apporte 
qu'une  seule  expédition  de  son  manifeste. 

Sont  dispensés  de  la  production  du  manifeste ,  les 
navires  arrivant  de  la  pèche. 

160.  Amende  de  4,000  réis,  par  tonneau,  contre 
le  navire  qui  ne  présentera  pas  de  manifeste. 

Le  navire  n'est  admis  au  déchargement  qu'après 
paiement  de  l'amende. 

161.  Le  navire  sert  de  garantie  pour  le  paiement 
des  amendes  encourues  par  le  capitaine. 

165.  Sont  dispensés  de  la  production  du  manifeste, 
mais  avec  toutes  les  précautions  convenables,  les  navi- 
res en  relâche  ou  faisant  échelle  ,  chargés  de  colons  ou 
de  déportés. 

Chapitre  IX.     Déchargement. 

166  et  167.  Mêmes  dispositions  que  celles  des 
articles  103  et  104  du  Règlement  de  1833. 

Amende  de  2,000  réis  par  chaque  différence  dans 
les  colis  ou   marques. 

168.  Heures  de  déchargement. 

169  à  173.  —  176  et  177.  Mêmes  dispositions 
que  celles  des  articles  105  à,  109  —  112  et  113  du 
Règlement  de  1833. 

Chapitre  X.  entrée  des  Tnarchandises  en  douane 
ou  dans  les  magasins  sous  la  surveillance  des  douanes. 
181  à  190.  Mêmes  dispositions ,    plus   quelques  for- 
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1836  malités  additionnelles ,   que   celles  des   articles  114 
à  117  du  Règlement  de  1833. 

Chapitre  XI.     Expédition    des    marchandises   pour 
la  consoinmation  intérieure. 

191.  Nul  n'est  admis  à  expédier  des  marchandises 
en  douane,  sans  avoir  prouvé  qu'il  eu  est  le  propriétaire 
ou  le  consignataire. 

Sont  exceptés:  1°  Ceux  qui,  par  acte  authentique 
inscrit  au  registre  de  la  douane,  donneront,  aux  inté- 
rêts privés   et  publics,   la   garantie    de    deux  répondans; 

2°  Les  commis  des  maisons  de  comflierce,  sous  la 
responsabilité  des  chefs  de  ces   maisons. 

192.  Tout  propriétaire  ou  consiguataire  de  marchan- 
dises pourra  en  faire  faire  l'expédition  par  un  mandataire, 
au  moyen  d'une  autorisation  générale,  à  cet  effet,  ou 
d'une  simple   déclaration  sur  le    registre    de    la    douane. 

193.  Mêmes  dispositions  que  celles  de  l'article  120. 
du  Règlement  de  1833. 

Quand  on  ne  peut  déclarer  exactement  la  qualité 
et  la  quantité  des  marchandises  contenues  dans  les  colis, 
on  en  doit  faire  une  désignation  qui  suffise  ?i  spécifier 
la  marchandise  ;  par  exemple  :  tant  de  pièces  dHndienney 
de  mousseline ,  tant  de  miroirs ,  de  paires  de  sou- 
liers j  etc. 

194  à  198.  Mêmes  dispositions  que  celles  des 
articles  121  à  125  du  Règlement  de  1833. 

199.  Même  disposition  que  celle  du  dernier  pa- 
ragraphe de  l'article  120  du  Règlement  de  1833. 

Quand  les  notes ^  présentées  pour  l'expédition,  ne 
donnent  que  les  numéros  et  les  marques  des  colis,  et 
que  les  redevables  déclarent  qu'ils  en  ignorent  le  con- 
tenu ,  ou  qu'ils  ne  peuvent  l'indiquer  que  d'une  manière 
vague,  l'expédition  peut  avoir  lieu,  moyennant  paiement 
de  iy2  p.  100  en  sus  du  droit  d'expéditon. 

200.  S'if  a  la  vérification,  le  visiteur  ne  trouve, 
en  plus,  relativement  à  la  note ^  que  trois  pares  *)^ 
livres '*''''■),  canadas  ***)  ou  autres  .unités  inscrites  à  la 
pauta,  ou  à  la  note  seulement,  il  les  ajoutera  à  la 
note  pour  leur  appliquer  les  droits.  Tout  excédant  plus 
considél-able  supportera  le  double  droit. 


*)   Ta  t'ore  =  1   iiiM.  087. 
**)  La  livre  =  0  kil.  45867. 
**•*)   La  canada  =.  1   lit.  39  Viq. 
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201.  Même  disposition  que  celle  de  Varticle  126  1836 
du  Règlement  de  1.S33. 

202.  Les  inarcliandises  seront  mesurées  avec  soin, 
le  visiteur  étant  responsable  du  dommage  qu'il  leur  fe- 
rait éprouver. 

203.  Si,  parmi  les  marchandises  de  même  espèce, 
il  s'en  trouve  d'une  qualité  notablement  supérieure  à  la 
qualité  déclarée,  il  y  aura  lieu  ,  pour  ces  dernières  ,  ii 
l'application  du  double  droit. 

Sera  saisi  tout  colis  renfermant  des  marchandises 
d'espèce  différente  qui  y  auraient  été  cachées  pour  élu- 
der le  paiement  des  droits,  sans  préjudice  d'une  amende 
égale  à  la  moitié  de  la  valeur  des  objets  saisis. 

204.  Sera  pareillement  saisi  tout  colis  ayant  un 
double  fond  ou  des  compartimens  renfei-mant  des  arti- 
cles cachés  et  non  portés  sur  la  note. 

205.  En  cas  de  différence  entre  les  énoncîations  de 
la  note  et  les  marchandises  ,  si  le  redevable  n'acquiesce 
pas  à  l'évaluation  fixée,  le  visiteur  ou  tout  autre  em- 
ployé de  la  douane  est  autorisé  à  prendre  la  marchan- 
dise, au  prix  établi  par  \apouta,  à  la  charge  de  payer, 
dans  les  trois  jours,  le  montant  de  l'évaluation  consen- 
tie par  le  redevable,  et  d'acquitter  les  droits  de  douane. 

206.  Quand  ni  le  visiteur,  ni  aucun  autre  employé, 
n'use  du  droit  ci -dessus,  avis  eu  est  immédiatement 
donné  à  l'inspecteur  qui  fait  estimer,  en  sa  présence, 
la  marchandise  par  un  nouveau  visiteur.  Si  cette  se- 
conde estimation  est  favorable  à  la  partie ,  l'inspecteur 
peut  autoriser  l'expédition. 

207.  Si  le  désaccord  continue,  si  le  redevable  re- 
fuse de  souscrire  ;i  la  seconde  estimation ,  deux  arbitres 
seront  nommés,  l'un  par  l'inspecteur,  l'autre  par  1ère-  ' 
devable  ,  et,  en  cas  de  partage,  il  sera  adjoint,  auxdits 
arbitres  ,  un  membre  de  la  commission  de  la  pauta, 
désigné  par  l'inspecteur. 

208.  209  et  213.  Mêmes  dispositions  que  les  ar- 
ticles 127,  128  et  136  du  Règlement  de  1833. 

Le  droit  siu"  les  expéditions  des  magasins  de  dé- 
pôt,  est  porté  à  1   %  P    lO^. 

Expédition  sur  facture. 

215.  L'expédition  des  marchandises  non  évaluées 
par  la  pauta  se  fait  sur  facture,  c'est-à-dire  sur  le  prix 
déclaré  dans  la  note^  conformément  aux  stipulations  des 
traités.      Pour  les   marchandises  des    nations    qui    n'ont 
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1836  pas  de  traité,  l'estimation  est  faite  par  le  visiteur,  sous 
l'approbalion  de  l'inspecteiir,  en  prenant  pour  base  le 
prix  courant  de  la  place  ou  celui  du  lieu  d'exportation 
augmente'  de  dix  p.  100,  si  la  marchandise  n'est  pas 
cotée  sur  la  place. 

216.  Doivent  être  expe'diés  sur  facture; 

Bijouterie  fausse ,  livres  imprimes  ,  meubles ,  ta- 
bleaux (pinturas),  tissus  de  lin, -dentelles  connues 
sous  le  nom  de  dentelles  de  France. 

217.  Dans  les  expe'dilions  sur  facture,  le  visiteur 
ou  tout  autre  employé'  peut,  après  production  des  notes, 
user  du  droit  de  préemption  pour  les  marchandises  por- 
tées, en  facture,  à  des  prix  qui  lèsent  l'intérêt  du  fisc, 
moyennant  addition  de  10  p.  100  au  prix  déclaré  dans 
la  /iote^  si  celle  addition  est  stipulée  dans  les  traités, 
et  sans  addition  aucune,  s'il  n'y  a  pas  de  traité.  Le 
préempleur  est  tenu  d'user  de  son  droit  dans  les  vingt- 
quatre  heures,  et  d'acquitter,  dans  les  quinze  jours,  le 
prix  des  marchandises  et  le  montant  des  droits  de  douane. 

218.  La  préemption  n'a  lieu  qu'à  l'égard  des  mar- 
chandises qui  paient  les  droits  de  consommation.  Pour 
les  autres,  quand  les  prix  déclarés  lèsent  le  fisc,  l'esti- 
mation des  visiteurs  fait  foi. 

219.  Les  marchandises  préemtées  sont  vendues  aux 
enclières,  à  la  porte  de  la  douane,  après  annonce  pen- 
dant trois  jours;  la  mise  eu  vente  est  le  prix  de  facture 
augmenté  de  10  p.  100,  et  l'adjudicataire  paie  les  droits 
sur  le    prix  d'adjudication. 

223.  Ne  peuvent  être  expédiés  pour  la  consomma- 
tion (sauf  le  cas  de  service  public  ou  d'ordre  exprès 
du  gouvernement) ,  les  fusils  avec  baïonnettes ,  les 
baïonnettes  et  autres  approuisionnemens  de  guerre. 
Si  des  fusils  sans  baïonnettes ,  des  pistolets  et  autres 
armes  sont  présentés  à  l'expédition  en  quantité  assez 
considérable  pour  éveiller  les  soupçons  l'inspecteur  ,  eu 
autorisant  l'expédition  ,  devra  en  donner  avis  au  chef 
de  la  police  locale. 

Chapitre  X.I1,     Vérification  et  sortie  des  marchan- 
dises. 

224,  225,   226.      Mêmes   dispositions   que   celles 
de  articles  128,  129  et  131  du  Règlement  de  1833. 

227.  Si  le  vérificateur  constate,  dans  la  quantité, 
le  mosurage  ou  le  poids,  une  dilférence  en  plus  non 
comprise  dans  l'expédiliou  d'entrée,  le  redevable  paiera, 


en  Brésil.  89 

sur  cette  différence,   le    double  de   ce  qu'il  aurait  payé  1836 
si  elle  eût  été  comprise    dans   l'expédition  ;    plus ,    égale 
somme  pour  le  vérificateur,  sauf  dans  les  cas  exception- 
nels signalés   a  l'arlicle  203. 

Si  la  différence  est  en  moins ,  il  sera  payé  moitié 
en  sus  du  droit  déjà  acquitté  ;  plus ,  autre  moitié  pour 
le  vérificateur;  plus  encore,  autre  moitié,  si  la  vérifica- 
tion a  lieu  hors  de  la  douane. 

228.  Si  la  différence  est  dans  la  qualité,  et  au  pré- 
judice du  trésor,  une  contre-vérification  sera  ordonnée 
par  l'inspecteur.  Si  la  non  identité  de  qualité  est  re- 
connue, les  dispositions  de  l'article  précédent  seront  ap- 
pliquées; si,  la  qifalité  étant  reconnue  la  même,  le  re- 
devable refuse  de  souscrire  à  la  décision  des  visiteurs, 
il  y  aura  lieu  à  ai'bitrage  ,  dans  la  forme  prescrite  à 
l'article  207.  Si  les  arbitres  prononcent  contre  le  re- 
devable ,  il  acquittera  les  droits  sur  la  différence;  plus, 
une  somme  égale  pour  le  vérificateur;  si  l'arbitrage  lui 
est  favorable,  la  sortie  aura  lieu  dans  la  forme  ordinaire, 

229,  Dans  les  deux  cas  ci-dessus,  la  marchandise, 
objet  de  la  contestation  ,  ne  pourra  être  retirée  par  le 
redevable ,  sans  le'acquittement  préalable  des  droits 
exigés,  et  si,  dans  les  huit  jours  qui  suivront  la  déci- 
sion, le  retrait  n'a  pas  eu  lieu,  la  marchandise  sera,  après 
cinq  jours  d'annonce,  vendue  aux  enchères,  à.  la  porte 
de  la  douane ,  pour  le  compte  de  qui  de  droit.  Le 
produit,  après  prélèvement  des  droits  et  amendes,  re- 
stera en  dépôt.  Le  délai  de  vente  ne  sera  que  de  vingt- 
quatre  heures,  si  la  marchandise  est  susceptible  d'une 
prompte  détérioration. 

231.  Les  marchandises  présentées  à  la  vérification, 
et  non  retirées  par  leur  propriétaire  ,  le  jour  même  où 
elle  aura  eu  lieu ,  seront  placées  dans  un  magasin  spé- 
cial d'où  elles  ne  sortiront  qu'en  acquittant  1  ^2  P«  100 
en  sus  du  droit  d'expédition  ,  et  le  double  du  droit  de 
magasinage.  Le  vérificateur  sera  responsable  du  paie- 
ment de  cette  surtaxe. 

232.  Les  colis,  expédiés  pour  la  sortie,  qui,  le 
jour  après  l'expédition,  seront  encore  à  la  porte  de  la 
douane,  paieront,  par  colis,  2,000  réis  d'amende,  in- 
dépendamment des  frais  du  déplacement  qui  sera  fait 
par  les  capatazias.  , 

234.  Pour  les  marchandises  sujettes  à  déchet  ou 
augmentation    de  poids   ou    de    quantité,    viande    sèche, 
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1836  etc.,  la  différence  sera  évaluée  par  l'inspecteur,  et  tout 
déficit  ou  excédant,  de  plus  de  10  p.  100,  donnera  lieu 
à  l'application  des  dispositions  de  l'art.  227. 

235.  Les  formalités  de  l'expédition,  a  la  sortie,  sont, 
pour  les    marchandises   exemptes   de   droits,    les   mêmes 
que  pour  celles  qui  paient  des  droits. 
Chapitre    XIII.      Expéditions    pour    réexportation, 

pour   tr  an  sh  or  dénient  et  en  franchise. 

236.  L'expédition  des  marchandises,  pour  la  réex- 
portation, est  soumise  aux  mêmes  forn)alilés  que  celles 
pour  la  consommation,  sauf  les  différences   ci -après: 

Paragraphes  1  et  2.  Mêmes  dispositions  que  les 
paragraphes  correspondaus  de  Varticle  139  du  Rè- 
glement de  1S33. 

3°  Quand  l'expédition  a  lieu  ?i  bord  du  même  na- 
vire, s'il  n'y  a  pas  conformité  entre  la  note  produite 
et  les  marchandises  présentées  a  la  vérification  ,  ces 
ïnarchandises  sont  transportées  du  bord  à  la  douane,  et 
il  leur  leur  est  fait  application  des  dispositions  prescri- 
tes pour  les  différences  constatées  dans  les  expéditions 
pour  la  consonunalion. 

'^  237.  L'expédition,  pour  transbordement,  est  soumise 
atiàj  mêmes  formalités  que  celle  pour  la  réexportation. 
'  238.  La  réexportation  et  le  transbordement  des 
marchandises  étrangères ,  d'un  port  brésilien,  ne  peu- 
vent avoir  lieu  que  par  navires  brésiliens  et  pour  un 
port  ayant  un  bureau  de  douane. 

239.  Les  navires  étrangers  conservent  la  faculté 
de  réexporter,  pour  un  autre  port  de  l'empire,  tout 
ou  partie  de  leur  cargaison  primitive. 

'  240.  Nul  n'est  admis  à  l'expédition  pour  la  réex- 
portation et  transbordement,  sans  avoir,  au  préalable, 
consigné,  dans  la  caisse  de  la  douane,  une  somme  égale 
;i  celle  que  produirait  la  liquidation  des  droits  de  con- 
sommation sur  les  marchandises  réexportées  ou  trans- 
bordées. 

La  somme  consignée  demeure  acquise  à  la  douane,     i 
fan  le,  par  l'expéditeur,  de  fournir  a  l'inspecteur  la  preuve 
légale  de  l'arrivée  des  marchandises    au    port    de    desti- 
nation,  laquelle  résulte: 

1°  Pour  les  ports  ayant  douane,  d'un  certificat  de 
décharge,  si  le  déchargemejit  a  eu  lieu; 

2°  Pour  les  mêmes  ports,  si  le  déchargement  n'a 
pas  eu  lieu  ,  d'un    certificat  conlaslant    que  les  marchan- 
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dises  ont  été  comprises    dans    le   manifeste   présenté    et  1836 
les  déclarations  faites    pour   nue    destination    ultérieure; 

3°  Pour  les  ports  sans  douane ,  d'un  certificat  en 
due  forme  du  consignataire  ou  tout  autre  dépositaire 
des  marchandises ,  constatant  leur  réception  et  présen- 
tant leur  désignation,  celle  des  marques  et  numéros  des 
colis,  et  les  noms  du  navire  et  du  capitaine; 

4^  S'il  y  a  eu  fierté  desdites  marchandises  par  jet, 
naufrage  ou  autre  sinistre  de  mer,  la  preuve  exigée  ré- 
sultera des  copies  authentiques  des  procès  -  verbaux  et 
autres  pièces  fournies  ,  en  pareil  cas  ,  aux  compagnies 
d'assurance. 

241.  Lesdits  certificats  et  pièces  sont  assujettis  aux 
mêmes  visas   que  les  manifestes. 

242.  Lesdits  certificats  et  pièces  ci-dessus  devront 
être  représentés  dans  les  délais  ci-aprcs,  .à  partir  de  la 

date  de  l'expédition,  savoir:  \ 

Six  mois  ^  si  l'expédition  a  lieu  d'un  port  à  un 
autre  port  de  la  cûte  orientale  ou  septentrionale  du  Btésil  ; 

Neuf  mois,  si  elle  a  lieu,  ou  de  l'une  à  l'autre 
eute ,  ou  pour  un  port  étranger  au  sud  du  Brésil ,  ou 
sur  la  cûle  occidentale  d'Afrique,  ou  d'un  port  de  l'A- 
mérique du  Nord  à  un  port  brésilien  situé  au  cap  nord 
Saint-Roch  ; 

Quinze  mois,  si  TexpéditLOn  a  lieu  ou  d'un  port 
de  l'Amérique  du  Nord  à  un  port  brésilien  au  sud  du 
cap  Saint-Roch,  ou  d'un  port  d'Europe  et  de  l'Afrique 
orientale ,  ou  des  ports  étrangers  de  la  cute  occidentale 
d'Amérique; 

Vingt -sept  mois,  si  le  port  de  destination  est 
situé  en  Asie  ou  dans  l'Australie. 

243.  Au  lieu  d'un  dépût  en  espèces ,  on  admettra 
une  obligation  du  redevable,  endossée  par  un  négociant 
admis  au  crédit,  eu  douane,  pour  les  échéances  indiquées 
ci -dessus. 

244.  Ces  délais  expirés  sans  qu'on  ait  eu  la  nou- 
velle de  l'arrivée  du  navire ,  le.  redevable  demandera 
une  prorogation,  a  Rio-Janeiro  ,  au  tribunal  .du  trésor, 
et,  dans  les  provinces,  à  la  trésorerie  respective*  ; 

Cette  prorogation  sera  : 

Dhm  an ,  pour  les  ports  .situés  en  deçà  du  cap  de 
Bonne  -  Espérance  ou  du  cap  Horn  ; 

D'a/z  an  et  demi,  pour  les  ports  au-delà  deces  caps. 
Ces   nouveaux   délais    expirés,    le    navire    dont    on 
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1836  u 'aura  pas  de  nouvelles,  sera  réputé  perdu,  et  la  dou- 
ane restituera  le  dépôt  ou  l'obligation  qui  en  tiendra  lieu. 

245.  Pour  les  navires  entrés  en  franchise,  tout  dé- 
chargement, pour  la  consommation  d'une  partie  quel- 
conque de  marchandises ,  effectué  par  le  capitaine  ,  par 
un  chai'geur  ou  \in  consignataire,  donnera  lieu  à  l'ap- 
plication des  dispositions  du  présent  règlement  sur  les 
expéditions  pour  la  consommation,  plus,  au  paiement 
d'un  droit  additionnel  de  5  p.  100,  à  titre  d'amende,  s'il 
n'est  pas  présenté  de  manifeste  ou  si  le  manifeste  n'est 
pas  rédigé  dans  la  forme  prescrite. 

246  a  250.  Mêmes  dispositions  que  celles  des 
articles  145  a  149  du  Règlement  de  1,S33- 

L'or  et  Vargent  monnayés  ,    en   barres  ou  pinliUf 
n'étant  soumis  a  aucun  droit,  peuvent  être  déposés  dans 
les  uiagasins   de    leurs    propriétaires    ou    consignataires, 
pourvu  qu'ils  soient  réembarqués  devant  la  douane. 
Chapitre  XIV^.  Ei^aluation  des  niarcliandises.  Fautas. 

251.  Les  droits  se  percevront  sur  les  évaluations 
d'une  pautci  rédigée,  à  Rio -Janeiro,  par  une  commis- 
sion de  négocians  et  de  fabricans  probes  et  habiles  ,  à 
la  nomination  du  gouvernement. 

La  commission  sera  divisée  en  sections  de  trois 
membres,  chargées  chacune  de  l'évaluation  d'une  même 
espèce  de  marchandises,  selon  qu'il  sera  jugé  convenable. 
Un  même  membre  pourra  faire  partie  de  plusieurs 
sections. 

252.  La  commission  prendra,  pour  base  de  ses 
évaluations,  la  moyenne  des  prix  courans  de  la  place, 
en  gros  et  en  détail,  au  moment  de  son  travail,  en  te- 
nant compte  du  taux  légal  de  l'argent  et  déduction  faite 
des  droits  respectivement  acquittés  dans  les  douanes  de 
l'empire ,  lesdites  évaluations  devant  être  calculées  de 
manière  à  faciliter,  autant  que  possible,  le  calcul  des 
droits  au  moment  de  l'expédition.  A  cet  effet,  seront 
établies,  autant  que  faire  se  pourra,  les  remises  et  ta- 
res jugées  raisonnables,  et  généralement  usitées  dans  le 
commerce.  Sera  aussi  défalquée ,  sur  déclaration 
convenable,  la  valeur  des  contenans  et  enveloppes  sou- 
mises elles-mêmes  au  paiement  des  droits. 

Pour  les  ouvrages  d'or  et  d'argent^  les  façons 
seront  seules  évalu('es. 

,    254  à  257.     Mêmes  dispositions    que  celles   des 
articles^iSS  à  156  du  Règlement  de  1833. 
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258.  Si  le  prix  d'une  marchandise   varie    dans  une  1836 
\  forle  proportion ,   relativement  an   prix    des   autres ,    et 
reste  plus  d'un  an  de  30  p.  %  au-dessus  ou  au-dessous 
de  l'évalualion  de  la  paiita,    le  tribunal  pourra  ordon- 
ner à  la  commission  de  modifier  cette  évaluation. 

260  a  262.  Mêmes  dispositions  que  celles  des 
articles  156  (dernière  partie),  157  et  158  du  Règle- 
ment de  iS33. 

263.  Jusqu'à  la  publication  d'une  nouvelle  pauta, 
avec  remises  et  tares,  les  tares  et  remises  existantes  se- 
ront maintenues. 

Paragraphes  1  à  3.  Mêmes  dispositions  que  cel- 
les des  articles  172  à  174  du  Règlement  de  1833. 

4*^  Quand  une  marchandise,  de'posée  dans  les  ma- 
gasins de  la  douane  ou  dans  les  magasins  soumis  à  sa 
surveillance ,  paraîtra  en  e'tat  d'avarie  ge'ne'rale,  l'inspec- 
teur, à  la  requête  des  redevables,  en  ordonnera  la  vi- 
site par  les  ve'rifîcateurs.  Si  la  majorité  constate  l'ava- 
rie,  l'inspecteur  ordonnera  la  vente  aux  enchères,  pour 
compte  des  redevables,  après  annonce  pendant  trois 
jours,  avec  les  formalités  prescrites  au  chapitre  XVI, 
Les  droits  seront  acquittés  sur  le   prix  d'adjudication. 

Chapitre  XV.    Individus  admis  au  crédit  en  douane. 

264  à  269.  Mêmes  dispositions  que  celles  des 
articles  175  à  180  du  Règlement  de  1833. 

Le  bénéfice  du  crédit  en  douane  n'est  accordé  qu' 
autant  que  la  quotité  des  droits  a  payer  dépasse  200,000 
réis  pour  une  seule  expédition. 

Chapitre  XVl.     Consomm,atîon. 

272.  Toutes  marchandises,  dont  le  dépôt  a  été 
permis  dans  les  magasins  de  la  douane  et  dans  les  en- 
trepôts nationaux,  peuvent  y  rester  : 

Marchandises  sèches,  2  ans;  autres  que  sèches,  sus- 
ceptibles de  détérioration ,  6  mois. 

Pour  les  marcliandises  fSCestiva ,  le  dépôt,  dans  les 
cours  et  sous  les  hangars,  ne  pourra  excéder  trente 
jours,  non  compris  les  dix  jours  francs  qui  suivent 
l'entrée. 

274.  L'inspecteur  fera  afficher,  à  la  porte  de  la 
douane,  que,  si  telles  marchandises,  dont  la  description 
sera  donnée,  ne  sont  pas  extraites  dans  un  délai  de 
trente  jours  ,  la  vente  aux  enchères  en  aura  irrévoca- 
blement lieu  pour  le  compte  des  propriétaires. 
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1836  275.  Au  bout  de  trente  jours,  les  colis  entreposés 

seront  ouverts,  et  les  ujarchandises  y  contenues  éva- 
luées par  les  visiteurs  d'après  les  fixations  de  la  pauta^ 
ou,  à  défaut  de  ces  fixations,  sur  estimation  d'office. 

276.  L'évaluation  faite  par  le  visiteurs,  une  seconde 
annonce,  affichée  à  la  porte  de  la  douane  et  insérée  aux 
feuilles  conunerciales  périodiques ,  indiquera  le  jour, 
l'heure ,  le  lieu  de  la  vente.  Le  jour  sera  le  cinquième 
après  l'apposition  de  la  première  affiche. 

277  à  279.  Formalités  de  la  vente  ^  conditions 
de  l'adjudication ,  emploi  du  produit. 

280.  Le  produit,  après  prélèvement  des  droits  et 
frais,  sera  versé,  par  la  caisse  de  la  douane,  à  la  caisse 
respective  pour  y  être  inscrit  au  registre  des  dépôts, 
avec  décompte  de  la  part  de  chaque  propriétaire,  eu 
raison  du  prix  obtenu. 

281.  Sur  la  production  d'un  titre  légal  de  propriété, 
le  produit  sera  ,  moyennant  autorisation  de  l'inspecteur, 
délivré  à  l'ayant  droit. 

282  et  283.  Pour  les  marchandises  entreposées  dans 
des  magasins  particuliers,  mêmes  formalités  ,  que  pour 
celles  qui  l'ont  été  dans  les  magasins  de  la  douane. 

Les  comestibles,  avariés  de  manière  à  compromet- 
tre la  santé  publique,  seront,  après  vérification,  en 
présence  de  l'inspecteur,  inunédiatenient  jetés  à  la  mer. 
Chapitre  XJ^ll.     Contrebande  et  saisies. 

284.  Seront   saisies  et    conduites    en    douane  toutes 
"^        marchandises,    étrangères    ou    nationales,     surprises    eu 

mer  par  les  préposés,  au  moment,  soit  de  leur  embar- 
quement, soit  de  leur  déchargement  sur  un  point  quel- 
conque, pour  échapper  au  paiement  des  droits,  ou  pour- 
suivies ,  à  terre ,  après  avoir  été  débarquées.  L'inspec- 
teur les  fera  évaluer  par  les  visiteurs ,  conformément 
à  la  pauta^  ou  par  arbitre,  s'il  y  a  avarie. 

Le  procès-verbal  énonciatif  de  toutes  les  circonstan- 
ces de  la  contravention  et  de  la  saisie  sera  inscrit  sur 
un  registre  spécial. 

285.  Si  l'inspecteur  juge  qu'il  n'y  a  pas  lieu'  ?i  saisie, 
la  marcliandise  sera  immédiatement  remise  au  proprié- 
taire toutes  les  fois  que  la  valeur  n'excédera  pas 
100,000  réis. 

S'il  y  a  lieu  ?i  saisie,  le  contrevenant  sera,  avec 
le  procès  -  verl)al ,  renvoyé  devajit  la  juridiction  compé- 
tente,   pour  que  l'action  criminelle   ait  son  cours.      Les 
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marchandises  seront  déposées  dans  les  magasins  de  la  1836 
douane  pendant  quinze  jours  à  partir  de  la  date  du 
procès- verbal,  et,  les  moyens  de  justification  produits, 
l'inspecteur,  après  avoir  entendu  les  saisissans,  pronon- 
cera sommairement  et  sans  appel,  si  la  valeur  de  la 
saisie  n'excède  pas   100,000  réis. 

286.  Si,  dans  les  quinze  jours,  le  prévenu  ne  com- 
paraît pas  ou  ùe  fait  pas  réclamer,  par  un  tiers,  les 
marchandises  saisies,  la  décision  de  l'inspecteur,  au  pro- 
fit des  saisissans,  sera  également  définitive,  quelle  que 
soit  la  valeur  desdites  marchandises. 

287.  Si  la  valeur  excède  100,000  réis,  l'inspecteur 
devra  toujours  prononcer  dans  le  délai  indiqué. 

Sa  décision ,  si  elle  est  favorable  aux  prévenus,  ne 
sera  exécutoire  qu'après  avoir  reçu  l'approbation  du  tré- 
sor, à  Rio -Janeiro,  et  celle  des  trésoreries  dans  les 
provinces. 

Les  prévenus  pourront,  dans  les  quinze  jours,  ap- 
peler, devant  les  mêmes  autorités,  d'une  décision  dé- 
favorable. 

288.  Quand  la  décision  définitive  sera  en  faveur 
des  prévenus ,  les  droits  aiïérens  aux  marchandises  se 
percevront  immédiatement.  Le  droit  d'expédition  sera 
double:  celui  de  magasinage  courra  du  jour  de  la  miçe 
en  entrepôt. 

Quand  la  décision  sera  en  faveur  des  saisissans,  les 
marchandises  seront  vendues  aux  enchères,  à  la  porte 
de  la  douane ,  dans  la  forme  prescrite  au  chapitre  XVL 
Le  produit  de  la  vente  leur  sera  remis  par  le  caissier 
de  la  douane,  après  prélèvement  des  droits,  comme  au 
paragraphe  précédent,  et  de  l'amende  prescrite  par  l'ar- 
ticle 245,  si  le  paiement  en  a  été  ordonné. 

289.  Dans  les  saisies  opérées  sur  dénonciation,  moi- 
tié de  la  valeur  sera  acquise  à  l'indicateur,  et  moitié 
aux  saisissans,  par  portions  égales. 

290.  Seront  publiés ,  par  affiche  à  la  porte  de  la 
douane  et  par  insertions  aux  journaux,  les  noms  des 
condamnés  pour  contravention  au  présent  règlement, 
avec  désignation  de  la  nature  de  la  contravention. 

291.  Seront  immédiatement  vendues,  dans  la  forme 
prescrite  à  l'article  288,  les  marchandises  saisies  suscep- 
tibles de  détérioration  ou  qui  exigent  des  soins.  Le 
produit  liquide  de  la   vente   sera   versé,    à  titre  de  dé- 
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1836  pût ,    au    trésor   qui    en   disposera  conformément  à  l'ar- 
ticle 281. 

292.  Sera  traitée,  comme  les  marchandises  de  con- 
trebande ,  toute  enibarcalion  arrêtée  ayant  à  bord  des 
marchandises  de  Tespcce. 

Chapitre   X.K111.      Entrée    et   déchargement    dans 
les  ports  sans  douane.     Naufrages. 

293.  Les  marchandises  étrangères  ne  pourront  être 
impoitées  et  expédiées  pour  la  consommalion  ,  dans  les 
porls  sans  douane,  qu'autant  qu'elles  auront  préalable- 
ment acquitté  le  droit  de  consommation  dans  une  des 
douanes  de  l'empire,  et  qu'elles  seront  importées  sous 
pavillon  national. 

294  à  300.  Mêmes  dispositions  que  celles  des 
articles  182  à  188  du  Règlement  de  1833. 

301.  En  cas  de  naufrage  dans  un  port  ayant  dou- 
ane ou  sur  les  côtes  voisines  de  ce  port ,  le  guarda- 
nior  ou  tout  autre  employé,  désigné  par  l'inspecteur, 
ira  immédiatement  dresser  l'inventaire  des  marchandises 
étrangères  de  sauvetage  provenant  d'un  port  étranger  ou 
d'un  port  brésilien  dans  lequel  elles  n'auront  pas  ac- 
quitté les  droits,  et  on  procédera  conformément  aux 
dispositions  du  chapitre  XVI. 

302.  Si  le  naufrage  a  eu  lieu  ?i  une  telle  distance 
de  la  douane  que  le  guardamor  ne  puisse  arriver  à 
temps  pour  assister  au  sauvetage,  l'autorité  locale  pro- 
cédera à  l'inventaire  des  marchandises  sauvées,  et  le 
transmettra  immédiatement  à  l'inspecteur,  pour  qu'il  les 
fasse  conduire  en  douane,  si  elles  sont  dans  le  cas  prévu 
h.  l'article  précédent. 

303.  Le  propriétaire  des  marchandises,  ou  son  re- 
présentant s'il  est  sur  les  lieux,  pourra  les  faire  trans- 
porter au  port  de  destination  ou  dans  un  autre  port, 
sans  acquitter  aucun  droit,  mais  après  avoir  payé  les 
frais  de  sauvetage. 

304.  En  l'absence  du  propriétaire  ou  de  son  re- 
présentant, les  frais  de  sauvetage  et  de  transport,  avan- 
cés par  la  douane  ,  seront  remboursés  ou  par  le  pro- 
j)riétaire ,  ou  sur  le  produit  de  la  vente  de  ])artie  des 
marchandises ,  jusqu'?i  due  concurrence  desdils  frais  et 
des  droits  alférens  auxdiles  marchandises. 

305.  liCS  marchandises  de  provenance  étrangère, 
rejelées  par  la  mer  sur  les  plages  du  Brésil,  seront 
înunédiatemenl  transportées  îi  la  douane  la  plus  voisine, 
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sous    peine    d'èlre   rjépulees   de    contrebande,  et   seront  1836 
soumises  au  traitement  des  marchandises  importées. 

Si  elles  doivent  appartenir  à  celui  qui  les  a  trou- 
yées,  il  acquittera  les  droits  d'importation;  si  elles  ne 
lui  appartiennent  pas ,  elles  seront  vendues  aux  enchè- 
res, conformémqqt  aux  prescriptions  de  l'article  276  et 
des  articles  suivans  : 

Chapitre  XIX.  Cabotage  des  marchandises  éti^an- 
«;::•;   :    •,  ;  gères. 

:  -  ;  '307*.'  Les  produits  du  sol  et  de  l'industrie  nationale, 
ceux  du  sol  et  de  l'industrie  étrangère,  -expédiés  pour 
la  consommation  dans  une  douane  de  l'empire,  pour- 
ï*ont  être  importés  d'un  port  à  un  autre  port,  par  bd- 
timens  brésiliens. 

Sous  pavillon  étranger,  ils  seront  traités  comme 
produits  étrangers  réimportés  dans  l'empire,  et  acquit- 
teront les  droits  de  consommation.  Le  navire  importa- 
teur sera  condamné  à  l'amende  prescrite  par  l'article 
160,  s'il  n'a  pas  de  manifeste. 

Les  ejffets  à  usage  des  passagers ,  dont  le  Irans- 
jjort  aura  été  permis  par  bâtiment  étranger,  seront  sou- 
mis à  toutes  les  visites  et  perceptions  établies  pour  ceux 
qui  arrivent  des  ports  autres  que  les  ports  de  l'empire. 

309.  En  cas  de  guerre  étrangère  arrêtant  ou  ren- 
dant périlleux  le  commerce  de  cabotage,  le  gouverne- 
ment pourra  .lutorisér  le  transport,  par  bâtimens  étran- 
gers, des  marchandises  étrangères  et   de  celles  du  pays. 

En  cas  de  guerre  intérieure,  quand  les  propriétés 
ne  pourront  être  sauvées  par  un  autre  moyen,  le  même 
mode  de  transport  sera  permis ,  non  par  le  gouverne- 
ment ,  mais  par  les  présidents  des  provinces  et  par  les 
autorités  locales ,  sous  leur  responsabilité  personnelle. 

Chapitre  XX.     Dispositions  générales. 

319.  Le  gouvernement  est  autorisé  à  modifier  les 
dispositions  du  présent  règlement,  quand  le  bien  du 
service  l'exigera,  sauf  en  ce  qui  concerne  les  perceptions, 
les  peines,  le  nombre  et  le  traitement  des  employés. 

Est  rapportée  toute  législation  contraire. 

Tableau  des  marchandises  dites  d'JSstipa. 

Acier;  ail  et  oignons;   alun;   animaux  vivans  (bre- 
bis,  chevaux,    mulets);    artifices;    avirons;    assem   em 
barras i  balais  {yassouras') ^  beurre;  bois  (anspects,  de 
Nouv.  Série.     Tom,  VI.  G 
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1836  charpente) ;  boissons  {liquidas')  de- toute  sorte;  bouées 
de  bois  ou  de  liège  ;  brai  et  goudron  ;  briques  et  tui- 
les ;  câbles,  cordages  et  cordes  (amarras^  cabos,  imbcy 
cordas);  cm/ro  (filament);  cantines;  carreaux  {azuleios) 
de  Hollande,  ordinaires;  charbon  (de  bois,  de  terre); 
chaux;  ce'ruse  ;  cirage  pour  souliers;  cire;  colle  {cola, 
grade  (colle  forte);  conserves;  cornes  de  be'tail;  coton 
en  laine  ;  couperose  ;  cria  de  cheval  ;  cuivre  (en  feuilles, 
ouvre'  en  ouvrages  communs);  étain  en  baguettes;  ëlais 
de  bois;  fanons  de  baleine  5  fauberts  pour  embarcations; 
fer  (en  bari'es,  ouvré,  en  ouvrages  communs);  figues} 
fromages;  futailles  {barricas  en  bottes;  barris^  pipas, 
eu  bottes,  pleines);  goudron;  grains,  menus  grains  et 
farines;  graisse  {unto);  huile;  jattes  de  bois  brut; 
laine  brute;  laiton  en  plaques;  laurier  (feuilles  de); 
liège  (bouchons  de);  lin  brut;    malaguetas }  manteaux 
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Convention  entre  Sa  Majesté  le  Roi 
de  Prusse  et  Sa  Majesté  le  Roi  des 
Belges,  relativement  à  Vexdradition 
réciproque  des  malfaiteurs ,  signée 
le  29  Juillet  1836. 

(Publication  officielle). 

Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse  et  Sa  Majesté  le  Roi 
des  Belges,  étant  convenus  de  conclure  une  Convention 
pour  l'extradition  réciproque  des  malfaiteurs,  ont,  à  cet 
elfet,  muni  de  Leurs  pleins -pouvoirs,  savoir: 

Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse  : 
le  Sieur  Frédéric  Ancillon ,  Son  Ministre  d'Etat 
et  du  Cabinet ,  Chevalier  de  l'ordre  de  l'aigle  rouge 
de  première  classe  et  de  celui  de  la  croix  de  fer  de  la 
seconde  classe;  Grand'Croix  de  l'ordre  de  la  Fidélité 
de  Bade,  de  l'ordre  de  la  couronne  de  Bavière,  de  l'ordre 
de  la  Légion  d'honneur  de  France ,  de  l'ordre  du  Lion 
de  la  Hesse  Electorale ,  de  celui  de  Tjouis  de  la  Hesse 
Grand'Ducale  et  de  celui  de  Saint -Etienne  de  Hongrie; 
Chevalier  de  l'ordre  de  St.  Alexandre  -  Newsky,  Grand' 
Croix  de  l'ordre    de  Sle.  Anne,    et  de  celui  de  St.  Sta- 
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ou  capotes  dites  crocas;  mate  (herbe  d'Amérique)  ;  mè-  1836 
ches  -,  inorroes  ,*  meules  de  moulin  ;  minium  ;  natles  et 
paillassons;  noix;  ocre;  olives;  osier  en  bottes;  paitia; 
peaux  (cow/"05)  en  poil,  tannées,  de  boeuf,  de  cheval; 
pierres  à  feu ,  à  meules ,  de  taille  ;  plâtre  ;  plomb  de 
toute  qualité;  poils  de  bouc,  de  vache;  poisson,  morue 
sèche,  etc.;  paix;  pommes;  poterie(/oiffa)  en  ^/^05ou  en 
\rac;  poudre  à  canon;  poulies  {moitoes) ;  raisins  secs; 
résine;  riz;  rotins;  salpêtre;  saucissons  (y.  viande); 
savon;  sel,  en  barils  ou  en  vrac;  soufre;  suif  brut  ou 
ouvré  en  chandelle;  tabac  (fumo')  étranger;  ticum; 
torches  ;  verre,  bouteilles  (^Jrascos,  en  vrac  ;  garrafas, 
idem;  garrafoes  (dames  jeannes);  viande,  langues, 
saucissons  Qyaios^,  autres,  de  porc,  sèche,  salée;  voi- 
tures et  roues  de  voiture  ;  articles  inflammables  de 
toute  sorte. 


22.  ■^_,,^/;, 

Vertrag  zwischen  Sr.  Majesiàt  clem 
Fwnige  von  Preussen  und  Sr,  Maje- 
stàt  clem  K'ônige  cler  Belgier,iVegen 
gegenseitiger  Auslieferung  der  Ver- 
bvecher,     Vom  2^sten  Juli  1836. 

(Officielle  Bekanntmachung). 

Nachdem  Se.  Majestat  der  Ronig  von  Preussen  und 
Se.  Majestat  der  Kônig  der  Belgier  iibereingekommen 
sind  ,  eine  Konvention  wegen  gegenseitiger  Auslieferiuig 
der  Verbrecher  abzuschliessen ,  haben  Allerhochstdiesel- 
ben  zu  diesem  Behufe  mit  Vollmacht  versehen  und  zwar  : 

Se.  Majestat  der  Konig  von  Preussen  :  Allerhochst 
Ihren  Staats  -  und  Kabinets-Minister  Fried  r  ich  An- 
cillon,  Ritter  des  rothen  Adler  -  Ordens  Ister  Klasse 
imd  des  eisernen  Rreuzes  2ter  Klasse,  Grosskreuz  des 
Badischen  Ordens  der  Treue,  des  Baierschen  Ordens 
der  Rrone,  des  Franzosischen  Ordens  der  Ehrenlegion, 
des  Rur- Hessischen  Lowen  -  Ordens,  des  Grossherzog- 
lich -Hessischen  Ludwig- Ordens  ,  und  des  Ungarischen 
St.  Stephan  -  Ordens ,  Bitter  des  Russischen  St.  Ale- 
xander  -  Nevvsky  Ordens,  Grosskreuz  des  Russischen 
St.  Annen  -  und  des  St.  Slanislaus  -  Ordens,  Grosskreuz 

G2 
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1836  nislas  de  Russie  ;  Grand'Croix  de  l'ordre  du  Mérite  de 
Saxe ,  de  l'ordre  des  Maisons  de  Saxe  de  la  Branche 
Eruestiue ,  et  de  celui  des  Sts.  Maurice  et  Lazare  de 
Sardalgne  ;  et  Commandeur  de  l'ordre  de  l'Etoile-polaire 
de  Suède  ;  et 

Sa  Majesté'  le  Roi  des  Belges, 

le  Sieur  Napoléon  Alcindor  Beaulieu,  Capitaine 
de  I.  classe  au  corps  du  Génie ,  Son  Chargé  d'affaires 
a  la  cour  de  Prusse ,  Chevalier  de  Son  ordre  de  Léo- 
pold  etc. 

lesquels ,  après  s'être  communiqué  leurs  pleins- 
pouvoirs  respectifs,   sont   convenus  des  articles  suivans: 

Art.  1.  Les  Gouvernemens  Prussien  et  Belge  s'en- 
gagent par  la  présente  Convention  à  se  livrer  récipro- 
quement,  à  l'exception  de  leurs  nationaux,  les  indivi- 
dus réfugiés  de  Prusse  en  Belgique  et  de  Belgique  en 
Prusse,  et  mis  en  accusation  ou  condamnés  par  les 
Tribunaux    compétens    pour   l'un    des    crimes  ci  -  après 


1)  assassinat,    empoisonnement,    parricide,    infanticide, 
meurtre ,  viol  ; 

2)  incendie  ; 

3)  faux  en  écriture,    y  compris    la    contrefaçon  de  bil- 
lets de  banque  et  effets  publics  ; 

4)  fausse  monnaie  ; 

5)  faux  témoignage; 

6)  vol,    escroquerie,     concussion,    soustraction  par  des 
dépositaires  publics; 

7)  banqueroute  frauduleuse. 

Art.  2.  Si  l'individu  réclamé  est  poursuivi  ou  se 
trouve  détenu  pour  un  crime  ou  délit  qu'il  a  commis 
dans  le  pays,  où  il  s'est  réfugié,  son  extradition  pourra 
être  différée  jusqu'à  ce  qu'il  ait  subi  sa  peine. 


Art.  3.  L'extradition  ne  sera  accordée  que  sur  la 
production  d'un  arrêt  de  condamnation  ou  de  mise  en 
accusation,  délivré  en  original  ou  eu  expédition  authen- 
tique par  les  Tribunaux  compétens  dans  les  formes  pre- 
scrites par  la  législation  du  Gouvernement,  qui  demande 
l'extradition. 
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des  Sacbsischen  Verdîenst-Ordens,  des  Ordens  der  Sach-  1836 
sischen    Hiiuser    Ernestinischer  Linie   und    des  Sardini- 
schen  St.  IMoritz  -  und  Lazarus  -  Ordens  ,    Kommandeur 
des  Schwedischea  Nordstern  -  Ordens  ;  und 

Se.  Majeslat  der  Konig  der  Belgier  :  den  Kapitaîn 
Ister  Klasse  im  Génie -Corps,  Napoléon  Alcindor 
B  e  a  u  1  i  e  u  ,  Allerhochst  Ihren  Geschaftstrager  am  Preu- 
ssischen  Hofe,  Ritter  des  Leopold- Ordens  etc. 

welche,  nach  vorheriger  Miltheilung  ihrer  gegensei- 
tigen  Vollmachten ,  ûber  folgende  Artikel  ûbereinge- 
kominen  sind. 

Art.  1.  Das  Preussisclie  und  das  Belgische  Gouver- 
nement verpflichten  sich  durch  gegenwartige  Konvention, 
sich ,  mit  Ausnahme  ihrer  Nationalen,  die  von  Preussen 
nach  Belgien  und  von  Belgien  nach  Preussen  fliichtig 
gewordeuen ,  durch  die  konipetenten  Gerichtshofe  we- 
gen  der  nachbenannten  Verbrechen  zur  Unlersuchung 
gezogenen  oder  veriirtheilten  Individuen  gegenseitig  aus- 
zuliefern  ,  namlich  wegen  : 

1)  Meucliehnord,  Giftmischerei,  Vatermord,  Rindermord, 
Todtschlag,  Nothzucht  ; 

2)  Brandstiftung  ; 

3)  Schriftverfâlschung,    mît  Inbegriff   der  Nachmachung 
von  Bankbillets  und  ciffentlichen  Papieren; 

4)  Falschmiinzerei  ; 

5)  falschen  Zeugnisses  ; 

6)  Diebstahl,  Prellerei,  Erpressuug,  Unterschlagung  Sei- 
tens  iJfFentlicher  Kassen-Beamten; 

7)  betriiglichen  Bankerott. 

Art.  2.  Wenn  das  rekiamirle  Individuum  in  dem 
Lande,  woliin  es  sich  gefliichtet,  bereits  wegen  eines 
daselbst  begangenen  Verbrechens  oder  Vergehens  ver- 
folgt  oder  gefangen  gehallen  wird,  so  kann  dessen  Aus- 
lieferuug  bis  dahin ,  dass  es  seine  Strafe  abgebûsst  hat, 
ausgesetzt  werden. 

Art.  3.  Die  Auslieferung  wird  nur  gegen  Vorzei- 
gung  eines  kondemnatorischen  oder  die  Versetzung  in 
den  Anklagestaud  feststellenden  Urtheils,  bewilligt,  wel- 
ches  im  Original  oder  in  beglaubigter  Abschrift  durch 
die  kompetenten  Gerichtshofe,  in  den  durch  die  Ge- 
selzgebung  des  die  Auslieferung  begehrenderi  Gouverne- 
ments vorgeschriebeneu  Formeu  auszufertigen  ist. 
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1836  An.  4.     L'étranger  pourra  être    arrêté    provisoire- 

ment dans  les  deux  pays  pour  l'un  des  faits  mentionnés 
à  l'Art.  1''"^'  sur  l'exhibition  d'un  mandat  d'arrêt  dé- 
cerné par  l'autorité  compétente  et  expédié  dans  les  for- 
mes prescrites  par  les  lois  du  Gouvernement  réclamant. 
Cette  arrestation  aura  lieu  dans  les  formes  et  sui- 
vant les  règles  prescrites  par  la  législation  du  QoQ^verr 
uement  auquel  elle  est  demandée.  -,  i  \  k  f,  , 

L'étranger  arrêté  provisoirement  sera  mis  eti  li- 
berté, s'il  ne  reçoit  notification  d'un  arrêt  de  mise  en 
accusation  ou  de  condamnation  dans  le  terme  prescrit 
par  les  lois  du  Gouvernement  auquel  son  extradition 
est  demandée. 

Art.  5.  L'extradition  ne  pourra  avoir  lieu  si,  de- 
puis les  faits  imputés,  les  poursuites  ou  la  condamna- 
tion, —  la  prescription  de  l'action  ou  de  la  peine  est 
acquise  d'après  les  lois  du  pays,  dans  lequel  l'étranger 
se  trouve. 

Art.  6.  Les  frais ,  auxquels  auront  donné  lieu 
l'arrestation,  la  détention  et  le  transport  à  la  frontière 
des  individus,  dont  l'extradition  aiira  été  accordée,  se- 
ront remboursés  de  part  et  d'autre  d'après  les  régle- 
mens  légaux  et  les  tarifs  existans  dans  les  deux  pays. 

-  i  >s/:'.  lot) 

Art.  7.'  Lés'  dispositions  de  la  présente  Conven- 
tion ne. pourront  pas  être  appliquées  à  des  individus, 
qui  se  seront  rendus  coupables  d'un  délit  politique 
quelconque. 

Dans  le  cas  où  l'un  des  crimes  énumérés  dans  l'Art. 
l^''^  se  trouverait  mêlé  à  un  délit  politique ,  l'extradi- 
tion ne  pourra  avoir  lieu  qu'après  que  des  dispositions 
particulières  et  conformes  à  la  législation  des  deux 
pays,  auront  été  prises  par  les  Gouveruemens  contractans. 

Art.  8.  La  jf)ï^ésente  Convention  ne  sera  exécutoire 
que  dix  jours  après  sa  publication  dans  les  formes  pre- 
scrites par  les  lois  des  deux  pays. 

Art.  9.  La  présente  Convention  continuera  ;i  être  en 
vigueur  jusqu'à  l'expiration  de  six  mois  après  déclaration 
contri^ire  de  Ja  part  de  I'»ui  des  deux  Gouvernemens. 
V'A\c  sera   ratifiée,  et    les  ratifications    en   seront  échan- 
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Art.  4.  Wegen  der  im  Art.  1.  bezeichneten  Hand-  1836 
lungen  kann  der  Frenide  in  beiden  Landern  vorlaufig 
gegen  Vorzeigiiog  eines  Arrestbefehls,  welchea  die  kom- 
petente  Bebôrde  des  reklamirenden  Gouvernements  in 
den  durch  dessen  Gesetze  vorgeschriebenen  Formen  er- 
lassen  bat,  verbaftet  werden.  Dièse  'Verbaftung  wird 
nacb  den  diircb  die  Gesetzgebung  des  requirirten  Gou- 
vernements bestimmten  Formen  und  Vorscbriften  erfolgen. 

Der  vorlaufig  verhaftete  Fremde  wird  in  Freiheit 
gesetzt,  wenn  ihm  nicbt  binnen  der  von  den  Gesetzen 
des  requirirten  Gouvernements  bestimmten  Frist,  das  die 
Versetzung  in  den  Anklagestand  feststellende  oder  das 
kondemnatoriscbe  Urtheil  bekannt  gemacbt  wird. 

Art.  5.  Die  Auslieferung  kann  nicbt  Statt  finden^ 
wenn  seit  den  angescbuldigten  Tbatsacbeu ,  seit  dem 
Prozessverfabren  oder  der  Verurtbeilung  ,  die  Klage 
oder  die  Strafe  nacb  den  Gesetzen  des  Landes,  worin 
der  Fremde  sicb  befindet,  verjabrt  ist. 

Art.  6.  Die  durch  die  Arretirung  und  Haft  der  aus- 
zuliefernden  Individuen  ,  so  wie  die  durcb  den  Trans- 
port derselben  bis  zur  Grenze,  erwachsenden  Kosteu 
werden  gegenseitig  nacb  den  in  beiden  Landern  be- 
stebenden  gesetzlicbeu  Verordnungen  und  Tarifen  er- 
stattet. 

Art.  7.  Die  Bestîmmungen  der  gegenwarlîgen  Kon- 
vention  konnen  nicbt  auf  Individuen  Anwendung  fiiiden, 
die  sicb  irgend  ein  politiscbes  Verbrechen  baben  zu 
Scbulden  kommen  lassen. 

Sollte  es  sicb  finden,  dass  eins  der  im  Art.  1.  er- 
wahnten  Verbrecben  mit  eihem  politiscben  Vergehen 
verbunden  ist,  so  kann  die  Auslieferung  nicbt  eh er  erfol- 
gen ,  aïs  bis  Seitens  der  contrabirenden  Gouvernements 
besondere,  der  Gesetzgebung  beider  Lander  angetnes- 
sene ,  Bestimmungen  getroifen  worden  sind. 

Art.  8.  Die  gegenwartige  Konvention  wird  erst 
zebn  Tage  nacb  ibrer  in  Gemassbeit  der  durch  die  Ge- 
setzgebung beider  Lander  vorgeschriebenen  Formen  er- 
folgten  Publikation  zur  Ausfiihrung  gebracbt. 

Art.  9.  Die  gegenwartige  Konvention  bleibt  auch 
nach  erfolgter  Aufkûudigung  derselben  von  einem  der 
beiden  contrabirenden  Gouvernements  noch.  sechs  Mo- 
uate  laug  in  Kraft.  'chî;!'  ; 

Sie   wird  ratifizirt  und   die   Ratifikationen  werden 
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1836  gées  dans  le  délai  de  six  semaines,    ou  plul«ît   si   faire 
se  peut. 

En  foi  de  quoi  les  Plénipotentiaires  respectiifs  l'ont 
signée  et  y  ont  apposé  le  sceau  de  leurs  armes. 

''^'''Fàit  à  Berlin,  le  29.  Juillet  1836. 
"  '  Ancillon.  Beaulieu. 

(L.  S.)  (L.  S.) 

D  éclar  atîon^ 

Les  hautes  Parties  contractantes  ayant  jugé  à  pro- 
pos d'échanger  des  Déclarations  spéciales  au  sujet  de 
quelques  dispositions  qui  n'ont  pas  été  insérées  dans  la 
Convention  ,  mais  qui  sei'ont  considérées  comme  ayant 
la  même  force  qu'elles  auraient ,  si  elles  en  faisaient 
partie  intégrante:  les  Soussignés  sont  convenus  des 
points  suivans  : 

1)  Le  Criminel,  qui  n'est  sujet  ;  ni  de  l'un  ni  de 
l'autre  des  Etats  contractans,  ne  sera  restitué  à  celui 
des  deux,  où  il  est  mis  en  accusation,  que  dans  le  cas 
que  l'Etat,  auquel  le  dit  criminel  appartient,  ne  le  ré- 
clame luiméme,  après  que  l'avis  de  son  arrestation  lui 
a  été  donné  par  l'Etat  auquel  elle  est  demandée. 

.'.  !î':inji7ii)i;l    iii;;  J;i;ii;  i:, ■■..,■■      :;;.;;.;:  : 

Pour  obvier  a  toute  incertitude,  que  pourrait  faire 
naître  la  signification  de  l'expression  :  ,^nationaiix''  dans 
l'art.  1.  de  la  Convention,  on  déclare,  que  tout  indi- 
vidu est  excepté  de  l'extradition,  qui,  avant  de  s'être 
rendu  dans  l'Etat  qu'il  a  quitté  en  dernier  lieu  ,  a  été 
sujet  de  l'Etat,  où  il  s'est  retiré  lors  de  sa  fuite,  et 
dont  les  rapports  antérieurs  n'ont  pas  été  dissous  selon 
les  lois  (je  cet  Etat. 

:    -',.  ;:■   •  ■    ■■  ■;.,  j 

2)  Bien  que  l'art.  1.  dans  l'énumération  des  crimes 
qui  donneront  lieu  ?i  l'extradition ,  ne  fasse  pas  men- 
tion de  „la  fabrication  de  'papier-monnaie^\  les  indi- 
vidus coupables  de  'ce'  crime  n'en  seront  pas  moins  re-J  m 
stitiiés  réciproquement ,  attendu  que  la  fabrication  de  " 
papier-monnaie  étant  d'après  les  lois  Prussiennes  un 
crimfe'  de  fausse  monnaie ,    et  d'après    les   lois  Belges 
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bînnen   sechs  Wochen    oder    vro  moglich   frûher,    ans- 1836 
gewechselt  werden. 

Dess  zu  Urkund  haben  die  respectiven  Bevollmiich- 
tigten  solche  unterschrieben  und  derselben  ihre  Wap- 
pea  beigedruckt. 

Geschehen  zu  Berlin,  dén  29sten  Juli  1836. 
Ancillon.  Beaulieu. 

(L.  S.)  (L.  S.) 

Déclaration. 

Da  die  hohen  kontrahirenden  Theile  fiir  angemes- 
sen  eraclitet  haben,  Spezial  -  Deklarationen  in  BelrefF 
einiger  Bestinimungen  auszuwechseln ,  welche  in  die 
Konvention  niclit  aufgenonimen  worden  sind  ,  dieaber 
dieselbe  Wirkung  haben  soUen,  als  wenn  sie  einen  in- 
tegrirenden  Bestandtheil  derselben  ausniachten,  so  sind 
die  Unterzeichneten  îiber  folgende  Punkte  ùbereinge- 
komnieu  : 

1)  Derjenige  Verbrecher,  welcher  keines  der  bei- 
deu  kontrahirenden  Staaten  Unterthan  ist,  soU  demje- 
nigen  derselben,  wo  er  in  Anklagestand  verselzt  wor- 
deu ,  nur  in  dein  Falle  ausgeliefert  werden,  wenn  der 
Staat ,  welchem  dieser  Verbrecher  angehort,  ihn  nicht 
selbst  reklainirt ,  nachdem  ihni  von  dessen  erfolgler 
Verhaftung ,  durcli  den  Staat ,  von  welchem  die  Auslie- 
ferung  begehrt  wird ,    Kenntniss  gegeben  worden  ist. 

Um  jeder  Ungewissheit  vorzubeugen ,  zu  welcher 
die  Bedeutung  des  im  Artikel  1.  der  Konvention  ge- 
brauchten  Ausdrucks:  Nation  al  en  Anlass  geben  konnte, 
wird  erklart,  dass  von  der  Auslieferung  jedes  Indivi- 
duum  ausgeuomnien  ist,  welclies  ,  bevor  es  sich  in  den 
Staat,  den  es  zuletzt  verlassen,  begeben  hat ,  ein  Un- 
terthan desjenigen  Staats  gewesen  ist ,  wohin  es  auf  sei- 
ner  Flucht  gekommen  ist ,  und  dessen  frûhere  Verhalt- 
nisse  nicht  nach  den  Gesetzen  dièses  Staates  aufgelost 
worden  sind. 

2)  Obgleich  in  dem  Art.  1.  unter  denjenigen  Ver- 
brechen  ,  welche  die  Auslieferung  nach  sich  ziehen  sol- 
len ,  nicht  der  Nachmachung  des  Papiergeldes 
Erwiihnung  geschieht,  so  sollen  dennoch  die  dièses  Ver- 
brechen  schuldigen  Individuen  gegenseitig  ausgeliefert 
werden,  indeni,  da  die  Nachmachung  des  Papier-Geldes 
nach  Preussischen  Gesetzen  ein  Verbrechen  der  Falsch- 
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1836  un  crime  de  jaiix  en  effets  publics,  rentre  respective- 
ment dans  les  dispositions  des  No.  3  et  4  du  dit  article. 


3)  Sî  un  individu  re'clamé  à  contracté  envers  des 
particuliers  des  obligations,  que  son  extradition  l'em- 
péclie  de  remplir,  il  sera  ne'anmoins  restitué,  et  il  re- 
stera libre  à  la  partie  lésée  de  poursuivre  ses  droits 
par  devant  l'autorité  compétente. 

4)  Les  expressions  „d'après  les  réglemens  légaux 
et  les  tarifs  existans  dans  les  deux  pays"  employées 
dans  l'Art.  6.,  s'entendront  dans  ce  sens  que,  pour  le 
remboursement  des  frais  auxquels  l'extradition  aura  donné 
lieu,  on  appliquera  les  réglemens  et  les  tarifs  en  vi- 
gueur dans  le  pays ,  où  le  criminel  s'était  réfugié. 

En  foi  de  quoi  les  Plénipotentiaires  de  Sa  Majesté 
le  Roi    de  Prusse   et  de   Sa  Majesté   le  Roi    des  Belges 
/  ont  signé    la   présente  Déclaration    et  y   ont   apposé    le 

/  sceau  de  leurs  armes. 

Fait  à  Berlin,  le  29.  Juillet  1836. 

Anoillon.  Beaulieu. 

(L.  S.)  (L.  S.) 

L'échange  des  ratifications  respectives  de  cette  Con- 


23. 

Instruction  du  Gouverneur -général 
britannique  des  Indes  orientales 
(JLord  Auckland)  transmise  à  Sir  Ale- 
xander  liurnes  pour  une  mission  à 
llndus,  Eîi  date  du  5  Septembre 
1836. 

(Gazette  de  Bombay.    Morning  chronicle). 

(Extract.)  Fort  William,  5.  September  1836. 

I  am  directed  to  inform  you,  that  tlie  Rîght  Hon. 
the  Governor- General  of  India  in  Council  lias  been 
pleased   to   sélect  you   lo  conduct  a  commercial  mission 
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uiuuzereî,    und    nach   Belgischea   Geselzen    ein  Ver- 1836 
brechen  der  Verfiilschung   offentlicher  Effek- 
teu  ist,    selbige  iinter  die  Bestimmungen  Nr.  3  und  4. 
des  besagten  Artikels  begrilFen  wird. 

3)  Weun  ein  reklamirtes  Individuum  Verbîndlich- 
keiten  gegeu  Privatpersonen  eingegaugen  ist,  an  deren 
Erfiilluug  es  durch  seine  Auslieferung  verhindert  wird, 
so  soll  dasselbe  dennoch  ausgeliefert  werden  uud  bleibt 
dem  dadurch  beeintrachtiglen  Theile  iiberlassen ,  seine 
Rechte  vor  der  kompetenten  Behéirde  geltend  zu  machen. 

4)  Die  im  Art.  6,  gebrauchten  Ausdriicke  „nach 
den  in  beiden  Landeni  bestehenden  gesetziichen  Ver- 
ordnungen  undTarifeu"  sind  so  zu  verstehen,  dass  bei 
dem  Ersatze  der  Kosten  ,  welche  die  Auslieferung  ver- 
anlasst  bat,  diejenigen  Verordnungen  und  Tarife  zuni 
.Grunde  gelegt  werden  soUen ,  welche  in  dem  Lande 
bestehen ,  wohin  der  Verbreclier  getliiclitet  war. 

Dess  zu  Urkund  haben  die  Bevollmachtigten  Sr. 
IMajestat  des  Kouigs  von  Preussen  und  Sr.  Majestiit  des 
Konigs  der  Belgier  die  gegenwartige  Deklaration  unter- 
zeichnet  und  ihre  Wappen  beigedruckt. 

Geschehen  zu  Berlin,  den  29sten  Juli  1836. 
Ancillon.  Beaulieu. 

(L.  s.)  (L.  S.) 

vention  et  De'claration  a  eu  lieu  à  Berlin  le  21  Août  1836. 


to  the  countries  bordering  on  the  Indus,  with  a  view 
to  complète  the  re-opening  of  the  navigation  of  that  ri- 
ver, on  the  basis  of  the  Treaties  lately  concluded  with 
the  powers  pcssessing  territory  ou  its  banks. 

You  will  lîrst  proceed  to  the  Court  of  the  Ameers 
of  Sinde;  to  the  chief  of  whoni,  a  letter  of  credentials 
is  enclosed,  with  a  copy  for  your  information.  While 
you  remain  Avithin  the  limits  of  Sinde  ,  you  will  act 
in  communication  with  Colonel  Pottinger,  and  in  sub- 
ordination to  hini  ;  and  that  officer  will  accompany  you 
îo  Hyderabad,  should  he  consider  that  his  doing  so 
will  further  the  success  of  the  objects  which  the  Su- 
prême Government  bas  in  view. 

The  measures  which  require  the  earliesl  attention, 
are,  the  continuance  of  ihe  surveys  of  the  mouths  of 
the  river,    and  the  laying  down  of  ihe  buoys,  and  the 
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1836  érection  of  rougli  land-marks  as  a  guide  to  the  naviga- 
tion of  that  mouth  which  may  be  selected  as  offering 
ihe  greatest  facilities  to  trade  iu  the  présent  state  of 
the  river.  It  may  possibly  be  necessary  to  hâve  fré- 
quent, and  even  annual ,  surveys  of  the  entrantes  of 
the  river  ,  and  déclarations  at  the  principal  ports  of 
the  Bombay  Presidency  ,  of  the  passage  which  may,  in 
each  season,  be  most  conveniently  adopted.  Your  first 
care ,  therefore ,  after  your  arrivai  at  Hyderabad ,  will 
be  to  obtain  permission  for  the  adoption  of  thèse  mea- 
sures;  and  wlien  ihis  object  has  been  attained  ,  the 
Bombay  Government  should  be  immediately  informed 
of  it,  through  Colonel  Potlinger,  in  order  that  no  time 
may  be  lost  in  taking  the  necessary  steps. 

The  next  point  will  be,  to  secure  the  actual  exé- 
cution of  tlie  Treaty  as  regards  the  communication  be- 
tween  the  river  and  the  sea.  The  Treaty  provides,  that 
a  fixed  toll  shall  be  levied  at  the  mouth  of  the  river, 
in  lieu  of  ail  demands,  as  long  as  merchandize  does 
not  quit  the  river  line  ;  and  that  a  native  agent  shall 
be  stalioned  at  a  convenient  place ,  on  the  part  of  the 
British  Governmenl,  to  see  that  no  extra  exactions  are 
made.  The  excessive  duties  now  levied  preclude  ail 
hope  of  the  revival  of  trade  unlil  thèse  arrangements 
are  carried  into  elfect. 

It  appears  to  bis  Lordship  in  Council  to  be  dési- 
rable ,  that  you  should  settle  witli  Colonel  Poltinger, 
before  you  leave  Bhooj,  at  what  point  the  native  agent  , 
may,  for  the  présent,  be  most  conveniently  established; 
and  you  can  then  take  him  with  you  to  Hyderabad  ; 
inlroduce  him  to  the  Ameers  ;  and,  lastly,  send  him  to 
his  destination  at  the  mouth  of  the  river,  after  procu- 
ring  the  necessary  orders  to  the  local  offîcers ,  prohi- 
bitiiig  them  from  levying  any  other 'duties,  except  those 
which  are  allowed  by  Treaty ,  either  from  river  or  sea 
vessels  ;  and  dirccling  them  to  communicate  wilh  the 
native  agent  on  every  controverted  point.  The  coni- 
plelion  of  this  arrangement  should  be  immediately  in- 
timated  to  the  Bombay  Government ,  in  order  that  pu- 
blic notice  of  it  may  be  given  at  Bombay,  and  the  olher 
porls  of  llie  Bonibay  Presidency.  The  place  of  rési- 
dence of  the  native  agent  may  be  subsequenlly  chan- 
ged ,  as  expérience  may  dîctate. 

You   are   aware  thaï  the    navigation    belween    the 
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sea  and  Tatta  bas  in  ail  âges  been  attended  with  great  1836 
difficulties ,  and  that,  at  limes  ,  tbe  obstructions  bave 
been  so  great  as  to  bave  led  to  tbe  partial  or  entire 
abandonnient  of  tbis  portion  of ,  tbe  water  route.  It 
•will,  tberefore,  be  necessary  to  be  prepared  for  tbe 
possible  case  of  tbe  land  route  being,  to  tbe  above 
extent,  alone  available  for  tbe  conveyance  of  niercban- 
dize;  and  tbe  présent  seems  to  be  a  favourable  oppor- 
tunity  for  obtaining  tbe  removal  of  every  unnecessary 
obstacle  from  it.  You  will  accordingly  represent  to  tbe 
Ameers  tbe  présent  excessive  ainount  of  tbe  transit  du- 
ties  betvs^een  tbe  sea  and  Tatta,  and  tbose  wbicb,  against 
tbe  spirit  of  tbe  Treaty ,  are  exactions  on  tbe  water- 
carriage  from  Vikbur-  up  tbe  Buggaur;  and  you  will  . 
endeavour  to  obtain  ibeir  réduction  to  sucb  moderate 
rates  as  will  admit  of  tbe  free  passage  of  tbe  trade. 
Tbe  niost  équitable  and  conv^nient  plan,  perbaps,  would 
be,  tbat  tbe  same  tpU  sbould  be  levied ,  and  at  tbe 
same  place,  wbetbey  tbe  goods  are  conveyed  by  land,  or 
water,  during  tbis  part  of  tbeir  route;  but  it  is  not 
intended  tbat  tbis  arrangement  sbould  interfère  witb 
tbe  establisbed  duties  on  opium ,  wbicb  are  understood 
to  be  very  profitable.  His  Lordsbip  in  Council  belie- 
ves  tbat  tbe  Ameers  will  not  be  insensible,  at  tbe  pré- 
sent period ,  of  tbe  advautages  of  a  close  understan- 
ding  witb  tbe  Britisb  Government  ;  and  tbey  must  be 
aware  tbat,  altbough  a  strict  observance  of  tbe  existing 
Treaties  is  ail  tbat  will  be  requirçd  of  tbem ,  yet  a 
complète  and  cordial  union  between  tbe  two  Govern- 
ments  can  ouly  be  tbe  eifect  of  a  bearty  concurrence 
in  tlie  object  for  wbicb  alone  tbese  Treaties  were  en- 
tered  iuto,  wbicb  was  tbe  real  and  subslantial  encou- 
ragement of  commercial  enterprise. 

In  order  to  give  fuU  eifect  to  tbe  plan  for  re-ope- 
ning  tbe  navigation  of  tbe  Indus,  it  is  necessary  tbat 
some  places  of  entrepôt  and  gênerai  resort,  secure  from 
ail  oppression  and  vexatious  exactions,  to  tbe  establisb- 
ment  of  wbicb  gênerai  publicity  may  be  given,  and  in 
the  safety  of  wbicb  gênerai  confidence  may  be  felt, 
sbould  be  fixed  upon.  Perbaps  Tatta,  towards  tbe  mouth 
of  tbe  river,  and  Mittbun-Kote,  towards  tbe  junction  of 
its  upper  streams ,  may  be  pointed  out  as  most  conve- 
nient  for  tbis  purpose;  but  on  tbis  point  a  détermina- 
tion can  best  be  formed  by  officers  ou  tbe  spot.    You 
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1836  hâve  also  suggested  as  a  means  conducive  to  succéss, 
not  imlikely  to  hâve  weight  in  tliese  coiintries,  tliat  a* 
proclamation  of  a  fair,  and  of  a  meeting  of  mercliants 
from  ail  countries,  from  Bombay  to  Bokhara,  from  Ta- 
breez  to  Calcutta,  at  an  appointed  time,  at  some  place 
iipon  the  banks  of  the  Indus,  might  be  effectually  at- 
tempted.  His  Lordship  in  Council  is  disposed  lo  trust 
more  lo  time,  to  the  coiitinuance  of  jpeace,  and  to  the  gra- 
duai growth  of  confidence ,  than  to  nieasures  of  tlie 
kind  last  mentioned;  but,  as  a  secondary  means  of  suc- 
cess,  they  ought  not  to  be  neglected. 

It  would  be  a  great  point  gained  ,  if  the  Ameers'  i 
coaid  be  persuaded  to  reestablish  Tatta  on  its  formel^  I 
footing  of  a  commercial  entrepût  ;  ■  and  arguments  will 
not  be  w^anting  to  show  how  niuch  their  interests  and 
réputation  would  be  benefited  by  such  a  measure.  The 
proclamation  of  an  annual  fair,  at  the  proper  season, 
at  tliat  place,  with  low  duties,  and  the  présence  of  a 
British  oflicer  to  seltle  disputes ,  mIght  also  assist  in 
attracting  mercliants  from  Bombay  on  one  side ,  and 
the  différent  countries  in  the  interior  on  the  other;  but 
in  suggesting  this ,  or  other  similar  measures ,  you  will 
be  guided  by  your  own  local  knowledge,  and  by  the 
advice  of  Colonel  Potliiiger ,  with  whom  it  is  expécted' 
that  you  will  freely  coinmunicate,  before  leaving  BLooj, 
on  ail  the  différent  points  on  which  you  will  hà've  to 
negotiate. 

The  attention  of  Government  has  lately  been  cal- 
led ,  by  a  report  from  Mohun  Lai,  on  the  Muzaree 
Tribe,  who,  as  you  are  aware,  occupy  a  tract  about 
60  miles  in  length  above  Shikarpore,  and  whose  law-' 
less  habits  are  likely ,  if  not  eiï'ectually  checked ,  to 
cause  great  annoyance  to  the  trade  in  that  part  of  the 
route.  The  country  of  the  Muzarees  is  nominally  dé- 
pendent on  Sinde  ,  and  was  taken  into  the  calculalion 
of  their  portion  of  the  toll  ;  but  the  Tribe  is  said  to 
set  the  aulhority  of  the  Ameers  at  défiance.  It  is,  how- 
ever,  by  the  Ameers  that  we  must  in  the  first  in- 
stance require  them  to  be  restrained;  and  it  is  to  be 
hoped  ,  that  when  the  Sinde  Government  is  known  to 
be  acting  by  our  désire  ,  and  in  furlherance  of  an  ob- 
ject  to  which  we  atlach  much  importance ,  its  efforts 
to  secure  resjject  for  the  trade  passing  along  the  river, 
nay  still  prove    successful.      One  object ,    therefore ,  of 
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your  visit  to  Hyderabacl  niust  be,  to  indiice  the  Ameers  1836 
to  adopt  some  effectuai  measures  to  prevenl  the  Muza- 
rees  from  in  any  way  niolesting  the  boats  passing  up 
or  down  the  river.  The  Ameers  themselves  must  dé- 
termine what  those  measures  shall  be;  but  you  will  be 
at  liberty  to  offer  theni    any  advice   you   think  proper. 

After  leaving  Hyderabad  ,  you  will  proceed  by  the 
river  to  Khyrpoor;  but,  in  the  existing  state  of  the 
political  relations  between  the  Chief  of  Khyrpoor  and 
the  Hyderabad  Anieers,  there  does  not  appear  to  be 
any  sufficient  reasoa  for  eutering  into  separate  négo- 
ciations with  hiin.  You  will,  however,  renew  your 
friendly  intercourse  wilh  him;  explain  to  him  the  ob- 
ject  of  your  mission  ;  and  engage  his  co  -  opération  in 
any  points  iu  which  it  may  be  required. 

From  Khyrpoor  you  will  proceed,  as  before,  to 
Mitthun-Kote,  where  you  will  be  met  by  Captain 
Wade,  and  Lieutenant  Mackeson  ;  and  Maharajah  Run- 
jeet  Sing  will  also  be  invited  to  hâve  an  agent  présent. 
You  will  then  discuss,  with  the  above -mentioned  Bri- 
tish  offfcers,  the  question  of  the  most  couvenient  place 
for  the  establishment  of  a  mart,  or  entrepôt,  with  ré- 
férence to  ail  the  branches  of  trade  proceeding  down 
or  across  the  Indus  ,  and  the  means  best  suited  for  the 
establishment  of  an  aunual  fair;  and  you  will  submit 
a  joint  report  on  thèse  points  to  the  Suprême  Govern- 
ment. You  will,  however,  particularly  observe,  that 
any  négociations  which  may  be  necessary  with  Maha- 
rajah Runjeet  Sing,  in  furllierance  of  the  plan,  for  the 
security  of  the  merchants,  for  the  imposition  of  mode- 
rate  duties ,  perhaps  for  the  résidence  of  a  British  of- 
£cer  at  the  town  selected  for  the  entrepôt,  will  be  con- 
ducted  under  the  instructions  which  may  be  furnished 
to  Captain  Wade.  You  are  not  to  consider  yourself 
as  vested  with  any  aulhority  as  a  political  officer  out 
of  the  lintitis  of  Sinde. 

It  will  be  necessary  for  you  to  keep  Captain  Wade, 
and  Lieutenant  Mackeson,  well  informed  regarding  your 
movements,  in  order  that  they  may  meet  you  at  the 
proper  time  at  Mitlhun-Kote. 

You  are  aware  that  the  arrangements  which  hâve 
been  seltled  by  Treaty ,  for  re  -  opening  the  navigation 
of  the  Indus ,  do  not  extend ,  as  regards  the  main 
stream  of  that  river,   higher    than  Mitthun-Kote.     Ma- 
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1836harajah  Uunjeet  Sing's  permission  wiil  therefore  be  re- 
quested  for  your  passage  iip  the  Indus  to  Attock;  whencQ 
you  will  proceed  to  PesUawur  ad  Cabool. 

On  proceeding  to  Peshawnr  and  Çabool,,you  will 
iwake  inquiry  inlo  the  présent  state  of  the  commerce^ 
of  those  countries;  infornj  the  merchants  of  that  qiiar- 
ter ,  of  the  nieasures  concerted  ,  and  officers  employed, 
for  the  piirpose  of  alTording  securîty  on  the  Indus  ;  en- 
courage them ,  by  ail  ineans  in  your  power  to  conduct 
their  trade  by  the  new  route,  and  invite  them,  when 
that  plan  shall  be  suffîciently  matured,  to  resort  to  the 
conteniplated  entrepôt  and  fair.  You  will  hereafter  be 
furnished  with  a  letter  to  Dost  Mahomed  Khan,  stating 
generaUy  the  objects  for  which  you  are  deputed ,  and 
soliciting  for  you  friendly  protection. 

From  Cabool  you  will  proceed  to  Candahar,  where 
you  will  nmke  the  same  inquiries,  and  invile  the  same 
co-operation  in  the  plans  in  progress  for  the  revival  of 
trade.  A  lloui^ishing  commerce  is  supposed  to  hâve 
been  formerly  carried  on  between  the  Indus  and  Can- 
dahar ,  by  several  mountain  roules ,  which  are  now 
shut;  and  it  is  requested  that  you  will  niake  inquiry 
regarding  thèse  routes,  and  the  pi'acticabilily  of  re-ope- 
ning  them  ,  bolh  while  you  are  on  your  way  up  the 
Indus  ,  and  while  you  are  on  your  road  from  Cabool 
and  Candahar.  ïhe  direct  route  from  Candahar  to  the 
Sea,  by  Kelat  and  Sonmeauee  ,  will  also  engage  your 
attention. 

You  will  return  from  Candahar  to  Hyderabad,  by 
way  of  the  Bolan  pass  ,  and  Shikarpore. 

Your  salary  has  been  fîxed  at  1,500  rupees  per 
mensem  ;  besides  which  ,  you  are  authorized  to  charge 
ail  the  expenses  which  it  may  be  necessary  to  incur 
on  account  of  the  Mission.  It  will,  perhaps,  be  dési- 
rable, that  you  should  immedialely  procure  from  Bom- 
bay sucli  articles  as  will  be  required  to  be  given  in 
présents  to  the  diiferent  Chiefs  on  your  route.  They 
ought  not  to  be  of  a  costly  nature  ;  but  should  be  cho- 
sen  parlicularly  with  a  view  to  exhibit  the  superiority 
of  Brilish  manufactures. 

It  is  requesled  that  you  will  hâve  a  strict  regard 
to  economy  in  ail  your  arrangements,  which  you  Avill 
easily  be  able  to  do ,  as  parade  would  be  unsuitable 
to  the  characlcr  of  a  commercial  mission. 
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In    conclusion,    I  am    dîrected    to   state ,    tbat   liis  1836 
Lordship    the  Right  Honourable   the  Governor- General 
in    Council    confideutly    relies    on    your    already   well- 
known  industry  and  intelligence. 

The  Secretary  to    the  Governor -General   of  ludia 

in  council. 

W.  H.  Macnaghtes. 


24. 

Convention  générale  de  Paix,  d^Anii- 
tié,  de  commerce  et  de  Navigation^ 
conclue  entre  les  Ktats-unis  de  V A- 
mérique  septentrionale  et  la  Confé- 
dération Pérou-Bolivienne,  et  signée 
à  Lima  le  13  Novembre  1836. 

(Acls    and    Resolulions    passed    at    tlie    third  Session  of 

the  25  Congress  of  the  United  States.  Washin^ti  1839. 

Append.  p.  14). 

The  United  States  of  America  and  the  Pern-Boli- 
vian  Confédération,  desiring  to  make  Erm  and  perma- 
nent the  peace  and  friendship  which  happily  subsist 
between  them  ,  hâve  resolved  to  fix,  in  a  clear,  distinct 
and  positive  manner,  the  rules  which  shall  in  future 
be  religously  observed  between  the  one  and  the  other, 
by  means  of  a  Treaty  or  gênerai  convention  of  peace, 
friendship,  commerce  and  navigation.  ;^oo,';I'.j 

For  this  désirable  purpose,  the  Président  of  the 
United  States  of  America  has  conferred  fuU  powers  on 
Samuel  Larned ,  Chargé  d'Affaires  of  the  said  States 
near  the  governmeut  of  Peru  ;  and 

the  Suprenje  Protector  of  the  norlh  and  soulh  Pe- 
ruvian  States ,  Président  of  the  Republic  of  Bolivia, 
encharged  wilh  the  direction  of  the  foreign  relations  of 
the  Peru- Bolivian  Confédération,  has  conferred  like 
powers  on  John  Garcia  del  Rio  Minisler  of  State  in 
the  Department  of  Finance  of  the  Norlh-Peruvian  State; 

who,  after  having  exhibited  to  each  other  thoir  re- 
spective full  powers,  found  to  be  in  due  and  proper  form, 
^'o^^f.  Série.      Tome   J'I.  H 
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1836  and  eîielianged  cerlified  copies  thereof ,    hâve  agreed  to 
the  followiug  articles,  to  wit: 

Art.  1.  There  shall  be  a  perfect  and  inviolable 
peace  and  sincère  friendsliip  between  the  United  States 
of  America  and  the  Peru-Bolivian  Confédération,  in  ail 
the  extent  of  their  respective  territories  and  possessions, 
and  between  their  people  and  citizens  respectively,  wi- 
thoiit  distinction  of  persons  or  places. 

Art.  2.  The  United  States  of  America  and  the 
Pern-Bolivian  Confédération,  desiring  to  live  in  peace 
and  harmony  as  well  with  each  other  as  with  ail  the 
nations  of  the  earth,  by  nieans  of  a  policy  frank  and 
equally  friendly  with  ail ,  engage  miitually,  not  to  con- 
cède any  particular  favor  to  other  nations,  in  respect 
of  commerce  and  navigation,  which  shall  not  immedia- 
tely  become  common  to  the  other  party  to  this  Treaty  ; 
who  shall  enjoy  the  same  freely,  if  the  concession  was 
freely  made,  or  on  allowing  the  same  compensation,  if 
the  concession  was  condilional. 

Art.  3.  The  two  high  contracting  parties  being 
lîkevvise  désirons  of  placing,  the  commerce  and  naviga- 
tion ;of  their  respective  countries  on  the  libéral  basis 
of  perfect  equalily  with  the  most  favored  nation,  mutu- 
ally  agrée  ,  that  the  citizens  of  each  may  fréquent  with 
their  vessels  ,  ail  the  coasts  and  countries  of  the  other, 
and  niay  resida  and  trade  there  in  ail  kinds  of  pro- 
duce, manufactures  and  merchandise ,  not  prohibited 
to  ail;  and  shall  pay  no  other  or  higher  duties,  char- 
ges or  fces  whatsoever,  either  on  their  vessels  or  car- 
goes,  than  the  citizens  or  subjecls  of  the  most  favored 
Jiation  are  or  shall  be  obliged  to  pay  on  their  vessels 
or  cargoes  ;  and  they  shall  enjoy  respectively  ail  the 
righls ,  privilèges  and  exemptions  in  navigation  and 
commerce,  which  the  citizens  or  subjects  of  the  most 
favored  nation  do  or  shall  enjoy;  they  submitling  ihem- 
selves  to  the  laws,  decrees  and  usages,  there  established, 
to  which  such  citizens  or  subjects  are  of  right  subjected. 
But  it  is  understood  thaï  the  stipulations  contained 
in  this  article  ,  do  not  include  the  coasting  trade  of 
either  of  the  two  countries;  the  régulation  of  this  trade 
being  rcserved  by  the  parties  respectively  according  to 
their  own  separatc  laws. 

Art.  4.      It    is    likewisc    agreed,    that    it    shall   be 
wholly    free    for   ail    merchants,    conunanders    of   ships 
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and  other  citizens  ofboth  countries,  to  inanage  tbemselves  1836 
their  own  business  iu  ail  tbe  ports  and  places  subject 
to  the  jurisdiction  of  eacb  otber ,  as  well  with  respect 
to  the  consignmeut  and  sale  of  their  goods  and  mer- 
chandise,  as  to  the  purchase  of  their  returns,  unloa- 
ding,  loading  and  ordering  ofF  their  vessels.  The  ci- 
tizens of  neither  of  the  contractiug  parties  shall  be  lia- 
ble  to  any  embargo .  nor  to  be  detained  with  iheir 
vessels  cargoes,  merchandise  or  effects,  for  any  niililary 
expédition  ,  nor  for  any  public  or  private  purpose 
■whatever ,  without  being  allowed  therefor  à  sufficient 
indeninification.  Neither  shall  they  be  called  upou  for 
any  forced  loan  or  occasional  contributions;  nor  be 
subject   to    military  t>ervice  on  land  or  sea. 

Art.  5.  Wheuever  the  citizens  of  eilher  of  the 
contracting  parties  shall  be  forced  to  seek  refuge,  shel- 
ter  or  relief  in  the  rivers  ,  bays,  ports  and  dominions 
of  the  other,  with  their  vessels,  whether  of  war  (pu- 
blic or  private),  of  trade,  or  eniployed  in  the  lisheries, 
through  stress  of  weather,  want  of  water  or  provisions, 
pursuit  of  pirates  or  ennemies,  they  shall  be  received 
and  treated  with  humanity;  and  ail  favor  and  protec- 
tion ^hall  be  given  to  them  ,  in  the  repairing  of  their 
vessels,  procuring  of  supplies  and  placing  of  themselves 
in  a  condition  to  pursue  their  voyage,  without  obstacle 
or  hinderance. 

Art.  6.  AU  ships ,  merchandise  and  effects  belon- 
ging  to  citizens  of  one  of  the  contracting  parties,  which 
niay  be  captured  by  pirates  whelher  on  the  high  seas 
or  within  the  limits  of  its  jurisdiction ,  and  may  be 
carried  or  found  in  the  rivers,  roads,  bays,  ports  or 
dominions  of  the  other,  shall  be  delivered  up  to  the 
owners,  they  proviug,  in  due  and  proper  form ,  their 
rights  before  the  compétent  tribunals;  it  being  understood 
that  the  claim  should  be  made  within  the  terni  of  two 
years ,  by  the  parties  themselves,  their  attorneys  or 
the    agents    of  the    respective    governments. 

Art.  7.  Whenever  any  vessel  belonging  to  the  ci- 
tizens of  either  of  the  contracting  parties  shall  be  wrec- 
ked  ,  founder  or  sulfer  domage  ,  on  the  coasts  or  wi- 
thin the  dominions  of  the  other ,  ail  assistance  and 
protection  shall  be  given  to  the  said  vessel,  her  crew 
and  the  merchandise  on  board  ,  in  the  same  manner 
as  is  usual  and    cuslomary    with    vessels    of  the    nation 

H2 
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1836  w)iere  the  accident  happens  in  like  cases;  and  it  shall 
be  perniitted  to  lier,  if  uecessary,  to  iinload  the  nier- 
chandise  aud  efFects  on  board  with  the  proper  précau- 
tions to  prevent  their  illicit  introduction  ,  wilhout  exac- 
ting  in  Ihis  case  any  duty,  impost  or  contribution -Nvhat- 
ever,  provided  the  same  be  exported. 

Art.  <S.  The  citizens  of  each  of  the  contracting 
parties  shall  hâve  power  to  dispose  of  their  personal 
effects,  within  the  jurisdiction  of  the  olher,  by  sale, 
donation,  testament,  or  other  wise  ;  and  their  représen- 
tatives, being  ciùzens  of  the  other  party,  shall  succeed 
to  tlieir  said  personal  effecls  ,  whether  by  testament  or 
ab  intestato ,  and  may  take  possession  thereof,  either 
theniselves ,  or  by  others  acting  for  them  ,  and  dispose 
of  the  sanie  at  their  wiîl,  paying  such  dues  only  as  the 
inhabifans  of  the  country  wherein  said  eflects  are,  shall 
be  subject  to  pay  in  like  cases.  And  if  in  the  case  of 
leal  estate  the  said  heirs  should  be  prevented  from  en- 
tering  of  the  possession  of  the  inheritance  on  account 
of  their  characler  as  aliens,  there  shall  be  granted  to 
tliem  the  tenn  of  three  years  in  which  to  dispose  of 
ttie  same  as  they  may  think  proper,  and  to  witlidraw 
the  proceeds,  which  they  may  do  withoul  obstacle,  and 
exempt  froin  ail  charges,  save  those  which  are  iniposed 
by  the  lavvs  of  the  country. 

Art.  9.  Bolh  the  conti'acting  parties  solemnly  pro- 
mise and  engage  to  givo  their  spécial  protection  to  the 
persons  and  properly  of  the  citizens  of  each  other,  of 
ail  classes  and  occupations  ,  who  may  be  in  the  terri- 
tories  subject  to  the  jurisdiction  of  the  one  or  the  other, 
transient  or  dvvelling  therein  ,  leaving  open  and  free  to 
tlieui  the  tribunals  of  justice,  for  their  judicial  recoursc, 
on  the  same  torms  as  are  usual  and  custoihary  with 
tlie  natives  or  citizens  of  the  country,  in  which  they 
may  be  ;  for  which  ])urpose  they  may  etnploy,  in  de- 
fence  of  their  rights,  such  advocates ,  solicitors,  nota- 
riés, agents  and  faclors  ,  as  they  may  judge  proper,  in 
ail  their  trials  at  law  ;  and  such  citizens  or  agents  shull 
liave  free  opportunily  to  be  présent  at  the  décisions 
and  sentences  of  the  tribunals,  in  ail  cases  that  may 
conccrn  them;  and  likewise  at  the  laking  of  ail  évi- 
dence and  examinations  that  niay  be  cxiiibited  in  the 
said  trials.  i 

Aud    io  icndcr  niore'  explicit    and    niake    more    ef- 
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fectual  the  solemn  promise  and  engagement  herein  be-  1836 
fore  mentioned,  iinder  circiimstances  to  wbich  one  of 
the  parties  thereto  bas  heretofore  been  exposed ,  it  is 
hereby  furtber  stipulated  and  declared  ,  tbat  ail  the 
rigbts  and  privilèges,  wbicli  are  now  enjoyed  by,  or 
may  bereafter  be  conferred  on,  the  citizens  of  one  of 
tbe  contracling  parties,  by  or  in  virlue  of  the  consti- 
tution and  tbe  laws  of  tbe  otber,  respectivély  sball  be 
deenied  and  beld  to  belong  tO,  and  adber'e  in  tbem, 
luitil  sucb  rigbts  and  privilèges  sball  bave  been  abro- 
galed  or  witbdrawn  by  an  aulbority  constitutionally  or 
lavvfully  compétent  tbereto. 

Art.  10.  It  is  likewise  agreed,  tbat  perfect  and  en- 
tire  liberty  of  conscience  sball  be  enjoyed  by  tbe  citi- 
zens of  botb  tbe  contracling  parties  ,  in  tbe  coUntries 
subject  to  tbe  jurisdiction  of  tbe  one  and  tbe  otber, 
•W'itbout  tbeir  being  liable  to  be  dislurbed  or  molested 
on  acconut  of  tbeir  religions  belief ,  so  long  as  tbey 
respect  tbe  laws  and  establisbed  usages    of  tbe  country. 

INloreover  tbe  bodies  of  tbe  citizens  of  one  of  tbe 
contracling  parties  ,  wbo  may  die  in  tbe  terrilories  of 
tlie  otber,  sball  be  buried  in  tbe  usual  burying-grounds, 
or  in  otber  décent  and  suilable  places ,  and  sball  be 
prolected  from  violation  or  disturbance. 

Art.  11.  It  sball  be  lawfull  for  the  citizens  of  tbe 
United  States  of  America  and  of  the  Peru-Bolivian  con- 
fédération, to  sail  wiih  tbeir  sbips  ,  with  ail  manner 
of  liberty  and  security;  no  distinction  being  to  be  made 
wbo  are  tbe  proprietors  of  tbe  niercbandise  laden  the- 
rein  ,  from  any  port  or  places  wbatever  to  the  ports 
and  places  of  tbose  wbo  are  now  or  hereafter  shall 
be  at  enmity  with  eilber  of  tbe  contracting  parties.  It 
sball  likewise  be  lawfull  for  tbe  citizens  aforesaid  to 
sail  with  the  sbips  and  merchandize  before  mentio- 
ned, and  to  trade  with  the  same  liberty  and  secu- 
rity ,  from  the  places,  ports  and  haveue  of  tbose 
-who  are  enemies  of  botb  or  of  eilber  party,  wîthont 
any  opposition  or  disturbance  whatsoever  ;  not  only  di- 
rectly  from  tbe  places  of  the  enemy  before  mentioned 
to  neutral  places,  but  also  from  one  place  belonging  to 
an  enemy  to  anotber  place  belonging  to  an  enemy, 
wbether  tbey  be  uuder  the  jurisdiction  of  ohé  power 
or  under  tbat  of  several  :  And  it  is  hereby  slipulated, 
Ibat  free  sbips    sball  glve    freedoni    to  goods;    and    tbat 
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1836  every  thing  sliall  be  deemed  to  be  free  and  exempt, 
which  «hall  be  foiind  on  board  of  the  ships  belonging 
to  tlie  citizens  of  either  of  the  contracting  parties,  al- 
though  the  whole  lading  or  any  part  thereof  should 
appertain  to  the  enemies  of  either  ;  goods  contraband 
of  war  being  always  excepted. 

It  is  also  agreed  in  like  manner,  thaï  the  same 
liberty  shall  be  extended  to  persons  who  are  on  board 
of  a  free  ship,  with  tins  effect ,  that ,  although  they 
be  enemies  to  both  ol  either  of  the  parties,  they  shall 
not  be  taken  ont  of  that  free  ship,  unless  they  are 
officers  or  soldiers  and  in  the  actual  service  of  the 
eiiemy.  —  Provided  however,  and  it  is  hereby  further 
agreed  ,  that  the  stipulations  in  this  article  contained, 
declaring  that  the  flag  shall  cover  the  property  ,  shall 
be  uuderstood  as  applying  to  those  powers  only  who 
recognise  this  principle;  but  if  either  of  the  contracting 
parties  shall  be  at  war  with  a  third,  and  the  other  be 
neutral,  the  flag  of  the  neutral  shall  cover  the  property 
of  those  enemies  whose  Governmenls  acknowledge  this 
principle,  and  not  that  of  others. 

Art.  12.  It  is  likewise  agreed,  that  in  cases  wliere 
the  neutral  flag  of  one  of  the  contracting  parues  shall 
protect  the  property  of  the  enemies  of  the  other ,  in 
virtue  of  the  above  stipulation  ,  it  shall  always  be  uu- 
derstood, that  the  neutral  property  found  on  board  of 
such  enemy's  vessel ,  shall  be  held  and  considered  as 
enemy's  property,  and  as  such  shall  be  liable  to  déten- 
tion and  confiscation,  except  such  property  as  was  put 
on  board  of  such  vessels,  before  the  déclaration  of  war, 
or  even  afierwards,  if  it  were  done  without  the  know- 
ledge  of  such  déclaration.  But  the  contracting  parties 
agrée,  that  six  months  having  elapsed  after  the  décla- 
ration of  war,  their  citizens  shall  not  be  allowed  to 
plead  ignorance  thereof.  On  the  contrary,  if  the  flag 
of  the  neutral  does  not  protect  the  enemy's  property 
on  board ,  in  this  case  the  goods  and  merchandise  of 
the  neutral,  embarked  in  such  enemy's  ship,  shall  be  free. 
Art.  13.  This  liberty  of  commerce  and  navigation 
shall  exlend  to  ail  kinds  of  merchandise,  excepting  only 
those,  which  are  distinguished  by  the  name  contraband 
or  prohibited  goods ,  iinder  which  name  shall  be  com- 
prehended: 

Ist.  cannons,  mortars ,   liowitzers ,    swivels,    blun- 
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derbusses,  muskets,  fusées,  rifles,  carbines,  pistols,  pi-  1836 
kes,  swords,  sabres,  lancets ,  spears,  halberds,  grenades 
and  bombes,    powder ,    niatsches,    balls    and    ail    otlier 
things  belonging  to  the  use  of  thèse  arms; 

2dly.  bucklers ,  helniets ,  breastplafes,  coats  of  mat, 
infantry  belts  ,  and  clolhes  niade  up  in  a  military  form 
and  for  a  military  use; 

3dly.  cavalry  belts,  and  horses  with  their  furniture  ; 
4thly  and  generally  ail  kinds  of  arms  and  instru- 
ments of  iron  ,  steel ,  brass  ,-  and  copper  ,  or  of  any 
otlier  materials  manufactured ,  prepared  and  fornied 
epcpressly  for  the  purposes  of  war,  eilher  by  sea  or  land. 
Art.  14.  Ail  other  merchandise  and  things  not 
comprehended  in  the  articles  of  contraband,  explicitly 
enumerated  and  classifîed  as  above ,  shall  be  held  and 
considered  as  free,  and  subjects  of  free  and  lawful 
commerce;  so  that  they  may  be  cari'ied  and  transpor- 
ted  in  the  freest  manner  by  bolh  the  contracting  par- 
ties, even  to  places  belonging  to  an  enemy,  excepting 
only  thôse  places,  which  are  at  that  time  besieged  or 
blockaded  ;  and  to  avoid  ail  doubt  in  this  particular,  il 
is  declared,  that  those  places  only  are  besieged  or  bloc- 
kaded, which  were  actually  attacked  by  a  force  capable 
of  preventing  the  entry  of  the  neutral. 

Art.  15.  The  articles  of  contraband  of  those  before 
enumerated  and  classifîed ,  which  may  be  found  in  a 
vessel  bound  for  an  enemy's  port,  shall  be  subject  to 
détention  and  confiscation  ;  but  the  rest  of  the  cargo 
and  the  ship  shall  be  left  free ,  that  the  ov/ners  may 
dispose  of  them  as  they  see  proper.  No  vessel  of  ei- 
ther  of  the  contracting  parties  shall  be  detained  on  the 
high  seas,  on  account  of  having  on  board  articles  of 
contraband ,  whenever  the  master ,  caplain  or  super- 
cargo  of  said  vessel  will  deliver  up  the  articles  of  con- 
traband to  the  captor,  uuless  indeed  the  quantity  of  such 
articles  be  so  great ,  and  of  so  large  a  bulk,  that  they 
cannot  be  received  on  board  of  the  capturing  vessel 
without  great  inconveuiance  ;  but  in  this  and  ail  other 
cases  of  just  détention  the  vessel  detained  shall  be  sent  to 
the  iiearest  convenient  and  safe  port,  for  trial  and  judg- 
ment  accoxding  to  law. 

Art.  16.  And  whereas  it  frequently  happens  that  ves- 
sels  sailfor  a  port  or  place  belonging  to  an  enemy,  without 
knowing  that  the  same  is  besieged,    blockaded  or  inve- 
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1836  sied  >it    is  agreed  ,    that  every  vessel  so    circumstanced 
niay  be  turned  away  from  such  port  or  place,  but  sliall 
not  be  detaiued  ;    uor   shall  any  part    of   her  cargo,    if 
not  contraband,  be  confiscaled ,  uniess,  after  being  war- 
ned  of  such  blockade  or  investment,    by    the    convnian- 
ding  dfficer  of  a  vessel   forming    part  of  the  blockading 
forces,    she  shall  again  atteinpt  to  enter;    but  she  shall 
be  permittedk  to  go  to  any  olher  port  or  place  the  ma- 
ster  or  supercargo  shall  think  proper.      Nor    shall   any 
vessel   of  eitlier  party,  that  may  hâve  entered  into  sucii 
port  or  place ,    before    the  sanie   was    actually  besieged, 
blockaded  or  invested  by  the  other,  be  restraineci  from 
quilting  it ,  vith  her  cargo;    nor,    if  found  therein  be- 
fore   or    after  the    réduction  and  surrender,    shall  such 
vessel  or  her  cargo  be  liable  to  seizure,  confiscation  or 
any  deniand  on  the  score    of  rédemption  or  restitution; 
but  the  owners  thereof  shall    be  allowed  or  remain  in 
the   indislurbed   possession    of    their    property.      And  if 
any  vessel,    having    thus    entered    the    port    before  the 
blockade  took  place ,  shall  take  on  board  a  cargo,  after 
the  blockade  be  established,  and  attempt  to  départ,  she 
shall  be    subject   to    being    warned    by    the    blockading 
forces  to  returu    to    the   port  blockaded,    and  discliarge 
the  said  cargo  and  if,  after  receiving  said  vvarning,  the 
vessei  shall  persist  in   going    eut    with    the  cargo  ,    she 
shall  be  liable   to    the    same    conséquences    to    which  a 
vessel  attempting  to  enter  a  blockaded  port,  after  being 
warned  of  it  by  the  blockade  forces  would  be  liable. 

Art.  17.  To  preveut  ail  kinds  of  disorder  atid  ir- 
regularity  in  the  visiting  and  examining  of  the  ships 
and  cargoes  of  both  the  contracting  parties  on  the  higli 
seas,  they  hâve  agreed  mulually,  that  whenever  a  ves- 
sel of  war,  public  or  private,  shall  meet  with  a  neu- 
iral  of  the  other  contracting  jîarfy,  the  first  shall  re- 
inain  at  the  greatest  distance  compatible  wilh  the  pos- 
gibility  and  safety  of  making  the  visit,  xuider  the  cir- 
cumstances  of  wind  and  sea  ,  and  the  degree  of  suspi- 
cion altending  the  vessel  to  be  visited,  and  shall  send 
one  of  her  small  boats,  with  no  more  men  than  those 
netessary  to  man  it,  for  the  purpose  of  executing  the 
said  examination  of  the  papers  concerning  the  owner- 
ship  and  cargo  of  the  vessel,  without  causing  the  least 
extortion,  violence  or  ill- treatment  ;  in  respect  of  which 
tlie  commandées  of  said  arraed    vesscls  shall  be  rcspon- 
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sible  wilh  tlifiirnpei^sons  and  property;  for.  whicli  pur- 1836 
pose  the  cQmniianders  of  said  priyale  arnied  vessels  shall, 
before  receiving  iheir  coinmissious,  give  siifficient  secu- 
rily.to  answer  for  ail  ihe  injuries  and  damages  they 
may  commit.  And  it  is  expressly  agreed,  lliat  the  neu- 
Irnl  party  shall  in  no  case  l?e  required  to  go  on  board 
of  the  exaininiug  vessel ,  for  the  purpqse  of  exhibiling 
the  ship's  papers,  nor  for  any  olher  purpose  vy^hatever. 
Art,  18.  To  avoid  ail  vexation  and  abuses  in  the 
exaniination  of  the  papers  relating  to  the  ownership  of 
tUe  vessels  belonging  to  the  citlzens  of  the  contracting 
parties,  they  hâve  agreed  and  do  agrée,  that,  in  case 
one  of  them  should  be  engaged  in  war ,  the  ships  and 
vessels  of  the  other  must  be  furuished  wilh  sea-letters 
or  passports  expressing  the  name ,  property  and  bur- 
den  of  the  ship ,  as  also  the  name  and  place  of  rési- 
dence of  the  master  or  commander  thereof,  in  order 
that  it  may  thereby  appear  that  the  said  ship  realiy 
and  truly  belongs  to  the  citizens  of  one  of  tlie  parties. 
They  hâve  likewise  agreed,  that  such  ships  beiug  laden, 
besides  the  said  sea-letters  ùr  passports,  shall  be  pro- 
vided  with  certificates ,  conlaining  the  several  parlicu- 
lars  of  the  cargo,  and  the  place  whence  the  ship  sai- 
led  ;  so  that  it  niay  be  known  whether  any  contraband 
or  prohibited  goods  are  on  board  of  the  same:  which 
certificates  shall  be  made  out  by  the  officers  of  the  place, 
whence  the  ship  sailed,  in  the  accustomed  form,  without 
which  requisites  the  said  vessel  may  be  delained  to  be 
adjudged  by  the  compétent  tribunals,  and  may  be  de- 
clared  légal  prize  «nless  the  said  defect  shall  be  proved 
to  be  owing  to  accident,  or  be  satisfied  or  supplied  by 
testimony  entirely  équivalent  in  the  opinion  of  said  tri- 
bunals; to  which  ends  there  shall  be  allowed  a  suffi- 
cient  term  of  time  for  its  procurement.  /;,, 

Art.  19.  And  it  is  further  agreed  ,  that  the  stipu- 
lations above  expressed,  relative  to  the  vislting  and 
exaniining  of  vessels  shall  apply  to  those  only ,  which 
sail  without  convoy;  and  when  said  vessels  shall  be 
under  convoy,  the  verbal  déclaration  of  the  comman- 
der of  the  convoy,  on  his  word  of  honor ,  that  the 
vessels  under  his  protection  belong  to  the  nation  whose 
flag  he  carries ,  and  Avhen  they  are  bound  to  an  ene- 
my's  port,  that  they  bave  no  contraband  goods  ou 
board,  shall  be  sufficient. 
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1836  Art.  20.     Il  is  moreover  agreed,  tbat,  in  ail  cases, 

the  established  courts  for  prize  causes ,  in  the  country 
to  which  the  prize  may  be  conduCted,  shall  alone  take 
cognizance  of  them.  And  whenever  such  tribunal  or 
court  of  eitber  party  shall  pronounce  judgment  against 
any  vessel,  goods  or  property  ,  claimed  by  citizens  of 
the  other  party,  the  sentence  or  decree  shall  mention 
the  reasons  or  motives  in  -which  the  same  shall  bave 
been  founded;  and  an  authenticated  copy  of  the  sen- 
tence or  decree,  and  of  ail  the  proceedings  in  the  case, 
shall,  if  demanded,  be  delivered  to  the  commander  or 
agent  of  said  vessel  or  property  wilhout  any  excuse  or 
delay,  lie  paying  the  légal  fées  for  the  same. 

Art.  21.  Whenever  one  of  the  contracling  parties 
shall  be  engaged  in  war  with  another  State ,  no  citi- 
zen of  the  other  contracling  party  shall  accept  a  com- 
mission or  letter  of  marque,  for  the  purpose  of  assisting 
or  co-operating  hostilely  with  the  said  enemy  against 
the  said  party  so  at  war,  under  pain  of  being  treated 
as  a  pirate» 

Art.  22.     If,    at  any  time ,    a   rupture  should  take 
place  between  the  two  contracting   nations,  and  (which 
God  forbid)  they  should    become  engaged   in    war  with 
each  other,  they  bave  agreed,  and  do  agrée  now  forthen, 
that  the  merchants,  traders  and  other  citizens  ofall  occu- 
pations, of  each  of  the  two  parties,  residing  in  the  cities, 
ports  and  dominions  of  the  other,  shall  bave  the  privilège 
of  remainingand  continuing  their  trade  and  business  there- 
in,  and  shall  berespectedand  maintaiued  in  the  full  andin- 
disturbed  enjoymentof  their  personal  liberty  and  property, 
so  long  as  they  behave  peacably  and  properly,  and  com- 
mit no    oifence   against  the    laws.      And    in    case    their 
conduct    should  render   them    supected    of  malpractices, 
and  having  thus  forfeited  this  privilège,    the    respective 
Governments  should  think  proper  to  order  them  to  de- 
part  ,  the  term  of  twelve  months ,  from  the  publication 
or  information  of  this  order  therefor ,   shall  be  allowed 
them  ,  in  which  to   arrange  and  settle  their  alFairs,  and 
remove   with    their   families ,    effects    and    property;    to 
which  end  the   iiecessary  safe    conduct   shall    be    given 
to  them,  and  which  shall  serve  as  a  sufficieut   protection 
until  they  arrive  at  the  designaled  port   and  there  em- 
bark.      But    tliis  favor   shall  not    be  exlended    to  those 
who  shall  act  contrary   lo   the    established   laws.      It  is 


con fédérât.  Pérou- Bolivienne.  123 

nevertheless  to    be  understood   that  the   persons  so  su-  1836 
spected  niay  be  ordered  by  the   Respective    governments, 
to  remove  forth  with    into  the  interior,   to   such  places 
as  they  shall  think  fit  to  designate. 

Art.  23.  Neither  the  debts  due  from  individuals 
of  the  eue  nation  to  the  individuals  of  the  other ,  nor 
shares ,  nor  nioney,  which  they  may  hâve  in  public 
founds,  nor  in  public  or  private  banks,  shall  ever,  in 
any  event  of  war  or  national  diiference,  be  sequestered 
or  confiscated. 

Art.  24.  Both  the  contracling  parties  being  desi- 
rous  of  avoiding  ail  inequallity  in  relation  to  tlieir  pu- 
blic communications  and  officiai  intercourse  they  hâve 
agreed,  and  do  agrée,  to  grant  to  their  envoys,  mini- 
sters  and  other  public  agents,  the  same  favors,  immu- 
nities  and  exemptions,  as  those  of  the  most  favored  na- 
tion do  or  shall  enjoy;  it  being  understood,  that  -svhat- 
eyer  favors,  immunities  or  privilèges  the  United  States 
of  America  or  the  Peru-Bolivian  confédération  may  find 
it  proper  to  grant  to  the  envoys,  minislers  and  public 
agents  of  any  other  power  ,  fshall  by  the  same  act  be 
granted  and  extended  to  those  of  the  contracting  par- 
ties respeclively. 

Art.  25.  To  niake  more  effectuai  the  protection 
which  the  United  States  of  America  and  the  Peru-Bo- 
livian Confédération  shall  afFord  in  future  to  the  navi- 
gation and  commerce  of  the  citizens  of  each  other,  they 
agrée  to  receive  and  admit  Consuls,  and  Vice -Consuls 
in  ail  the  ports  open  to  foreign  commerce,  who  shall 
enjoy,  within  their  respective  consular  districts,  ail  the 
rights ,  prérogatives  and  immunities  of  the  consuls  and 
Vice -Consuls  of  the  most  favored  nation;  each  con- 
tracting party  however  remaining  at  liberty  to  excepl 
those  ports  and  places  in  which  the  admission  and  ré- 
sidence of  such    functionaries  may  not  seem  conveuient. 

Art.  26.  In  order  that  the  Consuls  and  Vice-Con- 
suls of  the  two  contracting  parties  may  enjoy  the  rights, 
prérogatives  and  immunities,  which  belong  to  them  by 
their  public  character ,  they  shall ,  before  entering  on 
the  exercises  of  their  functions,  exhibit  their  commis- 
sion or  patent  in  due  form  to  the  government  to  which 
they  are  accredited;  and  having  received  their  exequa- 
tur ,  they  shall  be  held  and  considered  as  such  Con- 
suls or  Vice -Consuls  by  ail  the  authorities,  magistrales 
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1836  aud  iqhabitans  in  the  consular  district  in  which  ihey 
réside. 

Art.  27.  It  is  likewise  agreed ,  that  the  Cpnsuls, 
Vice  -  Consuls ,  their  secretaries,  officers  and  persons 
attached  to  their  service  (they  iiot  )jeing  citizens  of  the 
counlry  in  which  tlie  Consul  or  \^içe- Consul  résides) 
shall  be  exempt  from  ail  public  service  and  alsp  from 
ail  kinds  of  taxes,  imposts  and  contributions,  except 
tliose  which  they  shall  be  obliged  to  pay  on  account 
of  commerce  or  their  property,  and  froin  which  ,the 
citizens,  of  their  respective  country,  résident  in  the  other 
arC;  not  exempt,  in  virtue  of  the  stipulations  contained 
in,  this  Treaty;  they  being  in  every  thing  besicles  sub- 
ject  to  the  laws  of  the  respectiye  States.  The  archives 
and  papers  of  the  consulates  shall  be  respected  invio- 
lably,  and  under  no  pretext  vv'halever  shall  any  magi- 
strate  or  other  person  seize ,  or  in  any  way  interfère 
with  them. 

Art.  28.  The  said  Consuls  and  Vice-Consuls  shall 
liave  power  to  require  the  assistance  of  the  autliorities 
of  the  country  for  the  arrest,  détention  and  custody 
of  deserters  from  the  public  and  private  vessels  of 
their  country,  and  for  this  purpose  they  shall  address 
themselves  to  the  courts,  judges  or  officei-s  compétent, 
and  shall  demand  the  said  deserters  in  writing,  proving 
by  a  exhibition  of  the  ship's  roll  or  other  public  document, 
that  the  men  so  demanded  are  part  of  the  crew  of  the 
vessel  from  which  it  is  alleged  they  hâve  deserted  ;  and 
on  this  demand  so  proved  (saving  however,  where  the 
contrary  is  more  conclusively  proved)  the  delivery  shall 
not  be  refused,  Such  deserters ,  when  arresied,  shall 
be  put  at  the  disposai  of  the  said  Consuls  or  Vice- 
Consuls  ,  and  niay  be  put  in  the  public  prisons,  at  the 
request  and  expence  of  tliose  who  reclaim  them  to  be 
sent  to  the  ships  to  which  they  belong  or  to  others  of 
the  same  nation;  but  if  they  should  not  be  so  sent  wi- 
thin  iwo  months,  to  be  counted  from  the  day  of  their 
arrest ,  they  shall  be  set  at  liberty ,  and  shall  be  no 
more  arresied  for  the   same  cause. 

Art.  29.  For  the  purpose  ofmore  eifectually  pro- 
Iccting  their  commerce  and  navigation ,  the  tvvo  cou- 
trading  parties  do  hcreby  agrée  to  forni ,  as  soon  he- 
reafter  as  may  mutually  convenient,  consular  cnnven-^ 
tien,    which  shall  déclare  specially  the  powers  and  ini- 
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muHïliés   of  the  Cousuls   and  Vice-Consuls    of  tlie   re-'ï836 
speclive  pai;ties. 

Art.  30.  The  United  States  of  America  and  the 
Peru -Bolivian  Confédération,  desiring  to  niaké  as  di.i- 
rable  as  circiunstances  will  permît 3  the  relations  "which 
are  established  betvveen  the  tv/o  parties  iu  virtue  of 
this  Treaty  or  gênerai  convention  of  peaièe,  friendsïiip, 
'commerce  and  navigation,  liave  declared  solemly  and 
do  agrée   as   follovss  : 

Ist.  The  présent  Treaty  shall  be  in  force  for  twelve 
years  from  the  day  of  tlie  exchange  of  the  ratifications 
thereof;  and  further,  unfil  the  end  of  one  year  after 
eithèr  of  the  contracting  parties  shall  hâve  given  notice 
to  ibe  olher  of  its  intention  to  terminale  the  sam«  ; 
each  of  them  reserving  to  ifself  the  right  of  giving  such 
notice  to  the  other  at  the  end  of  said  term  of  twelve  ^ 
years.  And  it  is  heréby  agreed  between  the  parties, 
that  on  the  expiration  of  one  year  after  such  notice 
shall  been  received  by  either  of  them  from  the  other, 
as  above  mentioned,  this  Treaty  shall,  in  ail  the  points 
relating  to  commerce  and  navigation ,  altogether  cease 
and  détermine;  and  in  ail  those  parts  "which  relaie  to 
peace  and  friendship,  it  shall  be  permauently  and  per- 
petually  binding  on   both  powersi 

2dly.  If  any  one  or  more  of  the  citizeus  of  eitUér 
party  shall  infringe  any  of  the  articles  of  this  Treaty, 
such  citizen  or  citizens  shall  be  held  personally  respon- 
sible  therefor,  and  the  harmony  and  good  correspod- 
dencé  between  the  two  nations  shall  not  be  inlerrupted 
theieb}^;  each  party  engaging,  in  no  way  to  prolect 
the  ofïender  or  olïenders,  or  to  sanction  such  violence, 
under  pain  of  renderiug  ilself  liable  for  the  conséquen- 
ces thereof. 

3dly.  If  (which  indeed  cannot  be  expected)  unfor- 
tunately  any  of  the  stipulations  contaiuéd  in  the  pré- 
sent Trealy  shall  be  violated  or  infringed  in  any  other 
way  whatever,  it  is  expressly  covenanted  and  agreed, 
that  neither  of  the  contracting  parties  will  ordec  or 
aulhorize  any  act  of  reprisais,  nor  déclare  or  make  war 
against  the  other,  on  complaiut  of  injuries  or  damages 
resulting  therefrom  ,  until  the  party  considering  itself 
aggrieved  shall  fîrst  bave  presented  to  the  other  a  st^- 
tenieut  or  représentation  of  such  injuries  or  damages 
verified  by  compétent   proofs ,  and ,  hâve   demanded,  1  e- 
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l836  dress  and  satisfaction,  and  the  same   sliall  hâve  been  ei- 
ther  refused  or  unreasonably  delayed. 

4thly.  Nothiug  in  this  Treaty  contained  sliall  liow- 
ever  be  construed  to  operate  contrary  to  former  and 
existing  public  Treaties  with  other  States  or  Sovereigns. 

The  présent  Treaty  of  peace,  fiiendship,  commerce 
and  navigation  shall  be  approved  and  ratified  by  the 
Président  of  the  Uuited  States  of  America  by  and  with 
the  advice  and  consent  of  the  Senate  thereof,  and  by  the 
Suprême  Protector  of  the  north  and  South  Peruvian  Sta- 
tes, Président  of  the  Republic  of  Bolivia  ,  encharged 
with  the  direction  of  the  foreign  relations  of  the  Peru- 
Bolivian  Confédération;  and  the  ratifications  shall  be 
exchanged  wilhiu  eighteen  months  from  the  date  of  the 
signature  hereof ,  or  sooner,  if  possible. 

In  faith  whereof,    we    the    plenipoteutiaries    of  the 
United  States  of  America   and   the  Peru -Bolivian  Con- 
fédération hâve  signed  and  sealed  thèse  présents, 
j         Done  in  the  city  of  Lima,    on   the  13  day  of  No» 
vember  in  the  year  of  our  Lord  1836. 

Samuel  Larned.       (L.  S.) 
oi  J.  Garcia  del  Rio.       (L.  S.) 

-'1 0 .  : 

L'échange  des  ratifications  respectives  a  eu  lieu  à 
Lima,  le  28  Mai  1838  entre  Edwin  Bartlett ^  Consul 
des  Etats -unis  de  l'Aine'rique,  et  Juan  Garcia  del 
-Rio  ^  Ministre  des  Finances  de  Pérou  au  nom  de  leurs 
-gouvernemens. 

■  La  publication  de  ce  Traite  à  Washington  par  une 

proclamation    de  M.  J^an  Biiren ,  Président  des  Elats- 
uuis,  est  datée  du  3  Octobre   1838. 


Traduction  officielle  du   Traité  précédent. 

'•'>"'.  La  Confédération  pérou -bolivienne  et  les  Etats- 
"Unis  d'Amérique,  désirant  établir  d'une  manière  ferme 
et  permanente  la  paix  et  l'amitié  qui  heureusement  exi- 
stent entre  eux,  ont  résolu  de  fixer  d'nne  manière 
claire,  distincte  et  positive,  les  règles  qui  à  l'avenir 
devront  s'observer  religieusement  entre  eux,  par  le 
moyen  d'un  traité  ou  convention  générale  de  paix, 
d'amitié,  de  commerce  et  de  navigation. 

Pour  atteindre  ce  but   désirable,    le   protecteur  su- 
prême  des  Etats  nord    et    sud   péruviens,    président  de 
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la  république  de  Bolivie,  chargé  de  diriger  les  relations  1836 
exte'rieures  de  la  Confede'ration  pe'rou-bolivienne,  a  con- 
fère' des  pleins  pouvoirs  à  don  Juan  Garcia  del  Rio, 
ministre  d'e'tat  au  de'partement  des  finances  de  l'Etat 
nord  péruvien  ;  et  le  président  des  Etats-Unis  d'Améri- 
que a  conféré  des  pleins  pouvoirs  semblables  à  don 
Samuel  Larned,  chargé  d'affaires  des  susdits  Etats  près 
du  gouvernement  du  Pérou; 

Lesquels,  après  s'être  communiqué  l'un  à  l'autre 
leurs  pleins  pouvoirs  respectifs,  trouvés  en  bonne  et 
due  forme ,  et  en  avoir  échangé  des  copies  certifiées, 
sont  convenus  des  articles  suivans,  à  savoir: 

Art.  1er.  Il  y  aura  une  parfaite  ;  ferme  et  invio- 
lable paix  et  sincère  amitié  entre  la  Confédération  pé- 
rou-bolivienne  et  les  Etats-Unis  d'Amérique,  dans  toute 
l'étendue  de  leurs  territoires  et  possessions  respectives  et 
entre  leurs  peuples  et  citoyens  respectivemenii^  et.Sc^ns 
distinction  de  personnes  ni  de  lieux.  .  fj-rf^.   .. 

2.  La  Confédération  pérou-bolivienne  et  les  Etats- 
Unis  d'Amérique,  désirant  vivre  en  paix  et  en  harmo- 
nie ,  tant  entre  eux  qu'avec  toutes  les  autres  nations 
de  la  terre,  à  l'aide  d'une  politique  franche  et  égale- 
ment amicale  pour  tout  le  monde,  s'engagent  mutuelle- 
ment à  n'accorder  aucun  avantage  particulier,  relatif 
au  commerce  et  à  la  navigation,  à  d'autres  nations, 
sans  que,  immédiatement,  cet  avantage  ne  devienne 
commun  à  l'autre  partie  contractante;  laquelle  jouira 
gratuitement  de  cet  avantage,  si  la  concession  se  fait 
gratuitement,  ou,  en  accordant  la  même  compensation, 
si  la  concession  est  conditionnelle. 

3.  Les  deux  hautes  parties  contractantes  désirant 
en  même  temps  placer  le  commerce  et  la  navigation  de 
leurs  pays  respectifs  sur  le  pied  libéral  d'une  parfaite 
égalité  avec  la  nation  la  plus  favorisée  ,  conviennent 
mutuellement  que  les  citoyens  de  chacune  d'elles  pour- 
ront fréquenter  avec  leurs  navires  toutes  les  eûtes  et 
pays  de  l'autre  nation,  y  résider  et  y  faire  le  commerce 
en  tous  genres  de  produits,  objets  manufacturés  et 
marchandises  qui  ne  seront  pas  prohibés  à  toutes  les 
nations;  qu'ils  ne  paieront  aucuns  droits,  charges  ou 
émolumens  d'aucune  espèce,  ni  sur  leurs  navires,  ni 
sur  leurs  cargaisons ,  qui  fussent  autres  t)u  plus  élevés 
que  ceux  que    sont    ou    seraient    obligés    de   payer    sur 

eurs  navires  ou  cargaisons   les  citoyens  ou  sujets  de  la 
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1836  nation  la  plus  favorisée;  et  qu'ils  jouiront  respective- 
ment lie  tous  les  droits,  privile'ges  et  exemptions  rela- 
tifs à  la  navigation  et  au  commerce  dont  jouissent  ou 
jouiraient  les  citoyens  ou  sujets  de  la  nation  la  plus  fa- 
vorisée, se  soumettant  aux  lois,  décrets  et  usages  éta- 
blis auxquels  sont  soumis  de  droit  lesdits  citoyens  ou 
sujets. 

Mais  on  doit  entendre  que  les  stipulations  conte* 
nues  dans  cet  article  ne  comprennent  pas  le  commerce 
culier  d'aucun  des  deux  pays ,  car  les  règlemens  y  re- 
latifs sont  réservés  respectivement  aux  parties  contrac- 
tantes, conformément  a  leurs  lois  propres  et  séparées. 

4.  On  convient  aussi  que  tous  les  négociaus ,  ca- 
pitaines de  navires  et  autres  citoyens  des  deux  pays 
auront  liberté  entière  pour  gérer  par  eux-mêmes  leurs 
affaires,  dans  tous  les  ports  et  lieux  soumis  à  la  juri- 
diction de  l'un  ou  de  l'autre,  tant  relativement  à  la 
consignation  et  à  la  vente  de  leurs  effets  et  marchan- 
dises qu'à  l'achat  de  leurs  retours,  et  au  chargement, 
déchargement  et  expédition  de  leurs  navires.     Les  cilo- 

•  yens  des  parties  contractantes  ne  seront  sujets  à  aucun 
embargo,  ni  à  être  retenus  avec  leurs  navires,  cargai- 
sons, marchandises  et  effets,  pour  aucune  expédition 
militaire,  ni  pour  aucun  but  public  ou  privé,  quel 
qu'il  puisse  être  ,  sans  que  pour  cela  on  leur  accorde 
une  indemnité  suffisante.  On  n'exigera  non  plus  d'eux 
aucun  emprunt  forcé  ni  contribution  extraordinaire,  et 
ils  ne  seront  soumis  à  aucun  service  militaire  ni  sur 
terre,  ni  sur  mer. 

5.  Quand  les  citoyens  de  l'une  des  deux  parties 
contractantes  se  verront  obligés  de  chercher  refuge,  abri 
ou  secours  dans  les  fleuves,  baies,  porls  ou  domaines 
de  l'autre,  avec  leurs  batimens,  soit  de  guerre,  soit 
publics  ou  particuliers,  de  commerce  ou  de  ceux  qu'on 
emploie  à  la  pèche,  pour  cause  de  mauvais  temps, 
manque  d'eau  ou  de  provisions  et  poursuites  de  pirates 
ou  ennemis,  ils  seront  reçus  et  traités  avec  humanité; 
on  leur  accordera  toute  faveur  et  protection  pour  ré^^ 
parer  leurs  navires,  se  procurer  des  secours  et  se  met- 
tre en  état  de  continuer  leurs  voyages  sans  obstacles 
ou  incommodités. 

6.  Tous  les  navires  ,  marchandises  et  effets  appar- 
tenant aux  citoyens  d'une  des  parties  .contractantes  qui 
seront    pris  par    des   pirates ,    soit   en  pleine  mer,    soit 
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dans  les  limites  de  sa  juridiction,  et  qui  seraient  por-  1836 
tés  ou  rencontrés  dans  les  rivières,  rades,  baies,  ports 
ou  domaines  de  l'autre,  seront  remis  à  leurs  proprié- 
taires ,  pourvu  qu'ils  prouvent  en  bonne  et  due  forme 
leurs  droits  devant  les  tribunaux  compétens ,  et  il  de- 
meure entendu  que  la  réclamation  devra  se  faire  dans 
le  délai  de  deux  ans,  par  les  parties  elles-mêmes,  leurs 
procureurs  ou  les  ageus  de  leurs  gouvernemens  re- 
spectifs. 

7.  Toutes  les  fois  que  quelques  navires  apparte- 
nant à  des  citoyens  de  l'une  des  parties  contractantes 
fera  naufrage ,  s'échouera  ou  fera  des  avaries  sur  les 
eûtes  ou  dans  les  domaines  de  l'autre  ,  on  donnera  tout 
secours  et  protection  audit  navire ,  à  sou  équipage  et 
aux  marchandises  qu'il  aura  à  bord,  de  la  même  ma- 
nière qu'il  sera  en  usage  et  coutume,  en  pareils  cas, 
avec  les  navires  de  la  nation  où  arrivera  l'accident,  et 
on  lui  permettra ,  s'il  était  nécessaire,  de  décharger  les 
marchandises  et  les  effets  que  ce  navire  aurait  à  bord, 
en  prenant  les  précautions  indispensables  pour  empê- 
cher leur  introduction  illicite,  sans  exiger  dans  ce  cas 
aucun  droit,  imposition,  ni  contribution  d'aucune  espèce, 
pourvu  que  les  marchandises  et  effets  soient  réexportés. 

8.  Les  citoyens  de  chacune  des  parties  contractan- 
tes pourront  disposer  de  leurs  effets  personnels  ,  dans 
la  juridiction  de  l'autre,  par  vente,  donation,  testament 
ou  de  toute  autre  manière ,  et  leurs  représentans,  s'ils 
sont  citoyens  de  l'autre  partie,  hériteront  desdits  effets 
personnels,  soit  par  testament,  soit  ah  intestato,  et  ils 
pourront  en  prendre  possession  ou  par  eux-mêmes,  ou 
par  d'autres,  qui  agiront  en  leur  nom;  ils  pourront  en 
disposer  selon  leurs  volontés ,  en  payant  uniquement 
les  droits  auxquels  sont  soumis  ,  dans  les  cas  sembla- 
bles, les  habitans  du  pays  où  se  trouvent  les  effets  pré- 
cités; et  si,  parce  qu'il  s'agirait  de  biens  fonds,  les  sus- 
dits héritiers  étaient  empêchés  d'entrer  en  possession  de 
la  succession  à  cause  de  leur  qualité  d'étrangers,  on 
leur  accordera  le  délai  de  trois  ans  pour  en  disposée 
comme  ils  le  jugeront  convenable  et  eu  exporter  le 
produit,  ce  qu'ils  pourront  faire  sans  obstacle  et  exempts 
de  toutes  charges ,  excepté  de  celles  qu'imposent  les 
lois  du  pays. 

9.  Les  deux  parties  contractantes  promettent  solen- 
nellement et   s'engagent  à  donner   leur    protection    spé- 
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1836  ciale  aux  personnes  et  aux  propriétés  des  citoyens  de 
l'une  et  de  l'autre,  de  tous  rangs  et  emplois  qu'ils  puis- 
sent être,  sur  les  territoires  sujets  à  leur  juridiction, 
soit  aux  personnes  domiciliées,  soit  à  celles  qui  sont 
de  passage,  leur  laissant  libres  et  ouverts  les  tribunaux 
de  justice  ,  pour  leurs  recours  judiciaires,  dans  les  mê- 
mes termes  qui  sont  en  usage  et  coutume  pour  les  na- 
turels ou  citoyens  du  pays  où  ils  se  trouvent ,  pour 
lequel  objet  ils  pourront  employer ,  a  la  défense  de 
leurs  droits,  les  avocats,  les  procureurs,  les  notaires, 
les  ageus  et  facteurs  qu'ils  trouveront  convenables,  dans 
tous  leurs  jugemeus  ou  procès,  et  lesdits  citoyens  ou 
agens  pourront  assister  avec  entière  liberté  aux  déci- 
sions et  sentences  des  tribunaux  qui  les  concerneront, 
comme  aussi  à  lai  réception  de  toutes  déclarations  et 
à  toutes  requêtes  auxquelles  il  y  aura  lieu  dans  les 
susdits  jugemens  ou  procès. 

Et  afin  de  rendre  plus  explicites  et  effectifs  les 
solennels  promesse  et  engagement  mentionnés  plus  haut, 
en  égard  aux  circonstances  auxquelles  une  des  parties 
a  été  soumise  jusqu'ici,  on  stipule  en  outre  et  l'on  dé- 
clare que  tous  les  droits  et  privilèges  dont  jouissent 
maintenant  ou  qu'on  pourrait  dorénavant  accorder  à 
des  citoyens  de  l'une  des  parties  contractantes,  par  ou 
en  vertu  de  la  constitution  el  des  lois  de  l'autre  parti^ç 
respectivement,  lesdits  droits  et  privilèges  se  jugeront 
et  se  tiendront  pour  inhérens  et  appartenant  à  ces  ci- 
toyens ,  jusqu'à  ce  qu'il  y  soit  dérogé  ou  qu'ils  soi- 
ent retirésl  par  une  autorité  qui  sera  constituliouel- 
lement  ou  légalement  compétente  pour  le  faii'e. 

10.  On  convient  en  même  temps  que  les  citoyens 
des  deux  parties  contractantes  jouiront  d'une  entière 
et  parfaite  liberté  de  conscience  dans  les  pays  soumis 
à  la  juridiction  de  l'une  et  de  l'autre  partie  ,  sans  être 
.sujets  à  être  troublés  ou  molestés  à  cause  de  leur  cro- 
yance religieuse  ,  en  tant  qu'ils  respecteront  les  lois  et 
usages  établis  des  pays.  En  outre  ,  les  corps  des  cito- 
yens de  l'une  des  parties  contractantes  qui  mourront 
dans  les  territoires  de  l'autre  seront  enterrés  dans  les 
cimetières  accoutunu;s  ou  dans  d'autres  lieux  y  affectés, 
décens  et  protégés  contre  toute   violation  ou   trouble. 

11.  11  sera  permis  aux  citoyens  de  la  Confédéra- 
tion pérou-bolivienne  et  à  ceux  des  Etals-Unis  d'Amé- 
lique  de  naviguer  avec    leurs    batimens    en    parfaite   li- 
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berté  et  sûreté,  sans  qu'il  soit  fait  de  distinction  entre  1836 
les  propriétaires  des  marchandises  qu'ils  auront  à  leurs 
bords  ,  ni  entre  quelque  port  ou  lieu  ,  et  les  ports  et 
lieux  de  ceux  qui  actuellement  sont  ou  deviendront 
plus  tard  les  ennemis  de  l'une  des  parties  contractan- 
tes. De  même,  il  sera  permis  aux  susdits  citoyens  de 
naviguer  avec  leurs  navires  et  marchandises  ci  -  dessus 
mentionnés ,  et  de  commercer  avec  la  même  liberté 
et  sécurité,  depuis  les  lieux,  ports  et  baies  de  ceux  qui 
sont  ennemis  de  l'une  ou  des  deux  parties  contractan- 
tes ,  sans  aucune  opposition  ni  empêchement,  non-seu- 
lement directement  depuis  les  lieux  déjà  cités  de  l'en- 
nemi à  des  points  neutres,  mais  encore  d'un  point  ap- 
partenant à  un  ennemi  à  un  autre  point  appartenant  à 
un  ennemi,  soit  qu'il  se  trouve  sous  la  juridiction 
d'une  puissance  ou  sous  celle  de  plusieurs.  Et  par  la 
présente,  on  stipule  que  les  bâtimens  libres  rendront 
les  cargaisons  libres,  et  que  l'on  regardera  comme  libre 
et  exempt  tout  ce  qui  se  trouverait  à  bord  des  navi- 
res appartenant  aux  citoyens  des  deux  parties  contrac- 
tantes indistinctement,  quoique  le  chargement  appartînt, 
en  tout  ou  en  partie,  à  des  ennemis  de  l'autre  puis- 
sance, en  faisant  toujours  exception  des  objets  de  ^con- 
trebande de  guerre.  On  convient  aussi  de  la  même 
manière  que  la  même  liberté  s'étendra  aux  individus 
qui  seraient  à  bord  d'un  navire  libre,  avec  cette  clause 
que  quoiqu'ils  fussent  ennemis  de  l'une  ou  des  deux 
parties ,  ils  ne  seront  point  extraits  du  bâtiment  libre, 
à  moins  qu'ils  ne  soient  officiers  ou  soldats  au  service 
actif  de  l'ennemi ,  pourvu  que  ,  ainsi  qu'il  en  est  con- 
venu ici,  on  entende  que  les  stipulations  contenues  dans 
cet  article ,  déclarant  que  le  pavillon  couvrira  la  pro- 
priété, sont  applicables  seulement  aux  puissances  qui 
reconnaissent  ce  principe  ;  mais  si  l'une  des  parties  con- 
tractantes était  en  guerre  avec  une  troisième  et  que 
celle-ci  fiit  neutre,  le  pavillon  neutre  couvrira  la  pro- 
priété des  ennemis  dont  les  gouvernemens  reconnaissent 
ce  principe  et  non  celle  des  autres. 

12.  On  convient  en  même  temps  que  dans  les  cas 
où  le  pavillon  neutre  d'une  des  parties  contractantes 
protégerait  la  propriété  des  ennemis  de  l'autre,  en  vertu 
de  la  précédente  stipulation ,  il  sera  toujours  entendu 
que  la  propriété  neutre  qui  se  trouverait  à  bord  des 
tinvires  de    l'ennemi  sera  regardée    et    considérée    com- 

12 
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1836  me  propriété  ennemie ,  et ,  comme  tele ,  sera  su- 
jette à  la  retenue  et  à  la  confiscation,  excepté  l.i 
propriété  qui  aurait  été  mise  à  bord  desdits  navi- 
res avant  la  déclaration  de  guerre  ou  même  après 
si  l'embarquement  avait  eu  lieu  sans  connaissance  de 
ladite  déclaration  ;  mais  les  parties  contractantes  con- 
viennent que  ,  passé  six  mois  après  la  déclaration ,  il 
ne  sera  pas  permis  à  leurs  citoyens  d'en  prétexter  igno- 
rance. Par  un  effet  contraire ,  si  le  pavillon  neutre 
ne  protège  pas  la  propriété  ennemie  qu'il  aura  à  son 
bord,  eu  ce  cas,  les  effets  et  marchandises  neutres  em- 
barqués sur  les  navires   ennemis  seront  libres. 

13.  Cette  liberté  de  navigation  et  de  commerce 
s'étendra  à  toute  espèce  de  marchandises ,  en  exceptant 
uniquement  celles  qui  se  distinguent  par  le  nom  d'ef- 
fets prohibés  ou  de  contrebande;  et  sous  cette  dénomi- 
nation, on  comprend:  1^  les  canons,  mortiers,  obu- 
siers,  pierriers,  tromblons,  musquets,  fusils,  arquebuses, 
carabines,  piques,  épées ,  pistolets  sabres,  lances,  dards, 
hallebardes,  grenades,  bombes,  poudre,  mèches,  balles, 
et  autres  objets  servant  à  l'usage  de  ces  armes  ;  2°  les 
boucliers,  casques,  cuirasses,  cotes  de  maille,  fournitu- 
res et  habits  confectionnés  pour  uniforme  ou  usage 
militaire;  3°  buffleteries  ,  chevaux  avec  leur  harnache- 
ment; 4°  et  généralement  toute  espèce  d'armes  et  in- 
struniens  en  fer,  acier,  bronze,  cuivre  ou  autres  matiè- 
res quelconques,  manufacturées,  préparées  et  fabriquées 
expressément  pour  faire  la  guerre  sur  mer  ou  sur  tei're. 

14.  Toutes  autres  marchandises  et  choses  non  com- 
prises dans  les  articles  de  contrebande ,  explicitement 
énuinérées  et  classifiées  ci-dessus ,  seront  tenues  et  con- 
sidérées comme  libres  et  matières  d'un  commerce  libre 
et  légitime  ;  en  sorte  qu'elles  pourront  élre  portées  et 
transportées  de  la  manière  la  plus  libre  par  les  deux 
parties  contractantes,  même  dans  les  lieux  appartenant 
à  un  ennemi,  en  exceptant  uniquement  les  points  qui 
seraient  alors  assiégés  ou  bloqués.  Et  pour  éviter  tout 
doute  sur  ces  expressions,  on  déclare,  comme  seuls  points 
assiégés  ou  bloqués,  ceux  qui  sont  actuellement  attaqués 
par  une  force    capable  d'empêcher  l'entrée  des  neutres. 

15.  Les  articles  de  contrebande  déjà  énumérés  et 
cités  qui  se  trouveront  sur  un  navire  a  la  destination 
d'un  port  ennemi  seront  sujets  à  la  retenue  et  à  la 
confiscation  ;    maison    laissera   libres  le    bâtiment    et    le 
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reste  du  chargement,  afin  que  les  proprie'taîres  puissent  1836 
eu  disposer  comme  ils  le  jugeront  convenable.  Aucun 
navire  des  parties  contractantes  ne  sera  arrêté  en  pleine 
mer  pour  avoir  à  son  bord  des  articles  de  contrebande, 
pourvu  que  le  patroncapitaine  ou  subre'cargue  dudit  na- 
vire remette  les  articles  de  contrebande  à  celui  qui  fait 
la  prise ,  à  moins  que  la  quantité  desdits  articles  soit 
si  grande  et  de  tant  de  volume  qu'elle  ne  puisse,  sans 
grave  inconvénient,  être  reçue  à  bord  du  bâtiment  cap- 
teur. ]Mais  dans  ce  cas  et  dans  tous  les  autres  de  ju- 
ste détention  ,  le  bâtiment  capturé  sera  envoyé  au  port 
le  plus  immédiat,  commode  et  sûr,  pour  être  jugé  con- 
formément aux  lois. 

16.  Et  comme  il  arrive  fréquemment  que  des  bâ- 
timens  font  voile  pour  un  port  ou  vers  un  point  ap- 
partenant à  un  ennemi,  sans  savoir  qu'il  est  assiégé, 
bloqué  ou  attaqué,  on  convient  que  tout  navire  qui  se 
trouvera  dans  ce  cas  sera  repoussé  desdits  ports  ou 
lieux,  mais  qu'il  ne  sera  pas  retenu  et  qu'on  ne  con- 
fisquera aucune  partie  de  son  chargement  qui  ne  sera 
pas  article  de  contrebande ,  à  moins  qu'après  avoir  été 
averti  du  blocus  ou  de  l'attaque  par  l'officier  qui  com- 
manderait un  navire  faisant  partie  des  forces  du  blocus 
ledit  bâtiment  essayât  de  nouveau  d'entrer:  mais  on 
lui  permettra  d'aller  dans  tout  autre  lieu  ou  port  que 
le  patron  ou  subre'cargue  jugeront  convenable.  On 
n'empêchera  pas  de  sortir  avec  sa  cargaison  aucun  na- 
vire de  l'une  ou  de  l'autre  partie  qui  serait  entré  dans 
lesdils  poxts  ou  lieux  avant  qu'ils  ne  fussent  assiégés, 
bloqués  ou  attaqués  par  l'autre  partie  -,  et  si  ledit  na- 
vire se  trouvait  là  avant  la  prise  ou  la  reddition  ,  il  ne 
sera  sujet,  ni  lui  ni  son  chargement,  à  la  saisie,  la 
confiscation  ou  à  une  demande  quelconque,  sous  pré- 
texte de  rachat  ou  restitution  ;  mais  on  laissera  ses  pro- 
priétaires dans  la  tranquille  possession  de  leur  pro- 
priété; et  si  quelque  navire  était  entré  dans  le  port 
avant  que  le  blocus  eût  eu  lieu  ,  qu'il  prît  un  charge- 
ment à  son  bord  après  l'établissement  du  blocus ,  et 
qu'il  essayât  de  sortir,  il  sera  exposé  à  se  voir  intimé 
par  les  forces  du  blocus  l'ordre  dç  rentrer  dans  le  port 
bloqué  et  de  mettre  à  terre  son  chargement;  el  si, 
après  avoir  reçu  la  susdite  intiiïiation  ,  le  naviv?  insi- 
stait pour  partir  avec  sa  cargaison ,  il  sera  sujet  aux 
mêmes  conséquences    qu'une    embarcation    qui    tenterait 
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1836  d'entrer  dans  port  bloqué    après    avoir    été    avertie  par 
les  forces  du  blocus. 

17.  Four  empêcher  toute  espèce  de  desordre  et 
d'irrégularité  dans  l'examen  et  la  visite  en  pleine  mer 
des  navires  et  des  chargemens  des  deux  parlies  con- 
tractantes ,  elles  sont  convenues  mutuellement  que  lors- 
qu'un bâtiment  de  guerre  ,  public  ou  particulier ,  ren- 
contrerait un  navire  de  l'autre  partie  contractante,  le 
premier  restera  à  la  plus  grande  distance ,  qui  sera 
compatible  avec  la  possibilité  et  la  sûreté  de  faire  la 
visite ,  eu  égard  aux  circonstances  du  vent  et  de  la 
mer  et  au  degré  de  défiance  qu'inspire  le  navire  à  vi- 
siter; et  il  enverra  une  de  ses  petites  embarcations, 
montée  seulement  par  les  hommes  nécessaires  pour  la 
diriger ,  dans  le  but  d'exécuter  ledit  examen  des  pa- 
piers relatifs  à  la  propriété  et  au  chargement  du  na- 
vire ,  sans  se  permettre  aucune  extorsion  ,  violence  ou 
mauvais  traitemens;  et  quant  à  cela,  les  commandans 
desdits  navires  armés  en  seront  responsables  par  leui'S 
personnes  et  par  leurs  propriétés  ;  et  pour  cette  fin,  les 
commandans  des  susdits  navires  armés  en  guerre,  avant 
de  recevoir  leurs  commissions,  devront  fournir  une 
caution  suffisante  pour  répondre  de  tous  les  dommages 
et  préjudices  qu'ils  pourraient  commettre  ;  et  l'on  con- 
vient expressément  que,  dans  aucun  cas,  la  partie  neu- 
tre ne  sera  requise  d'aller  à  bord  du  navire  vérificateur, 
ni  pour  exhiber  les  papiers  de  son  bâtiment ,  ni  pour 
aucun   autre  objet  quelconque. 

18.  Pour  éviter  toutes  vexations  et  abus  dans  l'exa- 
men des  papiers  relatifs  à  la  propriété  des  navires  ap- 
partenant aux  citoyens  des  parties  contractantes,  elles 
sont  convenues  et  conviennent  c{ue  dans  le  cas  où  l'une 
d'elles  serait  engagée  dans  une  guerre,  les  navires  de 
l'autre  devront  être  pourvus  de  lettres  de  mer  ou  pas- 
seports sur  lesquels  seront  mentionnés  le  nom,  la  pro- 
priété et  les  dimensions  du  bâtiment ,  ainsi  que  le  noqi 
et  le  lieu  de  résidence  de  son  patron  ou  commandant, 
afin  que  ces  pièces  prouvent  que  le  stisdit  bâlinient  ap- 
partient réellement  et  véi'itablement  à  des  citoyens  de 
l'une  des  parties.  Kllcs  sont  convenues  en  même  tempe 
que  les  susdits  navires  ,  lorsqu'ils  seront  chargés ,  por- 
teront, en  outre  des  lettres  de  mer  ou  passeports  sus- 
mentionnés, des  certificats  qui  contiendront  les  dilï'é- 
rens    détails    du    chargement    et  le  point  d'où  est  parti 
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le  naviie,  de  manière  à  ce  que  l'on  sache  s'il  a  à  son  ^836 
bord  des  effets  prohibe's  ou  de_  contrebande.  ,  Ces  cerp 
tificats  seront  de'iivre's  dans  la  forme  ordinaire;  par  les 
officiers  du  lieu  d'où  le  navire  sera  parti,  et  sans  ces 
fornialite's,  le  susdit  navire  pourra  être  retenu  pour  être  ad- 
juge'par  les  tribunaux  compe'tens  et  de'claré  prise  légale,  à 
moins  qu'il  ne  soit  prouvé  que  le  susdit  manque  de  formés 
provient  d'un  accident,  et  qu'il  y  soit  satisfait  ou  sup- 
pléé par  un  témoignage  entiêrenieut  équivalent  dans 
l'opinion  des  susdits  tribunaux;  et  pour  celte  fin,  il 
sera  accordé  un  délai  suffisant  pour  se  procurer  Çf. té- 
moignage. ■  .  .     ',?.,, -y 

19.  De  plus,  l'on  convient  que  les  stipulations  ci- 
^dessus  exprimées,  relatives  à  la  visite  et  à  la  vérifica- 
tion des  navires ,  s'appliqueront  seulement  a  ceux  qui 
navigueraient  sans  convoi ,  et  que  lorsque  lesdits  navi- 
res seront  convoyés,  il  suffira  de  la  déclaration  verbale 
du  commandant  du  convoi,  affirmant  sur  sa  parole  d'iion- 
ueur  que  les  navires  qui  sont  sous  sa  protection  ap- 
partiennent à  la  nation  dont  il  porte  le  pavillon  ,  et 
qu'ils  n'ont  pas  à  leur  bord  des  effets  de  contrebande, 
si  leui"  destination  était  pour  un  port  ennemi. 

20.  Il  est  également  convenu  que  dans  tous  les 
cas  les  tribunaux  établis  pour  les  procès  des  prises  dans 
le  pays  où  elles  pourraient  être  conduites  ,  seront  les 
seuls  qui  en  prendront  connaissance;  et  toutes  les  fois 
qu'un  semblable  tribunal  de  l'une  ou  l'autre  partie  pro- 
noncera une  sentence  contre  quelques  navires,  effets 
ou  propriétés  réclamés  par  des  citoyens  de  l'autre  partie, 
le  jugement  ou  décret  mentionnera  les  raisons  ou  mo- 
tifs sur  lesquels  il  est  appuyé;  et  on  remettra  au  com- 
mandant ou  à  l'agent  dudit  navire  ou  propriété  sans 
excuse  ou  délai  aucun,  s'il  la  demande,  une  copie  au- 
thentique de  la  sentence  ou  décret  et  de  toutes  les  piè- 
ces de  la  procédure  j  pourvu  .qu'il,  paie  pour  elles  les 
droits  ou  émolumens  légaux.  j.,jj^,;j^'j,,,„^i,i;    j.  ,^ 

.j,,;  21.  Toutes  les  fois  que  l'une  des  parties  coutrac- 
„t?uites .  sera  engagée  dans  une  guerre  contre  un  autre 
Etat,  aucuns  citoyens  de  l'auti'ç, partie  contiactante  n'ac- 
ceptera de  commissions  ou  lettres  de  marque  dans  le 
but  d'aider  d'opérer  hostilement  avec  le  susdit  ennemi 
contre  la  partie  précitée  qui  est  en  guerre,  (S.ou;?  peine 
d'être  traité. comme  pirate.  |., .,  ,,  .• 

.,,  ,22-..^4,  à  une    époque    quelconque,    une    rupture 
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1836  avait  lieu  entre  les  deuX  nations  contractantes  et  (que 
Dieu  ne  le  permette  pas!)  que  la  guerre  éclatât  entre 
elles,  elles  sont  convenues  et  conviennent  maintenant 
pour  alors  que  les  commerçans  trafiquans  et  autres  ci- 
toyens de  toutes  professions  de  chacune  des  parties 
qui  résident  dans  les  ports  et  domaines  de  l'autre  au- 
ront le  privilège  d'y  demeurer,  de  continuer  leur  com- 
merce et  leurs  aiFaires  ,  et  qu'ils  seront  respecte's  et 
maintenus  dans  la  pleine  et  tranquille  jouissance  de 
leur  liberté  personnelle  et  de  leurs  proprie'tés ,  en  tant 
qu'ils  se  conduiront  pacifiquement ,  d'une  manière  con- 
venable ,  et  qu'ils  ne  commettront  pas  d'offenses  con- 
traires aux  lois;  et  dans  le  cas  où  leur  conduite  les  ren- 
drait suspects  de  menées  dangereuses ,  et  qu'ayant  ainsi 
perdu  leurs  privilèges,  les  gouvernemens  respectifs  ju- 
geraient opportun  de  leur  ordonner  de  partir,  il  leur 
sera  accordé  le  délai  de  douze  mois  ,  comptés  du  jour 
de  la  publication  ou  intimation  de  l'ordre  ,  afin  qu'ils 
puissent,  pendant  ce  temps,  arranger  leurs  affaires,  y 
mettre  ordre  et  se  retirer  avec  leurs  familles ,  effets  et 
propriété;  et  a  eette  fin  ,  on  leur  délivrera  un  sauf- 
conduit  nécessaire  qui  leur  servira  de  protection  suffi- 
sante jusqu'à  ce  qu'ils  arrivent  au  port  qu'on  leur  aura 
désigné  pour  s'embarquer;  mais  cette  faveur  ne  s'éten- 
dra pas  à  ceux  qui  agiraient  d'une  manière  contraire 
aux  lois  établies.  On  doit  cependant  entendre  que 
les  gouvernemens  respectifs  pourront  ordonner  aux 
personnes  ainsi  soupçonnées  de  se  retirer  immédiate- 
ment dans  l'intérieur  du  pays,  dans  les  lieux  qu'on  aura 
tre  différend  pour  convenable  de  leur  désigner. 

23.  Ni  les  dettes  qu'auraient  des  individus  d'une 
nation  envers  des  individus  de  l'autre  ,  ni  les  actions, 
ni  l'argent  qu'ils  pourraient  avoir  dans  les  fonds  publics 
ou  dans  les  banques  publiques  ou  particulières  ne  seront 
séquestrés  ni  confisqués  en  aucun  cas  de  guerre  ou  au- 
tre différend  international. 

24.  Les  deux  parties  contractantes,  désirant  éviter 
toute  inégalité  relativement  à  leurs  communications  pu- 
bliques et  à  leur  correspondance  officielle,  sont  con- 
venues et  conviennent  d'accorder  à  leurs  envoyés ,  mi- 
nistres et  autres  agens  publics ,  les  mêmes  faveurs ,  im- 
munités et  exemptions  dont  jouissent  ou  dont  jouiront 
plus  tard  ceux  de  la  nation  la  plus  favoriséee  ,  demeu- 
rant entendu  que    quelques  faveurs,   immunités  ou  pri* 
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Viléges    que   la  Confédération  péroii- bolivienne    et    les  1836 
Etats  -  Unis  d'Amérique   jugeront   convenable  d'accorder 
axix  envoyés,  ministres  et  agens  publics  de  quelqu'autre 
puissance,  seront,  par  le  même   acte,  étendus  et   accor- 
dés respectivement  à  ceux  des  parties  contractantes. 

25.  Afin  de  rendre  plusi  effective  la  protection  que 
îà  Confédération  p'érou -bolivienne  et  les  Etals -Unis 
d'Amérique  accorderont  à  l'avenir  au  commerce  et  à  la 
navigation  des  citoyens  de  chacune  des  deux  parties, 
elles  qonviennent  de  recevoir  et  d'admettre  des  consuls 
et  vice-consuls  dans  tous  les  ports  ouverts  au  commerce 
étranger,  et  ils  jouiront  dans  leurs  districts  consulaires 
respectifs  de  tous  les  droits  ,  prérogatives  et  immunités 
des  consuls  et  vice-consuls  de  la  nation  la  plus  favori- 
sée,  chacune  des  parties  contractantes  conservant  cepen- 
dant la  liberté  d'excepter  les  ports  et  lieux  où  elle  »e 
jugera  pas  convenable  l'admission  et  la  résidence  deé- 
■ïlits  fonctionnaires.   'i-^'ij^M-;    &u    iin^npx 

26.  Pour  que  lés  cbiiSMls  et 'Vicef -'éonsuls  des  deux 
parties  contractantes  puissent  jouir  des  droits ,  préroga- 
tives et  immunités  qui  leur  appartieiinent,  à  cause  de 
leur  caractère  public  ,  avant  d'exercer  leurs  fonctions, 
ils  devront  exhiber  leur  commission  ou  patente ,  en 
bonne  et  due  forme,  au  gouvernement  près  duquel  ils 
"Seront  accrédités  ;  et  après  avoir  reçu  leur  exeqiiatur ^ 
ils  seront  tenus  et  sousidérés  comme  consuls  ou  vice- 
consuls  par  toutes  les  autorités,  les  magistrats  et  les 
habitans  du  district  consulaire  où  ils  résideront. 

27.  On  convient  encore  que  les  consuls,  vice-con- 
suls, leurs  secrétaires,  officiers  et  les  personnes  attachées 
à  leur  service,  pourvu  que  ce  ne  soit  pas  des  citoyens 
du  pays  où  réside  le  consul  ou  le  vice-consul ,  seront 
exempts  de  tout  service  public  et  aussi  de  toute  espèce 
de  contributions,  et  taxes  impositions,  excepté  de  celles 
qu'ils  seraient  obligés  de  payer  en  raison  de  leur  com- 
merce ou  de  leur  propriété,  et  desquelles  ne  sont  pas 
exempts,  en  vertu  des  stipulations  contenues  dans  ce 
traité,  les  citoyens  d'un  pays  résidant  dans  l'autre  et 
respectivement,  demeurant  entendu  que  pour  tout  le 
reste  ils  sont  sujets  aux  lois  des  Etats  respectifs.  Les 
archives  et  papiers  des  consulats  seront  inviolablement 
respectés,  et,  sous  aucun  prétexte,  aucun  magistrat  ni 
toute  autre  personne  ne  pourra  s'en  emparer  ni  s'y 
imnuscer  en  aucune  manière. 
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1836  28.  Les  susdits  çousuls    et  vice -consuls    auront    la 

faculté  de  requérir  le  secours  des  autorile's  du  pays 
pour  l'arrestatiou,  la  de'teution  et  la  garde  des  déser- 
teurs des  navires  publics  et  particuliers  de  leur  pays, 
et  à  .cet  effet,  ils  s'adresseront  aux  tribunaux,  juges  ou 
of^ciers,  conipétens,  et  re'clamei'ont  par  écrit  lesdits  dé- 
serteurs, eu  montrant  le  rule  du  i^avjire  ou  les  autrcjS 
documens  publics  pour  prouver  avpc  eux  que  les  hom- 
mes ainsi  demandés  fout  partie  de. l'équipage  4U| -iiavire 
,d'oii  ou  allègue  qu'ils  ont  déserté.  ,  Et  sur  cette  demande, 
ainsi  prouvée  (en  exceptant  toutefois  les  cas  où  le,  con- 
traire serait  prouvé  d'une  manière  plus  concluante),  on 
ne  leur  refusera  pas  la  remise  des  déserteurs.  Une 
fois  ceux  -  ci  arrêtés,  ils  seront  tenus  à  la  disposition 
desditg  consuls  et  vice-consuls ,  et  pourront  éti;e  mis 
dans  les  prisqns  publiques,  sur  la  demande,  et  aux  .frais 
de  ceux  qui  les  xéclamerout,  pour  étrp  envoyé?,  à  bord 
des  navires  auxquels  ils  appartiennent  ou  â  d  autreg 
de  la  même  nation  ;  '  mais  s'ils  n'étaient  pas  embarqués 
dans  le  délai  de  deux:;mois,  qui  devront  être  comptés 
depuis  le  jour  de  leur  arrestation,  ils  seront  mis  ,Qn 
libexté  et  ne  seront  plus  arrêtés   pour  la    même    causes. 

29.  Dans,  le  but  de  protéger  d'une  manière  plujs 
elTeçtive  leur  commerce  et  leur  navigation,  les  deux 
parties  contractantes  conviennent  par  la  présente,  d'an- 
rêter ,  plus  tard  et  aussitôt  qu'il  conviendra  à  toute.s 
deux,  une  convention  consulaire,  dans  laquelle  on  déj- 
clarera  spécialement  les  pouvoirs  et  immuni^e^  des  ,çpû(- 
suls  et  vice-consuls  des  parties  respectives,   ,j<> 

30.  La  Confédération  pérou-bolivienne  et  les  Etats- 
Unisi  d'Amérique,  désirant  rendre  aussi  durables  que 
le  permettent  les  circonstances  ,  les  relations  qui  sont 
établies  entre  les  deux  parties,  en  vertu  de  ce  ti'aité 
ou  convention  générale  de  paix ,  d'amitié  et  de  naviga- 
tion, ont  déclai'é  solennellement  et. po^i» viennent  de  ce 
qui  suit:  ,,(    fi;.  ' 

L  Le  présent  traité  subsistera  dans  toute  sa  force, 
pendant  l'espace  de  douze  ans ,  comptés  du  jour  où 
aura  lieu  l'échange  des  ratifications  ,  et  de  plus  pendant 
une  aunée  après  que  l'une  des  parties  conlractanles  aura 
donné  avis  à  l'autre  de  sou  intention  de  voir  cesser  le 
traité;  chacune  d'elles  se  réservant  le  droit  de  donner 
à  l'autre  le  susdit  avis,,  à  la  fin  du  délai  précité  de 
douze  ans.      Ft,    par  la  présente,   il  est  convenu  |^utre 
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les  parties  qii'à  l'expiration  d'une  aiiiiëe,  après  qu'une  1836 
d'elles  aura  reçu  de  l'autre  ledit  avis,  selon  qu'il  est 
mientionné  plus  haut,  ce  traité  cessera  et  finira  sur 
itous  les  points  relatifs  au  commerce  et  à  la  navigation; 
mais  que  dans  toutes  les  parties  qui  sont  relatives  à  la 
paix  et  à  l'amitié,  il  sera  permanent  et  perpétuellement 
obligatoire  pour  les  deux  puissances. 

II.  Si  un  ou  plusieurs  citoyens  d'une  ou  de  l'au- 
itre  partie  enfreignait  quelque  article  de  ce  traité,  les- 
dits  citoyens  ou  citoyens  en  seront  personnellement  re- 
sponsables ,  et  pour  cela,  l'harmonie  et  les  bonnes  re- 
lations ne  seront  pas  interrompues  entre  les  deux  na- 
tions: chaque  partie  s'engageant  à  ne  protéger  en  au- 
cune manière  l'oifenseur  ou  les  offenseurs  et  à  ne  pas 
sanctionner  ladite  violence,  sous  peine  de  se  rendre 
responsable  de  ces  conséquences.  ..^ 

III.  Si  malheureusement,  et  si  contre  tout  ce  à 
quoi  l'on  doit  en  vérité  s'attendre  ,  quelqu'une  des  sti- 
pulations renfermées  dans  le  présent  traité,  était  violée 
ou  enfreinte  de  quelqu'autre  manière,  on  stipule  et  on 
convient  expressément  qu'aucune  des  parties  contractan- 
tes n'ordonnera,  n'autorisera  aucun  acte  de  représaillc, 
ni  ne  déclarera  ou  fera  la  guerre  à  l'autre,  pour  plain- 
tes d'injures  ou  dommages  qui  en  seraient  résultés,  jus- 
qu'à ce  que  la  partie  qui  se  considérera  comme  lésée, 
ait  d'abord  présenté  à  l'autre  une  exposition  ou  repré- 
sentation desdits  dommages  ou  injures,  en  en  donnant 
les  preuves  compétentes,  et  jusqu'après  avoir  demandé 
satisfaction  et  réparation  ,  que  celles  -  ci  auront  été  re- 
fusées ou  retardées  au-delà  du  temps  raisonnable. 

IV»  Cependant  rien  de  ce  qui  est  contenu  dans  ce 
traité  ne  sera  entendu  de  manière  à  contrarier  les  dis- 
positions des  traités  publics  existant  antérieurement,  con- 
tractés avec  d'autres  Etats  ou  souverains. 
-(■  Le  présent  traité  de  paix,  d'amitié,  de  commerce 
et  de  navigation ,  sera  approuvé  et  ratifié  par  le  su- 
prême protecteur  des  Etats  nord  et  sud  péruviens,  pré- 
sident de  la  république  de  Bolivie,  chargé  de  la  direc- 
tion des  relations  extérieures  de  la  Confédération  pérou- 
bolivienne,  et  par  le  président  des  Etats-Unis  d'Améri- 
que, avec  approbation  et  consentement  du  sénat  desdits 
Etats-Unis  d'Amérique;  et  les  ratifications  seront  échan- 
gées dans  le  délai  do  dixhuit    mois,    comptés   depuis  la 
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1836  date  sous  laquelle  ce  traite'  est  signe,  ou  avant,  si  c'est 
possible. 

Eu  foi  de  quoi,  nous,  les  ple'nipotentiaires  de  la 
Confédération  pérou-bolivienne  et  des  Etats-Unis  d'Amé- 
rique ,  l'avons  signé  et  y  avons  apposé  nos  sceaux. 

Daté,  dans  la  ville  de  Lima,   le  trentième  jour  de 
novembre    de    l'an    de    notre  Seigneur    mil    huit    cent 
trente-six. 
(L.  S.)  Juan  Garcia  del  Rio.      (L.  S.)  Samuel  Larned. 


25.;;;  ^ :;.  - 
Traité  entre  la  P  rue  Se  et'  le  Grand- 
duché  d^ Oldenbourg ,  concernant  les 
relations  de  commerce  et  de  douane 
ainsi  que  les  droits  auxquels  seront 
soumis  les  produits  de  la  Princi- 
pctuté  de  Birckenfeld,  En  date  de 
Berlin,  le  Si  Décembre  1836. 

(Gesetz-Sammluug  fiir  die  Konigl.  Preussischen  Staateu. 
Jahrg.  1836.  Nro.  6). 

Nacbdem  zwiscben  Seiner  Majeslat  deni  Konîge 
von  Preussen  und  Seiner  Koniglicben  Hobeit  dem  Gross- 
berzoge  von  Oldenburg  iinter  dem  24.  Juli  1830.  w^e- 
gen  Vereinigung  des  Fiirstentbums  Birkenfeld  mit  den 
wesllicben  Kciniglicb  -  Preussiscben  Provinzen  zu  einem 
ZoUsystem,  ein  mit  Ende  dièses  Jabres  ablaufender  Ver- 
trag  gescblossen  worden  ist;  das  bierdurcb  begriindete 
Verbahniss  aber  m  Folge  des  zwiscben  Preussen  und 
anderen  Deulscben  Staaten  erricbtelen  Gesammt-Zoll- 
vereins,  dem  enlsprecbende  anderweite  Verabredungen 
bei  der  beabsicbtigten  Erneuerung  jenes  Vertrages  no- 
tbig  macbt;  so  baben  zu  diesem  Bebufe  zu  BevoUmâch- 
tigten  ernannt,  und  zwar 

Seine  Majeslat  der  Konig  von  Preussen: 
Allerbocbst-Ibren  Gebeimen  Ober-Finanzratb  Cari  Lu- 
dolpb  Windborn,  Rilter  des  Rduiglicli-Preussiscben 
liothen  Adler-Ordens  drilter  Klasse  mit  der  Scbleife  u.s.w. 

Seine  Ronigliche  Hobeit  der  Grossberzog  von  Ol- 
denburg: 
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Hochst-lhren  Slaatsratli  Cari  Friedrich  Fer- 1836 
tdinand  Suden,  Ritter  des  Koniglich-Preussîschen  Ro- 
ttben  Adier-Ordens  dritter  Rlasse,  Kommandeur  des  Ko- 
miglich  -Grossbrilannisch-Hannoverschen  Guelphen-  Or- 
(dens  uud  Roniniaadeur  erster  Klasse  des  Kurfiirstlich- 
Hessischen  Haus-Ordens  vom  goldenen  Lowen , 

Avelche  nach  voraiisgegangener  Unlerhandlung  liber 
machstehende  Artikel  unter  Vorbehalt  der  beiderseitigen 
Ilandesherrlicbeu  Ratifikation  ûbereingekoninien  sind. 

Art.  1.  Der  wegen  Vei'eiuigung  des  Grossberzog- 
Hich  -  Oldeuburgiscbeu  Fiirstentbums  Birkenfeld  mit  den 
^wesllicbeu  Koniglicb-Preussiscben  Provinzen  zu  einem 
iZoU-System  uuter  dem  24.  Juli  1830.  abgescblossenen 
'Vertrag,  soll  vom  1.  Jauuar  1837.  ab  mit  uacbfolgen- 
•den  AbanderuDgen  und  Zusâtzen  verlangert  werden. 

Art.  2,  ,  Die  nacli  Artikel  1.  des  iilteren  Vertrages 
auf  die  westlichen  Preussisclien  Provinzen  beschrankte 
Zollvereiniguug  mit  dem  Fiirstenlliiim  Birkenfeld,  er- 
streckt  sich  fortan  auf  das  ganze  Preussische  zum  Ge- 
sammt -Zollvereiue  geborige  Staatsgebiet. 

Art.  3.  Die  Abgaben  von  der  Fabrikation  des 
Branntweins  iind  vom  Braumalze  im  Fiirstenthum  Bir- 
kenfeld werden  dort  ferner  in  Uebereiustimmung  mit 
den  deshalb  iu  Preussen  bestehenden  Geselzen  und  Ver- 
ordnungen  zur  Erhebung  kommen  und  es  wird  auch 
in  Ansebung  dieser  Gegenstande  eine  volb'ge  Gleicbslel- 
luug  mit  den  Preussiscben  Steuer  -  Eiuricbtungen  und 
Vorscbriften  stattfînden. 

Art.  4.  Bei  zunehmender  Kultur  des  Weins  und 
Tabacks  im  Fiirstentbum  Birkenfeld,  wird  aucli  hin- 
sichtlicli  der  Besteuerung  dieser  Erzeugnisse  dieselbe 
Uebereinstimmung  mit  der  Preussiscben  Gesetzgebung 
wie  bei  der  Branntwein-  und  Bierfabrikation  eintreten. 

Art.  5.  In  Ansebung  des  Salzes  bebalt  es  iiberall 
bei  der  iu  Ausfiihrung  des  Vorbebalts  im  Art.  15.  A. 
des  altern  Vertrages  unterm  |§.  November  1832.  we- 
gen  Einfùbrung  der  Salzregie  im  Fiirstentbum  Birken- 
feld abgescblossenen  Uebereinkunft  und  bei  den  in  Folge 
derselben  iiber  den  dortlgen  Salzverbrauch  erlassenen 
landesberrlicben  Verordnungeu,  sein  Beweudeu. 

Art.  6.  Die  Bestimmungen  der  Artikel  4  bis  8. 
des  Vertrages  vom  24.  Juli  1830.  wegen  Besetzung  der 
Steuerâmler  im  Fùrstentbum  Birkenfeld  ;  wegen  der 
Pvessortverbaltnisse    und    Dienstdisziplin    der    Beamten; 
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1836  wegen  deren  Besoldung,  Pensionirniig  und  wegen  et-, 
waniger  Versorgang  der  Wittwen  ujid  Kinder  dersel- 
beu;  imgleichen  wegen  Bescliaffung  der  erforderllchen 
Wohnungsrâume  und  Dienstgelasse ,  auch  Besorgung 
mit  den  Jaenothigten  Utensilieu  und  Biireaubediirfnissen, 
bleiben  in  Kraft  und  komnien  gleichniâssig  auch  bei 
der  Salzverwaltung  in  Anwendung. 

Art.  7.  Da  die  Bestinimung  im  Art.  11.  des  bis- 
herigen  Vertrages,  wonacli  der  Antheil  der  Grossher- 
zoglich-Oldenbui'gischen  Staatsregierung  an  den  Zollge- 
fallen  iiach  Massgabe  des  Einkonmiens  in  den  westli- 
chen  Preussischen  Provinzen  und  in  dem  Fiirstenlluun 
Birkenfeld  bemessen  werden  soll,  nach  Eintrilt  der  Zoll- 
vereinigung  Preussens  mit  andern  Deutschen  Staaten,  in 
Folge  welcher  der  ZoU-Erlrag  der  westlicben  Preussi- 
schen Provinzen  \on  dem  Zolleinkommen  des  Gesamml- 
vereins  nicht  mehr  geschieden  werden  kaun,  als  Maass- 
stab  jener  Autheihiahme  ferner  nicht  in  Anwendung  zu 
bringen  ist ,  so  hat  man  sich  dahin  vereinbaret,  dass 
nunmehr  vom  1.  Januar  k.  J.  an,  der  Antheil  des  Fiir- 
stenthums  Birkenfeld  an  den  Zollgefallen  nach  Maass- 
gabe  des  Reinertrages,  welcher  in  dem  Gebiete  des  zvvi- 
sclien  Preussen  und  andern  Deutschen  Staaten  bestehen- 
deu  Gesammt-Zollvereins  aufkommeu  wird ,  und  zwar 
nach  Verhaltniss  der  Bevcilkerung  anderweit  ermittelt 
und  der  Betrag  desselben  in  gewissen  naher  zu  verab- 
redeuden  Terminen  an  die  Grossherzoglich-Oldenburgi- 
sche  Staatsregierung  gezahlt  werden  soll. 

Hinsichtlich  des  Branntweins  und  Braumalzes  ver- 
bleibt  es  bei  der  bisherigen  Antheilnahme  der  Gross- 
herzoglichen  Regierung  an  dem  Aufkommen  aus  der  Be- 
steuerung  der  gedachten  inlandischen  Erzeugnisse,  in  den 
westlichen  Preussischen  Provinzen  einschliesslich  der  da- 
liin  gehorigen  Gebietstheile  anderer  Staaten  ,  mit  wel- 
chen  Preussen  vertragsmassig  in  Gemeinschaft  des  Auf- 
kommens  von  diesen  Steuern  steht,  und  in  dem  Fiirsten- 
thum  Birkenfeld. 

Dieser  Antheil  wird  Koniglich  -  Preussischer  Seits 
unter  Anrechnung  der  im  Fiirslenthum  Birkenfeld  auf- 
gekommenen  Einnahme  von  der  Besteuerung  des  Brannt- 
weins und  Braumalzes,  welche  von  den  dortigen  Steuer- 
Rezepturen  monallich  an  die  Regierung  zu  Birkenfeld 
abzuliefein  sind  ,  in  denselben  Tern)inen  ,  wie  der  An- 
theil an  den   Zollen  sezahlt   werden. 
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Nicht  minder  bewendet  es  nach  Art.  5.  dièses  Ver-  1836 
trages,  insbesondere  auch  bei  der  Bestimmung  der  Ue- 
bereinkunft  vom  ^-§.  INovember  1832.  wegen  des  Salzde- 
bits,  nach  welcher  die  Roniglich  -  Preussische  Steuer- 
verwaltung  die  Salzlieferung  in  die  Grossherzogliche 
Faktorei  zii  Birkenfeld  gegen  Erstattung  der  zu  berech- 
nenden  und  ans  der  Faktorei-Kasse  zu  zahlenden  Selbst- 
Koslen  besorgt ,  wogegen  die  Grosslierzogliche  Regie- 
rung  an  dem  Reinertrage  vom  Salz-Debit  in  den  west- 
lichen  Koniglich -Preiissischen  Provinzen  und  dem  Fiir- 
stenthum  Birkenfeld ,  also  nach  Abzug  der  Selbst  -  Ko- 
sten ,  nach  dem  IMaasstabe  der  Bevolkerung  dieser  Lan- 
destheile  Antheil  ninunt  und  deshalb  alljiihrlich  eine 
besoudere  Abrechnung  statlfindet. 

Zur  Begrùndung  dieser  Abrechnung  sowohl  als  zur 
FeslstelUmg  der  Antheile  vom  Zolle  und  von  der  Brannt- 
wein  -  und  Braumalzsteuer,  wird  die  Grossherzogliche 
Regierung  von  drei  zu  drei  Jahren  eine  Uebersicht  der 
Bevolkerung  des  Fiirsteuthums  Birkenfeld  und  zwar  in 
demselben  Termine  miltheilen ,  in  welchem  die  Auf- 
nahme  der  Bevolkerung  in  dem  Preussischen  Slaate 
erfolgt. 

Art.  8.  Wegen  der  zollfreien  Einlassung  von  allen 
fiir  Seine  KoniglicJie  Hoheit  und  Hochsldero  Hofhaltung 
mit  Grossherzoglichen  Hof-]Marschallamts- Attesten  in 
das  Fiirstenthum  Birkenfeld  eingehenden  Waaren  unter 
Anrechnung  des  von  dieseu  Gegenstanden  zu  enlrich- 
tenden  ZoUbetrages  auf  die  nachste  Quartalzahlung  und 
Avegen  Erhebung  der  Gefâlle  von  den  fiir  die  Grossher- 
zoglichen Unterthaueu  in  dem  Fiirstenlbum  Birkenfeld 
mit  der  Post  aukommendeu  zollpllichtigen  Waaren  ver- 
bleibt  es  lediglich  bei  den  in  den  Artikeln  13.  und  16. 
des  Vertrages  vom  24.  Juli  1830.  enthalteuen  Fest- 
setzungen. 

Art.  9.  Eben  so  bew^endet  es  bei  den  Bestimmun- 
gen  im  Artikel  15.  unter  Litt.  B.  C.  und  D.  desselben 
Vertrages  und  zwar  : 

zu  B.  in  Betreff  des  Verbots  der  Anferligung  und  Ein- 
fiihrung  von  Spielkarlen  ans  dem  Fiirstenthum  Bir- 
kenfeld und  der  Vercinbarung  iiber  den  abgaben- 
freien  Eiulass  einer  dem  Bediirfnisse  der  dortigen 
Einwohner  entsprechenden  Menge  solcher  Karten 
unter  der  erforderliclien  Kontrole,  ferner 
zu   C.   wegen    des  Vorbehalls,    nach    welchem    in    den 
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1836  Preusslsclicn    Stadten,     wo    Mahl  -    und    Schlachl- 

steuer  fiir  Piechuiing  des  Staats  erhoben  wird,  dièse 
Abgabe  auch  von  den  aus  dem  Furstenlhume  Bir- 
kenfeld  eiagebrachten  Gegenstauden,  wie  von  den 
gleicharligeu  Preiissisclien  Erzeuguissen  zii  entrich- 
ten  iind  eiii  Gleiches  auf  die  Stadte  im  Fiirsteulhum 
Birkenfeld  anwendbar  ist ,  wo  eiue  ahnlicbe  Ab- 
gabe erhobeu  werden  sollte  ,  und  endlicb 
zu  D.  wegen  desselben  Vorbehalts  hinsicbtlich  derjeni- 
gen  Abgaben ,  welcbe  vou  gewissen  inliindischen 
Erzeugnissen  bei  deren  Einbringung  in  eine  Stadt 
oder  Gemeiiie,  fiir  Recbnuiig  der  lelzteru  erboben 
'  werden,  welchen  Abgaben  auch  Waaren  derselben 

Art,  die  ans  dem  Ftirstenthuni  Birkenfeld  in  eine 
zu  )ener  Erhebung  befugte  Preussische  Geineine 
und  uingekehrt  aus  Preussen  in  eine  gleichinassig 
befugte  Genieine  des  Fiirstenlhurns  Birkenfeld  ein- 
gefiihrt  werden,  unterliegeu. 

Art.  10.  Seine  Konigliche  Hoheit  der  Grossber- 
zog  von  Oldenburg  treten  fiir  das  Fiirsteuthum  Birken- 
feld den  Verabredungen  bei,  welcbe  von  Preussen  in 
den  mit  andern  Deutschen  Staaten  abgescblossenen  und 
der  Grossberzoglichen  Regierung  mitgetbeilten  ZoUver- 
einigungs- Vertragen  wegeu  folgeuder  Gegenstaude  ge- 
trolFen  worden  sind: 
;a.  wegen  Herbeifiilirung  eines  gleichen  Miiuz  -,  Maass- 
'      und  Gewichls -Systems; 

b.  wegen  Beforderuug  der  Gewerbsanikeit  durcli  Au- 
nahme  gleicbforniiger  Grundsalze  und  der  Befug- 
niss  der  Unterthanen  des  einen  Staats  in  dem  Ge- 
biete  des  andern  Arbeit  und  Erwerb  zu  suchen  ; 
sodann  wegen  der  von  den  Untertlianen  ,  welcbe 
in  dem  Gcbiete  des  andern  Staats  Handel  und  Ge- 
werbe  treihen,  oder  Arbeit  suchen,  zu  entrichten- 
den  Abgaben  und  der  freien  Zulassung  von  Fabri- 
kanten  und  Gewerbtreibeuden ,  welche  blos  fiir 
das  von  ihnen  betriebene  Geschaft  Aukaufe  machen, 
oder  von  Reisenden  ,  welche  nicht  Waaren  selbst, 
sondern  nur  Muster  derselben  bei  sich  fiihren,  luu 
Bestellungen  zu  suchen ,  nach  vorheriger  Eutrich- 
lung  der  auf  die  Berechtigung  zu  diesem  Gewcrbe 
ruhenden  Abgaben  in  dem  eigeuen  Lande; 

c.  wegen  der  Hohe  und  Erhebung  der  Chaussée-, 
Damin-,  Brûcken-  und  Fiihrgelder,  der  Ttiorsperr- 
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und  Pflastergelder,  ohne  Unterschied,  ob  aile  dièse  1836 

Hebungen  fur  Rechnung  der  landesherrlichen  Kas- 

sen  oder  eines  Privatberechtigten,  nameutlicli  einer 

Gemeine,  bisher  stattfaaden; 
d.  wegen  des  Besuchs  der  Messen  und  Markte. 

Art.  11.  In  Folge  der  in  dem  vorhergehenden  und 
den  Artikeln  2.  bis  5.  getroffenen  Vereinbaruugen,  wird 
mit  alleiniger  Ausnalime  der  Spielkarten,  so  wie  der 
Falle,  wo  uacli  Litt.  C.  und  D.  des  Ârtikels  9.  eiue 
BesteueruDg  der  dort  benannten  Erzeugnisse  eintritt, 
nicht  nur  zwischen  dem  Fiirstenthum  Birkenfeld  und 
den  Roniglich  -  Preussischen  Landen  nebst  den  in  letz- 
teren  eingescblossenen  souverainen  Landen  und  Lan- 
deslheilen  ein  vôllig  freier  und  unbelasteter  Verkelir 
mit  den  gegenseitigen  Erzeugnissen  und  Waaren  statt- 
finden,  sondern  es  wird  auch  sowohl  in  dieser  Bezie- 
liung  als  riicksichtlich  des  Gewerbsbetriebs  eine  vollige 
Gleichslellung  der  Birkenfeldischen  mit  den  Preussischen 
Unterthanen  gegenseitig  im  Verhiiltniss  des  Grossher- 
zoglich-Oldenburgischen  Fiirstenthums  Birkenfeld  zu  al- 
len  mit  der  Preussischen  IMonarchie  durch  Zoll-,  Steuer- 
und  Handelsvertrâge  verbundenen  Staaten  eintreten. 

Art.  12.  Die  Allerhochsten  und  Hochsten  kontra- 
birenden  Souveraine  erneuern  insbesondere  das  im  Ar- 
likel  9.  des  altereu  Vertrages  entbaltene  Versprechen, 
Sich  in  den  zur  Sicherung  Ihrer  landesherrlichen  Ge- 
falle  und  zur  Aufrechthaltung  der  Gewerbe  Ihrer  Un- 
terthanen nothwendigen  Maassregeln  einander  gegensei- 
tig freuudschaftlich  zu  unlerstûtzen. 

Die  in  dieser  Beziehung  und  namentlich  wegen  IJn- 
tersuchuug  und  Bestrafung  der  Zoll  -  und  Steuerverge- 
hen,  in  den  Artikeln  9.  und  .10.  des  Vertrages  vom 
24.  Juli  1830.  enthaltenen  Bestimmungen  sowohl  als 
die  bei  xlusfiihrung  der  lelzteren  besouders  verabrede- 
ten  Anordniingen  und  Einrichtungen  bleîben  in  Kraft. 

Niclit  minder  bewendet  es  bei  den  Feslsetzungen 
im  Artikel  14.  desselben  Vertrages  îiber  die  Verrech- 
nung  der  in  Folge  iiberwiesener  Zoll-  und  Steuer-Ver- 
gehen  in  dem  Fiirstenthum  Birkenfeld  angefallenen  Geld- 
fitrafen  und  Konfiskate  ;  imgleichen  bei  der  Seiner  Ko- 
niglichen  Hoheit  dem  Grossherzoge  vorbehalleueu  Aus- 
iibung  des  Begnadigungs  -  und  Strafverwandlungsrechts 
iiber  die  wegen  verschuldeter  ZoU  -  und  Steuerverge- 
hen  im  Fiirstenthum  Birkenfeld  verurtheilten  Personen. 
Nouu.  Série,  Tome    VI.  K 
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1836  Art.  13.     Der  gegenwartige   Verlrag   soll   vorlaufig. 

bîs  zum  1.  Janiiar  1842.  giiltig  seyu  ,  unJ  wenii  er 
niclit  spatesteus  Neuti  Monate  \or  deni  Ablaufe  gekûn- 
digt  wii'd  als  auf  zwiilf  Jahre,  und  sofort  von  12  zu 
12  Jahren  verlangert  angeseben  werden.  Derselbe  soll 
unverziiglich  zur  landesberrlicben  RatiGkalion  vorgelegt 
und  nacb  Auswecbselung  der  Ratifikations  -  Urkuuden 
sofort  zur  VoUziebiing  gebracbt  werden. 

Dessen  zu  Urkiind  ist  derselbe  von  den  gegensei- 
ligen  Bevollmachtigten  unterzeicbnet  und  unlersiegelt 
worden. 

So  gescbehen  Berlin,  den  31   Dezember  1836. 
(L.  S.)  (L.  S. 

Carl  Windhorn.       Carl  Friedrich  Ferdinand  Suden. 

Vorstehender  Verlrag  ist  von  Seiner  Majestat  dem 
Konige  am  14.  Februar  d.  J.  und  von  Seiner  Konigli- 
cben  Holieit  dem  Grossherzoge  von  Oldeuburg  ani  10. 
desselben  Monats  ratifizirt ,  auch  sind  die  Ratifikations- 
Urkunden  ain  20.  Marz  d.  J.  ausgewechselt  worden. 


26. 

Traité  de  coinmei'ce  et  de  navi^a- 
tion  entre  la  Grèce  d'une  part  et  la 
Suède  et  la  Norwege  de  Vautre  part. 
Fait  et  conclu  à  Athènes ,  le  4  Dé- 
cembre 1836. 

(Publication  officielle  faite  à  Stockholm). 

Sa  Majesté  le  Roi  de  Suède  et  de  Norwège  et  Sa 
Majesté  le  Roi  de  la  Grèce ,  également  animés  du  désir 
de  consolider  les  rapports  d'amitié,  si  lieureu$ement 
existant  entre  eux,  et  d'étendre  les  relations  commer- 
ciales entre  leurs  Etats  respectifs,  et  persuadés  que  ce 
but  salutaire  ne  saurait  être  mieux  rempli  que  par  l'a- 
doption d'un  système  de  parfaite  réciprocité,  basé  sur 
des  principes  équitables,  sont  convenus  d'entrer  en  né- 
gociation pour  la  conclusion  d'un  traité  de  commerce 
et  de  navigation,  et  ont  nommé  à  cet  effet  des  pléni- 
potentiaires, savoir;  Sa  Majesté  le  Roi  de  Suède  et  de 
iVorwège ,    le  sieur  Charles  -  Pierre  de  Heidenstam ,   son 
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chambellan  ,  son  charge?  d'affaires  à  la  Cour  de  Sa  Ma-  1836 
jeslo  le  Roi  de  la  Grèce,  etc.;  et  Sa  Majesté  le  Roi  de 
la  Grèce,  le  sieur  Jacques -Rizo  Néroulos,  son  conseil- 
ler d'e'tat  en  service  extraordinaire,  sou  secrétaire  d'état 
au  département  de  sa  maison  royale  et  des  relations 
extérieures,  etc.;  lesquels,  après  avoir  échangé  leurs 
pleins  pouvoirs,  trouvés  en  bonne  et  due  forme,  sont 
convenus  des  articles  suivaus: 

Art.  1er.  11  y  aura  liberté  réciproque  de  com- 
merce et  de  navigation  entre  les  sujets  de  Sa  Majesté 
le  Roi  de  Suède  et  de  Norwège,  et  de  Sa  Majesté  le 
Roi  de  la  Grèce. 

2.  En  conséquence ,  les  sujets  des  Hautes  Parties 
contractantes  jouiront  dans  les  ports  des  deux  domina- 
tions d'une  liberté  égale  de  commerce ,  de  sorte  qu'il 
leur  sera  accordé  dans  lesdits  endroits,  de  la  part  des 
Gouvernemens  respectifs,  une  parfaite  égalité  et  réci- 
procité de  droits  et  avantages  commerciaux ,  et  qu'en 
autant  que  ces  droits  et  avantages  commerciaux  y  sont  ' 
soumis  à  des  redevances  quelconques  ,  ils  seront  [traités 
absolument  sur  le  même  pied  que  les  nationaux  à  l'é- 
gard des  charges  publiques. 

3.  Sont  exceptés  les  articles  de  contrebande  de 
guerre  et  de  commerce  cûtier,  consistant  en  produits 
indigènes  ou  étrangers  expédiés  d'un  port  national  à 
l'autre,  lequel  commerce  ne  pourra  se  faire  qu'en  em- 
barcations nationales  ;  cependant  les  •  sujets  des  Hautes 
Parties  contractantes  seront  libres  de  charger  leurs  ef- 
fets et  marchandises  sur  lesdites  embarcations,  en  payant 
les  uns  et  les  autres  les  mêmes  droits. 

4.  Les  navires  des  sujets  de  chacune  des  Hautes 
Parties  contractantes  ne  paieront  dans  les  ports  et 
mouillages  de  l'autre  que  les  droits  de  pilotage ,  etc., 
auxquels  sont  ou  seront   assujétis  les  navires  indigènes. 

5.  Seront  considérés  comme  navires  suédois  ou 
norwégiens  et  grecs  ceux  qui  navigueront  et  seront 
possédés  conformément  aux  règlemens  en  vigueur  dans 
les  pays  respectifs. 

6.  Tous  les  produits  bruts  ou  manufacturés  pro- 
venant des  territoires  soumis  à  la  domination  des  Hau- 
tes Parties  contractantes,  dont  l'importation  dans  les 
ports  respectifs  où  l'exportation  de  ces  mêmes  ports  est 
ou  sera  légalement  permise  dans  les  navires  indigènes, 
pourront  y  être  importés  ou  eo  être  exportés  également 

R2 
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1836  daus  les  navires  appartenant  aux  sujets  de  l'autre  des 
Hautes  Parties  contractantes,  sans  être  assuje'tis  à  des 
droits  plus  éieve's  ou  autres  quels  qu'ils  soient ,  que 
ne  sont  ou  seront  les  mêmes  produits  importe's  ou  ex- 
portés sur    des  navires  indigènes. 

7.  Tous  les  articles  qui,  sans  être  produits  bruts 
oxi  manufacturés  des  territoires  soumis  à  la  domination 
de  Sa  Majesté  le  Roi  de  la  Grèce ,  peuvent  être  léga- 
lement importés  dans  les  ports  suédois  ou  norwé- 
giens  ,  ne  seront  soumis  dans  des  navires  grecs  qu'aux 
droits  que  paieraient  ces  mêmes  articles  s'ils  étaient 
importés  sur  des  navires  suédois  et  uorwégiens;  et  une 
exacte  réciprocité  sera  observée  dans  les  ports  grecs 
pour  les  navires  suédois  et  uorwégiens  par  rapport  aux 
articles,  qui,  sans  être  produits  bruts  ou  manufacturés 
de  territoires  ,  soumis  à  la  dominations  de  Sa  Majesté 
le  Roi  de  Suède  et  de  Norwège,  peuvent  être  légale- 
ment importés  dans  les  ports  grecs. 

8.  Les  produits  bruts  ou  manufacturés  des  Etats 
de  chacune  des  Hautes  Parties  contractantes,  dont  l'im- 
portation est  légalement  permise  dans  les  Etats  de  l'au- 
tre, ne  seront  pas  assujétis  à  des  droits  plus  élevés  ou 
autres ,  quelle  que  soit  leur  dénomination  ,  que  ceux 
auxquels  sont  ou  seront  assujétis  les  produits  du  même 
genre ,  provenant  d'un  autre  pays,  sauf  le  cas  où,  dans 
les  Etats  de  l'une  des  deux  dominations,  les  droits  sur 
les  productions  brutes  ou  manufacturées  d'un  autre  pays 
viendraient  à  être  diminués  à  la  suite  d'un  traité  for- 
mel, sur  l'assurance  d'avantages  commerciaux  particu- 
liers ou  d'une  diminution  de  droits  analogue;  dans  ce 
cas,  l'autre  Gouvernement  ne  pourra  demander  la  même 
diminution  de  droits  qu'en  offrant  les  mêmes  avantages, 
et  il  n'en  jouira  qu'à  dater  du  moment  où  il  les  aura 
assurés  ,  et  s'il  ne  pouvait  en  présenter  de  même  éten- 
due et  qualité,  qu'après  en  avoir  donné  d'équivalens; 
et  dans  tous  les  cas  les  deux  Gouvernemens  devront 
conclure  un  arrangement  particulier  à  cet  égard. 

9.  En  tout  ce  qui  a  rapport  à  la  police  des  ports, 
au  chargement  ou  déchargement  des  navires,  à  la  sûreté 
des  marchandises ,  objets  de  trafic,  biens  et  effets  quel- 
conques, les  sujets  des  Hautes  Parties  conti-actantes 
seront  mutuellement  soumis  aux  lois  et  règlemens  de 
police  locaux;  par  contre,  ils  jouiront  en  leurs  per- 
sonnes et   biens ,    dans    toute    l'étendue    des    territoires 
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respectifs,  des  mêmes  droits,  privile'ges,  faveurs,  exemp-  1836 
tions  qui  sont  ou  seraieut  accordés  aux  nationaux.  Ils 
pourront  disposer  librement  de  leurs  propriétés  par 
vente  ,  échange ,  donation  ,  testament ,  ou  toute  autre 
manière ,  sans  qu'il  y  soit  mis  aucun  obstacle  ou  em- 
pêchement, en  se  conformant  néanmoins  aux  lois  et 
règlemens  de  leurs  pays  respectifs.  Ils  pourront  trans- 
férer, comme  bon  leur  semblera,  leur  fortune  d'un  des 
deux  territoires  dans  l'autre,  sans  être  assujélis,  à  rai- 
son de  cette  translation,  à  une  taille  ou  taxe  extraor- 
dinaire quelconque. 

10.  11  ne  sera  donné,  ni  directement,  ni  indirec- 
tement, ni  par  l'un  des  deux  Gouvernemens ,  ni  par 
aucun  agent,  compagnie  ou  corporation,  agissant  en 
son  nom  ou  sous  son  autorité,  aucune  préférence  pour 
l'achat  ou  la  vente  de  produits  bruts  ou  manufacturés 
provenant  des  possessions  de  l'une  des  deux  Hautes  Par- 
ties contractantes  et  importés  dans  le  territoire  de  l'au- 
tre, à  cause  ou  en  considération  de  la  nationalité  du 
navire  :  l'intention  des  Hautes  Parties  contractantes  étant 
qu'aucune  différence  ou  distinction  quelconque  n'ait  lieu 
à  cet  égard. 

11.  S'il  arrive  que  quelque  navire  de  guerre  ou 
marchand  suédois  et  norwégien  ou  grec  fasse  naufrage 
dans  les  j)orts  ou  sur  les  côtes  des  territoires  respectifs, 
le  plus  grand  secours  possible  leur  sera  donné,  tant 
pour  la  conservation  des  personnes  et  effets,  que  pour 
la  sôreté ,  le  soin  et  la  remise  des  articles  sauvés ,  et 
ceux  -  ci  ne  seront  assujétis  à  payer  des  droits  qu'en 
tant  qu'on  en  disposerait  ensuite  pour  la  consommation. 

12.  Les  Hautes  Parties  contractantes  convien- 
nent de  ne  pas  recevoir  de  pirates  dans  aucun  des 
ports ,  baies  ,  ancrages  de  leurs  Etats ,  et  d'appliquer 
l'entière  rigueur  des  lois  contre  toutes  pei'sonnes,  con- 
nues pour  être  pirates  et  contre  tous  individus  résidant 
dans  leurs  Etats,  qui  seraient  convaincus  de  connivence 
ou  de  complicité  avec  elles.  Tous  les  navires  et  car- 
gaisons appartenant  à  des  sujets  des  Hautes  Parties  con- 
tractantes que  les  pirates  prendraient  ou  conduiraient 
dans  les  ports  de  l'une  ou  de  l'autre,  seront  restitués 
à  leurs  propriétaires  ou  à  leurs  fondés  de  pouvoir  dû- 
ment autorisés ,  s'ils  prouvent  l'identité  de  la  propriété, 
et  la  restitution  aura  lieu  même  quand  l'article  réclamé 
serait    entre    les    mains   d'un    tiers,    pourvu    qu'il    soit 
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1836  prouvé    que    l'acquéreur  savait  ou    pouvait  savoir   que 
ledit  article  provenait  de  piraterie. 

13.  S'il  arrivait  que  l'une  des  Hautes  Parties  con- 
tractantes fut  en  guerre  avec  quelque  Puissance,  Na- 
tion ou  Etat ,  les  sujets  de  l'autre  pourront  continuer 
leur  commerce  et  navigation  avec  ces  mêmes  Etats,  ex- 
cepté avec  les  villes  ou  ports  qui  seraient  bloqués  ou 
assiégés  par  terre  ou  par  mer.  Mais  dans  aucun  cas 
ne  sera-  permis  le  commerce  des  articles  réputés  contre- 
bande d«  guerre. 

14.  Chacune  des  Hautes  Parties  contractantes  aura 
le  droit  de  nommer  des  consuls  -  généraux ,  consuls, 
vice -consuls  et  agens  dans  les  ports  ou  villes  des  do- 
maines de  l'autre ,  où  ils  sont  ou  seraient  jugés  néces- 
saires pour  le  développement  du  commerce  et  des  in- 
térêts commerciaux  de  leurs  sujets.  Les  consuls  de 
quelque  classe  qu'ils  soient,  dûment  nommés  par 
leurs  Gouvernemens  respectifs,  ne  pourront  toutefois 
entrer  en  fonctions  sans  l'approbation  préalable  du 
Gouvernement  dans  le  territoire  duquel  ils  seront  em- 
ployés. Ils  jouiront  dans  l'un  et  l'autre  pays,  tant 
dans  leurs  personnes  que  pour  l'exercice  de  leurs  fonc- 
tions, de  privilèges  égaux. 

15.  Le  présent  traité  de  commerce  et  de  naviga- 
tion sera  en  vigueur  pendant  dix  ans,  à  dater  du  jour 
de  l'échange  des  ratifications,  et  au-delà  de  ce  terme 
jusqu'à  l'expiration  de  douze  mois  ,  après  (\\\e  l'une  des 
Hautes  Parties  contractantes  aura  annoncé  à  l'autre  son 
intention  d'en  faire  cesser  les  effets. 

16.  Les  ratifications  du  présent  traité  seront  échan- 
gées à  Athènes  dans  l'espace  de  cinq  mois,  ou  plus 
tôt,  si  faire  se  peut,  à  compter  du  jour  de  la  signature. 

En  foi  de  quoi  les  plénipotentiaires  respectifs  l'ont 
signé ,  et  y  ont  apposé  le  cachet  de  leurs  armes. 

Fait  à  Athènes,  le  22  novembre  —  4  décembre  de 
Tan   de  grclce  mil  huit  cent  trente  six. 

(L.  S.)  Charles  de  Heidenstam.     (L.  S.)  J.  Rizo. 
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27. 

Traité  de  paix    et    d^amitié    entre 

V Espagne  et  le  Mexique ,   conclu  le 

28  Décembre  1836. 

(Communication    adressée   aux    chambres    de   commerce 
en  France  par  le  Ministre  du  commerce). 

Ratifie'  par  le  Mexique  le  3  Mars  1837  et  par  l'Espagne 
le  14  Novembre  suivant. , 

Extrait. 

Les  premiers  articles  de  ce  Traité  renferment  la 
reconnaissance  du  Mexique  par  l'Espagne  et  le  rétablis- 
sement de  la  paix  entre  les  deux  pays.  Suivent  les 
stipulations  relativement  aux  intérêts  commerciaux. 

Art.  5.  Les  sujets  de  S.  M.  catholique  et  les  ci- 
toyens de  la  république  mexicaine  seront  considérés, 
pour  la  perception  des  droits  à  raison  des  produits, 
effets  et  marchandises  qu'ils  importeront  dans  les  terri- 
toires des  hautes  parties  contractantes,  ou  en  exporte- 
ront sous  leur  pavillon  respectif,  comme  ceux  de  la 
nation  la  plus  favorisée,  excepté  dans  les  cas  où ,  pour 
se  procurer  des  avantages  réciproques,  les  hautes  par- 
ties conviendront  de  concessions  mutuelles  qui  tourne- 
ront au  bénéfice  des  deux  pays. 

Art.  6.  Les  commerçans  et  autres  sujets  de  S.  M. 
catholique,  et  les  citoyens  de  la  république  mexicaine 
qui  s'établiront  dans  les  territoires  de  l'un  ou  l'autre 
pays ,  y  trafiqueront  ou  le  traverseront  en  tout  ou  en 
partie,  jouiront  de  la  plus  parfaite  sécurité  sur  leurs 
personnes  et  leurs  propriétés,  et  seront  exempts  de  tout 
service  forcé  dans  l'armée  ou  la  flotte  et  dans  la  milice 
nationale ,  et  de  toute  charge ,  contribution  ou  impôt 
qui  ne  serait  pas  payé  par  les  sujets  et  citoyens  du 
pays  où  ils  résideront;  et  tant  pour  la  répartition  des 
contributions,  impôts  et  autres  charges  générales  comme 
pour  la  protection  et  les  franchises  dans  l'exercice  de 
leur  industrie,  et  aussi  relativement  à  l'administration 
de  la  justice,  ils  seront  considérés  comme  les  naturels  de 
la  nation  respective ,    a  la  charge   de  se   soumettre  aux 
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1837  lois ,    règlemens   et    usages  de  celle  chez  laquelle  ou  ils 
résideront. 


28. 

Regleînent  du  Gouvernement    de   la 

Moldavie  sur    la  franchise  du  port 

de  GalatZj  daté  de  Jassy,  le  ±3  Avril 

1837. 

(Communication  privée). 

Art.  1er.  Le  port  et  la  ville  de  Galatz,  dans  les 
limites  ci -dessous  indiquées,  y  compris  le  village  Va- 
doul  Oungouroul^  jouiront  des  droits  de  port  franc 
et  de  lieu  d'entrepôt. 

2.  La  ligne  de  démarcation  du  port  franc  commence 
aux  bords  du  Danube,  au-dessous  du  faubourg  Ré- 
jjile^  et,  traversant  le  nouveau  fossé,  elle  aboutit  à 
une  grande  colline  attenant  au  village  P^adoul  Oun- 
gouroul^  d'où,  franchissant  un  ravin,  dans  la  direction 
de  l'est,  elle  joint  la  Bratisch,  suit  ses  bords  jusqu'au 
Danube,  et  remonte  la  rive  de  ce  fleuve  jusqu'à  son 
point  de  départ,  en  conformité  du  Chrysobule  prin- 
cier qui  statue  sur  cette  délimitation. 

3.  Toute  marchandise  apportée  dans  l'intérieur  de 
cette  ligne ,  sera  exempte  de  droits  de  douane ,  sauf  le 
cas  où  elle  serait  transportée  à  l'étranger  ou  introduite 
dans  la  principauté,  sans  préjudice,  toutefois,  des  rè- 
gles établies  pour  le  transit. 

4.  La  douane  placera  des  surveillans  aux  barrières 
établies  sur  la  ligne  de  démarcation ,  et  aura  son  bu- 
reau dans  la  ville  même. 

5.  La  quarantaine  est  réputée  comprise  dans  la- 
dite ligne,  pour  toutes  les  marcliandises  qui,  après  leur 
purification  ,  entreraient  inunédiatement  dans  le  port 
franc:  la  douane  ne  pourra  nullement  les  atteindre; 
mais  ,  pour  éviter  toute  réclamation  de  la  part  de  cette 
dernière,  il  est  arrêté  que  les  marchandises,  une  fois 
purifiées  ,  ne  devront  passer  que  par  la  ville  de  Galatz, 
et  ne  pourront  être  exportées  que  par  les  points  où 
les  barrières  se  trouvent  établies. 

6.  Toutes  marchandises  arrivant  par  eau  ,  de  l'é- 
tranger pour  suivre  leur  destination  ou  y  être  chargées 
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sur  d'autres  navires  pour  la  réexpédition,  seront  exemp-  1837 
tes  de  tout  paiement  de  droits,  et  n'e'prouverout  au- 
cune entrave  dans  leur  trajet  sur  le  Danube ,  quand 
même  elles  auraient  e'té  de'chargées  dans  le  port  franc. 
Sont  excepte's  de  cette  disposition ,  les  produits  dé- 
signés dans  le  règlement  et  la  convention,  tels  que  les 
céréales  ,  le  suif  et  le  bétail  venant  de  la  Valacliie. 

7.  Pour  obvier  à  l'abus  résultant  de  la  confusion 
des  marchandises  d'entrepôt  apportées  par  eau,  avec 
les  marchandises  destinées  à  l'exportation  ,  et  qui  sont 
assujéties  au  droit  de  douane  ,  les  négocians  sont  tenus 
de  déclarer  à  la  douane ,  l'espèce  et  la  quantité  des 
marchandises  destinées  à  suivre  leiir  route  sur  le  Da- 
nube. La  douane  leur  délivre  gratuitement  des  expé- 
ditions spécifiant  la  nature  de  la  cargaison  ,  en  vertu 
desquelles  ils  sont  affranchis  de  tout  droit. 

Dans  le  cas  où  le  négociant,  changeant  d'avis,  vou- 
drait introduire  dans  le  pays,  soit  la  totalité,  soit  une 
partie  des  marchandises  ainsi  déclarées ,  il  pourra  le 
faire  moyennant  le  paiement  de  l'octroi. 

Les  négocians  qui  auraient  négligé  de  se  munir  de 
l'expédition  susmentionnée  ,  paieront  le  droit  d'exporta- 
tion pour  toutes  leurs  marchandises,  sans  égard  au 
fait  de  leur  arrivée  par  eau. 

8.  Les  produits  du  sol  ou  de  l'industrie  étrangère 
importés  par  eau ,  pour  être  réexportés  hors  de  la 
principauté,  en  transit,  ne  paieront  aucun  octroi;  et, 
pour  éviter  tout  abus  en  douane  ou  toute  tentative  de 
contrebande ,  les  douaniers  et  les  négocians  se  soumet- 
tront aux  mesures  qui  ont  été  observées  jusqu'à  présent. 

L'expédition  de  transit  délivrée  par  la  douane,  sera 
payée  ^  zwanzig. 

Pour  la  sûreté  des  marchandises  expédiées  en  tran- 
sit, le  fermier  de  la  douane  est  tenu  d'avoir,  dans  l'en- 
ceinte du  port  franc,  un  magasin  couvert  où  les  mar- 
chandises ne  soient  pas  confondues  avec  celles  qui  ont 
im  droit  à  payer  en  douane. 

9.  Les  marchandises  introduites  de  l'étranger ,  par 
terre ,  ne  seront  pas  exemptes  du  droit  de  douane  a 
leur  entrée  dans  la  principauté  ;  elles  suivront  le  même 
régime  qu'antérieurement. 

10.  Les  négocians  qui,  par  la  vente  clandestine, 
dans  la  principauté,  des  marchandises  déclarées  en  trau- 
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1837  sit,  porteraient  préjudice  au  trésor,  seront  réputés  con- 
trebandiers. 

11.  Les  droits  et  privile'ges  du  port  franc  n'ex- 
cluent nullement  les  dons  volontaires  des  négocians  de 
Galatz  ;  il  sera  payé,  en  conséquence,  pour  toute  sorte 
de  marchandise  entrée  dans  le  port  : 

r  Blé     .     .     .     Par  quilo     ...      10  paras 

Grains.  <   ^""^  '     '     '    ^'^'''"''  ••••••  5 

[   Seigle     .     .     Idem 5 

l  Millet     .     .     Idem 5 

Autres  marchandises.    Par  100  piastres  de  valeur.  10 

12.  Sont  maintenus: 

Les  droits  prélevés  autrefois,  sous  la  dénomination 
de   dochlina ,  sur  les  vipî'es  et  le  suif. 

Le  cJiajeritOy  sur  le  poisson  de  toute  sorte  ,  salé 
ou  fumé. 

Le  droit  d'exportation  sur  le  tabac. 

13.  Le  privilège  de  port  franc  et  entrepôt  pour  la 
ville  de  Galatz,  courra  du  1er  juin   1837. 

14.  Un  tarif  spécial  sera  publié  pour  fixer  le  droit 
de  douane  a  payer  par  chaque  marchandise,  à  la  sortie 
des  barrières  de  Galatz,  afin   de  prévenir  tout  abus. 


29- 

Traité  entre  le  Général  français  Bu- 
geaucl  et  l'Emir  jibd-el-Iiader,  con- 
clu à  Tafna  dans  la  jyr  ovine  e  d'Or  an 
en  Algérie,  le  30  IVlai  1837  et  rati- 
fié par  la  Errance, 

(Annuaire    historique     universel    pour    1837.      Par   M. 
Ulysse  Teticé.     Paris,  1838.     Appendice  p.  9.) 

Entre    le    Lieutenant-général    Bugeaud  ,    Comman- 
dant les  troupes  françaises  dans  la  province  d'Oran  ,  et 

l'Emir  Abd-el-Rader 

a  été  convenu  le  Traité  suivant  : 

Art.  1.     L'Emir  Abd-el-I\ader    reconnail  la  souve- 
raineté de  la  France  en  Afrique. 

Art.  2.     La    France    se    réserve    dans    la   province 
d'Oran  :    Mostagauen» ,    Masagran    et    leurs    territoires  ; 


Ahd-el~Kacler,  conclu  à  Tafna.       155 

Oran ,  Arzew  ;  plus  un  territoire  ainsi  délimite':  à  l'est  1837 
par  la  rivière  de  la  Macla  et  le  maras  d'où  elle  sort  ; 
au  sud  une  ligne  partant  du  marais  ci-dessus  mentionné, 
passant  par  le  bord  sud  du  lac  Sebgha  et  se  prolon- 
geant jusqu'  à  l'Oued -Blalah  (Rio  -  Salado)  dans  la  di- 
rection de  Sidi-Saïd,  et  de  cette  rivière  jusqu'à  la 
iner,  de  manière  à  ce  que  tout  le  terrain  compris  dans 
ce  périmètre  soit  territoire  français; 

dans  la  province  d'Alger:  Alger,  le  Sahel,  la  plaine 
de  la  Mitidja,  bornée  à  l'est  jusqu'à  l'Oued -khadra  et 
au-delà;  au  sud  par  la  première  crête  de  la  première 
chaine  du  petit  Atlas  jusqu'à  la  Cbiira  ,  et  en  y  com- 
prenant Blida  et  son  territoire;  à  l'ouest  par  la  Chiffa 
jusqu'au  coude  de  Masafran ,  et  de  là  par  une  ligne 
droite  jusqu'à  la  mer,  renfermant  Coléab  et  son  terri- 
toire ;  de  manière  à  ce  que  tout  le  terrain  compris  dans 
ce  périmètre  soit  territoire  français. 

Art.  3.  L'Emir  adininistrerera  la  province  d'Oran, 
celle  de  Titteri  et  la  partie  de  celle  d'Alger  qui  n'est 
pas  comprise  à  l'ouest  dans  les  limites  indiquées  dans 
l'art.  2.  Il  ne  pourra  pénétrer  dans  aucune  autre  par- 
tie de  la  régence. 

Art.  4.  L'Emir  n'aura  aucune  autorité  sur  les 
musulmans  qui  voudront  babiter  sur  le  territoire  ré- 
servé à  la  France  ;  mais  ceux-ci  resteront  libres  d'aller 
vivre  sur  le  territoire  dont  l'Emir  a  l'administration; 
comme  les  babitans  du  territoire  de  l'Emir  pourront 
venir  s'établir  sur  le  territoire  français. 

Art.  5.  Les  Arabes  vivant  sur  le  territoire  français 
exerceront  librement  leur  religion.  Ils  pourront  y  bâ- 
tir des  mosquées  et  suivre  en  tout  point  leur  discipline 
religieuse,  sous  l'autorité  de  leurs  cbefs  spirituels. 

Art.  6.  L'Emir  donnera  à  l'armée  française:  30,000 
fanèques  (d'Oran  de  froment,  30,000  fanèques  (d'Oran) 
d'orge,  5000  boeufs.  La  livraison  de  ces  denrées  se 
fera  à  Oran  par  tiers;  la  première  aura  lieu  le  1er  au 
15  Septembre  1837,  et  les  deux  autres  de  deux  en 
deux  mois. 

Art.  7.  L'Emir  achtera  en  France  la  pondre,  le 
soufre  et  les  armes  dont  il  aura  besoin. 

Art.  8.  Les  Koulouglis  qui  voudront  rester  à 
Tlemcen  ou  ailleurs,  y  posséderont  librement  leurs  pro- 
priétés  et   y  seront   traités    comnie    les  Iladars.      Ceux 
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1837  qui  voudront  se  retirer  sur  le  territoire  français,  pour- 
ront vendre  ou  affermer  librement  leurs  propriétés. 

Art.  9.  La  France  cède  à  l'Emir  Rachgoun,  Tlem- 
çen,  le  Mecliouar  et  les  canons  qui  étaient  ancienne- 
ment dans  cette  dernière  citadelle.  L'Emir  s'oblige  à 
faire  transporter  à  Oran  tous  les  effets  ainsi  que  les 
munitions  de  guerre  et  de  bouche  de  la  garnison  de 
Tlemcen. 

Art.  10.  Le  commerce  sera  libre  entre  les  Arabes  et 
les  Français  qui  pourront  s'établir  réciproquement  sur 
l'un  ou  l'autre  territoire. 

Art.  11.  Les  Français  seront  respectés  chez  les 
Arabes,  comme  les  Arabes  chez  les  Français.  Les  fer- 
mes et  les  propriétés  que  les  sujets  français  auront  ac- 
quises ou  acquerront  sur  le  territoire  arabe,  leur  se- 
ront garanties.  Ils  en  jouiront  librement  et  l'Emir  s'ob- 
lige à  leur  rembourser  les  dommages  que  les  Arabes 
leur  feraint  éprouver. 

Art.  12.  Les  criminels  des  deux  territoires  seront 
réciproquement  rendus. 

Art.  13.  L'Emir  s'engage  a  ne  concéder  aucun 
point  du  littoral  à  une  puissance  quelconque  sans  l'au- 
torisation de  la  France. 

Art.  14.  Le  commerce  de  la  Régence  ne  pourra 
se  faire  que  dans  les  ports  occupés  par  la  France. 

Art.  15.  La  France  pourra  entretenir  des  agens 
auprès  de  l'Emir  et  dans  les  villes  soumises  à  son  ad- 
ministration ,  pour  servir  d'intermédiaires  près  de  lui 
aux  sujets  français,  pour  les  contestations  comn»erciales 
ou  autres  qu'ils  pourraient  avoir  avec  les  Arabes.  — 
L'Emir  jouira  de  la  même  faculté  dans  les  villes  et 
ports  français. 

Tafna,  le  30  Mai  1837. 
Le  Lieutenant -général  commandant  la  province  d'Oran, 

BUGEAUD 

Cachet  du  Général  Cachet  d'Abd-el-Kader. 
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Actes  concernant  les  négociations  des 
Professeurs  Prussiens  J,  Braun  et 
P,  J.  Klvenich  avec  le  Saint  Siège 
à  Rome,  pour  la  défense  de  la  doc- 
trine hermésienne,  7  Juin  1837  — 
6  Avril  1838. 

(Acta  Romana.    Ediderunt  Dr.  Braun  et  Dr.  Elvenich.    Hannover. 
et  Lips.  1838). 

I. 

JEminentissimo  et  Rêver entissimo  Prîncipi  ac  Do- 
mino Lud.  Lamhruschinio .  S.  R.  JE.  Card.  Presb.j 

Sanct.  S.  a  Secretis  Status 
sal.    dévot,   dicunt  et    optima   quaeque  a  Deo  precantur  I.  Braun» 

Theol.  D.  et  Prof,  in  Univ.  Bonn,  et  P.  I.  Elvenich,  Philos.  D. 

et  Prof,  in  Univ.  Vratisi. 

Quod  maximopere  optaveramus,  Ëminentissime  Princeps  ac 
Domine,  ut  liceret  nobis  intimant  reverentiam  et  devotionem  erga 
Te  nostram  coram  testificari ,  id  gratiosissime  concessum  iri  his 
proximis  diebus  laetissimo  anime  accepimus.  Visum  est  tamen,  ut 
praevio  aliquo  quanquara  perexiguo  documento  nostros  erga  Te 
animi  devotissimi  afFectus  signiiîcaremus ,  ad  Te  mittere,  Ëminen- 
tissime Princeps  ac  Domine  ,  Tibique  observantissime  offerre  duo 
opuscula  latine  conscripta,  ex  quibug,  quid  sentiamus  de  causa 
Hermesiana ,  ex  parte  saltem  intelligere  queas.  Enixe  rogamus 
atque  obsecramus  Te,  Ëminentissime  et  Reverendissime  Cardinalis, 
ut  haecce  opuscula,  quae  quidem  ob  temporis  angustias  elegantiori 
et  meliori  forma  induere  non  licuit,  bénigne  excipere  digneris. 
Ceterum  si  argumeutum  eorum  Tibi,  Summo  in  Ecclesia  Viro,  non 
omnino  displiceret  ;  ea  res  nobis  et  magnum  gaudium  et  incredi- 
bile  in  rébus  afflictis  solatium  afferret. 

Scr.  Romae  d.  7.  lun.  183T. 

II. 

Epistola  Card.  Lamhruschinii  ad  Braunium  et  El- 
penicliium. 

Dalle  Stanze  del  Quirinale  9.  Giugno  1837. 
Il  sottoscritto  Cardinale  Segretario  di  Stato  si  da  premura  di 
partecipare  aile  Signorie  LL.  lllme,  che  Sua  Santita  lia  incari- 
cato  il  Rmo  Padre  Rootliaan  Prcposito  Générale  délia  Compagnia 
di  Gesù  di  conferire  con  loro  sul  testo  e  sulla  traduzione  délia 
condannata  opéra  di  Hermès. 
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1837  Riserbandosi  il   soUoscritfo   a  farle  conoscere  fra   non   molto 

il  giorno,  e  l'ora  in  cui  il  Santo  Padre  si  degnerk  di  riceverli, 
profitta  di  questo  incontro  per  rinnovare  aile  Sigrie  LL.  lllnie  le 
assicurazioni  délia  sua  distinta  stima.  L.  Card.  Lambruschint. 

Agli  lllmi  Signori  I  Sigri  Professori 
Braun  ed  ElvenicJi. 

III. 

Epistola  Card.  Lamhraschinii  ad  Bunsenium  Ora- 
torem  Regium, 

Dalle  Stanze  del  Quirinale  11.  Giugno  1837." 
Avendo  Sua  Santitk  comrnessa  una  particolare  udienza  ai  due 
Professori  Prussiani  Sigri  Braun  ed  Elvenich  ,  resta  questa  fissata 
per  Mercoledi  mattina  14.  del  corrente  un'  ora  prima  del  mezzo  di. 
Il  Cardinale  Segretario  di  Stato  inentre  ne  dà  Topportuna 
partecipazione  alla  Eccellenza  Vostra,  La  prega  altresi  di  far  co- 
noscere ai  detti  due  Professori  questa  disposizione  del  Santo  Pa- 
dre ,  onde  possano  i  medesimi  trovarsi  nelle  Anticamere  Pontificie, 
nel  giorno  ed  ora  designati ,  e  profitta  di  questo  incontro  per  ri- 
protestare  alla  stessa  Eccellenza  Vostra  le  sincère  proteste  délia 
sua  distinta  cousiderazione.  . 

L.  Card.  Lambrusciiiki. 
S.  E. 
11  Sig.  Consigle  Cave  Bunsen  Ministro 
Pleiiipotenziario  di  S.  M.  Prussiana. 

IV. 

Epistola   Braunii  et   Elvenichii  ad    Sanctissiniuni 
Pat  rat  II. 

Sanctissime  Pater  ! 
Quum  omnium  vere  catliolicorum  est  sincero  animo  exoptare 
et  pro  totis  viribus  a  Dei  providentia  acceptis  tueri  atque  augere 
salutem  Ecclesiae  Romanàe  Catliolicae,  tum  ad  eos,  qui  constituti 
in  publico  docendi  nninere  ad  reliquorum  liominum  mentes  inlor- 
niandas  flectendasque  praecipue  valent,  etiam  praecipuo  et  pecu- 
liari  quodam  modo  sanctissiraum  illud  officium  pertinere  existiman- 
dum  est.  Et  nos  quidem,  qui  intelligebamus  pecnliare  istud  of- 
ficium nobis  quoque  incumbere ,  quamvis  in  eius  explendi  studio 
et  in  laboribus  propter  finem  gravissimuni  susccptis  facile  pro  vj- 
rium  liumanarum  infirmitate  interdum  labi  minusve  idoneis  subsi- 
diis  uti  potuerimus  :  tamen  id  salteni  nobis  conscientia  testatur  — 
«|Uod  idem  in  alios  pinrinios  ex  eadem  scbola  profectos  cadere  pu- 
tamus  ■ —  sincera  mente  et  optima  voluntate  nos  semper  défendisse 
causam  Ecclesiae  in  illis  regionibus  tôt  liostibus  obsessae ,  tôt  ma- 
cliiiiis  tentatae  atque  impugnatae.  Coniunctam  liuic  conscientiae 
liabemus  intimnm  persuasionem  ,  nos  etiam  tum,  si  forte  inscii  at- 
que inviti  in  erroreoi  aliquem  inciderimusi  ita  et  fuisse  et  esse 
voluntate  affectes,  ut  Ecclesia  Romana  Catholica  fideliores  magis- 
que  sibi  addictos  filios  in  Germania  lioc  tempore  vix  liabuerit  aut 
liabeat.  Sed  eadem  haec  conscientia  eademque  persuasio  etiam 
uunc    in   rébus  afliictis  incredibile   nobis  solatium  affert,    neque  id 
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solnm ,  sed  etiam  eum  animum  addit,  ut  tueri,  quantum  in  nobis  1837 
est,  causam  Ecclesiae,  et  niala  gravissinia,  quae  in  Germania  im- 
ininnit  et  îndies  incrementa  c.ipiiiiit,  ab  ea  avertere  non  iriterniit- 
tamus.  Mirifice  auget  istum  animum  laetissima  cogitatio,  Te,  San- 
ctissime  Pater  ac  Domine,  et  iiistissimum  et  elementissimum  San- 
ctissimuni  1.  Christi  in  terris  Vicarium  esse  omnesque  fifiosTuos  fidèles 
eadem  caritatis  benevolentia  et  amore  paterne  ampiecti.  duamobrem 
etsi  non  sine  sollicitudine  et  aegritudine  quadam  animi  tamen  iustam 
speni  et  fiduciam  in  corde  retinentes  audemus  ad  Te,  Beatissime  Pater, 
summa  cum  devotione  accedere  et  ad  pedes  Tuos  provoluti  liunc 
libelluni  humillinie  Tibi  offerre.  Non  equidem  liuius  libelli  is  sco- 
pus  est,  ut  doctrinam  Hermesii  et  scholae  Herniesianae  ab  iis,  iu 
quas  incidit,  repreliensionibus  liberet,  sed  lioc  unum  nobis  liumil- 
lime  fiasce  litteras  ofiereutibus  in  animo  est,  ut  ex  nonnuilis  do- 
rumentis  infra  subjectis,  quibus  alia  niulta  possunt  adiungi,  quo- 
dammodo  appareat,  qualem  doctrina  Hermesii  etiam  extra  scliolam 
in  ipsa  vita  sese  praestiterit,  quidve  de  eius  iudole  viri  quidam 
grarissimi  iudicaverint. 

His  documentis,  quorum  partim  autograpfia  partim  copiae  iu- 
stam tidem  liabeutes  in  promptu  sunt,  aiiquantum  conferri,  ut  bona 
de  scholae  Hermesianae  studiis  existimatio  aut  suscipiatur  aut  suscepta 
magis  firmetur,  ardentissime  cupimus,  non  nostra  ipsorum  causa  sed 
propter  Ecclesiae  Catholicae  salutem,  cuius  si  conservationem  et  vi- 
gorem  in  Germania  cordi  non  liaberemus,  iure  in  gravissimas  re- 
preliensiones  incideremus.  Parati  sumus  illorum  documentorum 
numerum,  ubi  videbitur,  aliis  plurimis  augere,  parati  sumus,  San- 
ctissime  et  Clementissime  Pater,  cum  sincero  veritatis  amore,  ad 
quem  et  lex  rationis  et  lex  divina  nos  obligat,  niliil  neque  simulantes 
neque  dissimulantes  totam  causam  exliibendis  illustratiouibus  et  expli- 
cationibus  in  eam  lucem  collocare,  quae,  ut  confidenter  speramus,  con- 
ferre  possit,  ut  gravissimae  discordiae  inter  ipsos  Catliolicos  in 
Germania  exortae  tollantur,  ut  incrementis  maiorum  quotidie  in- 
gravescentium  obstaculum  ponatur,  ut  inter  Ecclesiae  Catholicae 
filios  pax  redeat  cum  per  se  maxime  optabilis,  tum  in  iis  praeser- 
tim  regionibus  necessaria ,  quae  luctuosissimum  praebent  contro- 
versiarum,  dissensionum  rixarumque  in  religionis  causa  spectacu- 
lum.  Testem  nos  quidem  habemus  conscientiam  —  idemque  et 
reliquis  Hermesii  discipulis  nobis  persuasum  est  — ,  nihil  nos  cre- 
dere  aut  docere  velle ,  nisi  quod  a  S.  Matre  Ecclesia  ad  cre- 
dendum  proponitur,  paratique  sumus  omnem  errorem,  in  quem 
forte  inscii  ac  noientes  inciderimus,  edocti  statim  reiicere. 

Utinam  Deus  Potentissimus,  Sapientissimus  et  Benignissimus 
mentes  nostras  sua  gratia  illuminet!  utinam  et  nostra  et  aliornm 
studia  ac  labores  suo  'rtuxilie- ita  moderetur  et  dirigat,  ut  unice 
veritati  christianae  saluti'ferie  serviatur.  Te  autem,  Sanctissinie 
Pater  ac  Domine,  supplices  rogamus,  ut  nobis,  qui  fidelissimis 
atque  obedientissimis  tiliisTuis  annumerari  sincère  cupimus,  Bene- 
dictionem  Apostolicam  impertiri  digneris. 

Permanemus  semperqne  permanebimus 
Sanctitatis  Tuae 

humiilimi  ac  devotissim  servi 

Romae  Z    ..  Br.ain,  s.  Theol.  Doct.  et  Prof, 

d.  13.  lunii  1837.  P.  j.  Eltenich,  Philos.  Doct.  et  Prof. 

i 
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1837  V. 

Epistola  Braunii  et  Elvenichii  ad  Cardin,  Lam- 
brusclùnium. 

Eminentissîme  Princeps  ac  Domine! 
Accepimus  litteras  d.  9.  lunii  a  Te  benignissime  datas,  Emî- 
nentissime  Princeps  ac  Domine,  quibus  significasti  nobis  ex  dé- 
crète Sanctitatis  Suae  Praeposito  Generali  Societatis  lesu ,  Reve- 
rendissimo  Domino  ac  Patri  Roothaan  hoc  esse  munus  demandattim, 
ut  textum  et  translationem  operum  Hermesianorum  nobiscum  con- 
férât. Quamobrem  non  intermisimus  ad  hune  Virum  gravissimum, 
ut  primum  erat  ex  itinere  redux  factus,  accedere  cum  eoque  con- 
stituere  ea  quae  ad  rationem  negotii  inchoandi  et  perficiendi  per- 
tinent, Reliquum  est  ut  Tibi,  Eminentissinie  Cardinalis ,  intimas 
gratias  agamus  non  solum  pro  eo,  quod  Ipse  nos  benevolentissime 
excepisti,  sed  etiam  quod  aditum  parasti  ad  Sanctissimum  Patrem 
ac  Dominum  nostrum,  qui  tanta  nos  bonitate  et  tam  vere  paterne 
amore  excipere  et  audire  dignatus  est ,  ut ,  si  fieri  posset,  nostrae 
erga  Principis  Apostolorum  Successorem  venerationi,  devotioni  et 
pietati  incredibiie  augmentum  accederet. 

Permittas,  quaesumus,  Eminentissime  Princeps,  ut  Tuae  nos 
gratiae  ïuoque  praesidio  gravissimo  etiara  atque  etiam  cômmen- 
demus 

Eminentiae  Tuae 
Romae  devotissimi  et  obedientissîmî  servi 

d.  IT.  lun.  183T.  Dr.  Braun.  Dr.  Elvenich. 

VI. 

Epistola   Braunii    et    Elvenichii    ad   Praepositum 
Gêner.  Soc.  lesu. 

Yir  doctissime  et  colendissime 

Praeposite  generalis  reverendissime! 

Transmittimus  Tibi,  Vir  summe  Venerabilis,  Methodologine, 
quam  Hermesius  Theologiae  Dogmaticae  praemisit,  partem  aliquam 
per  hos  dies  a  nobis  e  Germanico  in  Latinum  conversam.  Reliqua 
eiusdem  Methodologiae  pars  itemque  aiii  tractatus  theologici  ut 
brevi   veniant   in    manus  Tuas ,  diiigenter  curabimus. 

Inchoantes  autem  negotium  gravissimum  niliil  profecto  sanctius 
babere  possumus,  quam  et  nobis  et  aliis  omnibus,  qui  partem  ha- 
iiebunt  negotii,  humiliter  implorare  Dei  benignissimi  auxilium,  ut 
causa,  unde  pendet  incredibilis  hominum  multitudinis  tranqiiillitas 
et  salus ,  ad  eum  exitum  perducatur,,  qujem  omnes  bonae  volunta- 
tis  cathoiici  veliementer  desiderare  debent; 

Confîdimus,  Reverendissime  Domine  ,  et  certo  confidimus,  Te 
nihil  velie  aut  quaerere  nisi  veritatem  et  bonum  Ecclesiae  Catho- 
licae,  npque  dubitamus,  qnin  eadeni  animi  voinntatisque  affeclio 
nobis  a  Te  tribuatur.  Si  quid  igitur  occurrerit  in  transiatis  Her- 
mesii  operibus,  quod  aut  minus  accurate  iatinis  verbis  expressum 
esse  aut  explicatione  qiiadam  indigere  videatur,  de  eo  observan- 
tissinie  rogamus  ut  nobiscum  communicare  placeat;  quo  facto  nos 
pive  ore  sive  scriptis,    prout  Tibi  videbitur,    votis  Tuis  satisfacie- 
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mas.  Âtque  ita  sperare  licet  fore,  ut  mutnam  fidaciam  habentes  1837 
observantesque  aureum  illud  S.  Augustini  dictum  „in  neccssariis 
unitas,  in  diibiis  libertas,  in  omnibus  charitas",  ad  luctuosissimas 
discordias  pellendas,  ad  revocandam  pacem  inter  Catholicos  ma- 
xime necessariam,  ad  malum,  quod  Ecclesiae  minitabatur,  in  bo- 
num  convertendum  Deo  iuvante  vires  nostras  conferamus. 

Optima  quaeque  Tibi,  Reverendissime  Praeposite  Generalis, 
precantes  permanemus  cum  singulari  observantia 

Reverentiae  Tuae 

Romae  obsequiosissîmi  servi 

Calend.  luiii  1837.  Dr.  Braun  et  Dr,  Elvenich. 

VII. 

Responsum   Praepositi   Generalis  S,  I.  ad  Brau^ 

nium  et  EhenicJdum» 

Eruditissimi  Domiui, 

Professores  Clarissimi  ! 

Humanissimas  literas  Yestras,  Kalendis  Inlii  ad  me  datas,  una 
cum  parte  aliqua  Metliodologiae  ex  1°  Volumine  Theologiae  Dog- 
maticae  Hermesii,  e  Germanico  in  Latinum  conversa,  accepi  po- 
stridie  iilius  diei  ad  Vesperam.  Reliqua  eiiisdem  operis,  quae 
brevi  subniittenda  nuntiatis ,  a  probe  cognita  diligéntia  Vestra  ex- 
specto,  ut,  quod  mihi  a  SSmo  Duo  impositum  est,  executioni  man- 
dari  possit,  scilicet,  ut  latinam  versionem  Vestris  confectam  curis 
cum  Germanico  conferamus.  Siquid  porro  dnbii  circa  versionem 
istam  a  Vobis  concinnatam,  circa  versionem  inquam  ,  nam  de  hac 
soia  agitur,  occurrerit,  de  eo  Vobiscum  amice  omniao  communi- 
care  non  omittam. 

Ceterum  optandum  esset,  ut  Vestrae  versionis  opéra  a  primo 
volumine,  quod  ipse  Herniesius,  dum  in  vivis  agebat,  edidit,  ab 
Introductione ,  inquam,  philosophica  incboaretur,  neque  omissa 
ipsa  praefatione ,  in  qua  auctor  omnem  totius  operis  sui  longique 
laboris  rationem  exposuit.  Cum  enim  in  Hermesii  systemate  plus 
nimio  tribui  humanae  rationi  sedes  Apostolica  iudicaverit,  et  ex 
hoc,  veluti  semine ,  ceteri  errores,  de  quibus  in  damnatione  ipso- 
rum  librorum  ,  pullulasse  videantur;  in  primis  operae  pretium  es- 
set,  ut.  quoniam  linguae  germanicae  minus  gnaros  fuisse  existima- 
tis ,  qui  prinii  versionem  latinam  Sanctae  Sedi  obtulerunt ,  Vos  ab 
eo  quod  praecipuum  est,  et  in  quo  rei  totius  cardo  vertitur,  ini- 
tium  duceretis.  Cumque  incredibilis  bominum  multitudinis  tran- 
quillitatem  et  salutem  ab  hoc  negotio  pendere  censeatis:  summi 
profecto  momenti  est,  ut  quam  minimum  fieri  possit  morae  tra- 
hatur. 

Utique,  Viri  Eruditissimi,  auxilium  Domini  humiii  prece  im- 
ploremus  —  invocemus  Patrem  luminum,  ut  illuminatis  oculis  ve- 
ritatem  agnoscant  omnes ,  et  agnitam  omnes  amplectantnr  bona 
voluntate,  cuius  fructus  dulcissimus  est  pax  vera  et  vera  con- 
cordia. 

Nouu.  Série.     'l'orne  VI.  T, 
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1837  Haec   ego    summa  boiia,    ut   mîlii  semper,    ita   Vobis,    Viri 

Clarissimi ,  ex  aaimo  precor ,   et  débita  cum  observantia  permaneo 
IProfessores  Eruditissimi 

Vester 
Romae  Humillimiis  et  obsequiosissiinus 

IV.  Nonas  lui.   1837.  servus  in  Cliristo 

lo.    RoOTItAAN 

Soc.  lesu  Praep.  Generalis. 

VII. 

Epistola    Braunii    et   Elvenicliii    ad   Praepositurn 
Gêner.  S.  1. 
Vir  Doctissime  et  Colendiâsinie, 

Praeposite  Generalis  Reverendissime! 

Transmittimus  ad  Te,  Reverendissime  Domine,  aliam  partent 
Methodologiae ,  quam  Hermesiiis  primo  Tlieologiae  Dogmaticae 
volumini  praemisit.  Quod  dum  facimus,  non  alienum  ab  hoc  loco 
arbitramur  paucis  siguificare,  quid  sit,  cur  primum  liane  Metliodo- 
logiam  exliibere  coeperimus  ,  neque  in  exliibendis  Hermesii  libris 
sequamur  eum  ordinem,  qui  Tibi,  Vir  Reverendissime,  quemad- 
inodum  intelligimus  ex  litteris  iiumanissimis  Nonas  lulias  ad  nos 
datis,  praeferendus  esse  videtur. 

Propterea  igitur  initium  ab  illa  Metliodologia  faciendum  pu- 
tavimus  ,  quia  in  hac  illud  ipsum,  quod  etiam  ex  Tua  sententia 
pro  cardine  totius  rei  habendum  est,  praecipue  pertractatur ,  ita 
quidem  ut  ex  iis  quae  et  clarissime  hic  et  satis  copiose  explicata 
sunt,  maxima  et  vera  lux  afferatur  ad  certani  inteliigentiam  eo- 
luni,  quae  de  eodem  arguraento  sive  in  Introductione  Pliilosopliica 
sive  alibi  Hermesius  enuntiavit.  Vix  dubitamus,  Vir  summe  Vene- 
rabilis,  quin  in  eandeni  nobiscum  senteutiam  iturus  sis,  ut  primum 
Methodologiam  perlegeris. 

Introductioneni  autem  Philosophicam  non  possuraus  modo  ex- 
liibere: neque  enim  liuc  attulimus  latinam  istius  libri  translationem, 
neque  talis  translatio  propter  libri  aniplitudinem  ipsiusque  opeiae 
difficultatem  intra  brève  teniporis  spatium  a  nobis  confie!  posset, 
praesertim  quum  id  etiam  negotii  liabeamus,  ut  ad  locos  quaies- 
cunque,  qui  in  Hermesii  operibus  obscuri  aut  ambigui  videri  que- 
îiiit  ,  idoneas  notas  atque  illustrationes  parenius.  Cetera  a  nobis 
institutum  est,  ut  compiures  in  Germania  Tlieoiogi  et  Introductio- 
nem  Philosophicam  et  reliqua  Hermesii  opéra  (excepto  quinto  vo- 
luniine ,  cuius  translationem  attulimus)  brevissimo  quo  fieri  poterit 
tempore  in  Latinum  ronvertant,  conversa  hue  mittant.  Attamen 
priiisquam  libri  mittendi  veniant  in  maniis  nostras,  facile  très  men- 
ses  elabentur  tum  ob  locos  longinquiores  tum  ob  rei  perficiendae 
difficultatem.  Atque  hoc  perpendentes  animo  nostro  non  possu- 
mus  non  existimare  maxime  e  re  fore ,  si  ex  Hermesii  operibus, 
praecipue  ex  Introductione  Pliilosophica  ipsi  loci,  qui  oftensionem 
dedere ,  nobiscum  communicarentur.  Quapropter  etiam  ,  ut  istud 
fieri  cures  nosque  voti  non  immodesti  compotes  reddere  velis,  non 
dubitamus  ex  Te,  Reverendissime  Domine,  ea  qua  est  observan- 
tia rogare.  Poterit  quidem  hoc  pacto  negotium  multo  citius  ad 
exitum  perduci ,  id  quod  nobis  videtur  esse  non  paruiu  optabile. 
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Precantes  ut  iter^tam  singularis  nostrae   erga  Te  observantiae  1837 
testificationem  rataiu  atque  acceptam  habeas,  pertnanemus 
Reverentiae  Tuae 
Romae  obsequiosissimi  servi 

5.  lui.  1837.  Dr.  Braun,  Dr.  Elvenich. 

IX. 

Hesponsiim   Praepositi   Genei-.   S.  1.  ad  Braunium 
et  Elvenichitm. 

Eruditissimi  Viri, 

Professores  Clarissimi! 

Respoiisum  ad  liumaiiissimas  Vestras  d,  5.  liuius  datas  tantis- 
per  diff'erre  iiiilii  necesse  fuit,  dum  Sanctîssimi  Domini  mentem 
circa  ea ,  quae  a  Vobis  proponebantur ,  intelligerem  ;  quo  certius 
Sanctitatis  Suae  seiisa  Vobiocum,  Viri  Eruditissimi,  communicarem. 
Id  quod  iam,  qua  par  est,  fideiitate  praestare  aggredior,  Inpri- 
niis  no>um  plane  accidit,  uec  parum  displicet  Saiictitati  Suae, 
quod,  cuni  \ersiouein  operum  Hermesii ,  a  Vobis  Vestrisque  ador- 
uatam,  Vos  ipsos  Romam  aliaturos  existimaret  (sic  enim  proposita 
res  fuit,  cuni  de  Vestro  ad  Urbem  adventu  ageretur)  nunc  demum 
inteliigat,  versionem  illam,  pro  maiori  atque  praecipua  parte,  nec- 
dum  confectam  esse,  et  in  plures  menses  istud  qualecunque  ne- 
gotiunj  Vestrum  protractum  iri,  Enimvero  Vestras  tam  diuturnus 
in  Urbe  nioras  illud  liabere  incommodi  gravissimi ,  quod  in  Vobis 
ceterisque  Hermesii  sectatoribus  inde  spes  ali  videatur,  fore  ut 
iudicium ,  quod  de  Hermesii  doctrina  Sancta  Sedes  iam  protulit, 
aliquatenus  immutetur.  Quam  quidem  spem  inanem  omnino  esse 
Sanctitas  Sua  diserte  Vobis  denuntiari  iubet.  Quod  enim  versio- 
nem a  Vobis  ipsis  conficiendam  accipere  non  recusavit ,  eo  unice 
id  factum  est,  ut  Vobis,  qui  bonae  voluntatis  Vos  esse  profiteba- 
mini,  gratiticaretur;  minime  vero,  quod  inde  ipsam  Hermesii  do- 
ctrinani  meiius  cognitum  iri  existimavit.  Etenim  in  huiusmodi  ne- 
gotiis  tractandis  ea  ratio  tenetur  a  Sede  Apostolica,  tam  lente, 
tam  caute,  tam  mature  proceditur,  ut  praeter  divinam  assistentiam, 
quae  Petro  eiusque  successoribus  a  Christo  Domino  promissa  est, 
quamque  nemo  Catholicus  in-dubium  vocare  potest,  iiumana  etiam 
média  omnia  adliibeantur ,  quibus  omne  periculum  immaturae  de- 
cisionis  evitetur.  Et  vero  in  iudicio  de  Hermesii  doctrina ,  quod 
statutum  fuit,  iure  meritoque  statutum  fuisse,  vel  ex  ipsis  Her- 
mesianorum  apoiogiis,  (quas  inter  Acta  Jlennesiana ,  latine  édita 
et  a  S.  Pâtre  leçta  et  perpensa),  novis  rationibus  Sanctitati  Suae 
persuasum  est. 

Quod  autem  notas  a  Vobis  parari,  Viri  Eruditissimi,  atque 
illustrationes  ad  obscures  vel  ambiguos  Hermesii  locos  dicatis,  — 
Sanctitas  Sua,  qua  est  sapientia ,  observât,  notis  quibuscunque 
vel  illuôtrationibus  Hermesii  doctrinam,  quam  eius  ipsius  verba 
prae  se  ferunt,  neque  immutatum  iri,  neque  emendatum.  Ac  ne 
illud  quidem  Hermesii  doctrinae  profuturum,  si  forte,  quae  in  eius 
systemate  maie,  minus  orthodoxe,  ab  eo  dicta  sunt,  ea  alibi  re- 
ctius  ab  eodem  dicta  esse  ostenderetur.  Nam  vel  inter  eos,  qui 
plane  incredulitatem  professi  sunt,    non  déesse,  quorum  errores  ex 
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1837  îllorum  ipsonim  libris  planissime  confutari  possint.  Hoc  enim  pro- 
prium  esse  eorum,  qui  errorem  vel  erroiieum  systema  sectantur, 
ut  ipsi  sibi  non  cohaereant. 

Deniqiie  moras  necti  inutiles  etiam  inde  Sanctitas  Sua  colligit, 
quod  ,  cum  ratio  postularet,  ut  versioiiis  a  Vobis  exhibendae  ini- 
tium  ab  illis  Hermesii  scriptis  duceretur,  in  quibus  proprium  sy- 
stema suum  ipse  auctor  exposuit ,  ab  Introductione  sciiicet  eiusque 
praefaiione,  Vos  contra,  iiiverso  ordiue,  a  posthuniis  eius  operi- 
bns  inceperitis. 

Quapropter,  cum  res  ita  se  habeant,  liberum  Vobis  esse,  ad 
propria  reverti,  nuilam  enim  anipiius  existera  causam,  cur  in  Urbe 
moremini. 

Atque  haec  sunt,  quae  iussu  Sanctitatis  Suae  ad  literas  Ve- 
stras  respondenda  habebam.  Restât,  ut  Vos,  Viri  Erudltissimi, 
orem  obtcsterque ,  ut  qua  meute  Romam  vos  veuisse  non  semel 
professi  estis,  eam  conservetis,  et  opère  ipso  et  factis  ostendatis 
fidem  Vestram  aliam  non  esse  nisi  Romanam,  quemadmodum  ipsi 
mihi  dixisse  Vos  memini;  neque  Lamennaisium,  ut  hoc  recenti 
exemplo,  praetermissis  antiquioribus,  utar,  imitemini,  qui  suam 
erga  S.  Sedem  obedientiam  verbis  amplissimis  protestatus,  factis 
denique  ostendit ,  ad  Urbem  se  tune  quidem  venisse ,  non  ut  a 
Sede  Apostolica  doceretur,  sed  ut  eam  doceret,  quod  quidem 
quam  luctuosum  exitum  habuerit.  Vos  ipsi  videtis. 

Cum  omni  benevolentia  et  observantia  permaneo 
D.  D.  Professores 

Vester 

Romae  humillimus  et  obsequiosissîmus  in 

d,  19.  lulii  183T.  Christo  servus 

lo.    ROOTIIAAN 

S.  I.  Pracp.  Gêner. 

X. 

Epistola   Braunîi  et   Elveniclùi   ad  Cardin.  Lam- 
hriLscliinium. 

Reverendissime  atque  Eminentissime 
Princeps  ac  Domine! 

Quanto  erat  solatii  plenior  spes,  quam  capiebamus,  quum  de 
exhibenda  et  conferenda  Hermesii  operum  translatione  per  litteras 
d.  9  lunii  benevolentissime  datas,  nos  certiores  fecisses,  Reveren- 
dissime et  Eminentissime  Princeps:  tanto  niagis  nos  perculit  maio- 
remque  aninio  nostro  moestitiam  et  curam  iniecit  epistola  gravis- 
sima,  quam  paucis  ante  diebus  misit  ad  nos  Reverendisslmus  Pater 
Rootliaan,  Soc.  lesu  Praepositus  Generalis.  Cuius  quidem  episto- 
lae  item(|ue  earum  epistolarum,  quae  praeviae  fuerunt  ,  copias  ad 
Te,  Eminentissime  Princeps,  qui  de  negotio  suscipieudo  primum 
nobis  significasti ,  transmittendas  esse  pulavimus;  idquc  dum  laci- 
mus ,  liceat  nobis  de  postremae  epistoiae  arguniciito  pauca  quae- 
dam  subiungere  et  sapienti  Tuo  iudicio  cum  suninia,  qua  par  est, 
devotione  sul)mittere. 

Quum  e  Germania  discessimus ,  non  babebamus  cognitum  ex- 
spectari  a  S.  Sede  Apostolica,  ut  intégra  omnium  Hermesii  ope- 
rum trauslatio   Imc  asportaretur.      Enimvéro   si  cognitum  liabuisse- 
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mus,  uon  suscepissemus  iter,  nisi  prius  absolata  einsmodi  transia-  1837 
tioiie.  Atque  hoc  ita  esse  niagis  etiam  ex  eo  apparet,  quod  liceii- 
tia  itiiieris  facieiidi  ab  iiiitio  nobis  concessa  non  ultra  quatuor  meu- 
ses  egreditur ,  quum  tamen  hoc  temporis  spatium  parandae  demum 
illi  translationi  minime  sufficiens  esse  facile  intelligatur.  In- 
gredieutes  viam  id  maxime  agi  putabamus,  ut  ipsius  scholae  Her- 
mesianae ,  quae  in  suspicionem  heterodoxiae  \  enerat ,  doctrina  S. 
Sedi  accuratius  exponeretur ,  atque  ut  liac  ratione  luctuosissimae 
discordiae  et  turbae  in  Germania  exortae  sedarentur.  Ad  queni 
quidem  finem  assequendum  exspectabamus  fore,  aut  ut  ipsi,  venia 
eius  rei  impetrata ,  legitiniis  ludicibus  expianatam  et  scholae  per- 
suasionibus  convenientem  fidei  professionem  proponeremus ,  aut  ut 
a  S.  Sede  Apostolica  fidei  catholicae  professio  nobis  et  universae 
scholae  ad  subscribendum  propo.ieretur.  Sed  rescivimus  post  no- 
strum  la  Urbe  adveiitum  desiderari,  ut  translatio  operum  Herme- 
sii  ab  ipsis  huius  viri  discipulis  parata  exhiberetur  adscitoque  ar- 
bitre linguae  Germanicae  perito  cum  textu  iterum  conferretur. 
Cui  desiderio  ac  voluntati  iudicavimus  sine  ulla  mora  esse  obtem- 
perandum,  quippe  in  iustam  incursuri  reprehensionem,  si  minus 
parati  ad  obediendum  extitissemus.  Primum  igitur  non  solum  nos- 
met  ipsi  partem  aliquam  ex  Germanico  in  Latinum  convertere 
itemque  trauslationem  voluuiinis  quinti  —  suasore  Reverendissimo 
Episcopo  Trevirensi  morte  defuncto  iam  pridem  paratam  et  a  no- 
bis, si  forte  eius  usus  esse  posset,  hucce  allatam  —  corrigere  et 
emendare  per  totum  diem  labore  improbo  et  indefesso  (uniiis  etiam 
Doslrum  valetudine  propemodum  semper  adversa  aliquantum  impe- 
dito)  conati  sumus,  sed  etiam  illico  curavimus,  facta  pensi  distri- 
butione  inter  viginti  et  amplius  viros,  ut  reliqua  omnia  citius  me- 
lius  redderentur  latine,  reddita  hue  mitterentur,  Quod  autem 
praeterea  ad  obscuriores  ambiguosve  locos  visum  est  modestissima 
ratione  subiicere  notas  adque  illustrationes,  quae  scholae  de  his 
locis  sententias  clarius  exprimèrent,  nosque  etiam  corrigendi  et 
edocendi ,  si  quid  minus  probaretur,  ansam  et  opportunitatem  le- 
gitiniis ludicibus  praeberent;  id  ipsum  S.  Sedi  Apostolicae  non 
ingratum  esse  futurum  sincera  mente  cogitavimus.  Omnino  non 
diffitemur,  quum  ad  negotium  nobis  impositum  paratissimi  acces- 
simus,  propter  ipsam  huius  negotii  rationem  a  nobis  spem  eani 
fuisse  conceptam  fore,  ut  sententia  de  Hermesio  lata  aliquatenus 
immutari  posset.  De  moris  autem  inutilibus  nectendis  —  id  enim 
coram  Deo,  qui  reues  et  corda  honiinum  scrutatur,  asseverare 
possumus  —  ne  levissima  quidem  nobis  cogitatio  incidit  ;  nani 
quum  astutiis  uti  malisve  artibus  in  omni  re  turpe  ducimus,  tum 
in  hac  causa  gravissima  id  maxime  impium  fore  nobis  persuasissi- 
mum  est. 

Gratissimo  animo  memores  singularis  benevolentiac  et  gratiae, 
quani  hucusque  erga  nos  declarasti,  Reverendissime  atque  Emi- 
nentissime  Princeps,  ut  eandem  propensae  voluatatis  affectionem 
inposterum  nobis  conservare  digneris,  maximopere  rogamus.  — 
Per  quantum  temporis  spatium  manere  licebit  in  Urbe,  id  unice 
eo  impendere  cupimus  ,  ut  de  vera  scholae  Hermesianae  doctrina 
accuratam  rationem  modestissime  reddentes,  omnem  heterodoxiae 
suspicionem,  iu  quam  incidit  schola  ,  ratione  ea ,  quae  videbitur 
accoramodatissima  ,    tollamus.      Parati  sumus   professionem  fidei  a 
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1837  Sanctissîmo  Patre  ac  Domino  nostro  accipere  ;  parati  sumus  ipsi 
professionem  fidei  exliibere;  parati  sunuu  de  singulis  quibusque 
capitibus,  ad  qiiae  illa  suspicio  maxime  pertinent,  postiilatas  a  no- 
bis  quasiibet  deciaratioiies  et  explanatioiies  offerre.  Re  cognita  a 
Censoribus  fidei ,  si  inv  eniamur  aliquid  contra  fidem  docere ,  de 
hac  re  edocti  lubenter  et  publiée  errorem  retractabimus;  sin  autem 
id  secus  se  liabeat,  sperare  licet  fore,  ut  Sanctitas  Sua,  Clemen- 
tissimus  omnium  fidelium  Pater,  quam  ceteris  fideiibus  gratiam  et 
tuteiani  impertitur,  eandem  nobis  ab  heterodoxiae  suspicioue  libe- 
ratis  impertiri  ac  conservare  non  dedignetur.  Et  de  iiis  quidem 
animi  nostri  eflectionibus  si  Beatissimum  Patrem  Gregorium  XVI, 
summa  semper  reverentia  ac  devotione  prosequendum,  certiorem 
facere  dignaberis;  ad  ea  bénéficia,  quae  Tibi  accepta  reîerinius, 
Eminentissime  Cardinaiis,  novum  idque  ingeus  augnieutum  addetur. 
Ingénue  orantes  Deum  ter  O.  M. ,  ut  in  salutem  Ecclesiae 
Te,  Eminentissime  Princeps,  diutissime  incolumem  esse  iubeat,  per- 
manetnus  permansurique  sumus 

Eminentiae  Tuae 
Romae  obsequiosissimi  et  devotissimi  servi 

d.  24.  lulii  1837,  Dr.  Braun.  Dr.  Elvenich. 

XI. 

Responsum   Cardin.   Lanibraschinii  ad   Brauniiirn 
et  Elvenichiam. 

lllnstrissimi  Domini  ! 

Accepi  iitteras  ,  quas  ad  me  die  24.  luiii  dedistis,  meumque 
duxi  eas  ocuiis  Sanctissimi  Patris  subiicere,  ut  quid  Sanctitas  Sua 
circa  ea  quae  in  iisdem  continebantur  edicendum  ceuseret,  cogno- 
scerem  eiusque   iussa  efficerem. 

Grates  inprimis,  lllnstrissimi  Domini,  milii  sunt.Vobis  agen- 
dae,  quod  exemplaria  litterarum ,  quas  Vobis  scripserat  Reveren- 
dissimus  P.  Praepositus  Generalis  S.  1.,  ad  me  miseritis  ;  iilud 
autem  milii  denunciandum  Vobis  est,  memoratas  Iitteras,  potissi- 
mum  vero  eas,  quae  die  19  lulii  ad  Vos  datae  sunt  et  SS^i  Pa- 
tris, iussu  scriptas  fuisse,  et  Sanctitatis  Suae  sensa  apprime  con- 
tinere. 

Ex  Vestris  autem  litteris  gravissimo  Vos  in  errore  versari 
dignovi ,  palam  enim  fecistis  Vos  eam  fovere  spem  fore  ,  ut  sen- 
tentia  de  Herinesio  (id  est  de  Hermesii  scriptis)  lata  aliquatenus 
immutari  possit.  Inficiari  non  possum ,  lllustrissinii  Domini  .  non 
levi  animi  dolore  id  Sanctitatem  Suam  percepisse,  nec  parum  fuisse 
niiratam  Vos  eam  Vestris  in  litteris  spem  exprimere  non  dubitasse, 
licet  eo  adduci  non  possit,  ut  credat  Vos  id  fecisse,  ut  Apostoli- 
cae   Sedi  iniuriam  irrogarefis. 

Quibus  ralionibus  fuerit  adducta  Sanctitas  Sua  ,  ut  permitte- 
ret  Latinam  Hermesii  operuni  versioneni  a  Vobis  exhiberi  (quam 
integram  Vos  Roniam  allaturos  SS^o  Patri  fuerat  nunciatum) 
iani  Vol)is  expressif  Reverendissimus  P.  Praepositus  Generalis  S. 
1.  Si  autem  ex  A[)ostolicae  cliaritatis  studio  id  Sanctissimus  Pa- 
ter indulserat ,  cius  tamen  mens  ncc  fuit  nec  est,  ut  vel  levem 
Vobis   ingereret  spem,    futurum    ut  aliqua    inducerclur   immutatio 
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in  Hermesiî  openim  damiiatione,   qiiae   ita  firma  manet,    queniad-  1837 
nioiluni  inconcussa  stat,    a  qiia  promanavit ,   auctoritas.      Sanctitas 
Sua  vult  itaque,    ut  omneni  liane  circa  rem    abiiciatis  spem,    quae 
inanis  quidem  est  et  S.  Sedi  vel  maxime  iiiiuriosa. 

Scliolae  Hermesianae  doctrinam  ab  Hermesii  scriptis  distiu- 
guentes  ,  Vestris  in  litteris  declaratis  paratos  Vos  esse  professio- 
nem  fidei  a  SSmo  Pâtre  accipere.  Sanctitas  Sua  non  potest,  quin 
de  huiusmodi  sensibus  vel  maxime  laetetur  gaudeatque,  meritam- 
que  Vobis  pro  iis  tribnit  laudem:  prona  autem  Vobis  patet  via 
ut  Vos,  qua  Catholicos  decet  viros,  quod  verbis  expressistis,  fa- 
ctis  comprobetis.  Enimvero  Hermesii  scripta  a  S.  Sede  iam  dam- 
nata  suut:  Apostolicae  Sedis  sententiam  firmam  per  se  esse  in- 
concussamque  manere  Vobis  iam  est  declaratum,  non  nova  igitur 
opus  est  fidei  professione ,  quae  a  Sanctissimo  Pâtre  proponatur, 
sat  erit  ut  qua  par  est  obedientia  Sanctae  Sedis  iudicio ,  quo  Her- 
mesii scripta  fuerunt  damnata,  corde  et  animo  Vosmet  ipsos  subii- 
ciatis ,  ea  reprobautes,  quae  a  Pétri  Cathedra  fuerunt  reprobata, 
niliilque  unquam  praestetis  quo  ab  indubio  hoc  veritatis  tramite 
deflectatis. 

Haec,  lllustrissimi  Domini,  germana  sunt  Sanctitetis  Suae 
sensa,  quae  dum  vobis  refero,  non  ingratum  Vobis  sit  me  S.  Gre- 
gorii  Magni  verbis  Vos  alloqui:  „Dignum  est  ut  de  Ecclesia  B. 
Pétri,  Apostoiorum  Priucipis,  nuHum  ulterius  scrupulum  habeatisi 
sed  in  vera  fide  persistite ,  et  vitam  vestram  in  Pâtre  Ecclesiae, 
lioc  est  in  confessione  B,  Pétri  Apostoiorum  Principis  soiiditate" 
(lib.  III.  Epistola  33.  Indict.  XII.). 

Post  ea  quae  Sanctissinii  Paitris  iussn  Vobis  palam  feci ,  ipsi- 
met  facile  perspicietis  inutile  prorsus  esse ,  ut  pro  negotio  Her- 
inesiano  diutius  in  Urbe  maneatis.  In  patriam  autem  reversis,  ve- 
strum  erit,  lllustrissimi  Domini,  aliis  exempio  praeire  in  exliibenda 
Pétri  Successori  Cliristique  in  terris  Vicario  obedientia,  quam  Ve- 
stris in  litteris  polliciti  estis  :  Vestrum  erit  Hermesii  doctrinae 
sectatores  hortari ,  ne  vanis  pravisque  disputationibus  Ecclesiae 
unitatem ,  quae  in  B.  Petro  eiusque  Successoribus  fundamentum 
Iiabet,  dilacerent,  atque  ab  ea  recédant  via,  quae  ad  miserum  ne- 
fandumque  schisma  ducit. 

Sanctissimus  Pater  non  dubitat,  quin  Vos,  pro  eo  quo  fla- 
gratis  religionis  zelo,  id  alacri  animo  sitis  praestituri,  in  illudque 
adlaboraturi,  ut  Vestrarum  regionum  Catiiolici  omnes  arctius  iu- 
dies  Catliedrae  Pétri  adhaereant,  eidem  debitam  exhibeant  obe- 
dientiam  ,  neque  aliam  corde  teneant  et  profiteautur ,  quam  Pétri, 
id  est  Romani  Pontificis  fidem. 

Hac  utor  occasionè,  ut  argumentum  Vobis  exhibeam  sincerae 
existimationis,  qua  permaneo 

Romae  ad  serviendum  paratissimus. 

d.  5.  Augusti  1837.  L.  (-ard.  Lambruschinf. 

Illustrissimis  Dominis 
Domînis  Braun  et  ËLVEMcir. 
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1837  XII. 

Responsum  Braunii  et  Eluenicliii  ad  Cardin.  Lam- 
hruscJiinium. 

Revcrendissime  et  Eniinentissime  * 

Priiiceps  ac  Domine! 

Ex  litteris,  quas  die  5.  h.  m.  ad  nos  dedisti ,  Eminentissime 
Princeps,  cum  maximo  anîmi  dolore  percepimus,  non  posse  ad 
eum  finem,  qui  nobis  iter  Romani  ingredientibus  propositus  erat, 
assequendum  nostro  studio  et  opéra  quidquam  amplius  iu  Urbe 
conferri. 

Restât  ut  apertius  dicamus,  qiiam  subesse  voiuerîmus  signi- 
ficationem  verbis  illis,  quae  exstant  in  superioribus  litteris  ad  Emi- 
nentiam  Tuam  datis:  „Omnino  non  diffitemur ,  quum  ad  negotium 
nobis  impositum  paratissimi  accessimus,  propter  ipsam  liulus  ne- 
gotii  rationem  a  nobis  spem  eam  fuisse  conceptam  fore ,  ut  sen- 
tentia  de  Hermesio  lata  aliquatenus  immutari  posset."  Nimirnm 
intégra  omnium  Hermesii  operum  translatio  Latina  paranda  et  cuni 
textu  Germanico  conferenda  erat.  Pro  huius  negotli  ratione  iliud 
sumpsimus,  quod  omnino  sumendum  videbatur,  paratam  et  pro 
fida  liabitam,  nostris  etiam,  si  videretur ,  notis  instructam  totius 
gystematis  Herniesiani  translationem  liuic  usui  fiituram  esse  ,  ut  ex 
ea,  quale  totum  lioc  esset  systema,  quaiis  omnium  partium  iiiter 
se  connexio,  quae  vis  et  natura  metliodi  observatae,  qualem  alia 
ex  aliis  lucem  accipere  possent ,  cognosceretur.  Speravimus  igi- 
tur  —  atque  spes  ista  ad  illam  sumptionem  sponte  accessit  — 
fore,  ut  ea  re  perfectior  totius  systematis  Herniesiani  cognitio 
comparari  mitiorque  de  Hermesio  opinio  sive  sententia  suscipi 
posset,  speravimus,  quod  a  gravissimis  et  probatissimis  viris  nobis 
iudicatum  fuit,  fore,  ut  intégra  omnium  Hermesii  operum  transla- 
tio notis  instructa  et  iliustrata,  si  niliil  in  ea  contra  fidem  catho- 
licam  repertum  fuisset,  ad  placandos  animos  cum  approbatione  in 
lucem  prodire  posset.  Dicere  aut  significare  aliquid ,  quo  S.  Sedi 
Apostolicae  irrogaretur  iuiuria,  id  saue  abfuit  a  mente  nostra  et 
abfuit  quam  longissime. 

Recedentes  a  negotio,  quod  faustis  auspiciis  in  Urbe  inclioasse 
nobis  videbamur,  gratani  Tuae ,  Emin.  Princeps,  erga  nos  bene- 
voientiae  memoriam  servamus,  salutem  Tibi  plurimam  a  Deo  O.  M. 
precamur  et  ex  aninio  permauenius 

Erainentiae  Tuae 
Albani  obsequiosissimi  et  devotîssimi  servi 

d.  10.  Augusti  1837.  Dr.  Braun.  Dr.  ELViiNicir. 

XIII. 

Epistola  Eluenicliii  ad  Praepositum  Gêner.  S.  I. 

Vir  Doctissime, 

Praeposile  Generaiis  Reverendissinie! 

Dicere  non  possuni ,    lleverendissime  Pater ,    quanta    sollicitu- 

dinc    <iuanlo(|ue    nuierorc    aninuiin    nostrum    iiHeciiiiil     iitlerae  gra- 

vissiniae,  quas  d.   ly.  lulii  niisisti  ad  me  et  ad  ilineris  mci  sociuut 

Doctorem   Braun,    s.    Tiieologiae    Professoreni    Boiuiensem.      Sed 
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praeter  alia ,  quae  communiter  ac  pari  ratione  attingunt  nos  ambo,  1837 
iii  litteris  Tuis  etiam  haec  sunt:  „Et  veto  in  iudicio  de  Hermesii 
doctriua,  quod  statutura  fuit,  iure  meritoque  statutum  fuisse,  vel 
ex  ipsis  Hermesiauorum  apologiis,  (quas  inter  Acta  Hermesiana, 
latine  édita ,  et  a  S.  Pâtre  lecta  et  perpensa) ,  novis  rationibus 
Sanctitati  Suae  persuasuni  est."  His  verbis ,  ni  fallor,  ea  subest 
significatio  :  in  Actis  Hermesianis,  quorum  quidem  me  esse  aucto- 
rem  nostri,  errores  occurrere  atque  défend!  fidei  catholicae  contra- 
rios.  Equidem  sentio  liominem  esse  errori  obnoxium,  neque  dif- 
fiteor  potuisse  evenire ,  ut  in  Actis  mihi  excideret  aliquid  a  veri- 
tate  alienum  :  at  idem  quum  sententiam  et  agnoscam  sanctissima 
lege  nos  obligari  ad  veritatem  amandam  sinceroque  animo  studiose 
quaerendam  et  ad  errores  omnes,  praecipue  eos,  qui  pugnant  cum 
verbo  divino,  aversandos  atque  abiiciendos;  non  inique  Te  spero 
laturum  esse ,  Reverendissinie  Pater,  si  sanctissimae  huic  legi  con- 
venienter  maximopere  oro  Te,  ut,  qnaecunque  propositiones  con- 
tra fidem  catholicam  in  Actis  Hermesianis  a  me  editis  reperiantur, 
liarum  certam  mihi  notitiam  parare  velis.  Edoctus  non  dubitabo 
publiée  retractare;  oui  quidem  asseverationi  meae  ut  fidem  adhi- 
beas,  item  Te,  Reverendissime  Pater,  veliementer  rogo. 

Saiutem  plurimam  ex  animo  Tibi  exoptans   non   desisto    per- 
manere, 

Reverendissime  Praeposite  Generalis, 

Tui  observantissimus  et  obsequiosissimus 

Romae  servus 

d.  20.  luili  1837.  P.  I.  Elvenich 

Philos.  Dr.  et  Prof. 

XIV. 

Responsum  Praepositi  Gêner,  ad  Elpenichium. 

Vir  Eruditissime, 

Clarissime  Professer! 

Accepi  nudius  tertius  litteras  tuas  die  20.  Ihuius  ad  me  da- 
tas, quil)us  cum  dolorem  exprimis  a  te  conceptum  ex  iis,  quae 
Sanctitatis  Suae  nomine  scripseram  de  Actis  Hermesianis ,  tum 
petis  a  me  ut  quaecunque  projwsitiones  contra  jideni  catholicam 
in  illa  elucubratione  tua  reperiantur ,  distincte  tibi  indicem.  Quod 
a  me  petis,  Vir  optime,  ita  quidem,  ut  tu  petis,  praestare,  prae- 
terquara  quod  longissimi  esset  iaI)oris  (nam  examen  ac  disquisi- 
tionem  requlreret  multam ,  ne  vel  nimis  nuiita  notarem ,  vel  pa- 
rum)  animadvertere  debeo ,  id  negotii  mihi  a  Sanctissimo  Domino 
conimissum  non  esse.  Sed  neque  id  necessarium  esse  video. 
Nempe  illud  scire  cupis,  ni  fallor,  quid  sit  quod  SS^iiis  Dnus  ^q 
in  senteutia,  quam  de  Hermesii  doctriua  protulit,  ex  ipsius  libri 
tui  lectione  coufirmatum  fuisse  dixerit.  Hoc  equidem  paucis  iii- 
dicare  tibi  posse  me  existimo,  non  equidem  ex  officio  mihi  de- 
mandato,  sed  ut  tuae  sollicitudini,  quam  non  possum  non  probarv, 
gatisfaciam. 

Imprimis  itaque  sic  existimo,  ubi  de  methodo  disciplinae 
theologicae  tractaudae  agatur,  non  eam  solum  improbandam  esse 
œetiiodum,    ut  tu  reri  videris  (praef.  p.  X.)    quae  aliquid  haheat 
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1837  y"o^  pugnet  cum  fide  (errorem  enim  docere  non  tam  ipsiiis  me- 
tliodi  videtur  fore,  qiiniii  lunesta  mettiodi  sequela)  sed  siitïicere,  ut 
nec  probetur,  nec  toieretur  nietliodus,  si  periciilosa  sit,  eoquu  ipso 
peniiciosa  esse  vel  fore  iiidicetur.  Atqiie  lioc  potissiimim  est,  ni 
ego  fallor,  qiiod  in  Hemiesii  doctrina,  seu  potins  dicam  systemate, 
damnasse  Sancta  Sedes  dicenda  est, 

Enimvero  hoc  Hemiesii  systema  cum  defendendnm  tibi  in 
Actis  illis  assnmpsisti,  in  ipsa  defensione  tua  pericula  systematis 
ipsius  vel  damna  patefecisse  videris.     Pauca  exem^li  loco  attingam. 

Cap.  111.  de  fidei  natura  ex  Hermesio  ita  disputas,  ut  vera 
fidei  notio ,  fidei,  inquam,  qualeni  Catliolica  intelligit  ac  docet 
Ecclesia ,  plane  te  fugisse  videatur.  Catecliismi  Romani  iocnm  af- 
feis  Cpi*g-  23)  et  scilicet  gradus  diverses,  quos  ille  Catecliismus 
in  lide  admittit,  cum  formis  fidei  confundis.  Formas  vero  fidei 
diversas  esse,  ant  esse  posse  plures  qnam  unicam  omnino  formam, 
Jidci  illius,  inquam,  de  qua  Catecliismus  Romanus  loquitur,  apud 
Catliolicos  plane  iiiauditum  est.  Agitur  enim  de  fide  praestita  iis 
quae  tradita  suitt  dii^initus ,  ut  ibidem  Cat.  Rom,  lam  qua  ra- 
tione  Iniic  fidei  illae  varias  convenire  possint  formae  —  ut  sit 
philusupluca  vel  positii/a  —  physice  necessuria  vel  physice  non 
iiecessaria  —  rationi  consentanea  vel  rationi  non  consentaup.a  — 
plane  non  video.  Potestne  v.  g.  fieri,  ut  quae  tradita  sunt  divini- 
tus,  ea  rationi  non  sint  consentanea?!  —  Cum  vero  generatim 
dicatur  rationi  non  consentanea  (pag.  27.)  ea  fides,  qua  quis  ahs- 
que  rationis  ductu  crédit,  cum  hoc,  inquam,  absque  distinctione 
ulla  asseratur,  longe  maxima  fidelium  pars  levitatis  et  vero  etiam 
superslitionis  arguitur  ,  nec  ulla  ratio  habetur  illius  summi  bene- 
ficii,  qno  qui  a  fidelibus  parentibus  progeniti  et  baptismo  infantia 
regenerati  sunt,  fidei  donum  iam  inde  ab  illo  tempore  iiifusum  ac- 
ceperunt.  —  Totius  porro  systematis  Hermesiani  gravissimus  hic 
defectus  per  omnem  elucubrationem  tuam  se  prodit. 

Cap.  IV.  inquisitionem  de  fide,  an  sit  rationi  consentanea,  in- 
cipiendam  dicis  ab  examinandis  iis  quae  docet.  —  Equidem  non 
diffiteor,  recte  inde  inclioari  posse,  ubi  falsae  religionis  examen 
instituatur,  cuius  absurda  dogmata  et  cum  ratione  pugnantia  in 
oculos  protinus  inrurrunt.  In  Religionis  vero  Christianae  demon- 
stratione  ab  externis  argnmentis  initium  potins  faciendum  esse, 
Patrum  habet  usus  et  suadet  ratio.  Cum  enim  demoiistratio  insti- 
tuatur eorum  causa,  qui  fidem  non  Iiabent,  si  ab  internis  argn- 
mentis, ab  intima  ipsius  fidei  dortriiia  ,  initium  facias,  multa  illis 
necessario  sese  offerent,  quae  ut  sunt  supra  rationem ,  ita  non 
esse  contra  rationem  ,  niniis  loiigo  anfractu  ,  et  plerumque  irrito 
conatu,  demonstrare  aggrediaris. 

Quae  cap.  Vi.  ex  Hermesio  disputantur  de  prodigiîs  a  Chri- 
sto  patratis ,  eiusmodi  sunt,  ut  iis  etiam  oflTensus  si  fucrit  SSraus 
D"»-^ ,  non  mirer.  Quid  enim?  Admisso  principio,  quod  omnino 
iiegandum  erat ,  non  posse  certo  cognosci  miraculuin ,  propterea 
quod  omnes  naturae  vires  nobis  cognitae  non  sint,  —  cum  ratio 
tlieoretica  certitudinem  non  tribuat  —  triiiuetne  certitudinem  illa 
rutio  practica,  quod  si  v.  g.  Lazari  suscitatio  non  esset  verum 
prodigium  ,  morttiornm  cadavera  terrae  niandari  non  possent,  non 
deberent?!  Haec  ratio  practica  quiil  ccrtitudinis  verae  pariât,  non 
snne  apparet.  —    Profecto   si  ita  diiudicanda  esse  miraculé  admit- 
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tamiis,    ferme  dicere  poterimus,    omiies  qui  credidisse  in  scrîpturis  1837 
legimtur,    temere   ac    leviter   credidisse;    qui  no»  crediderint,    sa- 
pienter  egisse  ac  prudentissinie.     Vix  ipse  Pliarao,  ad  Movsis  pro- 
digia  in  increduiitate    sua  perseverans,    non    plane   dignus  excusa- 
tioue  videbitur. 

Ijbi  cap.  IX.  Hermesii  doctrinam  de  gratiae  necessitate  ex- 
ponis,  —  et  fidem  sustipi  ex  rationis  imperio  (pag.  104)  suppo- 
nis,  et  gratiam  necessariani  solum  ad  lioc  esse,  ut  conformiter 
fidei  vivatur,  ut  concupiscentiae  vires  superentur,  ut  fides  &\t  ej- 
Jicax  et  salutaris.  Atqni  hoc  profecto  non  sufficit  iuxta  Catlioli- 
cani  doctrinam.  —  Neque  enim  gratia  ad  fidem  necessaria  est 
solummodo  ut  ?LVi\.\\\\\m  voluiitati  ,  sed  etiam  ut  lumen  inteltectui, 
et  lioc  maxime.  —  Praeterea  quid  de  lide  lioniinis  peccatoris  di- 
cemus ,  hominis ,  inquam ,  servi  concupiscentiae  'i  m  quo  tameu 
homiue,  per  quaevis  peccata,  modo  contra  fidem  non  peccet,  fidem 
non  amitti ,  non  interire  Conciiium  Tridentinum  definivit. 

Atque  liaec  pauca  obiter  iudicasse  sufficiat.  Neque  enim 
omnia  persequi,  ut  supra  mouebam ,  aut  officii  mei  est,  aut  tem- 
poris  angustiae  siuunt. 

lliud  non  omitiam  non  potuisse  non  etiam  merito  displicere 
Sauctitati  Suae,  ut  mihi  quidem  videtur,  quod,  verbis  quamvis 
modestis  ,  aggressus  sis  opère  iilo  edito  demonstrare ,  SS«ium  Pa- 
trem  in  errorem  inductum  fuisse,  cum  tamen  ia  suo  Décrète  San- 
ctitas  Sua,  ita  se  decernere ,  omnibus  plene  perpensis  ....  ex 
certa  scientia  ac  matura  deliberatione ,  declaraverit;  quodque  lioc 
Decretum  pugnare  dicas  cum  Eiusdem  S.  Patris  litteris  ad  Epi- 
scopum  Argentoratensem  datis ,  quas  quidem  litteras  si  atteutius 
legisses,  non  tam  fidenter  hoc  argumento  usus  esses. 

Cum  omni  benevolentia  et  observantia  permaneo, 
Ciarissinie  Professor, 
humillimus  et  obsequiosissimus  in  Christo 

Romae  servus 

d.  23.  lui.    1837.  lo.  Roothaan, 

S.  1.  Praep.  Gener. 

P.  S.  Aliéna  manu  descriptam  hanc  epistolam  ne  mireris, 
quaeso.     Tempori  scilicet  parcendum  mihi  erat. 

XV. 

Responsum  Elvenichii  ad  Praepositimi  Gener.  S.  I. 

Vir  Doctissime  et  Clarissime, 

Praeposite  Generalis  Reverendissime  ! 
Pro  litteris  humanissiniis ,  quas  d.  23.  Ii.  m.  datas  a  Te,  Re- 
verendissime Pater,  heri  accepi,  non  possum ,  quin  niaximas  Tibi 
gratias  referam.  JSam  bénigne  mecum  communicatis  iis,  quae  in 
opusculo  meo  minus  placuere,  tum  corrigendi  id  quod  exigere  vi- 
deatur  correctionem  et  emendatioiiem ,  tum  accuratius  explicandi 
distinctiusve  definiendi  id  quod  stare  queat ,  exoptatnm  mihi  ansam 
occasionenique  praebiiisti.  Sed  lubenter,  spero,  permittes,  Vir  Do- 
ctissime, et  Reverendissime,  ut  prius,  quam  mea  de  singulis  sensa  ex- 
planatius  Tibi  candido  animo  aperiam ,  denuo  singula  pro  temporis 
ratione  diligeuter    coasiderem    oiaturoque  subiiciam  examini;    uam 
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1837  inter  ea  capita  ,  quae  in  litteris  Tuis  attingis  ,  nonniilla  siint  mfio 
quidem  iudicio  eiiisniodi,  ut  facile  difficillimis  et  maxime  iiitricatis 
aiummeraiida  sint.  Ceterum  rogo  Te  etiam  atque  etiam,  Reve- 
rendissime  Praeposite  Generalis,  ut  continuo  ïibi  persuasum  lia- 
bere  velis  me  cum  summa  observantia  permanere 

Revereiitiae  Tuae 
Romae  obsequiosîssimum  servum 

à.  25.  lulii  1837.  D.  Elvbnich. 

XVI. 

Epistola    loa.  RootJiacmii  ^    Praepos,   Gêner.  S.   1. 
ad  ELvenichiuni. 

Vir  Clarissime  ! 

Quas  ad  me  die  tertia  huius  dedisti  literas ,  Vir  Eruditissime, 
non  nisi  die  16ta  accepi.  Eas ,  cum  primuui  per  occupationes 
licuit,  legi,  et  paucis  respondeo:  neque  enim  milii  otium  est  ad 
eiusmodi  literanim  commercium  porro  prosequendum. 

Gaudeo  equidem  ,  Tibique  gratulor,  Vir  Clarissime,  quod  iis, 
quae  minus  bene  a  Te  scripta  in  opusculo  Tuo  milii  videbantur, 
catholicum  sensum  tribuere  conatus  sis  Hoc  ipsum  eflicere  in  Her- 
mesii  placitis  exponendis  Tibi  snmsisti.  Verum  de  Hermesii  animo, 
verene  catliolicus  fuerit,  nec  ne,  non  quaeritur.  Agitur  enim  de 
scriptis,  quae  edidit,  quaeve  alii  ex  ipsius  schola  eîus  nomine  luce 
publica  donarunt.  Itaque  non  de  iis,  quae  fortasse  sensit,  quaeve 
dicere  ac  docere  voluit,  sed  de  iis,  quae  scripsit  ac  docuit,  iudi- 
catuni  est  a  Sancta  Sede. 

Lamennaisium  memini ,  annis  abhinc  fere  decem ,  cum  urgere- 
tur  in  privatis  congressibus  ab  adversariis  sui  systematis  de  sensu 
communi ,  non  semel  ita  respondisse,  ut  illud  demum ,  non  aliiid, 
affirmare  de  sensu  communi  videretur,  quod  sani  omnes  affirmant. 
At  certe  sero  ita  loquebatur,  postquam  doctrinam  illam  suom  ut  a 
se  ùwentam  sihique  propriam  dudum  vindicasset.  Sed  neque  se- 
rio  ita  fuisse  locutum ,  quae  deinceps  evenere ,  demonstrarunt. 

Nolim  saue  simile  quid  in  Hermesio ,  seu  potius  in  Herme- 
sianis  accidere.  Illud  potius  opto  precorque  a  Deo  O.  M.,  ut,  quod 
Hermesius  facere  iam  non  potest,  ut  niagis  docileni  se  praebeat, 
quam  Lamennaisius,  erga  supremnni  in  Ecriesia  Dci  auctoritatem, 
id  Hermesiani  praestent,  ac  submissione  et  obedientia  Lamennai- 
sianos ,  qui  quondam  fuerant,  iniitentur,  quibus  niliil  fuit  antiquius, 
et  vero  etiam  honorificentins  niliil,  (juam  ut  célèbre  illud  magni 
Augustin!  effatum  sequeroniur:  Roma  locuta  est:  causa  Jinita  est. 
Ita  demum  optata  pax  et  conconlia  iactatis  Hermesiana  controver- 
sia  Ecclesiis  in  Germania  haud  dubie  redibit;  <iuemadmodum  in 
Galliis  et  alibi  Lamennaisiana  illa  beila  inter  Catliolicos  quieverunt. 

Idqiie  duni  Tibi  inprimis,  Vir  Clarissime,  ex  animo  precor, 
débita  cum  observantia  pernianeo 

Vir  Eruditissime 

Tui  studiosissimus  in  Clir.  lesu 
Roniae  lo.  Routjiaan 

die  28.  Septembris  1837.  Soc.  lesu  Praep.  Gêner, 
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XVII.  1837 

Epistola    Braunii  et  Eli^enichii   ad   Cardin.  Lam~ 
hruschiniurn. 

Reverendissime  et  Eminentissime . 
Princeps  ac  Domine  ! 

Excusabis,  speramus,  Eminentissime  Princeps,  quod  denuo 
audemus  ad  Te  litteras  dare;  neque  enim  id  faceremus,  nisi  res 
postulare  videretur,  animumque  adderet  fiducia  liumanitatis  et  co- 
mitatis ,  qua  Te  insignïter  esse  ornatum  scimus. 

Nuper  ea  epistola,  quam  die  5.  Augusti  ad  nos  misîsti,  Emin. 
Princeps,  germanice  reddita  in  Actis  Diurnis,  quae  |foras  dantur 
Augustae  Vindelicoruni  {Allgem.  Zeit.  ]No  236.  pag.  2285  s.), 
publica  luce  donata  est.  Equidem  non  possumus  impetrare  a  no- 
bis ,  ut  factum  id  esse  Tuo  ,  Eniin.  Cardinalis,  instituto  arbitre- 
mur;  verum  tamen  res  ipsa  non  solum  nobis  prorsus  inexspectata 
venit,  sed  etiam  huiusmodi  est,  ut  ansam  divuigandi,  fuisse  nos 
in  S.  Sedeni  Apost.  iniuriosos,  atque  hoc  modo  de  bona  existima- 
tione  nostra  non  paruni  detrahendi,  e  nostratibus  nonnulli  facile 
arripere  queant  certoque  sint  arrepturi,  Quod  quum  ita  sit,  con- 
fîdimus  non  in  malam  partem  Te  esse  accepturum ,  Emin.  Prin- 
ceps, si  nostrae  tranquillitatis  causa  devotissinie  precamur,  ut  pla- 
ceat  bénigne  nos  certiores  facere,  an  litterae  responsoriae  ad  Emi- 
nentiam  Tuam  datae  d.  10.  Augusti  venerint  in  manus  Tuas;  nam 
istis  litteris,  quarum  copiam  adiicimus,  videmur  nobis  exposuisse 
ea ,  quae  ab  omni  suspicione  iniuriae  in  S.  Sedem  Apost.  com- 
missae  liberare  nos  debeant. 

Faxit  Deus  O.  M.,  ut  valetudo  Tua,  Emin.  Cardinalis,  firme- 
tur ,  firmata  servetur  incolumis  ac  plurima  sains  ad  vitam  Tuam 
redundet.  Quae  quidem  vota  nostra  ut  rata  atque  accepta  Laber3 
veiis  ,  maxime  rogamus 

Eminentiae  Tuae 
Romae  obsequiosissimî  et  devotissimî  servi 

d.  7.  Novembr.  1837.  Dr.  Braun  Dr.  ELviiNicH. 

XVIII. 

Responsum    Cardin.  Lanibrjischinii    ad  Brauniuni 
et  Elue/iichiuni. 

lllustrissimi  Dominil 

Romam  reversus  post  aliquot  dies  extra ,  quos  Urbera  tran- 
segi,  rcdditae  milii  sunt  litterae  quas  ad  me,  lllustrissimi  Dominî, 
die  7.  îsovembris  dedistis,  niliilque  antiquius  liabeo  quam  ut  iis- 
dem  respondeani. 

Acceperam  quidem  litteras  quas  ad  me  die  10.  Augusti  scrip- 
seratis,  quasqiie  SSnii  Patris  oculis  subiecerara  ;  neque  censuerara 
iisdem  milii  esse  respondendum  ,  tum  quia  illae  responsoriae  erant 
ad  eas ,  quas  die  5.  Augusti  ad  Vos  dederam,  tum  quia  in  illis 
declarabatis  l'os  ab  Henuesiano  recedere  /legotio  ,  circa  quod  nil 
babebam  quod  lis  adderem  quae  iam  SSmi  Patris  nomine  Vobis 
nuuciaveram. 

Et  ipse  percepi   ephemerides,    quae    Augustae   Vindelicorum 
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Î837  (^^llgemeine  Zeitung)  eiJuntur ,  publici  iuris  fecisse  litteras,  quas 
ad  Vos  die  5.  Aiigiisti  dederam;  non  arbitrer  auteni,  lilmi  Oo- 
niini,  aliquid  in  iis  contineri ,  quo  Vobis  fiât  iniiiria.  SS'ni  Patris 
niandatis  obtemperans,  non  potuerani  qiiidem  qnin  Sanctilatis  Snae 
Dieiiteni  in  re,  qiiae  maxime  ad  religioiiem  Sanctae(|ue  Sedis  aii- 
ctoritatem  pertinet,  Vobis  palam  facerem,  et  debitae  Vol)is  reddi- 
tae  ftierant  laudes  pro  iis  quae  lande  commendationeque  digna 
SSmus  Pater  Vestris  in  iitteris  invenerat. 

Caeternm  si  censeatis,  lllmi  Domini,  melius  Vestrae  existima- 
tioni  consultiim  iri,  si  Vestrae  quas  ad  nie  die  10.  Augusti  de- 
distis  litterae  publici  iuris  fiant,  quantum  ad  me  pertinet,  id  prae- 
stare  utique  poteritis. 

Gratuni  milii  est  Iiac  iiti  occasione  ut  novum ,  lilmi  Domini, 
Vobis  exliibeam  existimationis  argumentum  ,  qua  permaneo 

Romae  ad  serviendum  paratissimus 

À,  18.  Novembris  1837.  A.  Card.  Lambruschini. 

lllustrissimis  Dominis 
Dominis  Professoribiis  Braun  et  Elvenich. 

XIX. 

Episiola  Braunii   et  Elvenicliii   ad  Cardin.    Lam— 
bruscliiniiun. 

Reverendissime  et  Eminentissime 
Princeps  ac  Domine  ! 
Parantes  in  patriam  reditum  putavimus   esse  officii ,     Eminen- 
tissime Princeps,    ut  ante  discessuni    àb  Urbe  et  nostram  erga  Te 
reverentiam    devotionemque   testificaremur ,    et   Tuo    nos    patricinio 
gravissimo  quam  maxime  commendaremus.     Quod  quum  coram  fa- 
"cere  volentibus  nobis  non  licuerit,   per  lias  litteras  Te,Emin.  Car- 
dinaiis,    observantissime  rogamus,    ut    illam  animi  nostri  affectuura 
declarationem  ratam  acceptamqne  Iiabeas.     Praeterea  adiunctas  lit- 
teras,   quas    ratione  rerum  nostrarum    habita    ad  Sanct.  Patrem  ac 
Dominum  scripsimus ,    si  in  mauus  Sanctitatis  Suae  tradere  volue- 
ris ,  quod  item  precamur  enixe ,    hoc  beneficio  nos  magnopere  de- 
vinxeris. 

Permanemus 

Eminentiae  Tuae 
Romae  obsequiosissîmi  et  devotissimi  servi 

à.  8.  Martii  1838.  Dr.  BR.iUN.  Dr.  Elvenich. 

XX. 

Epistola  Braunii  et  Elvenicliii  ad  Beatissimum  Pa- 
trem Gregorium  X.P^L 

Sanctissime  Pater! 
Quanto  laetiorem  gr^itioreraque  animo  nostro  memorîam  tene- 
mus  sumniae  clementiae  ac  paternac  l)enignitatis,  qua  mense  lu- 
iiio  a  pr.,  quum  ad  Drbem  accesseramus,  nos  ipsos  excipere  at- 
que  audire  digiiatus  es,  Beatissime  Pater;  tanto  maiorem  vide- 
mur  nobis  liabere  spem  et  fiduciam  posse ,  fore,  ut  etiam  has 
litteras,    quas  reversuri    his  diebus    in  patriam,   coiisidcrata   reruni 
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nostrarum  conditione,  iiumillime  oflferre  Sanctitati  Tuaa  auderaus,  1837 
non  minus  cleoienter  benigneque  excipias, 

Eqitidem  perpensis  litteris  gravissimis .  quas  die  5.  Augusti 
ad  nos  dederat  Revereiidissinius  et  Emiiientissimus  Prihceps  ac 
Doniinus  Lanibruscliinius,  S.  R.  E.  Cardinalis  idemqiie  Sanctitati 
Tiiae  a  Secretis  Status,  non  potuimus  non  iudicare,  ad  exitum 
hac  via  venisse  negotium  ,  cuius  causa  iter  a  nobis  Romam  sus- 
ceptum  fuerat.  Tali  rerum  conditione,  quumque  etiani  illud  con- 
cessum  non  esset,  quod  per  litteras  ad  Eminentissimum  Cardina- 
lem  datas  petieramus,  ut  vel  S.  Sedi  Apostolicae  offerre  professio- 
nem  fidei  iiiceret,  vel  propositam  a  S.  Sede  acciperemus ,  id  unum 
nobis  summopere  cordi  fuit,  num  qua  alia  ratione  idonea  effici 
posset,  ut  tum  fidei  nostrae  integritateni  Sanctitati  Tuae  lucuien- 
ter  testificaremur.  tum  novas  iites,  quippe  facile,  nisi  omnis  de 
ortliodoxia  nostra  dubitatio  subiata  foret,  apud  nostrates  in  dam- 
num  Ecclesiae  orituras  pro  viribus  nostris  averteremns.  Et  vide- 
.batur  iu  promptu  esse  huiusmodi  ratio,  coniniendata  etiam  ab  aliis, 
quorum  consilium  niaximi  momenti  esse  debuit.  Instituimus  igitur 
scribere  opusculum ,  quod  cum  alia  quaedam ,  tum  ea  doctrinae 
capita,  de  quibus  praecipue  liic  agebatur  ,  non  brevibus  verbis  ad 
normam  professionis  fidei  exposita  sed  copiosius  explanata  com- 
plecteretur.  Scriptum  a  nobis  opusculum  atque  inscriptum  „Me- 
letemata  tlieologica"  misimus  ad  Virum  Reverendissimum  et  Am- 
plissimum  s.  Palatii  Apost.  Magistrum ,  ab  eoque  observantissime 
rogavimus,  ut  huius  opusculi,  si  niliil  in  eo  repertum  foret  fidei 
catliolicae  contrarium ,  typis  mandandi  facultateni  nobis  bénigne 
concederet.  Vocati  in  s.  Palatium  d.  24,  Febr.  ex  ore  Viri  Am- 
plissimi  hoc  responsum  accepimus:  de  rébus  ipsis,  quae  scriptae  a 
nobis  sint,  nihil  statui,  propter  externas  tamen  rationes  non  expedire 
opusculi  liic  imprimendi  facultatem  concedi.  Non  committemus, 
Beatissime  Pater,  ut  de  accèpto  responso  conquerentes  videri  pos- 
simus  illius  veneratiouis  ac  devotionis,  quae  Tibi,  Sumnio  Eccle- 
siae Moderatori ,  summa  debetur,  defectum  aliquem  declarare:  at 
lioc  certe  omni ,  qnae  in  nobis  est,  fide  denuo  asseverare  licebit, 
non  aliud  fuisse  nobis  Meletemata  illa  scribentibus  propositum,  nisi 
ut  duplicem  finem  supra  conimemoratum  assequeremur ,  atque  hoc 
modo  causam  catholicam  in  Germania  adiuvaremus.  Nec  vero  re- 
sponsum illud,  etsi  votis  nostris  inferius,  caret  solatio  ,  quod  ad 
animos  erigendos  faciat.  Nam  S.  Sedes  Apostolica  quum  docere 
errantes  et  ad  rectam  revocare  viam  seniper  consueverit ,  tum  no- 
bis quoque,  si  in  doctrina ,  quam  ob  gravissimas  causas  proponen- 
dam  duximus,  aberrantes  a  fide  catliolica  depreiienderemur,  tantuni 
illud  coiiferre  beneficium  non  dubitasset.  Haud  temefe  igitur  vi- 
demur  sumere  posse,  doctrinam  nostro  expositam  opusculo  esse 
talem,  quae  fidei  catliolicae  nulla  in  parte  contraria  sit  possitque  sine 
ullo  huiusce  fidei  detrimento  in  scholis  tradi  et  argumentis  confir-  - 
mari.  Quae  res  quemadmodum  nobismet  ipsis  ab  Urbe  discessu- 
ris  solatio  est,  ita  alios  multos  eandem  nobiscum  disciplinam  se- 
quentes  eodemque  veritatis  catliolicae  tuendae  et  promovendae  stu- 
dio coniunctos,  ubi  praesentem  causae  rationem  per  nos  cognove- 
rint,  aeque  solabitur,  efficietque  ut  facilius  ferant ,  quae  contra 
ipsos  nonnulli  iustitiae  et  charitati  christianae  parum  convenienter 
moliri  non  iutermittuut. 


176      Négociations  avec  la  cour  de  Rome 

1837  Deus  O.  M.   Sanctitatem    Tuam    ad   Ecclesîae   felicitatem   ac 

decus  diutissime  sospitet  et  fortunet!  Postremiim  ad  pedes  Tuos, 
B.  P.  provoluti  devotissime  precamur,  ut  Apost.  Benedictionem 
impertire  digneris 

Roniae  filiis  ac  servis  Tuis  Gdelissimis  Immillimis 

d.  5.  Martii  1838.  ].  G.  los.  Braun,  s.  TlieoI.Dr.  etProf.P.  O. 

Pet.  Ios.Elvunich,  Phil.Dr. etProf.P. O. 

XXI. 

Epistola  Card,  Lamhruscliinii  ad  Braunium  et  El~ 
venichiiim, 

Illustrissimî  Domini. 

Litteris  vix  acceptis ,  quas  ad  me  die  8.  Iiuius  mensis  dedi- 
stis,  nil  antiquius  .'labiii,  quam  ut  SSmo  Patri  eas  exhiberem, 
quas  ad  Sanctitatem  Suam  scripseratis. 

Quo  iucundiori  SSmus  Pater  perspexerat  animo  devotionis 
sensa ,  quae  erga  Saiicfam  Sedem  expressistis,  eo  magis  mirari 
debuit ,  ex  eo  quod  Vobis  non  fnerit  permissum  Meletemata  Theo- 
logica  publici  juris  facere,  inde  Vos  intulisse  doctrinam  vestro  ex- 
jiusifarii  opusculo  esse  talem,  guae  Jidei  Catholicae  niilla  in  parte 
contraria  sit,  jtossitque  sine  ullo  huiusce  Jldci  det rimeiit o  in  scho- 
Lis  tradi  et  argumentis  confirmari,  Atqui  longissime  a  veritate 
aberratis,  Illmi  Domini,  talia  cogitantes.  Quid  Sanctitas  Sua  ex- 
specteret  expostularetque,  Vobis  iiidicatnm  est  litteris  quas  ad  Vos 
dederam  die  5.  Augusti,  quibus  SSmi  Patris  nomine  Vobis  edice- 
batiir,  ut  qua  par  est  ohedientia  S.  Sedis  iudicio  ,  quo  Herniesii 
scrijita  fuerunt  dainnata,  corde  et  animo  Vosmet  ipsos  suhiicere- 
tis  ea  reprobantes  quae  a  Fetri  Cathedra  fuerunt  reprohata,  ni~ 
liilque  unquam  praestaretis  quo  ab  indubio  hoc  veritatis  tramite 
dejlecteretis. 

Cum  SSmi  Patris  praescriptis  per  Vos  non  fuerit  salisfactnm, 
summopere  miriim  Sanctitati  Suae  videii  debuit,  Vos  ex  non  cou'» 
cessa  permissione  memorata  scripta  typis  edeiidi ,  ita  argumentâ- 
tes fuisse,  quasi  S.  Sedes  doctrinas  quae  iib's  in  scriptis  contincn- 
tur  aliquo  modo  adprobasset.  Id  enim  ex  responso  Rmi  S.  A.  P. 
Magistri  eo  minus  coniicere  poteratis,  quo  ciarius  Vobis  indicavit 
operis  Vestri  nulium  omniuo  examen  institntum  fuisse.  Itaque 
milii  denunciandiim  Vol)is  est  Sanctitatem  Suam  in  ea  perstare 
mente,  quae  Vobis,  lllmi  Domini,  patefacta  est  memoratis  litteris 
die  5.  Augusti  ad  Vos  datis ,  gravissimoque  Vos  in  errore  versari, 
id  a  S.  Sede  probatum  fuisse  existimantes,  quod  numquam  fuit  ab 
ea  probatum. 

Haec  sunt,  quae  Sanctitatis  Suae  inssu  significare  Vobis  de- 
bui ,  dum  intérim  sincera  existimatioiie  permaneo 

Roniac  ad  serviendnm  paratissimus 

11.  Martii  1838.  Ai.oxsius  Card.   Lambruschini. 

Ilhistrissimis  Dominis 

Dominis  liavuN  et  Elvhnicu. 

Professoribus. 
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Epistola   Braunii   et  Elvenichii   ad  Cardin.   Lam- 
bruschinium. 
Reverendissime  et  Eniiiientissime 
Princeps  ac   Domine! 

Maximas  Tibi  gratias  agimiis,  Eminentissime  Princeps,  qnod 
et  litteras  nostras  die  5.  m,  p.  datas  tradere  placuit  in  manus 
Sanctissime  Pfitris,  et  ea,  qiiae  Sanctitatis  Suae  mentem  ac  sensa 
de  iisdem  iitteris  déclarant ,  nobiscuin  communicasti.  Sed  haec 
ipsa,  quae  communicasti,  etiam  respoudendi  ansam  praesentissimam 
Dobis  siippeditant. 

Portasse  illud  quod  sentiebamus,  quum  ad  Sanctissimum  Pa- 
trem  scripsimus,  minus  perspicue  et  accurate  a  nobis  expressum 
fuit.  Nempe  non  repugnare  fidei  catlioiicae  doctrinam  nostro  ex- 
positam  opusculo,  hoc  erat,  quod  sumere  sine  teriieritate  posse 
nobis  videbaniur,  et  quidem  duobus  coniunctini  rationuni  momen- 
tis  adducti,  tum  responso  acccpto,  in  quo  contineretur  propter  ex- 
terna  motiva  non  expedire  permissionem  a  nobis  expeditani  concedi, 
tum  eo  quod  in  opusculo  nostro  non  essent  errores  notati  a  S. 
Sede  Apostolica,  quae  docere  errantes  semper  consuevisset. 

Accedit  aliud,  quod  nostro  iudicio  liaud  exigui  ponderis  est. 
Nam  pluril)us  abhinc  annis  adversus  scliolam  Hermesianam  ,  inpri- 
misque  adversus  illos  ex  hac  scliola ,  qui  in  Academiis  et  S'^mina- 
riis  publico  docendi  munere  funguntur,  gravissimae  criminationes 
coiigestae  siint,  quariim  pars  magna  S.  Sedi  Apostolicae  incoguita 
esse  non  potest.  Perpendas  ipse  ac  diiudices,  quaesumus ,  Emi- 
nentissime Princeps,  qualis  conditio  fuerit  eorum  omnium,  qui, 
quum  scirent  a  Rationaiismo,  Socinianismo,  Pelagianismo,  aliis  er- 
roribus  se  esse  aiienissimos,  istorum  tamen  errorum  coutiiiuo  hinc 
iliinc  accusabantur  atque  etiam  nunc  accusantur.  Debuerunt  sane, 
qui  ita  se  in  beterodoxiae  siispicionem  adductos  et  coram  toto  orbe 
catlioiico  tanquam  diffamâtes  videbant,  debuerunt,  nisi  sanctissima 
erga  se  ipsos,  immo  etiam  erga  Deum  et  Ecciesiam  officia  viola- 
rent,  coiisulere  rébus  suis  laesamque  in  ipsius  Ecclesiae  damnum 
existimationem  suam  optimis,  quibus  possent ,  ratioiiibus  defen- 
dere  Nos  igitur  ubi  tristissimo  et  aegritiidinum  plenissimo  re- 
rum  statu  ad  clementiam  atque  iustitiani  S.  Sedis  confugientes 
nostram  aliorumqiie  nobiscum  sentientium  doctrinam  clare  exposi- 
tam  exliibuimus  ad  examinandum;  nutriviinus  exspectationem  ,  per 
se  non  iniustam  rebusque  adiunctis  magnopere  etiam  firmatam,  fore 
ut  examine  a  S.  Sede  instituto  vel  doceremur,  si  quid  in  doctrina 
proposita  contra  fidem  inscii  atque  inviti  peccassemus,  vel  libera- 
remur  ab  omni  beterodoxiae  suspicione  meritumque  contra  accusa- 
tores  et  criminatores  praesidium  acciperemus,  si  doctrina  nostra 
nusquam  a  fide  cathoiica  deflecteret. 

Quod  scribis,  Eminentissime  Princeps,  non  fuisse  a  nobis 
Sanctitatis  Suae  praescriptis  satisfactum,  id  magno  animum  nostruni 
dolore  affecit.  Primum  ea  ccrte,  quae  pauilo  post  nostruni  in 
Urbe  adventum  praescribere  digiiatus  est  Sanctissimus  Pater,  et 
voluntate  promptissima  et  omni  virium  nostrarum  conteiitione  per- 
ficere  conati  sumus.  Deinde  quum  R.  P.  Praepositus  Generaiis 
Soc.  lesu  plura,  quae  minus  bene  dicta  ceusebat,  ex  Âctis  Her- 
Nouf.  Série.  Tome    VI.  M 
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YQ^I  mesianis  notasset,  copiose  ei  responsum  est,  ut  tolleretiir  ,  quicl- 
(juid  suspicionis  posset  esse  residmitii.  Se;l  mittiniiis  liaec,  atcuie 
iii  eo  uno  consistimus,  quod  Eniineiitia  Tua,  post<[uam  die  24. 
lulii  dévote  nuntiaveranius ,  paratos  nos  esse,  ut  liberareniur  ali 
heterodo\iae  suspicioue,  vel  ipsos  exliibere  proressioaeni  fidei,  vel 
propositani  a  Sauctissimo  Patie  accipere  ,  paratos  etiam  de  siiigu- 
iis  quibiisque  rébus,  ad  quas  i|la  suspicio  pertineret ,  postulatas  a 
iiobis  tjuaslibet  declaratioues  et  explicatioiies  ofïerre,  per  litteras 
responsorias  die  5.  Augusti  datas  Sauctitatis  Suae  nomine  iiobis 
sil^iiiticavit  liis  verbis:  non  ?toua  opus  est  Jidei  professione  ,  quae 
a  Sauctissimo  Pâtre,  proponatur  ,  sat  erit ,  ut  ijua  par  est  obe- 
clientia  S.  Sedis  iudicio ,  (juo  Hennesil  scripta  fuerunt  da/nnata, 
corde  et  anima  Vosmet  ipsos  subiiciatis ,  ea  reprohantcs  ,  quae  a 
Pctri  Cathedra  fuerunt  reprohata ,  nihilque  unquatn  praesletis, 
quo  ah  indubio  hoc  verilatis  tramite  dejlectatis.'"  lam  quateiius 
liis  verbis  haud  dubie  praescriptuni  fuit ,  ut  reprobaremus  ea,  quae 
a  Pétri  Cathedra  in  Hermesio  fuerunt  reprobata ,  Te  ipsuni ,  Emi- 
neiitissiiiie  Cardinalis,  cupimus  esse  arbitrum,  an  officio  uostro  de- 
fueriiiius.  In  litteris  Apostolicis,  quae  Hemiesii  scripta  danina- 
ruut,  duae  propositiones  diserte  et  expressis  verbis  tanquam  alie- 
nae  a  principiis  et  a  doctrina  Ecclesiae  catliolicae  reprobatae  sunt; 
quaruni  quidem  propositionum  altéra  liaec  est:  „rationem  princi- 
ijem  norriiam  ac  unicuiii  médium  esse,  quo  hoTiio  assequi  possit 
sapeniaturalium  veritatum  cognitionem^'',  altéra  autem  liaec:  „du- 
biuni  posilirum  esse  basin  omnis  theologicae  inquisitionis."  At 
utrainque  propositionem ,  nunquam  antea  a  nobis  receptam ,  etiam 
in  Mebtemntis  theologicis ,  quorum  exemplum  liis  litteris  additum 
est.  lucuienter  reprobavimus  et  argumentis  confutavimus.  Placeat 
Eniiiieiitiae  Tuae  inter  alia  conferre  g§.  10,12,  13  et  14,  exquibusap- 
paref,  quam  longe  distemus  a  Rationalisnio  s.  Naturalisme,  qui  omnino 
censenduà  est  tollere  fideni  divinam  ;  tum§.  23et24,  ubi  agnoscimus 
iii  Ecclesia  Dei  auctoritatem  naturali  iiominisratione  erroribus  obnoxia 
superiorem,  in  tradenda  et  exponenda  doctrina  sahitari  infallibiiem 
ac  propterea  sine  ulia  liaesitatione  audiendam;  denique  §.  26,  ubi 
prudens  ac  laudabile  disquirendi  genus  a  Scepticisme  et  Mjsti- 
cisnio  seiungitur.  Sane  quidem  praeter  duas  illas  propositiones  in 
Hermesio  reprobata  fuere  multa  alia:  verum  liaec  quoniam  in  lit- 
teris Apostolicis  non  reperiuntur  diserte  exposita  aut  certis  verbis 
compreliensa,  ut,  quae  et  qualia  sint,  satis  intelligi  queat  ;  nec 
potuerunt  a  nobis  per  certas  formulas  reprobari,  nihilque  reli- 
quum  fuit,  nisi  ut  de  iis,  quae  essent  generatim  indicala,  aut  sal- 
ten>  (le  praecipuis  liorum  capitibus  doctrinam  nostram  dilucide  ex- 
plicaremus  et  S.  Sedi  Apostolicae  otf'erremus  examinandam  ,  spe- 
ranles  nos  edoctum  iri ,  si  quid  a  vera  Ecclesiae  Catliolicae  do- 
ctrina aberrantes  deprelienderemur.  Quodsi  verba  illa:  „sat  erit,  ut 
qua  j>ar  est  obedientia  S.  Sedis  iudicio,  quo  llermesii  scripta 
fuerunt  damnât  a  ,  corde  et  animo  vosmet  ipsos  subiiciatis  '' ,  per 
se  sola  accipiuntur,  nulla  ratione  habita  subsequentium  verbornni: 
ea  reprubantes  rel.,  quae  videri  queant  delinire  modum  subiectio- 
nis,  duplex  omnino,  ni  fallimur,  signiflcntio  inesse  potest  :  aut 
enim  id  uuum  praescribitur,  ut  sincère  proniittamus,  non  esse  in 
posterum  nos  ullum  usiim  factures  llermesii  operum  proptcr  eorum 
(iamnatiouem ,  ubi  docciidi  uiunus  adniiulstraturi  simus;  aut  praeter 
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lioc  etiam  praescribitur,  ut  omnes  illos  errorrs,  qui  in  litteris  Apo-  1837 
stolicis  tum  speciatini  ac  disertis  verbis  indicantur,  tum  generatini 
sine  accurata  eorum  expositione  innuuntur,  rêvera  ab  Hermesio 
traditos  ac  divulgatos  fuisse  agnoscamus.  Si  primum  illud  signifi- 
cntum  fuit;  niliii  adest,  quod  scrnpuluni  nobis  iniicere  possit.  Nec 
vero  de  liac  re,  quantum  quidem  scimus,  uila  unquam  inter  Her- 
niesianos  dubitatio  exstitit;  immo  etiam  >  (quod  certissimo,  si  po- 
stulabitur,  documento  probari  poterit,)  ut  primum  litterac  Aposto- 
licae  de  Hermesio  editae  iiiiiotueruiit ,  complures  Hermesiaui  in 
publicis  muneribus  constituti  motu  proprio  soienniter  Episcopis 
suis  aut  eorum  V  icariis  declararunt,  se  propter  revereiitiam  ac  pie- 
tatem  S.  Sedi  Apostoiicae  debitam  exliinc  Hermesii  operibus,  quam- 
diu  liorum  damuatio  ac  proliibitio  perstitura  sit,  non  esse  in  sclio- 
IJs  usuros.  —  Sin  alterum  praescribitur,  nempe  ut  etiam  agno- 
scamus cunctos  iiios  errores  tu»»  speciatini  tum  generatinj  in  Her- 
mesio reprobatos  rêvera  Hermesii  aut  nostros  ipsornm  luisse;  ne 
iu  liac  re  obsequium  praestare  possimus,  obstat  conscientiae  lex, 
quam  violare  non  oportet.  Certe  duas  illas  propositiones  expres- 
sis  verbis  reprobatas  —  nam  reliqua  mittiinus,  quae  non  siint  ac- 
curatius  expressa  et  definita  —  neque  ipsi  unquam  probavimus, 
neque  easdem  propositiones  unquam  vei  ex  ore  Hermesii  audivi- 
mus  vel  ex  scriptis  eius,  iicet  diiigentissima  et  saepe  repetita  le- 
ctione,  percepimus:  quod  si  aiiud  testaremur  vel  diserte  vei  tacite, 
nos  gravis  mendacii,  turpis  simulationis  reos  faceremus.  Monet 
conscientiae  vox,  ut  ne  taie  quid  comuiittamus ,  ac  potius  maxima 
incommoda  et  calamitates,  si  evitari  nequeant,  patiamur. 

Promittimus  ergo ,  si  forte  solenuis  formula  potior  videbitur, 
nos  Hermesii  libris  S.  Sedis  iudicio  damnatis  et  proliibitis,  quam- 
diu  istliaec  damnatio  et  proliibitio  persistet ,  non  esse  in  scliolis 
,  usuros.  Reprobamus,  uti  semper  reprobavinius,  liane  propositio- 
uem;  rationem  esse  principem  normam  ac  unicum  niedinin  ,  quo 
liomo  assequi  possit  supernaturalium  veritatum  cognitiouem  ;  credi- 
mus  ac  profitemur  potius,  esse  fontem  veritatum  a  ratioue  liumaiia 
diversum,  nenipe  Revelationem  divinani  supernaturalem,  esse  etiam 
auctoritatem  eadem  ratioiie  longe  superiorem,  nempe  auctoritatem 
Dei  se  revelautis  et  auctoritatem  Ecclesiae ,  quae  ex  certa  Ciiristi 
promissione  a  Spiritu  S.  gubernatur,  quae  liac  altiori  virtute  in 
tradenda  fidei  morumque  disciplina  salutari  prorsus  immunis  est 
ab  errandi  periculo,  ideoque  sola  certissimum  médium  praebet,  quo 
veritatum  supernaturalium  seu  doctrinae  divinitus  traditae  cognitio 
ex  omni  parte  vera  et  ab  erroribus  pura  coraparari  potest,  Re- 
probamus,  uti  semper  reprobavimus,  etiam  liaiic  alteram  propo- 
sitionem:  dubium  positivum  esse  basin  oninis  flieologicae  inquisi- 
tionis,  quippe  quura  istud  dubium  veritati  iiiimicum  sit.  lu  omni- 
bus denique,  quae  ad  fidei  morumque  discipliiiam  salutarem  per- 
tinent ,  qiium  in  lus  Ecclesia  a  Spiritu  S.  gubernata  ,  id  est  au- 
teni  Ecclesia  Romaua  Catlioiica  errare  non  pos.sit ,  liaiic  nos  Ec- 
clesiam  Romanam  Catholicam,  cuius  Primas  et  Centrum  unitatis 
ex  divina  institutione  et  legitimus  quisqiie  S.  Pétri  Successor,  sine 
uUa  haesitatioue  semper  sequemur,  uiliilque  unquam  praestabimus, 
quo  ab  indubio  hoc  veritatis  traniite  deflectamus. 

Atque    liane  declarationem  sincère   et  ex  animo  datam  S.  Sedi 
Apostoiicae  satisfacturam  esse   sporaiites ,    pacis  et  cuiicurJiae   110- 
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1837  ^^•'^^^"6  trauquillitatia  causa  devotissime  et  humillime  iterum  pre- 
camur,  ut  S,  Sedes  Apostolica  doctrinam  in  Meletematis  theolo- 
guis  nulla  Hermesii  ratione  tiabita  a  uobis  expositani  subiiciat  exa- 
miiii,  tiim  ut  si  qiiid  in  lioc  opuscuio  a  fide  catlioiica  alienuni  no- 
bis  iiisciis  atqiie  invitis  excideiit,  de  eo  nos  edocere  veiit:  sin  do- 
ctriua  a  fide  catlioiica  non  sit  aliéna,  efficaci  aliquo  siiljsidio  nos 
tueatur  ad  versus  eos,  qui  in  Eplienieridibus  aiiisque  iibris  non  in- 
terniittunt  nos  et  alios  nobiscuni  sentientes  ignoniiniosis  nomiiiibus, 
ut  tiominum  in  erroribus  obstinatornni ,  ut  scliismaticorum,  ut  iiue- 
reticonini ,  aiiis  in  scandalum  fidelium  afficere.  Te  auteni,  Emi- 
nent.  Princeps ,  enixe  roganius ,  ut  liis  nustris  precibus  devotissi- 
mis  ad  Sanctissimum  Patrem  et  Ciemeutissiuuun  Doniinum  aditum 
pares ,  easque  gravissimo  ïuo  patrocinio  Sanctitati  Suae  commen- 
des.  Cuius  quidem  summi  beneficii  nos  gratissimam  niemoriam 
seniper  conservabinius 

Eminentiae  Tuae 
Romae  obsequiosissimi  et  devotissimi  servi 

d.  4.  April.  1838.  Dr.  Braun.  Dr.  Elvenich. 

XXIII. 

Responsum  Card.  Lambruschi/iii   ad  Braunium   et 
ELvenichiutn. 
Illustrissimi  Doniini! 

Litteris,  quas  ad  me  die  4«  Âprilis  dedlstis,  nulla  înterposita 
mora  paucis  respondeo. 

In  re,  quae  omnium  maximi  moment!  est  (agitur  enim  de  fidei 
puritate,  qna  niliii  praetiosius  viro  Catholico  esse  potest)  id  Cliristi 
ciiaritas,  id  otficii  inei  ratio  postulat,  ut  Vobis,  lilmi  Douiiui,  aperte 
loquar. 

Dicam  îtaque  ex  Vestris  litteris  apparere  Vos  erroris  viam  in- 
gressos,  errantium   vestigia  sectari. 

Verba ,  quibus,  meis  litteris  die  5.  Augustî  ad  Vos  datis, 
SS™i  Patris  mentent  Vobis  aperueram,  manifesta  ita  sunt,  ut  nec 
levissiniani  quidem  de  eorum  sensu  anibigendi  occasionem  praebe- 
rent.  At  tantuui  abest,  ut  id  quod  Sanctitatis  Suae  nomine  Vobis 
iuerat  denunciatum  praestiteritis,  quiu  potius  gravem  Aposlolicae 
Sedis  auctoritati  iniuriani  irrogastis ,  ad  iuanein  iuris  et  facti  di- 
slinctionem ,  a  lansenistis  excogitatam  ,  confugientes ,  eaque  innixi, 
errores  a  S.  Sede  in  Hermesii  scriptis  daninatos  in  iisdem  inveniri 
denegantes  detrectantesqne  S.  Sedis  iudicio  ,  quo  Hermesii  scrtj<ta 
fuerunt  damnata  Vosnietipsos  subiicere,  atque  ea ,  id  est  om/iia  et 
siitguta  pure  et  simpliciter  reprobare  quae  a  Pétri  Catiicdra  Ine- 
runt  reprobata. 

Post  liaec  inutile  prorsus  erit,  ut  alias  ad  me,  liane  circa  rem, 
litteras  detis,  cum  enim  firmum  inconcussumque  S.  Sedis  ludiciuin 
maneat  ,  causa  finit  a  est ,  utinuin  aliqiiando  Jiiiiatur  et  error. 

Scripta  quae  ad  me  misistis  nedum  legi  ,  sed  nec  evolvi  qui- 
dem ;  ea  liisce  adiiexa  litteris  invenietis. 

Miliil  alind  milii  snpcrest,  nisi  ut  enixas  ad  Deum  preces  fun- 
dnm,  ut  superno  mentes  Vestras  graliae  suae  iuinine  ilhisttet  ,'Ut 
ooglioscatis  Rtifrituin  Dtti  in  sirn/iluitale  Jidei  esse ,  non  m  cun- 
tcntiuue  sermvnis ,    eumquc    Vobis    pro    sua    clementia    luimilitatis 
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spiritum   largîatur,    quo    in  captirilatem    redigatis    intellectum    in  1837 
ohsequium  Christi ,    ne    sitis    parfuli  jluctuantes    et    circunifera- 
jnini  omiii  peiito  doctrinae    neque   Vohismetipsis  placentes  unitatis 
dissidio  Christi  Ecclesiam    scindatis, 

luLerim  sincero  existimationis  sensu  permaneo  , 
lllustrissinii  Domiiii, 

Romae  ad  servieiidum  paratissimus 

6.  Aprilis  1838.  Aloisius  Card.  Lambruschini. 

lllustrissimis  Dominis 
Professoribu     Braun  et  Elvbnich. 
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Traité  de  paix j  cV amitié,  de  com- 
merce et  cle  navigation ,  conclu  le 
S  juin  1837,  entre  la  Grande-Bretagne 
et  la  Confédération  Pérou-bolivienne, 

(Colombel   Nouv.   Archives    du   Commerce    1839.    No- 
vembre p.  404). 

Au  nom  de  la  très  -  sainte  trinité. 

Depuis  quelque  temps,  un  trafic  commercial  étendu 
étant  établi  entre  les  Etals  qui  composent  la  Confédé- 
ration pérou-bolivieune  et  les  domames  de  Sa  Majesté 
britannique ,  il  a  paru  convenable ,  pour  la  sûreté  aussi 
bien  que  pour  l'encouragement  de  semblables  relations 
commerciales  et  pour  le  maintien  de  la  bonne  intelli- 
gence entre  ladite  Confédération  et  Sa  Majesté  britan- 
nique, que  les  relations  qui  existent  entr'elles  soient 
reconnues  et  confirmées  régulièrement  par  la  conclusion 
d'un  traité  d'amitié,  de  commerce  et  de  navigation. 

Pour  cet  objet,  elles  ont  nommé  leurs  plénipoten- 
tiaires respectifs,  savoir: 

Sa  Majesté  le  Roi  du  royaume  -  uni  de  la  Grande- 
Bretagne  et  d'Irlande  :  Bedford  Hinton  Wilsoa  ,  écuyer 
et  consul  -  général  de  Sa  Majesté  britannique  au  Pérou  ; 
et  Son  Excellence  le  suprême  Protecteur  des  Etats  sud 
et  nord  péruviens ,  président  de  la  république  de  Bo- 
livie ,  chargé  de  diriger  les  relations  extérieures  de  la 
Confédération  pérou-bolivienne  :  don  Lorenzo  Bazo,  in- 
specteur-général des  finances; 

Lesquels,  après  s'être  communiqué  mutuellement 
leurs  pleins  pouvoirs,  et  les  avoir  trouvés  en  bonne  et 
due  forme,  ont  arrêté  et  conclu  les  articles  suivans  :    "" 
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1837  Art.  1er.     Il   y    aura  une    amitié  perpétuelle  entre 

les  domaines  et  les  sujets  de  Sa  Majesté  le  Roi  du  ro- 
yaume-uni de  la  Grande-Bretagne  et  d'Irlande,  ses 
héritiers  et  successeurs,  et  la  Confédération  pérou-bo- 
livienne  et  ses  citoyens. 

2.  11  y  aura  entre  tous  les  territoires  de  Sa  Maje- 
sté britannique  en  Europe,  et  les  territoires  de  la  Con- 
fédération pérou-bolivienne ,  une  liberté  réciproque  de 
commerce.  Les  sujets  et  citoyens  des  deux  pays  respec- 
tivement, auront  la  liberté  d'aller  librement  et  avec  sé- 
curité avec  leurs  navires  et  cargaisons  dans  tous  les 
points,  ports  et  rivières  des  susdits  territoires,  dans 
lesquels  il  est  permis,  ou  il  sera  permis  à  d'autres  étran- 
gers d'aller,  d'entrer,  demeurer  et  résider  dans  toute 
partie  desdits  territoires  respectivement,  comme  aussi 
de  louer  et  d'occuper  des  maisons  et  des  magasins  pour 
le  but  de  leur  commerce,  et  généralement  les  commer- 
çans  et  trafiquans  de  chaque  nation  respectivement,  joui- 
ront de  la  plus  complète  protection  et  sécurité  pour 
leur  commerce  ,  en  restant  toujours  sujets  aux  lois  et 
statuts  des  deux  pays  respectivement. 

Dans  le  droit  d'entrer  dans  les  lieux,  ports  et  ri- 
vières dont  il  est  fait  mention  dans  cet  article,  n'est 
pas  compris  le  privilège  du  commerce  d'échelle  et  de 
cabotage.  Il  reste  uniquement  permis  aux  navires  na- 
tionaux. 

3.  Sa  Majesté  le  roi  du  royaume-uni  de  la  Grande- 
Bretagne  et  d'Irlande  s'engage ,  en  outre  ,  a  ce  que  les 
habitans  de  la  Confédération  pérou-bolivienne  aient  la 
même  liberté  de  commerce  et  de  navigation ,  stipulée 
dans  le  présent  article ,  dans  tous  ses  domaines  situés 
hors  d'Europe,  de  la  même  manière  que  cela  est  per- 
mis ou  que  cela  sera  permis  par  la  suite  à  toute  autre 
nation. 

4.  On  n'imposera  pas  des  droits  autres  ou  plus 
élevés  a  l'importation  sur  les  territoires  de  la  Confédé- 
ration pérou-bolivienne  ,  sur  nuls  articles  des  produits 
naturels  ou  manulacturiers  des  domaines  de  Sa  Majesté 
britannique,  et  on  n'imposera  pas  des  droits  autres  ou 
plus  élevés  à  l'importation  dans  les  territoires  de  Sa 
Majesté  britannique  ,  sur  nuls  articles  des  produits  na- 
turels ou  manufacturiers  de  la  Confédération  pérou-bo- 
livienne, (juc  ceux  qui  se  paient  ou  qui  se  paieraient 
sur  de  semblables  articles,  s'ils  étaient  des  produits  ua- 
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liirels  011  manufacturiers  de  tout  autre  pays  étranger,  1837 
iii  on  n'imposera  de  plus  hauts  droits  de  coiitribuliou 
et  iinpûl  dans  les  territoires  ou  dotnaines  qu'occupent 
les  deux  parties  contractantes,,  a  l'exportation  des  arti- 
cles quelconques  pour  les  territoires  ou  domaines  de 
l'autre,  que  ceux  qui  se  paient  ou  se  paieraient  pour 
l'exportation  d'articles  semblables,  pour  tout  autre  pays 
étranger ,  et  l'on  n'imposera  aucune  prohibition  a  l'ex- 
portation ou  l'importation  de  tous  articles  de  produits 
aiaturels  ou  manufacturiers  des  territoires  de  la  Confé- 
de'ration  pérou-bolivienne  ou  desdils  domaines  de  S.  M. 
britannique,  pour  lesdils  ou  desdits  territoires  de  la 
Confe'dératiou  pe'rou-bolivienne,  ou  pour  lesdils  ou  des- 
dits domaines  de  S.  JM.  britannique,  sans  que  cette 
prohibition  ne  s'étende  également  à  toutes  les  autres 
nations. 

5.  On  n'imposera  pas  des  droits  autres  ou  plus 
élevés  pour  droits  de  tonnage,  de  phare,  garde  du 
port,  pilotage,  droit  de  sauvetage,  en  cas  de  perle  ou 
de  naufrage,  ni  aucunes  autres  charges  locales  dans 
aucuns  des  ports  des  territoires  de  Sa  IMajesté  britan- 
nique, sur  les  navires  pérou-boliviens,  si  ce  n'est  ceux 
que  paient  les  Anglais,  ni  dans  les  ports  de  la  Confé- 
dération pérou-bolivienne,  on  n'imposera  sur  les  navi- 
res anglais  que  les  mêmes  charges  que  paient  dans  les- 
dits  ports  les  Pérou-Boliviens. 

6.  On  paiera  les  mêmes  droits  d'importation  dans 
les  domaines  de  Sa  IMajesté  britannique  pour  les  arti- 
cles de  produits  naturels  ou  manufacturiers  de  la  Con- 
fédération pérou-bolivienne  ,  qu'ils  soient  importés  par 
des  navires  anglais  ou  pérou-boliviens,  et  les  mêmes 
droits  seront  payés  pour  l'importation  dans  les  territoi- 
res de  la  Confédération  pérou-bolivienne ,  sur  les  ob- 
jets manufacturés,  effets  et  produits  des  domaines  de 
Sa  Majesté  britannique,  que  leur  importation  ait  lieu 
par  des  navires  pérou-boliviens  ou  anglais.  On  paiera 
les  mêmes  droits  et  on  jouira  des  mêmes  franchises  et 
primes  accordées  à  l'exportation  aux  domaines  de  S.  M, 
britannique,  de  tous  articles  de  produits  naturels  ou 
manufacturiers  que  la  Confédération  pérou-bolivienne, 
que  l'exportation  se  fasse  par  navires  anglais  ou  par 
navires  pérou-boliviens;  et  l'on  paiera  les  mêmes  droits 
et  l'on  accordera  les  mêmes  franchises ,  et  primes  à 
l'exportation   pour   la  Confédération    pérou  -  bolivienne. 
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1837  sur  tous  articles  de  produits  naturels  ou  manufacturiers 
des  domaines  de  Sa  Majesté  britannique,  que  cette  ex- 
portation se  fasse  par  navires  pe'rou  -  boliviens  ou  par 
navires  anglais. 

7.  Pour  éviter  tout  malentendu,  relativement  aux 
conditions  qui  constituent  respectivement  un  navire  pé- 
rou-bolivien^  ou  anglais,  on  est  convenu  ici  qu'aucun 
navire  ne  sera  considéré  comme  navire  d'aucun  des 
deux  pays,  à  moins  qu'il  ne  soit  réellement  construit 
dans  le  pays  même  ,  ou  qu'il  n'ait  été  déclaré  prise  de 
guerre  dans  le  même  pays  et  condamné  comme  tel,  ou 
qu'il  n'ait  été  confisqué  dans  le  même  pays,  conformé- 
ment à  une  de  ses  lois  sanctionnée  ,  pour  empêcher  le 
commerce  des  esclaves ,  et  condamné  par  un  tribunal 
compétent ,  comme  confisqué  pour  infraction  à  ladite 
loi  ;  ou  à  moins  qu'il  ne  soit  monté  par  un  capitaine 
sujet  dudit  pays  et  par  un  équipage  dont  les  trois  quarts 
au  moins  doivent  être  sujets  dudit  pays;  ni  à  moins 
qu'il  ne  soit  l'entière  propriété  de  sujets  du  même  pays 
et  qui  y  résident  ordinairement ,  ou  qui  sont  sous  sa 
domination  ,  excepté  dans  les  cas  où  les  lois  stipulent 
autre  chose,  à  cause   des  circonstances  extrêmes. 

Et  l'on  stipule,  en  outre,  qu'aucun  navire  qui 
aura  été  admis  comme  navire  de  l'un  ou  de  l'autre 
pays,  ne  sera  reconnu  propre  à  trafiquer,  selon  les 
conditions  exprimées  plus  haut,  et  les  cas  prévus  dans 
ce  traité,  à  moins  qu'il  ne  se  trouve  pourvu  d'un  re- 
gistre, passeport  ou  lettre  de  mer,  signé  par  la  per- 
sonne, dûment  autorisée  à  le  délivrer,  conformément 
aux  lois  des  deux  pays  (la  forme  prescrite  par  ces  lois 
sera  communiquée),  certifiant  le  nom  et  la  résidence  du 
propriélaira  ou  des  propriétaires,  dans  les  territoires 
de  la  Confédération  pérou-bolivieune  ou  dans  les  do- 
maines de  Sa  Majesté  britannique,  suivant  les  cas,  et 
que  lui  ou  eux,  est  ou  sont  le  seul  propriétaire  ou 
propriétaires  dans  la  proportion  qui  devra  être  spécifiée; 
on  y  joindra  le  nom,  le  chargement  et  les  autres  par- 
ticularités du  navire,  relatives  à  son  tonnage  et  jaugeage, 
et  autres  détails  qui  constituent  le  caractère  national 
du  navire,    suivant  les  circonstances. 

8.  Tout  négociant,  commandant  de  navire  ou  au- 
tres citoyens  de  la  Confédération  pérou-bolivienne,  joui- 
ront d'une  liberté  complète  dans  tous  les  domaines  de 
Sa  Majesté  britannique,  pour  gérer  par  eux-mêmes  leurs 
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propres  afiFaires,  ou  pour  charger  de  leur  gestion  la  1837 
personne  qu'ils  jugeront  le  plus  convenable,  soit  cour- 
tier, facteur,  agent  ou  interprète,  et  on  ne  les  obligera 
pas  à  employer  pour  ce  but  aucune  personne  autre  que 
celles  qu'emploient  les  Anglais,  et  ils  ne  seront  pas 
obligés  de  leur  payer  un  salaire  ou  une  rémunération 
autre  que  celle  que  paient  les  Anglais  dans  des  cas  sem- 
blables, et  l'on  accordera  dans  tous  les  cas  une  liberté 
absolue  à  l'acheteur  et  au  vendeur  pour  débattre  et 
fixer  le  prix  de  tous  eiFets,  marchandises  ou  denrées 
importés  ou  exportés  des  territoires  de  la  Confédération 
pérou  -  bolivienne ,  en  se  conformant  aux  lois  et  aux 
coutumes  établies  du  pays.  Les  sujets  de  Sa  Majesté 
britannique  jouiront  des  mêmes  privilèges  sur  les  ter- 
ritoires de  la  Confédération  pérou-bolivienne ,  et  ils  se- 
ront soumis  aux  mêmes  conditions. 

Les  citoyens  et  sujets  des  parties  contractantes,  sur 
les  territoires  de  l'autre,  recevront  et  jouiront  d'une 
complète  et  parfaite  protection  pour  leurs  personnes  et 
leurs  propriétés,  et  ils  auront  un  accès  libre  et  facile 
auprès  des  tribunaux  de  justice,  dans  les  susdits  pays 
respectifs  ,  pour  la  poursuite  et  la  défense  de  leurs  ju- 
stes droits,  et  ils  seront  libres  d'employer,  en  tout  cas, 
les  avocats,  procureurs  ou  agens  de  toute  nature,  comme 
ils  le  jugeront  convenable,  et  ils  jouiront  dans  ce  cas 
des  mêmes  droits  et  privilèges  que  ceux  dont  jouiraient 
les  citoyens  du  pays. 

9.  Four  ce  qui  regarde  la  police  des  ports,  le  char- 
gement et  le  déchargement  des  navires,  la  sûreté  des  mar- 
chandises, les  biens  et  effets,  la  succession  des  propriétés 
personnelles,  par  testament  ou  d'une  autre  manière  ,  et  le 
droit  de  disposer  de  la  propriété  personnelle,  de  quelque 
manière  ou  sous  quelque  dénomination  que  ce  soit,  par 
vente,  donation,  échange  ou  testament,  ou  d'une  ma- 
nière quelconque  ,  comme  aussi  l'administration  de  la 
justice,  les  citoyens  et  sujets  des  deux  parties  contrac- 
tantes jouiront  dans  leurs  domaines  ou  territoires  re- 
spectifs des  mêmes  privilèges,  franchises  et  droits  que 
s'ils  étaient  sujets  naturels,  et  dans  aucun  de  ces  cas, 
on  ne  leur  imposera  de  plus  forts  impûts  ou  droits  que 
ceux  que  paient  ou  paieront  plus  tard  les  citoyens  ou 
sujets  de  la  puissance  sur  le  territoire  de  laquelle  ils 
résident,  et  ils  restent  soumis  en  outre  aux  lois  et  aux 
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1837  statuts  locaux  des  territoires    ou  domaines    sur  lesquels 
ils  résident. 

Dans  le  cas  où  il  mourrait  quelques  citoyens  ou 
sujets  de  quelqu'une  des  parties  contractantes,  sans  avoir 
fait  ses  dernières  dispositions  ou  testamens  sur  les  ter- 
ritoires ou  domaines  d'une  des  deux  parties  contractan- 
tes, le  consul-général  ou  le  consul  de  ladite  nation,  ou, 
en  son  absence,  celui  qui  le  représentera,  aura  le  droit 
de  nommer  des  curateurs  pour  se  charger  de  la  pro- 
priété du  défunt,  autant  que  les  lois  de  chaque  pays 
le  permettront,  sans  intervention  aucune,  et  en  don- 
nant lui   avis  convenable  aux  autorités  du  pays. 

10.  Les  sujets  de  Sa  Majesté  britannique,  résidant 
sur  les  territoires  de  la  Confédération  pérou-bolivienne, 
et  les  citoyens  et  les  naturels  de  la  Confédéi'ation  pé- 
rou-bolivienne, résidant  dans  les  domaines  de  Sa  Ma- 
jesté britannique,  seront  exempts  de  toute  espèce  de 
service  militaire  forcé  de  terre  ou  de  mer,  et  de  tout 
emprunt  forcé,  ou  exaction  et  réquisition  militaires,  et 
ils  ne  seront  forcés  de  payer,  sous  aucun  prétexte,  au- 
cune des  charges  ordinaires,  réquisitions  ou  impositions 
supérieures  à  celles  que  paient  les  sujets  natifs  ou  ci- 
toyens des  territoires  des  parties  contractantes  respecti- 
vement. 

11.  Chacune  des  parties  contractantes  pourra  nom- 
mer pour  la  protection  du  commerce  des  consuls  qui 
résideront  dans  les  domaines  ou  territoires  de  l'autre 
partie ,  maïs  avant  qu'aucim  consul  entre  en  fonctions 
comme  tel ,  il  devra  être  approuvé  et  admis  dans  la 
forme  accoutumée  par  le  gouvernement  auquel  il  sera 
envoyé ,  et  chacune  des  parties  contractantes  pourra 
excepter  de  la  résidence  des  consuls  les  points  particu- 
liers où  chacune  d'elles  ne  jugera  pas  convenable  de 
les  admettre.  Les  agens  diplomatiques  et  les  consuls 
de  la  Confédération  pérou-bolivienne  jouiront  dans  les 
domaines  de  Sa  Majesté  britannique  de  tous  les  privi- 
lèges ,  exemptions  et  immunités  qui  sont  ou  qui  seront 
accordés  aux  agens  du  même  rang  de  la  nation  la  plus 
favorisée,  et,  de  la  même  manière,  les  agens  diploma- 
tiques et  consuls  de  Sa  Majesté  britannique  sur  les  ter- 
ritoires de  la  Confédération  pérou-bolivienne ,  jouiront, 
conformément  :i  la  plus  exacte  réciprocité,  de  tous  les 
privilèges,  exemptions  et  immunités  qui  sont  ou  qui  se- 
ront accordés  aux    agcus    diplomatiques   et  aux  consuls 
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de  la  nation  la  plus  favorisëe    sur    les  territoires  de  la  1837 
Conféd.  pérou-bolivienne. 

12.  Pour  la  plus  grande  sécurité  du  commerce  en- 
tre les  sujets  de  Sa  Majesté  britannique  et  les  citoyens 
de  la  Confédération  pérou-bolivienne,  on  stipule  que 
si,  dans  un  temps  quelconque,  il  arrivait  malheureuse- 
ment une  interruption  dans  les  relations  amicales,  et 
qu'une  rupture  eût  lieu  entre  les  parties  contractantes, 
on  accordera  aux  sujets  ou  citoyens  de  chacune  des 
deux  parties  qui  résideront  sur  les  cotes ,  le  délai  de 
six  mois,  et  à  ceux  qui  résideront  dans  l'intérieur,  une 
année  entière  pour  arranger  leurs  aifaires  et  disposer 
de  leurs  propriétés,  et  on  leur  donnera  un  saufconduit 
pour  s'embarquer  au  port  qu'ils  auront  choisi.  Tous 
les  sujets  ou  citoyens  de  chacune  des  deux  parties  con- 
tractantes ,  qui  sont  établis  dans  les  territoires  de  l'au- 
tre ,  dans  l'exercice  de  quelque  trafic  ou  occupation 
spéciale,  auront  le  privilège  de  rester  et  de  continuer  le- 
dit trafic  et  occupation  dans  ledit  pays,  sans  qu'on  les 
inquiète  en  aucune  manière  dans  la  jouissance  absolue 
de  leur  liberté  et  de  leurs  biens,  tant  qu'ils  se  condui- 
ront pacifiquement  et  ne  commettront  aucune  olFense 
contre  les  lois,  et  leurs  effets,  de  quelque  nature  qu'ils 
soient,  bien  qu'ils  restent  sous  leur  propre  garde  ou  qu'ils 
soient  confiés  à  des  particuliers  ou  à  l'Etat,  ne  seront  pas 
sujets  à  l'embargo  ni  au  séquestre,  ni  à  aucune  charge  ou 
imposition  autre  que  celle  qui  a  lieu,  relativement  aux 
effets  ou  biens  appartenant  aux  sujets  ou  citoyens  na- 
tifs des  domaines  ou  territoires  où  lesdits  sujets  ou  ci- 
toyens résident.  De  la  même  manière  et  dans  le  même 
cas,  ni  les  dettes  entre  particuliers,  ni  les  fonds  pu- 
blics, ni  les  actions  de  compagnies  ne  seront  jamais 
confisqués,  séquestrés  ou  retenus. 

13.  Les  citoyens  de  la  Confédération  pérou-boli- 
"vîenne  et  les  sujets  de  Sa  Majesté  britannique ,  respec- 
tivement, jouiront  dans  leurs  maisons  et  pour  leurs 
personnes  et  leurs  biens,  de  la  protection  du  gouver- 
nement, et  ils  continueront  à  posséder  les  privilèges 
dont  ils  jouissent  actuellement.  Et  les  citoyens  de  la 
Confédération  pérou  -  bolivienne  jouiront  dans  les  do- 
maines de  Sa  Majesté  britannique  d'une  liberté  de  con- 
science parfaite  et  illimitée ,  et  de  celle  de  pratiquer 
leur  religion  d'une  manière  publique  ou  privée ,  dans 
leurs    maisons    particulières    ou   dans    les    chapelles   ou 
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1837  lieux  du  culte  destinas  pour  cet  objet,  conformément 
au  système  de  tolérance  établi  dans  les  domaines  de  Sa 
Majesté  britannique;  de  même,  les  sujets  de  Sa  Maje- 
£té  britannique  résidant  sur  les  territoires  de  la  Confé- 
dération pérou- bolivienne,  jouiront  de  la  plus  parfaite 
et  entière  liberté  de  conscience,  sans  rester,  à  cause 
d'elle,  exposés  a  être  molestés,  inquiétés  ni  troublés 
en  raison  de  leurs  croyances  religieuses,  ni  dans  les 
propres  exercices  de  leur  religion  ,  pourvu  qu'ils  le  fas- 
sent dans  des  maisons  particulières,  avec  le  respect  dû 
an  culte  divin,  en  observant  les  lois,  usages  et  coutu- 
mes établis.  II  sera  aussi  permis  d'enterrer  les  sujets 
ou  les  citoyens  de  chacune  de»  deux  parties  contractan- 
tes qui  mourront  dans  les  domaines  ou  territoires  de 
l'autre,  dans  leurs  propres  cimetières,  qu'ils  pourront 
de  la  même  manière  librement  établir  et  conserver,  et 
l'oii  ne  troublera  pas  les  funérailles  ni  les  sépultures 
des  morts  en  aucune  manière,    ni  pour  aucun  motif. 

14.  Le  gouvernement  de  la  Confédération  pérou- 
bolivienne  s'engage  à  coopérer,  de  concert  avec  Sa  Ma- 
jesté britannique,  à  la  complète  abolition  du  trafic  des 
esclaves,  et  à  interdii'e  à  toutes  les  personnes  qui  habi- 
tent dans  le  territoire  de  la  Confédération  pérou- boli- 
vienne ,  ou  à  ceux  qui  sont  soumis  a  sa  juridiction,  de 
la  manière  la  plus  positive  et  par  les  lois  les  plus  so- 
lennelles, de  prendre  aucune  part  à  cedit  trafic. 

15.  Les  deux  parties  contractantes  se  réservent 
le  droit  de  conclure  et  d'arrêter  plus  tard,  de  temps  en 
temps,  tous  autres  articles,  qui,  à  leur  avis,  pourront 
contribuer  encore  plus  efficacement  à  resserrer  les  rela- 
tions existantes  et  l'accroissement  des  intérêts  généraux 
de  leurs  sujets  et  citoyens  respectifs;  et  les  articles  qui, 
dans  ce  cas,  seraient  stipulés,  devront,  dès  qu'ils  au- 
ront été  dûnjent  ratifiés ,  être  regardés  comme  fesant 
partie  du  présent  traité ,  et  ils  auront  la  même  force 
que  ceux  qui  y  sont  contenus. 

16.  Le  présent  traité  serg  ratifié,  et  les  ratifications 
échangées  à  Lima  ou  à  Londres,  dans  le  délai  de  vingt 
mois,  ou  avant,  si  c'était  possible. 

En  foi  de  quoi,  les  plénipotentiaires  respectifs  ont 
signé  le  présent ,  en  y  apposant  leurs  sceaux  respectifs. 
Fait  dans  la  ville  de  Lima,  le  5  juin   1837. 

(L.  S.)  liOiîENzo  Bazo. 

(L.  S.)  Belford  Hinton  Wilsok. 
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Articles  additionnels. 

Art.  1er.  En  conséquence  de  ce  que  dans  la  situa- 
tion actuelle  de  la  marine  pe'rou-bolivienne ,  il  ne  se- 
rait pas  possible  que  ladite  Confe'de'ration  jouît  de  tous 
les  avantages  que  doit  procurer  la  réciprocité  établie 
par  les  articles  5,  6  et  7  du  traité  signé  en  ce  jour,  st 
cette  partie  de  l'arlicle  7,  qui  stipule  que  ,  pour  qu'un 
navire  soit  considéré  comme  pérou  -  bolivien,  il  doit 
avoir  été  réellement  construit  sur  les  territoires  de  la 
Confédération  pérou-bolivienne,  était  exactement  et  lit- 
téralement observée,  et  immédiatement  mise  à  exécu- 
tion ;  ou  convient  que  pendant  l'espace  de  quinze  ans, 
comptés  du  jour  où  aura  lieu  l'échange  des  ratifications 
de  ce  traité,  tout  navire,  de  quelque  construction  qu'il 
soit,  et  qui  appartiendra  de  bonne  foi,  et  dans  toutes 
ses  parties,  à  quelque  ou  a  quelques  citoyens  de  la 
Confédération  pérou-bolivienne,  et  dont  le  capitaine  et 
les  trois -quarts  au  moins  de  l'équipage  seront  citoyens 
natifs  de  la  Confédération  pérou-bolivienne ,  ou  des 
personnes  domiciliées  dans  les  territoires  de  la  Confé- 
dération pérou-bolivienne,  selon  un  acte  du  gouverne- 
nieut  de  ladite  Confédéri^lion,  qui  les  constitue  citoyens 
légitimes  de  la  Confédération  pérou-bolivienne,  confor- 
mément aux  lois  du  pays,  sera  considéré  comme  navire 
pérou -bolivien  :  Sa  iMajesté  le  roi  du  royaume  -  uni 
de  la  Grande-Bretagne  et  d'Irlande  se  réservant  le  droit 
de  réclamer,  dès  que  ledit  délai  de  quinze  ans  sera 
terminé,  le  principe  de  restriction  réciproque,  stipula 
dans  l'article  7,  si  par  la  présente  exception  de  cette 
réciprocité  en  faveur  des  navires  pérou-boliviens,  il  en 
résultait  un  préjudice  pour  les  intérêts  de  la  nation 
britannique. 

2.  On  stipule,  en  outre,  que  pendant  le  même 
espace  de  quinze  ans,  on  suspendra  ce  qui  est  con- 
venu dans  les  articles  5  et  6  du  présent  traité,  et  à 
leur  place,  on  stipule  que  jusqu'à  la  terminaison  du 
délai  mentionné  de  quinze  ans,  les  navires  britanni- 
ques qui  entreront  dans  les  ports  de  la  Confédération 
pérou-bolivienne,  venant  du  royaume-uni  de  la  Grande- 
Bretagne  et  d'Irlande  ,  ou  de  quelque  autre  des  doniai- 
nes  de  Sa  Majesté  britannique ,  et  tous  les  articles, 
produits,  denrées  ou  objets  manufacturés  du  royaume- 
uni,   ou    de  quelqu'un    desdits  domaines  ^    importés    par 
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1837  lesdits  navires,  ne  paieront  de  droits  plus  élevés  que 
ceux  qui  se  paient  ou  se  paieront  à  l'avenir  dans  les- 
dits ports,  par  les  navires  et  mêmes  denrées  et  articles 
de  production  ou  de  manufacture  de  la  nation  la  plus 
favorisée;  et  réciproquement  l'on  stipule  que  les  navi- 
res pe'rou-boliviens  qui  entreront  dans  les  ports  du  ro- 
yaume-uni de  la  Grande-Bretagne  et  d'Irlande,  ou  dans 
tout  autre  des  domaines  de  Sa  Majesté  britannique,  pro- 
cédant d'un  port  quelconque  de  la  Confédération  pérou- 
bolivienne,  et  toutes  les  denrées  et  articles  de  produc- 
tion et  de  manufacture  de  ladite  Confédération ,  impor- 
tés par  lesdits  navii'es ,  ne  paieront  des  droits  autres 
ou  plus  élevés  que  ceux  que  paient  ou  paieront  à  l'a- 
venir dans  les  ports  mentionnés  les  navires  et  sembla- 
bles denrées  et  articles  de  production  ou  de  manufac- 
ture de  la  nation  la  plus  favorisée;  et  qu'il  ne  sera 
payé  des  droits  plus  élevés;  ni  accordé  d'autres  fran- 
chises ou  primes  a  l'exportation  de  quelque  article  que 
ce  soit,  des  denrées,  produits  ou  de  manufacture  des 
domaines  de  chacun  des  deux  pays,  par  les  navires 
de  l'autre,  qu'à  l'exportation  desdits  articles  par  les  na- 
vires de  tout  autre  pays  étranger.  Demeurant  entendu 
que,  à  la  fin  du  délai  fixé  de  •  15  ans,  les  stipulations 
des  articles  5  et  6  susmentionnés,  seront  dès  lors  en 
vigueur  entre  les  deux  nations. 

Les  présens  articles  additionnels  auront  la  même 
force  et  la  même  valeur  que  s'ils  eussent  été  insérés 
mot  à  mot  dans  le  Traité  de  ce  jour.  Ils  seront  ra- 
tifiés et  les  ratifications  eu  seront  échangées  en  même 
temps. 

En  foi  de  quoi,    les   plénipotentiaires  respectifs  lesi 
ont  signés  et  y  ont  apposé  leurs  sceaux  respeclifs. 

Fait  dans  la  ville  de  Lima,  le  5  Juin  1837. 

(L.  S.)  LoRENzo  Bazo. 

(L.    S.)   BeLFOKD  ,    HiNïON    WlLSON. 
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32. 

Acte  d'accession  des  villes  libres  an- 
séatiques  de  Hambourg ,  de  Brème 
et  de  Ltubeck  au  Traités  conclus  le 
2,0  Novembre  1831  et  le  22  Mars  1833 
entre  la  Grande-Bretagne  et  la  France 
pour  la  répression  de  la  traite  des 
esclaves.  Signé  à  Hcnnbourg  le  9 
Juin  1837. 

(Texte  français)  *). 

8a  IMajesté  le  Roi  des  Français  et  Sa  Majesté  le 
Roi  du  royaume  uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d'Irlande 
ayant  conclu,  le  30  novembre  1831  et  le  22  mars  1833, 
deux  conventions  destinées  à  assurer  la  répression  com- 
plète de  la  traite  des  noirs,  les  Hautes  Parties  con- 
tractantes, conformément  à  l'article  9  de  la  première 
de  ces  conventions,  qui  porte  que  les  autres  puissances 
maritimes  seront  invitées  à  y  accéder,  ont  adressé  cette 
invitation  aux  Sénats  des  villes  libres  anséatiques  de 
Lubeck,  Brème  et  Hambourg; 

Et  les  Sénats  des  villes  libres  anséatiques,  animés 
des  mêmes  sentimens,  et  empressés  de  concourir  avec 
ces  deux  augustes  puissances  au  même  but  d'humanité, 
n'ayant  pas  hésité  à  accueillir  leur  proposition  ,  Leurs- 
dites  IMajestés  et  les  Sénats  des  villes  anséatiques,  dans 
la  vue  d'accomplir  ce  dessein  généreux,  et  pour  donner 
à  l'accession  des  villes  anséatiques,  ainsi  qu'à  son  ac- 
ceptation par  Sa  IMajesté  le  Roi  des  Français  et  par  Sa 
Majesté  Britannique,  l'authenticité  convenable  et  toute 
la  solennité  usitée  ,  ont  résolu  de  conclure  ,  à  cet  effet, 
une  convention  formelle,  et  ont  en  conséquence  nommé 
pour  leui-s  plénipotentiaires,  savoir: 

Sa-  Majesté  le  Roi  des  Français,  le  baron  Alexan- 
dre Lasalle,  chevalier  de  la  Légion-d'Honueur ,  son 
chargé  d'affaires  près  les  villes  anséatiques  ; 

*)  Voy.  le  texte  allemand    dans   le  Tome   précident  de    ce  Re- 
cueil p.  266. 
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1837  Sa  Majesté  le  Roi  du    royaume   uni  de  la  Grande- 

Bretagne  et  d'Irlande,  ■ —  le  sieur  Henry  Canning^  son 
charge'  d'aiïaires  et  consul  ge'ne'ral  près  les  villes  anséa- 
tiques  ; 

Et  les  Se'nats  des  villes  libres  anséafîques  de  Lu- 
beck,  Brème  et  Hambourg,  —  le  sieur  Charles  Sie- 
veking i  docteur  en  droit,  syiidic  de  la  ville  de  Ham- 
bourg ; 

Lesquels,  après  avoir  échangé  réciproquement  leurs 
pleins  pouvoirs,  trouvés  en  bonne  et  due  forme,  sont 
convenus  des  articles  suivans  : 

Art.  1er.  Les  Sénats  des  villes  libres  et  anséatiques 
de  Lubeck ,  Brème  et  Hambourg,  accèdent  aux  con- 
ventions conclues  et  signées,  le  30  novembre  1831  et 
le  22  mars  1833,  entre  Sa  Majesté  le  Roi  des  Français 
et  Sa  Majesté  le  Roi  du  royaume  uni  de  la  Grande- 
Bretagne  et  d'Irlande  ,  relativement  à  la  répression  de 
la  traite  des  noirs,  ainsi  qu'a  l'annexe  de  la  seconde 
convention,  contenant  les  instructions  pour  les  croiseurs, 
sauf  les  réserves  et  modifications  exprimées  dans  les  ar- 
ticles 2,  3  et  4  ci-après ,  qui  seront  considérés  comme 
additionnels  auxdiles  conventions  et  à  l'annexe  susmen- 
tionnée, et  sauf  les  différences  qui  résultent  nécessaire- 
ment de  la  situation  des  villes  anséatiques,  comme  par- 
ties accédantes  aux  conventions  en  question  après  leur 
conclusion.  Sa  Majesté  le  Roi  des  Français  et  Sa  Ma- 
jesté le  Roi  du  royaume  luii  de  la  Grande-Bi'etagne  et 
d'Irlande  ayant  accepté  ladite  accession  ,  tous  les  arti- 
cles de  ces  deux  conventions  et  toutes  les  dispositions 
de  ladite  annexe  seront,  en  conséquence,  censés  avoir 
été  conclus  et  signés  de  même  que  la  présente  conven- 
tion ,  directement  entre  Sa  Majesté  le  Roi  des  Français, 
Sa  Majesté  le  Roi  du  royaume  uni  de  la  Grande-Bre- 
tagne et  d'Irlande ,  et  les  Sénats  des  villes  libres  et  an- 
séatiques de  liubeck  ,  de  Brème  et  de  Hambourg. 

Leursdites  ]Majestés  et  les  Sénats  de  villes  libres 
et  anséatiques  s'engagent  et  promettent  réciproquement 
d'exécuter  fidèlement  ,  sauf  les  réserves  et  modifications 
stipulées  par  les  présentes,  toutes  les  clauses,  conditions 
et  obligations  qui  eu  résultent;  et  pour  éviter  toute  in- 
certitude ,  il  a  été  convenu  que  lesdites  conventions, 
ainsi  que  l'annexe  de  la  seconde,  contenant  les  instruc- 
tions ])Our  les  croiseurs  ,  seront  insérées  ici  mot  à  mot 
ainsi  qu'il  suit. 
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Suivent   les    convention    et  convention   supplémen-  1836 
taire,  avec  les  instructious  annexées  à  cette  dernière, 
conclues  entre  la  BVauce  et   la  Grande-Bretagne ,   les 
30  novembre  1831    et  22  mars  1833,  relativement  ù 
la  répression  du  crime  de  la  traite  des  noirs. 

2.  11  est  convenu,  en  ce  qui  concerne  l'article  5 
des  instructious  annexées  à  la  convention  supplémen- 
taire du  22  mars  1833,  que  tous  les  navires  portant  le 
pavillon  de  Lubeck ,  et  paraissant  par  leurs  papiers 
appartenir  à  Lubeck,  qui  pourront  être  arrêtés,  en  exé- 
cution des  conventions  ci-dessus  transcrites ,  par  les 
croiseurs  de  Sa  Majesté  le  Roi  des  Français  ou  de  Sa 
Majesté  le  Roi  du  royaume  uni  de  la  Grande-Bretagne 
et  d'Irlande,  employés  dans  les  stations  d'Amérique, 
d'Afrique  ou  de  INIadagascar,  seront  conduits  ou  envo- 
yés dans  le  port  de  Travemunde;  que  tous  les  navires 
portant  le  pavillon  de  Brème,  et  paraissant,  par  leurs 
papiers,  appartenir  à  Brème,  qui  pourront  être  arrêtés 
de  même,  seront  conduits  ou  envoyés  dans  le  port  de 
Bremerhaveu  ;  et  que  tous  les  navires  portant  le  pavil- 
lon de  Hambourg,  et  paraissant,  par  leurs  papiers,  ap- 
partenir à  Hambourg,  qui  pourront  être  arrêtés  de 
même,  seront  conduits  ou  envoyés  dans  le  port  de  Cux- 
haven.  Dans  le  cas  où  la  navigation  de  la  Baltique 
serait  interrompue  ou  impraticable,  les  trois  Sénats 
s'accordent  à  indiquer  Bremerhaven  et  Cuxhaven  comme 
les  ports  où  pourront  être  conduits  ou  envoyés  les  na- 
vires lubecquois  arrêtés  comme  il  est  ci-dessus  mentionné. 

3.  Attendu  que  le  débarquement  dans  les  ports 
susmentionnés,  des  nègres  qui  se  trouveraient  à  bord  de 
bâtimens  portant  le  pavillon  anséatique,  et  paraissant, 
par  leurs  papiers,  appartenir  auxdites  villes  anséatiques, 
ou  à  l'une  d'elles,  pourrait  entraîner  de  graves  incon- 
véniens ,  il  est  convenu  que  les  nègres  trouvés  à  bord 
d'un  pareil  navire,  arrêté  par  un  croiseur  français  ou 
britannique,  seront  préalablement  débarqués  au  port 
ou  dans  l'endroit  le  plus  rapproché,  soit  français  ou 
britannique,  auquel  itu  bâtiment  négrier,  sous  le  pavil- 
lon d'une  de  ces  deux  nations  ,  trouvé  et  arrêté  dans 
des  circonstances  semblables ,  serait ,  d'après  les  susdi- 
tes conventions,  envoyé  ou  conduit.  Seront  considérés 
comme  respectivement  indiqués  à  cet  effet,  pour  les 
croisières  françaises  et  britanniques  d'Afrique,  des  In- 
des-Occideulales,    de  Madagascar  et  du  Brésil,  les  ports 
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1837  français  de  la  Corée,  cle  la  Marliuique,  de  Bourbon  et 
de  Cayenne,  ainsi  que  les  ports  britanniques  de  Ba- 
tliurst  dans  la  Gambie,  Port-Rpyal  à  la  Jamaïque,  le 
cap   de  Bonue-Espe'rance  et  Déniérary. 

4.  Dans  le  cas  où  les  Sénats  des  villes  libres  au- 
séatiques  ne  trouveraient  pas  dans  leurs  convenances 
d'armer,  sous  leurs  pavillons,  des  croiseurs  pour  la 
suppression  de  la  traite,  ils  s'engagent  néanmoins  à  four- 
nir aux  commandans  des  croiseurs  français  et  britan- 
niques les  autorisations  requises  par  l'article  5  de  la 
convention  du  30  novembre  1831,  aussitôt  que  les  noms 
et  le  nombre  de   ces   croiseurs    leur  auront  été  notifiés. 

5.  La  présente  convention  sera  ratifiée,  et  les  ra- 
tifications en  seront  échangées  à  Hambourg,  dans  le  dé- 
lai de  trois  mois ,  ou  plutôt ,  s'il  est  possible. 

En  foi  de  quoi,  les  plénipotentiaires  sus  dénom- 
més ont  signé  la  présente  convention  et  y  ont  apposé 
le  cachet  de  leurs  armes. 

Fait  à  Hambourg,  le  9  Juin  1837. 
(L.  S.)  Baron  Lasalle.     (L.  S.)  Henry  Canning. 

(L.    S.)    K.    SlEVEIvING. 

(L'échange  des  ratifications  a  eu  lieu  à  Hambourg 
le  9  Septembre   1837). 


Documens    concernant    la    Valachie, 

(Statu  que  d'Orient.  Revue    des   événemens  qui  se  sont 
passés  eu  Turquie.     Paris,  1839). 

I. 

Note  adressée  à  l'Hospodar  de  la  yalachie, 
par  M.  le  Baron  de  Rackmann  de  la  port  de 
la  Russie.  En  date  de  Bouckaresty  le  17  Juil- 
let 1837- 

Le  Soussigné  Consul-général  de  Sa  Majesté  l'Em- 
pereur de  toutes  les  Russies  ,  dans  les  deux  Principau- 
tés de  Valachie  et  de  IVIoldavie ,  a  l'honneur  de  mettre 
sous  les  yeux  de  Sou  Altesse ,  l'Hospodar  de  Valachie, 
les  faits  suivants: 

Immédiatement  après   le    rétablissement    du    régime 
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actuel ,  M.  le  Conseiller  privé  Mintziaky  avait  e'té  chargé  1837 
d'inviter  les  administrations  valaque  et  moldave  à  pren- 
dre les  mesures  nécessaires  à  l'effet  de  réunir  pour  cha- 
cune des  deux  Principautés,  dans  un  seul  corps  d'ou- 
vrage, la  totalité  des  divers  règlements  et  actes  organi- 
ques faits  par  le  gouvernement  provisoire  ,  durant  l'oc- 
cupation de  ces  provinces  par  les  armées  de  la  cour 
impériale. 

Le  gouvernement  moldave ,  de  concert  avec  l'as- 
semblée générale:  appréciant  le  but  salutaire  de  cette 
mesure,  s'est  empressé  de  terminer  ce  travail  avec  cette 
scrupuleuse  exactitude  et  ce  calme  réfléchi  qui  témoi- 
gnent le  bon  esprit  dont  ils  sont  animés  dans  cette  cir- 
constance ;  par  conséquent  il  y  a  déjà  plus  de  deux 
ans  qu'un  exemplaire  aussi  complété  et  refondu  a  été 
déposé  à  la  métropole  de  Jassy,  pour  servir  de  base 
aux  actes  de  l'administration  ,  et  qu'un  second  exem- 
plaire a  été  en  même  temps  remis  au  Consulat-général 
de  Sa  INIai.  Impériale  ,  pour  lui  servir  de  contrôle  à  la 
marche  des  autorités  locales.  Le  soussigné  devait  s'at- 
tendre à  ce  que  l'assemblée  générale  de  Valachie,  pénétrée 
comme  celle  de  Moldavie,  des  instructions  salutaires  qui 
ont  présidé  aux  réformes  introduites  dans  les  Princi- 
pautés tributaires  de  la  Porte ,  mais  placées  formelle- 
ment par  les  Traités  sous  la  protection  de  la  Russie,  sui- 
vrait une  ligne  de  conduite  analogue,  conduite  qui  lui 
était  tracée  par  des  devoirs  qu'elle  ne  pourra  jamais 
méconnaitre  impunément.  Ce  n'est  pas  sans  une  exlréme 
surprise  et  un  vif  regret  que  le  Soussigné  a  vu  que 
l'assemblée  générale,  en  prenant  connaissance  du  rap- 
port présenté  par  la  commission  chargée  de  la  révision 
de  ce  travail-,  a  élevé  des  objections  et  des  difficultés 
relativement  aux  changemens  introduits  dans  la  nouvelle 
rédaction,  par  suite  des  principes  qui  ont  servi  de  base 
et  de  règle ,  et  en  vertu  d'une  sanction  suprême. 

Cette  rédaction  est  basée  d'une  part  sur  le  texte 
primitif  du  règlement  et  des  stipulations  suppélmentai- 
res  adoptées  par  l'administration  provisoire  ,  et  d'une 
autre  sur  les  changemens  de  pure  forme  arrêtés  entre 
la  cour  Impériale  et  la  Porte  Ottomane  ,  et  qui  n'allè- 
rent d'aucune  manière  le  dispositif  du  texte  *). 


*)  La  Russie  avait  fait  aporter  au  règlement  qui   devait  servir  à 
la   Valacliie  de  charte    constitutioiielle,    quelques  changemens 
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1837  D'après  cela,    l'assemblée   générale    n'élant   appelée 

qu'à  constater  si  la  nouvelle  rédaction  est  exactement 
conforme  à  ses  bases ,  elle  ne  pouvait  cpie  sortir  du 
cercle  de  ses  attributions  et  de  ses  pouvoirs,  soit  en 
s'opposant  à  ces  changemens  soit  en  voulant  les  modi- 
fier selon  ses  propres  opinions. 

Le  Soussigné  se  fait  par  sonséquenl  un  devoir  de 
déclarer  à  Son  Altesse  l'Hospodar  que  les  discussions  des 
membres  de  l'assemblée  ayant  pris  une  paraille  tendance,  il 
ne  peut  les  considérer  que  comme  essentiellement  attentoi- 
res  aux  droits  des  cours  suzei'aine  et  protectrice,  et  il  ne  lui 
reste  dès  lors  qu'à  protester,  comme  il  proleste  par  la  pré- 
sente de  la  manière  la  plus  formelle,  contre  une  marche 
aussi  irregulière  et  aussi  contraire  au  respect  dû  aux 
deux  Hautes  cours,  qui  n'admettent  aucune  déviation  de 


et  additions.  L'art.  52  du  dit  règlement  porta  en  substance  : 
„Tout  acte  ou  décision  de  l'assemblée  générale  et  du  Prince 
qui  serait  contraire  aux  privilèges  de  la  Principauté,  aux  Trai- 
tés ou  Hatti-cherifs,  émanés  au  profit  de  cette  Principauté, 
comme  aussi  contraire  aux  droits  de  la  cour  suzeraine  ou 
protectrice,  doit  être  considéré  comme  nul  et  non  avenu." 
La  Russie  avait  fait  effacer  les  mots  :  aux  droits  de  la  cour 
aouztiiaiiKi  (c'est  à  dire  de  la  Porte  ottomane)  ou  protectrice 
(c'est  à  dire  de  la  Russie),  pour  y  substituer:  ^qni  s'ap- 
pliquât égaldinent  et  tacitement  aux  deux  cours.''''  Par  cette 
stipulation  dans  la  nouvelle  rédaction  le  sens  de  l'article  avait 
reçu  une  altération  et  une  extension  qu'il  n'avait  pas  primiti- 
vement. A  l'art.  54,  au  lieu  des  mots:  ^^faire  parvenir  à  la 
connaissance  des  deux  cours,'"  on  avait  fait  substituer:  „à  une 
plus  haute  connaissance."  Enfin  à  la  conclusion  dn  règle- 
ment manuscrit,  qui  portait,  que  l'assemblée  générale  de 
la  Principauté  pourrait,  avec  le  concours  de  l'Hospodar,  faire 
au  règlement  des  cliargeniens  et  réformes  que  le  besoin  ré- 
clamerait, on  avait  ajouté  dans  la  nouvelle  rédaction  :„  2'ow- 
tefois ,  cela  ne  saurait  avoir  lieu  sans  le  consentement  de 
la  cour  protectrice  et  suzeraine."  Par  le  fait  de  cette  nou- 
velle stipulation  l'article  fondamental  du  règlement,  celui 
qui  reconnaissait  à  la  nation  valaque,  le  droit  d'exercer  sa  plus 
précieuse  prérogative,  de  travailler  à  la  réforme  et  à  l'amé- 
lioration de  ses  institutions ,  se  trouvait  annulé.  L'assemblée 
générale  de  la  Valacfiie,  sentant  toute  l'importance  d'un  tel 
cliaogement  du  règlement  avait  pris  pour  la  première  fois  une 
attitude  imposante.  La  majorité  de  ses  membres,  invoquant 
la  puissance  des  Traités  qui  garantissaient  son  existence  po- 
litique ,  soutint  que  le  règlement  promulgué  par  la  Russie 
ayant  depuis  cinq  ans  force  de  loi  dans  le  pays,  elle  n'avait 
pas  de  mandats  pour  le  réformer.  Elle  se  refusa  d'admettre  les 
changemens  et  articles  additionnels. 
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la  lettre  des  transactions  qu'elles  ont  conclues  et  qu'el-  1837 
les  sauront  maintenir  dans  toute  leur  intégrité. 

En  conséquence  le  Soussigné ,  en  priant  Son  Al- 
tesse de  vouloir  bien  immédiatement  prendre  les  mesu- 
res les  plus  convenables  pour  faire  cesser  toute  discus- 
sion ultérieure  à  cet  égard,  croit  de  sou  devoir  de  la  pré- 
venir en  même  temps  qu'il  se  réserve  de  porter  cette 
fâcheuse  cifconstance,  tant  a  la  connaissance  de  la  cour 
Impériale  qu'à  celle  de  la  mission  de  Sa  Majesté  Im- 
périale à  Constautinople,  afin  de  provoquer  les  déter- 
minations que  le  cas  exige. 

11  saisit,  en  attendant,  cette  occasion,  pour  oifrir 
à  Sou  Altesse  l'Hospodar  de  Valachie  les  assurances  de 
sa  haute  considération  *). 

Boukarest,  le  17  Juillet  1837. 

Signé:  Baron  de  Ruckmamn. 

n. 

jtdresse  de  PassembUe  générale  de  la  Valachie 
à  Son  Altesse,  VHospodar.  En  date  de  Bouk- 
arest,  le  2i   Juillet  1837- 

Hier,  le  20  du  présent  mois  de  Juillet,  l'assemblée 
a  entendu  avec  la  plus  grande  affliction  l'office  de  Vo- 
tre Allesse,  en  date  du  18  Juillet,  de  la  teneiœ  suivante: 

^jComme  les  travaux  de  l'assemblée  concernant 
V incorporation  au  règlement  organique  des  déue— 
loppemens  pendant  l'administration  provisoire  et 
des  changémens  présentés,  ont  donné  lieu  à  des 
débats  entièrement  éloignés  de  cette  fin ,  au  point 
mie  le  consul  général  de  la  cour  Impériale  de  Rus- 
sie, par  une  Note  du  ±"7  Juillet  1837,  proteste  con- 
tre ces  travaux,  comme  attentoires  aux  droits  des 
cours  suzeraine  et  protectrice,  a  ordonné  que  son 
office  de  1836  serait  retiré^  et  que  tout  travail  à 
cet  égard  s'annuUant  devait  cesser  à  l'instant." 

Prince,  la  tâche  que  l'on  jette  aujourd'hui  avec  la 
plus  criante  injustice  sur  les  sentimens  et  sur  la  sou- 
mission pleine  de  reconnaissance  de  celte  assemblée  en- 


*)  Le  résultat  de  cette  note  fut  un  office  de  l'Hospodar  à  l'as- 
semblée générale,  en  date  du  18  Juillet  1837,  par  lequel  il 
retira  la  copie  du  règlement  à  reviser,  et  annula  tout  le  tra- 
vail de  l'assemblée  relatif  à  la  rôvision  du  règlement. 
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1837  vers  les  Hautes  Puissances,  est  une  flagrante  atteinte 
contre  la  reclitude  de  la  conscience  avec  laquelle  elle 
a  toujours  rempli  et  elle  continue  di  remplir  ses  de- 
voirs sacre's.  La  ve'rilé  toute  entière  est  dans  l'exposé 
qui  suit: 

Le  règlement  manuscrit  contient  en  effet  quelques 
lignes  d'après  lesquelles  toute  disposition  administrative 
ou  cliangemeut  qui  pourrait  être  opéré  sajît»  l'agrément 
de  la  cour  protectrice,  serait  considérée  comme  nulle; 
mais  ce  passage  n'ayant  point  été  imprimé  par  ordre 
du  ci-devant  Président  plénipotentiaire,  M.  le  Général 
Kisseleff,  par  la  voie  du  secrétariat  d'Etat,  a  excité 
maintenant  l'attention  de  l'assemblée ,  à  l'effet  de  se 
convaincre  de  la  vérité  d'une  pareille  addition.  Après 
avoir  pris  toutes  les  circonstances  en  considération,  elle  est 
restée  persuadée  que  M.  le  Général  Riseleff,  d'après 
toute  justice,  ne  pourrait  faire  insérer  un  semblable  ar- 
ticle additionnel ,  parcequ'il  se  trouve  en  contradiction 
patente  avec  tous  les  privilèges  de  celte  Principauté, 
comnje  le  prouve  ce  qui  suit: 

L'article  5  du  Traité  d'Andrinople  statue:  „Les 
Principautés  Jouiront  du  libre  exercice  de  leur 
culte,  d'une  parfaite  sécurité,  dhme  administration 
nationale  et  indépendante  et  dhme  liberté  entière 
de  commerce.*^ 

L'article  4  du  Hatli-Cliérif  publié  à  l'avènement  de 
Votre  Altesse,  et  émané  vers  la  fin  du  mois  de  Moliar- 
rem,  l'an  de  l'hégire  1250,  contient  aussi:  ,,Les  Prin- 
cipautés feront  librement  toutes  leurs  lois  nécessai- 
res à  P administration  intérieure  de  leur  pays ,  de 
concert  avec  leurs  divans  respectijs ,  sans  cjaHls 
puissent  néanmoins  porter  atteinte  aux  droits  qui 
ont  été  garantis  en  faveur  de  ces  pays  par  les 
difjérens  Traités  ou  Hatti-chérifs ,  et  ils  ne  seront 
pas  tnolestés  pour  V administration  intérieure  du 
pays  par  aucun  ordre  contraire  à  leurs  droits." 

L'article  8  du  même  Hatti-chérif  dit  :  „Ces  deux 
Principautés  ayant  tous  les  droits  d'une  législation 
indépendante  etcP 

L'article  379  du  Règlement  organique  militaire,  sanc- 
tionné par  la  cour  impériale  protectrice ,  pendant  le 
gouvernement  provisoire,  est  conçu  ainsi:  „D''après 
l  article  du  Traité  de  paix  d' Andrinople  qui  as- 
sure  au   seul  gouvernement  valaque    t'administra- 
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tion  intérieure  du  Pays  etc.^  ainsi  que  l'article  32  1837 
du  Règlement   organique ,   et  de  plus  le  manifeste 
du  maréchal  comte    Wittgenstein  ,  qui  assure  qu'on 
conservera  aux   J^alaques  une   existence  -politique^ 

C'est  sur  ces  bases,  Priuce,  que  l'assemble'e  a  pro- 
cédé dans  les  de'bats  sur  les  travaux  qu'elle  a  acheve's 
pour  la  revision  du  Règlement,  conformément  aux  me- 
sures prises  en  l'année  1832  par  le  gouvernement  pro- 
visoire. En  quoi  donc  peut  consister  le  but  caché  et 
attentoire  au  droit  des  Hautes  cours  suzeraine  et  pro- 
tectrice ? 

Ne  serait-ce  pas  une  atteinte  grave  à  cette  inno- 
cente assemblée  que  de  considérer  ses  travaux,  ses  prin- 
cipes consciencieux,  son  amour  et  sa  confiance  dans  les 
droits  garantis  à  sa  patrie  comme  une  infi'action  aux 
lois  et  une  conduite  reprochable?  Quand  l'assemblée 
remplit  religieusement  le  but  sacré  pour  lequel  elle  est 
convoquée,  mérite-t-elle  une  protestation  contre  la  lé- 
galité de  ses  travaux,  et  par  conséquent  une  inculpa- 
tion à  laquelle  elle  était  loin  de  s'attendre,  entièrement 
incompatible  avec  son  amour  ardent  pour  les  droits  de 
sa  patrie  ? 

Votre  Altesse,  comme  fils  de  cette  patrie,  gouver- 
nant aujourd'hui  le  peuple  qui  Vous  a  été  confié  par 
la  divine  providence,  nous  Vous  en  prions  très-hum- 
blement ,  persuadez  Vous  de  toute  la  justice  des 
droits  du  Pays,  reconnaissez  l'innocente  conduite  de 
cette  assemblée,  partagez  ses  sentimens,  et  veuillez  bien 
porter  à  la  connaissance  de  qui  Votre  Altesse  jugera 
convenable,  la  vérité  que  nous  Vous  exposons;  et  re- 
cevez les  papiers  que  Votre  Altesse  a  demandés  par  sou 
office  et  que  le  Secrétaire  d'Etal  a  reçus  hier  encore 
pour  les  transmettre  à  Votre  Altesse  *).  ^ 


*)  Cette  Adresse  fut  lue ,  discutée  et  passée  au  scrutin ,  à  une 
niojorité  de  trois  quarts  de  l'assemblée.  Les  ministres  de 
l'Hospodar  s'efTorcèrent  en  vain  de  s'opposer  à  la  consomma- 
tion de  cet  acte;  et  entîn  ils  provoquèrent  un  offrce  de  clôture 
émané  de  l'Hospodar;  mais  il  arriva  trop  tard:  l'adresse  était 
déjà  signée.  —  Peu  après  la  Russie  s'est  adressée  à  la 
Porte  dans  cette  aflfaire  et  a  obtenu  un  Firman  qui  lui  donne 
gain  de  cause  et  la  fait  presque  l'arbitre  absolu  des  destinée» 
de  la  nation  valaquë. 
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34. 

Transactions  entre  les  Chefs  de  Ca- 
boul et  de  Candahar   d'une  part  et 
Mahommed  Shah,    Roi  de  la  Perse 
de  Vautre  part, 

(Papers  relating  AiTghanistan  presented    to  the  house  of 
commons  by  Her  Majesty's  commaDd  1839). 

I. 

Translation  of  a  Copy  of  a  Letter  from  Dost 

Mahomni'ed   Khan,    Chief    of  Cabool,    to  His 

Majesty  Mahomnied  Shah. 

Since  in  former  tîines  the  Chiefs  of  my  family  were 
sincerely  attached  to  the  exalted  royal  house  of  your 
Majesty,  I,  too,  deem  myself  one  of  the  devoted  adhé- 
rents of  that  royal  race ,  and  consideriug  this  country 
as  belonging  to  the  kiiigdon»  of  Persia,  1,  on  a  former 
occasion,  despatched  Hajee  Ibrahim  to  your  Majesty's 
présence  ,  wilh  the  object  of  explaining  certain  ailairs 
connected  wilh  this  nation.  I  crave  permission  to  state, 
that  the  cause  of  niy  address  in  the  présent  instance  is 
the  following:  —  Your  Majesty  is  the  King  of  Islam; 
yet,  throughoul  thèse  territories,  disUirbance  and  niisery 
are  caused  by  that  détestable  tribe  the  Seiks. 

Although  four  hundred  thousand  families  of  the 
tribes  of  the  Affghans ,  and  the  neighbouring  tribes, 
wear  the  collar  of  obédience  in  subjeclion  to  this  sin- 
cère well-wisher,  my  inability  for  the  ernployment  and 
arrangement  of  this  multitude  limils  my  forces  to  twenty 
thousand  excellent  horse ,  ten  thousand  foot,  and  fifly 
guns,  which  are  in  readiness  at  my  Capital,  Cabool. 

I  bave  been  long  eugaged  in  war  wilh  one  hun- 
dred tlimisand  horse  and  foot  of  the  wicked  infîdels, 
and  three  hundred  guns;  but,  by  the  grâce  and  assi- 
stance of  God,  I  hâve  not  yet  been  subdued  by  this 
faithless  euemy,  and  bave  been  able  to  préserve  the 
true  faith.  But  how  long  shall  I  be  able  to  oppose 
this  deteslable  tribe;  and  how  long  shall  I  be  able  to 
resist  their  aggressions.  Wilhout  doubt ,  an  account  of 
the  difCculties  of  my   situation  bas  reached  your  Maje- 


et  de  Candahar  et  la  Perse.  201 

8ty  ;  and  yoiir  Majesty  must  liave  lieard ,  that ,  in  spite  1837 
of  the  inferiority  of  my  power,  I  am  perpetiially  en- 
gagea in  >var  with  the  Avicked  Seiks,  without  a  mo- 
inent's  cessation.  As  the  noblest  of  cities,  Kaudahar, 
and  the  Capital  Cabool ,  and  the  countries  bordering  on 
Rhorassan  ,  as  well  as  the  province  of  Rhorassan,  and 
the  country  dépendent  on  the  above  places,  form  part  of 
the  Persian  territory,  and  are  ainong  the  kingdoms  of  the 
Ring  of  Rings,  the  niisery  or  welfare  of  those  dominions 
cannot  be  separated  froni  the  interesrs  of  the  Persian 
Government.  Even  if  niy  alTairs  should  fall  into  disor- 
der,  and  even  if  your  Majesty  should  not  direct  your 
attention  to  the  condition  of  thèse  countries,  neverthe- 
less,  I  shall  persist  in  contending  with  the  Seiks,  as  long  as 
I  am  able;  but  should  it  prove  that  I  ani  unable  to  re- 
eist  that  diabolical  tribe,  then  I  hâve  no  choice,  and 
must  connect  myself  with  the  English,  who  will  thus  obtain 
complète  authority  over  the  whole  of  AfTghanistan  ;  and 
it  remains  to  be  seen  hereafter,  to  what  places,  and  . 
what  extent,  the  flame  of  the  violence  of  that  nation 
niay  be  carried. 

I  considered  it  imperative  on  myself  to  represent 
Ihese  circumstances  to  the  Ring  of  Islam.  As  for  the 
rest ,  your  Majesty  will  act  as  seems  expédient  to  your 
royal  understanding.  Ail  other  afFairs  will  be  narrated 
by  INIahommed  Hoossein  Rhan,  who  is  a  trusty  person 
attached  to  this  well-wisher. 

II. 

Translation  of  a  Letter  from  His  3Iajesiy  Ma- 

homnied  Shah,  to  jîmeer  Dost  Mahommed  Khan, 

Chief  oj  Cabool. 

His  Excellency,  the  repository  of  honor  and  glory, 
the  most  noble  of  nobles,  the  opponent  of  infidels,  Ameer 
Dost  Mahommed  Rhan,  Lord  of  Cabool,  is  honored 
with  our  auspicious  royal  correspondence,  and  infor- 
med  that  the  two  addresses  ofhis  Excellency  hâve  been 
conveyed  to  our  royal  présence  by  the  hands  of  Hajee 
Ibrahim,  and  Mahommed  Hoossein  Rhan.  The  contents 
of  each,  displaying  the  rectitude  of  the  intentions  of 
that  réceptacle  of  dignity ,  hâve  been  perused  by  us 
from  the  beginning  to  the  end,  and  the  objects  and 
V'ishes    of   his  Excellency  hâve    also  been  explained  to 
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1837  us  by  the  above  messengers.  Ail  ihese  circmnslances 
being  proofs  of  sincerity  and  purity  of  intention,  ihey 
gave  entire  satisfaction  to  our  royal  niind,  and  dispo- 
sed  us  to  feel  confidence  in  Lis  dévotion. 

With  regard  to  your  représentation  on  your  con- 
nection with  this  neyerending  Government,  and  with 
regard  to  your  observations  that  Cabool  is  to  be  con- 
sidered  as  one  of  the  countries  dépendent  on  the  King- 
doni  of  Persia  ,  and  that  you  are  iucessantly  eniployed 
in  war  with  infidels,  notwilhstanding  whose  superior 
slrength  you  had  hitherto  been  able  to  oppose  theni, 
and  préserve  those  dominions  from  subjeclion  ;  but  that 
if  you  did  not  receive  assistance,  you  would  be  obli- 
ged  to  seek  aid  elsewhere,  in  order  that  an  end  might 
be  put  to  thèse  disorders:  —  In  truth,  thèse  observa- 
tions are  written  with  sincerity;  and  it  is  apparent  to 
our  kingly  mind,  that  your  Excellency  is  a  distinguished 
■warrior  of  Islam,  who  fights  with  valour  for  the  failli  ; 
niost  surely,  both  on  account  of  his  dependeuce  on  this 
Jievor  -  ending  Government,  and  for  the  protection  of 
Islam  ,  and  for  the  defence  of  our  kiugdom  and  reli- 
gion ,  and  from  kingly  generosity,  we  deem  it  impera- 
tive  on  us  to  liold  that  refuge  of  dignity  under  the 
shadow  of  our  protection,  and  not  to  grudge  or  with- 
liold  from  him  assistance  of  any  kiud.  Tluis  before 
the  arrivai  of  the  messengers  of  your  Excellency,  we 
liad  firmly  resolved  to  mardi  to  Ilerat,  and  to  convey 
every  description  of  aid  to  your  Excellency.  We  com- 
inenced  oiu'  mardi  from  our  Capital,  Tehran,  with  this 
intention.  After  our  arrivai  at  Bostam ,  it  was  repre- 
senled  to  the  IMinisters  of  this  haugthy  State,  that  the 
choiera  was  raging  with  violence  throughout  the  ciliés 
of  Khorassan.  "W'e,  therefore,  for  the  sake  of  change 
of  air  ,  and  in  expeclalion  of  the  cessation  of  this  ma- 
lady ,  moved  to  a  heallhy  situation ,  and  halted  some 
days  in  the  plain  of  Kalpoosh.  In  the  meantime ,  it 
was  represcnled  to  us,  that  Mekhdoom  Kooli,  the 
Yamoot  (ïurcoman) ,  having  formed  an  alliance  with 
Ali  Kooli  Khan  (Chief  of  Khiva)  had  arrived  at  Ka- 
rakala,  which  is  situaled  near  the  Désert,  wilh  20,000 
liorse,  the  ilower  of  the  Oosbcg  and  Turcouian  horse  ; 
and  having  fortified  liimself  in  that  position  ,  was  wai- 
ling  for  the  opporlunity  of  the  absence  of  our  conque- 
ring  army  lo  produce  disorder  and  tuniult  on  the  cou- 
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fines  of  our  dominions.  WLeu  this  intelligence  rea-  1837 
ched  us,  we  despatched  our  beloved  brother,  Feridooa 
Meerz,  with  8,000  regular  infanlry ,  4,000  cavalry, 
and  twelve  guus,  to  chastise  tbese  marauders.  As  soon 
as  tbey  became  acquainted  wilh  tbe  arrivai  of  tbe 
troops,  tbeir  courage  failed  thein  ,  and  nOt  daring  to 
oppose  our  forces ,  tbey  abandoned  their  provisions 
and  stores,  and  fled  iuto  tbe  Désert.  Our  brotber 
followed  in  pursuit  of  tliis  vvicked  tribe;  and  near 
Rirchool,  the  cavdiry,  and  sonie  of  tbe  infantry,  over- 
took  and  attacked  tbem.  Froni  morning  untll  iiigbt 
the  fire  of  war  w^as  in  a  blaze ,  but  tbe  alFair  ternii- 
nated  in  the  defeat  of  the  Turconians.  The  greater 
part  were  killed,  some  vrere  captured,  and  the  reoiain- 
der  fled  into  the  barren  déserts ,  and  escaped  from 
our  warriors.  After  cbastising  this  tribe ,  we  halted 
some  time  at  the  river  Goorgaun,  to  arrange  the  alfairs 
of  that  frontier  ;  and  tben  winter,  aud  the  season  of 
snow  and  rain  having  arrived ,  it  was  impossible  to 
continue  the  campaign.  We  despatched  20,006  horse 
and  foot,  and  forty  guns,  with  ordnance  and  stores, 
tho  Rhorassan ,  to  be  in  readiness  to  march  iu  the  be- 
beginning  of  spring  to  Herat  ;  and  we  hâve  resolved 
to  march ,  with  the  assistance  of  God ,  with  the  re- 
niainder  of  the  army ,  towards  Rhorassan ,  after  the 
festival  of  Noorooz.  As  there  bas  been  some  delay  in 
the  advance  of  the  victorious  army ,  we  hâve  despat- 
ched Rumber  Ali  Rhan  to  your  Excellency  ;  and  w^e 
liave  sent  a  diamond  hilted  dagger  to  your  Excellency, 
which  is  to  be  vvorn  as  the  ornament  of  your  faithful 
■waist.  We  bave  commanded  Rumber  Ali  Rhan  to  dé- 
tail the  fuU  extent  of  our  royal  favor  towards  your 
Excellency:  and  your  Evcellency  will  explain  to  Rum- 
ber Ali  Rhan  your  wishes  and  intentions  ,  iu  order 
that  tbey  may  be  represented  to  us  on  hfs  returu. 
Written  in  the  mouth  of  Shuwal,  1252. 

m. 

Translation  o/   a  Copy  of  a  Letter  jrom  Ko- 

hundil    Khan    and   Mehrdil   Khan  ^    Chiefs    of 

Kandahar,  to  his  Majesty  Mahoninied  Shah. 

The  représentation  of  the  humblest  of  well-wishers, 
To  the  attendant  standing  in  the  présence  of  your 


204       Transactions   entre  les  cJieJs   de  Caboul 

1837  Majesty;  ihe  resplendenl  sun  of  the  liaughty  State  of 
Persia,  holder  of  the  seals  of  sovereignty ,  descended 
from  a  long  Une  of  Monarchs,  etc.  etc.  etc.,  may  our 
soûls  be  yoiir  sacrifice,  it  is  represented;  may  we  be 
the  sacrifice  or  the  dust  of  your  auspicious  feet,  as  it 
is  the  praclice  of  devoted  servants ,  and  it  is  the  diity 
of  dependents,  that  they  should  at  ail  times  state  their 
w'ishes  and  intentions  to  the  sublime  understanding  of 
your  Majesty,  radiant  as  the  sun,  we  présume  to  niake 
this  représentation.  From  times  remote ,  we  hâve  dis- 
played  that  dévotion  vvhich  we  considered  suitable  to 
our  condition;  and,  as  nuist  hâve  reached  the  ears  of 
the  ûlitiisters  of  ihat  Court,  which  is  the  centre  of 
frmness,  we  hâve  followed  the  practice  pursued  by 
sincère  well-wishers.  As  the  auspicious  will  of  your 
]\1ajesly  continues  in  the  sanie  direction  as  before,  it 
is  becoming  our  siucerity  to  acknowledge  your  Majesty's 
royal  favors.  Therefore ,  that  distiuguished  noblema», 
Mahommed  Hoossein  Khan,  our  agent,  will  présent 
our  pétitions,  and  will  détail  the  state  of  affairs  in  this 
country,  and  in  Herat;  lie  is  our  agent  in  ail  affairs. 
This  devoted  servant  will  exécute  faithfully,  wilh  the 
aid  of  God,  and  through  your  Majesty's  increasing  fa- 
vor,  ail  services  and  commands  that  your  Majesty  may 
impose  on  hini ,  and  lie  will  render  conspicuous  in  the 
nianner  that  is  suitable,  the  exteut  of  his  zeal  and  fi- 
delity.  With  the  grâce  of  God  lie  will  outstrip  his 
conteniporaries  in  the  display  of  service,  and  will  ob- 
tain   for  himself  high   honor. 

Our  solicitation  is ,  that  your  Majesty  will  consi- 
der  him  as  one  of  your  most  faithful  and  disinterested 
servants.  "Whatever  commands  this  sincère  well-wisher 
may  be  honored  with  in  référence  to  ihe  ailairs  of  this 
country,  lie  will  exécute  them  with  the  most  perfcct 
fidelity, 

IV. 

7'ranslation  oj    a    Copy  of    a    Letter  accredi- 

iing   Uzeez  Mahomnied  Khan,    which  u>as   sent 

by  the  Chief  of  Kandahar, 

We  bave  despatched  Uzeez  Mahommed  Klian  from 
tliis  country,  and  as  we  bave  given  him  charge  of  ail 
our  aifairs,    great   and  small,    whatever    he    shall    state 
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is  to  be  belîeved.  In  whatever  relates  to  strengthening  1837 
fi  iendship ,  and  to  the  arrangement  of  tlie  afFairs  of 
Herat,  and  to  otlier  matters  wliich  he  shall  represent 
in  tlie  pi-esence  of  his  exalted  Majesty,  the  shadow 
of  God,  together  with  what  relaies  to  the  attainnient 
of  a  promise  of  protection  under  the  royal  hand  and 
seal,  and  to  the  formation  of  a  Treaty,  he  is  our 
sole  agent. 

Whatever  Treaty  or  agreement  he  shall  form,  il  is 
necessary  that  it  should  be  coucluded  in  the  strongest 
and  most  positive  mauner ,  so  that  there  shall  be  no 
change  or  déviation. 

V. 

Translat'wn  of  a  Firman   from    His   Majesly 

Mahomnied    Shah    1o    te    Chief   of    Kandahar. 

TFritten  in  the  year  Zee  Hijjeh,  1251^  [cibout 

a  year   ago). 

Let  Kohnndil  Khan  be  apprised  of  our  auspicious 
and  royal  considération  ,  and  know  that  the  pétition 
bearing  the  marks  of  the]  truth  and  candour  of  that 
refuge  of  honor,  which  he  had  dictated  from  ihe  pu- 
rily  of  his  intentions,  and  which  he  had  despatcliej 
by  that  distinguished  nobleman,  Uzeez  Mahommed  Khan, 
lias  reached  our  Court.  The  contents  of  your  repré- 
sentation, which  from  the  beginning  to  the  end  bears 
the  impression  of  candour  and  loyalty ,  hâve  proved 
acceptable  to  our  royal  understanding.  Your  désire  to 
obtain  a  déclaration  expressive  of  our  favor,  under  the 
royal  hand  and  seal,  has  been  acceded  to,  and  the 
document  lias  been  delivered  to  your  agent  for  the 
purpose  of  being  despatched  to  your   Excelledcy. 

It  is  notorious  that  the  submission  and  allegiance 
of  your  Excellency  are  not  of  récent  establishment,  for 
you  belong  from  ancient  times  to  the  tribes  of  the  re- 
nowned  kingdom  of  Persia.  As  your  Excellency  lias 
been  foremost  in  testifying  your  subjection  and  alle- 
giance, you  may  entertain  the  most  impHcit  confidence 
in  our  royal  favor,  and  you  may  be  assured  that  there 
is  no  grâce  or  honor  which  we  shall  withhold  from 
you  ;  and  in  proportion  as  the  loyalty  of  your  Excel- 
lency shall  become  more  conspicuous ,   so  shall    you  ac- 
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1837quire  more  dîstinguished    marks  of  our   unbouncled  ro- 
yal favor. 

As  the  conquering  standards  will,  with  the  aid  of 
God,  speedily  mardi  towards  the  territories  of  Rhoras- 
san  and  Herat,  it  is  necessary  that  your  Excellency 
shonld  be  in  readiness  with  your  troops  in  the  vicinity 
of  Herat.  Afler  the  arrivai  of  the  fortunate  army,  you 
•will  join  the  auspicious  stirrup,  and  participate  in  the 
enjoyment  of  our  royal  favor. 

VI. 

Translation  of  a  Copy  of  a  Lettre  from  the 

Chief  of  Kandahar  io  his  Majesty  the  Shah.  — 

It  ivas  taken  io  Persia  hy  Meer  Hafiz  Shah, 

By  the  chief  of  devoted  servants ,  it  is  represented 
to  the  attendants  on  His  Majesty,  the  centre  of  justice, 
the  treasure  of  grâce,  noble  as  Sooleyman,  may  our 
souIs  and  the  soûls  of  the  universe  be  his  sacrifice.  As 
it  is  the  practice  of  devoted  servants ,  that  they  should 
ever  openly  déclare  the  condition  of  their  affairs  to 
their  illustrions  benefactors  : 

I  therefore  présume  to  represent  my  wislies.  As 
the  fidelity  of  this  devoted  servant  is  known  to  the 
Ministers  of  that  Court ,  which  is  the  centre  of  justice, 
and  as  my  feelings  continue  imaltered,  I  solicit  that 
suitable  dulies  may  be  imposed  on  me,  particularly  with 
référence  to  the  capture  of  Herat.  After  the  arrivai 
of  the  royal  camp,  with  the  assistance  of  God,  whale- 
ver  duty  I  may  be  appointed  to  by  the  king  of  kings, 
with  regard  to  the  couquest  of  that  forlress ,  shall  be 
faithfully  performed.  Doublless  the  Chief  of  Rhaus, 
Mahommed  Hoossein  Rhan  ,  my  agent,  bas  represented 
my  entire  submission,  and  my  solicitude  for  the  service 
of  your  Majesty. 

Their  Excellencies  Meer  Hafiz  Mahommed  Shah 
and  Meer  Ali  Akbar ,  who  belong  to  the  tribe  of  Bes- 
berl  of  the  Hazarehs,  and  who  speak  Persian,  and  are 
highly  respecled  in  this  country,  are  proceeding  on  a 
pilgrimage  to  Rerbela.  I  bave  great  esteem  for  their 
Excellencies  ;  they  will  make  représentations  of  my  dé- 
votion, and  relate  the  condition  of  affairs  of  this  country. 

The    agent    of  Herat  bas   also  been  empowered  as 
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the  agent  of  tliîs  sincère  well-wisher.     He  is    the  Chief  1837 
of  a  tribe    in  this  country,    and    I    beg  tliat   his  repré- 
sentations may  be  credited. 

vn. 

Translation  of  a  Copy  of  a  Letter  addressed 
hy  the  Chief  of  Kandahar ,  Kohundil  KhaUy 
to  His  Majesty  Mahomined  Shah.  —  This 
Letter  was  conveyed  to  Persia  hy  Taj  Ma- 
hoinined  Khan. 

The  représentation  of  tliis  suppliant   to  lieaven. 

It  is  represented  to  the  attendants  on  tlie  pré- 
sence of  his  august  Majesty ,  elevated  as  tlie  lieavens, 
exalted  as  the  Pléiades ,  radiant  as  the  suii  etc.  etc. 
etc.  etc.;  may  God  prolong  his  sovereignty,  may  my 
soûl  be  his  sacrifice. 

May  I  be  the  sacrifice  of  the  dust  of  your  au- 
spicious  feet.  My  supplication  at  the  Court  of  the  Cre- 
ator of  mankind  is,  that  thèse  failhful  and  most  humble 
of  servants  should  at  ail  times  be  as  the  burden  of  sub- 
mission, and  should  on  ail  occasions  render  obédience  to 
the  fatedecreeing  lirmans  of  Your  Majesty  the  exalted 
servants,  whose  dignity  equals  sikenders,  of  your  au- 
gust Majesty,  will  become  informed  of  the  innate  fide- 
lity  of  this  truest  of  subjects.  My  hope  is  that  the  mi- 
nistres of  that  haughty  governmetit  will  count  this  sin- 
cère servant  amoug  the  most  devoled  of  ils  adhérents, 
and  regard  him  as  a  suppliant  to  heaveu  for  the  pros- 
perily  of  this  ever-enduring  Kingdom ,  and  vvili  exalt 
him  with  commands  suitable  to  his  condition.  At  this 
auspicious  time  the  fate-decreeing  firman.  which  was 
issued  from  the  august  court  in  honor  of  this  humblest 
of  servants,  arrived  at  the  happiest  ofhours,  and  1  bave 
been  exalted  and  rejoiced  by  ils  perusal.  By  the  aid 
of  God  and  from  the  beuevolence  of  Your  Majesty, 
the  shadow  of  God,  I  hâve  been  exalted  by  the  appré- 
ciation whicli  lias  been  given  to  my  services. 

The  Letter  expressive  of  confidence,  "whicb  Your 
Majesty,  from  Kingly  magnanimity,  had  writlen  with 
your  royal  hand,  for  the  satisfaction  of  the  mind  of 
this  humblest  of  servants,  bas  been  received  and  I  liave 
been  exalted  by  its  perusal.       On   the  pieseut  occasion 
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1837  Tal  Mohammed  Khan ,  Barukzye  ,  of  honorable  rank, 
has  been  despatched  to  the  diist  of  the  auspicious  feet 
of  the  slaves  of  Yoiir  Majesty,  the  shadow  of  God. 
Some  représentations  hâve  been  confided  to  the  above 
person,  which  he  will  deliver  to  Your  Majesty;  and  he 
will  recount  the  détails  of  the  defeat  and  flight  of  the 
troops  of  Herat  and  the  conquest  of  the  districts  of 
Khash  and  Bakverd.  I  shall  présume  to  make  no  far- 
.  ther  représentations,  I  olïer  up  prayers  for  the  pros- 
perity  of  Your  Majesty's  dominions. 


35. 

Propositions  de  Faix  présentées  à 
JMahoinined  iShah,  Roi  de  Perse,  par 
Futteh  JVLahornmed  Pihan,  Envoyé  et 
Asent  de  Fiamran  Shah,  Prince  de 
Hérat ,  au  mois  de  Juin  1837. 

(Papers  relating   to    Persia   and    Affghanistan    presented 
to  both  houses  of  Parliament  by  command  of  Her  Ma- 
jesty   1839). 

Ist  Point.  —  There  is  to  be  a  cessation  of  war 
and  of  marauding;  the  capture  and  sale  of  prisoners 
are  to  be  utterly  abolished. 

2nd  Point.  —  Should  the  King  of  Kings  intend  to 
undertake  a  military  expédition  against  Toorkistan,  and 
should  he  require  troops  from  Shah  Kamran  ,  the  lal- 
ter  is  to  supply  troops  to  the  extent  of  his  ability,  and 
they  shall  accompany  the  Governor  of  Khorassan  on 
any  expédition  against  Toorkistan.  Should  troops  be 
rcqiiired  on  the  fronliers  of  Azerbijan ,  Shah  Kamran 
shall  furnish  them  in  such  number  as  niay  at  the  time 
be  praticable  ,  and  shall  not  withhold  them. 

3r  Point.  —  A  sum  of  money  in  the  shape  of  tri- 
bule  shall  be  paid  annually,  at  the  festival  of  Noorooz, 
to  the  Persian  Government. 

4th  Point.  —  Merchanls  from  every  quarler  wlio 
shall  arrive  in  the  territories  of  Herat  and  ils  depen- 
dencies  ,  are  to  receive  full  protection ,  and  suffer  no 
injury  in    person  or  property. 

5lh  Point.  —  One  person,  who  shall  be  a  descen- 
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daut  of  Shah  Kaniran  ,  and  some  other  persons  who  1837 
shall  be  relations  of  Vizier  Yar  Mahommed  Khan,  and 
of  Sheer  Maliomnied  Khan ,  sliall  réside  for  two  years 
at  JMeshed  as  hostages.  V\  lien  the  period  of  two  years 
lias  elapsed  j  if  ihe  JVlinisters  of  Herat  shall  hâve  per- 
fornied  the  foregoing  engagements,  and  shall  liave  com- 
iiiitted  no  infraction ,  ihe  above  hostages  shall  be  des- 
patched  to  Herat,  and  shall  not  be  detained  more  thaii 
two  years.  Siiould  any  infraction  of  the  above  enga- 
gements hâve  been  coniniitled,  the  hostages  are  to  be 
retained   iinlil  the  time   of  their  fulfdnient. 

6th  Point.  —  A  Vakeel  or  Agent  from  Shah  Kam^ 
ran  shall  always  réside  at  the  Court  of  the  King  of 
Kings. 

I  engage  for  the  performance  of  the  foregoing  sti* 
pulalions  on  the  part  of  my  master  Shah  Kamran,  on 
condition  that  the  foUowiug  engagements  shall  be 
agreed  to. 

Ist  Point.  —  The  King  of  Kings  of  Persia  shall 
consider  Shah  Kamran  as  his  brolher,  and  treat  him 
with  regard. 

2nd  Point.  —  The  Ministers  of  the  King  of  Kings 
of  Persia  shall  not  interfère  in  any  manner  whatever 
in  the  succession  of  the  poslerity  of  Shali  Kamran* 
Whichever  of  the  descendants  of  Shah  Kamran  shall 
succeed  him  in  his  government  and  titles ,  and  shall 
fulfil  the  engagements  that  hâve  been  hère  contracted 
it  is  stipulated  on  the  part  of  the  King  of  Kings  of 
Persia  that  thèse  engagements  shall  continue  in  full 
force,  and  shall  not  undergo  any    altération. 

3rd  Point.  —  Troops  are  not  to  be  sent  into  the 
territories  in  the  possession  of  Shah  Kamran;  war  and 
maraudiug  are  to  cease;  and  the  capture  and  sale  of 
prisoners  are  to  be  entirely  abolished.  The  Govern- 
ment of  the  King  of  Kings  of  Persia  is  not  to  inter- 
fère in  any  manner  whatever  in  the  internai  affairs  of 
the  territories  in  the  possession  of  Shah  Kamran;  and 
to  enable  the  Government  of  Herat  to  fulfil  its  enga- 
gements, the  internai  management  of  thèse  territories  is 
to  be  entirely  uuder  the  control  of  the  Government 
of  Herat. 

4th  Point.  —    The    English    Government    shall    be 
mediators  between  the  Persian  and  Herat  Governments; 
aud  if  ihere  should  be  any   infraction  of   thèse  engage- 
A'ouf.  Série.     Tom.  VI.  0 
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1837  menls  by  eitlier  parly  ,    it  shall    employ   every  exerlion 
to  obtain  their  fulfilment. 

Lettre  adressée  par  P ambassadeur  de  la  Gran- 
de Bretagne  près  la  cour  de  Perse  (Me  Ne  Ht) 
au  premier  Ministre  de  la  Perse  {Haji  Mirza 
yjghassi) ,  en  taie  du  l6  Juin   1837. 
(Extracl). 

In  respect  to  tîie  meinorancluiu  whicli  1  liad  the 
honour  to  send  to  yoiir  Excellency,  containing  a  draft 
of  the  terms  on  which  the  Envoy  froin  Herat  is  pre- 
pared  to  conchide  an  arrangement  willi  the  Pei'sian 
Government,  I  beg  leave  to  olTer  a  few  observations. 
When  I  had  lirst  the  honour  of  conversing  with  your 
Excellency  on  this  sul)iect,  I  found  that  your  Excel- 
lency regarded  the  mission  of  this  person  as  inlended 
only  to  gain  time ,  and  the  propositions  of  which  lie 
was  the  bearer,  as  proferred  in  a  spirit  allogelher  in- 
sincere.  1  ventured  then  to  express  niy  belief  that  the 
Government  of  Herat  was  sincerely  désirons  to  enter 
into  an  arrangement  with  this  Government  which  should 
put  an  end  to  the  evils  of  plunder,  rapine,  and  the 
capture  and  sale  of  slaves  on  the  frontiers  of  Khoras- 
san  5  your  Excellency  assurcd  nie  that  it  was  the  lirst 
and  most  anxious  wisli  of  Ilis  Persian  Majesty's  heart 
to  relieve  his  subjecls  from  thèse  evils,  and  you  re- 
quested  me  to  endeavour  to  ascerlain  whether  or  not 
the  Herat  Government  was  really  sincère  in  the  pro- 
posais, which  ils  Envoy  was  instructed  to  make,  and 
which  I  find  his  Excellency  the  Ausef -ud  -  Dowleh, 
vested  with  full  authority  on  the  ])art  of  His  Persian 
Majesty's  Government,  had  already  accepted.  Your 
Excellency  was  aiso  pleased  to  say,  that  if  1  could  so 
far  satisfy  myself  of  ihe  good  faith  of  the  Herat  Go- 
vernment in  njakiiig  thèse  propositions,  as  to  feel  ena- 
bled  to  assure  your  Excellency  of  its  sincerily,  your 
Excellency  woukl  remain  perfectly  satisfied  with  this 
assurance. 

IFaving  inquired  into  the  cîrcumstances ,  and  coni- 
municaled  witli  the  Envoy  Futleh  Mahommed  Khan,  I 
found  tliat  an  arrangement  had  already  been  conchided 
belween  His  Excellency  the  Ausef- ud- Dowleh ,  on  the 
part  of  His    Persian  Majesly,    and  the    Government  of 
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Herat,  and  tliat  Futleli  JMaliommed  Klian  had  corne  to  1837 
Tehrau  only  to  seek  llie  ralification  of  that  arrange- 
ment; but  from  the  hesitalion  which  liis  Persian  Ma- 
jesly's  Miuisters  exliibited  to  ratify  tlie  engagement  con- 
cluded  by  bis  Excellency  tbe  Ausef  -  ud  -  Dowleh,  and 
from  otber  causes,  tbe  Herat  Envoy  bad  begun  to 
doubt  tbe  intentions  of  His  Persian  Majesty's  Govern- 
ment, and  bad  lost  niucb  of  tbe  confidence  in  tbat  Go- 
vernment witb  Nvbicb  be  bad  corne  to  tbe  Capital.  1 
found  also  tbat  be  }iad  been  tbe  bearer  of  lellers  from 
Sbali  Kaniran  ,  and  from  liis  Minister  Yar  IMabommed 
Kban  to  tbe  Sbali- iu-Sbab  of  Persia,  and  to  your 
Excellency;  and  your  Excellency  did  me  tbe  lionour 
to  pnt  me  in  possession  of  a  copy  of  a  letter  from  Yar 
IMabommed  Kban  to  liis  Excellency  tbe  Ausef- ud- 
Dowleb.  On  iuquiriug  into  Ibe  contents  of  tbese  let- 
1ers  it  appeared  to  me  tbat  tbere  was  a  différence  in 
tbe  style  and  nianner  in  wbicb  tbey  were  written,  and 
tbat  >Ybile  Yar  IVIabonnned  Rban  addressed  tbe  Ausef- 
iid-Dowleb  in  terms  of  greal  submission  and  respect, 
tbe  letters  from  Sbali  Kaniran  lo  His  JNIajesfy  tbe  Sbab- 
in-Sbab,  were  written  in  a  less  bumble  st)le  and  man- 
iier.  ïbis  at  first  excited  my  suspicion  of  tbe  siucerity 
of  tbe  Herat  Government,  but  on  furtber  communica- 
tion witb  tbe  Envoy  I  was  satisfied  tbat  tbe  différence 
iu  tbe  style  of  tbe  lellers  was  not  tbe  resuit  of  any 
intention  to  deceive,  and  tbat  tbe  Herat  Government 
was  sincereiy  désirons  to  conclude  an  arrangement  witb 
ibis  Government,  wbicb  sbould  relieve  bolli  parties 
from  tbe  evils  of  tbe  worsl  kind  of  war,  and  by  uni- 
ting  tbeir  interesls ,  give  strenglb  and  stability  to  Per- 
sia ,  and  security  to  lier  Eastern  Frontier.  Y~our  Ex- 
cellency bad  assured  me  on  several  occasions ,  and 
especially  in  a  letter  written  a  few  days  ago,  tbat  tbe 
object  of  His  Persian  IMajesty,  in  prosecuting  niilitary 
expéditions  to  tbe  eastward  ,  was  tbe  security  and  re- 
lief of  His  Majesty's  svibjecls  and  tbe  tranquillity  of 
His  Majesty's  Eastern  Frontier;  and  wben  at  your  Ex- 
cellency's  désire  I  entered  into  communication  witb 
Fulteb  Kban ,  I  kept  tbese  objects  sleadily  in  view. 

As  your  Excellency  bad  been  pleased  to  say  tbat 
you  would  rest  satisfied  witb  my  assurance  tbat  tbe 
Government  of  Herat  was  sincère ,  tbe  first  part  of 
my  duty  was  to  satisfy  niyself  ou  tbis  subject. 

02 
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1837  T  found  tliat  the    infereiices  drawn   froni   thèse   let- 

lers  vvere  in  some  respects  correct,  and  in  sonie  the 
l'everse  ;  and  1  cousidered  it  iiecessary  to  ascertain 
what  were  llie  spécifie  engagements  whirh  the  Herat 
Government  were  prepared  to  enter  into  with  a  sin- 
cère désire  to  act  iip  to  them.  Thèse  I  reduced  to 
Avriting  in  tlie  présence,  and  with  the  concurrence  of 
the  Herat  Envoy,  and  I  inimediately  transmitted  the 
paper  to  your  Excellency. 

Your  Excellency  will  observe  fliat  in  this  docu- 
ment ail  ihe  engagements  which  iinply  exertion,  or  ex- 
pense,  or  concession,  are  those  which  the  Herat  Go- 
vernment will  be  called  upon  to  fulfil  ;  and  that  the 
engagements  which  the  Persian  Government  is  hère 
called  iipon  to  enter  inlo,  bind  His  Persian  IMajesty 
only  to  forbear  from  interfering  in  the  internai  aiï'airs 
of  Herat ,  but  do  not  make  it  necessary  to  spend  one 
farthing  of  nioney,  or  to  niake  any  exertion  of  any 
kind.  That  on  the  olher  hand  the  Herat  Governnieut 
engages  to  give  hostages  ,  of  which  one  is  to  be  a  son 
of  Shah  Ramran,  and  the  others  are  to  be  relations 
of  liis  Vizier  and  his  brolher ,  —  that  it  further  en- 
gages to  give  Peeshkush,  —  to  furnish  troops  when 
required  — -  to  prolect  merchants  —  and ,  what  is  niost 
iniporlant,  to  resirain  ail  persons  under  ils  control 
from  plunder  and  from  the  capture  and  sale  of  slaves. 
For  the  due  performance  of  thèse  engagements  the  Per- 
sian Government  will  hâve  not  only  the  solemn  pledge 
of  the  Herat  Government,  but  also  the  assurance  that 
the  Brilisli  Government  will  use  ils  best  endeavours 
to  gel  them  carried  inlo  effect.  As  your  Excellency  en- 
tirely  doubted  the  sincerity  of  the  Herat  Government, 
you  Nvill  no  doubt  fuUy  appréciais  this  part  of  the 
arrangement. 

Let  His  Persian  IMajesty's  Ministers  themselves  dé- 
cide whether  it  is  more  advantageous  to  the  inlerests  of 
Persia  to  conclude  ihis  arrangement,  which  socures  ad- 
vanlagcs  so  greal  and  so  obvions  ,  or  to  underlake  nii- 
lilary  opérations  against  Herat,  which  are  disapjn'oved 
by  the  Jji-itish  and  olher  friendly  Governments,  and 
which  cannot  fail  to  enlail  an  immense  expense  on  this 
Government,  and  to  oxhaust  ils  niilitary  resources, 
while  the  resnll  niiist  still  be  doubtfnl.  Whether  it  is 
betler  to    accept    ternis   so    honourable    to   His   Persian 
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IMajesly,  or  to  drive  ihe  people  oF  Herat  to  the  neces-  1837 
sily  of  niaking  a  deterniined  resislance,  and  ihus  in- 
curring  llie  liazard  of  failure ,  aud  the  evils  (may  God 
avert  tlieni)  ^vhich  nuist  follow  sucli  a  misfortune.  It 
is  also  worthy  of  your  Excellency's  wisdom  aud  know- 
ledge  of  affairs  to  consider  wlietlier,  even  in  the  event 
of  success  against  Herat,  the  Pei'sian  Government  could 
dérive  from  the  capture  of  that  place,  advantages  SO 
great  and  permanent  as  it  may  secure  to  itself  by  ac- 
cepting  the  présent  proposais,  coiipled  as  they  are  w^ith 
the  médiation   of  the  Brilish    Government. 

In  conclusion,  I  hâve  to  inform  your  Excellency, 
that  as  the  proposais  ^vhich  tlie  Herat  Envoy  has  sub- 
mitted  to  your  Excellency  through  me,  are  calculated 
to  alTord  security  and  permanent  trauquillity  to  the 
eastern  frontiers  of  Persia;  to  give  His  Persian  Maje- 
sty's  Government  the  greatest  advantages  in  ail  ils  fu- 
ture arrangements  in  Toorkistan ,  and  thus  to  put  an 
end  to  the  evils  v^diich  hâve  so  long  afflicled  His  Per- 
sian ^lajesty's  subjecls  in  tlie  eastern  provinces  of  this 
empire ,  I  hâve  no  Iiesitation  in  requesting  your  Ex- 
cellency to  accept  the  proposais;  and  if  they  should  be 
rejected ,  and  military  opérations  should  be  undertaken 
after  your  Excellency  has  been  put  in  possession  of 
the  sentiments  of  the  British  Government  ou  the  sub- 
ject  of  the  expéditions  to  the  eastward,  and  of  ils  dé- 
sire that  the  Persian  Government  should  abstain  from 
thèse  enterprises,  I  fear  that  such  a  step  might  lead 
the  British  Government  to  believe ,  that  the  Persian 
Government  has  not  in  view ,  in  prosecuting  thèse 
wars,  the  security  of  its  subjects  and  the  trauquillity 
of  its  eastern  provinces,  \vhich  are  the  avowed  ob- 
jects,  but  that  it  contemplâtes  projects  of  a  very  diffé- 
rent description.  I  need  not  inform  your  Excellency, 
that  if  any  such  suspicion  should  be  entertained  by 
the  British  authoritles  in  England,  or  in  India,  it  might 
hâve  the  effect  of  diminishing  (which  God  forbid)  the 
cordiality  which  has  hitherto  existed  between  the  two 
Goveruments  ;  aud  no  one  ,  ï  ani  convinced  ,  would  be 
so  much  chagriued  and  mortified  by  such  a  resuit  as 
your  Excellency    and  myself. 

Your  Excellency  is  also  aware ,  that  so  long  as 
Persia  is  at  war  wilh  the  Affghans ,  the  British  Go- 
vernment is  precîuded    by    Treaty    from    rendering    any 
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1837  assistance  to  tliis  Government;  but  if  lliis  obstacle  were 
removed,  I  should  feel  niyself  at  liberty  to  give  your 
Excellency  immédiate  proof  of  ihe  readiness  wilh  which 
His  Britannic  IMajesty  seizes  every  oppoiiunily  to  évince 
ihe  sincère  désire  by  which  His  Majesly  is  always  ac- 
tuated  to  promote  the  interests  and  improve  tiie  army 
of  Persia. 

Moreover  the  arrangements  novv  proposed  hâve 
already  in  substance  been  concUided  by  the  WuUy  of 
Khorassan,  fnlly  empowered  on  the  part  of  His  Fer- 
sian  Mhjesty;  and  I  am  convinced  your  Excellency  will 
not  consider  it  worthy  the  dignity  and  good  faith  of 
this  Government,  to  set  aside  an  advantageous  arran- 
gement thus  formally    concliided. 

(Signed)  John  ]Mc  Neill. 

3femoranchim  du  Ministre  principal  de  la  Perse 

en  réponse  aux  Propositions  pré  sent  é  es  par 

V Agent   du  lierai. 

The  first  point  is  that  war,  marauding,  and  the 
capture  of  prisoners  shall  cease.  —  As  ail  thèse  things 
are  opposed  to  obédience,  it  is  évident  that  they  will, 
as  a  matler  of  course,  cease,  when  Prince  Kainrau 
acknowledges  subjeclion  to  Persia.  He  who  is  obedient 
must  be  obedient  under  every   circumstance. 

Second  Point.  —  As  Herat  wilh  its  dependencies 
is  eue  of  tlie  provinces  of  Persia  ,  wlienever  the  exi- 
gencies  of  the  State  require  troops  to  be  despatched  in 
any  direction,  Herat,  like  the  olher  provinces  of  the 
kingdom ,    must  furnish  troops  and  provisions. 

Throughout  the  propositions  of  Futtch  Mah'ommed 
Khan,  ihe  désignation  applied  to  Prince  Kamran  ,  is 
Kamran  Shah.  This  is  precisely  the  point  which  is 
tlie  cause  of  the  niovement  of  troops ,  that  thèse  pre- 
tensions  may  be  destroyed.  Two  kings  cannot  dwell 
in  one  kingdom.  The  tille  of  Feridoon  Meerza ,  the 
Govei-nor- General  of  Fars,  which  is  ten  times  as  large 
as  Heral,  is  Ameerzadeh,  son  of  a  prince,  (not  prince.) 
This  phrase  conveys  tlie  impression  of  disobedience 
and  refracloriness,  and  the  remedy  is  to  cease  to  em- 
ploy  such   expressions. 

Third  Point.  —  That  tribule  shall  be  paid  an- 
mially  at   the  Noorooz.     lie    who    is    obedient  must  of 
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course  pay  IribiUe  and  taxes  ;  lie  must  read  tlie  Klioot-  1837 
beli  (prayers  whicli  iuiply  royalty),  aiid  strike  the  coin 
in  tlie  iianie  of  the  kiiig,  the  Asylum  of  the  Failh 
(king  of  Fersia);  and  he  nnisl,  at  ail  tinies ,  and  On  ail 
occasions,  ackuowledge  lus  obédience  and  subjeclion  ; 
and  he  nuist  avoid  tlie  inconsistenc)'-  of  eudeavouiing 
to  forin  a  Trealy  as  if  Persia  and  Herat  were  two  se- 
parate  kingdonis. 

Fourlh  Point.  —  The  protection  of  nierchanls. 
This  clause  resenibles  the  precediug;  for  the  greater 
queslion  iiicludes  the  ininor  points.  ïhe  line  of  con- 
duct  for  a  person  under  subjection  is  this  :  he  must 
protect  the  Ryots  and  nicrchants  of  tjie  country  ent- 
rusted  to  his  charge  ;  and  if  any  property  is  destroyed, 
he  must  make  good  the  loss;  ail  persons  who  travel  in 
his  country  must  enjoy  perfect  security  in  the  same 
inanner  as  existed  in  the  time  of  the  Suffaveau  kings, 
(niay  God  hâve  mercy  on  them) ,  iior  must  ihere  be 
any  occasion  for  their  feeling  alarni  or  taking  précau- 
tions   for  their   safety. 

Fiflh  Point.  —  Regarding  hostages.  Hostages  se- 
lected  from  the  principal  persons  of  Herat  and  its  de- 
pendencies,  must  corne  and  réside  at  IMeshed,  and 
w'hen  perfect  confidence  lias  been  acquired  of  the  sub- 
mission and  subjection  of  Herat,  they  will  of  course 
obtain  leave  to  départ  (uay,  Herat  ilself  may  become 
a  place  for  securing  other  hostages);  but  two  persons 
or  £ve  persons  as  hostages  will    not  be  suiricient. 

In  regard  to  the  first  proposition  of  the  engage- 
ments by  Persia,  that  the  King  of  Rings  of  Iran  shall 
treat  Prince  Kaniran  as  his  brother.  —  The  trealment 
of  the  King,  the  Asylum  of  the  Faith ,  to  Feridoon 
Rleerza,  (the  King  of  Persia's  brother)  is  that  of  master 
to  his  servant.  Let  Prince  Kamran  be  like  Feridoon 
Meerza,  for  higher  expectations  would  be  presunipluous. 
It  might  indeed  be  proposed  that  he  should  be  trealed 
wilh  more  favour  than  His  IMajesty's  brother;  but  no 
one  can  présume  to  aspire  to  be  regarded  as  brother 
to  the  King  of  Kings;  for  ail  are  the  devoted  servants 
of  the  great  King. 

In  regard  to  the  second  proposition  (of  the  enga- 
gements by  Persia)  after  the  acknowledgment  of  obé- 
dience, and  the  paymeut  of  the  taxes,  the  Ministers 
of  the    Persian    Government    Nvill    uot    interfère    in  the 
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1837  alFaîrs  of  Herat,  and  any  déviation  from  tliis  course 
will  be  contrary  to  royal  justice;  but  if  otherwise, 
beyond  a  doubt  changes  and  altérations  will  be  intro- 
d-uced,  and  tlie  severest  punishrnents  will  be  inflicted 
on  the  people   of  that  country. 

In  regard  to  the  third  proposition;  why  should  mi- 
lilary  expéditions  be  iindertaken  against  a  country 
which  lias  acknowledged  its  subjection?  Troops  are 
sent  against  the  rebellions  and  refractory  —  not  the 
submissive  and  obedient.  Who  "would  seek  to  inflict 
evil  on  his  own  dominions? 

In  regard  to  the  fourth  proposition ,  —  the  Bri- 
tish  Government,  from  the  friendship  subsisting  bet- 
ween  both  States,  is  always  listened  to,  whenever  it 
gives  counsel  bénéficiai  to  Persia  and  its  provinces.  Af- 
ter  the  acknowledgment  of  subjection  by  the  people  of 
Herat,  and  the  performance  of  service,  then  whatever 
the  British  Government  recommends,  shall  be  without 
doubt  assented  to. 

The  language  which  Futteli  Mahommed  Rlian  held 
lo  Your  Excellency,  varied  exceedingly  from  the  let- 
ters  which  Yar  IMahommed  Khan  (Vicier  of  Herat)  ad- 
dressed  to  the  Ausef-ud -Dowleh,  and  which  Your 
Excellency  lias  perused  and  taken  a  copy  of;  the  pro- 
positions hâve  no  connection  wilh  that  document;  the- 
refore  no  confidence  is  to  be  placcd  in  the  déclarations 
of  Futteh  Mahomnied  Rhan  ;  and  if  any  discussions 
were  to  take  place ,  no  reliance  could  be  lield  in  his 
assertions. 

Undonbtedly  Your  Excellency  bas  heard  the  com- 
plaints  against  the  Alfghans  which  hâve  been  forwar- 
tled  to  this  Court.  Recently ,  too ,  the  nobles  and 
priesthood  of  Khorassan,  for  instance  snch  persons  as 
this  -—  Meerza  Eskerce  ,  the  chief  priest,  and  Hajee 
Meerza  Moosa  Khan,  and  foreigners  and  natives,  hâve 
made  représentations  on  this  subject.  I  hâve  sent  thèse 
reprcsenlalions  to  Your  Excellency;  and,  after  pcrusal, 
1  beg  you  to  give  me  your  opinion  on  the  answer  that 
ought  to  be  written ,  and  on  the  course  that  it  is  in- 
cumbent  on  His  Majesly  to  adopt  under  snch  circum- 
stances.  In  tiuth  it  would  be  contrary  to  nianliness 
10  sufïei  such  proceedings  with  patience.  I  need  give 
no  furtlier  trouble. 

14^/i  oj  Rabbee-  itl-  Ji'ul,    1253. 
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Lettre  du  premier  Ministre  de  la  Perse  adres-  1837 
sée   à    V Ambassadeur   de  la    Grande  Bretagne. 
A.  C. 
Your    letter,    -svritlen  Avilli    the  peu    of  frientlslH'p, 
lias    reached   me:    and  I  liave  peileclly   understood   tlie 
contents.     I    ^vas    in    expeclalion    of    the    arrivai  of  in- 
telligence froni  his  Excellency,  the    Ausef  -  ud -Dowleh, 
tliat   might  inform  you  of  the  real   slate   of  things      Ou 
the  day  of  the   arrivai  of  the  agent  froin   Herat ,  I  des- 
palched  a  niessenger  in  haste,  in  order  tliat  if  the  Ru- 
1ers  of  lierat  had   any  serions    intention    of   subniission, 
the   Ausef- iid  -  DoNvleh  should    desist   from  niililary  ex- 
péditions,   and    from   the   expenditnre  of  large  siinis  of 
inoney.     Yesterday,  letters  arrived   from  the  Ausef-ud- 
Dowleh    to  the   ]Master    of  the  Cérémonies,     demanding 
that    troops  and  money  should    be  sent  to    enable    liim 
to  proceed   against  Herat.     Since    the    Ausef-ud-DoNvleli 
lias  made    thèse    demands,    it    is    évident    that    he    has 
lost  ail  hopes   of  their  submission,    because  on  varions 
occasions    they    hâve    altempted    sitnilar     déceptions    by 
promising  obédience;  and  then ,  when   opportunity  olTe- 
red ,   they    did    not    desist    from    taking    prisoners,    and 
imdertaking  military  expéditions  against  Khain,  Seistan, 
Furrah  ,  and  other  places;    and  also  from  giving  access 
to    the    marauding     incursions    of     the   Turcomans    into 
Rhorassan,    so    that  those    frontiers  are  deprived   of  ail 
tranquillity ,    as  your   Excellency  percêived   the    day  be- 
fore  yesterday ,    from    the    letters    of   learned  and  holy 
men  in    Rhorassan.       Similar    représentations     are    sent 
hère  in    great  numbers  ;    but  the  détail   of  them    would 
be  iiseless.     In  short ,    the  affair  is  in  this  situation  — 
the    man    considers    himself    an   independent    sovereign  ; 
he  refuses  to  make     submission ,    and    does    not    desist 
from  violence.     Such  being    the  circumstances,    what  is 
the  duty  of  the   Ministers  of  this  State  ?      Is    the    pro- 
tection   of  the    subject,     the    repose    of    the    poor  and 
Avretched,   the  duty   of    royalty,    or    not?       Could  any 
inonarch  in  your   own  country,  tolerate   such  disorders 
in  his  dominions  from  a  place  like  Herat,  which  usually 
has  been  the  Capital  of  the  heir  to  the  throne  of  Persia? 
At  the  conclusion  of  your  letter  there  are  some  re- 
niarks  about  alarm.     I  am  in  great  aslonishment  at  this 
déclaration  ;     considering    the    distance   of  four  monlh's 
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l§37journey,  aud  tlie  great  friendship  between  the  two  Sta- 
tes, wliich,  during  tliis  length  of  tiine ,  lias  never  been 
interrupled  by  a  hair's  breadth  on  eitlier  side.  What 
cause  îs  tbere  for  alarm  ,  or  for  ihese  remote  spécula- 
tions which  hâve  never  entered  into  the  niind  of  any 
eue,  nor  ever  will?  Einally,  as  your  Excellency  is  a 
sincère  well-wisher  of  botli  Stales  ,  I  hâve  giveu  you 
ihis  trouble. 

Lettre  de  V Ambassadeur  britannique  {Mr.  Me. 
Neill)  au  premier  Ministre  de  la  Perse. 

After  Compliments  , 

I  hâve  had  the  honour  to  receive  yourExcellency's 
communication  aud  bave  derived  great  satisfaction  frotn 
the  contents. 

With  référence  to  your  statement  of  the  despon- 
dency  of  the  Ausef-ud-DowIeb  and  of  bis  demand  for 
money  ard  troops  tliat  he  niay  proceed  against  Herat, 
it  is  évident  that  bis  despondency  can  arise  only  froiu 
one  of  two  causes.  Eilher  bis  Excellency  the  Ausef- 
ud-Dowleb  is  wifbout  confidence  that  the  Ministers  of 
tbis  Government  will  accède  to  the  demands  of  the 
agent  of  Herat,  or  else  be  wants  confidence  in  the  dé- 
clarations and  promises  of  the  latter  ;  in  either  case  bis 
demand  for  money  and  troops  is  reasonable. 

With  regard  to  the  plundering  incursions  of  the 
Rulers  of  Herat,  and  their  ill-treatment  of  the  Ryots 
of  Persia;  it  is  évident  that  unlil  some  spécifie  arran- 
gement of  their  affairs  bas  been  made,  they  will  not 
desist  froni  tbis  course,  but  if  au  arrangement  were 
concluded  ,  thèse  disorders  would  cease  and  the  Ryots 
would  live  in  tranquillily.  It  would  seeni  that  the  iMi- 
nistcrs  of  tbis  Government  are  not  very  urgent  for  the 
renioval  of  thèse  disorders  and  for  the  repose  of  the 
Ryots  on  that  frontier,  since  they  décline  to  niake  a 
spécifie  arrangement. 

ïbis  Government  bas  declared  that  it  bas  no  con- 
fidence in  the  Rulers  of  Herat,  notwilhstanding  that 
the  Englisb  Government  bas  interposed  in  tbis  ailair, 
and  I  bave  niyself  promised  that  it  will  use  ils  endea- 
vours  for  the  fulfilment  of  the  engagements  that  may 
be  conti-acted.  Tbis  being  the  case,  1  do  not  know 
from  what  cause    the  want   of  coulidance    on    the    part 
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of  the  Mînislers  of  ihisGovernment  can  arise.  Besi-  1837 
des  ihis,  Fiitteh  Mahommed  Rlian  bas  given  a  promise 
that  if  the  propositions  lie  lias  offered  be  accepted  and 
agreed  to,  williiii  the  period  of  fifty  days,  the  hostages 
shall  be  delivered  in  INleshed,  and  ail  disorder  shall  en- 
tirely  cease  ;  and  I  bave  iiot  the  least  doubt  of  the  sin- 
cerity  of  bis   promises. 

Witb  référence  lo  the  alarm  of  ihé  Brilisb  Govern- 
ment, I  believe  tbat  the  phrase,  ,, alarm  of  the  Britisb 
Government,"  bas  iiot  been  employed  ia  my  letter. 
Thank  God ,  up  to  tbe  présent  time ,  the  Britisb  Go- 
vernment ueilber  bas,  nor  ever  bas  bad ,  any  alarm 
of  any  Government  wbatever.  England  bas  never  yet 
met  an  enemy  able  to  vanquisb  ber;  on  the  contrary 
she  bas  overcome  lier  opponents.  As  I  bave  been  fora  lengtli 
of  lime  a  well  -  wisber  of  tbis  Government,  and  as  I 
bave  long  dwelt  in  tbis  country,  wben  I  perceive  any 
probabiliiy  of  tbis  Government  suiTering  injury,  I  my- 
self  individually  feel  appréhension  and  alarm,  and  I  am 
forced  by  my  good-will  to  tbis  Government,  to  point 
it  ont  to   ibe  Ministers  of  tbis  Court. 

Witb  regard  to  your  observations  of  tbe  friendsbip 
and  opposition  between  England  and  Persia  ;  from  the 
time  tbat  Ilis  IMajesly,  by  the  succour  and  assistance 
of  tbe  Britisb  Government,  became  possessor  of  the 
crown  and  throne  of  Persia,  and  tbat  your  Excellency 
became  Prime  IMinister ,  I  put  it  to  your  Excellency's 
candour  to  déclare  what  circumstances  bave  occurred 
to  give  satisfaction  to  the  Britisb  Government ,  or  give 
assurance  that  notbing  contrary  to  tbe  rules  of  friend- 
sbip bas  proceeded  from  tbe  Court  of  Persia.  Is  it  tbe 
respect  sliown  to  its  Ambassador  Extraordinary,  or  tbe 
removal  of  its  officers  from  Camp,  or  tbe  conclusion 
of  a  Treaty  of  Commerce,  or  the  sanctioniug  tbe  esta- 
blishment of  its  Consuls,  tbat  can  inspire  tbe  Britisb 
Government  witb  confidence  ?  What  single  demand  of 
tbe  Britisb  Government  bas  been  coniplied  witb  by  the 
Ministers  of  tbis  country,  so  as  to  enable  tbe  former 
to  feel  confidence?  If  the  Ministers  of  tbis  Court  dé- 
clare tliat  their  fears  of  another  Government  prevent 
tbem  from  acceding  to  the  wishes  of  tbe  Britisb  Goveru- 
ineut,  and  from  complying  witb  tbe  rules  of  friendsbip, 
sucb  a  pretext  woulcl  destroy  tbe  bopes  of  the  Britisb 
Government ,    and    its  bopelessness  will  be  increased  in 
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1837  proportion  to  tlie  weakness  of  Persia.  Tliere  are  no 
évidences  of  the  acquirenient  of  strenglli  and  stabilily 
by  Persia,  on  the  contrary  tliere  are  daily  indications 
of  weakness.  Tlie  revennes  of  the  country  are  llirown 
away  on  unprofitable  expenditure,  and  tlie  IMinisters 
apparently  do  not  attend  lo  the  internai  ailairs  of  the 
kiiigdom  in  llie  nianner  tliat  is  their  duly.  Tlie  ex- 
penditure is  very  great,  and  on  the  otlier  liand  the  re- 
venue is  not  collected  ;  consequenlly  it  appears  that  the 
pe0[)le  in  gênerai  are  impoverished  and  disconlented. 
Ail  thèse  circumstances  will  produce  the  weakness  and 
décline  of  this  kingdom. 

According  to  the  9lh  Article  of  the  existing  Trealy, 
it  is  stipulated  that  if  war  should  arise  between  the 
kingdonis  of  Persia  and  AÎTglianistan  ,  the  English  Go- 
vernment shall  at  the  désire  of  both  parties,  médiate 
for  peace  between  them.  The  documenl  containing  the 
propositions  of  the  agent  of  Herat,  which  is  in  your  Ex- 
cellency's  possession,  will  évince  on  which  side  1  bave  dis- 
played  partiality  in  this  médiation,  although  indeed  impar- 
tialily  lo  both  parties  is  the  duty  of  a  niediator.  In  an- 
swer  to  the  above  propositions  you  asserted  that  thèse 
engagements  were  like  a  Treaty  between  two  kingdoms. 
I  should  be  glad  to  learn  what  kingdom  of  equal  rank 
and  dignity  gives  tribule,  liostages ,  and  troops.  It  is 
évident  that  a  person  who  imposes  thèse  obligations  on 
himself  does  not  make  pretensions  to  equality,  for  if 
lie  did ,  lie  never  would  contract  thèse  engagements. 
Bloreover  if  the  British  Government  were  to  engage  the 
Ministers  of  this  Court  to  form  a  Treaty  with  the  Aiï- 
glians  resembling  the  treaties  between  two  kingdoms, 
the  Ministers  of  this  country  could  not  with  justice  of- 
fer  any  objections;  and  such  a  proposition  would  not 
be  without  reason,  because  the  pnrport  of  the  Article 
of  the  Treaty  between  England  and  Persia  is  that  the 
former  Government  should  médiate  for  peace,  not  that 
it  should  promole  the  subjugalion  of  Allghaiiistan  to 
this  country.  Tho  stipulation  in  the  Treaty  that  Kng- 
Jand  should  médiate  for  peace  by  the  wish  of  bolii  par- 
ties is  a  proof  that  at  that  time  the  Ministers  o(  this 
country  acknowledgcd  the  indej)ciulence  of  Aflghanislan, 
and  that  it  was  not  under  subjeclion  to  Persia,  For 
if  Airghanistan  had  been  subject  to  Persia,  and  if  there 
liad  been  any  idea    of  ils    submission    in    the  niinds  of 
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the  IMInisters  of  this  Government,  tlie  latter  woulcl  nol  1837 
liave  admilted  such  a  stipulation  ;  for  in  a  question  of 
subjecls  and  ryots ,  the  médiation  of  anotlier  Goveru- 
iiient  is  not  necessar)^  Besides  tliis,  twenty-eiglit  years 
ago  when  certain  proceeditigs  on  the  part  of  Persia, 
Nvhich  were  not  évidences  of  friendship,  had  produced 
a  diminution  in  the  concord  bet\veen  England  and  Per- 
sia ,  the  English  Government  in  conséquence  formed  a 
friendly  and  political  alliance  with  the  King  of  the  Alï- 
glians;  and  this  Treaty  is  a  proof  that  the  English  Go- 
verniuent  considered  the  King  of  the  AfTghans  indepen- 
dent  and  il  is  therefoie  unable  to  deny  the  indepen- 
dence  of  Affghanistan.  For  some  time  afler  the  conclu- 
sion of  this  Treaty  with  the  AiTghans  ,  there  were  dis- 
putes and  discussions  between  the  Persian  and  English 
Govei'nments  ;  the  English  Government  made  military 
préparations  in  Hindostan  ;  an  Ambassador  froni  the 
British  Government  arrived  in  this  kingdom,  who  made 
his  demands  and  announced  that  an  army  was  under 
orders  for  the  attack  of  this  country.  After  the  accep- 
tance  of  the  demands  of  the  above-menfioned  Ambassa- 
dor by  the  INlinislers  of  this  Government,  and  afler 
the  dismissal  from  Persia  of  the  Ambassador  of  a  Slate 
at  enmity  \vith  England,  then  the  British  Government 
acquired  confidence  in  this  country,  and  the  existing 
Treaty  was  concluded.  At  that  time  the  INIinisters  of 
tliis  kingdom  were  perfeclly  apprised  of  the  Treaty  be- 
tween Eugland  and  AUghanislan ,  yet  notwilhslanding 
their  knowledge  of  ils  existence,  they  stipulaled,  in  the 
existing  Treaty  between  England  and  Persia,  that  the 
British  Government  should  be,  with  the  consent  of  both 
parties,  mediators  for  peace  between  this  country  and 
AiFghanistan. 

I  hâve  always  been  a  well-wislier  of  this  Govern- 
ment,  and  I  considered  it  iiicumbent  on  me  (with  ré- 
férence to  the  duties  imposed  by  loyalty)  to  conceal  no 
oircumstances  from  the  Minislers  of  this  country;  on 
tbis  account  I  bave  detailed  the  sentiments  which  bave 
passed  through  my  mind,  and  I  bave  fulfiUed  my  ob- 
ligations to  this  Government.  The  Ministers  of  this 
country  are  now  at  liberty  to  act  as  they  deem  pro- 
per;  if  they  consider  it  expédient  for  their  Government 
ito  act  iu  such  a  mode  as  will  give  confidence  to  the 
I British  Minislers,  they  will  do  so  ;  and  if  they  do   not 
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1837  consider  it  expédient,  tliey  inay  act  as  tliey  ihink  ad- 
visable:  but  in  every  case  the  British  Government  will 
not  be  neglectful  of  ils  own  interests,  and  the  INIinisters 
of  tins  Court  will  in  the  end  learn  ,  and  will  tliemsel- 
ves  acknowledge,  tliat  the  sentiments  I  hâve  detailed 
hâve  been  annouuced  solely  from  sinceiity  and  loyalty. 

I  trust  I  shall  hâve  excited  no  unpleasaut  feelings 
in  the  mind   of  your  Excellency. 

The  23rd  of  the  monlh  Rubbee-ul-Avul,   1253. 


Correspondance   relative   à  Voccupa" 

tion  du  port  d' Aden   dans    le   ^olfe 

d'Arabie   par    la   Grande-Bretagne. 

(31  Juillet — 16  Octobre  1837). 

(Imprimée  par  ordre  du  Parlement  d'Angleterre  en  date 
du  30  Mai   1839). 

I. 

The  Superintendeîit   of  the  Indian  Nai^y  ta  the 
Goçeriior  oj  Bombay. 

Sir,  Bombay,  31  July  1837. 

I  hâve  the  honour  to  forward  the  copies  of  letters, 
as  per  margin,  wilh  the  inclosures ,  relative  to  the  loss 
of  a  ship  named  the  Doria  Dowlut ,  wlu'ch  saiied  un- 
der  English  colours  ,  and  was  wrecked  near  the  port 
of  Aden ,  where  she  Avas  plundered ,  and  the  crew  and 
passengers  grievously  mallreated  by  the  people  of  Aden. 

It  appears  from  tlie  accompanying  reports ,  that 
the  ship  Doria  Dowlut  was  the  property  of  the  Nawab 
of  Madras,  and  had  on  board  two  nakhoodas;  the  one 
■was  Lurry  Yous  ,  a  jMalioniedan  ,  or  (as  called  by  Ac- 
ting  Commander  Haines),  Hajee  Fridjee  ;  this  man  was 
the  person  who  freighted  the  ship;  the  other  was  Syed 
Moodeen,  -vvho  saiied  and  navigaled  the  vessel.  This 
last  nian  lias  been  brought  to  Bombay,  togethcr  with 
two  of  his  people,  by  Acling  Commander  Haines. 
Lurry  Yous  went  in  a  bugalah  to  Juddah  ,  and  is  sup« 
poscd   to  hâve  taken   sonie  articles  of  value  wilh  him. 

l'Voni  thèse  statemenls,  and  aiso  from  Acting  Corn- 


le  golfe  cVylrahiepar  la  Grande-Bretagne.       223 

mander  Haines  personaly,  I  learn,  tliat  there  can  liardly  1837 
be  a  doubt  but  ihat  Lnrry  Yous  did  intentionally  lose 
the  vessel  ;  and  there  seenis  no  doubt  tliat,  excepting 
what  properly  he  was  able  lo  niake  awny  with ,  the 
^YhoIe  has  become  a  prey  to  the  Sultan  of  Lahedge  or 
liis  people.  The  conduct  of  this  sultan  throughout  has 
been   that  of  a  barbarous  robber. 

The  facts  brought  forward  by  Actîng  Commander 
Haines  being  taken  from  the  personal  observation  of 
luniself  and  his  olficers,  may  be  considered  as  established. 

It  is  necessary  that  1  should  bring  to  the  notice 
of  your  Board  the  conduct  of  the  Company's  agent  at 
Mocha,  who  by  no  nieans  seenis  to  hâve  done  liis  duly 
in  giving  protection  to  thèse  poor  men  in  their  distrees  ; 
uor  does  it  appear  he  took  any  pains  to  get  from  tliem 
a  -clear  statenient  of  their  case,  to  lay  belore  the  senior 
naval  officer. 

Acting  Commander  Haines  seems  to  bave  acted 
>vith  his  usual  décision  and  judgment,  as  regards  his 
communication  with  the  sultan  ,  aiid  his  governor  of 
Aden ,  and  left  them  no  excuse  for  their  conduct.  I 
trust  his  having  afiForded  a  passage  to  Bombay  to  the 
three  individuels  as  per  niargin,  belonging  to  the  Doria 
Dowlut,  and  having  viclualled  them  from  the  sliip,  will 
be  approved  by  your  Board. 

I  bave,  etc. 

CK^iKLES    ISÎALCOLM. 
lï. 

Captain  Denton^    of   the  Indian  Navy ,    to  the 
Super  intendent  of  the  Indian  Naiy. 

(Extract.)  H.  C.  S.  of  War  Coote.  22  June   1837. 

I  bave  the  honour  to  acquaint  you,  that  a  ship 
named  the  Doria  Dowlut,  under  English  colours,  and 
belonging  to  the  Navvab  of  INIadras ,  was  wrecked 
on  the  I4th  of  January  last,  at  three  A.  m.,  near  Aden; 
lier  value  iipwards  of  \yfo  lacs  of  rupees.  Fourteen 
lives  were  lost  in  effecting  a  landing;  among  them  the 
chief  and  third  mates.  The  cargo  was  immedialely 
plundered  by  the  chief  of  Aden,  and  the  surviving  part 
of  the  crew  and  passengers  were  treated  in  the  niost 
brutal  and  cruel  manner  by  the  Bédouins.  Among  the 
passengers    were    several    respectable    feniales    on    their 
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1837  pilgrimage  to  INIecca.  Cominaiider  Halens  ,  on  lus  last 
visit  to  Aden  ,  made  iiiquiries  into  the  case  ,  aud  ^Yill 
give  you   au  accouut  of  tlie  wliole  transaction, 

m. 

Captaiii  Haines  ,    q/  the  Indian  Navy ,    to  the 
Siiperintendent  oj  the  Indiaii  Navy. 

H.  C.  Siirveyîng  Brig  Palinuius,  at  Sea, 
Sir,  6  July  1837. 

1  hâve  tlie  hoiiour  lo  iiiforni  you ,  tliat  wlien  at 
Aden  5  in  April ,  1  found  that  the  properly  recovered 
Ironi  the  wrecked  ship  Doria  Dowlnt,  under  Euglish 
colours ,  belonging  to  Madras,  was  disposed  of  in  the 
liazaar,  at  not  oiie-third  ils  value.  1  therefore  took  the 
liberty  of  informing  the  Sultan  of  Lahedge  and  Aden, 
that  the  property  and  ship  were  British ,  and  desired 
that  lie  would  take  care  ol  ali  l'ecovered  property  un- 
lll  arranged  by  authority  froni  India.  I  also  infornied 
liim  ,  that  1  was  convinced  the  British  Government  would 
require  from  liini  a  jiarlicular  cxplanalion  of  their  rea- 
son  for  plunder,  and  subséquent  ill  -  treatnienl  to  the 
parties  wrecked.  His  answer  was,  „that  lie  Lad  not 
ill-treated  tlieni ,  nor  had  he  recovered  aiiy  property. 
Ile  furlher  intrealed  me  to  visit  liim  at  Lahedge,  wlien 
lie  would  explain  circumstaiices  fully."  In  answer,  I 
declined,  informing  him  that  duly  prevenled  such  a  di- 
stant visit,  and  that  I  only  in  the  first  instance  wished 
to  point  ont  the  error  he  had  been  led  into  ;  and  that 
a  dill'erent  line  of  conduct  was  expected  fi'oni  a  friendly 
ally.  He  tlien  sent  the  governor  of  Aden  to  explain 
matters  to  me,  every  part  of  which  I  kncw  to  be 
false ,  which  I  poinled  ont  lo  him,  he  at  last  olïeied 
me  lier  anchors,  chain-cables ,  etc.,  which  I  declined 
receiving,  telling  him  I  had  no  aulhojity  to  act  ;  but 
that  I  again  recommeiided  them  ,  if  thoy  estecmed  the 
friendship  of  the  British  ,  at  least  to  préserve  the  pro- 
perty for  the  rightful  owners,  who  would  no  doubt 
fully  remunerate  ihem  for  their  trouble  and  exertioa 
in  saving  it. 

From  Aden  I  wrole  to  the  agent  at  Mocha,  (kno- 
wing  llie  Euphrates  was  not  there)  lo  oblain  every 
informalion  from  the  poople  who  were  shipvvrecked, 
and  hud  by  a  bugalali  proceeded  there.      Oji  niy  return 
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Cftcling  tlie  information  însuflîcient,  I  obtained  furlber  1837 
froni  her  commander,  and  some  merchants  who  were 
passengers  in  the  vessel  wlien  lost,  tlie  ^vl^ole  of  which 
I  do  myself  the  lionour  to  submit  for  fyour  informa- 
tion, and  by  \vhich  you  will  perceive  that  the  con- 
diict  of  the  Aden  people  was  niost  infamous,  and  their 
treatment  to  the  female  passengers  (some  of  which  were 
respectable)  was  both  disgusting  and  disgraceful  in  the 
extrême.  Fortunately  no  Eiiropean  female  was  in  the 
ship.,  or  they  most  probably  would  hâve  shared  the 
same  fate. 

1  am  much  inclined  to  think  tliat  the  ship  was 
wrecked  purposely,  the  properly  being  well  iusured  ; 
said  to  be  for  more  than  ils  real  value.  jMy  reasoa 
for  supposing  that  she  was  run  on  shore  ou  piirpose 
is ,  becaiise  Nakhooda  Hajee  Fritigee,  the  owner  of 
the  property  ;  was  more  than  once  asked  to  heave  the 
lead  ,  and  aller  the  course,  as  the  water  was  evidently 
discoloured;  lie  refused ,  untll  the  men  did  it  against 
his  orders.  They  were  then^  in  half  three,  and  she 
immediately  grouuded,  aboiit  four  miles  N,  N.  E.  of 
Aden.  She  was  plundered  by  the  Laliedge  and  Aden 
Arabs  of  llie  Abdalce  tribe,  the  sultan's  eldest  son  being 
présent.  The  plunder  w^as  disposed  of  by  the  govern- 
ment  of  Aden,  principally  through  the  sultan's  agent; 
I  am  certain   entirely  for  the  benefit  of  the  sultan. 

Tbe  nakhooda  of  the  wrecked  ship  on  the  part 
of  the  Nawab  of  Madras  ,  to  whom  she  belonged,  and 
one  of  the  merchants ,  being  in  distress  ,  and  wishing 
to  return  to  their  native  country,  I  hâve  given  them 
a  passage  in  the  vessel  under  niy  command ,  iipon  na- 
tive allowance  of  provisions,  which  act  I  liope  will 
meet  your  approval. 

I  hâve  5  etc. 

S.  B.  Haines. 

IV. 

Statement  of  Facfs  relative  to  the  Loss  of  the 
Ship  Doria  Dowliit,  with  the  signatures  of  the 
Nakhooda  and  others  wrecked   in  her,  ihereto. 

The  ship  Doria  Dowlut,   belonging  to    the  Nawab 
of  INIadras,    under  English  colours,     was    freighted    for 
the  voyage  tu    and  from  Juddah    by  Hajee  Ensof,    for 
Nouu.  Série.  Tome    VI.  P 
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1837  llie  sum  of  8,250  rupees.  lier  cargo  consisled  of  su- 
gar,  silks,  sli.iwls,  clolli ,  kinkaub  and  oilier  kinds, 
600  boules  of  altar  oF  roses,  and  otlier  articles  froni 
Elbian  ;  %\e  took  pepper,  cocoa-nut  oil,  and  clolli, 
Nvilli  nunierous  passengers ,  some  of  whom  were  re- 
spectable,  \vith   tbeir    fainilies. 

We  arrived  safe  at  Cochin,  and  received  more  ba- 
ies of  clolli  ;  theu  left  for  the  Red  Sea.  Ou  the  14lh 
January,  at  lliree  o'clock  A.  m.,  we  ran  on  shore  in 
Goobiit  Saylan.  As  dayliglit  dawned,  we  were  ■  sur- 
roiinded  by  Bédouins  from  Aden ,  who  seized  our 
boals,  and  came  ou  board,  when  tlie  scène  of  plun- 
der  comnienced  :  tbe  woinen  were  driven  aloft,  wliile 
cliesl  and  baggage  was  plundered;  tliey  were  tlien  per- 
niitled  lo  go  with  me  on  a  raft  we  construcled  to  save 
onr  lives.  As  we  drew  near  llie  sliore,  I  was  seized, 
as  well  as  the  rest,  dipped  under  ^valer  several  limes, 
and  llien  slrijit  naked  ;  the  femalcs  were  treated  the 
same  iu  regard  to  clothing,  but  underwent  the  most 
disgusliug  iusults  ,  and  were  juost  iudelicalely  exami- 
ned  to  ascertaiu  if  they  had  mouey  or  jewels  hid,  and 
some  of  the  besl-looking  were  only  saved  from  being 
taken  away  by  the  intercession  of  a  priest.  Having  sa- 
tislied  themselves  we  had  no  property ,  we  were  dri- 
\'ou  away,  and  we  ail,  bolh  maie  and  female,  procee- 
ded  lo  Aden  in  a  state  of  nudily,  wherc,  through  the 
kinduess  of  the  priest,  Syed  Zair  Hydroose,  we  were 
supplied  with  a  coarse  waist  covering  and  some  food. 
IMost  fortunalely  a  bugalah,  imder  Euglish  colours,  be- 
longing  to  Sheik  Abdulla  SulFee,  was  at  anchor,  from 
Bombay;  he  l.ook  compassion  upou  us,  gave  us  food, 
and  a  passage  lo  Mocha.  Before  quilling  Aden,  the 
Sullan,  hearing  of  my  being  on  board  the  bugalah,  sent 
some  Bédouins  on  board,  and  took  me  on  shore,  wherc 
lie  obliged  me  to  sign  a  paper,  under  fear  of  dealh,  to 
say  they  had  not  ill-trealed  us;  thus  compelled,  lo 
save  life,  and  to  escape  from  thcir  hands,  1  signed  a 
falseliood. 

I  arrived  safe  at  IMocha,  and  met  the  laie  acling 
agent ,  Abdool  Russool ,  who  gave  me  a  man  to  take 
me  to  the  agent.  Ou  my  arriving  there,  I  was  direcled 
to  coine  lo-morrow;  1  did  so,  and  he  gave  me  oiie 
dollar  "for  food  for  myself  and  crew.  He  asked  me  if 
1  had  wiUicsscs  to   prove    ail  I  had  said,  and    lie   took 


le  golf  e  cVjlrabîe  par  la  Grande-Bretagne.     227 

their  dépositions.  He  afterwards  gave  me  two  dollars  1837 
more.  Such  suins  being  insiifficient  for  niyself  and 
crew  for  many  days ,  \ve  were  obliged  to  beg ,  wliicli 
•\ve  did  unlil  Dwarka,  a  Banian,  fed  us,  and  provided 
lis  witli  a  passage  to  Juddali,  to  see  the  captaia  of  tlie 
Government  sliip  there. 

Ou  niy  arrivai  at  Juddah  ,  tlie  Euplirates  had  left 
for  IMocha,  so  I  retiirned  agaiu  to  JMocha  in  Zacha- 
riali's  sliip ,  the  commander  of  ^YhicL  kindly  took  com- 
passion on  me  and  some  of  my  meu  ;  and  some  ac- 
quaiatances  liave  clothed  me. 

The    ship    Mas    valuable;    I    should  ihink    she  had 
two  lacs  of  property  on  board. 
Wituess  the  truth  thereof, 

Sted  Nouradeen  Nakhoodah  Pergo. 

Hajee  Mambarwck. 

Hamed  ben   Salem  Bakajee. 

Hydros  bex  Allomjee. 

Sted  INIahomed  Amar  bex  Atdunubbee* 

V. 

The  Native  Agent  at   Mocha   to  ilie  Secretary 
to  the  Bombay  Government. 

(A.  C.)  21  Jiine  1837. 

I  beg  to  State,  that  Syed  Nouradeen  Bokhari  pre- 
sented  a  pétition  to  me  regarding  a  vessel  which  had 
been  wrecked  off  Aden  ,  in  conséquence  of  ^Yhicll  I 
took  the  dépositions  of  the  lookanee  ,  serang,  and  nii- 
slurees,  in  their  own  ^Yriliug,  as  to  the  circumstances 
that  occiirred. 

I  tlien  told  the  above  Syed  Nouradeen  that  the 
Euplirates,  Gaptain  Rogers,  was  expected  froni  Jud- 
dah; that  he  should  stay  in  Mocha,  and  that  on  his 
(Captain  Rogers')  arrivai,  I  woiild  adopt  such  measu- 
res  as  might  be  deemed  proper  by  the    Captain. 

Syed  Nouradeen,  however ,  went  to  Jnddah,  and 
did  nol  reniain  at  jMocha;  in  the  meantime  the  Euplira- 
tes arrived  from  Juddah  ,  wlien  I  brought  the  above 
pétition  to  the  notice  of  Captain  Rogers,  and  he  asked 
where  Syed  Nouradeen  was;  I  said  lie  had  gone  to 
Jnddah.  Captain  Rogers  theu  rejoined,  that  had  Syed 
Nouradeen  been  présent ,  measures  would  liave  been 
adopted. 

P  2 
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1837  Afterwanls  tlie    Coote,    Captain    Denton ,    came  in 

from  Bombay,  and  1  inenlioned  to  bim  also  ibe  siib- 
ject  of  tbe  pétition.  jMeanwbile  Syed  Nouradeeii  re- 
tunied  from  Juddah,  and  visited  Captain  Denton  on 
board  tbe  Coote,  wben  tbe  Captain  told  bim  to  see 
In'm  in  company  witli  me:  lie  accordingly  came  to  me, 
and  as  I  was  sick  at  tbe  lime ,  .1  told  bim  tbat  I 
would  accompany  bim  after  a  few  days.  To  tbis  lie 
asseuted  ;  but  lie  did  not  appear  again.  I,  bowever, 
sent  for  bim,  wben  lie  said  lie  would  coine  after  seeing 
Caplaîn  Haines. 

Afterwards  Captain  Haines  caused  me  to  be  in- 
formed,  tbat  Captain  Denton  inlended  to  be  on  sbore; 
and  Syed  Noiaadeen  told  me  tbat  lie  liad  witbdrawn 
tbe  pétition  given  to  me. 

I  bave  beard  from  private  sources  tbat  Syed  Nou- 
radeen  bas  got  an  adviser ,  by  wbose  advice  be  acls. 
He  intends  to  go  to  Bombay  in  tbe  Palinurus. 

I  enclose  lierein  tbe  pétition  and  tbe  dépositions 
of  tbe  witnesses.  Tbe  Nakbooda,  Abmed  ben  Rbun- 
dar,  of  tbe  wrecked  vessel ,  lias  not  corne  to  me  to 
enable  me  to  make  an  inquiry. 

I  beg  yoii  will  be  pleased  to  apprise  tbe  Gover- 
nor  in  Council  of  ail  tlie   above  pariiculars. 

VI. 

Substance  of  a  pétition  from  Syed  Nouradeen 

Bohhari  to  the  Bombay    Government ^    w'ithont 

date  y    accompany  ing  the   Mocha   yJgenVs  Lel- 

ter\)f  21  Jiine  1837. 

Tbe  complaint  of  Syed  Nouradeen  Bokbari,  agent 
cl  tbe  sbip  Doria  Dowlut,  belonging  to  NaNvab  Abmed 
]Nissa  Begum,  of  Madras,  is,  tbat  one  Lurry  Tous  bi- 
red  tbe  above  vessel,  and  employed  a  nakbooda  (na- 
tive captain),  by  name  Abmed  ben  Kbundar,  on  bis 
part,  to  superiniciid  tbe  cargo,  as  also  a  molim  (pi- 
lot)  ;  tbat  at  tbe  porl  of  Calcutta  tbe  sbip  was  laden 
witb  3,950  bags  of  rice,  70  of  sugar,  and  25  bundles 
of  pièce  goods ,  and  sbe  sailed  to  Aleppee ,  wliere  also 
sbe  look  on  board  350  bags  of  rice. 

Tbat  on  tbe  arrivai  of  tbe  vessel  at  Aleppee 
Syed     Nouradeen     (complainant),     tbe     agent    of     tbe 
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ship ,  lold  the  nakhooda  to  dismiss  tlie  niolim  pla-  183? 
ced  by  Liuiy  Yous;  to  which  tlie  nakhooda  replied, 
lliat  tlie  niolim  belonged  to  liim,  and  could  not  tliere- 
fore  be  discharged ,  and  that  Lurry  Yous  liad  given 
liim  (the  molini)  fiiU  aulhority;  when  Syed  Nouradeen 
rejoiued,  that  lie  (the  nakhooda)  should  hold  himself 
responsible  for  any  accident  that  might  liappeu  to  the 
vessel  ;  to  teslify  which    I  can  produce  witnesses. 

That  ironi  Aleppee  the  ship  ^veighed  anclior  for 
Cochin ,  where  she  received  ou  board  35  bundles  of 
cloth,  of  Malabar  manufacture;  and  then  she  sailed 
onward  to  Mocha,  and  arrived  in  some  days  off  Aden. 
and  got  the  joUy-boat  in  readiness. 

Next  day  a  person  said  to  the  molim  "the  coast 
is  iiear,  and  do  uot  let  the  sliip  sail  fast"';  thèse  -Nvords 
were,  however,  not  listened  to.  The  serang  a!so  said 
that  the  land  was  in  sight,  and  that  the  waters  of  the 
sea  appeared  white  ;  three  hours  after  the  lookanee 
rejjeated  the  same  to  the  molim,  who  however  did 
not  attend  to  any  one  of  them.  Syed  ISouradeen  (pe- 
titioner)  then  went  to  the  nakhooda,  and  said,  "AU 
persons  tell  your  molim  that  the  land  is  in  sight ,  and 
the  waters  of  the  sea^appear  Avhilish  ,  but  he  >vill  not 
listen  to  any  of  them".  Nakhooda  Aluned  replied, 
*'whatever  my  molim  does ,    1  must   consent  to". 

Three  hours  after  midnight  the  vessel  slruck  the 
ground,  and  Syed  Nouradeen  told  the  nakhooda  and 
the  molim  to  throw  the  cargo  overboard,  that  the 
weight  might  be  lightened,  and  the  vessel  might  get 
oiF;  but  ihis  was  not  assented  to. 

At  day  -  break  Nakhooda  Ahmed  ran  away  in 
the  jolly-boat,  and  10  hours  after  the  molim  arid  ail 
the  crew  also  got  into  the  jolly-boat,  and  went  away; 
the  boat,  however,  was  iipset  in  the  way,  and  the 
molim  and  10  of  the  crew  were  drowned;  some  lascars 
only  got  to  the  shore. 

The  vessel  was  left  by  ail  except  Syed  Nouradeen 
and  five  other  persons,  who  had  taken  iip  their  po- 
sition on  the  mast  for  the  wliole  day  and  night. 

Nakhooda    Ahmet    sent    boats   to  clear   the  ship  of 
1  the  cargo,  but  Syed  Nouradeen  and  the  other  five  per- 
sons were   not  taken    into    the    boats,   they,    however, 
I  followed  that  boat  on  pièces  of  plank  tîed  together,  and 
ireached  the  shore,    where  the  Arabs    pluudeied    them. 
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1837  They  afterwards  arrivetl  at  Aden,  and  remained  ihere 
for   15  days. 

The  nakhooda  was  securing  the  guns ,  and  tlie 
olher  tliings  in  the  vessel,  aiid  after  15  days  the  Sul- 
tan of  Aden  told  Syed  Nouradeen  (petilioner),  tliat 
he  sliould  take  away  tlie  things  belonging  to  the  ship, 
aud  pay  hiin  10  kooroosh  (piastres)  for  every  hundred 
kooroosh  worth  of  those  thiiigs. 

Syed  Nouradeen  replied  ,  that  after  sucli  a  lengtli 
of  tinie  the  things  on  board  had  aluiost  ail  been  losl; 
that  he  did  not  require  them  ,  nor  had  he  niouey  to 
pay  for  them 

The  Sultan  then  demanded  a  writing  froni  him, 
stating  that  <4ie  had  no  clairn  on  the  Sullan  on  nccount 
of  the  vessel  j  and  threatened  them  wiih  détention  in 
case  he  refused  to  give  the  release  notes. 

I  (Syed  Nouradeen)  accordingly  passed  a  writing 
to  the  elFect  that  I  had^not  the  least  daim  on  the  Sul- 
tan ,  but  that  niy  daim  existed  agaiust  Lurry  Yous. 
To  prove  this   I  hâve  wilnesses. 

VII. 

Déposition  by  several  Persons  belonging  to  the 
wrecked  ship  Doria  Dowhit^  the  Property  of 
the  Nawab  oj  Madras,  lately  wrecked  off  yjdeii^ 
which  had  been  iaken  up  by  a  jiatit^e  of  Jllocha, 
jianied  Lurry   Yous. 

We  sailed  from  Calcutta  on  the  16lh  Raniazan 
(25th  December  1836)  1252  Hegira,  in  the  ship  Doria 
IDowlut ,  belonging  to  the  Nawab  of  Madras  ,  whidi 
Lurry  Yous  had  taken  up  at  Calcutta,  to  go  to  Juddah 
and  return  thence. 

There  were  3,450  bags  of  rice  on  board,  80  bags 
of  sugar,  and  25  pièces  of  Bengal  cloths,  etc.,  and  12 
small  parcels,  and  12  jars  of  préserves,  and  one  large 
box  oi  brocades,  and  600  boxes  of  attar,  and  the  rest 
is  known  well  by  liurry  Yous. 

From  Aleppee  was  also  cnibarked  rice,  ginger,  and 
pepper,  and  cocoa-nut  oil  (25  casks  full)  ,  eight  cases 
of  clolii,    and  lv\0  chesls  be.«ides. 

From  Cochin  35  bundles  of  cloths.  We  then  sai- 
led (for   Arabia) ,    aiid  our  ship  was  wrecked  otf  Aden 
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on  the    14lh   Zilkaud    (20th  Febniaiy    1837),    and   the  183T 
people  of  Aden  came  and  pluudered  us,  and  we  threw 
ourselves  inlo  the  sea,    and  sonie  of  us    got  inio  boats  ; 
the  boals,  however,  iipset,  and  10  persons  were  drowned. 

The  Aden  peojde  took  the  goods  away  froni  the 
ship,  but  AYOuhl  net  save  the  people. 

Among  ihose  people  who  escaped  safely  to  the 
shore  Avere  soaie  wonien.  Thèse  ihey  made  naked,  and 
searched  for  gold. 

They  recognized  me,  Nouradeen,  wlio  was  on  the 
part  of  the  Nawab  ,  and  they  kept  me  forcibly  under 
the  water  ;  but  God  preserved  my  life. 

I  arrived  at  the  port  of  Aden ,  and  I  wished  to 
go  to  IMocha,  and  some  people  were  with  me;  we  hired 
a  boat  belonging  to  Syed  Abdulla  Sulfee  ,  for  23  riais. 

As  I  was  about  to  leave ,  two  soldiers  came  and 
turned  me  back,  and  told  me  to  give  a  wrîting  that 
we  had  no  deniand  against  the  Sultan,  or  they  would 
throw  me  into   confinement. 

This  writing  I  gave  in  the  présence  of  Syed  Ab- 
dulla SulFee,  viz. ,  that  I  had  no  complaint;  in  order 
that  I    might  escape  out  of  the  hands  of  thèse  villains. 

I  then  went  wllh  the  Syed  to  Mocha,  and  I  met 
Abdool  Russool,  and  asked  him  where  the  house  of 
the  British  agent  was;  he  gave  a  man  to  accompany 
me,  and  I  went  to  the  house   of  the  vakeel. 

The  vakeel  told  me  to  come  to-morrow.  I  went 
another  day,  but  did  not  find  him  at  home;  the  third 
day  I  saw  him,  and  he  gave  me  one  rial. 

He  told  me  to  state  iu  writing  what  had  happe- 
ned  to   me. 

I  wrote  a  statement ,  and  carried  ît  to  him  ;  lie 
asked  if  I  had  witncsses,  and  1  took  the  witnesses 
1  had  to  him.  He  took  dowm  the  nauies  of  the  wit- 
nesses iu  writing,  and  kept  it  willi  him. 

An  Englisli  ship  then  arrived  froni  Juddah,  and 
was  going  to  Bombay.  I  asked  the  vakeel  to  put  me 
on  board  to  go  to  Bombay,  when  he  told  me  tlie  ship 
would  not  take   auy  one. 

Then  the  steamer  arrived.  I  wished  to  go  to  the 
captain,  but  the  vakeel  said  he  would  go  to  him  about 
niy  alTairs.  The  vakeel,  however,  relurned,  and  said 
the  steamer  would  not  take  any   one. 

As  we  knevv  no  one  ,  and  had  notbing  ,    we  went 
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1837  to    a    banian,    wlio   gave  us    a   place,    and    money    for 
our    expansés  ;    and    Nve    went    every  day  to  llie  liouse    i 
of   tlie    vakeel   to  see    hiin,    but   tbey    tuined  us  away 
from  tbe  door. 

We  sull'ered  mucb,  and  \ve  cried  grievously  at 
the  door  of  tbe  vakeel. 

Afterwards  we  went  witb  tbe  sailors  in  a  bugalab 
to  Juddah  ,  and  we  wisbed  to  find  a  Government  sbip, 
but  wben  we  came  to  Juddab  tbe  Government  vessel 
liad  gone  to  Mocba. 

We  tben  went  in  tbe  sbip  of  Zacbariab  to  Mocha, 

Wben  at  Mocba  1  went  to  tbe  captain  of  llie 
Coote,  wbo  asked  me  wbo  I  was,  and  wbence  I  came. 
I  told  bini  tbat  I  was  tbe  nakbooda  of  tbe  Nawab'a 
sbip,  wbicb  bad  been  wrecked   near  Aden. 

The  captain  tben  asked  me  wby  I  bad  not  gone 
to  tlie  vakeel. 

I  said  I  bad  gone  to  bim;  tbe  captain  said  tbe 
vakeel  said  I  bad  not  waited  on  bim. 

He  tben  told  me  tbat  lie  did  not  understand  my 
language,    and  tbat   I  sbould  go  to  tbe    vakeel. 

I  tben  went  to  tbe  captain  of  tbe  Palinurus,  as  I 
heard  lie  bad  a  Government  moonsbee   on  board. 

Tbe  captain  told  me  to  give  a  statement  of  iny 
case  to  bim  in  writing;  and  tbis  is  tbe  same. 

SyED    NotTHADEEN.       HaJEE    MaMUARUCIC. 

Jaffen  Moonshee.    Uedrood  uin  Allanee  lux. 

AUDOOLLA    OOL   JuSTENIT    BOA    AlLOVEE. 

I  testify  as  to  tbe  acts  of  tbe  people  of  Aden. 

SyeD  BEN  AUDOOR  NuBBEE. 

And  other  signatures  undecypberable. 

YIII. 

Mémorandum  hy  the  Secretary  to  the  Bombay 
Government]  dated  J  yîugust  1837- 

In  conséquence  of  tbe  very  serions  outrage  com- 
niitted  against  tbe  people  and  passengers  on  board  tbe 
Doria  Dowliit ,  a  sbip  belonging,  it  is  said,  to  tbe  Na- 
wab  of  tbe  Carnalic,  and  sailing  under  British  colours, 
by  tbe  Sultan  of  Aden,  il  will  probably  be  requisite  for 
tbis  Government  to  take  strong  nieasures  for  exactlng 
réparation. 

ilaving  fonud    tbat  tbe  parties  were  in    Bombay,  I 
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requested  tlie  senior  magistrale   of  police  to    take   their  1837 
dépositions,  in  order  that  Government  niight  bave  pro- 
per  docunientary  évidence    before   tbem  ,    as    tbe   state- 
inents  already  received    were  ratber  unsalisfaclory,  and 
had  not  been  taken   before  a  magistrale. 

I  uow  circulate  ibese  dépositions,  and  respeclfully 
siiggest  tbat  they  sbould  be  sent  iip  to  the  Governor; 
tbe  former  proceedings  being  at  Dapoolee. 

W.  H.  Watiien. 

XI. 

The  Information  of  Syed  Nouradeen  hin  Jamal, 
inhahitant  of  Bombay  y  taken  upon  oath  before 
me  Edward  Eden  Ellïot,  Esq.,  one  of  lier  Ma- 
jesty's  Justices  of  the  Peace  for  the  toipn  and 
island  of  Bombay ,  on  Tuesday  ^  the  ±st  day 
of  Aiigust  1837. 

Saitb  ,  I  am  a  native  of  Columbo  ,  ^vhere  my  wife 
and  family  are  uow  living.  About  four  years  ago  I 
went  to  Calcutta,  and  was  lliere  emplo)  ed  by  Captain 
Jellicoe,  as  nakbooda  of  one  of  bis  vessels  wbicli  tra- 
ded  to  the  IMalay  coast,  and  I  left  tbat  employ,  iu  con- 
séquence of  sickness,  about  a  year  and  a  balf  ago. 

On  tbe  Ist  of  Ramazan  last  (10  December  1836), 
I  w^as  appointed  nakbooda  of  a  barque  called  tbe  Do- 
ria  Dov^^lut,  of  225  tons,  wbicb  vessel  belonged  to  Be- 
gum  Ahmed  Nissa,  mother  of  tbe  présent  Nawab  of 
JMadras.  I  received  a  letter  from  tbe  said  Begum  ap- 
pointing  me  to  tbe  situation.  I  took  charge  of  tbe 
Doria  Dowlut  from  a  person  named  Luchmee  Pursad, 
wbo  had  navigated  tbe  vessel  from  Madras.  Sbe  had 
tben  been  freighted  by  an  Arab  merchant,  Fridjee  En- 
sof,  to  take  a  cargo  of  rice,  sugar,  and  pièce  goods, 
to  Juddab,  and  was  tben  loading:  tbe  goods  marked 
„A."  in  tbe  annexed  list  were  sbipped.  About  three 
days  afterwards  the  chief  olficer  came  to  my  bouse  ou 
sbore,  and  told  me  that  tbe  sbip  was  completely  laden, 
and  tbat  tbe  Arab  merchant  before  -  mentioned  wanted 
to  put  some  more  freight  into  lier.  I  desired  bini  to 
report  tbe  circumstauces  to  the  beforementioned  Luch- 
mee Pursad,  wbo  acted  as  an  agent  to  tbe  vessel,  and 
wbo  had  freighted  ber   to  tbe  Arab.      Luchmee  Pursad 
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1837  sent  tlie  offîcer  to  inform  the  inerchant  tliat  tlie  vessel 
was  oveiladen ,  and  to  require  that  lie  would  send  no 
more  freight  on  board.  The  offîcer  wenl  as  direcled, 
and  llie  nierchant  discliarged  hin),  and  engaged  another 
person  nanied  Abdulla  JMuscatta  in  liis  place.  On  the 
17th  of  Rainazan  (26tli  Deceniber  1836),  the  vessel  was 
ready  for  sea,  and  I  went  on  board  of  her.  lier  crew  was 
coniposed  of  one  nakhooda,  one  snpercargo,  two  officers, 
oneserang,  one  tiudal,  one  lokane  one  carpenler,  and  22 
kalashees;  there  were  also  on  board  as  passengers  10  pil- 
grirns.  We  sailed  froni  Calcutta  on  the  same  day,  and 
three  day  s  aftervvards  we  arrived  at  Saugor,  where 
the  pilot  left  tlie  vessel.  Soon  after  he  had  gone,  the 
supercargo  ,  Ahmed  Bokhider ,  produced  a  paper  writ- 
teu  in  the  Arabie  language,  sîgned  by  Luclunee  Pursad, 
and  the  Arab  nierchant  who  had  freiglUed  the  vessel. 
It  was  agreed*",  as  stated  in  the  paper,  belween  the 
parlies  aloresaid,  that  the  ship  was  to  be  coninianded 
and  navigated  by  the  chief  offîcer  Abdulla  ,  under  the 
immédiate  orders  of  the  supercargo,  and  that  I  had  no 
authorily  in  the  command  or  navigation  of  the  vessel; 
but  that  my  duty  was  merel)  to  see  that  the  vessel  and 
her  stores  were  not  injured.  I  accordingly  gave  iip  the 
command,  and  look  no  further  responsibility  upon  niy- 
self;  the  chief  offîcer  on  taking  chaige  directed  the 
ship's  course  towards  the  Andaman  Islands,  instead 
of  going  towards  Ceylon.  The  vessel  sailed  iu  that 
direction  four  days ,  when  I  asked  the  second  offîcer, 
Sheik  Mahomed,  what  course  they  were  steeringj  he 
replied,  „towards  Andaman."  I  asked  hini  why  they 
were  going  to  Andaman  ;  he  replied  he  did  not  know, 
that  lie  was  not  in  command  of  the  ship.  1  then  went 
to  the  supercargo,  who  was  then  in  his  cabin  ,  and 
told  hini  that  the  ship  was  not  going  on  lier  proper 
course;  that  she  was  going  towards  Anilaman,  in  stead 
of  Ceylon.  The  supercargo  called  the  chief  offîcer  Ab- 
dulla, and  asked  him  wliy  he  was  steeritig  the  vessel 
ont  of  lier  course;  Abdulla  said  he  was  kceping  her 
on  that  course  in  order  to  avoid  a  slrong  current 
whicli  sets  from  the  eastward  through  the  strails  which 
scparale  Ceylon  from  the  continent  of  India.  1  said 
that  Ihcre  was  iio  current,  and  that  tlicre  was  no  dan- 
ger. The  supercargo  and  Abdulla  then  asked  me  if  I 
would   be  auswerable    for    any    damage    that   mighl    be 


le  golfe  cl' Arabie  par  la  Grande-Bretagne.     235 

done  by  their  steering    direct    to  Ceylon  ;    I   told    lliem  1837 
tliat  I  -would,  and  tlie  vessel's  course  was  tlien  clianged. 
When   \ve   liad   sailed  nine   days  towards  Ceylon,    I   as- 
ked  tlie   2d  oHicer    ^v}len    Ave    would    see   tlie  land;    lie 
said,  „To-moiTow  niorning."     Early  llie  foUowing  nior- 
uing  the  2d  officer  called    nie  on   ihe  poop,    gave   me  a 
spy-glass,    and  requesled    nie   to  look   in    the    direclion 
lie  pointed    ont;    \  looked    through   the    glass ,    and  di- 
stinctly  saw  the  land.       Abdulla  was  présent ,   and  said 
it  was  not  the  land,  but   merely  a  cloud  ,     and  that  ^ve 
■\vould  not  see  land  for  tAvo  days   more.     In  the   course 
of  an  hour,  hoNvever,    the    land  was  quite  visible  with 
the  iiaked  eye.      I    then   went  to  the    supercargo,    and 
told  hini ,    that  if  it  had  been    night ,   in  ail  probability 
the  ship   would  hâve  run   on  shore  ,  and  been  lost,    as 
the   chief  olficer  Abdulla  said    that    we  should    not    see 
land   for  two  days,  which    was    then  Avithiu   a    few  mi- 
les of  us.     The  supercargo  then  direcled   the   2d    officer 
to    steer  the  vessel  to    Aleppee ,    where   we   ariived  on 
the   lOlh  of  Shavuleed  (lOlh    January   1837).       We  re- 
niained  tliere   for  four   or  live  days,  and  received  sonie 
more  freight  marked  ,.B"  in  the  annexed  list  on  board  ; 
and   also  17  passengers,  ainong  whom    was  a  Singapore 
merchant,  named  Syed  Tippoo  ben  Abdul  Nubee,  wilh 
his   faniily       The    ship    was  then    very  much   overladen, 
and   I  requested    the    supercargo  to    discharge    the  chief 
officer,    and    engage   another;    he    told    me   he  liad   not 
the  power   to  do  so,    that   Abdulla    Lad  been   engaged 
by  the    merchant  who    owned   the    cargo  ,    and   that  it 
was  not   in  his  power   to    discharge    him.       I    then  told 
hiin  that  I   would    not   be  responsible   for   any   accident 
that  may  occur  to  the  vessel.     We  sailed  front  Aleppee, 
and  the  next  day  put  in  at  Cochin  ,  where  one  of  the 
cables,    the   messenger,    and    other   ship's    stores  were 
tlirowa  overboard  to  make  room  for  niore  freight;  and 
the  articles   marked  „C"  in  the  annexed  list  were  takea 
on  board.      I  renionstrated.  against   throwing  the  stores 
overboard,    when  the  supercargo  said  I   had  nolhing  to 
do  with  the  ship,     and  that  they  would   do   as  tliey  li- 
ked.     We  i-emained  at  Cochin  two  days,  and  then  sai- 
led for  Juddah  on  the  14th  of  Zilkaud  (17th  February), 
at  noon.      When  the  2d  officer  had  finished  taking  the 
Sun,    I  asked    him  when  we    should    see  the  land;    he 
said   that   at   midnidit  we   should    be    abreast    of  Adeu. 
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1837  The  cliief  officer  said  we  were  a  long  way  oiT  tlie  land, 
and  that  we  would  not  be  able  to  reacli  Aden  Uiat 
niglit.  'J'hat  niglit  I  sat  on  tlie  deck  talking  witli  Syed 
Tippoo  aforesaid  ,  until  12  o'clock,  wlien  Abdulla  came 
and  asked  tlie  2d  oflicer,  wlio  changed  the  course  more 
to  seaward  ,  Avhy  he  was  keeping  tlie  sliip  so  far  from 
the  land;  the  2d  officer  said  thaï  ihe  land  was  very, 
near,  and  that  if  he  kept  lier  on  the  course  she  had 
before  gone  ,  she  would  run  ashore.  Abdulla  said  that 
the  land  was  a  great  distance  ofl",  and  ordered  ihe  vessel 
to  be  sleered  as  before.  About  two  o'clock  in  the 
uiorning  ihe  serang  came  and  told  the  chief  officer  tli a t 
the  water  was  >vhile,  and  requested  to  be  allowed  to 
heave  the  lead  ;  Abdulla  abused  him  ,  and  ordered  hini 
to  go  forward.  I  then  told  the  supercargo  that  Abdulla 
w\is  steering  the  vessel  on  shore  ;  he  desired  me  not  to 
interfère,  that  I  had  nothing  to  do  w^ith  it.  Soon  af- 
terwards  one  of  the  lookanees  came  and  told  Abdulla 
that  he  could  hear  the  breakers  ;  Abdulla  also  abused 
him ,  and  ordered  liim  forward.  About  haff  an  hour 
after  this,  at  three  o'clock,  the  vessel  struck  on  the 
shore  ;  nothing  was  done  to  try  to  save  the  vessel  ;  the 
anchor  was  not  let  go,  and  the  sails  were  allowed  to 
remain  unfurled.  The  vessel  remained  beating  against 
the  beach  unlil  six  o'clock,  when  the  anchor  was  let 
go,  and  the  supercargo,  wilh  four  kalashees  ,  left  the 
ship  in  the  jolly-boat  for  Aden  ,  which  we  could  see 
at  some  distance.  The  vessel  made  a  great  deal  of  wa- 
ter, but  was  kept  clear  with  the  pumps  until  10  o'clock, 
when  tliey  were  choked  with  sand ,  and  there  was 
then  six  leet  water  in  ihe  hold.  The  chief  officer  then 
ordered  ont  the  long-boat,  which  I  observed  was  clea- 
red  away  two  days  before.  As  soon  as  the  long-boat 
was  put  in  the  water,  the  two  officers,  and  the  whole 
of  the  crew,  got  inlo  it  ;  I  also  attempted  to  get  inlo 
it ,  but  the  chief  oflicer  eut  the  rope  which  held  it  to 
the  ship,  and  ihey  rowed  lowards  the  shore.  Wheu 
they  roachcd  the  breakers  the  boat  upset ,  and  1  was 
afterwards  told  at  Aden,  that  the  two  officers,  and  a 
number  of  the  crew,  were  drowned.  About  four  o'clock 
in  the  afternoon  two  small  bugalahs  cànie  to  the  ship 
from  Aden;  iheir  crews  came  on  board,  and  plundered 
the  passengers  of  llieir  baggage ,  and  loaded  their  boals 
with  the  vesscl's  cargo.      The    wife   and  molher-in-law 
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of  Syed  Tippoo  gave  tlie  Arabs  200  dollars  to  take  1837 
ihem  on  shore,  which  they  did  about  five  o'clock  in 
the  afternoon.  The  vessel  filled  wilh  waler,  and  Ibe 
sea ,  wheu  the  tide  rose,  washed  on  her.  I  and  tJie 
passengers  -went  into  the  tops,  where  \ve  remained  ail 
night.  One  old  Moman  was  washed  overboard.  Tlie 
next  day  the  same  tvvo  bugalalis  came  again  to  the 
vessel;  ^ve  asked  theni  to  take  us  on  shore,  or  give  lis 
some  food,  but  they  refused  to  do  either;  they  loaded 
their  boats,  and  went  away  as  they  had  done  before. 
At  m'ght  \ve  again  ascended  to  the  tops,  and  the  follo- 
wing  day  \ve  conslructed  a  raft,  and  I,  Syed  Tippoo, 
and  three  olhers,  two  of  whoin  were  feniales,  went 
on  shore  on  it,  and  as  vve  left  the  ship,  I  saw  a  boat 
connng  towards  it.  We  reached  the  shore,  and  before 
we  had  time  to  land,  several  Arabs,  who  were  on  the 
beacli,  knocked  us  back  again  into  ihe  water,  and  then 
laid  hold  of  us,  took  ths  whole  of  our  clolhes  olf  us, 
and  brntally  insulted  the  females.  They  then  went  away, 
leaving  us  naked  ;  and  soon  afterwards  a  horseniau 
came  there,  and  seeing  us  in  that  state,  gave  each  of 
us  a  small  pièce  of  cloth;  we  then  proceeded  to  Aden, 
where  a  syed  gave  us  some  clollies  and  food.  We 
found  several  of  the  crew  at  Aden ,  who  informed  us 
that  the  two  officers  and  some  of  the  crew  had  beea 
drowned  when  the  long-boat  upset. 

The  syed  who  gave  us  the  clothes  and  food ,  told 
us  that  he ,  at  the  request  or  Syed  Tippoo's  wife,  had 
sent  a  boat  to  the  wreck  to  bring  olf  the  passengers, 
who  soon  afterwards  arrived,  after  having  been  plun- 
dered  of  their  clothes  and  other  valiiables  by  the  Arabs, 
as  they  landed  from  the  boat.  While  we  remained  at 
Aden,  I  saw  the  whole  of  the  Doria  Dowlut's  cargo, 
store,  etc.  brought  to  the  custom-house.  The  cargo  ta- 
ken  in  at  Calcutta  was  divided  into  three  shares  ,  and 
the  Sultan  of  Aden  took  two  shares,  and  the  super- 
cargo,  Ahmed  Bokhider,  took  the  other;  the  remainder 
of  the  cargo  and  stores  were  taken  by  the  Sultan.  Af- 
ter remaining  in  Aden  15  days,  I  engaged  a  passage  in 
Arab  bugalah  to  IMocha,  for  myself  and  the  crew  and 
passengers  of  the  Doria  Dowlut  ;  and  as  we  were  em- 
barking  at  the  bander  of  Tavoy,  about  six  miles  from 
Aden ,  two  of  the  sultan's  sepoys  came  and  took  me 
into  custody;  they  carried  me  back  to  Aden,  and  then 
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1837  took  me  before  tlie  sultan's  sou,  wlio  ollereti  me  4,000 
dollars  if  I  woiilcl  give  hiiu  a  written  promise  thaï  I 
■w'Oiild  not  make  a  report  to  the  Brilisli  aiilhorilies  re- 
garding  the  loss  and  pluiuler  of  the  Doria  DoNvlut.  I 
did  not  agrce  to  tliis,  and  was  sent  to  prison.  The 
sanie  day,  about  four  o'clock  in  the  afleraoon ,  I  was 
taken  to  the  house  of  the  syed  before  alluded  to.  The 
iiiîaister  of  the  sultan  and  several  other  Arabs  were 
there  ;  the  minister  requested  me  to  sign  a  paper  which 
%vas  wrilten,  and  explained  to  me  by  the  uakhooda  of 
the  biigalah  in  whicli  1  had  engaged  a  passage  to  ]Mo- 
cha.  This  document  was  a  déclaration  that  I  would 
iiot  make  any  complaint  to  the  Brilisli  Government 
against  the  Sultan  of  Aden,  about  the  pluuder  of  the 
ïhip.  I  refused  to  sign  it;  and  the  minisler  and  the 
otlier  persons  présent  advised  me  to  do  so,  sayiug,  that 
if  I  did  not  do  it,  I  would  be  put  in  a  cave  in  a  moun- 
tain  and  not  be  allowed  any  food.  1  was  afraid  that 
they  wouîd  kill  me,  and  I  therefore  signed  the  paper; 
but  I  did  not  receive  the  dollars.  The  following  mor- 
iiiug  I  was  set  at  liberly.  I  inimediately  proceeded  to 
the  bunder  and  embarked ,  with  the  crew  and  passen- 
gcrs  of  the  Doria  Dowlut,  on  board  of  the  bugalah, 
and  the  same  day  we  sailed  for  IMocha,  where  we  ar- 
rived,  after  bting  two  days  at  sea.  We  landed  on  the 
bunder,  and  proceeded  to  the  gale  of  the  town,  where 
we  met  a  person  naïued  Abdool  Russool,  whom  I  re- 
quested to  point  out  the  house  of  the  Company's  va- 
keel  :  lie  poinfed  out  the  house,  and  we  ail  went  there. 
The  vakeel ,  Sheik  Tijeb ,  came  out  of  his  house  and 
asked  who  we  were.  I  told  hini  the  circumstances  con- 
iiecled  willi  the  loss  of  the  vessel,  as  above  deposed. 
The  vakeel  ihen  told  me,  if  I  would  give  him  10,000 
dollars,  lie  would  nianage  my  business  properly.  I 
told  him  I  had  no  money,  or  anylhing  in  the  world 
except  the  pièce  of  clolh  round  my  waist.  He  then 
requt'Sled  that  1  would  give  him  an  order  on  my  nia- 
slcr  for  thalsum,  which  1  refused  to  do.  Ile  theu  or- 
dercd  us  to  go  away.  1  told  him  we  were  quile  de- 
slilule,  and  had  nothing  to  eat.  He  replied,  „Go  away, 
I  will  give  you  nothing."  We  went  away,  and  remai- 
ned  that  niglit  in  the  town  wilhout  any  food.  The 
following  day  we  again  went  lo  the  vakeel  ;  I  told  him 
that  we  were    the    subjecls  of   the  Company,    and    ul- 
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terly  destitule,  and  as  lie  ^vas  llieir  agent,  I  reqiiesled  1837 
iiini  to  give  us  soniething  to  eat  :  lie  gave  me  tbree 
dollars,  and  told  me  to  go  and  get  a  statenient  of  niy 
case  vvritten  eut;  aud  lie  also  lequesled  ail  of  ihe  otliers 
^vho  weie  able  to  Avrite  lo  nsake  out  a  statenient  of 
the  case.  About  eiglit  days  aflerwards  we  went  again 
to  tlie  vakeel  witli  our  written  statenients;  tliere  ^vere 
four  Nsides  mine;  we  were  then  starving  for  food.  I 
asked  the  vakeel  to  give  us  some  more  nioney;  he  re- 
lused  to  give  us  any,  and  drove  us  from  lus  door. 
The  follo\Ying  day  1  again  went  to  the  vakeel,  and 
told  liini  that  if  lie  did  not  give  me  some  food  our 
people  would  die.  The  vakeel  said  notliing,  but  one 
of  liis  meanest  servants  gave  me  a  shove  which  nearly 
threvv  me  down.  A  sepoy  of  the  moonshee  of  the 
commander  of  the  Palinurus  was  standing  by,  and  saw 
this  occin'rence.  The  same  day  a  Banian  mercîiant,  na- 
med  Dsvarka,  met  us  in  the  road ,  and  seeing  our  de- 
stitute  and  naked  condition  ,  asked  "what  %Yas  the  mat- 
ter.  I  told  hiin  how  we  came  to  JMocha  ,  and  of  the 
usage  we  had  received  from  the  Company's  vakeel. 
He  took  us  to  his  house  and  provided  us  with  food, 
and  gave  us  a  roon»  to  live  in.  One  day,  while  we 
were  living  with  the  Banian,  a  steamer  came  to  IMoclia, 
and  so  soon  as  I  heard  of  lier  arrivai,  I  went  to  the 
bunder  to  endeavur  to  get  on  board  of  lier  ;  I  had  no 
nioney  to  pay  for  a  boat,*  while  I  was  waiting  there, 
the  vakeel  came  and  asked  me  what  I  was  doing  ;  I 
told  him  I  was  watchiug  for  an  opportunity  to  get  on 
board  the  steamer^  he  said  it  was  no  use  for  me  to 
go,  as  the  captain  could  do  nothing  for  us;  he  had  no 
order  to  give  any  one  a  passage.  I  then  returned  home, 
and  soon  afterwards  one  of  the  kalasliees  of  the  Doria 
Dowlut  told  me  that  he  knew  one  of  the  steamer's 
boat's  crew,  and  had  gone  on  board  with  him,  and 
that  he  had  reported  to  the  captain  the  loss  of  the  Do- 
ria Dowlut ,  told  him  that  her  crew  were  starving  on 
shore ,  and  reqiiested  him  to  give  thein  a  passage  to 
Bombay;  he  also  said  that  the  captain  of  the  steamer 
said  that  they  were  then  heaving  up  the  anchor  to  go 
awa)' ,  and  that  he  could  not  wait  lor  them,  otherwise 
lie  should  hâve  been  very  glad  to  take  them.  We  re- 
maiued  there  23  days ,  when  I  was  informed  that  one 
of  the  Company's    vessels    was    at   Juddah;   I   therefore 
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1837  dlspatclied  the  crew  and  passengers  of  llie  Doria  Dow- 
liit  lo  that  place  in  diiïerent  bugalahs,  and  also  went 
there  niyself.  When  we  reached  Jiiddali  the  sliip  was 
iiot  there,  and  I  was  infornied  that  ît  had  gone  to  Mo- 
cha.  AVe  reniained  at  Juddah  about  seven  days,  and 
then  sailed  for  IMocha  in  a  ship  belongîng  to  liajee  Za- 
chariali,  of  Bombay.  When  we  reached  Mocha,  we 
found  two  Company's  vessels  there,  the  Coote  and  Fa- 
linurus.  I  iniinediately  went  on  board  the  Coote,  and 
told  the  captain  about  tlie  loss  of  the  vessel.  He  asked 
me  why  I  did  net  conie  to  INloclia  at  first  ;  1  told  hini 
that  I  had  left  Mocha  a  monlli  and  a  lialf  before  in 
cjuest  of  a  Company's  vessel.  Tlie  captaiii  said  that 
the  vakeel  told  him  that  I  had  not  been  there,  and 
then  directed  me  to  go  to  Captain  Haines  of  the  Pali- 
niirus,  and  relate  the  whole  of  the  circumstances  to 
him.  I  then  went  on  shore,  and  met  Captain  Haines's 
moonshee  ,  who  took  me  to  lus  niaster.  1  relaled  ail 
tlie  circumstances  connecled  wilh  the  wreck  as  above 
deposed.  Captain  Haines  asked  me  why  1  did  not  corne 
to  Mocha,  and  go  to  ihe  Company's  vakeel;  I  told  him 
that  I  did  come  to  Mocha,  and  also  how  the  vakeel 
liad  ill-used  us ,  as  before  slated.  The  vakeel  was 
sent  for  ,  and  Captain  Haines  asked  him  if  I  had  ap- 
plied  for  relief;  he  said  that  I  had,  but  that  I  was 
not  a  nakhooda.  The  captain  then  sent  me  wilh  a 
note  to  the  kazee  to  prove  that  1  had  been  appointed 
nakhooda  of  the  Doria  Dowlut;  the  kazee  examiued 
several  witnesses  which  I  brought  forward  ,  one  of 
whom  was  a  Bengal  merchant,  who  had  seen  the  let- 
ter  from  the  Begum  appointing  me;  the  kazee  sent  a 
copy  of  liis  proceedings ,  which  proved  that  1  was 
nakhooda  of  the  Doria  Dowlut ,  to  Caplain  Haines, 
who  sent  for  the  vakeel ,  and  desired  him  to  read 
them;  he  did  so,  but  did  not  say  a  word.  Caplain 
Haines  then  took  down  my  slalement  of  the  loss  of 
the  Doria  Dowlul.  We  remained  at  Mocha  about  a 
forlnighl,  and  I,  Syed  Tippoo ,  and  the  carpenter  of 
the  ship,  embarked  in  the  Palinutus,  and  arrived  ia 
Bombay  on  the  13lli    of  July.    Furlher  I  say  not. 

Syed  NouiunEEN. 
Taken   and  sworn,  the  day,    monlli  and    year  he- 
rein  first  above  wrillen,  before  me, 

K.  E.   Elliot,  Juslice  of  the  Peace. 
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X.  1837 

The  Déposition  of  Syed  Tippoo  hen  Abdone- 
hee ,  iuhahitant  oj  Bombay^  taJcen  upon  oath 
bejore  me  Edward  Eden  Elliot ,  Esq.  _,  one  of 
His  Majesty's  Justices  oj  the  Peace  for  the 
town  and  island  of  Bombay ,  on  ïVednesday^ 
the  2d  of  August  1837  •*  — 

Says ,  —  I  am  a  gênerai  merchant,  and  réside  at 
Singapore.  I  left  Siiigapore  in  the  month  of  Decem- 
ber  last  on  board  the  ship  Jamsetjee  Jejeebhoy,  to  pro- 
ceed  to  Bombay,  and  thence  on  a  pilgriniage  to  Jud- 
dah.  I  took  with  nie  my  wife,  ber  mother ,  three 
other  females,  and  a  servant;  I  also  shîpped  goods,  as 
per  list,  which  I  intended  to  dispose  of  in  Arabia.  Ou 
the  3d  of  January,  the  Jamsetjee  Jejeebhoy  was  cast 
away  on  Ceylon  ;  the  whole  of  the  cargo  was  saved, 
and  landed  at  the  custom-house  at  Point  de  Galle.  It 
took  a  passage  to  Aleppee  for  myself  and  family  in  a 
schoouer,  bringing  with  us  our  baggage,  and  the  goods 
-uanied  in  the  list;  the  day  after  my  arrivai  at  Alep- 
pee, the  Doria  Dowlut  came  there,  and  understanding 
,that  she  was  bound  to  Judddh  ,  I  agreed  with  the  sn- 
-percargo  Ahmed  Bokhider  to  take  my  family  and  goods 
there  for  70  dollars ,  and  the  following  day  we  were 
embarked.  Two  days  afterwards  we  sailed ,  and  the 
next  day  put  in  at  Cochin  ,  where  some  goods  belon- 
ging  to  Hajee  Zachariah  were  taken  on  board.  We 
remained  there  two  days,  and  then  sailed  for  Juddah. 
One  night  about  12  o'clock ,  when  we  had  been  some 
days  at  sea ,  the  nakhooda  of  the  ship,  Syed  Noura- 
deen ,  and  I  were  sitting  near  the  comj^ass  talking;  the 
second  officer  was  on  watch,  and  the  chief  officer  came 
lo  him,  and  asked  him  ,  why  he  Avas  not  steering  the 
ship  her  proper  course.  The  second  officer  replied, 
that  if  the  ship  was  kept  on  the  same  course  she  had 
before  gone ,  she  would  run  on  shore.  The  chief  of- 
ficer then  said ,  „lt  is  now  past  12  o'clock,  and  is  my 
watch  on  deck  ,  you  therefore  may  go  to  your  berth." 
I  then  went  away  and  fell  asleep  ;  when  I  awoke  at 
three  o'clock  there  was  a  great  jioise  on  deck,  and  I 
felt  some  severe  shocks.  1  imediately  wenl  on  deck, 
and  found  that  the  vessel  had    been    run    on    shore.     I 

Nouv.  Séria.      Tom.   VI,  Q 
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1837  requesled  the  cliief  officer  to  furl   the  salis ,    and  to  let 
go  the  anchor;    1  also    desired  the  snpercargo  to  throw 
overboard  a  part  of  the  cargo  to  ligthen  the  vessel,  that 
she  inight  iloat  off;  neither  of  theni  paid  any  altentiou 
to  me,  and  nolhiiig  was  done   to   try   to   save  the  ves- 
sel.    After  day-break,  the  snpercargo  and  four  kalashees 
lowered  down  the  jolly-boat,  and  rowed  towards  Aden, 
which  we  coiild  see.     About  10  o'clock  the  pumps  cho- 
ked ,    and    the    vessel   began    to    fill  wilh  waler.     Tlie 
chief  officer  then  ordered   the    long-boat    to    be    hoisted 
ont,  and  lie  and  the  whole  of  the  crew  got  into  it,  but 
the  chief  officer   eut    the    rope    and    prevented  us;    the 
boat  then  puUed  towards    the    shore,   and    when  it  gof 
among  the  breakers,    it  upset.      About    four  o'clock  iu 
tlie    aflernoon    two    bugalahs    came    from   Aden    to   ihe 
wreck;    their    crews    came    on    board  ;    the   first  things 
they  seized    were  my    goods    and  baggage,    which    they 
put  into  one  of  the   bugalahs  ;  and  then  I  ofFered  theni 
200  dollars,    to  take  my   wife  and  daughter,    and  my 
mother-in-law,   on  shore;  they  agreed   lo  it,  and  accor- 
dingly  took  ihem.     About  five  o'clock  the  sea  rose  and 
washed   over  the  vessel;  one  woman  was  washed  over- 
board.     We ,    in  conséquence   of  ihe  danger   of  reniai- 
iiing    on    deck,     went    up    in    the  tops,     and  remained 
there  ail  night.      The  following  morniug  the  two  buga- 
lahs returned ,    and    their    crews    again  loaded   theni  ;    I 
begged  of  them  to  take  us  on  shore,  or  give  us   sonie- 
thing  to  eat;   they  would  not  do   eilher,  but  left  us  on 
the  wreck  without  any  food;    we    again  went    into   the 
tops  ,    and  remained  ail  night.      The  following  morniug 
we  constructed  a  raft,  and  I,  the  nakhooda,  two  of  my 
w^omen ,    and    my    servant,    got   on  to  it,    and  reached 
the  shore,  where  a  nuniber  of  Arabs  altacked   us,    and 
stripped   us  quite  naked,    and  brutally  ill-used  the  wo- 
men.       We    lay  on  the  sand  some  time,    and  a  trooper 
came  to  us,  and  seeing  our   condition,  he  gave  us  each 
a  small  pièce   of  cloth.      We     then    proceeded   to  Aden 
and  a  syed  took  us  into   his  house ,    and    gave  us  some 
food    and    clothing.      1    found    my    wife    at     the    syed's, 
house;    she   told   us  that    the  Arabs  slripped  lier  of  lier 
jewels  and  clolhes;    she  also    said ,    that  she  had  sent  a 
boat    to    bring    us    from    the    wrcck.       I  saw    that  the 
whole  of  the  cargo  ,  stores ,    etc.,  of  the  Doria  Dowlut 
were  taken  to  the  custom-house  at  Aden. 
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I  went  tliere  and  saw  them,  and  I  was  infornied  J837 
by  ihe  Syed ,  "with  whom  I  slopped,  that  one-third  of 
the  cargo  shipped  in  Bengal  was  to  be  given  to  the 
supercargo,  and  ail  the  rest  was  to  be  taken  by  the 
Sultan.  We  reniained  in  Aden  15  days,  and  then  pro- 
ceeded  to  Tavoy  buuder  to  embark  in  a  bugalah  for 
JVIocha.  As  we  were  goîng  on  board,  the  nakhooda 
was  seized  by  two  persons  ,  and  taken  back  to  Aden. 
He  returned  the  following  day,  and  we  sailed  for  Mo- 
cha.  When  we  arrived  there,  the  nakhooda  and  the 
crew  went  to  the  Conipany's  vakeel  to  ask  for  some- 
thing  to  eat ,  and  to  report  the  loss  of  the  Doria  Dow- 
lut.  I  did  not  go  with  them;  I  remained  in  a  veran- 
dah  with  niy  family.  The  nakhooda  returned  ,  and 
said  that  he  could  not  get  any  relief  froni  the  vakeeJ. 
A  day  or  two  aflerwards  I  went  niyself  to  the  vakeel's 
liouse,  and  requested  hini  to  give  nie  somelhing  to  eat 
for  my  wife  and  faaiily.  The  vakeel  said  that  he 
could  give  nie  nolhing,  and  he  could  not  recover  what 
1  had  lost.  The  following  day  the  nakhooda  came  to 
me ,  and  said  that  the  vakeel  wanted  my  wife  ,  to  give 
her  something.  I  sent  my  wife  and  the  two  olher  fe- 
inales  with  the  nakhooda.  About  an  hour  afterwards 
iiiy  wife  and  her  two  companions  returned  cryiug.  My 
wife  said  that  the  vakeel  gave  the  nakhooda  three  ru- 
pees,  and  sent  him  away,  and  that  he  then  said  to 
Ler,  „Your  husbaud  is  now  poor;  he  lias  uothing  for 
you  to  eat  5  you  had  better  come  and  live  in  my  house 
w^ilh  me."  A  day  or  two  afterwards  we  ail  went  to 
the  house  of  a  Banian  ,  where  we  remained  23  days, 
when  I  went  to  Juddah,  thence  to  Mecca.  I  again  re- 
turned to  Juddah ,  and  embarked  ou  board  of  a  vessel 
belonging  to  Sheik  Dhie,  of  Bombay,  for  Mocha;  when 
"we  ariùved  there  l  found  two  of  the  Company's  vessels 
there,  and  also  the  nakhooda  and  crew  of  the  Doria 
Dowlut.  The  nakhooda  took  me  before  Captain  Hai- 
nes ,  who  read  the  uakhooda's  statement  to  me ,  and 
I  attested  it.  A  few  days  afterwards  I  embarked  on 
the  Palinurus,  and  arrived  in  Bombay  on  the  13lh  of 
last  raonth.     Further  I  say  not. 

Syeoo  Tipro  BEN  Abdoxeuee. 
Taken  and  sworn,  the  day,  month  and  year  herein 
£rst  writlen  ,  before  me , 

E.  E.  Elliot,    Justice  of  the  Peacp. 
02 
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1837  XI. 

The  Déposition  of  Peer  Mahomed  3Iistree,  in." 
habitant  of  Bombay ,  tahen  upon  oath  before 
me,  Edward  Eden  Elliot ,  Esq.,  one  of  His 
Majesty's  Justices  of  the  Peace  for  the  town 
and  island  of  Bombay ,  on  Thursday ,  the  3d 
day  of  August  1837^  *«J*j 

I  am  a  carpenter,  and  was  employed  two  years 
in  the  late  ship  Doria  Dowlut.  In  the  month  of  Sho- 
vel  Eed  (January)  ,  I  sailed  from  Calcutta  in  the  said 
Doria  Dowlut,  theu  bouud  to  Juddah  ;  tlie  name  of  the 
nakhooda  was  Syed  Nouradeen ,  and  the  supercargo's 
name  was  Ahmed  Bokhider.  When  we  had  been  at 
sea  some  days  we  put  in  at  Aleppee,  and  took  in  some 
cargo  and  pilgrims.  We  then  sailed  for  Cochin,  where 
we  took  in  some  more  cargo  and  pilgrims,  and  the 
following  day  put  to  sea  for  Juddah.  About  16  or  18 
days  after  we  sailed  from  Cochin  ,  one  morning  about 
three  o'clock  the  vessel  ran  on  shore  :  no  elFort  was 
made  to  get  lier  off,  and  about  six  o'clock  the  super- 
cargo and  four  kalashees  got  into  the  jolly  -  boat  and 
went  to  Aden ,  which  could  be  seen  from  the  vessel. 
At  eight  o'clock  the  ship  began  to  make  a  great  deal  of 
water;  we  commenced  pumpiug,  and  at  10  o'clock  both 
pumps  were  choked  with  sand.  The  vessel  then  fdled 
with  water.  Tlie  chief  officer,  AbduUa,  on  seeing  the 
pumps  rendered  useless,  ordered  out  the  long-boat, 
which ,  when  we  left  Cochin  ,  was  fdled  with  robins, 
but  was  cleared  out  two  days  before  the  ship  slruck. 
When  the  long-boat  was  brought  alongside ,  the  two 
offîcers,  the  whole  of  the  crew,  and  some  of  the  pas- 
sengers,  got  into  it.  I  was  in  il;  we  cast  olî  from  the 
ship,  and  pulled  towards  ihe  shore.  When  we  came 
to  the  breakers  the  boat  iipset,  and  I  reached  the  shore 
wilh  great  difficuliy.  On  landing,  the  Arabs  slript  me, 
and  also  some  olhers  who  escaped.  About  25  of  us 
were  saved  from  the  boat,  and  nine  were  drowned, 
including  the  two  ofGcers.  When  we  had  got  collected 
logether  we  went  lo  Aden,  where  a  Syed  gave  us  cach 
a  small  pièce  of  clolh  and  somelhing  to  eat.  Two  days 
aflerwards  ihe  nakhooda  came  from  the  ship ,  and  also 
the  passengers  who   had   been  left  ;    we    were  at  Aden 
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aboul  a  fortniglit  wlien  the  nakhooda  took  us  to  a  1837 
blinder  aboiit  six  miles  fi'om  the  town ,  in  order  to 
embark  in  a  bugalah  for  Mocba.  As  we  were  going 
on  board  two  persons  from  Aden  took  the  nakhooda 
into  custody ,  and  took  him  away;  be  returned  the 
folloNving  day ,  when  we  went  on  board  the  btigalah 
and  proceeded  to  Mocha  ;  when  we  reached  that  place 
we  went  to  the  Company's  vakeel ,  who  gave  the  nak- 
hooda three  dollars,  with  which  he  purchased  food, 
aud  divided  it  amongst  us.  We  aftersvards  went  se- 
veral  tlnies  to  the  vakeel  to  ask  him  for  soniething  to 
purchase  food,  but  he  always  relurned  us  evasive  ans- 
wers ,  and  did  not  give  us  any  more  than  the  three 
dollars  before  mentioned.  One  day  a  Banian  merchant 
met  us  in  the  street,  and  when  he  was  made  acquain- 
ted  with  our  destitute  condition,  he  gave  us  a  room  in 
his  bouse  to  live  in,  and  fed  us  for  three  weeks.  The 
nakhooda  told  us  that  he  had  heard  that  one  of  the 
Company's  ships  was  at  Juddah,  and  therefore  dispat- 
ched  us  in  différent  bugalahs  to  tliat  place.  When  we 
arrived  at  Juddah  no  Company's  vessel  was  therej  we 
remained  about  17  days,  and  then  returned  to  Mocha 
in  a  ship  belonging  to  Hajee  Zachariah  of  Bombay.  Two 
Company's  vessels  were  there,  the  Coote  and  the  Pa- 
linurus  ;  we  remained  at  Mocha  about  a  fortniglit  or 
three  weeks,  and  then  I  came  to  Bombay  in  the  Pali- 
nurus.     Furlher  I  say  not. 

PeER   MaHOMED    MlSTREE. 

Taken  and  sworn,  the  day,  month  and  year  herein 
first  wrilteu,  before  me, 

E.  E.  Elliot, 
Justice  of  the  Peace. 

xn. 

Minute  hy  the  Gouernor  of  Bombay,   subscri- 
bed  by  the  Commander-in-ChieJ. 

14  August  1837. 
The  shameful  outrage  which  bas  been  commitled 
by  the  authorities  at  Aden  on  the  persons  and  property 
of  individuals  sailing  under  the  British  flag,  and  entit- 
led  to  British  protection,  calls  for  prompt  notice  aud 
effectuai  redress. 
ç'i'' Thèse  papers  should    be  immediately  forwarded   to 
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1837  tlie  Government  of  India,  and  shoiild  we  uot  be  ena- 
bled  to  obtain  ample  satisfaction  otherwise ,  we  should 
request  authorlty  to  enforce  our  demand. 

Tlie  conduct  of  the  Company's  agent  at  Mocha  ap- 
pears  by  the  dépositions,  and  by  the  statement  of  Cap- 
tain  Haines,  to  hâve  been  excedingly  disgraceful;  he 
should  be  dismissed  from  his  employment  under  Go- 
vernment. B..  Grant. 

XIII. 

Minute  by  3Ir.  Farish. 

22  Aiigust   1837. 

1  concur  wilh  the  Governor's  Minute  of  the  I4lh, 
except  wilh  regard  to  the  dismissal  of  tlie  Company's 
agent  at  Mocha. 

Captain  Haines  speaks  of  his  having  given  very 
insulTicient  information  in  reply  to  his  inquiry;  and  the 
statement  he  hands  iip,  speaks  tliat  the  agent  did  not 
assist  the  nakhooda  and  crew,  as  Jindoubtedly  he  should 
hâve  done,  and  for  tliis  he  is  very  blameable;  for,  un- 
less  he  lias  had  expérience  to  the  contrary,  he  might  hâve 
relied  on  Government  reimbursing  him  the  amounl  of 
any  reasonable  assistance  for  the  support  of  the  crew 
of  a  vessel,  under  British  colours  ,  in  sucli  distress  as 
they  are  represented  to   liave    been. 

It  might  be  received  as  some  niiligation  of  the 
want  of  hospitality  which  he  was  called  on  to  exer- 
cise, without  knowing  how  far  he  could  be  reimbur- 
sed ,  when  considered  as  a  ground  for  his  dismissal, 
that  he  had  recently  suffered  a  heavy  réduction  of  his 
salary,  and  may  hâve  been  placed  in  pecuniary  dill'i- 
culties  thereby. 

It  is  also  not  clear  that  they  had  not  first  placed 
themselves  in  other  hands.  The  nakhooda  states  that 
he  was  brought  to  the  agent  at  Mocha  by  the  late 
acting  agent.  I  rather  think  there  is  no  great  cordia- 
lily  between  the  late  acting  agent,  and  the  agent  him- 
self;  and  however  I  might  suppose  the  circumstance  de- 
posed  to  by  Syed  Nouradeen  ,  that  he  demanded  2,000 
IS.  for  his  services,  to  be  quite  within  prohability,  I 
should  expect  it  to  be  supported  by  other  proofs  be- 
i'ore  taking  it  as  suiïicient  grounds  for  his  dismissal. 

The  foundation  for  tliis  allégation  may  also  be 
quite  capable  of  a  bonâ  fidè  explanation,  on  the  score 
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of  eventual  securîty   from   loss,    without  iiivolvîng   cri-  1837 
minality  as  an  atlempt  al  extortion. 

1  hâve  always  understood  Slieik  Syed,  the  MocLa 
agent,  Xo  be  a  man  who  bas  for  a  long  period  borne 
a  very  respectable  cliaracter;  and  as  such ,  I  tbink  tbe 
trtith  of  Syed  Tippoo's  déposition  that  tbe  agent  made 
9  disgraceful  proposai  to  bis  wife,  in  tbe  bigbest  de- 
gree  improbable. 

Tbe  agent  bimself  in  bis  letter  speaks  of  baving, 
been  sick;  be  also  refers  to  tbe  nakbooda  baving  „an 
adviser,''  wbicli  niay  be  understood  to  be  an  udviser 
at  enmity  bimself. 

I  tbink,  tberefore,  ^yitb  tbe  greatest  possible  dé- 
férence to  tbe  Governor,  tbat ,  ail  tbese  circunistances 
considered,  before  tbe  extrême  step  of  dismissal  be 
adopted ,  sonie  furtber  proof  of  express  criminality  is 
requisite.  Tbose  parts  of  tbe  dépositions  wliicb  cbarge 
tbe  IMocba  agent  wilb  tbe  crimes  above-nientioned,  and 
tbe  account  given  in  tbe  dépositions ,  of  tbe  wbole  of 
bis  conduct  to  tbe  crew,  migbt  perbaps  be  referred  to 
Captain  Haines,  and  Captain  Rogers,  for  tbeir  opinion, 
from  a  knowledge  of  many  of  tbe  circunistances  -svbile 
on  tbe  spot,  as  to  bow  mucli  of  tbe  représentations 
against  the  agent  at  Mocba  may  be  received  as  trutb  ; 
or  if  sonie  otber  course  of  iuquiry  suggests  itself  to  the 
Governor,  it  would  be  well  to  folio w  it. 

J.  Farish. 

XIV. 

Minute  hy  the  Governor  of  Bombay  j    concur- 
red  in  by  the  Board. 

4  September  1837. 

I  agrée  to  IMr.  Farisb's  proposai  tbat  a  more  com- 
plète investigation  sbould  be  instituted  into  tbe  conduct 
of  tbe  agent  at  Mocba;  and  tbe  Superintendent  of  tbe 
Indian  Navy  sbould  be  directed  to  bave  tbis  done  by 
tbe  senior  officer  in  tbe  Red   Sea. 

No  time  sbould  now  be  lost  in  forwarding  our 
request  to  tbe  Government  of  ludia,  tbat  autborily 
sbould  be  given  for  enforcing  our  claim  of  redress  on 
the  Sultan  of  Âden. 

ï'  R.  Graîjï. 
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183T  XV. 

The  Secretary  to  ihe  Bombay  Government^  io 

the  Secretary  to  the  Gouernor-General  oj  In— 

dia  in  Council. 

(Extracl.)  Bombay  Castle,  15  Septembre   1837. 

I  am  directed  by  the  Governor  in  Council  to  trans- 
mit to  you,  for  the  purpose  of  being  laid  before  the 
Governor-general  of  India  in  Council,  copies  of  the 
documents  enumerated  in  the  aunexed  list,  relative  to 
ihe  loss  of  a  ship  named  the  Doria  Dowlut ,  -which 
sailed  under  English  colours ,  and  was  wrecked  near 
the  port  of  Aden,  where  she  was  plundered  ,  and  the 
crew  and  passengers  maltrealed  by  the  Sultan  of  that 
place. 

In  forwarding  the  above  documents,  the  Governor 
in  Council  instructs  me  to  observe  ,  that  the  shameful 
outrage  that  lias  been  committed  by  the  authorities  at 
Aden,  on  the  persons  and  property  of  individuals  sai- 
ling  under  the  British  llag,  and  entitled  to  British  pro- 
tection, calls  for  prompt  notice  and  effectuai  redress. 
The  Governor  in  Council  would  therefore  respect fully 
beg  to  suggest,  that  should  ample  satisfaction  not  be 
oblained  from  the  Sultan  of  Aden,  this  Government  be 
authorized  to  enforce  a  demand  for  redress. 

XVI. 

Minute  by  the  Governor  of  Bombay, 

(Extract.)  23  September  1837. 

The  establishment  of  a  monthly  comnuuiication  by 
sleam  with  the  Red  Sea,  and  the  formation  of  a  flo- 
tilla  of  armed  steamers,  renders  it  absolutely  necessary 
that  we  should  hâve  a  station  of  our  own  on  the  coast 
of  Arabia  ,  as  we  hâve  in  the  Persian  Giilf;  and  the 
insuit  which  has  been  offered  to  the  British  flag  by 
the  Sultan  of  Aden,  has  led  me  to  inquiries  which 
leave  no  doubt  on  my  niind  that  we  should  take  pos- 
session of  the  port  of  Aden. 

I  shall  rnake  a  short  summary  of  the  advantages 
which  Aden  offers  as  a  dépôt  for  coals,  and  as  a  naval 
and  commercial  station. 

Cape  Aden  is  a  high  rocky  promontory,  almost 
an  island,  the  communication  with  the  main  being  only 
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by  a  narrow  strip  of  land,  which  îs  nearly  covered  at  1837 
high-water  spring-tides ,  and  which  a  single  work  and 
a  few  men  could  inaintain  against  any  attack.  The 
village  of  Aden  is  situated  on  the  eastern  shore,  and  is 
surrounded  by  an  amphithéâtre  of  lofty  mountains, 
open  to  altack  from  the  sea  at  only  one  spot,  on  which 
a  small  fort  niight  be  requîred.  Opposite  to,  and  com- 
manding,  the  town  of  Adeu  is  an  island,  1,200  yards 
long  by  700  broad ,  and  400  feet  high ,  upon  which 
barracks  could  be  built  for  a  detachment  of  troops. 
The  remains  of  a  tank  are  still  visible  ;  and  on  the 
northern  part,  where  boats  unload,  a  pier  was  formerly 
run  out,  on  which  was  a  battery  for  five  or  six  guns, 
now  in  ruins.  The  water  of  Aden  is  good ,  and  the 
climate  heallhy. 

The  harbour  of  Adefl  is  excellent,  and  ruins  of 
great  extent  prove  that  it  was  once  a  mart  of  great 
importance.  It  might  again  ,  under  good  management, 
be  made  the  port  of  export  for  coffee  ,  gums  and  spi- 
ces  of  Arabia,  and  the  channel  through  which  the  pro- 
duce of  England  and  India  might  be  spread  through 
the  rich  provinces  of  Yemen  and  Hadhar-el-mout.  The 
trade  with  the  African  coast  would  also  be  thrown  into 
the  Aden  market. 

As  a  coal  dépôt,  no  place  on  the  coast  is  so  ad- 
vantageous  ;  it  divides  the  distance  between  Bombay 
and  Suez  ,  and  steamers  may  run  into  Back  Bay  du- 
ring  the  uight ,  and  load  and  unload  at  ail  seasons  in 
perfect  security. 

Should  the  Board  adopt  my  views,  I  propose  that 
this  Minute  should  be  forwarded  by  the  Atalanta  to 
the  Secret  Committee,  and  that  we  request  permission 
to  take  possession  of  Cape  Aden.  A  copy  should  be 
forwarded  to  the  Government  of  India ,  and  our  hope 
expressed  that,  in  considération  of  the  danger  of  delay, 
the  Governor-general  in  Council  will  authorize  us  to 
carry  our  plan  into  immédiate  effect. 

xvn. 

The  Secretary  to  the  Governor-General  oj  In- 
dia to  the  Secretary  to  the  Bombay  Government. 

(Extract.)  Fort  William,  16  October  1837. 

*    I  am  directed  by  the  Governor-general  of  India  in 
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1837  Council  to  acknowledge  ihe  receipt  of  your  lettres  for- 
•warding  copies  of  documents  relative  lo  the  loss  of  a 
sliip  named  the  Doria  Dowlut,  which  sailed  under. 
English  colours ,  and  was  "wrecked  near  the  port  of 
Aden,  where  she  was  plundered  and  the  crew  and 
passengers  maltreated  by  the  Sultan  of  that  place,  and 
suggesting  the  proceedings  to  be  adapted  in  conséquence. 
His  Lordship  in  Council  is  of  opinion  ,  that  satis- 
faction sliould  ,  in  the  first  instance,  be  demanded  of 
the  Sultan  of  Aden  for  this  outrage.  If  it  be  granted, 
some  amicable  arrangement  may  be  made  with  him  for 
the  occupation  of  this  port  as  a  depût  for  coals  and 
harbour  for  shelter.  If  it  be  refused,  the  further  mea- 
sures  may  be  considered  ;  and  in  the  mean  time  infor- 
mation may  be  collected  of  the  political  state  of  Aden 
and  the  neighbouring  countries. 


37. 

Offres    faites    à    Mahoimned  Shah, 

Roi   de  Perse,  de    la   part  de  Kam- 

ran  Shah,    Souverain  de  Hérat ,    au 

mois  d'Août  1837. 

(Papers    relating    lo  Persia    and    Affglianistan    presented 
to  the  Parliament  by  Her  Majesty's  command  1839). 


Translation    of    a    Letter    addressed   hy  Kamran 
Shah  to  Mahomnied  Shah. 

As  long  as  the  tlirone  and  the  crown  possess  gran- 
deur ,  as  long  as  monarclis  obtain  lame  by  justice  and 
religion  ,  ss  long  as  munificence  is  the  ornament  of  the 
crown  of  exalted  sovereigns ,  may  the  diadem  of  ro- 
yalty,  fortune,  glory,  and  honor  be  adorned  by  the 
sway  of  the  servants  of  your  sublime  Majesty,  the  di- 
spenser of  fale,  exalted  as  the  heavens,  valiant  as  Beh- 
ram ,  fortunate  as  Ouzmer,  dignified  as  Saturn ,  glo- 
rious  as  Darius,  renowued  as  Alexander,  just  as  Nous- 
heerwan ,  magnificent  as  Hormooz,  possessor  of  the 
throne  of  Cyrus,  who  beholding  the  victories  of  his 
Majesty  is  désirons  of  participating  in  his  desliny,  with 
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armies  mimerons  as  Feridoon's,  wlio  planted  llie  slan-  1837 
dard  of  sovereignty  on  the  star  of  victory  ;  a  king 
whose  fortune  is  resplendent  to  ail  beholders ,  the  or- 
nainent  of  the  throne  of  the  Ryanees,  the  xinfurler  of 
the  Banner  of  Kawah  :  may  the  Almighty  préserve  his 
kiugdom. 

After  this  expression  of  friendsbip  and  regard,  and 
after  this  acknowledgment  of  the  strength  of  our  union 
and  concord  ;  it  is  declared  -Nvith  the  pen  rnarked  with 
sincerity,  that  at  the  time  tfiat  the  sound  of  the  famé 
of  the  auspicious  accession  of  Yoiir  Majesty  overcame 
the  clamour  of  the  cymbals  and  triimpets  of  the  rulers 
of  Tiirkey  and  Riissia,  this  sincère  friend  was  in  ex- 
pectation  that  that  ornament  of  the  throne  woiild  under 
every  circntnstance  fulfil  his  hopes  by  gladdening  the 
heart  of  friendship  by  the  royal  communication  of  mat- 
ters  of  importance  ;  and  he  indiilged  an  expectation 
that  your  Majesty  would  évince  y  our  favor,  and  not 
display  any  iinkindly  feelings.  Your  Majesty  Iiaving 
omitted  to  make  any  inquiries  regarding  him  ,  and  not 
liaving  shown  any  tokens  of  your  friendship,  he  has 
felt  concern  at  this  want  of  regard  ,  and  has  therefore 
wrilten  this  letter  replète  wilh  sincerily ,  and  he  has 
despatched  a  person  to  your  auspicious  Majesty  to  dis- 
CUS8  certain  points,  which  after  he  reaches  your  Maje- 
sty's  présence  he  will  represent,  together  with  assuran- 
ces of  the  sincerity  of  the  attachaient  and  regard  of  this 
friend.  I  hâve,  therefore,  despatched  to  your  Majesty's 
présence  as  my  envoy,  a  young  nobleman  of  high  rank, 
named  Fulteh  Mahommed  Khan,  of  the  tribe  Alekozye, 
wln'ch  is  one  of  the  most  honorable  divisions  of  the 
noble  tribe  of  Dooraunee.  I  beg  your  auspicious  Ma- 
jesty to  accept  of  his  représentations,  which  will  be 
free  from  the  garment  of  deceit,  and  will  be  clothed 
in  the  robe  of  friendship.  I  entertain  an  expectation 
that  your  Majesty  will  honor  him  with  suitable  com- 
mands  bearing  the  marks  of  favor.  ]\Iay  the  days  of 
sovereignty  and  conquest  be  perpétuai. 


Translation    of  the  Inclosure    in    the  Letter  from 
.,  .^  ,       Kamran  Shah  to  Mahommed  S/uih. 

^'v  ilt  is  written  on  the  page  of   vindication    that  from 
the  commencement   of  the   time   that    the  Prince  of  the 
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1837  âge  and  the  earth,  the  Shah-in-Shali,  His  Majesty,  wlio 
is  now  dwelling  in  Heaven,  Futteli  Ali  Sliali,  honored 
tliis  person  professing  sincerity  with  tlie  lille  of  son, 
and  that  lie  reckoned  Herat  among  tlie  victorioiis  king- 
doms  of  his  sovereigniy,  the  conduct  of  Ihis  vyell-wisher 
has  up  to  the  présent  moment  been  regulated  by  friend- 
ship ,  and  in  conformity  with  the  inclinations  of  the 
well-wishers  of  this  ever-enduring  kingdom,  nor  did 
he  ever  commit  any  violation  of  the  harmony  and  al- 
liance subsisting  with  this  Government. 

At  the  time  that  that  ornament  of  the  throne  and 
crown,  Mahommed  Shah,  seduced  by  worldly  glory  had 
changed  the  relations  of  friendship  and  peace  with  this 
w^ell-wisher  into  war,  and  by  marching  his  troops  into 
the  territories  of  Herat,  had  indicated  his  avidity  for 
their  conquest  ,  and  thus  allered  that  which  had  been 
fated,  when  at  length  the  iinpropilionsness  of  unstable 
fortune  had  blackened  the  banner  of  the  State  by 
mourning  for  the  death  of  His  Royal  Highness  the  late 
Naib-oos-Sultaneh ,  Abbas  Meerza,  and  the  arms  and 
trumpets    had    made    their    lament    for   their   Lord;    in 

"  ■  short  when  joy-destroying  grief  was  at  its  height;  it 
was  then  visible  to  the  whole  world  what  the  termi- 
nation  of  the  alTair  would  hâve  been,  if  this  trne  well- 
wisher  had  been  hostile  to  your  Majesty ,  if  he  had 
not  practised  the  diilies  of  friendship  and  regard,  and 
if  he  had  not  opened  the  door  of  peace  and  harmony 
to  the  well-wishers  of  this  kingdom. 

Setting  this  aside  at  the  time  that  his  late  Majesty, 
when  tired  of  this  life ,  departed  to  the  kingdom  of 
heaven,  the  Khans  of  Rhorassan,  bolh  great  and  small, 
whether  Tajiks  or  Turks,  revolted  from  the  aulhority 
of  this  Government  and  committed  hostilitîes  against 
your  Majesty.  If  on  that  occasion  this  well-wisher  had 
arrayed  his  troops  with  hostile  views  against  your  Ma- 
jesty in  imitation  of  those  other  tribes,  it  would  now 
be  apparent  in  what  condition  the  victorious  troops 
would  hâve  returned  from  thèse  countries.  Since  at 
this  opportunily  such  was  the  conduct  of  thi»  friend, 
it  niust  be  apparent  to  ail  people  of  undersfanding,  that 
on  no  occasion  will  he  act  contrary  to  friendship,  and 
that  he  will  at  ail  times  unftirl  the  banner  of  your 
Majesty  in  ihe  field  of  alleclion  and  regard.  In  relurn 
for  the  friendship  he  professes,   he    entertains  hopes  of 
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obtaining    ihe  favor  of  your  Majesly,    so  ihat  with  tlie  1837 
aid  of  the    well-wishers  of  Persia    lie  inay    subdiie    liis 
Iiereditary  dominions  and  overwhelni  his  rebellions  ene- 
inies.     After  this  lie  will  uiake  his  kingdoni,  lus  crown, 
aud  his  blood  ,  a  gift  to  yonr  Majesty. 

It  was  iiecessary  lo  niake  thèse  observations  in  my 
vindication.  There  are  some  other  unimportant  mat- 
ters,  inlo  the  détail  of  which  this  sincère  friend  feels 
kimself  uuwilliug  to  enter  from  a  sensé  of  his  inca- 
pacily. 


Translation  oj  a  Copy  of  a  Letter  from  Yar  Ma- 

Jiommed  Khan,    Vizier  of  Herat  ^    to  the  Minister 

for  Foreign  yJjfairs,  of  Persia. 

Exalted  Brother,  renowued  as  Aristotle,  sagacions 
as  Plato,  wise  as  Sooleyinan's  minister.  From  the  time 
that  all-ruling  fale  had  wrilten  the  mandate  of  sépara- 
tion from  this  sincère  friend,  your  Excellency^  whose 
talent  and  skill  in  composition  are  so  celebrated ,  lias 
written  no  letters ,  with  the  peu  of  friendship,  in  re- 
«lembrance  of  your  old  friends ,  nor  hâve  yoii  made 
auy  inquiries  regarding  your  former  acquaintances, 

Now  that  my  uncle's  son,  Fiitteh  Mahommed  Khan, 
îs  about  to  proceed  to  the  Court  of  His  Majesty,  as 
an  évidence  of  our  truth  and  submission,  I  hâve  taken 
up  the  peu  of  friendship  to  give  assurances  to  your 
kind  heart  of  my  aifeclion  and  regard. 

With  référence  to  the  affairs  of  this  country,  the 
above-mentioned  Fulteh  Mahommed  Khan,  wheu  lie  lias 
the  honor  of  waiting  on  you ,  will  explain  their  con- 
dition. I  am  in  hopes  that,  contrary  to  what  has  pas- 
sed,  you  will  write  friendly  letters  in  remembrance  of 
this  friend ,  and  constantly  communicate  with  him  on 
subjects  of  importance ,  and  thus  keep  open  the  door 
of  brotherly  love.  I  request  you  will  convey  your 
commands  to  me,  written  with  the  pen  of  wisdom, 
which ,  from  your  regard  to  the  prosperity  of  bolh 
exalted  States  (Herat  and  Persia)  will  prove  agreeable  ; 
and  I  beg  you  not  to  renounce  this  sincère  friend. 

I  request  my  remembrances  niay  be  made  to  ail 
my  friends. 


254       Rapports  concernant  les  relations 
1837 — — 

38. 

Rapports  de  V agent  diplomatique 
britannique  à  Caboul  au  Gouverne- 
ment-général des  Indes  orientales, 
concernant  les  relations  de  la  Rus- 
sie à  V Afghanistan, 

(Présenlés  au  Parlanient  d'Angleterre   au  mois  de  Mars 

1839). 

I. 

Capiain   Bûmes   to  TJ^.  H.  Macnaghten ,    Esq. 

(Extract.)         Camp  near  Jelalabad,  9  September  1837. 

I  now  proceed  to  lay  before  tlie  Right  Honouia- 
ble  the  Governor-general  in  Council  a  Report  on  the 
récent  intercourse  of  Caudaliar  with  Russia  and  Persia, 
foundéd  on  documents  and  information  which  I  consi- 
der  authenlic. 

Immediately  on  the  receipt  oF  the  dispatches  from 
our  ambassador  in  Persia,  at  Dera  Ghazee  Khan,  in 
June  last,  I  dispatched  a  messenger  to  Candahar,  to 
inquire  into  the  state  of  alTairs  there. 

That  I  might  neutralize,  as  far  as  was  then  in  my 
power  ,  the  results  which  might  llow  from  the  arrivai 
of  a  Persiau  Elchee  at  tlial  cily ,  I  addressed  the  chief 
of  Candahar  (Rolien  Dil  Khan)  and  his  two  brolhers, 
and  made  known  to  them  the  views  contemplated  by 
his  Lordship  in  Council ,  by  my  deputation  vv  est  of 
the  Indus.  1  availed  niyself  of  this  opportuiiity  to  seek 
au  account  of  the  state  of  affairs  in  that  country,  and 
my  messengers  relurned  yesterday. 

The  principal  chief  of  Candahar  was  absent  when 
the  courier  arrived ,  but  his  brolhei'S ,  Rehem  Dil  and 
Mehir  Dil  Khans ,  hâve  forwarded  to  me  letters  ex- 
pressive of  their  highest  satisfaction  at  the  prospect  of 
meeting  an  agent  of  the  British  Government,  and  thè 
reply  of  their  elder  brother  is  promised  inm>ediately 
on  his  returu  to  the  city.  How  far  thèse  professions 
of  satisfaction  tally  with  what  is  iiereafter  given  ,  his* 
Lordship  in  Council  will  be  best  able  to  judge. 
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My  private  coirespondients  narrate,  iu  circuinstan-  18^47 
tial  détail,  the  whole  alïair  of  ihe  Persian  Elchee's  ar- 
rivai, réception  and  treatinent,  as  "well  as  the  fuUest 
particulars  regarding  ihe  change  of  présents  and  letters 
between  the  chief  of  Candahar  and  the  Russian  ambas- 
sador  at  Tehran. 

The  foundation  of  the  intercourse  between  Canda- 
har and  Russia  ,  is  to  be  traced  to  Abbas  Khan  ,  the 
soa  of  the  Shatir  Bashee  of  Shah  Ramran,  \>'ho  fled 
froni  Herat  to  Tehran  about  two  years  ago,  and  becanie 
at  that  capital  the  guest  of  the  Russian   anibassador. 

Abbas  Khan,  possessing  some  influence  with  the 
chiefs  of  Candahar ,  sent  a  secret  message  to  theni  by 
Lis  servant  INleer  JNlahomed,  suggesting  that  it  would 
be  greatly  to  their  advantage  if  they  addressed  the  Rus- 
sian niinister  at  Tehran  ;  and  they  accordingly  charged 
Tej  IMahonied  Khan,  an  envoy,  whom  they  had  de- 
puled  to  the  Shah  of  Persia  ,  wilh  a  letter  to  the  Rus- 
sian anibassador,  ihe  contents  of  which  were  as  follows  : 

,,Tliat  the  Sirdars  of  Candahar  were  sincerely  an- 
xious  to  enter  into  a  friendly  connection  wilh  Russia, 
as  family  différences  had  long  existed  aniong  ihein,  and 
in  conséquence  of  thèse,  that  Runjeet  Sing,  the  Sikh 
chieftain  of  Lahore,  had  seized  niuch  of  their  country; 
that  nioney  alone  was  wanted  to  expel  hini  ;  for  troops 
they  had  in  abondance,  but  not  the  nieans  to  pay 
theni  ;  and  that  they  hoped  for  such  assistance  froni 
Russia." 

This  letter  was  delivered  into  the  hands  of  the 
Russian  niinister  at  Tehran ,  to  whom  Tej  IMahonied 
Rhan  was  inlroduced  by  Abbas  Khan,  and  at  the  sanie 
tinie  he  delivered  a  fur  cloak  (posteen) ,  ornamented 
wilh  gold  ,  froni  the  chief  of  Candahar.  The  Russian 
niinister  expressed  great  satisfaction  at  the  receipt  of 
this  letter  ;  and  direcled  a  likeness  of  Tej  IMahonied 
Rhan  to  be  taken ,  which  he  said  he  would  forward 
to  St.  Petersburgh. 

Some  tinie  afler  the  arrivai  of  this  envoy,  the  Shah 
deputed  Runiber  Alee  Rhan  as  his  Elcliee  to  Canda- 
har and  Cabool ,  the  copy  of  whose  instructions  and 
credentials  are  already  before  Government.  Along  wilh 
him  the  Candahar  envoy  started  ,  and  the  Russian  nii- 
nister gave  him  a  letter  to  the  chief,  expressing  his 
great  satisfaction  at  the  friendly  sentiments  he  had  com- 
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1837  niunicated ,  and  dismissed  hini  with  a  message  sugge- 
sling  tliat  Kohen  Dil  Khan  shoiild  send  his  son  to  Teh- 
ran  ,  and  that  an  Elchee  of  Russia  would  returu  tlie 
compliment  in  tlie  following  year,  when  any  raoney 
that  could  be  spared ,  would  be  dispatched  to  satisfy 
the  wauts  of  the  Candahar  chief.  By  this  opportunity, 
présents  were  sent  by  the  Russian  minister  to  the  Can- 
dahar chiefs. 

In  Company  of  Tej  Mahomed  Khan  came  Meer 
Mahomed ,  the  servant  of  Abbas  Khan;  and  on  rea- 
ching  Candahar  ail  the  Sirdars  treated  him  with  ihe 
liighest  distinction ,  and  personally  visited  him ,  which 
is  qiiite  uuusual.  It  is  stated  publicly  that  be  is  an 
agent  of  Russia. 

Before  the  circumstances  transpired  ,  and  the  Per- 
sian  Elchee  reached  Candahar,  the  Ameer  of  Cabool 
addressed  his  brothers  of  Candahar,  apprising  them  of 
the  contents  of  the  lelter  which  he  had  received  from 
ihe  Governor-general  regarding  my  mission  to  Cabool, 
and  suggested  the  propriety  of  deputing  one  of  their 
number  to  Cabool,  to  be  présent  at  any  conférence 
that  might  take  place;  and  his  reason  for  doing  so  was, 
that  he  wished  to  act  fairly  by  them.  It  was  resolved, 
therefore,  to  send  Mehir  Dil  Khan  to  Cabool;  but  im- 
mediately  that  Tej  Mahomed  arrived  from  Tehran  wilh 
the  Persian  Elchee,  ail  arrangements  hâve  been  suspen- 
ded ,  and  the  journey  to  Cabool  is  now  postponed 
sine  die. 

Varions  surmîses  hâve  occurred  to  the  cliiefs  of 
Candahar  regarding  the  objects  of  the  Bi'itish  Govern- 
ment, and  the  invitation  of  their  brolher  of  Cabool. 
The  subject  has  been  one  of  common  conversation,  and 
it  appears  that  the  Candahar  family,  who  are  not  cor- 
dial with  Cabool ,  considered  that  any  conférence  there 
could  only  hâve  référence  to  Peshawur,  a  restoration 
of  which  might  not  benefit  themselves.  They  also  con- 
sidered that  they  might  make  themselves  useful  to  the 
British  Government  independent  of  Cabool,  if  their  in- 
trigues to  the  westfail;  but  be  their  reasons  what  they 
may,  they  wish  to  be  dealt  wilh  separately  ;  but  what 
is  more  important  than  this  détermination  ,  is  the  de- 
pulalion  ,  of  another  envoy  on  their  part  to  Tehran,  by 
name  llajee  Mol)een ,  who  has  just  sel  ont,  and  that 
too   in  pursuancc,    as   it  is    believed ,    of  advice  of  Ihe 
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Riissiaa  ambassador  ;    for   it  lias  been   given  ont  that  a  1837 
son  of  Koheii  Dil  Khau  will  foUow,  and  that  the  Cau- 
dahar  Sirdars  will  attack  Herat. 

Tliis  envoy  is  the  bearer  of  a  letter  to  the  Shah 
from  the  Caiidahar  chiefs ,  the  substance  of  which  is 
said  10  be  as  follows  : 

That  the  British  Government  bas  deputed  one  of 
its  officers  to  Cabool  ;  but  that  they,  the  chiefs  of  Can- 
daliar ,  comniaud  the  road  to  and  Iroai  Herat,  and  not 
the  chief  of  Cabool ,  who  is  engaged  in  the  affairs  of 
Pesbawur,  and  bas  it  not  in  bis  power  to  serve  the 
Shah  ;  that  tbey  are  prepared  to  niove  to  Herat,  wheu- 
ever  the  Persian  army  is  ready  ;  and  also  to  send  a 
son  of  the  Sirdar  to  Tehran  ,  and  keep  aloof  from  ail 
friendship  with  the  English  nation. 

Along  with  this  communication  the  Persian  Elchee 
has  written  to  bis  Majesty  the  Shah,  stating  ,  that  it 
is  Candahar  alone  which  can  serve  him,  and  seeing 
such  to  be  the  case,  he  has  met  their  wishes,  and  staid 
at  Candahar. 

As  reported  in  my  letter  of  the  Ist  ult.,  Kumber 
Alee  Khau  ,  the  Persian   envoy ,   has  reached  Candahar. 

He  was  received  with  great  pomp  and  distinction, 
and  conducted  into  the  cily  by  the  cbiefs  in  person  ; 
since ,  they  hâve  continued  to  enlertain  him,  but  he 
lias  made  no  progress  on  bis  way  to  Cabool;  seldoni 
leaves  bis  bouse ,  and  seems  likely  to  continue  at  Can- 
dahar. 

n. 

Captain    Alexander   Burnes,    employed    on    a 

Mission    to  Cabool,    to  JV.    H.    Mac    naghten, 

Esq.  j    Secretary    to    the  Government    oj  India 

with  the  Gouernor-generaL 

(Extract.)  Cabool,  15  November  1837. 

I  do  myself  the  honour  to  transmit,  for  the  infor- 
mation of  the  Right  Honourable  tbe  Governor-general 
of  India  in  Council,  the  copy  of  a  letter  received  some 
time  since  by  the  Ameer  of  Cabool  from  bis  Excellency 
Count  Simonich,  the  Russian  ambassador  at  Tehran; 
likewise  one  from  the  Ameer's  agent,  forvvardiug  the 
sanie.     I  append  translations  of  thèse  documents. 

His  Lordship  in  Council  is  already  aware  ,  by  the 

Nouv.  Série.      Tom.  TI.  J\ 
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1837  dispatclies  of  Her  Majesty's  ambassador  in  Persia,  that 
a  communication  was  also  addressed  by  the  Russian 
ambassador  lo  the  cbief  of  Candahar.  A  double  op- 
portunity  is  now  offered  of  judging  of  the  designs  and 
intentions  of  Russia  in  this  quarter. 

If  anything  were  wanting  to  bear  out  the  correct- 
ness  of  Mr.  M'Neill's  views,  as  expressed  in  bis  dis- 
patch  of  the  30th  Juue  last,  to  Her  Majesty's  Secretary 
for  Foreign  Affairs,  regarding  the  encouragement  giveu 
to  Persia  by  Russia  to  exlend  her  influence  to  the  coun- 
tries  eastward ,  thèse  papers  now  forwarded  carry  the 
clearest  proof  of  it ,  for  the  Russian  ambassador  him- 
self  commences  the  correspondence  with  the  cbief  of 
Cabool,  and  tells  him  that  if  the  Shah  of  Persia  will 
iiot  assist  him,  that  his  Court  is  ready  to  do  so. 

Enclosure  I,  in  No.  II. 
The    Russian    ambassador    at    Tehran    to    yJmeer 
Dost  Mahomed  Khan  of  Cabool. 
(A.  C.) 

In  thèse  happy  days,  the  respectable  Hajee  Ibra- 
him Khan,  one  of  your  people,  arrived  at  the  door 
of  bis  Majesly  the  Shah.  He  bas  now  got  leave 
to  return  to  you ,  and  I  embrace  the  opportunity  to 
write  lo  you,  being  induced  to  do  so  by  the  praises 
which  I  anx  always  hearing  of  you,  and  the  friendly 
conversation  which  bas  passed  between  your  nian  and 
myself.  Through  him,  therefore,  I  send  ibis  friendly 
letter,  and  hope  that  you  in  future  will  keep  up  a 
correspondence  wilh  me. 

Considering  me  your  friend,  I  trust  that  you  will 
strengthen  the  bonds  of  friendsbip  by  wriling  to  me, 
and  freely  conimanding  my  services  ,  as  1  shall  always 
be  bap))y  to  do  anything  for  you. 

Look  upoa  me  as  your  servant,  and  let  me  bear 
from  you.  (sealed)     Graf  Ivvan  Simonich, 

Minister  Pleuipotentiary  of  the  Russian  Government. 

Euclosnre  II,  in  JNo.  II. 
Ltctter  to  Arrteer  of  Cabool ^  forwarding  the  prece- 
ding   from  Hajee  Ibrahim ,    his  Agent   at  Tehran, 
(À.  C.) 

I  reached  the  camp  of    the  Shah   iw   the  month  of 
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Juniad-ool-wal.  When  bis  Majesty  learned  the  contents  1837 
of  your  letter,  he  ^vas  happy  and  kind  to  me  5  at  tliat 
tinie  the  Shah  was  at  Chushma  Ali,  seven  marches  front 
Tehran ,  near  Dam  Ghan  ;  he  stated  that  on  arriving 
at  Khalpush  he  would  discharge  me  with  some  messa- 
ges to  you.  On  his  reaching  Klialpush ,'  he  went  to 
punish  the  Turkomans,  and  I  accompanied  his  Majesty 
as  desired.  When  we  returned  to  Sharood  the  winter 
set  in  ,  and  the  Shah ,  by  the  advice  of  his  counsellors, 
left  his  artillery  there,  abandoned  the  intention  of  going 
to  Herat  this  year,  and  returned  to  Tehran.  He  or- 
dered  his  nobles  to  get  ready  by  Noo-Roz,  for  an  ex- 
pédition to  Herat. 

The  Shah  directed  me  to  inform  you  that  he  will 
shortly  send  an  Elchee  ,  who  ,  after  meeting  you,  will 
proceed  to  Riinjeet  Sing  to  explain  to  him ,  on  the 
part  of  the  Shah,  that  if  he  (Runjeet)  will  not  restore 
ail  the  Affghan  countries  to  you,  the  Ameer,  he  must 
be  prepared  to  receive  the  Persian  arniy.  When  the 
-Shah  takes  Herat  he  has  promised  to  send  you  money, 
and  any  troops  you  want. 

The  Russian  ambassador,  who  is  always  with  the 
Shah,  has  sent  you  a  letter,  which  I  enclose.  The 
substance  of  his  verbal  messages  to  you  is ,  that  if  the 
Shah  does  everything  you  want,  so  much  the  better, 
and  if  not,  the  Russian  government  will  furnish  you 
(the  Ameers)  with  everything  wanting. 

The  object  of  the  Russian  Elchee,  by  this  message, 
is  to  hâve  a  road  to  the  English  (India),  and  for  this 
they  are  very  anxious.  He  is  waiting  for  your  answer, 
and  I  am  sure  he  will  serve  you.  The  letter  you  sent 
through  Aga  IMahomed  Kashee,  pleased  the  Shah  very 
much ,  and  he  (Mahomed  Hoossein)  will  soon  return 
to  you. 

The  Ausef-ud-Dowlah,  the  ruler  of  Khorassan,  has 
written  to  the  Shah  that  he  saw  Yar  IMahomed  Khan 
on  this  side  of  Furrah;  he  says  that  he  has  not  po- 
wer  to  oppose  the  Shah,  but  he  will  not  serve  hini 
until  the  Shah  gives  him  money  to  take  Candahar  and 
Cabool. 

ï  send  you  the  letter  (firmaun)  of  the  Shali,  which 
will  ,  I  trust,  meet  approbation. 

R2 
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1837  m. 

Captain   Buriies    io  JJ'.   H.  Macnaghien ,   Esq, 

(Extract.)  Cabool  ,  19  Noveinber  1837. 

Without  waitiiig  for  the  reply  of  iny  communica- 
tion to  tlie  chief  of  Cautlahar,  1  consider  it  advisable 
to  dispatch  by  this  opportunity  the  annexed  document, 
which  purports  to  be  the  heads  of  a  trealy  betweeii 
the  Shah  of  Persia  and  the  Sirdars  of  Candahar.  I 
hâve  seen  the  original  paper  which  arrived  liere  a  few 
days  ago ,  so   that  there  is   no  doubt  of   its  authenticily. 

Ou  the  afteruoon  of  the  15th  instant  I  was  spe- 
cially  invited  by  the  Ameer  to  the  Bala  Hissar ,  and 
had  an  opportunity  of  conversing  with  Dost  Maliomed 
Khan  on  mattei's  of  some  moment ,  as  well  as  the  sub- 
ject  of  this  paper.  He  proceeded  to  inform  me  that 
its  contents  had  given  him  great  dissatisfaction  ,  aud 
that  probably  a  corresponding  feeling  would  arise  in 
tlie  mind  of  the  British  Government  on  account  of  it  ; 
that  it  was  very  évident  there  was  some  crisis  at  hand 
in  the  afï'airs  to  the  West;  and  that  Herat  certainly, 
and  Candahar  pi'obably ,  would  fall  into  the  hands  of 
Persia,  if  some  arrangenient  was  not  speedily  entered 
into  to  check  her  approach  ;  as  it  was  very  clear  from 
every  account  that  Persia  could  not  of  herself  act  iu 
this  manner,  she   nuist  be  assisted   by  Russia. 

I  observed,  that  among  other  very  dubious  portions 
of  the  treaty  was  a  promise  that  the  Brilisli  Ambassa- 
dor  in  Persia  would  see  its  ternis  fulfilied.  On  this 
point  I  found  inyself  at  liberty  to  slale  most  unliesita- 
tingly  that  no  such  promise  would  be  fulfilied,  and  that 
an  unjusiifiable  use  had  been  made  of  the  name  of  the 
Brilish  Government  in  that  document,  since  it  was 
contrary  to  its  policy  to  hew  down  Herat  for  the  bene- 
fit  of  Candahar.  I  could  not  also  help  observing  that 
the  whole  of  the  stipulations  seemed  in  favour  of  Cau- 
dahar,  and  I  questioned  very  much  the  authority  on 
■which  the  Persian  Elchee  had  made  them. 

iSTo/e  jrom  Moolla  yihdool  Reshid ,  the  Chief  Ma- 
nager of  Kohen  Dit  Khan  of  Candahar ,  to  the 
address  of  Ameer  Dost  Mahomed  Khan  of  Cabool. 
The  trealy  which  the  Sirdars  hâve  made  with 
Kumber  Alee  Kiian   is   as  ioUows:  —     Wheu  Taj  Ma- 
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liomed  Khan  was  at  Tehran  the  Shah  spoke  to  him  1837 
about  Herat ,  and  promised  if  any  of  the  brothers  sent 
one  of  their  sous  to  him  ,  and  he  was  assured  of  their 
fidelity,  he  would  give  them  Herat  j  and  never  intrude 
upon  the  couutry  of  the  Affghans.  The  Persian  troops 
will  be  considered  as  under  tlie  Sirdars.  We  are  ne- 
ver  to  niake  friendship  with  Kaniran.  The  expédition 
for  the  takiiig  of  Herat  niiist  be  underlaken  according 
to  the  wishes  of  the  Sirdars.  Whatever  number  of 
forces,  either  sniall  or  large,  are  required  for  assistance, 
the  Shah  is  to  furnish  them ,  and  they  are  to  be  uu- 
der  us.  On  tlie  arrivai  of  Malionied  Omar  Khan  at 
Teliran ,  wilh  Kumber  Alee  Khan,  the  treaty  made 
hère  nuist  be  shown  by  the  Shali  to  the  Ainbassadors  of 
Russia  atid  England.  They,  wi\h  the  two  Viziers  of 
the  Shah,  are  to  wittness  it,  and  be  responsible  for 
the  oath;  also  for  the  nianner  in  which  the  Shali  re- 
ceives  Mahomed  Oinar  Khan.  Tiie  Shah  will  ihen 
send  us  money  for  the  expenses  of  12,000  cavalry, 
and  24  guns.  When  everylhing  for  llie  iroops  is  com- 
pleted,  we  are  to  march  and  encamp  at  Furash  road. 
On  our  arrivai  there  one  of  the  two  Viziers  of  the 
Shah  must  come  to  us  with  Kumber  Alee  Klian  ,  and 
bring  money  for  the  troops.  Tlie  Vizier  is  also  to 
convince  us  of  the  préservation  of  the  articles  of  the 
treaty  on  the  part  of  the  Shah.  After  this  ,  Sirdar 
Meiiir  Dil  Khan  is  to  accompany  the  Vizier  to  the 
Shah  at  IMeshid  ,  and  wiiatever  number  of  troops  he 
niay  want  he  is  to  take  from  the  Shah,  and  llien  march 
against  Herat,  the  expenses  of  the  army  being  paid 
by  the  Sliah.  By  the  grâce  of  God ,  when  Herat  is 
conquered  ,  we  are  to  be  left  masters  of  it.  After  ta- 
king  the  city,  the  Shah  requires  from  us  in  return, 
that  whenever  he  may  hâve  any  civil  war  in  Persia, 
we  must  assist  him.  Such  are  the  articles  of  the  treaty, 
which  after  it  bears  the  seals  of  the  Shah's  two  Vi- 
ziers, and  the  Russian  and  Euglish  Ambassadors,  must 
be  returned  to  us.  Mahomed  is  going  for  this  purpose; 
but  we  do  not  know  what  are  the  wishes  of  God,  and 
what  will  happen. 
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1837  IV. 

Captain    Bûmes    la  TF^.  H.  Macnaghten^   Esq. 

(Extract.)  Cabool,  20  December  1837. 

I  liave  the  honour  to  report,  for  the  information 
of  the  Riglit  Honourable  the  Governor-general  of  India 
iii  Comicil,  a  very  extraordinary  pièce  of  intelligence 
of  tlie  arrivai  in  this  city  yesterday  of  au  agent  direct 
from  Russia. 

On  the  Util  instant  I  received  a  notification  of  liis 
approach  from  niy  correspondent  at  Candahar,  in  the 
terms  reported  in  the  annexed  letter ,  No.  1;  and  on 
ihe  13th  instant  the  Ameer  received  the  information  con- 
veyed  in  the  Enclosure,  No.  2.  A  circumstance  of  so 
unusual  a  nature  prevented  my  sending  olI  an  express 
to  you  till  I  could  be  belter  iuformed. 

Enclosure  1,  in  No.  4. 

Ahstract    oj   intelligence   received  from    Candahar 

on  the  iith  December  1837. 

Yesterday  I  went  to  see  the  Sirdar  agreeably  to 
lus  désire,  and  met  a  horseman  of  Gherisk,  with  a 
Persian  escort.  They  brought  information  that  another 
Persian  Elchee  was  coming,  and  delivered  a  letter  to 
Moolla  Nussoo.  He  told  me  that  was  not  a  Persian 
embassy,  but  an  Elchee  from  the  Russian  government, 
or  from  the  Russian  ambassador  of  Tehran.  The  let- 
ter was  from  Hajee  Mobeen ,  and  he  bas  not  come 
himself.  The  Russian  Elchee  is  named  Marana  ;  he  may 
be  Armenian ,  but  not  a  Persian.  The  Sirdars  sent 
two  horsemen  to  receive  him  on  the  road,  and  bring 
him  into  the  city  with  considération. 

When  I  am  perfeclly  acquainted  with  the  affairs 
of  the  Russian  Elchee,  or  three  days  after,  I  will  Write 
to  you   minutely. 

Sirdar  Rehem  DU  Khan  lias  become  friendly  with 
his  brother  ,  and  lives  in  one  place. 

Enclosure  2,  in  No.  4. 

Moolla  Reshid,  the  Counsellor  of  Kohen  DU  Klian 

of  Candahar ,    to   Ameer    Mahomed   Khan^    Agent 

or  Naib    of    Dost    Mahomed   Khan    of  Cabool.    — 

{Received  on  the  iMh  day  of  December  1837). 

(Extract.) 

Wc   bave  lieard  nothine    new    of  the  Persian  siège 
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of  Herat  siuce  the   first  of  Ramazan  (14  days  ago),  ex-  1837 
cept  tliat  which  I  wrote  to  you  before. 

The  fresh  intelligence  I  \vrote  to  you,  that  at  the 
noon  on  the  28th  of  Shaban  (17  days  ago)  Tuesday, 
an  Elchee  arrived  hère  froni  Riissia.  Leaving  the  ra- 
rities  of  that  country  in  Tehran ,  he  came  to  the  camp 
of  Mahomed  Shah  Kajar  ,  and  after  seeiug  his  Majesty, 
he  passed  through  Birjird  Jawer,  Lash,  and  Seistan,  on 
way  to  Ahmed  Shahee  (Candahar).  He  is  a  man  of  Mos- 
cow ,  and  stands  high  in  the  favour  of  the  Einperor. 
The  Russian  ambassador  at  Tehran  lias  sent  a  list  of 
the  présents ,  with  his  letter  to  the  Sirdars  ,  which  this 
Elchee  left  in  his  charge  ,  on  account  of  the  disorders 
of  the  road  between  Tehran  and  Candahar.  As  he 
looks  a  confidential  person  ,  I  ihink  he  will  do  every- 
thing  for  the  Sirdars.  We  hâve  heard  nothing  of  the 
results  of  the  arrangements  which  Mr.  Burues  is  making 
al  Cabool. 

As  Mahomed  Shah  intends  lo  take  Herat ,  so  he 
lias  left  the  English  and  Russian  ambassadors  at  Teh- 
ran. Meerza  Massood ,  the  minister  of  his  Majesty,  is 
also  with  them.  The  assistants  of  both  the  ambassa- 
dors are  in  the   camp  of  Mahomed  Shah. 

Mahomed  Omar  Khan  and  the  Persian  Elchee  are 
still  at  Gherisk. 

Euclosure  3,  in  No.  4. 
Moolla  Résilia,  the  Counsellor  of  Kohen  DU  Khan 
Sirdai\  to  j4meer  Dost  Mahomed  Khan.  —  [Recei— 

ved  at  Cabool  on  the  i9th  December  1837). 
(Exlract.) 

An  ambassador  on  the  part  of  Russia  came  to  Teh- 
ran, and  has  been  appointed  to  wait  on  the  Sirdars  at 
Candahar,  and  thence  to  proceed  to  the  présence  of 
the  Ameer.  He  paid  his  respects  to  Mahomed  Shah 
at  Nishapoor,  and  passing  through  Kayanat  Lash  and 
Jawer,  Seistan,  and  Gnoursail ,  arrived  at  Ahmed  Sha- 
hee (Candahar),  He  is  the  bearer  of  letters  from  the 
Russian  ambassador  at  Tehran. 

The  Russian  ambassador  recommends  this  man  to 
be  a  most  trusty  individual,  and  to  possess  full  autho- 
rity  to  make  any  négociation.  Captain  Burnes  will 
undoubtedly  comprehend  the  real  motives  of  this  Elchee. 

The  conduct  and  appearance    of  this  man ,    Elchee, 
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1837  seems  to  infer  tliat  he  possesses  no  less  dignîty  and  ho- 
jiovir  than  Captain  Burnes;  and  whatever  arrangements 
he  niay  make,  will  be  agreeable  to  the  Russian  ambas- 
sador.  You  liave  now  both  the  Euglish  and  Riisian 
anibassadors  at  yoiir  court.  Please  to  settle  niatters 
with  any  of  them  who  you  think  may  do  some  good 
office   hereafter. 

By  the  conversation  of  this  man,  Elchee,  it  ap- 
pears  tliat  Mahonied  Shah  is  neither  assisted  nor  indu- 
ced  by  the  Kussians ,  and  is  corne  of  himself  to  try 
his  fortunes.  You  shoukl  receive  him  with  considéra- 
tion ,  as  he  is  a  man  of  conséquence.  He  bas  got  four 
horsemen  with  himself,  and  will  remain  but  a  few 
days  in  Cabool.  Sher  Mahomed  has  been  sent  by  the 
Sirdars  to  conduct  hiai  to  you.  T'he  Russians  and  the 
Persians  are  separately  anxious  to  promote  their  re- 
spective designs   in   that  quarter. 

P.  S.  —  When  this  Russian  Elchee  reaches  Ca- 
bool, show  him  respect,  and  it  will  rouse  the  mind 
of  Alexander  Burnes.  His  appearance  will  also  induce 
him  (Mr.  Burnes)  to  be  sharp ,  and  to  put  olF  delay 
in  promoting  objects. 

V. 

Captain  Burnes   to  TF.    H.  Macnaghteji,    Esq. 

(Extract.)  Cabool,  22  Deceniber  1837. 

With  référence  to  my  letter  of  the  20th  instant,  I 
hâve  now  the  honour  to  iuform  you,  for  the  informa- 
tion of  the  Right  Honourable  the  Governor-general  of 
India  in  Council ,  that  the  individual  who  has  arrived 
liere  from  St.  Petersburgh  is  a  véritable  agent  of  Rus- 
sia ,  and  brings  letters  from  the  Shah  of  Persia  and 
Count  Simonich.    He  is  designaled  as  Captain  Vickovilch. 

I  hâve  the  honour  to  enclose  the  following  copies 
of  documents  in  explanation  of  the  appearance  of  this 
person  ,  with  translations:  — 

A  letter  from  Dost  Mahomed  Khan  to  the  Empe- 
ror  of  Russia 

A  Ruckum  from  the  Shali  of  Persia  to  Dost  Ma- 
))omed  Kban. 

A  letter  from  Count  Simonich  to  llie  sanie. 

I  hâve  addresscd  a  confidential  letter  to  his  Lord- 
ship  the  Govornor-genei-al  of  Jndia  regarding  thèse  do- 
cuments, and  the  Russian  agent  who  lias  brotight  them. 
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Enclosure  1,  in  No.  5.  ^^^^ 

Ameer  Dost  Mahomed  Khan  of  Cabool,  to  Jiis  Im- 
périal Majesty  the  Emperor  of  Russia  ;   transmit- 
tedpidBokhnra,  by  Meerza  Hoosain  Caboolee,  about 
the  beginning  of  1836« 
(A.  C.) 

There  hâve  been  great  différences  and  quarrels  be- 
tvveen  iiiyself  and  the  Royal  house  of  the  Suddozyes. 
The  English  Government  is  inclined  lo  support  Sliooja- 
ool-Moolk.  The  whole  of  India  is  governed  by  them, 
and  ihey  are  on  friendl)  ternis  w^ith  Kiinjeet  Sing ,  the 
lord  of  the  Punjaub,  which  lies  in  their  iieighbourhood. 
The  British  Government  exhibit  no  favourable  opinions 
towards  me. 

1  (literally  the  créature  of  God),  with  ail  my  po- 
>ver,  bave  been  ahvays  fighting  w^ith  the  Sikhs.  Your 
Impérial  government  bas  made  friendship  with  the  Per- 
sians  ;  and  if  your  Majesty  will  graciously  be  pleased 
to  arrange  matters  in  ihe  Affghan  country,  and  assist 
this  nation  (which  aniounts  to  20  lacs  of  families),  you 
•will  place  me  under  obh'gations. 

I  hope  your  Impérial  Majesty  will  do  me  the  fa- 
vour  by  allowing  me  to  be  received  like  the  Persians 
under  the  protection  of  the  government  of  Russia,  un- 
der your  royal  protection.  Can  perform,  along  with 
iny   Affghans ,  varions  praiseworthy  services. 

It  would  be  highly  proper,  whatever  your  Impé- 
rial Majesty  may  be  pleased  to  do. 

Enclosure  2,  in  No.  5. 
Mahomed  Shah's  Ruckum    to   Ameer    Dost  Maho- 
med Khan  of  CabooL  —  {Received  on  the  20th  De- 
cember  1837). 

^^•^•)  .  .  .  . 

Agreeably  to  my  affection  and  kindly  feeling  towards 

you ,  1  w'ish  to  bestow  great   favours    on  you,  and  an- 
xiously  wait  to  hear  from  you. 

In  thèse  days  the  respectable  Captain  Vickovitcli 
having  been  appointed  by  niyesteemed  brother  the  Em- 
peror of  Russia  to  attend  your  court,  paid  bis  respects 
on  bis  way,  stating  he  had  been  honoured  by  his  im- 
périal Majesty  to  deliver  some  messages  to  you  ;  on 
this  I  felt    it   incumbent    on    me   to    remember  you   by 
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1837  Ibe  dispatch  of  tliis  Ruckum,  to  convince  you  that  your 
wellwishers  are  deeply  engraven  in  niy  inind. 

Cousidering  the  favours  of  my  Majesty  attached  lo 
you,  let  me  hear  occasionally  froin  you;  and  by  rende- 
ring  good  services  you  will  obtain  tbe  protection  of  this 
royal  house. 

Enclosure  3,  in  No.  5. 

Count  Simonich^  the  Russian  Amhassador  at  Teh- 

ran,    to  Ameer  Dost  Mahomed  Khan  of  Cabool.  — 

{Receiued  on  the  \20th  Decejnher  1837). 

(Exlract.) 

The  respectable  P.  Vickovitch  will  wait  upon  you 
with  tliis  letter. 

Your  agent,  Hajee  Hoosain  Alee,  bas  been  attacked 
by  a  severe  illness  ,  and  tberefore  he  stopped  at  Mos- 
cow.  When  tbe  intelligence  of  bis  bad  bealtli  was 
conveyed  to  tbe  Emperor,  a  good  pbysician  was  orde- 
red  to  attend ,  and  cure  bim  as  soon  as  possible.  On 
his  recovering  I  will  not  fail  to  facililate  bim  iu  bis 
long  journey  back  to  Cabool. 

Knovving  your  anxiety  to  hear  from  this  quarter, 
I  hâve  bastened  lo  dispatch  tbe  bearer  to  you.  He 
was  ordered  to  accompany  your  agent  to  Cabool.  1 
liope  on  bis  arrivai  at  your  court  that  you  will  treat 
bim  witb  considération ,  and  trust  bim  witb  your  se- 
crets. I  beg  you  will  look  upon  bim  like  myself,  and 
take  his  words  as  if  tbey  were  from  me.  In  case  of 
lus  détention  at  Cabool,  you  will  allow  bim  often  to 
be  in  your  présence,'  and  let  my  master  know,  tbrougli 
me,  about  your  wisbes,  that  anxiety  may  be   removed. 

Though  tbe  great  distance  bas  beon  preventing  tbe 
conlinuance  of  my  correspondence  wilb  you,  I  am  al- 
ways  very  bappy  to  respect  and  serve  your  friends,  to 
show  my   friendly  opinions  towards  you. 

The  cause  of  our  often  bearing  from  eacb  other 
nierely  dépends   upon    our  friendship    and  acquaintance 

I  bave  some  Russian  rarities  to  forward  to  you  ; 
as  the  bearer  (P.  Vickovitch)  is  liglitly  equipped,  it  was 
beyond  bis  j)ower  to  take  tbcm  along  wilh  bim;  bnl 
1  will  take  the  lirst  opportuuiiy  to  convoy  theni  safcly 
lo  you,  and  iiow  bave  the  picasure  lo  send  you  tbe  ini» 
dernientioned  list  of  tbcm. 
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First  kind  of  Samoor. 

Pièce.  Pièce. 

Gild  and  silvered  cloth  -     -  1  Parcha  huzir  white  with  gold  flower 

Clotii  with  ditto  flowered     -  1  Alachah  with  gold  flower    -    -    _    - 

Ditto  with  giit  ditto  -     -     -  l  Ditto  yeilow  and  silver  ditto  -     -     - 

Ditto  with   green  gilt  flowers  1  Ditto  red  with  green    -    -    _     -    - 

Zari  Abi  with  gilt  ditto  -     -  1  Ditto  light  blue  ------- 

Ditto  firmaz  of  gold  -     -     -  1  Ditto  with  red  flower    -     -     -     -     - 

Ditto  ditto  of  silver  -     -     -  1  Ditto  green     -------- 

Parcha  huzir  red   and  white  1  Ditto  ba  ,assh       ------- 

Ditto  painted   -----  1  Ditto  red  and  light  blue    -    -    -     - 

VI. 

Captain  Bûmes  io  Lord  Auckland. 

(Extract.)  Cabool,  23  December  1837. 

lu  the  dispatches,  which  I  forward  by  this  oppor- 
tnnitjr  to  Mr.  Macuaghteu,  your  Lordship  will  find  a 
report  of  the  extraordiuary  circumstances  of  an  agent 
having  arrived  at  this  capital  direct  from  St.  Petersbiirg, 
with  a  letter  from  the  Shah  of  Persia  and  Count  Si- 
nionich,  the  Russian  ambassador  at  Tehran. 

Before  I  enter  upon  the  messages  delivered  by  the 
agent  to  the  Ameer,   it   is  proper  to    state  the  informa- 
tion which  has  reached   me  regarding  what    has  passed 
at  Candahar.      In  my  officiai   communication  of  the  9th 
of  September  last,  your  Lordship  will  remember,  that  I 
reported  the  departure  of  one  Hajee  Mobeen   on  a  mis- 
sion to  Persia,    and,  as  it  was  believed,    in  pursuance 
of  the  advice  of  the  Russian   ambassador.      That  indivi- 
dual    accompanied    Mahomed  Shah    to    Khorassan ,    and 
was  requested  by  his  Majesty    to    await   the    arrivai    of 
Captain  Vickovitch,    and    proceed  with   him  to  Canda- 
har.    The  connexion  between  Russia  and  Persia  in  this 
part  of  the  transaction,  leaves  liltle  doubt  of  the  whole 
being  a  concerted  plan  between  thèse  powers.     The  sta- 
tement  made  by  the  emissary  to  the  Sirdars  of  Canda- 
har, was  to  the  effect  that  Russia  had  full  influence  in 
Persia,  and  that  they  shonld  assist  the  Shah,  and  draw 
on  him  for  money ,    and    if  their    drafts  were  not  paid, 
that  the  Russian  government    would    be  responsible  for 
their  discharge;  but  that  they  should  follow  the  wishes 
of  Mahomed  Shah ,   if  they  soughl  the  Emperor's  good 
offices,    and   on    no    account   ally   themselves   with   the 
English  nation.     This  déclaration,   if  true,    is  certaiuly 
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1837  most  explicit;  but  tliough  it  lias  been  communîcated 
to  me  by  a  man  wliose  other  reports  entirely  tally 
■\vitli  ail  that  is  passing  in  Candaliar,  and  who  is  the 
individual  that  niade  known  to  me  five  months  ago  the 
then  inexplicable  nature  of  Hajee  IMobeen's  mission,  I 
should  not  wish  yoiir  Lordship  to  give  it  that  confidence 
which  I  seek  to  place  on  the  report  of  events  that 
liave  transpired  in  Cabool. 

On  the  eveniug  of  the  20lh  instant,  tlie  Ameer  re- 
ceived  the  Russian  messenger.  On  the  agent's  produ- 
cing  Mahomed  Shah's  ruckum,  the  Ameer  felt  a  degree 
ot  irritation  which  lie  could  hardly  control,  and  said, 
in  Affghanee,  „that  it  was  an  insuit  to  him,  and  a  proof 
of  Mahomed  Shah's  being  guided  by  advisers,  for  liis 
master ,  the  Emperor,  wrote  him  a  letter,  and  the  siib- 
servient  Shah  of  Persia  arrogated  to  himself  the  right 
of  sending  him  a  ruckum,  or  order ,  wilh  liis  seal  in 
the  face  of  the  document."  The  agent  was  then  dis- 
ïuissed ,  and  invited  to  the  Bala  Hissar  on  the  follo- 
wing  day. 

The  communications  which  passed  on  this  second 
occasion  hâve  been  also  made  known  to  me,  and  are 
of  a  starllhig  nature.  M.  Vickovitch  informed  Dost  Ma- 
homed Khan,  that  the  Piussian  government  had  desired 
him  to  State  his  sincère  sympathy  with  the  difficulties 
iinder  which  he  laboured;  and  tliat  it  would  afford  it 
great  pleasure  to  assist  him  in  repelliug  the  altacks  of 
Fiunjeet  Sing  on  his  dominions;  that  it  was  ready  to 
furnish  him  with  a  sum  of  money  for  the  purpose,  and 
to  continue  the  supply  annually,  expecting  in  retura 
the  Ameer's  good  offices.  That  it  was  in  ils  power  to 
forward  the  pecuniary  assistance  as  far  as  Bokhara, 
with  which  state  it  had  friendly  and  commercial  rela- 
tions; but  that  the  Ameer  must  arrange  for  ils  being 
forwarded  on  to  Cabool.  The  agent  stated  that  this 
was  the  principal  object  of  his  mission,  but  that  there 
were  other  nialters  which  he  would  state  by  and  by  ; 
that  he  hoped  the  Ameer  would  give  him  a  speedy  an- 
8wer  to  dispatch  to  St.  Petersburg;  and  that,  with  ré- 
férence to  himself,  he  would  go,  if  dismissed  ,  along 
with  il;  tliough  he  gave  the  Ameer  to  understand  (and 
iinder  which  impression  lie  still  continues),  that  it  is 
liis  wish  to  rcmain,  at  least  for  a  tinie,  in  Cabool. 
Tlie  report  of  this    interview    bas    been   commuuicated 
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to  me  from  two  sources,    aud  they    both    agrée  in  tlie  1837 
•substance  of  what  passée], 

Having  thus  laid  before  your  Lordsliip  thèse  stroiig 
démonstrations  on  the  part  ofKiissia  to  interest  tierself 
in  the  afFairs  of  this  country,  it  will  not,  I  feel  satis- 
£ed,  be  presumptuous  to  state  niy  niost  deliberate  con- 
viction ,  that  much  more  vigorous  proceedings  than  llie 
Government  might  wish  or  contemplate  are  necessary 
to  counleract  Russian  or  Persian  intrigue  in  this  quar- 
ter  than  bave  been  hitherto  exhibited. 

By  one  class  oF  politicians,  everything  regarding 
the  designs  of  Russia  in  this  quarter  bas  been  treated 
w'ilh  disbelief.  By  another,  the  little  which  bas  tran- 
spired  bas  excited  immédiate,  and,  in  conséquence, 
•what  may  be  ternied  groundless,  alarm.  For  the  last 
six  or  seven  years  I  hâve  had  my  attention  directed  to 
thèse  countries,  aud  I  profess  myself  to  be  one  of  those 
who  do  believe  that  Russia  entertains  the  design  of 
extending  her  influence  to  the  eastward  ,  and  between 
her  dominions  and  India.  "With  lier  commercial  ope- 
rations  ,  she  bas  invariably  spread  the  report  that  her 
designs  were  ulterior,  aud  the  language  of  her  agents 
bas  lately  been,  that  as  the  affairs  of  Turkey  and  Per- 
sia  are  adjusted ,  she  sought  an  extension  of  lier  in- 
fluence in  Toorkistan  and  Cabool.  Such  reports  would 
deserve  Utile  credence  if  unsupported  by  facts  ;  but  as- 
sisled  by  llieni  ,  they  galber  high  importance,  aud  ex- 
bibit  views  wliicli ,  but  for  the  greatest  vigilance,  might 
liave  eluded   notice  for  years  to   come. 

There  being,  therefore ,  facts  before  us  in  the 
transactions  passing  at  Cabool,  it  seems  impossible,  with 
any  regard  to  our  safety,  to  look  on  longer  in  silence. 
If  Russia  does  not  entertain  inimical  feelings  directiy  to 
the  British  in  India ,  she  avows  that  she  wishes  for 
the  good  offices  of  the  chiefs  on  our  frontier,  and  pro- 
mises them  her  own  in  return;  so  that  it  is  useless  to 
conceal  from  ourselves  that  evils  must  flow  from  such 
connexions.  It  is ,  indeed ,  casting  before  us  a  chal- 
lenge. It  is  a  true  maxim ,  that  prévention  is  better 
than  cure  ,  and  we  now  bave  both  in  our  hands.  We 
might  cerlainly  wish  to  delay  awhile  longer  before  ac- 
ting;  but  it  is  now  in  our  power,  by  the  extended 
and  immédiate  exercise  of  our  already  established  in- 
fluence, to  counteract  every  design  injurions  to  us. 
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1837  I  trust  that  ihe    free    expression   of  niy  sentiments 

•will  not  prove  displeasing  to  your  Lordship  ;  I  am  em- 
boldened  by  tlie  confidence  which  lias  placed  me  hère 
to  speak  accordingly  to  my  conviction. 


39. 

Dépêche  transmise  à  Lord  Auckland, 
gouverneur- général  britannique  des 
Indes  orientales ,  par  la  cour  des 
Directeurs  de  la  Compagnie  des  In- 
des orientales  à  Londres  en  date  du 
20  Septeinhre  1837. 

(Indian   Papers ,    presented    to   the  House  of   Gommons 
by  Her  Majesty's  Command,  1839). 

The    Court   of  Directors    of  the   East    India  Com- 
pany to  the  Gopernor-general  oj  India  in  CounciL 

20  September  1837. 

We  now  reply  to    tlie   secret   and    political    letters 

and   paragraphs,   either  addressed    to    ourselves,    or  to 

the  Secret  Committee,  and  by  them  communicated  to  us. 

2.  Thèse  communications  relate  to  the  protracted 
negoliations  with  Runjeet  Sing,  the  Nawab  of  Baha- 
wulpore,  and  the  Ameers  of  Sinde ,  for  opening  the 
navigation  of  the  Indus  ;  the  successful  issue  of 
those  negotiations  ;  the  commercial  treaties  concluded 
with  those  powers;  the  subséquent  proceedings  of  your 
Government,  and  its  local  agents,  connecled  with  the 
objects  of  those  treaties  ;  and  the  political  state  of  the 
varions  countries  bordering  on  the  iiorthwest  frontier 
of  India. 

3.  The  papers  which  are  before  us  relating  to  thèse 
varions  topics,  are  extremely  voluminous  ;  but  the  ob- 
aervations  which  they  suggest  do  not  require  many  words. 

4.  Wiih  respect  to  the  negotiations  carried  on,  and 
the  treaties  concluded'  with  the  varions  States  on  the 
Indus,  by  which  the  important  object  of  opening  the 
navigation  of  that  great  cliaunel  for  commercial  com- 
niunicatiou  bas  Èeeu  atlained,  we  hâve  only  to  express 
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our  great  satisfaction  at  tbis  resuit,  and  the  strong  sensé  1837 
which  we  entertain  of  the  merils  of  those  whose  exer- 
tioiis  Lave  contributed  to  its  attainnieut.  To  Captain 
Wade,  to  Lieutenant  Mackeson,  and  especially  to  Lieu- 
tenant-colonel Pottiuger,  wlio  had  by  far  the  greasted 
diffîculties  to  èncounter,  higb  praise  is  due.  The  luiion 
of  patience,  teniper,  and  finnness  by  wliich  Lieutenant- 
colonel  Pottinger  was  euabled  to  triuniph  over  the  pré- 
judices and  jealousies  of  a  governmeut  less  favourable 
to  commerce  and  civilization  ,  and  less  désirons  of  our 
friendsbip ,  than  perhaps  any  oiher  in  India ,  deserve 
the  warmest  commendation  ;  and  your  Government  lias, 
in  ail  its  proceediugs  connected  with  the  subject,  evin- 
ced  great  judgment  and  discrétion. 

5.  The  inoderate  aniount  of  the  duties  which  hâve 
been  fixed  ou  the  trade  of  the  Indus,  the  security 
against  disputes  and  delays ,  afforded  by  levying  those 
duties,  not  by  a  taxifF,  but  in  the  form  of  a  toll  of 
so  much  on  every  boal,  of  whatever  burlhen ,  and 
whatever  the  nature  of  its  cargo,  and  the  limitation  of 
the  places  -svhere  the  toll  is  levied  to  three,  viz.  Hur- 
reekee  ,  Mitthun-Kote  ,  and  the  niouth  of  the  Indus,  at 
each  of  which  a  British  agent  is  stationed  (though  hi- 
therto,  except  at  IMitthun-Kote,  not  a  European),  are 
circumstances  highly  favourable  to  the  success  of  that  the 
object  which  the  treaties  hâve  in  view;  and  we  hâve 
little  doubt  that  the  jealonsy  of  our  designs  enterlained 
by  the  Ameers  of  Sinde  will  gradually  abale ,  and  the 
two  points  whicli  they  bave  not  yet  oonceded,  will 
speedily  be  gained,  viz.  permission  for  a  survey  of  the 
Indus  ,  and  the  résidence  of  a  British  European  officer 
in  their  territory.  ,, 

6.  With  référence  to  the  former  of  thèse  objects, 
•we  regret  that  the  Bombay  Government  should,  without 
Consulting  with  you ,  bave  opened  a  separate  commu- 
nication with  the  rulers  of  Sinde  on  the  subject.  The 
gênerai  relations  with  that  State  having  been  expressly 
reserved  in  your  hands,  the  Bombay  Government  should 
not  hâve  considered  itself  warrauted  in  any  interférence 
with  those  relations.  It  ought  to  bave  no  concern  with 
Sinde ,  except  the  protection  of  the  Cutch  and  Guzerat 
frontier,  and  of  the  commerce  of  the  Bombay  Presi- 
dency,  and  the  States  connected  iherewith,  against 
plunder,   or  other  injury  proceeding  from  that  couutry. 
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1837  7.  Witli  respect   to   ihe  Staies    west   of   tlie  Indus, 

you  hâve  uuifornily  observed  tlie  proper  course,  which 
is,  to  hâve  no  political  connexion  with  any  state  or 
paiiy  in  those  régions ,  to  take  no  part  in  their  quar- 
rels;  but  to  inaintain ,  so  far  as  possible,  a  friendly 
connexion  with  ail  of  them ,  and  to  obtain  ,  and  trans- 
mit to  us,  the  most  correct  information  whicii  can  be 
procured ,  conceruiog  ail  transactions  of  importance  in 
that  part  of  Asia. 

8.  We  approve  of  the  liospitable  réception  which 
you  hâve  given  to  Abdool  Ghias  Khan,  son  of  the  Na- 
wab  Jubbar  Khan  ,  and  nephew  of  Ameer  Dost  Maho- 
med  Khan,  of  Cabool,  whom  his  father  and  uncle  hâve 
sent  to  Loodiana  for  éducation;  and  we  approve  of 
your  having  ,  on  the  return  of  Shah  ShooJa-ool-MooIk 
froin  his  unsuccessful  attempt  to  recover  his  kingdoni, 
continued  to  aiFord  to  hiin  his  former  asylum  and  stipend. 

9.  Since  the  above  paragraphs  were  written ,  we 
hâve  received  your  furlher  advices ,  from  which  we 
learn  that  the  deputation  of  Captaiu  Burnes  to  Hyde- 
rabad  (already  notified  to  us  in  your  previous  commu- 
nications) has  been  completely  successfui  ;  that  the 
Ameers  hâve  consenled  to  a  survey  of  the  Indus,  and 
to  the  abolition  of  the  barbarous  practice  of  plundering 
stranded  vessels  ;  and  hâve  expressed  their  willingness 
to  permit  the  résidence  of  a  British  officer  in  Sinde, 
if  you  would  undertake  to  protect  that  country  against 
foreign  invaders.  We  approve  of  your  having  declined 
to  enter  into  the  proposed  engagement;  but  we  observe, 
with  great  satisfaction,  the  lone  of  finendship  and  con- 
fidence which  appears  to  be  now  established  between 
the  rulers  of  Sinde  and  your  Government. 

10.  We  consider  Captaiu  Burnes  entitled  to  great 
crédit  for  the  judgment  and  ability  with  which  lie  pei- 
formed  tlie  duties  of  his  mission,  and  we  approve  of 
your  having  raised  his  salaiy  to  1,500  rupees  per  men- 
sem  while  so  engaged. 

11.  We  regret  the  uncourteous  conduct  of  Noor 
Mahomed  Khan  towards  Dr.  Ileddle  ,  the  médical  offi- 
cer depuled  by  the  Bombay  Government;  but  we  ascribe 
il  to  tlie  fact  that  another  médical  gentleman  had  al- 
ready been  deputed  by  Lieutenant -colonel  Pottinger, 
who,  as  agent  in  Sinde,  was  not  under  the  orders  of 
the  Bombay  Government,    and  whom   the  Ameers  con- 
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sidered  as  more  especially  the  représentative  of  llie  Bri-  1837 
tish  power.  Il  is  exlremely  désirable  thaï  our  conmiii- 
nications,  wilh  siicli  a  slate  as  Sinde,  should  take  place 
as  rarely  as  possible  through  funclionaries  independent 
of  one  auolher,  and  especially  througli  funclionaries 
uuder  the  orders  of  tvvo  différent  governments. 

12.  It  is  however,  of  so  much  importance  lo  main- 
tain  the  respect  of  the  Sindian  authorities  for  the  Bom- 
bay Government ,  as  well  as  for  your  own  ,  that  we 
shoiild  hâve  approved  of  your  taking  some  notice  to 
the  Ameers  of  their  want  of  courlesy  lovvards  Dr.  Heddle» 


40. 

Rajyports  du  Captain  Alexandre  Bur-^ 
nés  au  gouvernement  général  britan- 
nique   des    Indes    orientales  sur    Sa 
mission  à  la  cour  de  CabouL 

(Présentés  au  parlement  d'Angleterre  le  27  Mars  1839). 

I. 

Cabool,  24  September  1837. 

I  do  ïtiyself  the  honour  to  report,  for  the  infor- 
mation of  the  Righl  Honourable  the  Governoi'-General 
of  ludia  in  Council ,  thaï  we  reached  Cabool  on  the 
niorning  of  the  20lh  inst.,  were  conducted  inlo  the 
city  by  Sirdar  Mahomed  Akbar  Khan ,  with  great  dé- 
monstration of  respect  and  joy ,  and  ,  immediately  oïi 
our  arrivai,  presented  to  the  Ameer,  whose  réception 
"was  of  the  most  gratifying  nature.  After  the  interview 
we  were  conducted  by  the  Ameer's  son  to  a  spacious 
garden  in  the  Bala  Hissar ,  which  had  beeu  prepared 
for  us,  and  where  we  are  now  residing. 

On  the  following  day  I  had  the  honour  to  deliver 
my  letter  of  credentials,  which  the  Ameer  received  in 
a  very  flattering  manuer,  with  many  expressions  of  his 
liigh  sensé  of  the  great  honour  which  had  been  con- 
ferred  on  hini ,  in  his  al  last  having  had  the  means  of 
communication  with  an  oflicer  of  the  British  Govern- 
ment, for  which  he  felt  deeply  grateful  to  the  Gover- 
nor-General. 

Nonv.  Série.    Tome  VI,  S 
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1837  Up  to  tbis  time  my  communications  with  the  Ameer 

hâve  been  confined  to  matters  of  compliment  and  ce- 
remony;  but  I  shall  lake  an  early  opportunity  of  re- 
porting  on  wliat  transpires  at  tliis  Court,  merely  ob- 
serving  at  présent,  from  what  I  bave  seen  and  beard, 
tbat  1  bave  good  reason  to  believe  Dost  Mabomed  Kbari 
will  set  forth  no  extravagant  pretensions  ,  and  act  in 
sucb  a  nianner  as  will  enable  tbe  Brilisb  Government 
to  sbow  its  interest  in  bis  bebalf,  and  ,  at  tbe  same 
time,  préserve  for  us  the  valued  f'riendsbip  of  tbe 
Sikh  Cbief, 

II. 

Cabool,  4  October  1837. 

I  hâve  now  tbe  honour  to  report  tbe  resuit  of  my 
înquiries  on  tbe  subject  of  Persian  iniluence  in  Cabool, 
and  tbe  exact  power  wbich  tlie  Ruzziibasb ,  or  Per- 
sian ,  party  résident  in  tbis  city,  exercise  over  tbe  po- 
litics  of  Alïgbanistan.  Since  any  ascendancy  on  tbe 
part  of  Persia,  or  her  allies  in  tbis  quarter,  must  eitber 
bave  its  origin  ,  or  be  cbietly  brougbt  about  by  nieans 
of  ibe  Persian  faction  in  tbe  country,  it  becomes  higbly 
important  to  noie  tbe  bistory  of  thèse  tribes,  ibeir  rise, 
progress  ,  and  présent  condition. 

In  tbe  beginning  of  tbe  last  century  tbe  feebleness 
of  tbe  Persian  monarchy  excited  tbe  cupidity  of  tbe 
Afrgbans ,  wbo  overran  tbe  fairer  portion  of  tbat  king- 
dom,  and  possessed  tbemselves  of  Ispaban,  Tbeir  suc- 
cesses  called  forlb  tbe  énergies  of  tlie  great  Nadir,  wbo 
iiot  only  drove  tbe  AfTghans  from  Persia,  but  annexed 
the  whole  of  tbeir  own  territories  to  bis  Empire ,  and 
turning  tbeir  swords  against  India,  wilb  an  army  of 
Persians  and  Airghans,  sacked  it  precisely  a  bundred 
years  ago.  During  thèse  wars  ,  tbe  conqueror  deemed 
it  polilic  to  fix  some  native  tribes  in  tbe  lands  be  had 
subdued  ;  and  to  tbis  policy  we  owe  tbe  colony  of  Per- 
sians now  seltled  in  Cabool,  wbich,  wben  first  localed, 
amounted  to  less  tlian   two  tbousand  families. 

Tbe  people  composïng  it  consist  ofthree  divisions: 
Ist,  tbe  Juwansbeer  ;  2d ,  tbe  Ufsburs  5  and  3d ,  tbe 
Moorad  Khanees  ;  tbe  wbole  bcing  designated  by  tbe 
gênerai  name  of  Gbolam  Rhanee  or  Gbolam-i-Sbah, 
servants  of  tbe  king.  Tbe  Juwansbeers  are  a  clan  of 
Toorks  from  Sheesbu.     Tbere  are  various  divisions  iu- 
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cluded  ainong  tlieni ,  snch  as  the  Koort,  the  Shah  Su-  1837 
imind,  the  Syah  IMunsoor,  etc.,  and  they  form  the  prin- 
cipal portion  of  the  Kuzzilbashes.  They  consist  of 
2,500  familles,  and  occiipy  a  separafe  quarter  of  Ca- 
bool ,  called  the  Chandool,  which  is  siirrounded  by 
high  walls;  tlieir  chief  is  K-han  Sheereen  Khan.  The 
Ufshurs  are  also  Toorks,  and  of  the  tribe  to  which 
Nadir  himself  belonged.  There  are  300  faniilies  of 
thein,  who  live  in  a  strong  fort  aboiit  three  miles  froni 
Cabool,  under  Gliolam  Hoossein  Rlian.  The  last  divi- 
sion, the  Moorad  Rhanee,  is  comprised  of  ail  the  Per- 
sians  who  hâve  from  time  to  time  settled  in  the  coun- 
try.  Fifteen  huudred  families  of  them  réside  togelher, 
under  Mehr  Alee  Khan ,  and  live  olher  chiefs.  Besi- 
des  thèse,  there  are  700  others  in  the  fort  of  ihe  Byats, 
a  division  of  the  tribe  under  Mahommed  Khan.  It  will 
be  thus  seen,  that  there  are  at  this  time  4,000  Kuz- 
zilbash  families  in  Cabool,  from  which  a  force  of  from 
4,000  to  5,000  men  could  be  levied,  on  an  emei'gency, 
for  the  purposes  of  war.  The  number  has  been  gene- 
rally  considered  greater  than  this  detailed  statement, 
but  the  "whole  of  the  Sheeah  population  in  and  about 
Cabool  is  ihen  included  in  the  calculalion,  and  among 
thèse  the  Hazarehs  would  furnish  twice  as  many  men 
as  the  Persians. 

On  Nadir  Shah's  assassinafion  ,  many  of  the  Per- 
sians fled  from  Cabool  to  their  native  country;  but 
Ahmed  Shah  Dooraunee,  who  succeeded  to  the  autho- 
rity  of  Nadir,  conciliated  a  portion  of  them,  whom  he 
retained  in  his  pay,  and  found  of  eminent  service 
Ihroughout  his  active  reign,  in  which  they  became  an 
organized  body,  acting  under  a  Khan,  who  was  directly 
responsible  to  the  Shah ,  while  the  Kuzzilbashes  them- 
selves  only  acknowledged  their  own  chief.  Matters 
seem  to  hâve  continued  in  this  state  for  about  53  years, 
during  which  the  Persians  acquired  such  power,  that 
the  kings  found  it  uecessary  to  favour  them  by  large 
stipendiary  allowances ,  grauted  in  some  instances  even 
to  minors,  and  as  the  Suddozye  monarchy  declined, 
their  support  became  indispensable  to  the  personal  se- 
curity  of  the  King.  In  the  reign  of  Shah  Zemaun,  the 
Chief  of  the  Juwanslieers  was  put  to  death  ,  and  from 
that  time  a  want  of  confidence  in  the  Kings  of  Cabool 
on  the  part  of  the  Kuzzilbashes   is   to    be  traced  ,    till 

S2 
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1837  ihey  almost  cease  to  appear  as  a  botly  in  tlie  affaîrs 
of  tlie  State.  The  siiperior  intelligence  possessed  by 
ail  Persians ,  readily  befîts  tlieni  for  employnient  amoiig 
the  AiFgbans,  antl  froni  war  niany  becauie  secretaries 
(Meerzas)  and  stewards  (Nazirs)  to  the  différent  Chiefs; 
olhers  took  to  agricvdtnre  and  merchandize  ;  and  sonie 
are  at  présent  shopkeepers  in  Cabool.  Il  would 
at  one  time  hâve  been  dangerous  to  entertain  any  Per- 
sian  wilhout  their  Khau's  permission,  but  wilh  the  loss 
of  niilitary  eniployment,  or  rallier  withdrawal  frotn  it, 
their  pay  ceased,  and  the  growing  wanls  of  many  drove 
them  to  the  occupations  which  I  hâve  stated,  though 
a  portion  of  theni  hâve  always  continued  in  the  service 
of  the  Ruler  of  Cabool,  as  is  the  case  at  the  présent  tinie. 
Since  the  vvhole  of  the  Persians  in  Cabool  are 
Sheeahs,  and  the  national  persuasion  of  the  AlFghans 
is  Soonnee,  the  positions  of  the  Kuzzilbashes  was  full 
o{  danger;  it  was  at  any  tinie  possible  to  turn  polilical 
disputes  into  religious  différences  >  and  there  are  va- 
rions instances  in  the  history  of  the  Cabool  inonarchy, 
in  which  thèse  hâve  threatened  their  very  existence. 
Of  late  thèse  fears  hâve  not  been  diniinished,  and  since 
the  overthrow  of  the  nionarchy,  the  walls  which  sur- 
round the  Juwansheer  quarler  of  the  cily  hâve  been 
lieiglitened  and  improved,  and  I  observe  altérations  even 
since  1832.  At  one  time  ihey  were  not  afraid  to  live 
outside  of  tlje  cily,  but  common  interest  has  now  led 
tbe  whole  of  the  Persians  to  congregate  together  as  the 
best  means  to  ward  oiF  dangei\  They  would  hâve 
■willingly  left  the  city  of  Cabool,  and  lixed  ihemsclves 
at  a  distance ,  like  the  TTfshurs ,  in  a  detached  fort, 
but  this  they  bave  found  impossible,  and  their  situation 
in  the  Chandool,  or  quarter  of  the  Juwansheers,  is  now 
so  completely  conimanded,  that  an  infuriated  population 
might  readily  overpower  them.  The  Persians  themsel- 
ves  arc  therefore  intently  bent  on  adding  to  their  own 
sirength  by  intrigues  around  them;  and  though  their 
inilitary  influence  has  dcclined,  tljeir  power  in  this 
way  is  more  considérable  than  before,  since  every  man 
of  rank  has  Persians  for  his  secretaries,  and  ail  the 
liome  and  foreign  correspondence  is  in  their  hands,  by 
which  their  influence  ramifies  in  every  direction. 

The  Persians  of  Cabool  attached  themselves  to  the 
Vizier  Fulteh  Khau,    and    foiight    against  Persia  in  his 
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Herat  campaign.  Tliey  liave  long  souglit  for  a  master  1837 
wlio  woiild  consolidate  tliein  as  in  former  times ,  and 
tliey  liave  at  tinies  entered  inlo  correspondence  with 
Sliali  Sliooja  ;  but  tliey  liave  especially  altaclied  theni- 
selves  to  the  Vizier's  brother ,  tlie  présent  ruler  of  Ca- 
bool ,  and  with  the  grealer  avidity,  as  his  mo- 
ther  was  of  their  tribe.  Dosl  INIahonied  Khan  availed 
himself  lo  the  fiillest  extent  ol"  their  support,  and  it 
was  long  considered  by  niany  that  he  was  even  favou- 
rable  to  Sheeah  doctrines;  but  he  has  eilher  had  the 
discrimination  to  see  that  thèse  would  be  fatal  to  sii- 
premacy  among  his  couuti-ymen,  or  never,  in  facf,  en- 
tertained  them.  Tliis  he  proclaimed  to  the  world,  when, 
about  four  years  ago,  he  look  the  title  of  Anieer,  -which 
lias  a  religions  signification;  and  from  that  tinie  the 
Kuzzilbashes  hâve  ceased  to  centre  their  hopes  in  him. 
He  himself  has  also  withdrawn  niuch  of  his  confidence 
from  the  party ,  reduced  the  nuniber  of  tliose  in  his 
pay  to  about  1,000  or  1,200  persons,  and  part  of  their 
salaries  he  has  retrenched.  The  head  men  receive  about 
58,000  rupees  per  annum,  and  the  total  derivable  from 
the  State  by  the  rest,  niay  ainount  to  less  than  a  lac 
of  rupees  ,  each  horseman  receiving  84  rupees  per  an- 
num. Even  in  public  he  does  not  conceal.his  contenrj)t 
for  their  creed  ,  and  ,  what  is  perhaps  more  bitterly 
felt,  his  avowed  opinions  of  their  wanting  courage  iu 
the  field,  as  exhibited  iu  lus  campaign  with  the  ex-King 
at  Candahar,  and  lately  at  Peshawur, 

In  the  former  instance  lie  is  slated  to  hâve  placed 
Afîghans  ou  both  llanks  of  the  Kuzzilbashes,  with  se- 
cret instructions  to  fire  on  them  if  they  fled,  At  Pes- 
hawur it  is  very  certain  that  the  party  were  backward 
in  fighling  ;  none  of  them  were  killed  ;  and  a  pièce  of 
pleasantry  is  attributed  to  the  Ameer ,  who  said  that 
iie  never  reniembered  a  Kuzzilbash  to  liave  fallen  iu 
his  service.  But  Dost  INIahomed  Khan  may  hâve  mis- 
taken  a  want  of  inclination,  originatiug  from  disappoin- 
ted  hopes,  for  a  want  of  courage.  Certain  it  is ,  that 
of  late  he  has  sought  to  raise  a  body  of  regular  ti-oops, 
disciplined  by  Europeans,  but  he  has  hitherto  comple- 
lely  failed;  and  if  he  consulled  his  interests,  lie  would 
seek  no  otlier  support  than  that  which  he  may  com- 
iiiand  from  the  liill  people  about  Cabool ,  and  the  na- 
tive Affghan  tribes  who  do  now  serve,  and  would  wîl- 


278      Rapports  du  Captaine  B urnes  aur  sa 

1837  Hngly ,  ou  good  pay ,  dévote  themselves  to  Inm.  It 
would  also  uudoiibtedly  add  to  liis  strengtli  if  he  drew 
at  the  sanie  time  the  Kuzzilbashes  nearer  lo   him. 

WhiJe  Persiaa  influence  is  thus  decliuing ,  it  ap- 
pears  a  strange  contradiction  to  l'ecord  that  Dost  Ma- 
iiomed  Khan  lias  souglit  for  alliance  with  Persia ,  as 
the  best  nieans  which  occiirred  to  him  to  support  his 
power.  He  admitted  iuto  his  councils  a  native  Pei'siau 
of  some  talent,  the  Naib  Abdool  Samut,  who  has  since 
been  disgraced,  and  llet  to  Persia;  and  the  advice  of 
tliis  inau;  with  that  of  Mahomed  Khan,  Byat,  a  Kuz- 
zilbash,  raised  by  him,  and  much  in  his  confidence,  as 
well  as  that  of  several  interested  persons ,  induced  the 
Ameer  to  seek  for  support  from  Persia  ,  and  with  this 
bas  revived  the  hopes  of  the  Kuzzilbash  faction  ,  thougli 
tlieir  support  would  probably  be  directed  under  Per- 
sian  influence  to  a  master,  who  more  appreciated  them 
than  Dost  Mahomed  Khan.  The  whole  party  see,  how- 
ever ,  in  the  alliance  certain  benefit  to  their  own  con- 
dition ,  and  in  conséquence  do  what  in  them  lies  to 
promote  the  intercourse.  It  is  thus  that  the  Persian 
community  in  Cabool  hâve  viewed  the  arrivai  of  an 
agent  of  the  British  Government  in  this  quarter,  with 
suspicion  ,  if  not  open  dissatisfaction. 

The  Shah  of  Persia  has  not  been  slow  in  respou- 
ding  to  Dost  Mahomed  Khan's  désire  for  an  alliance  ; 
an  Elchee  has  been  sent  with  robes  and  présents  in 
return,  and  is  now  at  Candahar  ;  but  he  has  appeared 
at  a  time  most  unfavourable  to  his  master,  when  the 
attention  of  the  British  Government  is  directed  to  Aiî- 
ghanistan,  and  which  goes  far  to  discrédit  him  with 
ail  parties,  and  even  to  damp  the  hopes  of  the  Kuz- 
zilbashes.  It  is  even  doubtful  il  he  will  advance  to 
Cabool;  and  it  is  certain,  if  he  does  so  ,  that  any  of- 
fers  which  he  may  make  will  never  be  placed  in  the 
balance  against  those  of  the  British  Government.  The 
King  of  Persia  desires  to  add  Herat  lo  his  dominions, 
and  the  Chiefs  of  ('andahar  and  Cabool  might  cerlainly 
aid  him  in  his  designs,  but  the  probabilities  of  a  re- 
turn for  such  good  offices  are  more  dubious. 

III. 

Cabool, '5  October  1837. 
On  Ihe  afteruoou  of  the  24th  I  was  iuvited  to  the 
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Bala  Hissar,  and  beîng  conducted  ioto  the  interior  of  1837 
the  harem ,  found  ihe  Aineer  aud  Lis  favourite  son, 
INIahomed  Akbar  Khan,  without  any  of  the  chiefs,  se- 
cretaries ,  or  attendants.  The  interview  lasted  till  mid- 
night,  dinner  being  meanwhile  served  up;  aud  I  had 
an  opportunity  of  couversing  at  length  with  Dost  Ma- 
houied  Khan. 

At  the  outset  I  proceeded  to  unfold  to  him ,  in 
great  détail,  the  motives  which  led  the  British  Govern- 
ment to  direct  its  attention  to  the  River  Indus,  and  the 
countries  bordering  on  it.  1  dwelt  upon  tlie  prospé- 
rons trade  which  had  once  riin  in  the  direction  of  its 
course,  and  the  many  facilities  which  it  had  been  found 
to  présent  to  the  trader  to  transport  his  goods  by  it 
in  préférence  to  land  routes;  and,  in  addition  to  ail, 
explained  the  treaties  which  we  had  formed  with  the 
rulers  upon  it;  the  light  tolls  leviable;  the  certain  pro- 
tection to  properly  which  they  ensured ,  superintended 
as  was  the  navigation  by  British  agents;  and,  finally, 
since  the  River  Indus  leads  to  the  great  commercial 
cily  of  Cabool ,  and  the  marts  beyond  Hindoo  Koosh, 
the  British  Government  sought  in  an  extension  and  en- 
couragement of  the  trade,  not  any  selfish  object ,  but, 
on  the  coutrary ,  saw  an  advancement  of  the  ends  of 
others  as  well  of  itself,  and  the  strongest  motives  for 
stimulating  the  Ameer  of  Cabool ,  and  ail  other  chiefs, 
to  associate  themselves  with  us  in  promotiug  this  trade, 
since  increased  consumption  would  be  productive  of 
increased  revenues,  and  the  direct  advantage  was  not 
only  apparent,  but  immédiate.  Dost  Mahomed  Khan 
listened  with  great  attention  to  what  had  been  said  ;  as- 
sured  me  that  no  one  did ,  or  could  ,  enter  more  rea- 
dily  into  the  views  which  the  British  Government  held 
than  hiruself,  for  he  had  the  fortunate  expérience  to 
discover  that,  by  protecting  the  merchant,  the  returns 
of  his  custom-house  had  gone  on  increasing,  and  were 
in  a  State  of  improvement  at  this  hour;  and  the  Go- 
vernment of  India  might  therefore  rely  with  every  con- 
fidence on  his  cordial  co-operation  in  any  measures 
which  tended  to  promote  the  trade  to  Cabool  and  Toor- 
kistan  ;  and  that  he  would  inslruct  ail  the  merchanls 
and  Hiudoos  to  communicate  with  me,  and  also  make 
them  acquaiuled  with  the  enlightened  protection  they 
would   expérience    in  passing    to    ludia,    and    with  tlie 
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1837  new  routes,  througli  which,  by  our  fostering  care,  tliey 
inight  bring  their  goods  to  market. 

„But,"  saîd  the  Ameer,  „I  am  involved  in  diffi- 
cûlties  which  are  very  prejudicial  to  commerce;  my  ho- 
slilities  with  the  Sikhs  uaiTOw  my  resources ,  coinpel 
me  to  take  up  money  from  merchanls ,  and  to  even 
increase  the  duties  to  support  the  expansés  of  war. 
Thèse  are  the  shifts  to  which  I  am  driven,  l'or  seeking 
to  préserve  my  honour.  Wliile  we  were  engaged  iu 
resisling  Shooja-ool-MooIk  at  Candahar,  the  city  of  Pes- 
hawur  was  seized  from  our  family ,  and  1  had  the 
mortification  to  discover ,  among  the  papers  ol"  the  ex- 
king,  after  his  defeat,  a  treaty  that  made  Peshawup 
the  reward  of  tlie  Sikhs,  and  to  hurl  me  and  mine 
from  aulhority.  I  was  yet  left  ;  but  when  Runjeet 
Sing's  ofïlcers  planted  a  fort  near  the  Khyber  Pass,  my 
existence  was  eudaugered  ;  I  resisted ,  and  hère  also 
with  suocess." 

I  was  not  unprepared  for  ihe  irritation  of  the  Ameer 
on  the  late  events  which  hâve  transpired  in  this  qiiarler; 
and  as  the  besl  means  of  allaying  such  feelings,  I  thought 
ît  advisabîe  to  give  a  ready  ear  to  what  was  urged, 
since  I  might  by  argument  and  advice  do  the  Ciiief 
service ,  and  combat  some  of  the  positions  which  he 
liad  taken  up.  I  admitted  therefore ,  that  it  was  un- 
doubtedly  true  that  war  produced  the  evils  of  whicli 
he  coniplained  ,  and  crippled  his  power;  but  I  slrongly 
urged  him  to  reflect  on  the  uselessness  of  seeking  to 
contend  wilh  so  potent  a  prince  as  Maharajah  Ilun- 
jeet  Sing.  I  stated  the  revenue  of  that  cliief,  the  great 
abililies  which  he  possessed,  the  riches  at  his  command, 
tlie  fine  ai^my  which  he  could  bi'ing  into  the  field  ,  the 
hopelessness  of  warring  wilh  liim ,  and  the  injuries 
wliich  he  inflicted  on  himself  and  his  people,  by 
allowing  himself  to  be  drawn  into  hostililies,  and, 
though  ihe  fortune  of  war  had,  of  late,  granted  suc- 
cess  to  his  arms,  and  his  formidable  opponent  Huree 
Sing  was  no  more,  I  could  assure  him,  as  a  well-wisher, 
that  he  was  contending  wilh  a  power  which  he  could 
not  resist ,  and  ihal  it  would  bc  prudent  to  seek  for 
such  an  adjustment  of  dillerenccs  as  would  préserve 
his    own   re[)ulalion,    and    that   of   his    countrymen. 

The  Ameer  bore  at  once  the  most  rcady  testin»ony 
to  tlm  power  and  abililies  of  lunijeel  Sing;    and,   afler 
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varions  questions  as  to  niy  own  impressions  regardiug  1837 
the  Punjaub  as  a  State,  said  it  was  too  true  that  he 
conld  not  attack  such  an  adversary.  My  sons  and  peu- 
ple niay  speak  in  exaggerated  slrains  of  our  late  suc- 
cess  ;  but  it  is  too  évident,  however,  that  our  power 
is  not  one-tenth  of  tliat  of  llie  Punjaub  ;  and ,  instead 
of  renewing  such  couflict,  it  would  be  a  source  of  real 
gratification  if  the  British  Government  would  couusel 
me  how  to  act:  none  of  our  olher  neighbours  can 
avail  me;  and,  in  returu,  1  would  pledge  myself  to 
forvvard  its  commercial ,   and  ils  polilical ,  views. 

I  assured  the  Ameer  tliat  1  heard  tliese  sentiments 
witli  extrême  satisfaction,  for  it  had  gone  abroad  that 
his  conclusions,  from  late  events,  were  otherwise;  and 
I  had  ouly,  as  a  well-wisher,  set  before  him  the  true 
power  of  fxunjeet  Sing;  and,  fron»  his  own  observations, 
it  appeared  to  me  1  could  not  hâve  overrated  it.  I 
could,  however,  assure  liim ,  that  the  British  Govern- 
ment warmly  interested  itself  in  the  préservation  of 
peace ,  and  wished  vvell  to  both  parties  ;  that  in  JNIaha- 
rajah  Runjeet  Sing  it  recoguised,  and  that  too  publicly, 
au  old  and  valued  ally;  aud  in  the  Ameer  himself  it 
saw  a  ruler,  who  was  anxious  to  promote  the  com- 
mercial prosperity  of  his  countiy,  and  consequenlly  of 
his  neighbours;  and  that  though  1  myself  liad  not  beeri 
deputed  hère  to  adjust  political  dilFerences,  it  would 
indeed  be  gratifying  if  I  could  do  anything  towards  au 
end  so  désirable  as  a  peace,  whicli  would  not  only 
gave  the  further  loss  of  human  life  ,  but  promote  the 
good  of  ail  parties;  but  without  an  exact  knowledge  of 
the  Ameer's  sentiments  on  ail  points,  my  advice  would 
not  only  be  useless,  but  probably  prejudicial. 

Dost  Mahomed  Khan  now  entered  upon  the  alTairs 
of  his  own  government  ;  ran  over  the  history  of  tlie 
Dooraunee  kingdom,  expaliating  on  its  power,  which 
extended  from  JMeshid  to  Cashmere  ;  and ,  pointing  to 
the  house  in  which  he  sat,  said,  that  this  is  the  whole 
share  of  that  vast  empire  that  lias  fallen  to  me,  and 
I  cannot  therefore  be  indiffèrent  to  the  honour  of  ha- 
ving  communication  with  an  agent  of  the  British  Go- 
vernment, nor  to  seeking,  by  every  means  I  can,  to 
interest  it  in  my  behalf.  The  treaties  which  hâve  been 
inade  with  the  powers  on  the  Indus,  are  the  best  proofs 
of  your  sincerity    in    the    objects    which   hâve    led    the 
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1837  Government  to  députe  you  to  Cabool ,  and  lo  interfère 
iu  the  affairs  of  Peshawur  and  Cabool. 

I  did  not  conceal  from  the  Ameer  that  we  had 
sought  to  préserve  peace  along  the  line  of  the  Indus, 
and  that  we  had  used  our  influence  to  prevent  its  being 
disturbed,  and  had  happily  succeeded;  but  I  could  as- 
sure him  that  we  had  done  it  to  promote  commercial 
views,  wilhout  receiviug  any  considération,  and  that 
the  current  rumours  regarding  the  cession  of  Shikapore 
to  us,  were  incorrect,  and  likewise  that  we  Ijad  corne 
to  a  perfect  understanding  with  Maharajah  Runjeet  Sing, 
and  that  the  friendship  of  the  British  Government  for 
that  personage  was  greater  than  ever.  I  hère  drew  a 
broad  line  of  distinction  between  the  alfairs  of  Shika- 
pore and  Peshawur  ;  pointed  out  that  the  one  was  a  pos- 
session of  the  Ameers  of  Sinde  ,  while  Peshawur  was 
an  undoubled  couquest  of  the  Sikhs,  made  by  the 
sword  ,  preserved  by  it;  and  to  interfère  with  whicli, 
w^ould  be  a  violation  of  justice,  and  the  integrity  of 
Piunjeet  Sing's  dominions.  I  continued ,  however,  that 
there  was  a  rumour  very  current  in  Peshawur,  and 
which  bas  also  reached  me,  that  the  Maharajah  inten- 
ded  to  make  some  change  in  the  management  of  Pes- 
Lawur,  but  that  it  sprung  from  himself,  and  not  the 
British  Government. 

The  Ameer  said  that  he  had  also  heard  similar 
reports,  and  asked  if  I  knew  the  arrangements,  for 
Peshawur  could  be  of  no  value  to  the  Sikhs,  and  must 
indeed  cause  great  expense.  I  stated  my  ignorance  of 
the  plans  of  Runjeet  Sing;  but  it  appeared  a  probable 
enough  arrangement,  since  bis  Highness  had  granled 
large  jagheers  to  Sultan  Mahomed  Khan  and  his  bro- 
thers,  that  he  coutemplated  the  restojalion  of  the  whole 
country  to  that  branch  of  his  family ,  under  certain 
restrictions.  I  said  ihat  I  spoke  wilhout  deiinite  infor- 
mation, and  not  iiom  any  indifférence  on  the  part  of 
the  British  Government,  which  would  rejoice  to  see  a 
change  that  termiiiated  the  présent  state  of  constant  war 
iu  Peshawur  ;  and  I  even  believed  that  if  Runjeet  Sing 
fiouglit  of  himself  to  change  his  policy  in  that  quartei-, 
>  the  Government  would  be    glad    to  use  ils  good  oflices 

to  both  parties  ,  if  it  saw  any  prospect  of  their  being 
useful;  but  that  it  was  now  needless  lo  say  more  wilh- 
out   ccrtaiu   information ,    ihough    the    supposed    inlen- 
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tloas  oF  the  Maharajah  oiiglit  to  alTorcl  llie  Anieer  sub-  1837 
ject  for  considération ,  and  niight  probably  lead  liini  to 
devise  sonie  satisfaclory  nieans  of  a  leconcilialiou 
with  tlie  Sikhs.  With  thèse  observations  our  piivate 
conversation  ended ,  by  Dost  JMahomed  Khan  slating 
that  he  would  take  an  early  opportunity  of  again  see- 
ing  me. 

The  Anieer  ou  this  inviled  in  Meerza  Saraee  Khan 
and  Î.Ieerza  Iniauni  Verdi,  who  are  the  principal  se- 
cretaries  of  hiniself  and  his  sou ,  and,  M'ithoiit  entering 
into  any  minute  parliculars,  skelched  out  what  liad  pas- 
sed  between  us,  and  called  for  dinuer;  during ,  and 
after,  which  he  entered  upon  many  subjecls,  and  among 
others,  on  his  connexion  witli  Persia. 

He  stated ,  with  considérable  caudour,  the  whole 
circumstances  regarding  it  ;  declared  that  he  had  sought 
with  ardour  the  friendship  of  the  British  Government, 
from  its  being  his  neighbour ,  but  he  had  sought  in 
vain,  and  hearing  of  the  povs^er  of  Persia,  and  the 
designs  towards  Khorassan  ,  he  had  addressed  IVIaho- 
med  Shah,'  and  an  Elchee  Avas  now  at  Caudahar,  brin- 
ging  robes  for  hini  and  his  brother ,  Avilh  a  valuable 
dagger,  and  a  promise  of  assistance  in  a  crore  of  ru- 
pees.  Since  the  conversation  was  not  of  my  asking ,  I 
did  not  hesitate  to  enter  upon  it  ,  and  asked ,  if  he 
placed  reliance  on  the  aid  of  Persia,  and  on  the  large 
pecuniary  assistance  which  had  been  promised  ;  and  he 
at  once  assured  me  that  he  did  not. 

On  the  26th  and  28th,  the  Ameer  came  over  in 
person  to  visit  us ,  accompanied  by  many  of  the  per- 
6ons  about  his  court;  and,  without  entering  on  the 
subjecls  above  treated  on,  discoursed  on  many  matters 
of  gênerai  interest  ,  recurring  however ,  in  both  visits, 
to  Persia,  for  which  he  now  either  possesses ,  or  feigns 
to  possess ,  no  good  feeling ,  speaking  contemptuously 
of  the  late  campaign  in  Khorassan.  He  also  asked  of 
me  the  relations  between  the  British  Government  and 
Russia  ;  the  influence  of  Russia  over  the  dominions  of 
Turkey;  and  spoke  of  the  control  which  Russia  exer- 
cised  over  the  trade  in  Toorkistan. 

I  was  again  invited  last  night  to  the  Bala  Hissar, 
where  I  met  the  Nawab  Jubbar  Khan,  and  had  furlher 
and  long  conversation  with  Dost  Mahomed  Khan.  I 
800U    fouud    that    he    had    somelhins    to    communicate 
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1837  "wliich  interested  hini  ;  and  after  stating,  at  some  lenglli, 
liow  anxiously  he  liiiaself  desireJ  to  see  liis  dillerences 
with  the  Sikhs  teiuiiiiated  ,  said,  thaï  if  I  advised  it, 
he  woiild  send  a  son  to  Lahore,  to  ask  INIaharajah  Run- 
jeet  Siiig's  forgiveness  for  what  had  passed  5  and ,  if  he 
would  consent  to  give  up  Peshawur  to  hini  ,  he  would 
liold  it  tributaiy  to  Lahore;  send  tlie  requisite  présents 
of  horses  and  rice;  and  in  ail  things  consider  himself, 
in  that  part  of  his  dominions,  as  holding  under  Lahore. 

On  hearing  the  conclusion  which  he  had  corne  to,  I 
asked  hini  if  his  counlrymen  might  not  consider  he  had 
gone  too  far  in  his  conciliation  of  ihe  Sikh  chieflain  ; 
but  he  did  not  consider  such  an  arrangement  would 
be  viewed  in  that  light ,  particularly  as  the  hornage 
'svhich  he  had  agreed  to  render  for  Peshawur ,  did  not 
alï'ect  his  other  dominions.  I  hère  slated  that  he  had 
brothers  in  Peshawur,  whose  condition  he  niust  com- 
passionate  ,•  and  if  Peshawur  were  restored  to  theni, 
his  réputation  would  be  widely  spread  in  this  country, 
since  the  world  would  give  him  crédit  for  having  had 
8onie  share  in  the  transaction.  Dost  Mahomed  Rhan 
declared  that  he  would  guarautee  to  Ftunjeet  Sing,  or 
to  the  British  Government,  the  jagheers  which  his  bro- 
thers now  enjoyed  ;  but  that  Peshawur  might  as  well 
continue  in  the  hands  of  the  Sikhs  as  in  those  of  Sul- 
iaa  Mahomed  Khan ,  as  it  would  never  olherwise  be 
believed  that  Maharajah  Runjeet  Sing  had  wilhdrawu 
froin  the  couutries  weslw^ird  of  the  Indus.  The  Ma- 
liarajah's  often  expressed  wish  to  hâve  horses  and  tri- 
bute  from  him  ,  would  ,  he  was  sure,  prove  a  great  in- 
ducement  to  his  Highness  to  hand  over  Peshawur  to 
him,  as  he  had  never  before  paid  him  tribule,  and  Sul- 
tan Mahomed  Khan  had  long  heen  his  servant. 

I  am  not  aware  how  far  this  oll'er  proceeds  froni 
a  hope  of  future  aggrandizement,  or  an  intention  to 
injure  the  Peshawur  branch  of  his  family;  but  it  is 
now  sufficient  to  report  the  sum  of  his  views  and 
wishes.  By  some,  iheso  ollers  may  be  construed  merely 
into  a  specious  kind  of  modération  ;  by  others,  they 
may  be  hailed  as  sincère  proofs  of  the  Ameer's  désire 
to  terminale  lils  dillerences  with  tho  Sikhs;  but  whe- 
thor  lUinjeetSing's  policy  suggests,  or  noi,  a  compliance 
wilh  ihem ,  they  cerlainly  show  that  Dost  Mahomed 
Khan  is  not  likcly    to    enter  iipon    any  aggrcssive  mea- 
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sures  ,  notwitlistancling  tlie  vaunts  of  lus  people  regard-  1837 
ing  ihe  late  battle  at  Jmnrood. 

With  référence  to  tlie  Cliief  of  Cabool  individually, 
I  see  little  change  in  him  since  iny  visit  to  this  counlry 
in  1832;  since  then  lie  lias  added  Jelalabad  to  liis  coun- 
try,  and  tlie  most  important  change  in  liis  administra- 
tion is  the  investiture  of  five  of  his  sons  in  différent 
governments,  a  policy  \Yhich  caunot  be  condemned,  and, 
if  he  can  succeed  in  it,  will  cerlainly  coutribute  to  the 
stability  of  his  government. 

Willi  sonie  ,  and  perhaps  they  are  the  majcrity  of 
liis  subjects,  liis  wars  with  the  Sikhs  hâve  gained  him 
applause  ;  but  with  one  party,  and  that  by  far  the 
most  wortliy  of  conciliation  ,  the  wealthy  and  mercan- 
tile classes,  his  campaigus  hâve  been  viewed  in  a  dif- 
férent light ,  and  given  great  dissatisfaclion. 

ÏV. 

(Extract.)  Cabool,  31  Oct.  1837. 

On  the  morning  of  the  22d  1  received,  by  a  mes- 
senger  from  Candahar,  a  full  account  of  the  procee- 
dings  at  that  city.  The  Chief  had  lînally  resolved  ou 
dispatching  his  second  son,  Mahomed  Omar  Klian,  to 
Persia,  along  with  the  Elchee  ;  had  fixed  upon  tlie  per- 
sous  who  were  to  compose  his  suite,  about  150  in 
jiumber,  set  aside  14,000  rupees  for  the  expenses  of 
the  journey,  and  made  provision  for  the  présents  with 
whicli  the  party  is  to  be  charged  ,  to  the  Shah  ,  and 
the  Russian  ambassador.  For  his  majesty  an  éléphant 
is  to  be  sent,  for  his  minister  a  pair  of  shawls,  for 
tlie  Russian  ambassador  four  shawls,  for  Abbas  Khan 
Heratee  two  shawls;  and  Kumber  Alee  himself  is  to 
be  dismissed  with  every  honour  and  respect.  To  couci- 
liate  still  further  his  Persian  Majesty,  the  name  of  the 
Sirdar's  son  is  changed  from  Omar  Khan  to  Mudeed 
Khan  ,  the  former  désignation  being  offensive  to  Ma- 
homeclans  of  the  Sheeah  persuasion. 

Thèse    measures    "were    adopted    by    the    advice  of 

Hajee  Khan  Koker;    but  though    he    bas    no  doubt  had 

some  share  in  the  transactions  ,    there    are    proofs  of  a 

much    earlier    disposition    in    the  Candahar   Sirdars     to 

'  cultivate    a    close    alliance    with  Persia ,     of   which    the 

llate  deputation  of  Haiee  Mobeen  is  not  the  least. 

The  activity  of  the  présent  proceedings  of  the  Can- 
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1837  daliar  Sirdars  is  saîd  to  arise  from  anxiely  lo  streng- 
ihen  iheniselves  wilh  Persia ,  under  a  belief  tlial  iheiL- 
brother  in  Cabool  will  receive,  to  their  exclusion,  tlie 
alliance  of  the  Brilish  Government;  for  thougli  thèse 
cliiefs  Nvould  willingly  co-operate  wilh  Dost  Mahomed 
Khan  on  any  occasion  where  Barukzye  siipremacy  was 
endaiigered ,  they  see ,  in  the  advance  of  Persia  east- 
ward ,  immédiate  danger  to  themselves,  and  they  re- 
joice  in  the  opportunity,  which  they  think  they  pos- 
sess  in  the  présence  of  a  Persian  Elchee  ,  to  conciliate 
the  Sj|>ah  ,  in  whose  pronùses  their  reliance  seenis  firm. 
Since  Iheir  resolution  has  been  taken ,  the  Persian  en- 
voy,  Rumber  Allée  Khan,  has  been  introduced  to  mauy 
people  iji  the  city,  and  talked  openly  of  the  connexion 
between  Candahar  and  Persia,  and  the  vast  benelits 
which  niust  llow  from  it ,  which  include  a  promise  of 
the  cession  of  Herat,  when  their  combined  forces  shall 
liave  subdued  that  city, 

Since  thèse  reports  lia've  reached  this  place,  from 
other  correspondents  tlian  my  own  ,  there  could  be  no 
doubt  that  the  tinie  liad  arrived  for  using  every  exer- 
tion  to  put  a  stop  to  this  intercourse.  I  iherefore  re^ 
solved  to  enter  in  the  most  unreserved  manner  as  to 
the  views  entertained  by  the  Ameer  of  Cabool  regar- 
ding  his  brolher's  league  with  Persia.  Tlie  Ameer  him- 
self ,  instead  of  receiving  me  at  the  Bala  Hissar,  came 
over  in  person  to  our  résidence ,  along  with  his  bro- 
ther the  Nawab,  on  the  morning  of  the  24th;  and  I 
now  proceed  to  slate  the  nature  of  our  interview,  which 
sets  Dost  Mohomed  Khan's  conduct  in  a  light  that  must 
prove ,  as  I  believe,  very   gratifying  to  Government. 

After  we  liad  conversed  on  the  reported  approach 
of  the  Shah  of  Persia,  of  which  the  Ameer  had  also  heard 
by  leltcr  from  Candahar,  on  the  preceding  evening, 
slating  that  his  Majesly  had  arrived  al  Sharood  ,  I  as- 
ked  at  once  if  there  was  any  trulh  in  the  rumours  that 
had  reached  me,  of  his  brother  at  Candahar  sending 
one  of  his  sons  to  the  court  of  Persia.  The  Ameer 
at  once  replied  ,  that  the  very  letter  he  had  just  men- 
tioned ,  and  which  he  showed  to  me,  conlirmed  the 
report,  but  that  he  had  not  heard  direct  on  the  sub- 
ject.  I  stated  that  I  was  anxious  to  inform  him  I  saw 
no  possible  good  that  could  resuit  to  Sirdar  Kohen  Dil 
Khan  in  such  a  slep ,    and   that  I  felt  myself  bound  to 
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tell  him  so.  When  Shah  Shooja-ool-Moolk  invaded  1837 
this  kingdom  in  1833,  I  added,  yoii,  and  your  brothers 
at  Candahar,  acted  in  concert  with  one  another;  and 
tlie  British  Government,  in  evincing  ils  synipalhy  with 
the  difficuhies  under  which  your  family  noNV  labours, 
is  not  likely  to  be  urged  on  to  use  ils  good  offices  to 
allay  différences  in  the  East,  when  fresh  causes  to  di- 
slurb  the  public  tranquillity  of  thèse  countries  in  the 
West,  receive  support  at  Candahar. 

The  Anieer  declared  to  me,  in  the  most  explicit 
manner,  that  if  it  was  a  cause  of  regret  on  our  part, 
it  was  doubly  so  on  his  own,  for  he  had  himself  bitterly 
repented  his  ever  having  had  anything  to  do  M'ith  Per- 
sia,  and  the  more  so  since  he  had  received  the  Gover- 
nor-General's  notification  of  my  deputation  to  this  coun- 
try  ;  so  much  indeed  had  this  been  the  case,  that  he 
Lad  refrained  from  entering  with  nie  into  jjarticulars 
regarding  Kumber  Alee  Rhan's  mission,  and  that,  what 
was  further,  he  had  resisted  ail  persuasion  to  send  a 
letter  of  invitation  to  that  person  ,  when  he  reporled 
his  arrivai  at  Candahar;  for,  though  he  could  not  re- 
fuse to  receive  him,  after  the  letters  which  he  had  ad- 
dressed  to  the  Shah,  he  saw  clearly  that  it  could  not 
meet  our  approbation  ,  and  that  he  was  glad  to  say 
the  Elchee  in  question  would  uot  advance  beyond  Can- 
dahar. This,  he  said,  appeared  to  him  the  best  way 
in  which  he  could  mark  hîs  désire  to  ally  himself  to 
the  British  Government;  and  he  begged  to  assure  me 
that  the  whole  of  thèse  transactions  at  Candahar  were 
passing  without  his  concurrence,  and  much  against  his 
inclination. 

I  immedîately  replied  that  it  was  very  pleasing  to 
hear  sucli  sentiments,  for  though  I  could  not  doubt, 
after  the  déclarations  which  I  had  heard  since  reachîng 
Cabool,  that  thèse  were  his  real  feelings,  yet  it  had 
been  stated  that  he  had  taken  offence  at  the  détention 
of  the  envoyât  Candahar,  and  had  sent  a  confidential 
agent  there,  which  now  appeared  to  be  erroneous;  I 
felt  myself  bound ,  however,  I  stated,  to  explain  very 
clearly  that  neither  he  nor  his  brother  were  to  found 
hopes  of  receiving  aid  from  the  British  Government. 
The  British  Government,  if  they  had  not  taken  any 
active  measures  in  thèse  countries,  had  now  evinced 
iheir  syrapathy ,    while    a   good   understanding  between 
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1837  the  clilefs  of  Affgliaiiislan  must  ullimately  lead  to  the 
benelit  of  ail  parties,  and  to  the  growlh  of  tliat  friendly 
feeling  now  first  evirced  by  the  présent  mission  to  this 
couutry.  I  hoped  therefore  he  would  use  his  influence 
at  Candahar,  for  1  also  felt  niyself  bound,  after  a 
friendly  communication  Avhich  I  had  received  from  that 
quarter ,  to  address  a  friendly  letter  of  advice  to  Sir- 
dar  Rohen  Dil  Khan. 

The  Ameer  declared  that  he  himself  was  much 
concerucd  at  vvhat  had  passed,  and  said  that  I  should 
hâve  askcd  him  sooner  to  use  his  influence,  and  he 
would  hâve  exerted  himself  long  since.  He  saw  clearly 
that  the  designs  of  Persia  were  sinister  ;  and  that  Rus- 
sia,  through  her,  was  preparing  to  try  lier  fortune 
in  thèse  countries,  as  the  British  had  tried  it  in  India: 
for  this ,  too ,  they  had  themselves  to  blâme ,  as  that 
court  had  found  ont,  from  the  applications  ofKamran, 
of  himself  unfortunately ,  and  of  his  brothers  at  Can- 
dahar, that  this  country  is  wilhout  masters.  But  if 
the  affairs  of  Peshawur  are  adjusted ,  his  Persian  Ma- 
jesty  will  learn  that  the  case  is  otherwise;  and  whe- 
ther  the  British  Government  interesled  ilself  or  not,  he 
was  resolved  to  do  everything  which  he  could,  to  show 
his  respect  for  its  wishes,  and  concih'ate  it;  and  if  he 
could  not  succeed,  he  was  equally  determined  to  hâve 
nothing  fnrlher  to  do  with  Persia.  He  would  dispalch 
a  confidential  courier  to  Candahar  this  evening ,  and 
remonstrate  in  the  strongest  language  with  his  brothers; 
and  furlher,  if  he  could  not  change  them  in  their  pur- 
pose,  he  would,  if  I  advïsed  it,  put  a  stop  to  thèse 
intrigues  by  threats,  or  by  force  of  arms,  for  the  Aff- 
ghans  had  no  sympathy  with  Persia  ;  and  if  Herat  fell 
into  the  hands  of  that  kingdom  ,  it  was  lime  to  unité' 
their  strength  ,  or  to  take  measures  which  would  place 
the  resources  of  Cabool  and  Candahar  in  one  hand.  I 
declared  at  once  that  the  Brilish  Government  would  not 
give  ils  countenance  lo  any  such  step  as  active  opéra- 
tions against  his  brolher,  but  that  if  he  succeeded  in 
prevenling  Rohen  Dil  Khan  from  aciing  as  he  intended, 
it  could  jjol  fail  to  be  received  as  a  strong  mark  of 
his  désire  for  our  friendship ,  and,  I  would  add,  of 
great  good  sensé. 
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41. 

Pièces  concernant  les  relations  entre 
Caboul  et  Candahar. 

(Gazette  de  Bombay). 

I. 

hettre  publique  adressée  aux  Chefs  de  Canda- 
har par  le  Prince  de  Caboul,  Ainir  Dost  Ma- 
homed  Khan. 

(After  Compliments).  Cabool,  25  Oclober  1837. 

I  Lave  lately  sent  you  ail  tlie  news  of  this  quar- 
ter  which  you  niight  liave  understood. 

Wliat  your  letters  contained  I  comprehend  perfectly; 
we  hâve  been  always  friends  wilh  each  other ,  and  the 
fruits  of  unanimity  hâve  and  will  always  prove  advan- 
tageous  :  you  and  ail  my  other  brothers  at  Candahar 
hâve  always  written  to  me  that  I  was  your  superior, 
and  asUed  my  ad  vice  on  every  subject,  and  declared 
that  you  would   never  contradict  me. 

As  Peshawur,  whicli  is  our  principal  abode,  fell 
into  the  hands  of  the  Sikhs  ,  on  account  of  the  foo- 
lishness  of  Sultan  INIahomed  Khan,  and  which  lias  been 
a  source  of  great  trouble  and  vexation  to  us,  so  now 
Candahar,  the  place  of  our  nativity,  is  always  threate- 
iied  by  Kamran.  Thèse  diffîcuhies  obliged  us  ail  lo 
hâve  recourse  to  the  English ,  Persian ,  and  Tartar  go- 
vernments.  It  brought^  at  last,  from  the  East  the  Eng- 
lish Elchee  ,  and  from  the  West  the  Elchees  of  Persia 
and  Tartary.  Before  the  latter  embassies  entered  the 
country  ,  1  informed  you  that,  as  Alexander  Biirnes  is 
coniing  hère  on  the  part  of  the  British  Government,  it 
would  be  proper  to  send  one  of  your  brothers  to  Ca- 
bool, that  we  might  consult  on  tlie  matter,  and  settle 
tliings  with  him  :  you  replied  to  me  that  you  would 
send  Mehir  Dil  Khan  ,  along  with  the  Persian  Elchee, 
and  do  what  I  advised. 

Meanwhile,  some  misnuderstanding  takes  place  be- 
tween  you  and  your  brothers,  which  prevents  tlie  El- 
chee and  Mehir  Dil  Khau  comiug  hère.  Mr.  Burnes 
Nouv.  Série.     Tom.   VI,  T 
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1837  arrives,  and  enters  upon  business.  What  lie  bas  seen 
and  heard  lie  lias  reported  to  his  Government ,  and  ît 
will  also  reacli  tlie  Sikhs.  We  liave  sonie  hopes  re- 
garding  Pesliawur.  It  is  well  known  to  the  world 
that  ihe  power  of  the  Sikhs  is  nolhing  in  comparison 
with  that  of  the  English;  and  if  ail  our  objects  be  ob- 
taiued  throiigh  that  power ,  so  xniich  the  belter.  Mr. 
Burnes,  afler  settling  matters  in  this  quarter,  inleuds 
to  proceed  to  Candahar,  and  tlience,  by  the  road  of 
Sbikarpore,  to   Sinde. 

For  thèse  few  days  past  no  letter  lias  corne  direct 
from  you;  but  froin  the  contents  of  letters  for  Mr.  Bur- 
nes and  others  ,  I  learu ,  that  ou  the  information  of  a 
Persian  arniy  coniing  to  Herat ,  you  are  going  to  send 
your  son  Mahomed  Omar  Khan  along  with  the  Per- 
sian Elchee,  to  the  Shah. 

This  lias  astonished  me  very  much  ,  because  you 
never  did  anything  before  without  my  advice;  and 
what  fruits  do  you  liope  to  reap  by  sending  your  son  to 
Persia.  If  the  British  would  not  be  friendly,  then  you 
might  make  friendship  with  others;  the  former  are  near 
to  us  ,  and  fanious  for  preserving  their  word  ;  the  lat- 
ter  are  uothing  in  power  compared  with  them. 

If  you  look  upon  me  as  greater  than  yourself,  take 
rny  advice  and  do  uot  send  your  son  to  Persia.  In 
the  event  of  your  not  altending  to  my  advice ,  such 
circumstances  will  liappen  as  will  make  you  bile  the 
fînger  with  repentance. 

II. 

Lettre  confidentielle  du  Prince  Dost  Maliomed 
Khan  ait   Chef  principal  de   Candahar. 

Cabool,  25  Oclober  1837. 
A  few  days  ago  the  British  Agent  at  Cabool ,  Ale- 
xander  Burnes  received  infoinialion  that  you  are  send- 
ing Mahomed  Omar  Khan  to  Persia,  ■ —  lie  privately 
asked  me  n\  the  following  manner:  —  „Notwilhstan- 
ding  the  friendly  feeling  which  siil)sists  between  the 
English  and  Alfgbaiis  ,  your  brollier  it  appears  is  going 
to  send  lus  sou  to  Mahomed  Shah:  liow  will  it  do  to 
keep  foot  in  two  boals?  If  they  act  by  your  advice 
it  is  far  from  wisdom.  We  (Euglish)  are  looking  for 
the  prospcrily  of  the    household    of  the  AUghans ,    and 
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you  in  relurn  are  doing  such  thîngs.  If  you  say  tliat  1837 
your  brothers  at  Candahar  ai-e  taking  this  step  without 
your  advice,  the  world  will  never  believe  it,  because 
it  is  well  knowu  to  the  Europeans  that  Shah  Shooja 
liad  nearly  taken  the  cily  of  Candahar,  when  you,  being 
of  one  blood,  went  wilh  troops  and  drove  Shah  Shooja 
from  Candahar.  It  is,  however,  possible,  that  thèse 
matters  at  Candahar  are  going  on  without  your  Know- 
ledge." 

]Mr.  Burnes  said  many  things  in  this  style,  and 
really  I  had  no  answer  to  give  him.  Oh,  my  brother, 
if  you  wili  do  thèse  things  without  niy  concurrence, 
what  will  the  people  of  the  world  say  to  it.  We  hâve 
an  eneuiy. 

III. 

Leitî^e  de  Pigent  Britannique  à  Caboul  (^Alexan- 
dre   Burnes)   au    CheJ    de   Kandahar ,    Sirdar 
Kohen  DU  Khan. 

(A.  C.)  Cabool,    24  Oclober  1837. 

I  had  the  great  pleasure  to  receive  your  friendly 
letter,  the  arrivai  of  which  delighted  me  very  mvich. 
What  you  said  ,  that  „by  God  the  feelings  of  friend- 
ship  which  I  entertain  must  correspond  with  those  in 
your  breast,  and  will  strengthen  the  bonds  of  aniity; 
do  not  think  otherwise;"  greatly  pleased  me;  and  I 
hâve  been  looking  forward  to  the  iime  when  I  should 
see  and  know  you,  and  hear  ail  abcut  this  good  dis- 
position from  your  own  mouth. 

It  is  known  to  you  that  I  came  to  this  quarter 
with  good  intentions  towards  ail  parties ,  and  particu- 
larly  to  converse  with  ail  the  members  of  your  family; 
and  I  hâve  received  a  very  friendly  réception  at  Cabool. 

At  this  time  I  hear  from  various  quarters  that  you 
are,  sending  your  son  to  Iran.  When  I  look  to  the 
contents  of  your  letter  and  to  this  step  ,  I  do  not  un- 
derstand  matters ,  and  believe  that  some  person  lias 
been  deceiving  me.  It  is  not  possible  to  hold  two  wa- 
ter  melons  in  one  hand  ;  unanimity  in  famili^s  is  a 
great  source  of  power  ,  family  différences  are  the  cer- 
tain cause  of  evil  ;  and  foreseeing  as  much  as  the  fee- 
ble  intellect  of  man  can  do  into  futurity,  1  see  no 
good    in   the    step    you    now    contemplate  ;    even  I  see 
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1837  that  llie  fruit  of  tlie  malter  will  be  nolliiiig  but  repeii- 
lance  and  loss  ;  and  wishing  you  well  I  liave  thouglit 
it  proper  to  warn  you. 

Let    aie    liear    froin    you    tlial    I    inay    know    you 
couliuue  as  niuch  niy  friend  as  I  am  yours. 


42. 

Convention  entre  la  France  et  la 
Gî'ande- Bretagne  d'une  part  et  la 
Toscane  de  Vautre  part,  dans  le  but 
d'assurer  la  répression  de  la  trcdte 
des  noirs.  Signée  à  Florence  le  24 
Novembre  1837. 

(Colombel  Nouv.  Archives  du   commerce.  1839.  Janvier. 

p.  19). 

Sa  Majesté  le  Roi  des  Français  et  Sa  Majesté  le 
Roi  du  royaume  uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d'Irlande 
ayant  conclu,  le  30  novembre  1831  et  le  22  mars  1833, 
deux  conventions  destinées  à  assurer  la  répression  coni- 
plète  de  la  traite  des  noirs,  Sa  Majesté  le  Roi  des  Fran- 
çais et  Sa  JMejesté  la  Reine  du  royaume  uni  de  la  Grande- 
Bretagne  et  d'Irlande ,  conformément  à  l'article  9  de  la 
première  de  ces  conventions,  qui  porte  que  les  autres 
Etats  maritimes  seront  invités  à  y  accéder,  ont  adressé 
cette  invitation  à  Son  Altesse  Impériale  et  Royale  le 
Grand-Duc  de  Toscane, 

£t  Son  Altesse  Impériale  et  Royale,  animée  des 
mêmes  sentimens,  et  empressée  de  concourir,  avec  ses 
deux  augustes  alliés,  au  même  but  d'humanité,  n'ayant 
pas  hésité  à  accueillir  leur  proposition,  les  trois  Hautes 
Parties  contractantes,  dans  la  vue  d'accomplir  ce  des- 
sein généreux,  et  pour  donner  a  l'accession  de  Son  Al- 
tesse Impériale  et  Royale  le  Grand  -  Duc  de  Toscane, 
ainsi  qu'a  son  acceptation  par  Sa  Majesté  le  Roi  des 
Français  et  par  Sa  Majesté  Britanique,  l'authenticité 
convenable  et  toute  la  solennité  usitée ,  ont  résolu  de 
conclure,  à  cet  effet,  une  convention  formelle,  et  en 
conséquence  ont  nommé  pour  leurs  plénipotentiaires, 
savoir  : 
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Sa  Majesté  le  Roi  des  Français ,  —  M.  Louis-  1837 
Pierre- J^incent-Gabriel  Bellocq^  maître  des  requêtes 
au  Conseil  d'e'tat,  en  service  extraordinaire,  officier  de 
l'ordre  royal  de  la  Le'gion-d'Honneur,  chevalier  de  l'or- 
dre du  Lion -Néerlandais,  ministre  résident  de  Sadite 
Majesté  près    la  Cour  Impériale    et  Royale    de  Toscane; 

Sa  !RIajesté  la  Reine  du  royaume  uni  de  la  Grande- 
Bretagne  et  d'Irlande,  JM.  Ralph  j4bercronibie ^  son 
ministre  résident  près  la  Cour  impériale  et  royale  de 
Toscane  ; 

Et  Son  Altesse  Impériale  et  Royale  le  Grand -Duc 
de  Toscane,  —  le  comte  Victor  Fossonihroni ,  cheva- 
lier de  l'ordre  de  Saint-Etienne  et  grand'  croix  de  celui 
de  Saint-Joseph  de  Toscane,  grand'-croix  de  l'ordre  des 
Saints  Maurice  et  Lazare  de  Sardaigne,  de  ceux  de 
Léopold  d'Autriche,  de  la  Couronne  royale  de  Saxe, 
de  Saint-George  de  Parme,  de  Saint -Ferdinand  et  du 
Mérite  des  Deux-Siciles,  officier  de  l'ordre  royal  delà 
Légion-d'Honneur  de  France,  chambellan,  conseiller 
intime  actuel  d'état,  finances  et  guerre,  secrétaire  d'état, 
ministre  des  affaires  étrangères  et  premier  directeur  des 
gecrétaireries  royales; 

Lesquels ,  après  s'être  communiqué  leurs  pleins 
pouvoirs,  trouvés  en  bonne  et  due  forme ,  sont  con- 
venus des  articles  suivans  : 

Art.  1er.  Son  Altesse  Impériale  et  Royale  le  Grand- 
Duc  de  Toscane  accède  aux  conventions  conclues  et 
signées,  le  30  novembre  1831  et  le  22  mars  1833,  en- 
tre Sa  JNIajesté  le  Roi  des  Français  et  Sa  Majesté  le 
Roi  du  royaume  uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d'Irlande, 
relativement  à  la  répression  de  la  traite  des  noirs,  ainsi 
qu'à  l'annexe  de  la  seconde  convention  ,  contenant  les 
instructions  pour  les  croiseurs,  sauf  les  réserves  et  mo- 
difications exprimées  dans  les  articles  2,  3  et  4  ci-après, 
qui  seront  considérés  comme  additionnels  auxdites  con- 
ventions et  à  l'annexe  susmentionnée,  et  savif  les  diffé- 
rences qui  résultent  nécessairement  de  la  situation  de 
Sou  Altesse  Impériale  et  Royale  le  Grand-Duc  de  Tos- 
cane, comme  partie  accédante  aux  conventions  en  que- 
stion après  leur  conclusion. 

Sa  Majesté  le  Roi  des  Français  et  Sa  Majesté  la 
Reine  du  royaume  uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d'Ir- 
lande, ayant  accepté  ladite  accession,  tous  les  articles 
de  ces  deux  conventions    et   toutes    les    dispositions    de 
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1837  ladite  annexe  seront,  en  conséquence,  censés  avoir  été 
conclus  et  signe's  de  même  que  la  présente  convention, 
directement  entre  Sa  Majesté  le  Roi  des  Français,  Sa 
Majesté  la  Reine  du  royaume  uni  de  la  Grande-Bretagne 
et  d'Irlande,  et  Son  Altesse  Impériale  et  royale  le  Grand- 
duc  de  Toscane. 

Les  trois  Hautes  Parties  contractantes  s'engagent 
et  promettent  réciproquement  d'exécuter  fidèlement,  sauf 
les  réserves  et  modifications  stipulées  par  les  présentes, 
toutes  les  clauses,  conditions  et  obligations  qui  en  ré- 
sultent ;  et,  pour  éviter  toute  incertitude ,  il  a  été  con- 
venu que  les  susdites  conventions,  ainsi  que  Tannexe 
de  la  seconde,  contenant  les  instructions  pour  les  croi- 
seurs ,  seront  insérées  ici  mot  a  mot  ainsi  qu'il  suit  : 

Suivent  la  convention  et  la  convention  sup- 
plémentaire, avec  son  annexe,  conclues  entre  la 
France  et  la  Grande-Bretagne,  lès  30  novembre 
1831  et  22  mars  1833,  relativement  à  la  répres- 
sion du  crime  de  la  traite  des  noirs. 

2.  Il  est  convenu ,  en  ce  qui  concerne  l'article  5 
des  instructions  annexées  à  la  convention  supplémen- 
taire du  22  mars  1833,  que  tous  les  navires  portant 
pavillon  toscan,  et  paraissant,  par  leurs  papiers,  ap- 
partenir à  la  Toscane ,  qui  pourront  être  arrêtés ,  en 
exécution  des  conventions  ci-dessus  transcrites,  par  les 
croiseurs  de  Sa  Majesté  le  Roi  des  Français  ou  de  Sa 
Majesté  la  Reine  du  royaume  uni  de  la  Grande  -  Bre- 
tagne et  d'Irlande,  employés  dans  les  stations  d'Amé- 
rique, d'Afrique  ou  de  Madagascar,  seront  conduits  ou 
envoyés   dans  le  port  de  Livourne. 

3.  Attendu  que  le  débarquement,  dans  le  port  de 
Livourne ,  des  nègres  qui  se  trouveraient  à  bord  des 
bâtimens  portant  pavillon  toscan,  et  paraissant  par  leurs 
papiers  appartenir  a  la  Toscane,  pourrait  entraîner  des 
graves  inconvéniens,  il  est  convenu  que  les  nègres  trou- 
vés à  bord  de  pareils  navires,  arrêtés  par  \n\  croiseur 
françois  ou  britannique  seront  préalablement  débarqués  au 
port  ou  dans  l'endroit  le  plus  rapproché  soit  français  ou 
britannique,  auquel  un  bâtiment  négrier,  sous  le  pa- 
villon de  l'une  de  ces  deux  nations,  trouvé  et  arrêté 
dans  des  circonstances  semblables ,  serait  d'après  les 
susdites  conventions,  envoyé  ou  conduit. 

Seront  considérés  comme  respectivement  indiqués  à 
cet    elfet,    pour    les    croisières     françaises    et   britanni- 
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ques  d'Afrique,   des  Indes  occidentales,    de  Madagascar  1837 
et  du  Brésil ,  les  ports  français  de  la  Corée  de  la  Mar- 
tinique, de  Bourbon  et  de  Cayenne,  ainsi  que  les  ports 
britanniques  de  BalLurst   dans    la  Gambie ,    port   royal 
à  la  Jamaique,  le  cap  de  Bonne-Espérance  et  Déniérary» 

4.  Dans  le  cas  où  Sou  Alt.  Imp.  et  Roy.  le  Grand- 
duc  de  Toscane  ne  trouverait  pas  dans  ses  convenances 
d'anner  sous  son  pavillon  des  croiseurs  pour  la  répres- 
sion de  la  traite,  il  s'engage  néanmoins  a  fournir  aux 
commandans  des  croiseurs  français  et  britanniques  l'au- 
torisation requise  par  l'art.  5.  de  la  convention  du 
30  Novembre  1831,  aussitôt  que  les  noms  et  le  nom- 
bre de  ces  croiseurs  lui  auront  été  notifiés. 

5.  La  présente  convention  sera  ratifiée  et  les  rati- 
fications seront  échangées  à  Florence,  dans  le  délai  de  3 
mois,  ou  plustût  s'il  est  possible. 

En  foi  de  quoi  les  plénipotentiaires  susdénommés 
ont  signé  la  présente  convention  en  trois  originaux,  et 
y  ont  apposé   le    cachet  de  leurs  armes. 

Fait  à  Florence,  le  24  Novembre  1837. 

(L.  S.)     L.  Bellocç. 
(L.  S.)     R.  Abercrombie. 

(L.    S.)       V.    FOSSOMBRONI. 

(L'échange  des  ratifications  s'est  effectuée  à  Flo- 
ïence  ,  le  2  Mars  1838). 


43. 

jicte  additionnel  au  Traité  de  com- 
merce et  de  navigation,  conclu  le 
4    ecera  le     ^g^g    entre    la    Grèce    d'une 

22  ISovembre  ^■^^ 

part  et  la  iSuede  et  la  Norwege  de 
Vautre   part.       Signé    à    Athènes    le 

,_A^   1837. 

20  Juiiiet 

(Publication  officielle  faite  à  Stockholm). 

(Ratifié    par  S.  M.   le  Roi    de  Suède    et  de  Norwege    à 

Stockholm ,    le    1er  Décembre    et   par  S.  M.  le  Roi  de 

la  Grèce  à  Athènes,  le  7  Septembre  1837). 

Afin    de    préciser    et  cocifdéter    quelques-unes  des 

dispositions    du  Traité    de    conunerce    et   de    navigation, 
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1837  sigué  le  22  Novembre  —  4  Décembre  1836  les  pléni- 
potenliaires  de  Sa  Majesté  le  Roi  de  Suède  et  de  Nor- 
wège  et  de  Sa  Majesté  le  Roi  de  la  Grèce ,  savoir  : 
pour  Sa  Maj.  Suédoise  et  Norwègienne,  le  Sieur  Char- 
les Pierre  de  Heideiistam  son  chambellan  et  cliargé  d'af- 
fairet  à  \a  cour  royale  de  Grèce,  et  pour  Sa  IMaj.  Hel- 
lénique, le  Sieur  Chevalier  Ignace  de  Rudhart,  son 
Secrétaire  d'état  au  département  de  sa  maison  royale 
et  des  relations  extérieures  et  président  de  son  conseil 
des  ministres,  nommé  par  Sa  dite  Maj.  par  pleins  pou- 
voii'S  en  bonne  et  due  forme,  sont  convenus  d'ajouter 
au  susdit  Traité,  conclu  et  signé  le  22  Novembre  — 
4  Décembre  1836,  par  le  Sieur  Charles  Pierre  de  Hei- 
denstam  et  par  le  Sieur  Rizo  Neroulos,  alors  Secré- 
taire d'état  au  département  de  la  maison  royale  et  des 
relations  extérieures  de  Sa  Majesté  Hellénique  et  sou 
plénipotentiaire  ,  les  articles  suivans  : 

Art.  1er.  Toutes  les  marchandises  et  objets  de  com- 
merce ,  soit  productions  du  sol  ou  de  l'industrie  du 
royaume  de  la  Grèce ,  soit  de  tout  autre  pays ,  dont 
l'importation  dans  les  ports  des  royaumes  de  Suède  et 
de  Norwège  est  légalement  permise  dans  les  bâtimens 
suédois  et  norwégiens  ,  pourront  légalement  y  être  im- 
portés sur  des  bâtimens  grecs,  de  quelque  lieu  qu'ils 
viennent,  sans  être  assujétis  à  des  droits  plus  forts  ou 
autres  de  quelle  dénomination  que  ce  soit,  que  si  les 
mêmes  marchandises  ou  productions  avaient  été  impor- 
tées dans  des  bâtimens  suédois  et  norwégiens;  et  réci- 
proquement toutes  les  marchandises  et  objets  de  com- 
merce, soit  productions  du  sol  ou  de  l'industi'ie  des  ro- 
yaumes de  Suède  et  de  Norwége,  soit  de  tout  autre 
pays,  dont  l'importation  dans  le  royaume  de  la  Gièce 
est  pernw'se  dans  des  bâtimens  grecs,  pourront  égale- 
ment y  être  importés  sur  des  bâtimens  suédois  et  nor- 
wégiens, venant  d'un  port  quelconque,  sans  être  assu- 
jétis à  des  droits  plus  forts  ou  autres,  de  quelle  dé- 
nomination que  ce  soit,  que  si  ces  niênies  marchandi- 
ses ou  productions  avaient  été  importées  dans  des  ba- 
tin)ens  grecs. 

2.  Toutes  les  marcliandises  et  objets  de  commerce, 
soit  productions  du  sol  ou  de  l'industrie  du  royaume 
de  la  Grèce,  soit  de  tout  autre  pays,  dont  l'exporta- 
tion des  ports  dudit  royauDie  ])our  un  pays  cpielconque 
dans  ses  propres  bâtimens  est  légalement  permise,  pour- 
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ront  de  même  être  exportés  desdits  ports  sur  des  bâ-  1837 
tiniens  suédois  et  norwégiens  sans  être  assujétis  à  des 
droits  plus  forts  au  autres,  de  quelle  dénomination  que 
ce  soit ,  que  si  l'exportation  avait  été  faite  en  des  bâ- 
timens  gi^ecs.  Une  exacte  réciprocité  sera  observée 
dans  les  ports  des  royaumes  de  Suède  et  de  Norwège, 
de  sorte  que  toutes  les  marchandises  et  objets  de  com- 
merce ,  soit  productions  du  sol  ou  de  l'industrie  des 
royaumes  de  Suède  et  de  Norwège ,  soit  de  tout  autre 
pays,  dont  l'exportation  des  ports  desdits  royaumes  pour 
un  pays  quelconque  dans  ses  propres  bâliaiens  est  lé- 
galement pei'mise,  pourront  de  même  être  exportés  des- 
dits ports  sur  des  bâlimens  grecs  sans  être  assujétis  à 
des  droits  plus  forts  ou  autres,  de  quelle  dénomination 
que  ce  soit,  que  si  l'exportation  avait  été  faite  en  des 
bâtimens  suédois  et  norwégiens. 

3.  Les  sujets  des  Hautes  Parties  contractantes  ar- 
rivant avec  leurs  bâtimens  à  l'une  des  eûtes  apparte- 
nant à  l'autre,  mais  ne  voulant  pas  entrer  dans  le  port, 
ou  ,  après  y  être  entrés ,  ne  voulant  décharger  aucune 
partie  de  leur  cargaison,  auront  la  liberté  de  partir  et  de 
poursuivre  leur  voyage  sans  payer  d'autres  droits,  impôts 
ou  charges  quelconques  pour  le  bâtiment  ou  la  cargaison, 
que  les  droits  de  pilotage ,  de  quayage  et  d'entretien 
de  fanaux,  quand  ces  droits  sont  perçus  sur  les  natio- 
naux dans  les  mêmes  cas.  Bien  entendu  cependant 
qu'ils  se  conformeront  toujours  aux  règlemens  et  or- 
donnances concernant  la  navigation  et  les  places  ou 
ports  dans  lesquels  ils  pourront  aborder ,  qui  sont  ou 
seront  eu  vigueur  pour  les  nationaux,  et  qu'il  sera  per- 
mis aux  officiers  des  douanes  de  les  visiter,  de  rester 
à  bord  et  de  prendre  telles  précautions  qui  pourraient 
être  nécessaires  pour  prévenir  tout  commerce  illicite 
pendant  que  les  bâtimens  resteront  dans  l'enceinte  de 
leur  juridiction. 

4.  Il  est  aussi  convenu  que  les  bâtimens  de  l'une 
des  Hautes  Parties  contractantes  ,  étant  entrés  dans  les 
ports  de  l'autre ,  pourront  se  borner  à  ne  déchra-ger 
qu'une  partie  de  leur  cargaison,  selon  que  le  capitaine 
ou  le  propriétaire  le  désirera,  et  qu'ils  pourront  s'en 
aller  librement  avec  le  reste,  sans  payer  de  droits,  im- 
pôts ou  charges  quelconques  que  pour  la  partie  qui 
aura  été  mise  à  terre  et  qui  sera  marquée  et  biffée  sur 
le    manifeste,  qui    contiendra    l'énumération    des    effets 
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1837  dont  le  bâtiment  était  chargé,  lequel  manifeste  devra 
être  présenté  en  entier  à  la  douane  du  lieu  où  le  bâ- 
timent aura  abordé.  Il  ne  sera  rien  payé  pour  la  par- 
tie de  la  cargaison  que  le  bâtiment  remportera  et  avec 
laquelle  il  pourra  continuer  sa  route  pour  un  ou  plu- 
sieurs autres  ports  du  même  pays  et  y  disposer  du  reste 
de  sa  cargaison,  si  elle  est  composée  d'objets  dont  l'im- 
portation est  permise  ,  en  payant  les  droits  qui  y  sont 
applicables  ,  ou  bien  il  pourra  s'en  aller  dans  tout  au- 
tre pays.  Il  est  cependant  entendu  que  les  droits  ,  im- 
pôts ou  charges  quelconques  qui  sont  ou  seront  paya- 
bles pour  les  bâtimens  mêmes,  doivent  être  acquittés 
au  premier  port,  où  ils  rompraient  le  chargement  ou 
en  déchargeraient  une  partie ,  mais  qu'aucuns  droits, 
impôts  ou  charges  pareilles  ne  seront  demandés  de  nou- 
veau dans  les  ports  du  même  pays,  où  lesdits  bâtimens 
pourraient  vouloir  entrer  après  ,  à  moins  que  les  na- 
tionaux ne  soient  sujets  à.  quelques  droits  ultérieurs 
dans  le  même  cas. 

5.  Les  consuls  de  quelque  classe  cpi'ils  soient ,  au- 
ront le  droit  comme  tels  de  servir  de  juges  et  d'arbi- 
tres dans  les  différends  qui  pourraient  s'élever  entre  les 
capitaines  et  les  équipages  des  bâtimens  de  la  nation 
dont  ils  soignent  les  intérêts,  sans  que  les  autorités  lo- 
cales puissent  y  intervenir ,  a  moins  que  la  conduite 
des  équipages  ou  du  capitaine  ne  troublât  l'ordre  ou  la 
tranquillité  du  pays  ,  ou  que  lesdits  consuls  ne  requis- 
sent leur  intervention  pour  faire  exécuter  ou  maintenir 
leurs  décisions. 

Bien  entendu  que  cette  espèce  de  jugement  ou  d'ar- 
bitrage ne  saurait  pourtant  priver  les  parties  conten- 
dantes  du  droit  qu'elles  ont,  à  leur  retour,  aux  autres 
moyens  que  peut  leur  procurer  la  loi  de  leur  patrie. 

6.  Lesdits  consuls  sont  autorisés  à  requérir  l'assi- 
stance des  autorités  locales  pour  l'arrestation ,  la  déten- 
tion et  l'emprisonnement  de  déserteurs  des  navires  de 
guerre  et  marcliands  de  leur  pays  ,  et  ils  s'adresseront 
pour  cet  objet  aux  tribunaux  ,  juges  ou  autres  officiers 
compélens,  et  réclameront  par  écrit  les  déserteurs  sus- 
mentionnés, en  prouvant  par  la  communication  des  re- 
gistres des  navires  ou  rôles  de  l'équipage,  ou  par  d'au- 
tres documens  officiels  ,  que  de  tels  individus  ont  fait 
partie  desdits  équipages,  et  celte  réclamation  ainsi  prou- 
vée, l'extradition  ne  sera   point  refusée. 
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De  tels  déserteurs,  lorsqu'ils  auront  e'ié  arrête's,  1837 
seront  misa  la  disposition  desdits  consuls,  vice-consuls, 
ou  agens,  et  pourront  être  enferme's  dans  les  prisons 
publiques  à  la  re'quisition  et  aux  frais  de  ceux  qui  les 
re'clanient,  pour  être  envoyés  aux  navires  auxquels  ils 
appartenaient  ou  à  d'autres  de  la  même  iialion.  JMais 
s'ils  ne  sont  pas  renvoyés  dans  l'espace  de  trois  mois 
à  compter  du  jour  de  leur  arrestation,  ils  seront  mis 
en  liberté  et  ne  seront  plus  arrêtés  pour  la  même  cause. 

Il  est  entendu  toutefois  que ,  si  le  déserteur  se 
trouvait  avoir  commis  quelque  crime  ou  délit  depuis 
son  débarquement ,  il  pourra  être  sursis  a  son  extra- 
dition jusqu'à  ce  que  le  tribunal,  nanti  de  l'affaire,  aura 
rendu  sa  sentence,  et  celle-ci  ait  reçu  son  exécution. 

7.  Sa  IMajesté  le  Roi  de  Suède  et  de  Norwège  con- 
sent à  ce  que  les  stipulations  du  traité  du  4  décembre  — 
22  novembre  1836  et  du  présent  acte  additionnel  soient 
applicables  dans  toute  leur  plénitude  aux  bâlimens  grecs 
qui  se  rendront,  chargés  ou  non  chargés,  dans  la  co- 
lonie de  Sa  Majesté  suédoise  de  l'île  de  Saint  -  Barthé- 
lémy et  dépendances  aux  Indes  Occidentales,  soit  des 
ports  du  royaume  de  Suède  et  de  Norwège ,  soit  de 
tout  autre  lieu  quelconque  ,  ou  qui  sortiront  de  ladite 
colonie ,  chargés  ou  non  chargés ,  pour  se  rendre  soit 
en  Suède  ou  en  Norwège,  soit  en  tout  autre  lieu  quel- 
conque. 

8.  Les  sept  articles  ci-dessus  auront  la  même  force 
et  vigueur  que  s'ils  étaient  insérés  mot  à  mot  dans  le 
traité  principal. 

Les  plénipotentiaires  sont  également  convenus  de 
prolonger  le  terme  fixé  pour  l'échange  des  ratifications 
du  traité  principal,  de  manière  à  ce  qu'il  aura  lieu  tant 
pour  celui-ci,  que  pour  le  présent  acte,  quatre  mois 
après  la  signature  de  ce  dernier. 

En  foi  de  quoi  ils  ont  signé  le  présent  acte  et  y 
ont  apposé  le  cachet  de  leurs  armes. 

Fait  à  Athènes,  le  7  août  —  20  juillet  1837. 

(L.  S.)  Charles  de  Heidenstam. 
(L.  S.)  Ignace  de  Rudhart, 
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44. 

Treaty  of  Commerce  and  Naviga- 
tion between  the  United  States  of 
America  and  His  Majesty  the  Fiing 
ofGreece.  Concluded  and  signed  at 
London^  on  the  \%  Decembev  1837. 

Acts  and  Resolutions  passed  at  tîie  third  Session 
of  the  25  Congress   of   the  United    States.      Washingt. 

1839.     Appendix  p.   l). 
(Publié  à  Washington    par    une   proclamation   du  Prési- 
dent van  Buren  le  23  Août  1838). 

The  United  States  of  America  and  His  Majesty  the 
Ring  of  Greece,  equally  animated  wi  th  the  sincère  dé- 
sire of  niaintaining  the  relations  of  good  uuderstanding 
which  hâve  hitherto  so  happily  subsisled  between  their 
respective  States;  of  extending  alsô  and  consolidating 
the  conunercial  inlercourse  betwenn  theni;  and  convin- 
ced  that  this  object  can  not  betler  be  acconiplished  than 
by  adopting  the  System  of  an  eutire  freedom  of  navi- 
gation, and  a  perfect  reciprocity,  based  upon  priticiples 
of  equity,  equally  bénéficiai  to  bolh  countries;  bave  in 
conséquence  agreed  to  enter  into  uegotiations  for  the 
conclusion  of  a  Treaty  of  commerce  and  navigation,  and 
for  that  purpose  hâve  appointed  Plenipotentiaries  : 

The  Président  of  the  United  Slates  of  America, 
Andrew  Stevenson,  Envoy  Extraordinary  and  niinister 
Plenijîotentiary  of  the  United  States  uear  the  court  of 
lier  Britannic  Majesty; 

and  His  Majesty  the  King  of  Greece ,  Spiridion 
Tricoupi  Counsellor  of  State  on  spécial  service  ,  His 
Envoy  Extraordinary  and  Minister  Plenipotentiary  near 
the  satne  court,  Grand  Commander  of  the  Royal  order 
of  the  Saviour,  Grand  Cross  of  the  American  order  of 
Isabella  the  Catholic , 

who ,  after  having  exchanged  their  full  powers, 
found  in  good  and  due  fonn ,  hâve  agreed  upon  the 
folio wing  articles: 

Art.  1.     The  citizens    and    subjccts    of   each  of  the 
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Traité  de  Commerce  et  de  Naviga- 
tion  entre  les  Etats-unis  de  l'Amé- 
rique septentrionale  et  Sa  IVLaj,  le  Roi 
de  la  Grèce»  Conclu  et  signé  à  Lon- 
dres, le  ^%  Décembre  1837. 

(Les  ratlBcations  respectives  ont  été  échangées  a.  Lon- 
dres le  ,^-|  Juin  1838  par  AndreNV  Stevenson,  Envoyé  et 
IMinistre  pléuip.  des  Etats-Unis  et  le  Prince  ]Michel  Soiitzo, 
Envoyé  et  Ministre  plénip.  du  Roi  de  la  Grèce ,  au 
nom  de  leurs  gouvernemeus). 

Sa  Majesté  le  Roi  de  la  Grèce  et  les  Etats-unis  de 
l'Amérique,  également  animés  du  désir  sincère  de  main- 
tenir les  rapports  de  bonne  intelligence  qui  ont  si  heu- 
reusement subsisté  jusqu'ici,  entre  leurs  Etats  respectifs, 
et  d'en  étendre  et  consolider  les  relations  commerciales, 
et  convaincus  que  cet  objet  ne  saurait  élre  mieux  rempli 
qu'en  adoptant  le  système  d'une  entière  liberté  de  na- 
vigation et  d'une  parfaite  réciprocité,  basée  sur  des 
principes  d'équité  également  avantageux  aux  deux  pays; 
sont  en  conséquence  convenus  d'entrer  en  négociation 
pour  conclure  un  Traité  de  commerce  et  de  navigation, 
et  ont  nommé  à  cet  effet  des  plénipotentiaires: 

Sa  IMajesté  le  Roi  de  la  Grèce  le  Sieur  Spiridîon, 
Tricoupi,  son  conseiller  d'Etat  en  service  extraordinaire, 
son  Envoyé  extraordinaire  et  Ministre  plénipotentiaire 
près  la  cour  de  Sa  IMajesté  Britannique,  Grand  Com- 
mandeur de  l'ordre  royal  du  Sauveur  Grand-Croix  de 
l'ordre  américain,  d'Isabelle  la  catholique; 

Et  le  Président  des  Etats-unis  d'Amérique,  Andrew 
Stevenson,  Envoyé  extraordinaire  et  Ministre  plénipo- 
tentiaire des  Etats-unis  près  la  même  cour  ; 

lesquels  après  avoir  échangé  leurs  pleins  pouvoirs 
trouvés  en  bonne  et  due  forme,  ont  arrêté  les  articles 
suivaus : 

Art.  1.     Les  citoyens  et  sujets  de  chacune  des  deux 
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1837  tvvo  liigh  contracting  parties ,  inay  with  ail  security  for 
their  persous,  vessels  and  cargoes,  freely  enter  tlie  ports» 
jolaces  and  rivers  of  the  territories  of  the  other, 
Svherever  foreign  commerce  is  permilted.  Tliey  sball 
be  at  liberly  to  sojourn  aud  réside  in  ail  parts  what- 
soever  of  said  territories;  lo  rent  aud  occupy  lionses 
and  ware-liouses  for  tlieir  commerce,  and  lliey  sliall 
enjoy  generally  tbe  most  entire  security  and  protection 
in  their  mercantile  transactions,  on  condition  of  their 
submitting  to  the  lî^vs  and  ordinances  of  the  respective 
countries. 

Art.  2.  Greek  vessels,  arriving  either  laden  or  in 
ballast,  into  the  ports  of  the  United  States  of  America, 
from  whatever  place  they  inay  corne,  shall  be  treated, 
on  their  entrance  ,  diiring  their  stay,  and  al  their  de- 
parture ,  upon  the  same  footing  as  national  vessels ,  co- 
ming  from  the  same  place  ,  with  respect  to  the  duties 
of  tonnage,  light-houses,  pilotage  and  port  charges,  as 
well  as  to  the  perqiiisites  of  public  officers  and  of  ail 
olher  duties  or  charges  of  whatever  kind  or  dénomina- 
tion, levied  in  the  uame  or  to  the  profit  of  the  govern- 
inent,  the  local  authorities,  or  any  private  establish- 
ment what  soever. 

And  reciprocally ,  the  vessels  of  the  United  States 
of  America,  arriving  either  laden  or  in  ballast,  into  the 
ports  of  the  Kingdom  of  Greece ,  from  whatever  place 
they  may  corne,  shall  be  treated,  on  their  entrance  du- 
ring  their  stay,  and  at  their  departure,  upon  the  same 
footing  as  national  vessels,  coming  from  the  same  place, 
with  respect  to  the  duties  of  tonnage,  light-houses,  pi- 
lotage and  port  charges  as  well  as  to  the  perquisites 
of  public  officers,  and  ail  other  duties  and  charges,  of 
whatever  kind  or  dénomination  ,  levied  in  the  name  or 
to  the  profil  of  the  governmcnt,  the  local  authorities 
or  of  any  private  establisluuents  whatsoever. 

Art.  3.  AU  that  may  be  lawfully  imporled  into 
the  Kingdom  of  Greece,  in  Greek  vessels,  may  also  be 
thereinto  imported  in  vessels  of  the  United  States  of 
America,  from  whatever  jilace  they  may  corne,  without 
paying  ollier  or  highcr  duties  or  charges,  of  whatever 
kind  or  dénomination  ,  levied  in  the  uame  or  to  the 
profit  of  the  government ,  the  local  autliorilies,  or  of 
any  private  establishments  whatsoever,  than  if  impor- 
ted iu  national  vessels. 
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liantes  parties  contractantes,  pourront  avec  toute  su-  1837 
rele'  pour  leurs  personnes,  vaisseaux  et  cargaisons,  ab- 
order librement  dans  les  ports,  places  et  rivières  d^s 
teri'itoires  de  l'autre,  partout  où  le  commerce  e'tranger 
est  permis  ;  ils  pourront  s'y  arrêter  et  re'sider  dans 
quelque  partie  que  ce  soit,  des  dits  territoires;  y  louer 
et  occuper  des  maisons  et  des  magazins  pour  leur  com- 
merce ,  et  jouiront  généralement  de  la  plus  entière  sé- 
curité et  protection  pour  les  affaires  de  leur  négoce,  a 
charge  de  se  soumettre  aux  lois  et  ordonnances  des 
pays   respectifs. 

Art.  2.  Les  bâtimens  Grecs  qui  arriveront  sur 
leur  lest,  ou  chargés  dans  les  ports  des  Etats-unis  d'Amé- 
rique, de  quelque  lieu  qu'ils  viennent,  seront  traités 
à.  leur  entrée,  pendant  leur  séjour,  et  à  leur  sortie, 
sur  le  même  pied  que  les  bâtimens  nationaux  venant 
de  même  lieu  par  rapport  aux  droits  de  tonnage,  de 
fanaux  de  pilotage  et  de  port,  ainsi  qu'aux  vacations 
des  officiers  publics  et  à  tout  autre  droit  ou  charge, 
de  quelque  espèce  ou  dénomination  que  ce  soit,  perçus 
au  nom  ou  profit  du  gouvernement,  des  administrations 
locales ,  ou  d'établissemeus  particuliers  quelconques  : 

Et  réciproquement  les  bâtimens  des  Etats-unis  d'Amé- 
rique, qui  arriveront  sur  leur  lest,  ou  chargés  dans 
les  ports  du  Royaume  de  la  Grèce,  de  quelque  lieu 
qu'ils  viennent,  seront  traités  à  leur  entrée,  pendant 
leur  séjour  et  à  leur  sortie  ,  sur  le  même  pied  que  les 
bâtimens  nationaux,  venant  du  même  lieu  par  rapport 
aux  droits  de  tonnage,  de  fanaux,  de  pilotage  et  de 
port ,  ainsi  qu'aux  vacations  des  officiers  publics  et  à 
tout  autre  droit  ou  charge,  de  quelque  espèce  ou  dé- 
nomination que  ce  soit,  perçus  au  nom  ou  profit  du 
gouvernement  des  administrations  locales,  ou  d'établis- 
semens  particuliers  quelconques. 

Art.  3.  Tout  ce  qui  pourra  légalement  être  im- 
porté dans  les  Etats-unis  d'Amérique,  par  bâtimens  des 
dits  Etats,  pourra  également  y  être  importé  par  bâti- 
mens grecs,  de  quelque  lieu  qu'ils  viennent,  sans  payer 
d'autres  ou  plus  hauts  droits  ou  charges  ,  de  quelque 
espèce  ou  dénomination  que  ce  soit ,  perçus  au  nom 
ou  au  profit  du  gouvernement,  des  administrations  lo- 
cales ou  d'établissemens  particuliers  quelconques,  cjue 
si  l'importation  avait  lieu  en  bâtimens  nationaux. 
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1837  And  recîprocally ,    ail   tliat  may  be  lawfully  impor- 

ted  into  tlie  United  Slates  of  America,  in  vessels  of  the 
said  States  ,  may  also  be  thereinto  imported  in  Greek 
vessels,  from  whatever  place  they  may  corne,  without 
paying  other  or  higher  diities  or  charges  of  whatever 
kind  or  dénomination,  levied  in  the  name  or  to  the 
profit  of  the  government,  the  local  authorities ,  or  of 
any  private  establishments  wliatsoever,  than  if  imported 
iu  national  vessels. 

Art.  4.  Ail  that  may  lawfully  exported  from  the 
Kingdom  of  Greece,  in  Greek  vessels,  may  also  be  ex- 
ported  therefrom  in  vessels  of  the  United  Slates  of 
America,  without  paying  other  or  higher  duties  or  char- 
ges, of  whatever  kind  or  dénomination,  levied  in  tlie 
iianie  or  to  the  profit  of  the  government,  the  local  au- 
thorites ,  or  of  any  private  establishments  whatsoever, 
than  if  exported  in  national  vessels. 

And  recîprocally,  ail  that  may  lawfully  exported 
from  the  United  States  of  America,  in  vessels  of  tlie 
said  Slates  ,  may  also  be  exported  therefrom  in  Greek 
vessels,  without  paying  other  or  higher  duties  or  char- 
ges, of  whatever  kind  or  dénomination,  levied  in  tlie 
name  or  to  tlie  profit  of  the  government,  the  local  au- 
thorities, or  of  any  private  establishments  whatsoever, 
than  if  exported  in  national  vessels. 

Art.  5.  It  is  expressly  understood,  that  the  fore- 
goîng  second  ,  third  and  fourth  articles  are  not  applica- 
ble to  the  coaslwise  navigation  from  one  port  of  the 
Ringdom  of  Greece  ,  to  another  port  of  the  said  king- 
dom, nor  to  the  navigation  from  one  port  of  the  Uni- 
ted Slates  of  America  to  another  port  of  the  said  Sta- 
tes; which  navigation  each  of  the  two  high  contracling 
parties  raserves  to  itself. 

Art.  6.  Each  of  the  two  high  contracling  parties, 
engages  not  to  grant  in  ils  purchases,  or  in  those  which 
might  be  made  by  companies  or  agents,  acling  in  ils 
jiame,  or  under  ils  aulhority,  any  préférence  to  impor- 
tations made  in  ils  own  vessels  ,  or  in  those  of  a  third 
power,  over  those  made  in  the  vessels  of  the  olher  con- 
tracling party. 

Art.  7.     The   two    high   conlracting  parties  engage 
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Et  réciproquement  tout  ce  qui  pourra  légalement  1837 
être  importé  dans  le  Royaume  de  la  Grèce  par  bâti- 
inens  grecs,  pourra  légalement  y  être  importé,  par  bâ- 
timens  des  Etats-unis  d'Amérique,  de  quelque  lieu,  qu'ils 
viennent,  sans  payer  d'autres  ou  plus  hauts  droits  ou 
charges,  de  quelque  espèce  ou  dénomination  que  ce  soit, 
perçus  au  nom  ou  au  profit  du  gouvernement,  des  ad- 
ministrations locales  ou  d'établissemens  particuliers  quel- 
conques, que  si  l'importation  avait  lieu  en  bâtimens 
nationaux. 

Art.  4.  Tout  ce  qui  pourra  légalement  être  ex- 
porté des  Etats-unis  d'Amérique  par  bâtimens  des  dits 
Etats,  pourra  également  en  être  exporté  par  bâtimens 
grecs,  sans  payer  d'autres  ou  plus  hauts  droits  ou  cliar- 
ges ,  de  quelque  espèce  ou  dénomination  que  ce  soit, 
perçus  au  nom  ou  au  profit  du  gouvernement,  des  ad- 
ministrations locales  ou  d'établissemens  particuliers,  quel- 
conques, que  si  l'exportation  avait  lieu  eu  bâtimens  na- 
tionaux. 

Et  réciproquement,  tout  ce  qui  pourra  légalement 
être  exporté  du  royaume  de  la  Grèce  par  bâtimens  grecs, 
pourra  également  en  être  exporté  par  bâtimens  des 
Etats-unis  d'Amérique,  sans  payer  d'autres  ou  plus  hauts 
droits  ou  charges,  de  quelque  espèce  ou  dénomination 
que  ce  soit,  perçus  au  nom  ou  au  profit  du  gouverne- 
inent,  des  administrations  locales  ou  d'établissemens  par- 
ticuliers quelconques,  que  si  l'exportation  avait  eu  lieu 
eu  bâtimens  nationaux. 

Art.  5.  Il  est  expressément  entendu,  que  les  arti- 
cles précédens,  deux,  trois  et  quatre,  ne  sont  point 
appliquables  à  la  navigation  de  côte,  ou  de  cabotage 
d'un  port  des  Etats-unis  d'Amérique  à  un  autre  port 
des  dits  Etats,  ni  à  la  navigation  d'un  port  du  Royaume 
de  la  Grèce  à  un  autre  port  du  même  Royaume,  navi- 
gation que  chacune  des  deux  hautes  parties  contractan- 
tes se  réserve. 

Art.  6.  Chacune  des  deux  hautes  parties  contrac- 
tantes s'engage  à  ne  donner  dans  ses  achats  ou  dans 
ceux  qui  seraient  aits  par  des  compagnies  ou  des  agens 
agissant  en  sou  nom  ou  sous  son  autorité  aucune  pré- 
férence aux  importations  faites  par  ses  bâtimens  ou  par 
ceux  d'une  nation  tierce  sur  celles  faites  dans  les  bâti- 
mens de  l'autre  partie  contractante. 

Art.  7.     Les  deux  hautes  parties  contractantes  s'en- 
Nouu»  Série.     Tom.  TT,  U 
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1837  not  to  impose  iipon  tlie  navigation  bet\A'een  tlieir  re- 
spective territories,  in  ihe  vessels  of  eilher,  any  tonnage 
or  olher  duties  of  any  kiiid  or  dénomination,  which 
sball  be  bigber  or  otber  tban  tbose  wbicb  sball  be  im- 
posed  on  every  otber  navigation ,  except  that  wbicb 
tbey  bave  reserved  to  tbemselves  respectively ,  by  tbe 
fîfib  article  of  tbe  présent  Treaty. 

Art.  8.  Tbere  sball  not  be  establisbed  in  tbe  King- 
dom  of  Greece ,  upou  tbe  prodncts  of  tbe  soil  or  in- 
dustry  of  tbe  United  States  of  America,  any  probibi- 
tion  or  restriction  of  importation  or  exportation  ,  nor 
any  duties  of  any  kind  or  dénomination  wbatsoever, 
unless  sucb  probibitions  or  restrictions  and  duties  sball 
likewise  be  establisbed  iipon  articles  of  a  like  nature, 
tbe  growtli  of  any  otber  country. 

And  reciprocally ,  tbere  sball  not  be  establisbed  iu 
tbe  United  States  of  America,  upon  tbe  producls  of  tbe 
soil  or  industry  of  tbe  Ringdom  of  Greece,  any  probi- 
bition  or  restriction  of  importation  or  exportation  ,  nor 
any  duties  of  any  kind  or  de  nomination  wbat  soever, 
unless  sucb  probibitions  or  restrictions  and  duties  sbali 
likewise  be  establisbed  upon  articles  of  a  like  nature, 
tbe  growtb  of  any  otber  country. 

Art.  9.  AU  privilèges  of  transit,  and  ail  bounties 
and  drawbacks  wbicb  may  be  allowed  witbin  tbe  ter- 
ritories of  one  of  tbe  bigli  contracliug  parties ,  upon 
tbe  importation  or  exportation  of  any  article  wbatsoe- 
ver, sball  likewise  be  allowed  on  tbe  articles  of  like 
nature  tbe  products  of  tbe  soil  or  industry  of  tber  con- 
tracting  parly  and  on  the  importations  and  exportations 
niade  in  its  vessels. 

Art.  10.  The  subjects  or  citizens  of  one  of  tbe 
liigb  contracting  parties,  arriving  witb  tbeir  vessels  ou 
tbe  coasts  belonging  to  tbe  otlier,  but  not  wisbing  to 
enter  tbe  port;  or  after  baving  entered  tberein ,  not 
wisbing  to  unload  any  part  of  ibeir  cargo  ,  sball  be  at 
liberty  to  départ  and  continue  their  voyage  witbout  pay- 
ing  any  otber  duties,  imposts  or  cbarges  wbatsoever, 
for  tbe  vessel  and  cargo,  tban  tbose  of  pilotage,  wbar- 
fage ,  and  for  tbe  support  of  ligblliouses  wben  sucb 
duties  sball  be  levied,  on  national  vessels  in  similar  ca- 
ses. It  is  understood  bowever,  tbat  tbey  sball  always 
conform  to  sucb  régulations  and  ordinances  concerning 
navigation  in  tbe  places  and  ports  which  tbey  enter,  as 
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gagent  à  ne  pas  établir  sur  la  navigation  entre  leurs  1837 
territoires  respectifs,  par  les  bâtiinens  de  l'une  ou  de 
l'autre,  des  droits  de  tonnage  ou  autres  de  quelque 
espèce  ou  dénomination  que  ce  soit  ,  plus  hauts  ou  au- 
tres que  ceux  qui  seront  établis  sur  toute  autre  navi- 
gation ,  excepté  celle  c[u'elles  se  sont  respectivement  ré- 
servée par  l'article  cinque  du  présent  Traité. 

Art.  8.  Il  ne  pourra  par  être  établi  dans  les  Etats- 
unis  d'Amérique,  sur  les  productions  du  sol  ou  de  l'in- 
dustrie du  la  Grèce  ,  aucune  prohibition  ou  restriction 
d'importation  ou  d'exportation,  ni  aucuns  droits,  de 
quelque  espèce  ou  dénomination  que  ce  soit ,  qu'autant 
que  ces  prohibitions  ou  restrictions  et  ces  droits  seraient 
également  établis  sur  les  objets  de  même  nature  prove- 
nant de  tout  autre  contrée. 

Et  réciproquement  ,  il  ne  pourra  être  établi  dans 
le  Royaume  de  la  Grèce,  sur  les  productions  du  sol 
ou  de  l'industrie  des  Etats-unis  d'Amérique  aucune  pro- 
hibition ou  restriction  d'importation  ou  d'exportation, 
ni  aucun  droit,  de  quelque  espèce  ou  dénomination  que 
ce  soit,  qu'autant  que  ces  perhibitions  ou  restrictions 
et  ces  droits  seraient  également  établis  sur  les  objets 
de  môme  nature,  provenant  de  toute  autre  contrée. 

Art.  9.  Toute  faculté  d'entrepût  et  toute  prime  et 
remboursement ,  de  droits  qui  seraient  accordés  dans 
les  territoires  d'une  des  hautes  parties  contractantes,  a 
l'importation  ou  à  l'exportation  de  quelque  objet  que 
ce  soit,  seront  également  accordés  aux  objets  de  même 
nature,  produits  du  sol  ou  de  l'industrie  de  l'autre  par- 
tie contractante,  et  aux  importations  et  exportations  fai- 
tes dans  ses  bâtimens. 

Art.  10.  Les  citoyens  ou  sujets  de  l'une  des  hau- 
tes parties  contractantes,  arrivant  avec  leur  bâtimens  à 
l'une  des  ctîtes  appartenant  à  l'autre,  mais  ne  voulant 
pas  entrer  dans  le  port,  ou  ,  après  y  être  entrés  ne 
voulant  décharger  aucune  partie  de  leur  cargaison  ,  au- 
ront la  liberté  de  partir  et  de  poursuivre  leur  voyage, 
sans  payer  d'autres  droits ,  impots  ou  charges  quelcon- 
ques, pour  le  bâtiment  ou  la  cargaison,  que  les  droits 
de  pilotage,  de  quayage,  et  d'entretien  de  fanaux,  quand 
ces  droits  sont  perçus  sur  les  bâtimens  nationaux  dans 
les  mêmes  cas.  Bien  entendu  cependant  qu'ils  se  con- 
forment toujours  aux  règlemens  et  ordonnances  concer- 
nant la  navigation   et  les  places  ou    les    ports    dans  les- 
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1837  are  oi*  shall  be  in  force  wilh  regard  to  national  vessels, 
and  tJiat  the  ciistonihouse  officers  shall  be  peruiilted  lo 
visit  them ,  to  reniain  on  board ,  and  to  lake  ail  such 
précautions  as  may  be  necessary  to  preveut  ail  unlaw- 
ful  coiiinierce,  as  long  as  the  vessels  shall  remaiii  within 
the  liniitG  of  their  jurisdictiou. 

Art.  11.  It  is  fiirther  agreed,  that  the  vessels  of 
one  of  the  high  coutractiug  parties  ,  having  entered  iu 
the  ports  of  the  other,  will  be  perniitted  to  confine 
theinselves  to  unloading  such  part  only  of  their  cargoes 
as  the  captain  or  owner  inay  wish ,  and  that  they  may 
freely  départ  with  the  reniainder  ,  without  paying  auy 
duties,  imposts  or  charges  whatsoever,  except  for  that 
part  which  shall  hâve  been  landed  and  w^hich  shall  be 
marked  upon  aud  erased  froni  the  manifest  exhibiting 
the  enunieration  of  the  articles  with  vv^hich  the  vessel 
Avas  laden  ;  which  manifest  shall  be  presented  entire  at 
tiie  cuslomhouse  of  the  place ,  where  the  vessel  shall 
liave  be  entered.  Nothing  shall  be  paid  on  that  part 
of  the  cargo,  which  the  vessel  shall  carry  away,  and 
with  which  it  may  continue  its  voyage  to  one  or 
several  other  ports  of  the  same  country,  there  to  dis- 
pose of  the  reniainder  of  its  cargo  ,  if  composed  of  ar- 
ticles whose  importation  is  permilted  on  paying  the 
dulies  chargeable  upon  it ,  or  it  may  proceed  to  any 
other  cojintry.  It  is  understood  however  ,  that  ail  du- 
ties, imposts  or  charges  whatsoever,  which  are  or  may 
become  chargeable  upon  the  vessels  themselves ,  must 
be  paid  at  the  first  port  where  they  shall  break  bulk 
or  uniade  part  of  their  cargoes;  but  that  no  duties, 
imposts  or  charges  of  the  same  descriptioj)  shall  be  de- 
nianded  anew  in  the  ports  of  the  same  country,  which 
such  vessels  may  aftervvards  wisli  to  enter,  unless  na- 
tional vessels  be  ia  similar  cases  subject  to  some  ulle- 
rîor  duties. 

Art.  12.  Each  of  the  high  contracting  parties 
grants  to  the  other  the  privilège  of  appointing  in  its 
commercial  ports  and  places  ,  Consuls  ,  Vice  -  Consuls 
and  commercial  Agents,  who  shall  enjoy  the  full  pro- 
tection and  receive  every  assistance  necessary  for  the 
due  exercise  of  their  funclions;  but  it  is  expressly  de- 
clared  that  in  case  of  illégal  or  injproper  conduct  with 
respect  lo  the  laws  of  the  country,  iu  which  said  Cou- 
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quels  ils  pourront  aborder,  qui  sont  ou  seront  en  vl-  1837 
gueur  pour  les  bâtimens  nationaux,  et  qu'il  sera  per- 
mis aux  officiers  des  douanes  de  les  visiter,  de  rester 
à  bord,  et  de  prendre  telles  pre'cautions  qui  pourraient 
être  nécessaires  pour  prévenir  tout  commerce  illicite, 
pendant  que  les  bâtimens  resteront  dans  l'enceinte  de 
leur  jurisdiction. 

Art.  11.  Il  est  aussi  convenu  que  les  bâtimens  de 
l'une  des  hautes  parties  contractantes,  étant  entré  dans 
les  ports  de  l'autre,  pourront  se  borner  à  ne  déchar- 
ger qu'une  partie  de  leur  cargaison ,  selon  que  le  capi- 
taine ou  propriétaire  le  désirera,  et  qu'ils  pouront  s'en 
aller  librement  avec  le  reste ,  sans  payer  de  droits,  im- 
pôts ou  charges  quelconques,  que  pour  la  partie  qui 
aura  été  mise  à  terre,  et  qui  sera  marquée  et  biflee 
sur  le  manifeste,  qui  contiendra  l'énumération  des  ef- 
fets dont  le  bâtiment  était  chargé,  lequel  manifeste  de- 
vra être  présenté  en  entier  à  la  douane  du  lieu  où 
le  bâtiment  aura  abordé.  Il  ne  sera  rien  payé  pour  la 
partie  de  la  cargaison  que  le  bâtiment  remportera  et 
avec  laquelle  il  pourra  continuer  sa  route  pour  un  ou 
plusieurs  autres  ports  du  même  pays  ,  et  y  disposer  du 
reste  de  sa  cargaison,  si  elle  est  composée  d'objets  dont 
l'importation  est  permise ,  en  payant  les  droits  c|ui  y 
sont  applicables  ,  où  bien  il  pourra  s'en  aller  dans  tout 
autre  pays.  Il  est  cependant  entendu  que  les  droits, 
imputs  ou  charges  quelconques  qui  sont  ou  seront  paya- 
bles pour  les  bâtimens  mêmes,  doivent  être  acquittés 
au  premier  port  où  ils  rompéraient  le  chargement  ou 
en  déchargeraient  une  partie,  mais  qu'aucuns  droits,  im- 
pôts ou  charges  pareils  ne  seront  demandés  de  nou- 
veau, dans  les  ports  du  même  pays,  où  les  dits  bâti- 
mens pourraient  vouloir  entrer,  après,  à  moins  que  les 
bâtimens  nationaux  ne  soient  sujets  à  quelques  droits 
ultérieurs  dans  le  même  cas. 

Art.  12.  Chacune  des  hautes  parties  contractantes 
accorde  à  l'autre  le  faculté  d'entretenir  dans  ses  ports 
ou  places  de  commerce ,  des  Consuls ,  Vice-Consuls  ou 
Agens  de  commerce,  qui  jouiront  de  toute  la  protection 
et  recevront  toute  l'assistance  ,  nécessaire  pour  remplir 
duement  leurs  fonctions;  mais  il  est  expressément  dé- 
claré que  dans  le  cas  d'une  conduite  illégale  ou  impro- 
pre envers  les  lois  ou    le  gouvernement   du    pays    dans 
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1837  suis,  Vice-Consuls  or  commercial  agents  sliall  réside, 
tliey  niay  he  prosecuted  and  puuislied  conformably  to 
ihe  laws  and  dejDrived  of  the  exercise  of  their  functions 
by  the  offended  government,  which  sliall  acquaint  ihe 
olher  witH  ils  molives  for  liaving  thiis  acted  ;  it  being 
understood  liowever,  that  ihe  archives  and  documents 
relative  to  the  afFairs  of  the  consulale  shall  be  exempt 
from  ail  search ,  and  shall  be  carefully  preserved  under 
the  scals  of  the  Consuls,  Vice -Consuls  or  commercial 
Agents,  and  of  the  authority  of  the  place  where  they 
may  réside. 

The  Consuls,  Vice-Consuls  or  commercial  Agents, 
or  the  persous  duly  authorized  to  supply  their  places, 
shall  hâve  the  right  as  such  ,  to  sit  as  judges  and  ar- 
bitrators  in  such  différences  as  may  arise  between  the 
captains  and  crew^s  of  the  vessels  belonging  to  the  na- 
tion w^hose  interests  are  committed  to  their  charge, 
without  the  interférence  of  the  local  authorities  ,  unless 
the  conduct  of  the  crews  or  of  the  caplain  ,  should  di- 
sturb  the  order  or  tranquillity  of  the  country;  or  the 
said  Consuls,  Vice-Consuls  or  commercial  Agents  should 
require  their  assistance  to  cause  their  décisions  to  be 
caried  into  effect  or  supported.  It  is  however  under- 
stood,  that  this  species  of  judgment  or  ai'bilration  shall 
not  deprive  the  contending  parties  of  the  right  they 
hâve,  to  resort,  on  their  returu,  to  the  judicial  autho- 
rity of  their  coiinlry. 

Art.  13.  The  said  Consuls,  Vice-Consuls  or  com- 
mercial Agents  are  authorized  to  require  the  assistance 
of  the  local  authorities,  for  the  arrest,  détention  and 
inprisonment  of  the  deserters  from  the  ships  of  war 
and  merchant  vessels  of  their  country,  and  for  this  pur- 
pose  they  shall  apply  to  the  compétent  tribunals,  judges 
and  of/icers,  and  shall  in  wriling  demand  said  deser- 
ters proving  by  the  exhibition  of  the  registers  of  the 
vessels,  the  rolls  of  the  crews,  or  by  olher  officiai  do- 
cuments ,  that  such  individuals  formed  part  of  the 
crews,  and  on  this  réclamation  being  thus  subslanliated, 
the  surrender  shall  not  be  refused.  Such  deserters, 
when  arrested  ,  shall  be  placed  at  the  disposai  of  the 
said  Consuls  ,  Vice-Consuls  or  commercial  Agents,  and 
may  be  confined  in  the  public  pinsons  at  the  request 
nncl  cost  of  tliose  who  claim  thcm,  in  order  to  be  sent 
to  the  vessels ,    to    which  thoy  belonged  or  to  olhcrs  of 
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lequel  les  dits  Consuls,  Vice-Consuls  ou  Agens  de  coui-  1837 
inerce  résideraient ,  ils  pourront  être  poursuivis  et  jau- 
nis conformément  aux  lois  et  privés  de  l'exercice  de 
leurs  fonctions  par  le  gouvernement  offensé,  qui  fera 
connaitre  à  l'autre  ses  motifs  pour  avoir  agi  ainsi,  bien 
entendu  cependant  que  les  archives  et  documeus  rela- 
tifs aux  affaires  du  Consulat  seront  à  l'abri  de  toute 
recherche,  et  devront  être  soigneusement  conservés  sous 
le  scellé  des  Consuls,  Vice -Consuls  ou  agens  commer- 
ciaux, et  de  l'autorité  de  l'endroit  où  ils  résideraient. 

Les  Consuls,  Vice -Consuls  et  agens  commerciaux 
ou  ceux  qui  seraient  duement  autorisés  à  les  supléer, 
auront  le  droit  comme  tels  de  servir  de  juges  et  d'ar- 
bitres dans  les  différends  qui  pourraient  s'élever  entre 
les  capitaines  et  les  équipages  des  bâtimens  de  la  na- 
tion dont  ils  soignent  les  intérêts,  sans  que  les  autorités 
locales  puissent  y  en  eutrevenir,  à  moins  que  la  con- 
duite des  équipages  ou  du  capitaine  ne  troublât  l'or- 
dre ou  la  tranquillité  du  pays,  ou  que  les  dits  Con- 
suls, Vice-Consuls  ou  Agens  commerciaux  ne  requisent 
leur  intervention  pour  faire  exécuter  ou  maintenir  leurs 
décisions.  Bien  entejidu  que  cette  espèce  de  jugement 
ou  d'arbitrage  ne  saurait  pourtant  priver  les  parties 
contendantes  du  droit  qu'elles  ont  à  leur  retour  de  re- 
courir aux  autorités  judiciaires  de  leur  patrie. 

Art.  13.  Les  dits  Consuls,  Vice-Consuls  ou  agens 
commerciaux  seront  autorisés  à  réquérir  l'assistance  des 
autorités  locales  pour  l'arrestation,  la  détention  et  l'em- 
prisonnement de  déserteurs  de  navires  de  guerre  et 
marchands  de  leur  pays ,  et  ils  s'addresseront  pour  cet 
objet  aux  tribunaux,  juges  et  officiers  compétens  et  ré- 
clameront par  écrit  les  déserteurs  sus  mentionnés  ,  en 
prouvant  par  la  communication  des  registres  des  navi- 
res ou  rôles  de  l'équipage ,  ou  par  d'autres  documens 
officiels  que  de  tels  individus  ont  fait  partie  des  dits 
équipages,  et  cette  réclamation  ainsi  prouvée,  l'extradi- 
tion ne  sera  point  réfusée. 

De  tels  déserteurs  lorsqu'ils  auront  été  arrêtés,  se- 
ront mis  à  la  disposition  des  dits  Consuls,  Vice  -  Con- 
suls ou  Agens  commerciaux ,  et  pourront  être  enfermés 
dans  les  prisons  publiques  à  la  réquisition  et  aux  frais 
de  ceux  qui  les  réclament,    pour   être  envoyés  aux  na- 
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1837  tlie  same  couiitiy.  But  if  not  sent  back  within  tlie 
space  of  two  inoi;ths  ,  rekoning  from  ihe  day  of  their 
arrest,  they  shall  be  set  at  liberty ,  and  shall  not  be 
again  arrested  for  the  same  cause. 

It  is  understood  however ,  that  if  the  déserter 
should  be  found  to  hâve  coniniitted  any  crime  or  of- 
feiice,  his  surrender  niay  be  delayed  until  the  tribunal 
belore  which  the  case  shall  be  depending,  shall  hâve 
pronounced  its  sentence,  and  such  sentence  shall  hâve 
been  carried  into  efTect. 

Art.  14.  in  case  any  vessel  of  one  of  the  high  contrac- 
ting  parties  shall  hâve  been  stranded  or  shipwrecked,  or 
shall  hâve  sufFered  any  other  damage  on  the  coast  of  the 
dominions  of  the  other,  every  aid  and  assistance  shall 
be  given  to  the  persons  shipwrecked  or  in  danger,  and 
passporls  shall  be  granled  to  them  to  return  to  their 
country.  The  shipwrecked  vessels  and  merchandise,  or 
their  proceeds ,  if  the  same  shall  hâve  been  sold  ,  shall 
be  restored  to  their  owners  or  to  those  entilled  thereto, 
if  claimed  wilhin  a  year  and  day,  upon  paying  such 
costs  of  salvage  as  would  be  paid  by  national  vessels, 
in  the  same  circumslances ,  and  the  salvage  companies 
shall  not  compel  the  acceptance  of  their  services,  except 
in  ihe  same  cases ,  and  after  the  same  delays  as  shall 
be  granted  to  the  captains  and  crews  of  national  ves- 
sels. IMorcover  the  respective  governments  will  take 
care  that  thèse  companies  do  not  commit  any  vexatious 
or  arbitrary  acts. 

Art.  15.  It  is  aggreed  that  vessels  arriving  direclly 
from  the  Kingdom  of  Greece  at  a  port  of  the  United 
States  of  America  or  from  the  United  States,  at  a  port 
within  the  dominions  of  His  Mejesty,  the  King  of 
Greece  and  provided  with  a  bill  of  health ,  granted  by 
an  officer  hawing  compétent  power  to  that  elfect,  at 
the  port  vvhence  such  vessels  shall  hâve  sailed,  seltiiig 
forlh ,  that  no  mab'gnant  or  contageous  diseases  prevai- 
led  iii  that  port,  sliall  be  subjected  to  no  other  quaran- 
tine  than  such  as  may  be  necessary  for  the  visit  of  the 
health  officer  of  the  port  where  such  vessels  shall  hâve 
arrived ,  after  which  said  vessels  shall  be  allowed  im- 
medially  to  enter  and  unload  their  cargoes  ;  provided 
always  that  there  shall  be  on  board  no  persons  who 
during  Ihe    voyage    shall    bave    beeu  altacked  with  any 
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vires  auxquels   ils    appartenaient    ou    à    d'autres    de    la  1837 
même  nation.      Mais    s'ils    ne    sont    pas    renvoyés   dans 
l'espace  de  deux  mois  ,    à    compter  du  jour  de  leur  ar- 
restation ,    ils    seront    mis    en    liberté  et  ne  seront  plus 
arrêtés  pour  la  même  cause. 

Il  est  entendu  toutefois  que  si  le  déserteur  se  trou- 
vait avoir  commis  quelque  crime  ou  délit ,  il  pourra 
être  soursis  à  son  extradition,  jusqu'à  ce  que  le  tribu- 
nal nanti  de  Taffaire  aura  rendu  sa  sentence ,  et  que 
celle-ci  ait  reçu  son  exécution. 

Art.  14.  Dans  le  cas  où  quelque  bâtiment  de  l'une 
des  hautes  parties  contractantes  aura  échoué,  fait  nau- 
frage ou  souffert  quelque  autre  dommage  sur  les  cotes 
de  la  domination  de  l'autre,  il  sera  donné  tout  aide  et 
assistance  aux  personnes  naufragées  ou  qui  se  trouve- 
raient en  danger,  et  il  leur  sera  accordé  des  passeports 
pour  retourner  dans  leur  patrie.  Les  bâtimens  et  les 
marchandises  naufragés  ou  leurs  produits  s'ils  ont  été 
vendus,  seront  restitués  à  leurs  propriétaires  ou  ayant 
cause,  s'ils  sont  réclamés  dans  l'an  et  jour,  en  payant 
les  frais  de  sauvetage  que  payeraient  les  bAtimens  na- 
tionaux dans  les  mêmes  cas  ,  et  les  compagnies  de  sau- 
vetage ne  pourront  faire  accepter  leurs  services  que  dans 
les  mêmes  cas  et  après  les  mêmes  délais  qui  seraient 
accordés  aux  capitaines  et  aux  équipages  nationaux. 
Les  gouvernemens  respectifs  veilleront  d'ailleurs  à  ce 
que  ces  compagnies  ne  se  permettent  point  de  vexations 
ou  d'actes  arbitraires. 

Art.  15.  11  est  convenu  que  les  bâtimens  qui  ar- 
riveront directement  des  Etats  -  unis  d'Amérique  à  un 
port  de  la  domination  de  Sa  Majesté  le  Roi  de  la  Grèce, 
ou  du  Royaume  de  la  Grèce  à  un  port  des  Etats -unis 
d'Amérique ,  et  qui  seraient  pourvus  d'un  certificat  de 
santé ,  donné  par  l'officier  compétent  à  cet  égard  du 
port  d'où  les  bâtimens  sont  sortis  et  assurant  qu'au- 
cune maladie  maligne  ou  contagieuse  n'existait  dans 
ce  port  ne  seront  soumis  à  aucune  autre  quaran- 
taine que  celle  qui  sera  nécessaire  pour  la  visile  de 
l'officier  de  santé  du  port  où  les  bâtimens  seraient  ar- 
rivés, après  laquelle  il  sera  permis  à  ces  bâtimens  d'en- 
trer immédiatement  et  de  décharger  leurs  cargaisons  ; 
bien  entendu  toutefois  qu'il  n'y  ait  eu  personne,  à  leur 
bord  qui  ait  été  attaqué  pendant  le  voyage    d'une    ma- 


214  Traité  entre  t Amérique 

1837  nialignant  or  contagions  discases  ;  tliat  siich  vessels  shall 
iiot  during  their  passage  liave  communicated  with  anv 
vessel  liable  itself  to  uiidergo  a  quarantine,  and  ihat 
the  country  wlience  they  came,  sliall  net  at  lliat  time 
be  so  far  infecled  or  suspecfed  ,  that  before  tbeir  arri- 
vai an  ordinance  bad  been  issued ,  in  conséquence  of 
whicb  ail  vessels  coming  from  tbat  country  should  be 
cousidered  as  suspected  and  conseqiieutly  siibject  to 
quarantine. 

Art.  16.  Considering  tbe  remoteness  of  the  respec- 
tive counlries  of  tbe  two  bigb  contracting  parties,  and 
tbe  uncertainty  resulting  tberefrom,  with  respect  to  the 
varions  events  whicb  may  take  place;  it  is  agreed  that 
a  mercbant  vessel  belonging  to  either  of  them ,  whicb 
may  be  bound  to  a  port  supposed  at  tlie  time  of  ils 
departure  to  be  blockaded,  shall  iiot  hovvever  be  cap- 
tured  or  condemned ,  for  baving  attempted  a  first  time 
to  enter  said  port,  unless  it  can  be  proved  that  said 
vessel  could  and  ought  to  bave  learned  during  its  vo- 
yage ,  that  the  blockade  of  the  place  in  question  slill 
continued.  But  ail  vessels  whicb  after  baving  been 
warned  off  once  shall  during  the  same  voyage  at- 
tempt  a  second  time  to  enter  tbe  same  blockaded  port 
during  the  continuance  of  said  blockade  ,  shall  then 
subject  tbemselves  to  be  detained  and  condemned. 

Art.  17.  Tbe  présent  Treaty  shall  continue  in 
force  for  ten  years,  counting  from  the  day  of  the  ex- 
change of  the  ratifications;  and  if,  before  tbe  expira- 
tion of  the  first  nine  years,  neither  of  tbe  beigb  con- 
tracting parties  shall  bave  announced ,  by  an  officiai 
notification,  to  the  other  its  intention  to  arrest  tbe  ope- 
ration  of  said  Treaty  it  shall  remain  binding  for  one 
year  beyond  that  time,  and  so  on,  until  the  expiration 
of  the  twelve  months  whicb  will  foUow  a  similar  no- 
tification, whatever  the  time   at  whicb  it  may  take  place. 

Art.  18.  The  présent  Treaty  shall  be  ratified  by 
Ilis  Majesty  ,  tbe  Ring  of  Greece  and  by  the  Président 
of  the  United  States,  of  America,  by  and  with  the  ad- 
vice  and  consent  of  tbe  Seuate  ,  and  tbe  ratifications  to 
be  excbanged  at  Londou  ,  within  the  space  of  twelve 
months  from  tbe  signature,  or  sooner,  if  possible. 

In  faith  wbereof  the  respective  FJcnipotenliaries 
of  Ibe  bigb  contracting  parties,  bave  signed  the  présent 
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ladie  maligne  ou  contagieuse;  que  les  bâtiniens  u'ayent  1837 
point  communique'  dans  leur  traverse'e  avec  un  bâtiment 
qui  serait  lui-même  dans  la  cas  de  subir  une  quaran- 
taine, et  que  la  coutre'e  d'où  ils  viendraient ,  ^le, fut 
pas  à  cette  e'poque  si  gëne'ralement  infecle'e  ou  suspectée 
qu'on  ait  rendu  avant  leur  arrivée  ,  une  ordonnance 
d'après  la  quelle  tous  les  batimens  venant  de  cette 
contre'e  seraient  regarde's  comme  suspects,  et  eu  consé- 
quence   assujettis  à  une  quarantaine. 

Art.  16.  Vu  réloignenient  des  pays  respectifs  des 
deux  hautes  parties  contractantes  et  l'inceriitude  qui  en 
résulte  sur  les  divers  événemeus  qui  peuvent  avoir  lieu, 
il  est  convenu  qu'un  bâtiment  marchand  appartenant 
à  l'une  d'elles  qui  .'se  trouverait  destiné  pour  un  port 
supposé  bloqué  au  moment  du  départ  de  ce  bâtiment,  ne 
sera  cependant  ))as  capturé  ou  condamné  pour  avoir 
essayé  une  première  fois  d'entrer  dans  le  dit  port,  à 
moins  qu'il  ne  puisse  être  prouvé  que  le  dit  bâtiment 
avait  pu  et  du  appi'endre  en  route  que  l'état  de  blo- 
cus d^  la  place  en  question  durait  encore;  mais  les 
bâtiniens  qui ,  après  avoir  été  renvoyés  une  fois ,  es- 
sayeraient pendant  le  même  voyage  d'entrer  une  seconde 
fois  dans  le  même  port  bloqué,  durant  la  continuation 
de  ce  blocus  ,  se  trouveront  alors  sujets  à  être  détenus 
et  condamnés. 

Art.  17.  Le  présent  Traité  sera  en  vigueur  pendant 
dix  années  à  partir  du  jour  de  l'échange  des  ratifica- 
tions ;  et  si  avant  l'expiration  des  neuf  premières  an- 
nées l'une  ou  l'autre  des  hautes  Parties  contractantes 
n'avait  pas  annoncée  à  l'autre  ,  par  une  notification  of- 
ficielle ,  son  intention  d'en  faire  cesser  l'effet,  ce  Traité 
restera  obligatoire  une  année  au  -  delà  et  ainsi  de  suite 
jusqu'à  l'expiration  des  douze  mois  ,  qui  suivront  une 
semblable  notification  à  quelqu'  époque  qu'elle  ait  lieu. 

Art.  18.  Le  présent  Traité  sera  ratifié  par  Sa 
Majesté  le  Roi  de  la  Grèce  et  par  le  Président  des  Etats- 
unis  d'Amérique  ,  par  et  avec  l'avis  et  le  consentement 
du  Sénat,  et  les  ratifications  en  seront  échangées  à  Lon- 
dres dans  l'espace  de  douze  mois  ou  plut«jt,  si  faire 
se  peut. 

En  foi  de  quoi  les  Plénipotentiaires  respectifs  des 
deux    hautes  Parties  contractantes  ont    signé  le    présent 
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1837  Treaty,  both  in  French  and  English  ,   and  Lave  affîxed 
thereto  their  seals. 

Doue  in    diiplicate    at  London  ,    the  ^§  of  Deceni- 
ber ,  in  the  year  of  our  Lord  1837. 

A.  Stevenson.     (L.  S.) 
S.  Tricoupi.  (L.  s.) 


45. 

Proinemoria  présenté  à  Lord  Auck- 
land, gouverneur- général  britanni- 
que des  Indes  Orientales,  par  le  Ca- 
pitaine Wade,  Agent  politique,  con- 
cernant lAmir  Dost  Mohamed  Iihan, 
actuellement  en  possession  du  trône 
de  Caboul  et  ses  rapports  aux  Chefs 
des  autres  parties  de  VAfghanistcm, 

Loodiana,   1  January  1838. 

Cabool  is  a  city  of  modem  date,  not  only  in  ils 
polilical,  but  commercial,  character.  in  bolh  thèse 
respects  it  cannot  claim  equal  eminence  eilher  wilîi 
Candahar  or  Herat,  which  hâve  from  a  remote  anti- 
quity  been  tbe  seats  of  empire,  and  a  commerce  which 
lias  forced  its  way  througb  them  in  the  midst  of  every 
change  of  dynasly,  and  the  obstacles  arising  to  its 
growth  from  the  anarchy  and  confusion  of  successive 
governmenfs.  Somelimes  the  njerchant  bas  been  allo- 
wed  to  pursue  bis  traffic  in  peace,  while  at  anolher 
Le  bas  been  subject  to  tbe  tyranny  and  oppression  of 
needy  and  rapacious  chiefs ,  who ,  to  extricale  them- 
selves  from  their  financial  distresses,  bave  considered 
tbe  pillage  of  a  caravan  as  a  legitimate  nieans  of  re- 
plenishing  their  treasury. 

In  ihe  time  of  the  Caliphat,  the  flourishing  com- 
merce which  existed  between  Bagdad  and  the  central 
régions  of  Asia ,  was  principally  conceiitratcd  at  Can- 
dahar and  Herat  ,  and  it  is  only  since  the  décline  of 
the  Dooraunee    monarchy  that    (Jabool    can    be    said   to 
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Traité    en  Frauçais  et  Anglais,    et   y  ont   apposé    leurs  1837 

sceaux. 

Fait   en    duplicata   à  Londres   le  ^%  de    Décembre, 

l'an  de  grâce  1837. 

S.  Tricoufi    (L.  s.) 
A.  Stevenson     (L.  S.) 


hâve  become  a  place  of  any  note..  Ils  secluded  posi- 
tion, tlie  excellence  of  its  cliiuate,  and  the  tractable 
disposition  of  its  original  inhabitants,  reconimended  ils 
selecliou  for  the  seat  of  liis  governmeut  to  Tiinour  Shah, 
to  whose  love  of  ease  and  luxury  his  coiinlrynien  hâve 
ascribed  the  graduai  decay  of  that  power  which  owed 
its  origin  to  the  genius  and  activity  of  his  falher  Ahmed 
Shah. 

There  is  no  portion  of  the  remalning  empire  of 
the  Affghans  which  lias  been  less  exempt  from  the  fac- 
tions of  party,  and  the  révolutions  to  Avhich  the  go- 
vernment  of  the  country  has  been  exposed ,  than  the 
city  of  Cabool.  It  has  been  the  chief  scène  of  the 
struggles  which  hâve  been  maintained  for  siipremacy, 
not  only  between  the  Barukzyes  and  Suddozyes,  but 
the  pretenders  to  power  among  the  différent  members 
of  the  Barukzye  family  among  themselves;  while  Can- 
dahar  and  Herat  hâve  been  comparatively  free  from 
thèse  intestine  broils.  The  brothers  of  Dost  Mahomed 
Khan  had  succeeded  in  establishing  their  authorily  in 
l*eshawur  and  Caudahar,  before  llie  Ameer  had  esta- 
blished  himself  in  Cabool.  His  tenure  of  power  in  that 
city  has  been  very  insecure.  Popular  commotions  hâve 
occasionally  broken  out ,  which  he  has  found  it  diffi- 
cult  to  suppress  ;  and  even  after  his  late  success  against 
the  Sikhs,  such  was  the  feeling  of  parties  towards  him, 
that  had  it  not  been  for  the  arrivai  of  the  British  mis- 
sion ,  nothing  coidd  bave  saved  him  from  the  combina- 
tion  which  lus  brothers  had  formed  to  overthrow  his 
authority.  His  sensé  of  danger  from  internai  euemies 
has  made  him  as  anxious  for  the  alliance  of  a  foreign 
power ,  as  his  fear  of  the  Sikhs. 

With  regard  to  the  account  given  of  the  chiefship 
of  Cabool,  the  means  and  character  of  Dost  Mahomed, 
and  his  connexion  with  his  neighbours,  I  need  at  pré- 
sent merely  observe,    that  too  much  weight  appears  to 


318     Promemoria  concernant  Dost  Mohammed 

1837  be  laid  on  tlie  professions  of  homage  ascrîbed  to  be 
rendered  to  hiin  from  his  Candahar  brolliers  ;  at  the 
sarne  time  that  too  favourable  an  account  is  given  ,  not 
only  of  the  popularity  of  his  rule ,  but  the  efiîciency 
of  his  army.  My  own  sources  of  informalion ,  which 
hâve  been  repeatedly  autheuticated  ,  both  by  natives 
aiid  Europeans,  who  liave  visited  Cabool ,  lead  nie  to 
believe  that  tlie  autliorily  of  the  Ameer  is  by  no  means 
popular  with  his  subjects,  and  many  instances  in  con- 
firmation of  the  fact  might  be  adduced  from  the  reports 
of  Mr.  Masson ,  even  when  that  individual  has  been 
willing  to  render  every  justice  to  Dost  JMalioined  Kban's 
abilities.  The  greater  part  of  his  troops  are  disaiî'ected 
and  insubordinate  ,  and  though  well  equipped  Avitli 
arms,  are  generally  very  déficient  in  the  quah'ties  vv^hich 
constitute  good  soldiers.  Their  behaviour  at  Jumroud 
is  admitted,  by  none  more  readily  than  the  Ameer 
himself,  to  hâve  exhibited  their  discipline  and  their 
courage  in  a  discreditable  manner  ;  and  in  alluding  to 
the  action  which  occurred  there,  I  may  slate,  that  too 
great  an  importance  would  now  seem  to  hâve  been 
attached  to  the  partial  success  of  the  AfTghans  on 
that  occasion.  The  impression  which  resulted  from  it, 
was  such  as  to  convince  the  meu  of  Dost  Mahomed's 
army  of  their  inability  to  contend  wilh  the  Sikhs. 

Captain  Bornes  lias  aptly  observed ,  that  the  want 
of  success  which  attended  Shah  Shooja's  late  attempt 
to  recover  dominion  ,  was  partly  owing  to  his  own 
irrésolution  of  character;  but  in  estimating  his  chances 
of  success,  the  opinion  which  lie  has  expressed,  is  di- 
rectly  at  variance  with  that  of  other  persons,  who  hâve 
Ireated  df  the  subject  from  personal  intercourse,  and 
an  intimatë  knowledge  of  the  sentiments  of  the  people. 
It  is  necessary  that  I  should  recur  to  tlie  events  which 
transpired  at  the  time  of  the  Shah's  last  expédition. 
At  the  commencement  of  it,  Dost  Mahomed  Khan  ten- 
dered  his  submission  to  our  Government;  while  Run- 
joet  Sing,  failing  in  his  désire  to  engage  the  British 
Government  openly  in  the  design,  concluded  a  sepai'ate 
treaty  wilh  Shah  Shooja,  and  gave  him  aid  in  support 
of  his  pretensious.  A  report  of  lliese  transactions  will 
he  fonnd  minutely  detailed  in  my  letter,  with  enclosu- 
res  ,  to  your  address  dated  17  June  1834;  but  Govern- 
ment would  not  then  adopt    the  views  of  either  party. 
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In  addition  to  tlie  documents  to  whicli  I  hâve  re-  1837 
ferred ,  I  would  also  beg  to  draw  tbe  notice  of  the 
Right  Hon.  the  Governor-General,  on  the  présent  im- 
portant occasion ,  to  the  report  submitted  from  Mr. 
Masson,  in  niy  lelter  of  the  27th  of  November  1834, 
on  the  polilical  state  and  resources  of  Affglianistan  ,  in 
which  it  M'ill  be  seen  that ,  though  the  Barukzyes  clai- 
med  a  victory,  the  disalFection  which  existed  among 
themselves  ,  as  well  as  their  troops,  had  nearly  chan- 
ged  the  fate  of  the  day  withoiit  a  contest.  At  a  sub- 
séquent period,  when  describiug  the  retreat  of  Dost 
INIahomed  from  bis  fruitless  enterprize  against  the  vSikhs 
in  1835 ,  and  the  discontent  which  then  prevailed  at 
Cabool,  Mr.  Masson  made  the  following  reniark:  — 

„The  failure  of  Shah  Shooja  is  now  most  since- 
rely  lameuted.  I  niyself  rejoiced  at  it  at  the  time  ;  but 
tlie  course  of  events  seenis  to  prove  that  bis  success 
would  bave  been  félicitons  to  the  countries.  The  wishes 
of  ail  classes  turn  to  his  restoration." 

In  another  place  be  observes:  „In  the  récent  effort 
of  Shah  Shooja,  there  is  little  doubt  but  that  had  a 
single  British  offîcer  acconipanied  him,  not  as  an  ally 
or  coadjutor,  but  as  a  niere  reporter  of  proceedings  to 
his  ovvn  Government,  his  simple  appearance  would  bave 
been  sufficient  to  bave  procured  the  Shah's  re-establish- 
ment  in  power.'' 

To  the  observations  of  Mr.  Masson  I  may  add  ^ 
tliat  of  his  Excellency  the  British  Envoy  now  in  Per- 
sia.  In  his  letter  to  your  address  of  the  22d  January 
last ,  on  the  state  of  Affghanistan ,  be  states  :  „Though 
the  sovereignty  of  the  Affgbans  bas  passed  out  of  the 
liands  of  Ahmed  Shah ,  the  Dooraunee  tribe  appears 
to  maintain  an  uudoubted  ascendancy  in  the  nation. 
The  Barukzyes  bave  usurped  the  grealer  portion  of 
the  power  of  the  Suddozyes;  but  the  latter  family  still 
maintains  itself  in  Herat,  and  bas  a  slrotig  hold  on  the 
préjudices,  if  not  on  the  affections,  of  a  large  portion 
of  the  Dooraunees." 

Thèse  opinions  ,  declared  by  parties  viewing  the 
snbject  bolh  far  and  near,  and  well  acquainted  with 
ils  merits,  will  not  be  overlooked,  if  actual  habitation 
■with  the  Affgbans  in  the  one  case,  and  the  long  ex- 
périence of  an  able   servant   of  the  British  Government 
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1837  in  the  affairs  of  tlieir  country  in  tlie  ollier,  can  give 
weight  to  the  testiiuony  wliich  they  hâve  delivered. 

Mr.  McNeill  has  also  remarked,  that  the  Baruk- 
zyes  holding  Cabool  and  Caudahar  in  independence, 
Avoukl  not  appear  to  bave  conciliated  the  attachinent 
of  the  Dooraunees,  who  dépend  in  a  great  measure 
for  their  power  on  inlhiences  foreign  to  their  tribe. 
To  force  tlieir  rule  therefore  on  the  people,  would 
iiot  only  be  a  difficnlt  opération  iu  itself,  but,  if  sought 
to  be  eirected  through  the  médiation  of  the  Brilish  Go- 
vernment, would  require  a  degree  of  support  from  us 
which  we  canuoi,  in  niy  opinion,  aflord  to  give  to  the 
présent  possessors  of  power  in  AIFghanistan,  or  rallier 
to  the  ruler  of  Cabool,  without  bringing  new  éléments 
of  discord  into  action ,  productive  of  nioie  evil  to  the 
peace  of  the  country  than  the  préservation  of  llie 
sovereignty  of  the  Ailghans  in  the  Suddozye  family, 
at  the  same  time  that  we  profess  every  désire  to 
respect  the  independence  of  each  in  lus  présent  au- 
tliority ,  and  assist  them ,  by  our  influence  and  advice, 
in  consolidating  their  national  strength  and  securiiy 
from  the  ambitions  views  of  Persia. 

After  the  laie  encounter  wilh  the  Sil\hs ,  the  dis- 
putes of  parties  al  Cabool  ran  so  high,  that  liad  the 
Shah  appeared  in  the  country,  he  might,  I  am  infor- 
med,  hâve  become  master  of  Cabool  and  Caudahar  in 
two  months;  and  Dost  Mahomed  Rhau  is  not  to  be 
trusted;  and  opinion  for  which  I  hâve  not  only  the 
authority  of  Mr.  Masson  ,  but  of  his  countrymeu,  who 
know  him  best. 

Mr.  Masson  says:  „I  must  confess  I  am  not  very 
sanguine  as  to  any  very  favourable  resull  from  nego- 
tiations  wilh  the  Barukzyes.  ïhey  are  indeed  their 
own  enemies;  but  their  eternal  and  uuholy  dissensions 
and  enmilies  hâve  brought  them  to  be  considered  as 
pests  to  the  country,  and  the  likelihood  is  that  alTairs 
will  become  worse,  not  bélier.  The  British  Govern- 
ment could  employ  interférence,  without  oiFending  half- 
a-dozen  iiulividuals.  Shah  Shooja,  under  their  auspi- 
ces, would  nol  even  encounter  opposition;  and  tlie 
Ameer  and  his  friends ,  if  he  hâve  any,  must  yield  to 
his  terms ,  or  become  fugitives.  No  slight  advantago, 
were  Shah  Shooja  at  the  head  of  government  hère, 
would  be  ihat ,    from   his   résidence  ainong  EuropcanSj 
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lie  Nvould  view  their  inlercourse  in  tliese  coiinlries  with-  1837 
ont  jealousy,    -whicli  caniiot  be  expected   from  the  pré- 
sent rulers  but  after    a    long   periocl ,    and    until    belter 
acquaintance  may  remove  tlieir  distrust." 

In  a  report  wbich  be  also  sent  to  me,  dated  tbe 
9tb  of  August  1833,  on  tbe  state  of  Affgbanistan,  and 
tbe  necessily  of  its  organization ,  in  discussing  tbe  poli- 
tical  views  and  cbaracter  of  Dost  JVIabomed,  be  ^vrote: 
It  is  a  part  of  Sirdar  Dost  Mabomed  Kban's  creed,  tbat 
be  ougbt  never  to  go  to  war  witb  tbe  Persians  ;  be  is 
ambitions,  and  would  serve  bimself." 

Regarding  tbe  condition  of  bis  troops,  and  tbe  want 
of  confidence  wbicb  exists  between  Ibe  Ameer  and  bis 
subjects ,  even  at  tbe  présent  time  ,  I  migbt,  if  neces- 
sary,  quote  tbe  opinion  of  an  intelbgent  Englisman 
Nvbo  lately  proceeded  to  Cabool.  In  furtber  exposition 
of  tlie  sentiments  and  opinions  wbicb  I  bave  deenied  it 
niy  duty  to  record,  on  tlie  relative  clainis  of  tbe  two 
tribes  wbicb  at  présent  divide  between  tbeni,  in  a  great 
measure ,  tbe  government  of  Affgbanistan  ,  it  may  be 
likewise  nientioned  tbat  tbe  Barukzyes,  inslead  of  being 
a  tribe  of  60,000  men ,  as  computed  by  Captain  Bur- 
nes  ,  on  bis  visit  to  tbat  country  in  1832,  do  not  ex- 
ceed  6,000  ;  tbat  tbe  rest  of  tbe  Dooraunees  would  be 
indignant  to  see  tbe  power  of  tbe  Britisb  Government 
exerted  to  establisb  tbe  suprême  coutrol  of  tbe  Baruk- 
zyes over  tbeir  nation  ;  and  tbat  tbe  act  would  in 
itself  tend  to  injure  tbe  name  of  tbe  Britisb  Govern- 
ment amoug  a  people  tenacious  of  indepeudence  ,  and 
yet  alive  to  tbe  préservation  of  bereditary  bonours  and 
ancient  institutions.  I  submit  my  opinions  witb  every 
déférence  in  tbe  wisdom  of  bis  Lordsbip's  décision  ;  but 
it  occurs  to  me  tbat  less  violence  would  be  done  to 
tbe  préjudices  of  tbe  people,  and  to  tbe  safety  and 
well-being  of  our  relations  witb  otber  powers ,  by  fa- 
cilitating  tbe  restoration  of  Sbab  Sbooja  tban  by  forcing 
tbe  Affglians  to  submit  tô  tbe  sovereignty  of  the  Ameer. 

Were  it  practicable,  it  would  not  be  safe,  to  place 
Herat  in  tbe  possession  of  tbe  Barukzyes.  Tbeir  pré- 
dilections for  a  Persian  alliance,  and  tbeir  doubtful 
faitb ,  would  render  tbeir  occupation  of  tbat  place  more 
daugerous  to  tbe  interests  of  tbe  Brilish  iGovernment 
tban  if  it  remain  in  tbe  bands  of  tbe  Suddozyes.  Sup- 
Nouv.  Série.    Tome  FI.  X 
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3837  pose,  liowever,  that  Heral  were  îo  fall  into  tbe  power 
of  Persia;  that  Government,  whatever  may  be  ils  pro- 
mises to  the  Barukzye  cliiefs ,  is  too  sensible  of  the 
importance  of  such  an  acquisition  to  the  extension  of 
lier  dominion  iu  tbe  easlern  part  of  Affgbanistan  ,  to 
tbink  of  resigning  it  to  tbe  Barukzyes  ;  or  to  desist 
from  ber  attempls  to  conqiier  tbe  place,  were  it  in  tbe 
possession  of  tbe  Barukzyes. 

It  may  be  well  to  consider  also  wliat  inlerest  Ma- 
harajah  Runjeet  Sing  would  feel  in  tbe  cboice  of  a 
head  for  tbe  gênerai  government  of  Afïgbanistan.  No 
argument  need  be  urged  lo  sbow  tbat  any  effort  on 
tbe  part  of  our  Government  to  subvert  tbe  existing  di- 
vision of  power  for  tlie  benefit  of  tbe  présent  ruler  of 
Cabool ,  would  be  received  wilb  extrême  impatience 
by  tbe  rest  of  bis  faniily,  and  be  displeasing  to  tbe  ma- 
jority  of  the  nation.  Tbe  mutual  jealousies  and  dilFer- 
ejices  of  tbe  one,  and  tbe  babils  and  préjudices  of  the 
olber,  would  rise  in  indignation  against  such  a  design, 
and  a  host  of  enemies  would  be  raised  towards  our 
selves  among  a  people  wbo,  since  tbe  time  of  our  lirst 
connexion  witb  tliem,  bave  been  disposed  to  regard  us 
witli  a  friendly  feeling.  Consideriug  tbe  feelings  of 
bostility  wilb  whicb  tbe  Maharajah  views  Dost  ]Mabo- 
med  ,  and  that  be  is  now  scarcely  restrained  from  pro- 
seculing  tbe  war  against  tbe  Ameer,  bis  Highness  will 
not,  in  my  opinion,  be  persuaded  to  abandon  bis  ho- 
stile designs  on  Cabool,  wilbout  desiring  to  obtain 
terms  of  submission  from  its  chief,  to  which  the  Bri- 
lisb  Government  would  not  wish  to  become  a  party. 
From  thèse,  and  otber  motives,  Runjeet  Sing  woubi 
be  brought  witb  diffîculty,  I  tbink,  to  acknowledge  tbe 
élévation  of  Dost  Mahomed  Khan  to  tbe  sovereignty 
of  tbe  Affghans,  wbile,  sbould  tbe  consolidation  of  tbat 
people  become  a  measure  of  indispensable  necessity  to 
the  establishment  of  security  on  the  frontier  of  tbe  In- 
dus, tbe  élection  of  Shah  Sbooja  would  only  be  in 
fulfilment  of  the  compact  wbich  was  formerly  niade 
witb  bim  ,  and  would  exact  no  new  concessions. 

A  co-operation  in  tbe  same  object  is  likely,  it  oc- 
curs  to  me ,  to  be  more  acceptable  lo  tbe  Ameers  of 
Sinde  tban  a  forcible  imposition  of  Barukzye  rule  on 
tbe  fragments  of  the  Alfghan  empire. 

Tbe  deadly  nature  of   the    feud   which    exisls    be- 
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tween  nie  ruler  of  Herat  and  tlie  Bunikzye  chiefs,  ren-  1838 
ders,  I  fear,  the  prospect  of  a  reconciliation  between 
tliem  very  hopeless;  but  its  bitterness  does  iiot  extend 
to  Shah  Sliooja ,  who  ,  althoiigh  Le  lias  been  at  war 
wilh  the  Barukzyes,  bas  never  been  guilty  of  those 
cruelties  towards  the  leaders  of  the  tribe ,  that  hâve 
disgraced  the  other  menibers  of  bis  family.  At  the 
saine  tinie,  the  matrimonial  alliance  wliich  connecls  the 
ex-King  witb  a  sister  of  the  Ameer,  would  cerlainly 
hâve  its  weight  in  any  efforts  that  might  be  iised  to 
reconcile  the  Shah  to  the  ouly  one  of  the  Barukzye 
leaders  who  would  be  likely  to  évince  a  reluctance  to 
acknowledge  liis  claim  to  be  sovereign  of  the  Affghans. 
Shah  Shooja's  récognition  could  only,  however,  be  ju- 
slified  or  demanded  of  lis  in  the  event  of  the  prostra- 
tion of  Herat  to  the  Persian  government.  I  am  con- 
vinced  that  nothing  but  an  intimation  of  our  wishes, 
and  an  assurance  of  safety,  whicli  the  Shah  would 
readily  give  to  the  British  Government,  in  any  way 
that  might  be  deemed  expédient,  would  be  requisite  to 
unité  the  two  parties  in  the  common  object  of  preser- 
ving  the  independence  of  their  country  from  the  domi- 
nion  of  Persia. 


46. 

Correspondance  entre  Dost  JVLoham- 

inecl    Khan,     Prince    de    Caboul     et 

Lord  Auchland ,  gouverneur-général 

britannique  des  Indes  orientales. 

(Présentée  au  parlement  d'Angleterre   au    mois   de  mars 
1839). 

I. 

Ameer  Dost  Mahomed  Khan  io  Lord  Auckland. 

After  compliments. 

The    respectable    Captain  A.  Burnes ,    whom    your 

Lordship    had    graciously    appointed    to    strengthen    the 

bonds  of  friendship,  to  improve  the  commerce,  and  the 

going  and  coming  to  this  country,   and    to    do    good  to 

X2 
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1838  AfTghanislan  ,  safely  reaclied  this,  and  deliverea  to  me 
the  kind  letter  of  your  Lordship.  I  was  delighled  to 
learn  ils  cojilents  ,  and  liighly  gralifîed  wilh  the  good 
and  friendly  expressions  it  contained.  The  report  of 
thèse  hajipy  tidhigs  has  been  widely  spread  throughout 
this  country,  and  made  me  highiy  rejoice. 

Knowing  that  the  conversation  which  I  hâve  held 
with  Captain  Burnes,  will  be  as  clearly  and  comprehensi- 
vely  reported  as  if  I  had  myself  conversed  wilh  your 
Lordship  ,  I  did  not  think  it  right  to  give  your  Lord- 
ship trouble  by  ils  répétition  hère. 

I  hâve  now  heard  of  the  approach  of  your  Lord- 
ship towards  Loodiana,  in  this  neighbourhood,  and  I 
liave  thouglit  it  therefore  incumbent  on  me  to  seud  this 
friendly  letter. 

Nothing  is  hiddeu  from  your  Lordship  which  is 
passing  in  this  country.  I  therefore  repose  entire  con- 
fidence in  your  Lordship.  I  ani  aware  of  the  favour- 
able  disposition  which  your  Lordship  euterlains  towards 
supporting  and  strengthening  my  Governmeut. 

I  beg  your  Lordship,  considering  me  attached  to 
the  Brilish  Government ,  will  be  pleased  to  betow  early 
altention  on  the  alfairs  of  this  quarter,  as,  from  delay- 
iiig  ,  difficullies  arise  ,  which  may  not  hereafter  be  put 
in  order  wilh  facilily. 

II. 

Lord  AncMand  to  Aineer  Dost  MaJiomed  Khan. 

Afler  compliments.  Camp  at  Bareilly,  20  January  1838. 

1  hâve  received  with  great  satisfaction  repeated  ac- 
counts  from  Captain  Burnes  of  the  cordial  and  friendly 
réception  which  you  hâve  given  to  his  mission,  and  of 
the  disposition  which  you  liave  evinced  to  meet  the 
views  of  the  Brilish  Government.  This  intelligence  lias 
been  very  acceptable  to  me  ,  and  has  confirmed  my 
désire  to  mark  ihe  friendly  feelings  wilh  which  1  regard 
you   and  the  olher  chiefs  of  Ailghanistan, 

]My  friend  Captain  Burnes  has  explained  to  me  the 
différent  jiropositions  which  you  hâve  made  to  liini, 
and  your  désire  to  oblain  possession ,  on  certain  con- 
ditions spccilied  by  you  ,  of  the  lerrilory  of  Peshawur, 
iiow  held  b)  Maharajah  Runjeet  Sing. 

In  regard  to  your  relations    wilh    the   olher    chiefs 
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of  Affghanislan ,  niy  désire  lias  always  been  ,    tliat  each  1838 
should  respect  tlie   rights    of  the    otliers,    and    that    ail 
should  maintaio  peace. 

It  bas  been  iny  great  wish  ,  as  far  as  tlie  means 
presented  tlieniselves  to  me,  to  induce  ail  to  live  on 
terms  of  mutual  frieudsliip.  By  dissension  and  disfrust 
room  is  alTorded  to  intriguing  persons  to  excite  one 
cbief  against  anolber,  and  in  the  end  forward  iheit* 
own  purposes  to  the  injiiry  of  ail. 

In  regard  to  Pesliawiir,  Irutli  compels  me  to  urge 
strongly  on  you  to  relinquish  the  idea  of  obtaining  the 
government  of  that  territory.  Froni  the  generosity  of 
lus  nature ,  and  bis  regard  for  bis  old  alliance  willi 
the  British  Government ,  jMaharajah  Kunjeet  Sing  bas 
acceded  to  my  wisb  for  the  cessation  of  strife  and  the 
promotion  of  tranquillity ,  if  you  should  behave  in  a 
less  mistaken  manner  towards  bim.  It  beconîes  you 
to  think  earnestly  on  the  mode  in  whicb  you  may  ef- 
fect  a  reconciliation  with  that  powerful  prince,  to  whom 
iny  nation  is  united  by  the  direct  bonds  of  frieudship  ; 
and  to  abandon  bopes  whicb  cannot  be  realized. 

The  interférence  in  your  behalf  whicb  my  regard 
to  yourself  and  for  the  AlFghau  people,  bad  led  nie  to 
exercise ,  bas  bilberto  protected  you  from  the  contiuu- 
ance  of  a  war  whicb  would  bave  been  ruinons  to  you  ; 
and  if  you  can  establish  équitable  terms  of  peace  witb 
the  Maharajab ,  you  will  enjoy  in  a  security  whicb 
bas  long  been  uiiknown  to  you,  ample  means  of  dignity 
and  boiior,  and  the  territory  whicb  is  actually  under 
your  government.  To  lead  you  to  hope  for  more  tlian 
this,  would  be  to  deceive  you;  and  even  for  tbis  ob- 
ject,  althougb  my  good  offices  would  readily  be  eni- 
ployed  for  you,  I  would  always  be  careful  so  to  act 
as  to  consult  the  interests  and  bonor,  and  obtain  the 
concurrence  of  the  Sikh  sovereign,  who  is  thè  lirui  and 
eminent  ally  of  my  country. 

I  need  not  state  to  you  that  the  Englisb  nation  is 
failbfnl  to  its  engagements  ,  and  true  to  its  word.  It 
is  on  tbis  account  that  I  bave  written  plainly  to  you, 
that  you  may  understand  correctly  the  assistance  whicb 
you  may  expect  from  me.  This  assistance  also  cannot 
be  granted,  if  you  form  anj'  connexion  witb  olher  po- 
wers ,    unsanctioned  by  tbis  Government.      If  you  wisb 
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1838  for  ils    countenance    and   friendship ,    you    must    repose 
confidence  in  ils  good  offices  alone. 

Should  you  be  dissatisfied  with  the  aid  I  bave 
mentioned  from  tbis  Government,  wbicb  is  ail  tbat  I 
tbink  can  in  justice  be  granted;  or  should  you  seek 
connexion  witb  otber  powers  witbout  niy  approbation; 
Captain  Burnes  ,  and  the  gentlemen  acconipanying  bim, 
wiil  retire  from  Cabool,  where  bis  furlher  stay  cannot 
be  advantageous;  and  I  sball  bave  to  regret  my  inabi- 
lity  to  continue  my  influence  in  your  favour  wilb  the 
Mabarajab.  I  am  persuaded  tbat  you  will  recognise 
the  friendly  feeling  whicb  bas  led  me  to  state  the  trulb 
to  you,  as  you  can  guide  your  actions  as  you  may 
consider  most  proper  for  yourself.  I  trust  tbat  the 
resuit  of  your  negotiations  on  tbis  important  subject 
will  be  sucb  as  to  promote  your  real  advantage ,  to 
conduce  to  the  prosperity  and  peace  of  your  own  and 
of  ail  neigbbouring  territories,  wbicb  are  objects  very 
dear  to  me,  and  to  préserve  and  increase  the  sentiments 
of  regard  wbicb  I  bave  always  entertained  for  you. 

I  am  gratified  by  the  great  confidence  wbicb  you 
place  in  Captain  Burnes;  be  bas  your  welfare  at  beart; 
be  reports  to  me  faitbfully  ail  your  wisbes  ;  be  is  fully 
informed  of  my  opinions  ;  and  will  assure  you  of  the 
kindness  wbicb  I  would  always  wisb  to  show  to  you, 
and  otber  Affgbans,  who  are  a  brave  people  mucb  re- 
spected  by  the  Englisb  nation. 

III. 

Ameer  Dost  Mahomed  Khan  to  Lord  Auckland, 

After  compliments.  Cabool,  21  Marcb  1838. 

Wben  1  was  anxîous  to  bear  of  your  welfare, 
and  to  receive  the  marks  of  your  Lordship's  favor, 
your  bigbiy  esteemed  lelter  reached  me  ,  and  made  me 
bappy.  Its  contents,  wbicb  1  fully  luiderstood ,  con- 
veyed  the  promise  of  your  Lordship's  favour  in  bebalf 
of  the  Aifghan  peoplo,  to  some  limiled  points  ;  and  also 
bow  far  your  Lordship  will  do  them  kindness  on  cer- 
tain conditions;    ail  lliis  I  bave  perfoclly  comprebended. 

Conséquent  on  my  several  applications  and  ardent 
bopes  for  a  seulement  of  n)y  affairs  wilb  the  Sikh  Go- 
vernment, your  liordsbip  was  kind  enough  to  députe 
Captain  Alexander  Burnes  fo  Cabool. 
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jMeanwhile  otlier  circumstances  happenecl  ;  the  King  1838 
of  Persia  marched  on  Herat ,  which  delayed  the  settle- 
nient  of  affairs  on  this  side  the  Attock  (Indus).  As  I 
rely  ou  the  British  friendship,  I  gave  no  countenance 
to  the  Persian  Government.  What  I  wrote  to  prevent 
the  Sirdars  of  Candahar  from  niaking  any  connexion 
with  Persia ,  is  known  to  Captain  Burnes. 

After  this  had  occurred ,  the  Emperor  of  Russia 
lias  sent  hère  his  niessenger  ,  with  his  Majesty's  royal 
letter  to  nie,  which  I  showed  to  Captain  Burnes,  along 
with  my  own  letler  to  the  Emperor,  which  I  iiad  ad- 
dressed  in  the  time  of  my  distress. 

I  hâve  not  yet  replied  to  the  letter  from  Russia,  as 
snow,  and  the  disturbances  of  the  road,  prevented  my 
dismissing  the  messenger;  but  as  the  winter  is  now 
over,  and  the  roads  are  free  from  danger,  I  shall  by 
ail  means  dismiss  hira,  that  he  may  relurn  to  his  coun- 
try  safely. 

To  make  known  objects  in  the  hope  of  profit,  to 
those  personages  who  can  do  sonie  good  to  the  man  in 
want ,  is  consistent  with  propriety.  Your  Lordship  is 
the  source  of  generosity  and  favour  ;  therefore  I  take 
the  liberty  to  repeat  my  grievances,  expectiiig  tliat  your 
Lordship  will  release  the  Affghans  from  distress,  and 
enlarge  their  possessions. 

If  your  Lordship  settles  the  affairs  of  the  Affghans, 
they  and  their  posterity  will  be  grateful;  you  will  bave 
a  good  name  ;  and  by  their  connexions  willi  the  Bri- 
tish Government  ,=  they  will  perform  most  important 
and  useful  service,  according  to  your  satisfaction.  The 
King  of  Persia  is  now  besiegiug  Herat;  but  if  your 
Lordship  would  give  us  a  little  encouragement  and  as- 
sistance, his  ÎMajesty  would  never  be  able  to  altack  the 
counlry  of  the  Affghans. 

The  favors  of  your  Lordship  arebeyond  the  descrip- 
tion of  my  pen  ;  but  I  am  lost  in  spéculation  what  has  cre- 
ated  this  neglect  of  your  Lordship  in  behalf  of  the  Affghan 
peuple.  A  seulement  of  the  affairs  of  the  east  of  Affgha- 
iiislan  remains  imder  a  painful  delay;  disturbances  are 
makiug  liavoc  on  the  west;  and  the  whole  of  this  peo- 
ple  are  low-spirited  ;  how  theu  is  it  possible  that  this 
nation  can  be  free  from  impending  dangers?  I  hâve 
no  kind  of  inclination  to  enter  inlo  an  alliance  with 
any  other  power  but  the  British. 
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1838  If  we  résolve   lo    check   the  progress  of  llie  enemy 

ou  Ihe  west ,  niy  want  and  need  prevent  me  underta- 
king  tlie  expédition.  If  Herat  falls  into  ihe  liands  of 
the  Persians,  it  will  cause  serious  loss  and  damage  to 
the  whole  country  of  AfTghanistan.  When  disappoint- 
ments  afflict  the  heart  of  mankind  ,  they  do  many 
tbings  that  are  wrong.  I  liope  Herat  will  never  be 
taken  by  the  Kajars ,  which  might  compel  the  Affghau3 
of  that  part  to  submit  to  that  power. 

The  chiefs  of  Candahar,  somewhat  by  fear,  and 
somewhat  by  weakness,  as  well  as  by  their  hopeless- 
iiess,  are  bringing  death  themselves.  If  they  become 
friends  to  the  Persians ,  and  I  also  be  unable  to  pro- 
tect  them,  this  will  produce  niuch  harm  in  AfFghanistan. 
I  hope ,  and  sincerely  trust,  that  your  Lordship 
will  apply  an  immédiate  cure  to  my  pains,  for  the 
Russians  are  publicly  assisting  the  Persians  ,  and  hâve 
jiiade  breach  in  the  treaty  which  lias  long  subsisted  be- 
tween  them  and  the  British,  by  slepping  into  the  coun- 
try of  Affghanistau. 

If  such  things  do  take  place,  wliat  then  prevents 
your  Lordship  remedying  our  grievauces  and  protect- 
ing  us? 

If  your  Lordship  would  give  us  a  lillle  encourage- 
ment and  power,  it  would  be  impossible  for  Mahomed 
Shah  to  go  back  safely  to  Persia,  or  take  with  hini  the 
baggage  and  guns  which  he  has  now  with  him  at  Herîït. 
If  your  Lordship  is  pleased  to  bestow  a  little  trou- 
ble to  adjust  alfairs  between  this  country  and  the  Ma- 
liaraiah  Runjeet  Sing,  who  is  the  great  and  old  ally  of 
the  Brilish,  liow  is  it  possible  that  we  should  make 
objection  to  it,  or  to  suitable  arrangements  for  peace? 
As  I  rely  on  your  Lordship's  favour,  I  hâve  freely 
laid  open  my  feelings  in  the  hope  of  better  fortune, 
since  delays  raise  up  fear  of  danger. 

Captain  Burnes  will  fully  inform  your  Lordship 
respecting  the  rest  of  my  affairs.  Lel  me  be  honoured 
by  hearing  from  your  Lordship. 

IV. 

Lord  Auckland  to  Ameer  Dost  MaJiomed  Khan. 

After  compliments.  Simla  ,  27  April  1838. 

I  hâve  received  your  Leller,  and  fully  comprehen- 
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ded  ils  contents.  It  lias  been  a  source  of  niucli  regret  1838 
to  me  to  find  that  your  views  of  what  is  most  for 
your  advantage  ,  bave  led  you  to  décline  the  good  of- 
fices "whicli  I  bave  tendered  for  tlie  purpose  of  elFecting 
a  reconliation  between  you  and  Mabarajah  Runjeet 
Sing,  on  tbe  only  terms  on  wbicli  I  could,  consistently 
witb  wbat  bas  appeared  to  me  just,  engage  to  exercise 
my  médiation  for  tbe  settlement  of  tbe  xuibappy  diffé- 
rences existing  between  you.  Witli  tbe  explanation 
bowever  of  your  sentiments  wbicb  you  bave  now  af- 
forded  to  me ,  my  furlber  interposition  in  tbis  affair 
could  not  lead  to  bénéficiai  résulta;  and  as,  in  so  un- 
settled  a  condition  of  tbings,  tbe  continuance  of  Cap- 
tain  Burnes  and  of  tbe  officers  under  bis  orders,  in 
Affgbanistan  would  not  be  conducive  to  tbe  good  ends 
wbicb  I  bad  boped  to  accomplisb  by  tbeir  depulation, 
I  bave  now  issued  orders  to  tbem  to  return  to  India; 
and  tbey  will  accordingly  set  ont  ,  ou  receiving  from 
you  tbeir  dismissal  ,  for  wbicb  tbeir  ioiediate  appli- 
cation will  be  made  to  you.  I  bave  to  express  to  you 
my  acknowledgements  for  your  attention  and  kindness 
to  tbese  officers  wbile  residing  in  your  dominions. 

(signed)     Auckland. 

V. 

Ameer  Dost  Mahomed  Khan  to  Lcrd  AiicMandy 

received    at    JiigdLducTc ,    28     April    1838;,    by 

Captain  Burnes. 

After  compliments. 

Ail  tbe  conversation  which  bas  passed  between 
Captain  Burnes  and  myself  from  tbe  day  of  bis  arrivai, 
is  well  known  to  your  Lordsbip,  and  consequently 
it  is  neediess  to  repeat  it. 

In  tbe  montb  of  Zeekaud  I  sent  to  your  Lordsbip 
a  letler  on  tbe  affairs  of  tbis  place  :  it  is  now  tbe  montb 
of  Safar,  or  nearly  tbree  montbs  tbat  your  Lordsbip 
bas  not  favoured  me  witb  its  answer.  I  also  wrote  a 
second  time  respecting  tbe  détermination  of  tbe  King 
of  Persia  ,  and  tbe  expectations  of  tbis  friendly  nation 
(Affgbans)  for  tbe  protection,  and  enlargement,  of  tbeir 
possessions,  wbicb  it  bad  boped  from  tbe  Britisb  Go- 
vernment for  a  long  time. 
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1838  It  was  my  first   désire   that    there    sliould  be  peace 

between  llie  Airghans  and  Sikhs,  and  that  the  coun- 
try  of  Peshawur,  which  is  the  native  place  of  this 
nation,  shoiild  be  restored  tlirough  the  good  offices  of 
the  English.  When  the  Shah  of  Persia  came  to  take 
Herat,  which,  along  with  the  country  of  Candahar,  is 
the  abode  of  the  AfFghans,  1  asked  Captain  Burnes  to 
point  ont  the  remedy  against  the  Persians,  since  the 
English  are  noted  for  synipathizing  with  the  AfFghans. 
în  reply,  he  proniised  us  pecuniary  aid  for  troops,  and 
also  wrote  to  the  Sirdars  of  Candahar  about  it,  and 
sent  Mr.  Leech  to  assure  theni  ;  ail  of  which,  I  know, 
has  been  reported  to  your  Lordship. 

After  passing  some  period  ,  Captain  Burnes  ,  whe- 
ther  by  your  Lordship's  Order,  or  for  some  other  rea- 
son ,  wrote  to  the  Sirdars  of  Candahar ,  and  refused 
to  assist  them.  It  is  now  eight  months  since  Captain 
Burnes  came  into  this  country,  and  about  five  months 
hâve  elapsed  since  the  Persians  hâve  besieged  Herat  ; 
the  expectations  of  the  country  of  Peshawur  being  re- 
stored, or  Candahar  prolected  against  the  Persians,  which 
were  entertained  for  a  long  time,  are  gone  now  from 
the  hearts  of  the  Affghans,  AU  of  the  people  of  this 
nation  which  were  residing  in  the  country  of  Herat, 
hâve  been  obliged  to  désert  from  their  native  abodes, 
and  seltle  themselves  in  the  districts  of  Candahar  ,  for 
fear  of  the   Persians. 

Mehir  Dil  Khan  came  to  Cabool  to  consult  on  the 
proceedings  of  this  quarler,  and  asked  Captain  Bur- 
nes to  apply  a  remedy,  and  release  Candahar  from  the 
danger  of  the  Persians.  Unlil  this  considérable  nation 
of  the  Alfghans  do  receive  évident  and  clear  signs  of 
sympalhy  from  the  British,  they  canuot  be  supposed 
to  hâve  confidence  ia.  it. 

If  there  should  be  peace  on  the  east ,  and  Pesha- 
wur restored,  tluough  the  good  oriices  of  the  English, 
the  Sirdars  of  Peshawur,  Cabool,  and  Candahar  miglil 
advance  to  Herat.  To  save  their  own  honor,  they  (llie 
Allghans)  would  behave  in  such  a  brave  way,  that  no 
danger  could  hâve  accnied  from  the  Persians.  If  the 
restoration  of  Peshawur  required  a  longer  time,  it  was 
no  harm  in  saying  so  ;  but  it  was  necessary  that  Cap- 
tain Burnes  should  give  pecuniary  assistance ,  that  we 
iiiighl  be    ablo    to    prolect  lierai,    and,    if  nnsuccessful, 
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certainly  to  save  Candaliar  from  ihe  Persians.     Captain  1838 
Burnes  gave    us    no    assurance    on   tlie    abovementioned 
subjects  ;  perhaps  lie  bas  no  power  to  do  so. 

Since  Captain  Burnes's  arrivai,  \ve  bave  doue  eve- 
rytbîug  according  to  bis  advice.  Tbe  Sirdars  of  Can- 
dabar  prevented  tbeir  son  going  to  tbe  Sbab  by  bis 
letters,  and  none  of  us  bave  bitberlo  coutracted  friend- 
sliip  wilb  any  otber  power.  It  is  well  known  to  your 
Lordsbip  tbat  tbe  Affgbans  expected  very  niucb  irom 
tbe  Englisb,  from  tbe  day  Mr.  Elpbinstone  came  to  Aff- 
gbanistan,  for  tbat  gentleman  made  a  treaty  with  tbe 
AlFgbans  of  tbe  following  nature  :  — 

Ist.  Tbat  tbe  AlTglians  sbould  not  allow  tbe  uniled 
powers  (Frencb  and  Persians)  to  pass  tbrougb  Affgba- 
nistan,  for  an  invasion  of  tbe  Britisb  possessions  iiilndia  ; 
but  must  oppose  tbose  powers  on  tbe  part  of  tbe 
Englisb. 

2d.  Tbat  wben  tbe  Frencb  and  Persians  corne  to 
subdue  Affgbanistan ,  tbe  Britisb  will  give  tbeni  pecu- 
niary  assistance. 

The  time  bas  now  arrived  tbat  tbe  AfFgbans  sbould 
be  done  by,  according  to  tbe  second  article  of  tbe  ab- 
ove  treaty;  but  alas!  tbe  wbole  of  tbis  nation  is  disap- 
pointed  in  wbat  tbey  were  so  long  expecting.  The  Bri- 
tisb Government  bas  gîven  to  us  aid  of  no  kind ,  not- 
wilbstanding  our  abslaining  from  friendsbip  with  otber 
powers.  I  bave  really  done  so ,  and  intended  to  do 
so;  but  your  agent  Captain  Burnes,  not  baving  tbe 
power ,  neither  gave  us  happy  news  of  tbe  restoratiou 
of  Pesbawur,  nor  of  protection   from  tbe  Persians. 

Since  Captain  Burnes  discovered  tbat  tbe  AfFgbans 
were  quite  disappointed ,  and  be  bas  no  powers  from 
your  Lordsbip  to  satisfy  tbis  nation,  be  is  now  retur- 
ning  to  India  with  niy  permission. 

Wben  Captain  Burnes  reacbes  India  ,  be  will  nii- 
nutely  speak  to  your  Lordsbip  on  ail  tbe  circumstan- 
ces  of  tbis  place.  There  are  many  individuals  who 
bave  enjoyed  tbe  favour  of  tbe  Britisb;  but  our  disap- 
pointment  is  to  be  attributed  to  our  misfortune ,  and 
not  to  tbe  want  of  tbe  Britisb  Government, 

Wbat  is  wortby  of  tbe  good  name  of  tbe  Britisb 
Government,   it,    I  hope ,    will  corne  to  pass  in  future. 

2  Safar,  A.  H.  1254,  Friday. 
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47. 

Déclaration  concernant  les  mesures 
convenues  entre  la  Prusse  et  le  JMech- 
lenbourg-Strelitz ,  pour  prévenir  les 
délits  forestiers  sur  les  frontières 
^respectives.      En  date   du  6  Janvier 

1838. 

(Publiée  officiellement  à  Berlin,  le  7  Février  1838). 

Naclidem  die  Koniglich  Preussische  Regierung  mit 
der  Grossherzoglich  Mecklenburg-Slrelitzsclien  Regierung 
iibereingekommen  ist,  zur  Verhiitung  der  Forstfi'evel 
in  den  Grenz-Waldungen  eine  Vereinbarung  zu  treffen, 
erkliiren   beide  Regierungen  Folgendes: 

Art.  1.  Es  verpflichtet  sich  sowohl  die  KGniglich 
Preussische ,  als  die  Grossherzoglich  Mecklenburg-Stre- 
litzsche  Regierung ,  die  Forstfrevel ,  welche  ihre  Unter- 
thanen  in  den  Waldungen  des  andereu  Gebiets  veriibt 
liaben  mochten,  sobald  sie  davon  Kenntniss  erhalt,  nach 
denselben  Gesetzen  zu  untersuchen  uud  zu  beslrafen, 
iiach  welchen  sie  untersucht  luid  bestraft  werden  ^viir- 
den ,  wenn  sie  in  inliindischen  Forsten  begangen  wor- 
den  waren. 

Art.  2.  Von  den  beiderseitigen  Behorden  soll  zur 
Entdeckung  der  Frevler  aile  mogliche  Hiilfe  geleislet 
werden,  und  uamenllich  wird  gestaltet,  dass  die  Spur 
der  Frevler  durch  die  Forster  oder  Waldwarter  etc. 
bis  auf  eine  Meile  Entfernung  von  der  Grenze  verfolgt 
iind  Haussuchungen,  ohne  vorherige  Anfrage  bei  den 
landrathlichen  Behorden  und  Aemtern  ,  auf  der  Stelle, 
jedoch  nur  in  Gegenwart,  und  nach  den  Anordnungen 
des  zu  dieseni  Beluife  mûndlich  zu  requirirenden  Biir- 
germeisters  oder  Orts-Schultheissen,vorgenommen  werden. 

Art.  3.  Bei  diesen  Haussuchungen  muss  der  Orts- 
vorsland  sogleich  ein  Protokoll  aufnehmen,  und  ein 
Exenij)Iar  dem  requiriienden  Angeber  einhandigen  ,  ein 
zweites  Exemplar  aber  seiner  vorgesetzten  Behiirde 
(Landrath  oder  Beamien)  iibersenden ,  bei  Vernieidung 
einer  Polizcislrafe  von  1  bis  5  Thalern  fiir  denjenigen 
Ortvorstand  ,  weicher  der  Réquisition  nicht  Geniige  lei- 
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sler.  Weun  der  Orlsvorsteher  nicht  im  Staude  seyn  1838 
sollle ,  das  Prolokoll  gehorig  aufzunelimen ,  und  keiii 
Foist-Offiziant  daselbst  beiindlich  ist ,  so  hat  der  Orts- 
vorsteher  die  belrelFenden  Umstande  doch  so  genau  zu 
iiatersuchen ,  und  zu  beobachten ,  dass  er  nothigenfalls 
ein  genûgendes  Zeuguiss  dariiber  ablegen  koiine,  wes- 
lialb  er  auch  eine  soforlige  miindliche  Anzeige  bei  der 
vorgesetzten  Belicirde  zu  machen  hat.  Auch  kann  der 
Augeber  verlangen,  dass,  wenn  in  dein  Orte,  woria 
die  Haussuchuug  vorgenonimen  werden  soll,  ein  Forster, 
Holzwarter,  Holzvoigt  etc.  wohnhaft  oder  gerade  anwe- 
sead  ist,  ein  solcher  Offiziant  zugezogeu  werde. 

Art.  4.  Fiir  die  Konslatirung  eines  Forstfrevels, 
welcher  von  einem  Angehorigen  des  eiuen  Staats  in  deni 
Gebiete  des  andern  begangen  worden,  soll  den  offîziel- 
len  Angaben  uud  Abschiitzungen,  welclie  von  den  kom- 
petenten  uud  gerichtlich  verpilichteleu  Forst-  und  Po- 
lizeibeaniten  des  Orts  des  begangenen  Frevels  aufgeuom- 
men  werden ,  von  der  zur  Aburtheilung  geeigueten  Ge- 
richtsstelle  jener  Glaube  beigeniessen  werden ,  welcheu 
die  Geselze  den  offiziellen  Angaben  der  inlandischen 
Beamten  beilegen. 

Art.  5.  Die  Einziehung  des  Belrages  der  Slrafe 
und  der  elwa  Statt  gehabten  Gerichtskosten  soll  dem- 
jeuigen  Staate  verbleiben ,  in  welchem  der  verurtheilte 
Frevler  wohnt,  und  in  welchem  das  Erkenntniss  Statt 
gefunden  liât ,  und  nur  der  Betrag  des  Schadenersatzes 
und  der  Pfandgebiihren  an  die  betreffende  Kasse  desje- 
nigen  Staats  abgefiihrt  werden,  in  welchem  der  Frevel 
veriibt  worden  ist. 

Art.  6.  Den  untersuchenden  und  bestrafenden  Be- 
horden  in  den  Koniglich  Preussischen  und  in  den  Gross- 
herzoglich  Mecklenburg -Slrelilzschcn  Staaten  wird  zur 
PHicht  gemacht,  die  TJntersuchung  und  Bestrafuug  der 
Forstfrevel  in  jedem  einzelnen  Falle  so  schleunig  vor- 
zunehmen ,  als  es  nach  der  Verfassung  des  Landes  nur 
immer  moglich  seyn  wird. 

Art.  7.  Gegenwartige ,  im  Namen  Seiner  Majestat 
des  Kcinigs  von  Preussen,  und  Seiner  Koniglichen  Ho- 
heit  des  Grossherzogs  von  Mecklenburg-Strelitz  zweimal 
gleichlauleud  ausgefertigle  Erklarung  soll,  nach  erfolgter 
jegenseitiger    Auswechselung ,    Kraft    und   Wirksamkeit 
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1838  in  den  beiderseiligen  Laudeii  baben  ,  und  olFentlIch   be- 
kaunt  geinacbt  werden. 

So  gescbehen  Berlin,  den   6.  Januar  1838. 

(L_.  S.) 

Koniglich  Preussisches  Ministeriuni  der  auswartigen  An- 

gelegenheiten. 

Frh.  V.  Weuther. 


48. 

Convention  entre  la  Prusse  et  la  Prin- 
cipauté de  Waldech  sur  la  continua- 
tion de  la  reunion  à  une  ligue  com- 
mune de  douanes.  Signée  à  Berlin, 
le  9  Janvier  1838. 

(Geselzsamml.  fiir  die  Kônigl.  Preussiscben  Staaten.  1838. 
Nro.  14.  V.  17.  April). 
Da  der  Vertrag  zwiscben  Seiner  Majestât  dem  Ko- 
nige  von  Preusseu  und  Seiner  Durcblaiicht  dem  Fiir- 
sten  zii  Waldeck  und  Pyrniont  liber  die  Vereinigung 
des  Fiislenlhunis  Waldeck  mit  den  westlichen  Preussi- 
scben Provinzen  zu  einem  Zollsysteme  vom  16.  April 
1831  mit  dem  Ende  des  vorigen  Jabres  abgelaufen  ist, 
die  Absicbt  der  koulrabirenden  Tlieile  aber  daliin  gebt, 
diesen  Verlrag  unter  denjenigen  ModijScalionen  dessel- 
ben  zu  erneuern ,  welcbe  durcb  die,  in  Folge  des  zwi- 
scben Preussen  und  andern  Deutscben  Staaten  erricb- 
teten  Gesammt-Zollvereins,  verauderten  Verbiiltnisse  no- 
ibig  werden  ;  so  baben  zu  diesem  Zwecke  zu  Bevoli- 
macbtiglen  ernannt  : 

Seine  Majesliit  der  Konîg  von  Preusseu  : 

Allerbocbstibren  Gebeimen   Ober -Finanzratb  Cari 
Ludolpb     Windborn,      Ritler     des    Koniglich 
Preussiscben    lAolben    Adler-Ordens    drilter    Rlasse 
mit  der  Sclileife  u.s.  w. 
und 
Seine  Durcblaucbt  derFiirst  zu  Waldeck  und  Pyrmont: 
Hcicbslibren  Gebeimen  Regierungsratb  Lud  wigHa- 
g  e  m  a  n  n  ,  Rilter  des  Koniglicb  Preussiscben  Rolhea 
Adler-Ordens  dritter  Klasse, 
und 
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Hochstihren  Justizrath  Wolrad  S  ch  umacli  er,    1838 
von  welchen  nacli  vorausgegangener  Unterhandluiig,  mit 
Vorbehalt     beiderseitiger     landesberrlicher     Ratifikatiou, 
nachstebeuder  Vertrag  abgescblosseu  worden  ist. 

Art.  1.  Der  wegeii  Vereinigung  des  Fûrstentbums 
Waldeck  mit  den  westlicben  Preussiscben  Provinzeu  zu 
einem  Zollsysteme  unter  dem  16.  April  1831.  abgescblos- 
sene  Verlrag  soll  mit  folgenden  Abanderungen  und  Zu- 
satzen  vom  l.Jaiiuar  dièses  Jabres  an  verlaugert  werden. 

Art.  2.  Die  bisber  auf  die  westlicben  Preussiscben 
Provinzeu  bescbrankte  Zollvereinigung  wird  auf  das 
gauze  Preussiscbe  zum  Gesammt  -  Zollvereine  geborige 
6taatsgebiet  ausgedehnt. 

Art.  3.  Die  Bestimmuugen  der  Art.  1  und  2.  des 
bisberigen  Vertrages  wegen  fortdauernder  Uebereinstim- 
inuug  der  Fiirstlicii  Waldeckiscben  ZoU-  und  Steuer-Ge- 
setzgebung  mit  den  in  Preussen  bestebenden  und  ferner 
zu  erlassenden  gesetzlicben  Vorscbriften ,  Deklarationen 
und  Erbebuugsrollen  etc.,  ingleicben  wegen  der  mit  je- 
ner  Gesetzgebung  iibereinstimmenden  Verwaltung  und 
aller  damit  in  Verbindung  stebenden  Einricbtuugen  blei- 
ben  in  Kraft. 

Die  Fiirstlich  Waldeckîscbe  Piegierung  wird  fur  die 
hieraus  entspringenden  Beziebungen  zu  dem  Provinzial- 
Steuerdirektor  in  Munster  und  zu  den  gemeinscbaftli- 
clien  VerwaltungsbebiJrden ,  wie  bisber,  eiuen  Kom- 
missarius  bestellen.  , 

In  Ansehung  der  Abgaben  von  der  Fabrikation  des 
Branntweins  verbleibt  es  fiir  jetzt  bel  der  inzwischen 
scbon  singetreteneu  Modifîkation  der  betreffenden  Be- 
fitimmung  des  Artikels  1,  dass,  bis  zur  Beseitigung  der 
Hindernisse ,  welcbe  zur  Zeit  nocb  der  Einfiibrung  der 
vollen  Branntvvein-Fabrikationssteuer,  wie  sie  im  Preussi- 
scben Staate  bestebt,  im  Fûrstenthume  Waldeck  entgegen- 
treten,  dièse  Besteuerung  auf  die  Branntweinbrennereien 
des  Fiirstentbums  Waldeck  nur  zur  Halfte  ihres  vollen 
gesetzlicben  Betrages  in  Anweudung  kommt  und  in  Folge 
dessen  der  Eingang  des  in  dem  Fiirsteuthume  Waldeck 
gefertigten  Branntweins  in  Preussen,  mit  einer  der 
Halfte  der  Preussiscben  vollen  Fabrikationssteuer  von 
diesem  Artikel  gleicbkommenden  Ausgleichungs-Abgabe 
belastet  bleiben  wird. 

Sollte  in  der  Folge  der  Tabacksbau  ira  Fiirsten- 
thume  Waldeck  so    ausgedebnt   werden ,    dass  die  Auf- 
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[1838  reclithaltung  des  freîen  Verkelirs  eine  mit  der  Preussi- 
schen  ubereinstimmende  Besteiierung  desselben  notliig 
niachle;  oder  sollte  kûnftig  Weiubau  ziir  Kelteiung  von 
Most  von  Privalen  im  Fiirsteuthunie  Waldeck  belriebea 
werdeu ,  so  versprecheii  Seine  Fiirstliclie  Durchlauclit 
auch  bei  diesen  innern  Erzeugnissen  die  iu  Preusseu 
beslehende  desfallsige  Geselzgebung  einzufiihren. 

Art.  4.  In  Anselunig  des  Salzverkaufs  im  Ftirsten- 
tliume  Waldeck  bewendet  es  bei  den  in  Folge  des  Ar- 
tikels  11.  des  bisherigen  Vertrages  bereits  iu  Ausfiih- 
rung  gekommen  und  bestehenden  Eiurichtungeii ,  durcli 
welche  auch  in  dieser  Hinsicht  eiu  volliger  Anschluss 
an  die  Preussischen  gesetzlichen  Anordnungen  Statt  findet. 
Art.  5.  Nachdem  durch  die  seit  Errichtiuig  des 
Vertrages  vom  16.  April  1831.  eiiigetretene  Erweilerung 
der  Zollvereinigung  mit  anderen  Deulscheu  Staaten,  das 
Fiirsîenlhiim  Waldeck  nicht  melir  vom  Grenzbezirk  be- 
riilirt  wird,  bleiben  aile  Bestimmungen  des  gedachten 
Vertrages ,  so  weit  dieselben  den  Grenzbezirk ,  die 
Haupt-  und  Nebenzollâniter,  die  ZoUstrassen  und  Grenz- 
beamten  betrefïen,  fiir  jetzt  aiif  sich  beruhen.  Dagegen 
werden  die  Vereinbarungen  in  den  Arlikelu  2. ,  3  .,  4. 
und  5.  jenes  Vertrages  : 

wegen  der  im  Fiirstenthume  Waldeck  bestehenden, 
als  gemeinschaftlich  anzusehenden  und  bezeichneten 
Steueramter;  wegen  der  dabei  augestellten  gemein- 
schaftlichen  Beamten  ;  wegen  deren  Priifung,  Anstel- 
lung,  Verpflichtung  imd  Bestallung  ;  ferner  wegen  ih- 
rer  Uniformirung  und  Bewaffnung,  ihrer  Besoldung 
und  bedingten  Pensionirung  ans  Preussischen  Kassen  ; 
wegen  der  Dienstdisziplin  und  der  Verhaltuisse  der 
Beamten  in  Dienst-,  Privât-  und  biirgerlichen  Angele- 
genheiten,  ingleichen  bei  Dienst-  und  anderen  Ver- 
gehen;  wegen  ihrer  Versetzung  und  Beslrafung,  und 
endlich  hinsichtlich  der  von  der  Fiirstlichen  Regie- 
rung  ubernomnienen  BeschalFung  und  Unterhahung 
der  erforderlichen  Dienstgelasse  fiir  die  dorligen  Steuer- 
amter;  der  Sorge  fiir  den  Diensl-lJlensilienbedarf  der- 
selben  ,  beides  auf  eigene  Rosten  ,  und  der  verheisse- 
«en  Mitwirknng  zur  Erlangung  angemessener  Woh- 
nungen  fiir  die  zur  gemeinschafllichen  Dienstverwal- 
tung  gehcirigeu  Beamten,  jedoch  ohne  Kosten-Ueber- 
nahme 
auch  ferner  in  Kraft  und  Wirksamkeit  verbleiben. 
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Art.  6.     Eben    so    bev.eudet    es    bei   den  Verabre-  1838 
dmigen  des  Arlikels  7.  des  bisberigen  Vertrages,  wegeu 
UiitersucbHDg    uud  Bestrafmig    der   von    den  Fiirstlichea 
Uiiterthanen  im    Fiirsleutbiim    Waldeck   verubten   ZolU 
und   Sleuervergeben. 

Art.  7.  lu  Gemâssbeit  der  vorstebenden  Arlikel 
3.  iind  4.  soll  das  den  Fiirsllicben  Rassen  zu  gewiib- 
rende  jabrliche  Einkoninieu  uud  zwar: 

a)  an  Zollgefallen ,  nacb  Maassgabe  des  Reinertrages  iu 
dem  Gebiete  des  zwiscben  Preussen  und  anderen  Deut- 
scben  Staaten  bestebenden  Gesainnit-Zollvereius  ; 

b)  au  Branntwein-  und  Brauniaizsteuer  nacb  Maassgabe 
des  Reinertrages  dieser  Steuern  in  Preussen  und  den- 
jenigen  Staaten,  mit  welcben  Preusseu  desbalb  in  Ge- 
meinscbaft  stebt,  biusicbtlicb  der  Branntweinsteuer  je- 
docb  nur  zur  Hiilfle  desselben  ,  so  lange  der  in  dea 
Fiirstlicben  Branntweinbrennereien  erzeugte  Brannt- 
wein nur  von  der  Halfte  der  gesetzlicbeu  Fabrika- 
tionssteuer  betroifen  wird ,  und 

c)  voni  Salzdebit  nacb  Maassgabe  des  Reinertrags  von 
deniselben  lu  deu  w^estlicbeu  Preussischen  Provinzen 
und  im  Fiirstenthume  Waldeck 

nacb  dem  Verbâltniss  der  Bevolkerung  Preussens  und 
des  Fiirstentbums  Waldeck  vom  1  Jauuar  d.  J.  an  re- 
gulirt,  uud  soweit  dasselbe  uicbt  durcb  Ueberweisung 
der  bei  den  Sleuerkasseu  im  Fiirstentbume  aufgekom- 
menen  reinen  Einnahme  gedeckt  wird  ,  in  Quarlah-aten 
aus  der  Kôniglicbeu  Provinzial-Steuerkasse  zu  Miiuster 
gezablt  werden. 

Art.  8.  Die  Bestimmungen  des  Artikels  9.  des  ab- 
gelaufenen  Vertrages  wegeu  Annotation  und  Anrecbnung 
der  Gefalle  fiir  zollpflicbtige  Gegenstânde ,  welcbe  mit 
Fiirstlicben  Hofverwaltungs-Attesten  begleitet  vom  Aus- 
lande  in  das  Fiirstentbum  Waldeck  eingeben  mocbten, 
auf  die  uacbste  Erbebung  des  Antbeils  Seiner  Durcb- 
laucbt  au  den  Gesammt-Einkiinften  ;  ferner  in  Ansebung 
der  abgabenfreien  Riickkunft  abgabenpflicbtiger  Gegen- 
stânde, welcbe  die  Fiirstlicbe  Hofbaltung  fiir  den  jabr- 
licben  Sommer- Aufentbalt  in  Pyrmont  dabiu  mitzuneh- 
men  pflegt;  ingleicben  des  Artikels  10.  wegeu  der  in 
Folge  iiberwiesener  Zoll  -  luid  Sleuervergeben  im  Fiir- 
stentbume Waldeck  angefallenen  Geldstrafen  uud  Ron- 
fiskate ,  so  wie  die  Vereiubarungen  biusicbtlicb  des  Be- 
gnadigungs-  und  Strafyerwandluugs-Recbts  wegeu  ver- 
Nouv.  Série.     Tom,   VI.  Y 
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1838  scliuldeler  Zoll-  inid  Sleuervergehen  im  Furstentluime 
Waldeck,  werden    ferner  aufrecht  erlialteii. 

Art.  9.  Die  fiir  die  Fiirstlicheii  Untertlianen  mit 
der  Post  ankominenden  Waareii  iinlerliegen  gleiclien 
Begiinstigungen  und  Beschrankungeu  wie  diejenigen, 
welche  fiir  die  Konigliclien  Unterlhanen   bestimnit  sind. 

Art.  10,  Seine  Fiirslliclie  Durchlaucht  treten ,  in 
Erneuerung  der  Vereiiibariing  im  9teu  und  15ten  Ar- 
tikel  des  bisherigen  Vertrages ,  fiir  das  Fiirstenthum 
Waldeck  den  Verabreduiigen  bei,  welche  von  Preiissen 
in  den  mit  anderen  Deutschen  Staalen  abgesclilossenen 
und  der  Fiirstlichen  Regierung  milgetheilten  Zollverei- 
nigungs-Verlragen  wegeu  folgender  Gegenstande  getrof- 
fen  worden  siiid: 

a)  wegen  der  Hohe  und  Erhebung  der  Chaussée-,  Pfla- 
ster-,Damm-,  Briicken  -  und  Fahrgelder,  der  Thor- 
sperr  -  und  Pdastergelder ,  ohne  Unlerschied ,  ob  aile 
dièse  Hebungen  fiir  Rechnung  der  landesherrlichen 
Kassen  oder  eines  Privalberechtigten,  namentlich  eiiier 
Gemeine,  bisher  Statt  fanden  ; 

b)  wegen  Herbeifiihrung  eines  gleichen  Miinz-,  Maass- 
und  Gewicht  -  Systems  ; 

c)  wegen  Beforderung  der  Gewerbsamkeit  durch  An- 
nahme  gleichformîger  Gnindsalze  uud  der  Befugiiiss 
der  Unlerthanen  des  einen  Staates  in  dem  Gebiele 
eines  anderen  zuin  Zollvereiue  gehdrigen  Staates  Ar- 
beit  und  Erwerb  zu  suchen  ;  sodann  wegen  der  von 
den  Unterlhanen ,  welche  in  dem  Gebiete  eines  an- 
deren Vereinsstaates  Handel  und  Gewerbe  treibeti 
oder  Arbeit  suchen  ,  zu  entrichtenden  Abgaben  ,  un  J 
der  freien  Zulassung  von  Fabrikanten  oder  Gewerb- 
treibenden,  welche  bloss  fiir  das  von  ihnen  belriebene 
Geschaft  Ankaufe  machen,  oder  von  Reisenden,  welche 
niclit  Waaren  selbst ,  sondern  nur  Muster  derselben 
bei  sich  fiihren ,  uni  Bestellungen  zu  suchen ,  nach 
vorheriger  Entrichtung  der  auf  die  Berechtigung  zu 
diesem  Gewerbe  ruhenden  Abgaben  in  dem  eigenen 
Lande,  luid 

d)  wegen  des  Besuches  der  Messen  und  Mtirkte. 

Art.  11.  In  Folge  gegenwiirtiger  Uebereinkunft, 
und  naclidem  im  Fiirstenthume  Waldeck  auch  hinsicht- 
lich  des  ini  Arlikel  12.  lit.  A.  des  bisherigen  Vertrages 
erwiihnten  Salzdebits  ein  volliger  Anschluss  an  die  Preussi- 
schen   Einrichlungen    bewirkt    worden    ist,    wird,    mit 
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Aiisnalmie  des  Eingangs  des  im  Furstenthume  Waldeck  1838 
gewonnenen  Braunlweins  in  das  Preussiscbe  Gebiet,  aiif 
welchen  der  Vorbebalt  im  Arlikel  3.  Anwenduog  fîndet, 
ferner  mit  Ausscbluss  der  Spielkarteu  und  uuter  Aiif- 
recbtbaltung  der  ùbrigen  Bestimmungen  des  Artikels  12. 
des  oben  gedachten  Vertrages,  ein  vollig  freier  und  iin- 
belasteter  Verkebr  mit  den  gegenseitigen  Erzeugiiissen 
und  Waaren  nicbt  allein  zwischen  dem  Fiirstentbume 
Waldeck  und  den  Koniglicb  Preussiscben  Lauden  nebsl 
deii  in  letzteren  eingescblossenen  souverainen  Landen 
und  Landestbeilen  Slatt  fiiiden ,  sondern  es  wird  auch 
sovvobl  in  dieser  Beziebung,  als  riicksichtlicb  des  Ge- 
werbebetriebes,  eiue  voUige  Gleichstellung  der  Fiirst- 
lich  Waldeckiscben  mit  den  Preussiscben  Untertbanen 
im  Verbaltniss  der  Fiirsllicben  Lande  zu  allen  mit  der 
Preussiscben  Mouarcbie  durcb  ZoU-,  Steuer-und  Haii- 
delsvertrage   verbundenen  Staaten    gegenseitig    eintreten. 

Art.  12.  Sobald  die  Verbaltnisse  es  gestatlen  wer- 
den  ,  das  Fiirstentbum  Pyrmont  nach  Analogie  der  in 
dem  gegenwârligeu  Verlrage  angenonimenen  Grund- 
sàtze  in  den  ZoUverein  aufzunebmen  ,  soll  dies  gescbe- 
heu.  Die  nJiberen  Bestimmungen  desbalb  werden  dann 
Gegenstand  einer  weiteren  Verabredung  und  Ueberein- 
kunft  zwiscben  den  beiderseiligen  Regierungen  seyn. 
Bis  dabin  bewendet  es  bei  den  Erleicbteriingen,  welcbe 
nach  dem  Artikel  17.  des  Vertrages  vom  16.  April  1831. 
dem  Verkebr  des  Fiirstentbums  Pyrmont  mit  dem  Preussi- 
scben Staate  zugestanden  sind. 

Art.  13.  Der  gegen^vâ^tige  Verlrag  soll  vorlaufig 
bis  zum  1.  Januar  1842.  giiltig  seyn  ,  und  wenn  er 
nicbt  spatestens  neun  Monate  vor  dem  Ablaufe  gekiin- 
digt  wird,  aïs  auf  zwiilf  Jabre,  und  sofort  von  zwcilf 
zu  zwolf  Jabren  verlangert  angeseben  werden. 

Derselbe  soll  unverziiglich  zur  landesberrlicLen  Pia- 
tification  vorgelegt  und  nacb  Auswechselung  der  RatiG- 
kations-Urkunden  sofort  zur  Vollziehung  gebracht  werden. 

Dessen  zu  Urkund  ist  derselbe  von  den  gegenseiti- 
gen BevoUmacbtigteu  unterzeicbnet  und  untersiegell 
worden. 

So  gescbeben  Berliu ,  den  9.  Januar   1838. 
Carl  Ludolvh  V^''ixdhorn.  (L.  s.)  LudwiCt  Hagemann.  (li  S.) 
WoLRAD  Schumacher.  (L.  S.) 
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1838  (Vorstebencler  Verlrag  ist  von  Seiner  Majesfat  dem 

Ronige  am  30.  Janiiar  d.  J.  iind  von  Seiner  Durchlauclit 
den»  Fûrslen  zu  Waldeck  uud  Pyrmont  am  22.  Màrz 
d.  J.  ratifizirl  worden,  auch  bat  die  Auswechselung  der 
Ratifikations-Urkuuden  Stalt  gefundeu). 


49. 

Mémoire  présenté  au  gouvernement 
britannique  des  Indes  orientales  sur 
les  avantages  que  la  possession  d''A- 
den  en  Arabie  offrira  à  la  Grande- 
Bretagne, 

(Calcutta  Govern.  Gazette.  1839). 

Cape  Aden  is  a  high  rocky  promontory,  tlie  liigli- 
est  peack  of  which  is  1,776  feel  above  the  sea.  Tliis 
Diountainous  cape,  ^vhen  viewed  at  a  distance,  appears 
an  Island  ,  froni  the  land  Connecting  it  with  the  main 
being  excedingly  low,  and  qiiite  a  swanip  in  the  vici- 
nily  of  Khore  Muksa;  its  sumniit  iorms  in  turrected 
peaks,  having  ruined  forts  and  watsch-lowers  on  tliem  ; 
the  hiils  are  naked  and  barren  ,  and  the  valleys  bnt 
liltle  bélier;  the  whole  view  has,  Iiowever ,  a  grand 
and  ])iclui'esque  appearance.  On  the  eastern  side  of 
this  cape  the  town  of  Aden  is  situated ,  iiear  the  sea, 
froni  whence  to  the  hills  there  is  a  pKiin  of  graduai 
ascent  ;  surrounding  it  are  the  mountaius,  formiug  an 
amphithéâtre. 

In  the  reign  of  Conslantine  Aden  was  called  the 
Romanuni  Emporium,  owing  to  its  commercial  celebrity, 
but  there  is  now  not  more  than  90  dilapidated  stone  buil- 
dings in  the  town ,  the  rest  are  conjmon  cadjan  huts, 
the  whole  huddled  together  without  the  slighlest  regu- 
larily  ,  and  buill  on  the  site  of  the  old  and  once  flou- 
îisliing  cily.  A  visitor,  when  looking  over  the  remaius 
of  this  once  opulent  mercantile  emporium,  cannol  but 
regret  the  causes  which  hâve  led  to  so  great  a  change 
in  the  course  of  a  few  centuries.  Without  going  fur- 
ther  back  than  the  tiine  of  Soliman,  we  lind  Aden  im- 
medialcly    fixed    on    as    a  port   worthy    the    acquisition 
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aiul  conqiiest  of  the  Turks  and  Portuguese;  long  and  1838 
fréquent  struggles  ^vith  great  slaughter  took  place  in 
conséquence  ,  and  tlie  town  ,  on  ihe  décline  of  power 
between  lliese  Iwo  rival  and  anibilious  nations,  ualu- 
rally  again  fell  into  the  hands  of  ils  original  inasters, 
the  Arabs,  a.  d.  1730,  by  whose  bad  System  of  govern- 
nient  (that  is  of  sole  nionopoly,  united  with  tyrauny 
and  oppression  bolh  to  the  résident  nierchant  and  visi- 
tor) ,  tlie  place  bas  lost  ils  repiite  ,  its  merchauls  bave 
beeu  driven  froni  it,  and  it  is  now  a  niere  misérable 
village,  wilhont  trade ,  and  but  seldom  visited  but  by 
passing  vessels,  who  anchor  for  protection  in  its  splen- 
did  harbour;  in  fact,  Aden  bas  relapsed  from  her  for- 
mer eminence  to  poverty  and  miser)'. 

Its  scenery  bas  been  compared  to  Cintra  by  au 
eminent  traveller  ,  but  in  my  opinion  ,  to  create  sucli 
au  idea  ,  associations  must  be  very  vivid ,  and  must  be 
combined  with  other  causes  Ihan  the  vîew  before  them  ; 
for  in  the  dreary  ,  dark  and  barren  view  of  Shumsan 
there  can  be  little  to  create  a  contrast,  or  recollection 
of  that  reuowned  and  immortal  hill. 

That  it  was  once  a  llourishing  city  there  can  be 
110  doubt,  for  the  reniains  of  its  walls ,  tanks,  baths, 
fortifications,  etc.  are  still  visible,  also  an  aqueduct, 
w^hicli  must  bave  been  built  at  great  expense  and  la- 
bour; it  is  16,320  yards  long,  the  depth  of  the  water- 
course  19  inches ,  and  breadth  16  iuches  ;  its  whole 
breadlh  4  feet  6  iuches;  its  composition  red  brick 
and  stone;  it  vvas  generally  considered  a  Roman  road 
unlil  the  place  >vas  surveyed ,  when  through  the  perse- 
vering  exertiou  of  the  late  Dr.  Haltou,  the  Iruth  was 
ascertained. 

This  great  undertakiug  was,  1  thiuk,  perfornied 
by  the  Turks  to  ensure  a  sufficient  supply  of  good  wa- 
ter  to  the  increasing  population  of  Aden  ,  and  also  for 
the  convenience  of  watering  their  galleys  and  shipping 
in  Aden  harbour;  besides,  what  confirms  me  in  the 
idea,  that,  for  the  large  population  at  that  period  re- 
sidiug  there ,  they  were  cautions  of  not  trusliug  too 
implicitly  to  the  doubtful  seasons  for  rain,  is  the  im- 
mense labour  they  took  in  cutting  wells  througli  the 
rock  to  the  depth  of  from  50  or  60  feet,  and  even  to 
120  feet  ;  and  still  further  to  ensure  a  large  supply  for 
their  uatural  and  luxurious  demands ,    they    built  tanks 


342       Mémoire  sur  les  avantages  d'Aden 

1838  in  the  valleys ,  wbich,  wlien  filled  from  tlie  rain  rmi- 
i\ing  tlown  the  inountains ,  run  ovei',  and  the  water 
descended  into  other  réservoirs,  biiilt  at  a  less  éléva- 
tion, to  receive  and  préserve  it,  and  so  on  to  the  third, 
fourlh  ,  and  fifth  réservoirs. 

Tlie  présent  population  of  the  village,  for  it  is 
too  insignificant  to  be  called  a  town,  consists  of  about 
600  soûls,  250  of  which  are  Jews ,  50  Banians,  the 
rest  Arabs,  the  two  former  being  the  only  monied  peo- 
ple ,  and  possess  the  best  lioiises. 

It  has  a  dowhih,  a  custoni-niaster,  wilh  one  or  two 
assistants,  and  a  guard,  yarying  from  10  to  50  Beduins, 
for  its  protection. 

Its  trade  is  very  trifling.  Bugalahs  and  other  boals 
from  India  somelimes  dispose  of  a  fevv  cotton  cloths, 
small  quantifies  of  iron  ,  lead  ,  rice,  on  their  way  to 
Mocha  ;  as  do  boats  from  the  Gulf,  dates;  and  boals 
from  Burburra,  sheep. 

Their  exports  are  small  quantifies  of  copper  and 
jowaree.  The  dowlah  will  make  what  he  can  by  wa- 
ter, wood,  etc.,  also  upon  travellers  ,  reserving  a  por- 
tion of  the  imposition   for  his  master,  the  Sultan. 

The  government  is  despotic  in  the  extrême,  foun- 
ded  on  the  will,  caprice  and  évasion  of  an  old  ,  imbé- 
cile man,  who  is  rich  beyond  his  neighbours,  and  hoards 
his  pelf  to  the  injury  and  injustice  of  liis  subjects.  By 
his  miserly  conduct  lie  has  twice  nearly  lost  his  domi- 
nions; and  it  was  only  in  1836  that  his  neighbours, 
the  Futhelee  tribe  ,  made  an  excursion  into  his  terri- 
tory,  ransacked  Aden  of  30,000  dollars,  and  then  re- 
tui'ned  without  committing  further  dévastation  ,  by  the 
advice  of  the  liead  of  the  family  of  their  revered  saint, 
Sheik  Hydroosse.  Tlie  Futhelees  hâve  since  made  hiiu 
pay  an  annual  tribute  of  360  dollars,  360  mensuries, 
and  40  camel  loads  of  jowaree. 

It  is,  I  bclieve,  generally  admitted  that  one  of  the 
many  causes  that  give  rise  to  the  weallh  and  power  of 
a  nation  ,  is  the  justice  and  rectitude  of  her  laws  and 
System  of  government,  a  proper  encouragement  and 
ilisiribution  of  labour,  so  that  the  produce  of  the  soil 
may  be  increased  to  reduce  the  expenses  of  the  neces- 
saries  of  life.  The  chief  hère  disables  himself  by  op- 
)ii-ossing  ail,  the  poor  in  particular;  20  per  cent,  upon 
tlie  produce  of  ail    wheat ,    besides  the    land*lax  ,    gocs 
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lo  tlie  cliief;  10  per  cent,  iipon  jovvaree,  and  for  every  1838 
maie,  whether  poor  or  rich ,  he  enforces  one  dollar 
annually;  and  shoiild  the  liead  of  a  fainily  die,  every 
son  wlio  bas  atlained  nianhood  Las  for  the  next  year 
to  pay  him  an  extra  dollar;  ihere  is,  in  fact ,  a  go- 
vernment  tax  on  everything  ;  tlie  owners  of  buUocks, 
sheep,  caniels  ,  etc.,  hâve  to  pay  a   tenlh  to  the  Sultan. 

The  YalFaars  and  Houshibees  each  enforce  an  aiinual 
tribiite  of  180  dollars  froni  him;  and  this  money  he 
obtains  by  increasing  the  oppression  of  bis  subjects,  by 
whom  he  is  detesled.  They  however  appear  to  bave 
a  great  regard  for  bis  eldest  son  Hamed,  wbo  appeared 
to  possess  a  far  more  libéral,  generous  and  euligbtened 
mind  tban  his  father. 

During  my  stay  in  Aden  this  time,  I  visited,  in 
Company  \vitb  three  officers  of  the  sloop  Coote,  the 
principal  fortifications  aboiit  Aden,  and  we  discovered 
a  most  magnificent  road  leading  to  the  sunimit  of  Gibul 
Shumsan  ,  by  wbich  we  ascended  to  visit  the  fortifica- 
tions. A  wall  with  sniall  forts,  conlaining  réservoirs 
for  water ,  originally  extended  along  the  whole  range  ; 
but  it  bas  by  tinie  and  exposure  gone  to  decay  ;  some 
remains  are  still  visible.  The  road  to  ascend  is,  how- 
ever ,  by  far  the  niost  splendid  remains  of  antiquity  I 
bave  seen.  It  commences  at  about  900  or  1,000  feet 
above  the  level  of  the  sea,  and  is  built  of  large  looae 
stones  ,  so  beautifully  laid  ,  that  in  some  places  it  ap- 
pears  as  if  three  centuries  had  not  misplaced  a  stone  ; 
it  is  about  10  or  12  feet  broad ,  and  built  in  a  zigzag 
direction  up  the  mountain  ,  the  angle  of  the  élévation 
varying  from  20  to  40  degrees;  ils  whole  length  lo  the  sum- 
mit,  I  sbould  imagine,  betvveeu  5,000  and  6,000  feet,  and 
in  some  places  it  is  built,  to  keep  the  line  of  asceut  equal, 
full  20  feet  high.  Whatthey  could  bave  incurred  so 
much  labour  and  expense  for,  I  cannot  conçoive,  for 
the  mountain  affords  a  most  perfect  barrier  for  the 
security  of  the  town  ,  wilhout  the  line  of  fortifications 
that  originally  extended  along  it  ;  but  it  at  once  cou- 
vinces  a  person  that  Aden  indeed  must  bave  been  a 
place  of  the  ulmost  importance,  when  they  could  com- 
mence and  finish  in  such  a  maslerly  style  so  great  an 
undertaking  ;  it  is  one  that  would  do  crédit  to  auy 
engineer   of  the  présent  day. 

The    fortified    island    of  Sccrab    would,    witli    the 
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1838  Britîsli ,  be  a  most  important  point  of  defence  ,  as  in- 
deed  it  iniist  Iiave  been  originally,  from  tlie  reinains 
now  visible.  It  is  elevaled  above  tbe  sea  430  feet,  and 
«nited  ,  at  low  water,  to  tbe  main  by  a  narrow  neck 
of  land.  It  is  very  sniall,  but  being  précipitons  and 
easily  defended  ,  a  niost  detennijied  résistance  could  ef- 
fectnally  be  made  by  a  bandful  of  men  against  liundreds. 
It  commands  tbe  eastern  bay  and  town  niost  completely. 

Its  original  fortifications  bave  been  designed  by  a 
nian  of  talent,  and  built  strong,  tbe  triangular  fort  on 
tbe  summit  conimanding  tbe  wbole.  AU  now  are  in  a 
decayed  and  dilapidated  state  ,  except  tbe  round  tower 
on  tbe  nortli  point. 

Tbere  are  two  réservoirs  almost  perfect,  in  fact 
tbey  only  require  clearing  ont  and  recbunaniing  to  make 
tbem  retain  water;  one ,  eitber  a  well  or  a  tank,  is 
filled   up.     Tbe  lower  fort  is  in   a  dilapidated  state. 

Tbe  tower  is  strong  and  perfect,  and  bas  a  ma- 
gazine under  it  ;  from  it,  at  a  graduai  increasiiig 
élévation ,  tbere  is  a  pièce  of  ground  capable  of  buil- 
ding on;  it  is  about  380  feet  long,  and  from  60  to 
150  broad.  Tbis  would  be  a  very  excellent  place  for 
any  European  troops ,  or  for  an  bospilal  ;  it  would  in- 
sure tbem  a  cool  refresbing  breeze  if  one  existed. 

A  rougb  sketcb  of  tbe  rock  taken  from  tbe  town, 
wilb  a  rougb  outline  of  its  fortifications  from  tbe  sum- 
mit, will  give  a  better  idea  tban  a  written  description. 
I  therefore  took  one,  and  place  it  as  an  accompaniment 
to  tbese  brief  remarks. 

Tbere  are  many  extensive  and  splendid  tanks  built 
in  tbe  valleys  surrounding  tbe  town  ,  tbat  only  require 
repairs  to  enable  a  large  population  to  receive  an  ample 
supply  of  water;  tbere  are  also  numerous  fine  wells 
in  every  part,  one-fiflb  of  wbicli  are  now  iiot  used, 
and  tbose  even  in  daily  use  would  aflord  treble  to 
supply  if  cleaned  out  :  otbers  are  entirely  filled  iip: 
tbe  water  from  tbe  interior  wells  I  found  delicious. 
Tbese  considérations  are  wortby  of  notice,  if  Aden  be- 
comes  a  firitlsb  port,  for  tbe  population  will  be  increa- 
sing  daily,  wilb  trade.  Near  tbe  sbipping  in  ibe  bar- 
boiir  or  Gubet  Toowye,  1  would  recommend  tanks  being 
inade,  for  it  would  well  repny  tbe  expense  by  an  after 
diminution  of  labour  ,  as  well  as  facilitate  receiving  tbe 
eamc  ;  at  jiresent  «bips  bave  to  send  tbeir  boals  up  near 
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ihe  pass,    and    their    casks    are    fiUed  froin  skins,   con- 1838 
veyed  partly  by  nien  aud   asses;    it  is  very  slow  work, 
îiud  niucli  retarded  by  the  monopolizing  System  of  nearly 
one-half  going  to  the  Sultan,    a  perquisite  to  the  dow- 
lah,  and   one  for  the   guard  at  the  pass. 

At  présent  there  is  not  a  single  house  in  Adeu  fit 
for  a  European  to  réside  in;  nor  are  there  any  brick- 
layers,  carpenters,  or  blacksmiths  ;  every  niaterial  in 
ihe  first  instance  must  be  broiight  from  ludia ,  as  well 
as  inen  to  erect  dwelling-liowses,  fortifications,  etc.; 
ihere  are  only  Iwo  articles  thatcan  be  obtained  with  ad- 
vanlage  on  this  coast,  which  are  the  Zanzibar  rafter,  cal- 
led  by  the  x\rabs  khormedarah,  and  chunam  from  Maculla. 
The  imporls  and  exports  of  Aden,  as  they  now 
are,  are  scarcely  worthy  of  remark,  being  so  trivial; 
ils  exports  are  almost  solely  cotifined  to  jowaree  and 
wheat,  the  produce  of  the  low  cultivated  ground  in  tlie 
vicinity  of  Lahedge.  Coffee  is  brought  down  for  ex- 
port from  the  inland  monntains  ,  but  not  shipped  at 
Aden ,  owing  to  the  severe  duty  enforced  on  every 
bag ,  which  is  between  16  and  18  dollars;  the  ovvners 
of  the  same,  therefore,  forw^ard  it  to  Bier  Hamed,  in 
the  Haggrabee  territory  ,  the  chief  of  which  tribe,  Sul- 
tan Hamed  ben  jNlaidee,  only  en  forcing  one  and  two 
dollars  per  bag  on  shipping  it ,  thereby  monopolizing 
ihe  whole  trade  in  colfee  through  his  territory,  which 
lias  given  great  ofFence  to  Sultan  M.  Houssain  ben  Fud- 
thel  of  the  Abdalees,  who  lias  by  the  numerical  strengtli 
of  his  tribe  enforced  an  anuual  tribute  from  the  Hag- 
grabees  in   conséquence. 

The  imports  are  merely  what  few  articles  are  re-  . 
quired  for  the  consumption  of  his  tribe,  and  consist 
principally  of  rice  ,  dates,  cotlon  ,  spices,  with  a  small 
quantity  of  iron  and  lead.  On  rice  and  dates  lie  levies 
a  duty  of  one  dollar  per  bag,  the  original  price  being 
two  and  three  dollars  ;  and  not  content  with  that  op- 
pression ,  I  hâve  known  the  old  Sultan  piirchase  seve- 
ral  hundred  bags  of  dates,  and  then  compel  every  mer- 
chant  to  take  a  certain  portion  from  Iiim  for  resale,  he 
fixing  the  price,  with  the  cuslom  duties  added. 

Sheep  are  brought  from  Burburra  during  the  north- 
east  monsoon  ,  and  disposed  of  w^ith  profit,  although 
ihe  Sultan   en  forces  a  duty  on   the  same. 

Aden  would ,  no  doubl ,    if  under  the  British  Go- 
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1838  vernment ,  soon  becoine  a  place  of  tlie  first  mercantile 
imporlance,  aiid  be  a  town  of  llie  first  magintiide  in 
Arabia ,  its  geographical  position  at  once  pointing  out 
its  atlvantages ,  and  its  harbour  being  uot  only  safe 
and  easy  of  access  ,  either  by  day  or  night ,  but  suffi- 
cienlly  capacious  to  enable  an  immense  fleet  to  ride 
•within  it  in   perfect  securily. 

The  town  of  Sennaa  is  only  seven  or  eiglit  days' 
journey  from  it  for  camels  with  merchandize;  the  cof- 
fee  districts  are  actually  nearer  to  it  tlian  Mocha ,  and 
the  road  equally  safe  and  conveuient.  Olher  large  towns 
in  Yemen  are  not  far  distant  from  it,  and  the  ricli 
towns  in  the  province  of  Hadhar-el-mout  are  open  for 
its  trade.  Thus,  in  every  point  of  view  is  Aden  ad- 
vantageous;  and  I  feel  confident  that  should  it  ever  be- 
long  to  the  British,  Mocha  in  a  few  years  will  décline, 
and  beconie   what  Aden  now  is. 

The  mountains  to  the  northward  of  Aden  produce 
gums,  frankincense,  and  coffee,  which  would  soon  find 
a  way  for  export  through  a  port  under  Bi'itish  la\r. 
Its  liarbour  is  immediately  norlh  of  Burburra ,  so  that 
vessels  during  the  north-east  inousoon  can  reach  it  with 
produce  of  Africa  in  24  hours,  and  return  with  British 
orindian  produce  and  manufactures  in  anollier  24  hours; 
such  facility  must  hâve  its  advantages.  AU  the  produce 
of  Harrah  and  other  large  inlerior  towns  on  the  op- 
posite coast  would  find  its  way  into  Aden  for  expor- 
tation, which  consisls  of  cofi"ee  ,  gums,  myrrh  ,  hides, 
éléphants*  teeth  and  tusks  ,  gold  dust ,  oslrich  feathers, 
etc.,  etc.;  in  return,  our  pièce  goods,  chinlzes,  cutlery, 
rice,  etc.,  which  would  find  a  ready   market. 

The  province  of  Yemen  and  Hadhar-el  moût  would 
also  be  open  for  the  introduction  of  our  maïuifactures, 
and  goods  both  of  British  and  ludian  produce. 

The  Surat  nierchanls,  Banians,  nay  even  Arab  mer- 
chants,  would  quit  Mocha  and  other  places  for  Aden, 
60  as  to  ensure  themselves  greater  securily  and  protec- 
tion ,  and  more  indulgent  and  just  rule;  and  Aden, 
from  cotitaining  a  population  of  a  few  hundred,  and 
a  few  misérable  hovels ,  would  in  a  few  months  con- 
tain  thousands ,  and  a  (lourishing  town  would  be  seen 
risiug  upon  the  site  of  ils  former  magnificence. 

Siluated  as  Aden  harbour  is ,  a  ship  or  boat  can 
al  ail  seasons  visil  it,  and   rpiil  il  wilh   facility;    not  so 
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from  INIocha,  for  (parlîcularly  in  January  aucl  February)  1838 
if  a  merchaut  vessel  ouce  enlers  the  Slrait,  and  arrives 
at  Mocha ,  she  nuist  either  proceed  upward  wilh  tlie 
southerly  and  incessant  gales,  or  reinain  until  tliey  abate. 
I  hâve  known  vessels  in  JMarch ,  April,  and  May,  six, 
seven  and  eigbt  days  getting  from  Mocha  to  tlie  Strails, 
a  distance  of  little  more  ihan  40  miles.  Thèse  are 
considérations  to  the  merchant  vvorthy  his  attention,  for 
the  détention  is  not  the  only  anno)  ance  ;  his  vessel, 
by  being  able  to  obtain  a  cargo  at  Aden,  will  save  the 
great  wear  and  tear  whicli  she  would  expérience  on 
her  retnrn  from  the  sea,  unless,  like  the  présent  Arab 
merchant,  she  waited  for  the  north-west  winds  in  June 
and  July;  and  it  must  be  recollected  that  when  blowing 
at  ]Mocha  from  south  by  east  a  hard  gale,  a  fine  single 
reefed  top-sail  and  top-gallant  breeze  from  east-norlh- 
east  will  be  blowing  at  Aden  ;  in  the  former  roadstead, 
a  vessel  will  lie  with  a  whole  chain  an  end,  and  top- 
gallant  mast  siruck,  and  yards  braced  by,  without  being 
able  to  communicate  wilh  the  shore  ;  when  at  the  sanie 
time,  in  Aden  harbour,  she  will  lie  within  a  few  yards 
of  the  shore,  in  perfect  smooth  water,  with  the  bight 
of  her  chain   scarcely  taught. 

It  would  be  ueedless  my  remarking  on  the  posi- 
tion of  Aden  for  a  coal  dépôt ,  it  having  been  already 
considered  on  by  abler  heads  than  mine;  but  as  a  sai- 
lor  who  well  knows  the  place  from  long  expérience, 
it  will  not  be  considered  presumptuous  in  niy  obser- 
ving,  it  is  the  best  adap'.ed  port  in  existence  for  our 
over-land  communication  pid  the  Red  Sea;  it  is  in  fact 
perfect  as  such ,  and,  if  a  pier  were  built,  steamers 
could  at  ail  times  and  çeasons  lay  alongside  of  it  and 
receive  their  coal. 

I  beg  to  apologize  for  the  hasty  manner  in  which 
I  hâve  written  thèse  few  brief  observations,  olher  re- 
ports of  greater  conséquence  having  completely  occupied 
my  time  and  attention. 

S.  B.  Haines. 
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Traité  entre  la  Grande-Bretagne  et 

le  Sultan  cVAden  en  Arabie,     Rédigé 

au  mois  de  Janvier  1838. 

(Publié  1839  par  la  Gazette  de  Bombay). 

The  Riglit  honoiirable  tlie  Governor  of  Bombay 
being  désirons  of  obtaiuiiig  the  Port  of  Aden ,  princi- 
pally  as  a  coal  dépôt,  and  liaviiig  beea  sent  on  a  mis- 
sion by  such  authority,  I  take  iipon  myself  to  draw 
up  the  following  arrangements,  which,  being  agreed  on 
by  myself  on  the  part  of  the  British  ,  and  Sultan  Ma- 
liomed  Houssain  ben  Fudthel  ben  Abdul  Kurrem,  chief 
of  the  Abdalees  ,  is  to  be  fînally  subject  to  the  ratifi- 
cation of  the  Right  honourable  the  Governor  in  Council 
of  Bombay,  or  the  Suprême  Government  of  India. 

It  being  the  policy  and  interest  of  botli  States  to 
hâve  a  treaty  of  frieudship  exisiing  between  them ,  >ve 
mutually  agrée  to  the  following  articles. 

Art.  1.     That  on  the  payment  of  dollars,  the 

land  of  Aden  ,  as  far  norlh  as  Khore  Muksa,  including 
the  moiiiitains,  capes,  every  part  indeed  of  the  land 
generally  called  the  Cape ,  with  the  harbours  of  the 
same  named  Gubet  Toowye ,  Bunder  Serah ,  Bunder 
Duras,  and  the  islands  wilhin  the  same,  as  well  as 
Seerah  Island,  and  ail  fortifications  thereon,  with  wliat- 
ever  public  buildings,  gâtes  or  ruins  on  the  same,  to 
be  for  ever  the  properly  of   the  East  India  Company. 

Art.  2.  That  on  taking  possession  of  Aden ,  the 
British  promise  not  to  injure  any  mos([ue,  or  place  of 
Mahometan  worship ,  nor  will  they  prevent  the  céré- 
monies of  that  or  other  religion  from  proceeding.  Every 
nian  subject  to  the  British  shall  hâve  British  law  to 
protect  hirn ,    whatever  be  liis  failli. 

Art.  3.  The  British  guarantee  a  full  and  free  exer- 
cise of  the  Mahometan  religion  to  ail  disposed  to  be- 
licvc  in   that  failli. 

Art.  4.  The  mosque  of  Sheik  Hydrosse,  and  other 
niosques  now  in  use;  not  to  be  demolished;  and  their 
priests  to  be  perniilled  to  exercise  the  functions  of  iheir 
religion  as  heretofore. 
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Art.  5.  Every  encouragement  shall  be  given  to  1838 
iucrease  the  population ,  also  the  iniport  and  export 
trade ,  on  the  part  of  the  Brilish,  the  Sultan  on  his 
part  engaging  to  render  ail  the  assistance  in  his  power 
to  facilitate  the  commerce  of  the  interior;  and  for  the 
first  twelve  months  neilher  poAver  is  to  levy  heavy  du- 
ties,  so  as  to  give  eiicouragejnent  to  the  nierchants; 
and  atter  that  period ,  tlie  dulies  vvill  be  regulated  by 
the  respective  powers. 

Art.  6.  The  Sultan  and  his  family,  with  his  tribe, 
to  be  considered  as  friends,  and  treated  with  the  re- 
spect due  to  their  rauk  in  Society.  Either  the  Sultan 
or  his  family  may,  if  they  wisU  it ,  réside  in  Aden, 
and  hâve  the  honours  of  a  prince  paid  them.  In  re- 
turn,  British  offlcers  or  merchants  to  be  permitted  to 
hâve  free  access,  and  to  réside  at  Lahighe  (or  Lahedge), 
if  they  wish  it ,  subject  to  the  laws  of  the  same  ,  but 
under  British  protection. 

Art.  7.  The  vessels  belonging  to  the  Sultan  to  be 
allowed  to  trade  free  of  ail  duties;  but  should  the  cargo 
be  the  properly  of  his  subjects ,  or  other  people,  ail 
duties  to  be  paid  thereon.  His  vessels  ai'e  to  be  re- 
spected  and  protecled  by  British  power  and  influence, 
and  to  be  permitted  to  wear  British  colours,  as  belon- 
ging to  the  Brilish  port  of  Aden. 

Art.  8.  In  case  a  British  soldier  or  other  subject 
should  désert  from  Aden  for  niisdemeanor,  or  any 
cause  whatever ,  and  retreat  to  the  dominions  of  the 
Sultan,  he  is  to  be  delivered  over  to  British  lavv-offî- 
cers  (or  other  authorized  persons),  upon  requiriug  him, 
the  Brilish  engaging  to  do  the  same  act  of  justice  for 
the  Sultan. 

Art.  9.  The  Sultan  will  grant  a  small  pièce  of 
ground  near  Lahedge  for  the  internient  of  any  British 
subjects  who  may  die  there,  and  will  preveut  the  iuter- 
ment  being  molested. 

Art.  10.  To  prevent  niistakes,  every  British  sub- 
ject wishing  (for  the  convenience  and  purposes  of  trade, 
or  change  of  climate ,  or  any  cause  whatever)  to  visit 
or  remain  at  Lahedge,  shall  be  supplied  wilh  a  passport 
from  the  authorities  at  Aden  ;  the  same  jirivilege  to  be 
granted  to  the  subjects  of  the  Sultan  of  Lahedge  ,  and 
the  same  arrangement  attended  to  on  his  part. 

Art.   11.     That    it   shall    be    considered    lawful  and 
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1838  free,  bolh  to  tlie  subjecis  of  llie  Sultan  as  well  as  tlie 
Britisli,  to  niake  over  their  pioperty  to  anotlier  vvilh- 
out  conlrol,  either  in  health  or  sickness;  and  in  case 
bf  sudden  dealh,  without  a  will ,  the  just  and  lawful 
debts,  from  one  subject  to  the  olher,  to  be  punctually 
paid,  as  far  as  the  same  can  be  liqnidated  by  tlie  goods, 
chattels ,  or  any  property  whatever  belonging  to  the 
deceased  ;  the  respective  Powers  to  euforce  the  same, 
if  the  debts  are  clearly  proved. 

Art.  12.  Neither  the  British  or  Sultan's  subjects 
to  be  subject  to  any  indignities,  but  of  course  to  be 
amenable  to  llie  laws  of  the  place  they  are  residing  in  ; 
but  if  a  disturbance  of  a  serious  nature  arise,  a  réfé- 
rence to  each  other  ahvays  to  be  made. 

Art.  13.  The  Sultan  biuds  himself,  heirs  and  suc- 
cessors,  to  give  every  assistance  in  recovering  debts  due 
from  his  subjects  to  the  British ,  and  the  British  are 
likewise  bouud  to  do  the  same  for  the  subjects  of  the 
Sultan. 

Art.  14.  The  British  will  guarantee  to  the  présent 
subjects  of  the  Sultan  the  full  and  undisturbed  posses- 
sion of  any  household  or  other  property  they  rnay  pos- 
sess  situated  on  the  headland  of  Aden  ,  now ,  or  ajjout 
to  be,  transferred  to  the  British;  and  should  the  Go- 
vernment require  any  part  of  the  same,  or  the  position 
in  which  they  are  placed,  for  public  purposes,  a  ré- 
munération for  their  renioval  or  destruction  to  be  given. 

Art.  15.  The  building  at  the  passes  leading  into 
Aden,  as  well  as  ail  other  buildings  of  the  Sultan's, 
with  the  exception  of  his  dwelling-houses,  are  to  be- 
long  to  the  British. 

Art.  16.  The  guns  now  in  Aden  are  to  be  the 
property  of  the  Sultan  of  Lahedge,  and  are  to  be  ta- 
ken  ihence  whenever  he  pleases. 
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Convention  entre  les  Grandcluchés  de 
Bade  et  de  Hesse  et  la  ville  libre 
de  Francfort ,  pour  la  construction 
d'un  chemin  de  fer  entre  le  Necliar 
et  le  Mein,  de  IMannheim  à  Darm- 
stadt  et  de  Darmstadt  à  Francfort, 
Signée  à  Francfort  sur  le  Mein,  le 
10  Janvier  1838. 

(Frankfurter  Journal  v.  6.  Juli  1838.  Beilage). 

Die  Unterzeichneten,  zur  Regulirung  eiuer  Eisen- 
bahnverbindung  zwischen  Neckar  und  Main  ,  von  ihren 
lièichsten  und  hohen  Gouvernements  ernannten  Kom- 
missarien ,  namlicli  :  von  Seilen  des  Grossherzogthunis 
Baden,  der  grossherzogl.  Obrist  v.  Fischer;  von  Sei- 
ten  des  Grossherzogtliunis  Hessen  ,  der  grosslierzogl.  ge- 
lieime  Staatsrath  Dr.  K  n  a  p  p  und  von  Seiten  der  freieu 
Stadt  Frankfurt ,  der  jiingere  Biirgermeisler,  Senator 
Dr.  Souchay,  sind  ùber  uachstebende  Bestimmungen 
iibereiugekonimen  : 

Art.  1.  Die  ini  Eingange  erwahnte  Verbindung 
zwischen  Neckar  und  Main  soll  durch  den  Bau  einer 
Eisenbahn  von  Mannheim  nach  Darmstadt  und  von  da 
nach  Frankfurt  bewerksteUigt  werden. 

Art.  2.  Die  Hauptstalionsplatze  dieser  Bahn  sind 
bei  Sachsenhauseu,  bei  Darmstadt  und  bei  Mannheim 
zii  errichten.  Um  die  Stadt  Mannlieim  in  gehorige 
Verbindung  zu  bringen ,  soll  am  geeigneten  Orle  eine 
stehende  Briicke  iiber  den  Neckar  gebaut  und  der  Sta- 
tionsplatz  auf  dem  linken  Ufer  dièses  Flusses  angelegt 
werden.  Zwischen  den  Hauptstationen  soll  die  Bahn 
nioglichst  in  geraden  Richtungen  gefiihrt,  jedoch,  was 
die  Bahn  von  Darmstadt  nach  Frankfurt  betrilFt ,  dabei 
auf  die  von  derselben  in  die  Taunusbahn  zu  fiibrende 
Verbindungsbahn,  die  erforderliche  Riicksicht  genom- 
men  werden. 

Art.  3.      Die    grossherzoglich    hessische    Regierung 
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1838  ûbernînimt  es,  eine  Aktiengesellsdiaft  zii  bilden  uiid  zu 
koncessioniren,  welche  sich  dem  Bau,  der  Uuterlialtung 
und  dem  Betrieb  der  Eisenbahn  von  Mannheini  bis 
Frankfiirt,  nanientlicb  auch  dem  Bau  der  Neckarbriicke 
bei  Manubeim  und  der  Statiousplâtze  auf  eigene  Rech- 
nung  uuterzieht.  Die  grossherzoglicb  badische  Staats- 
regierung  und  die  freie  Stadt  Frankfurt  werden  ihrer 
Seils  dieser  Gesellschaft,  der  hessischen  gleicbformige 
Koncessiouen ,  mit  Gestattung  der  Anwendung  der  Ex- 
propriationsgesetze,  ertbeilen,  insofern  nicht  Abweichun- 
gen  davon  durch  specielle  Landesgesetze  oder  Lokal- 
verhaltnisse  nothwendig  erscheinen. 

Art.  4.  Unter  den  Bedingungen ,  welche  der  zu 
bildeuden  Aktiengesellschaft  vorgeschrieben  werden,  miis- 
sen  auch  folgende  enlhalten  seyn  :  l)  Mit  dem  Bau  der 
im  Art.  3.  bezeichneten  Eisenbahn,  nebst  ilireu  Beiwei'- 
ken ,  binuen  sechs  Monaten  nach  erfolgter  Piiblikation 
dieser  Uebereinkunft  zu  beginnen  und  denselben  binnea 
\ier  Jahren  um  so  gewisser  zu  voUenden ,  als  man  im 
entgegengeselzten  Falle  die  Koncession  fiir  erloschen 
erklaren  wird  ;  2)  die  beiden  Bahustrecken ,  zwischen 
Darmstadt  und  Mannheim  und  zwischen  Darmsladt  und 
Frankfurt,  gleichzeitig  in  Bau  zu  nehmen  und  mit  den 
scliwierigsten  Baustellen  zuerst  zu  beginnen,  damil  die 
Verbindung  zwischen  den  vorgedachten  Stadten  sobald 
wie  nioglich  hergestellt  werden  kanu  ;  dass  sie,  die  Ge- 
sellschaft, gehalten  ist,  den  badischen  und  frankfurti- 
scheu  Angehorigen  eine  Betheiligung  an  dem  Unterueh- 
men  durch  Subscription  auf  Aktien  zu  gestalten.  Der 
iiir  die  badischen  Staatsangehorigen  zu  bestimmende 
Tlieil  von  dem  gesammten  Aklienkapital ,  soll  sich  zu 
dem  letzleren  wenigstens  eben  so  verhalten,  wie  sich 
die  Liinge  der  Bahnstrecke  innerhalb  des  badischen  Ge- 
biels  ,  zu  der  Gesanuntlange  der  Bahn  von  Mannheim 
bis  Frankfurt  verhalt.  Der  Belrag  der,  fiir  die  Bethei- 
ligung der  frankfurtischen  Staatsangehorigen  zu  bestim- 
nienden  Aktien  soll  wenigstens  der  Halfte  derjenigen 
Koslen  glcich  seyn  ,  welche  der  Bau  der  Bahnstrecke, 
uebst  Beiwerken  ,  von  Darmstadt  bis  Frankfurt,  iedoch 
nach  Abzug  des  Kostenaufwandes  fiir  den  bei  Darm- 
stadt zu  errichtenden  Hauplstationsplatz,  erfordern  wird. 
Art.  5.  Die  grossherzoj^licli  badische  Staatsregierung 
erlheill  hiermil  die  verbindliche  Zusicherung ,  fiir  den 
Gebrauch  der  bei  Mannheim  zu  erbauenden  Eisenbahn- 
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briicke,  zu  keiner  Zeit  irgend  eine  Abgabe,  weder  zum  1838 
Vortheil    des  Staates,    nocli  Kommune    etc.  etc.    zu  er- 
heben   oder  erbebea  zu  lassen. 

Art.  6.  Die  grossherzoglich  badîsche  Regierung 
macht  sicli  ferner  verbindlich,  in  der  im  Artikel  4, 
Nro.  1.  bestimmten  Zeit,  eine  Babnstrecke  von  IMann- 
heim  das  Rheinthal  aufwiirts  zu  erbauen,  die  in  Lange 
derjenigen  gleicbkomnit,  Avelcbe  die  Gesellschaft  zwischen 
Mannheim  und  Sacbsenhausen  erbaut. 

Art.  7.  Die  beiden  im  Art.  6.  erwabnten  Eisen- 
bahnen  niiisseu  gleiches  Geleise  haben ,  und  das 
Betriebsmaterial  soll,  Behufs  der  wechselseiligen  Aus- 
liiilfe,  moglicbst  gleich  seyn. 

Art.  8.  Die  Tarife  fiir  Personen  -  und  Waareu- 
transporte  sollen  mit  Riicksicbt  auf  die  Interessen  des 
Handelsverkehrs  festgesetzt  werden.  Eine  Erhobung  der- 
selben  von  Seiten  der  Gesellscbaft  darf  nicbt  obne  Kou- 
seus  der  contrabirendeu  bochsten  und  boben  Staatsre- 
gierungen  gescbeben.  Die  der  Gesellscbaft  zu  ertbeilen- 
den  Koncessionen  sollen  auf  die  Dauer  von  neun  und 
neunzig  Jabren  bescbrankt  werden. 

Art.  9.  Bevor  mit  dera  v^^irklicben  Bau  der  im 
Art.  6.  erwabnten  Eisenbabnen  begonnen  wird ,  soll 
ein  Zusammentritt  von  Tecbnikeru  der  betbeiligten  Staa- 
ten  stattfînden,  um  sicli  die  gemacbten  Erfabrungen  und 
Ansicbten  iiber  die  Ausfiihrung  etc.  etc.  mitzutbeilen. 

Art.  10.  Die  in  Bezug  auf  den  Scbutz  und  auf 
den  Gebraucli  der  Eisenbabn  von  Mannbeim  bis  Frank- 
furt  zu  treffeuden  polizeilicben  Anordnungen ,  bleibeu 
jeder  der  contrabirendeu  bocbsten  und  boben  Staatsre- 
gierungen  innerbalb  ibres  Gebietes  vorbebalten. 

Art.  II.  In  Betreff  der  Bestatigung  der  von  der 
Àkliengesellscbaft  vorzulegenden  Slatuten ,  wird  unter 
den  contrabirenden  bocbsten  und  boben  Slaatsregierun- 
gen  ein  Benebmen  eintreten. 

Art.  12.  Da  es  die  Absicbt  der  grossberzoglicb  ba- 
dischen  Staatsregierung  ist,  zu  Erbauung  der  Eisenbabn 
durch  das  Grossberzogtbum  Baden,  die  Mitwirkung  ib- 
rer  Stande  in  Ansprucb  zu  nebmen ,  so  bebalt  sie  sicli 
deren  Zustimmung  in  Beziebung  auf  Art.  6.  dieser  Ue- 
bereinkunft,  insoweit  solcbe  notbig  ist,  bevor. 

Art.  13.     Gegenwartige  Uebereinkunft  soll  von  den 
'Locbsten    und    boben    Contrabenten    ralificirt    und    die 
Houv,  Série.     Tom.  VI.  Zt 
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1838  Auswechselung  der  Piatifikatîonsurkunclen  binnen  vier 
Wochen  erfolgen.  Geschelien  Frankfml  den  10.  Jan. 
1838.  (gez.)  V.  Fischer,  Obrist.  (L.  S.)  (gez.)  Dr.  KsArr, 
grossherzogl.  hess.  geheini.  Staatsralh  (L.  S.)  (gez.) 
SoucHAT,  jûng.  Burgernieisler  der  freien  Stadt  Frank- 
furt.  (L.  S.) 


52. 

Convention  entre  le  Grandduché  de 
Hesse  et  la  ville  libre  de  Francfort^ 
pour  la  construction  cVun  chemin  de 
fer  de  Francfort  à  Offenhach,  Signée 
à  Francfort  sur  le  Mein,  le  iO  Jan- 
vier 1838. 

(Frankfurter  Journal  v.  7.  Julî  1838). 

Die  Unterzeiclineten,  zur  Regulirung  derjenigen  Ei- 
senbahnen ,  welche  das  grossherzogl.  hessisclie  Gebiet 
und  das  der  freien  Stadt  Frankfurt  ziigleich  beriihren, 
von  ihren  hOchsten  und  hohen  Gouvernements  ernann- 
ten  Comniissarien ,  namlich  :  von  Seilen  des  Grossher- 
zogthunis  Hessen ,  der  grossherzogl.  geheime  Staatsrath 
Dr.  Rnapp,  und  von  Seiten  der  freien  Stadt  Frank- 
furt, der  jiingere  Biirgerineister  Senator  Dr.  Sou  eh  a  y, 
sind  liber  nachstehende  Beslinimungen  ubereingekommen  : 

Art.  1.  Die  Sladte  Frankfurt  und  Offenbacli  sol- 
len  auf  dem  linken  Mainufer  mit  einer  Eisenbalin  ver- 
bunden  werden ,  welche  an  dem,  fiir  die  von  Darm- 
sladt  kounnende  Eisenbahn  bei  Sachsenhausen  zu  er- 
richtenden  Stationsplatze  beginnt  und  an  der  siidlicheu 
Seite  von   OlTenbach  endigt. 

Art.  2.  Die  Concession  zum  Eau  und  Betrieb  die- 
ser  Eisenbahn  auf  eigene  Rechnung  soll  der  ans  gross- 
herzogl. hessischen  und  frankfurtischen  Slaalsangehorigeu 
bestehendcn  Gesellschaft  ,  welche  darum  bereits  bei  den 
hoclisten  und  hohen  Contrahenten  eingekoninien  ist, 
beiderseits  und  sobald  dièse  Uebereinkunf  ratificirt  seyn 
wird  ,  ertheilt,  auch  erwUhnter  Gesellschaft  die  Anwen- 
dung  des  Expropriationsgesetzes  geslallet  werden. 

Art.  3.     Die  Bedingungen,  welche  mit  den  Conces- 
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sîonen  fur  die  im  Art.  2.  benannte  Gesellscliaft  zu  Ter-  1838 
binden  sind  ,  sollen  denjenigen  analog  seyn,  die  in  der 
Concession  fiir  die  Gesellschaft  festgesetzt  werden,  wel- 
clie  den  Bau  der  Eisenbahn  vou  Maunheim  nach  Frank- 
furt  ùbernimnit ,  insofern  nicht  Landesgesetze  und  Lo- 
kalverbaUuisse  Abweichungen  davon  notbig  macben. 

Art.  4.  Insbesondere  sollen  jedocb  der  fiir  die  Un- 
ternebnuing  der  ini  Art.  1.  bezeicbneten  Eisenbabn  con- 
cessiouirt  werdenden  Gesellscbaft  folgende  Bediiigungen 
vorgescbrieben  werden:  Sie  niuss  mit  dem  Bau  der  Ei- 
senbahn nebst  ibren  Beiwerken  binnen  secbs  Monafen 
nach  Erlbeilung  der  Concessionen  beginnen  nnd  den- 
selben  binnen  zwei  Jahren  um  so  gewisser  voUenden, 
als  man  im  entgegengeselzlen  Fall  die  Concessionen  fiir 
erloschen  erklaren  wird  ;  sie  ist  verbunden  fiir  gross- 
herzogl.  hessische  Staatsangehorige  und  fiir  Staatsange- 
horige  der  freien  Stadt  Frankfurt  eine  Betheiligung  an 
dem  Unlernehnien  durch  Subscription  auf  Aktien  zu 
gesfatten  und  zvvar  dergestalt,  dass  fiir  die  grossherzogl. 
hessischen  Staatsangehôrigen  die  eine  Hjilfte  des  ge- 
gammten  Aktienkapitals  und  die  andere  Hâifte  fiir  die 
Staatsangehôrigen  der  freien  Stadt  Frankfurt  zur  Be- 
theiligung bestimmt  wird.  Die  Eisenbahn  von  OlTen- 
bach  nach  Frankfurt  muss  mit  der  Eisenbahn  von  Frank- 
furt nach  Mannheim  gleiches  Geleise  haben  ,  aucli  soll 
das  Betriebsniaterial  dieser  beiden  Bahnen  Behufs  der 
wechselseitigen  Aushiilfe  môglichst  gleich  seyn. 

Art.  5.  Die  Tarife  fiir  Personen  -  und  Waaren- 
trausporte  sollen  mit  Rticksicht  auf  die  Interessen  des 
Handelsverkehrs  festgesetzt  werden.  Eine  Erhohung 
derselben  von  Seilen  der  Gesellschaft  darf  nicht  ohne 
Consens  der  beiderseitigen  Staatsregierungen  geschehen. 
Die  der  Gesellschaft  zu  ertheilenden  Concessionen  sol- 
len auf  die  Dauer  von  neun  und  neunzig  Jahren  be-  ' 
schrânkt  werden. 

Art.  6.  Bevor  mît  dem  wîrklichen  Bau  der  îm 
Art.  1.  erwahnten  Eisenbahn  begonnen  wird,  soll  ein 
Zusammenlrilt  von  Technikern  der  betheiligten  Staalen 
stattfinden ,  um  sich  die  gem^chten  Erfahrungen  und 
Ansichten  iiber  die  Ausfiihrung  milzutheilen. 

Art.  7.  Die  in  Bezug  auf  den  Schutz  und  auf  den 
Gebrauch  der  gedachten  Eisenbahn  zu  treffenden  poli- 
zeilichen  Anordnungen  bleiben  jeder  der  contrahirenden 
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1838  hoclisten  und  liolieu  Staatsregierungen  înnerhalb  ihres 
Gebietes  vorbeliallen. 

Art.  8.  Gleichzeitîg  mît  (1er  Aiiswedislung  der  Ra- 
tificatioiisurkunden  ûber  dièse  Uebereinkuuft  soll  der 
im  Art.  2.  gedacbten  Gesellschaft  von  den  beiden  con- 
trabireuden  bocbsten  und  lioben  Staatsregierungen  ge- 
slaltet  Merden,  nicbt  nur  aile  Vorarbeiten  vorzunebmen 
iiud  Yornebnien  zu  lassen,  -svelcbe  fiir  die  genaue  Ricb- 
tiing  und  Konslruktion  der  Babn  nôtbig  sind,  sondern 
aucli  Einzablungen  auf  die  Aktien  anzuordnen,  und 
die  Slatuten  der  Gesellscbaft   zu  entwerfen. 

Art.  9.  Ueber  den  von  der  Gesellscbaft  vorzule- 
genden  ausgearbeiteten  Bauplan ,  so  w^ie  binsicbtlicb  der 
Beslatigung  der  ebenfalls  vorzulegenden  Statuten  -wird 
unter  den  conlrabirenden  liucbsten  und  boben  Staats- 
regierungen ein  Benebuien  eintrelen.  Gegenwartige 
Uebereinkunft  soll  von  den  bocbsten  und  boben  Con- 
trabenten  gleicbzeitig  mit  der  Uebereinkunft  iiber  die 
von  Mannbeim  nacb  Darmstadt  und  von  da  uacb  Frank- 
furt  zu  bauende  Eiseubabn  voni  beutigen  Tage  ratificirt 
werden  luid  die  Auswecbslung  der  Ratifikationsurkun- 
den  biunen  vier  Wocben  erfolgen.  So  gescbebeu  Frank- 
furl  den  10.  Jau.  1838.  (gez.)  Dr.  Rnai>p,  grossb.  bess. 
gebeim.  Staatsratb.  (L.  S.)  (gez.)  Souchay,  jiingerer 
Burgernieister  d.  fr.  Stadt  Frankfurt.  (L.  S.) 


53. 

Ordonnance  concernant  les  étrangers 
qui  font  des  affaires  de  coinmerce 
dans  le  Grandduché  de  Alecklen- 
hourg,     Kn  date  du  20  Janvier  1838- 

(Hamburgiscber  Correspond.  1838.  v.  6.  Febr.  Nro.  31), 

Paul  Friedericb  etc. 
Da  die  von  Uns  in  den  Verordnungen  vom  22sten 
November  1827.  und  vom  l4ten  September  1830  zu 
Gunsten  des  inlandischen  Handelsverkebrs  verfiigle  Be- 
sleuerung  der  in  Unsern  Landen  nacb  Proben  und  Cliar- 
ten  handelnden  Auslander  sicb  bisber  als  ibreni  Zwecke 
entsprecbend  ausgewiesen  bat,   so  wollen  Wir,    da  die 
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geuannten  Verordnuugeii  in  Beihalt  des  Publicanclum's  1838 
voni  6tea  April  1833.  mit  dem  Isteii  Februar  1838  ihie 
Kraft  verlieren,  ixii  Eiuverstauduiss  mit  Sr.  Konigl.  Ho- 
heit  dem  Grossherzoge  von  Mecklenbiirg  -  Strelilz ,  Un- 
seim  freundlich  geliebten  Herm  Vetter,  und  nach  er- 
folgter  Zustimmung  Unserer  getreuen  Laudstande  hie- 
mit  weiter  verordneu. 

§.  1.  Jeder  Auslander,  welcher  in  XJnsern  Landen 
iu  der  Art  Handelsgeschafte  treiben  will ,  dass  er,  obne 
die  Waaren  selbst  bei  sich  zu  fiibi-en ,  auslandische 
Producte  und  Fabricate  nach  Proben  oder  Charlen  oder 
auf  andere  Art  anbietet ,  um  sie  im  Lande  abzusetzen, 
ist  verpflicbtet,  vor  seinem  Eintritle  in  das  Land  einen 
Gewerbscheiu  zu  losen.  Will  ein  Reiseuder  dieser  Art 
jedoch  seiner  Angabe  nach  keine  Geschafte  im  Lande 
machen ,  sondern  dasselbe  nur  durchreisen ,  so  ist  er 
gehallen  ,  seine  Pi'oben  und  Charlen  bei  der  ersten 
Grenz-Steuer-  oder  Accise -Behi3rde  zur  Versiegelung 
und  Entgegennahme  eines  Passirscheins,  ingleichen  bei 
der  Ausgangs-Steuer  -  oder  Accise -Beliôrde  zur  Ent- 
siegeluug  und  Zuriickgabe  des  Passirscheins  vorzulegen. 

§.  2.  Die  Gewerbscheine  werden  von  Unserui 
Steuer  -  und  Zoll  -  Département  in  Schwerin  und  in 
den  Seestadten  von  Unseren  dorligen  Ober-Accise-  und 
Licent -Behorden,  so  wie  von  der  Grossherzoglichen 
Kammer  in  Neu  -  Strelitz  mit  Giiltigkeit  fiir  gesammte 
Grossherzogl.  Mecklenburgsche  Lande  ,  Schwerinischen 
und  Strelitzischen  Antheils ,  ausgestellt  und  haben  die 
ausw^iirtigen  Handelstreibenden  sich  vor  ihrem  Eintrilte 
in  Unser  Grossherzoglhum  an  eine  dieser  Behorde  zu 
vrenden. 

§.  3.  Der  ausw  iirtige  Handlungstreibende  muss  auch, 
wenn  er  einen  Gewerbscheiu  geloset  hat ,  dennooh  die 
Vorschriften  Unserer  Verordnung  vom  7ten  Julius  1783 
und  lôlen  December  1791.  befolgen,  darfdemnach  seine 
Proben  und  Charlen  keinen  andern  als  wirklichen  Kauf- 
und  Handelsleuten ,  mithin  so  wenig  einem  Handwer- 
ker  als  einem  Privatmanne  in  den  Stadteu  und  auf  dem 
Lande  vorlegen  oder  sonst  bei  diesen  Waaren  verredeu 
und  Bestellungen  entgegenuehmen,  ailes  bei  50  Rthir, 
N^  Strafe  fiir  jeden  Contraventionsfall.  Auch  muss 
derselbe  die  allgemeinen  polizeilicheu  Vorschriften,  nu- 
mentlich  in  Betreff  der  Ueisepiisse  und  dereu  Visiruugea 
befolsen. 
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1838  §.  4.     Der  Gewerbscbein  muss    in    jeder  Landstadt 

auf  die  Dauer  des  if\ufenthalts  bei  der  Steuer-Slube,  iu 
den  Seestadteu  bei  Unsern  Accise-  iind  Licent  -  Bebor- 
den  depouirt  werden  und  darf  der  Reisende ,  bevor 
dies  gescbeben  ist ,  bei  einer  Strafe  von  einein  Rtblr. 
Nf  keine  Gescbafte  an  dein  Orte  macben.  Bei  der  Ab- 
reise  wird  der  Gewerbscbein  von  der  Sleuer- Stube, 
Accise-  oder  Licent -Bebtirde  uuenlgeldlicb  visirt  und 
dann  ziiriickgegeben. 

§.  5.  Fiir  die  Gewerbscbeine  wird  eine  Abgabe 
vou  10,  20  und  30  Rlhlrn.  Gold  erlegt. 

Eine  Abgabe  von  10  Rtblrn.  entricliten  aile  naeh 
Proben  Handelnde,  welche  Waaren  verreden  ,  die  zum 
Betriebe  iulandiscber  Gewerbe  dienen.  20  Rtblr.  wer- 
den von  allen  denen  erlegl,  welcbe  mit  sonsligen  Waa- 
ren haudeln. 

Den  bochsten  Ansatz  von  30  Rlblrn.  liaben  aile 
diejenigen  zu  entricbten  ,  welcbe  mit  Wein  und  Colo- 
uialwaaren,  so  wie  welcbe  mit  Seiden-  und  Wollen- 
waaren  bandeln.  Treibt  einer  den  Handel  mit  mebre- 
ren  dieser  Zweige  zugleicb,  so  erlegt  er  jederzeit  den 
hocbslen  Ansatz. 

§.  6.  Der  solcbergestalt  gelcisete  Gewerbscbein  ist 
auf  ein  Jabr,  vom  ïage  der  Ausstellung  an  gerecbuet, 
gtillig,  Wird  demnacbst  die  Prolongation  nacbgesucbt, 
so  muss  fiir  jedes  fernere  Jalir  die  obige  Sunime  ent- 
ricbtet  werden. 

Tritt  wabrend  des  Jalirs  ,  fiir  welcbes  ein  auswar- 
tîges  Handlungsbaus  einen  Gewerbscbein  durch  seinen 
Reisenden  gelciset  bat ,  in  der  Person  des  lelztern  eine 
Veranderung  ein,  so  ist  die  Substituirung  eines  andern 
Individuums  gestattet,  und  soll  diesem  uacb  geburiger 
Légitimation  und  gegen  Zuriicklieferung  des  vorigen 
ein  neuer  Gewerbscbein  kostenfrei  aiisgestellt  werden. 

§.  7.  Der  Gewerbscbein  wird  jedesmal  mit  beslimm- 
ter  Angabe  der  Art  des  Gescbafls  ausgestellt ,  und  ver- 
fallt  ein  jeder,  der  sicb  obne  Gewerbscbein  belreffeu 
lassl ,  oder  andere,  als  die  darin  bezeicbneten  Waaren 
verredet,  in  eine  Slrafe  von  50  Rtblrn.  N-J.  fiir  jeden 
Contraventionsfall.  Wer  die  Strafe  nicbt  erlegen  kann, 
wird  mil  angemessener  Gefiingnissslrafe  belegl.  Die 
Geldstrafen  werden  vou  Unsern  Sleuer  -  Sluben  oder 
Unsern  Accise-  und  Licent-Beburden  in  den  Seestadlen 
walirgenommen.     Die  elwauigen  GefanguissBlrafeu  wer- 
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den    jedesmal    von    dem  Magistrale    der   naclisten  Stadt  1838 
iiach  vorgangîger  Untersuchiing  voUstreckt. 

f.  8.  Gesaaimte  Orts-  und  Polizei-Behorden  wer- 
deu  hiemit  angewiesen  ,  auf  die  Befolgung  dieser  Vor- 
sclirifteo  genau  zu  wachen  ;  auch  soll  insbesondere  noch 
einem  jeden  Denuncianteu ,  welcher  einen  Contraven- 
tionsfall  dergestalt  nachweisel,  dass  von  dem  Conlrave- 
nienten  die  gesetzliche  Geldslrafe  walirgenommea  wird, 
die  Halfte  der  Geldstrafe  zugesichert  seyn. 

Art.  9.  Dièse  Verordnung  soll  mit  dem  Isten  Febr. 
1838.  in  gesetzliche  Kraft  treten  und  ihre  Dauer  sich 
vorlaufig  auf  fiinf  Jahre  beschranken. 

Damit  auch  solche  zu  Jedermanns  Wissenschaft 
geïange ,  haben  Wir  selbige  durch  Unser  officielles 
Wochenblatt ,  den  Hamburger  Correspondenten ,  die 
Berliuer  und  Lùbecker  Zeitungen  bekannt  zu  machen, 
auch  einen  Abdruck  derselben  in  den  Grenz-Orten  an 
passlichen  Stellen,  namentlich  in  den  Wirthshausern 
anzuschlagen  befohlen.  TJrkundlich  unter  Unserm  Hand- 
zeichen  und  Insiegel.  Gegeben  durch  Unsere  Regie- 
rung.     Schwerin,  den  20sten  Jan.  1838. 

Paul  Friederich.  (L.  S.)  L.  v.  LiiTzow. 

54. 

Ordonnance  du  Grandduc  de  Bade 
en  faveur  des  irnpertations  de  la 
Suisse,    en  date   du  25  Janvier  1838« 

(Grossherzogl.  Badisches  Regierungsblatt  1838.   Jauuar). 

Leopold  von  Gottes  Gnaden,  Herzog  von  Baden, 
Herzog  von  Zahringen.  Nach  Ansicht  der  mit  den 
iibrigeu  ZoUvereinsstaaten  getroffenen  Verabredungen 
ùber  Erweiterung  der  der  Schweiz  durch  unsere  Ver- 
ordnung vom  10.  Dezeniber  1835  eingeraumten  ZoUbe- 
giinsligungeu;  in  der  Voraussetzung,  es  werde  die 
Schweiz  iu  ihrem  eidgenossischen  und  Cautonalzollwe- 
sen  keine  fiir  die  Vereinsstaaten  uachtheilige  Veraude- 
rung  eiatrelen  lassen,  auch  die  Erwarlungen  erfiillen, 
w^elche  die  ZoUvereiusregierungen  von  ihr  beziiglich 
ihrer  Milwrirkung  zum  Schutze  der  VereinszoUgefaile 
zu  hegen  berechtigt  sind  ;  endlich  unter  dem  Vorbe- 
halte  weiterer  mit   der  Eidgenossenschaft  zu  treffenden 
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1838  Verabredungen,  haben  wir  îtn  Einverslandiiiss  mit  den 
Kroneii  Bayera  iind  Wurtemberg  beschlosseii  und  ver- 
ordneii  hiermit  bis  auf  Weileres ,  wie  folgt: 

Art.  1.  Der  Schvveiz  werden  in  ihrem  Verkehr 
mit  dea  Vereiusstaateu  ausser  den  diirch  unsere  Ver- 
orduuug  vom  10.  Dez.  1835  verliehenen  ZoUbegiinsli- 
gungea  vom  1.  Febr.  d.  J.  an  folgende  weitere  Zollbe- 
giinsliguugen  eiugeraumt;  1)  die  Einfulir  von  mageren 
Ochsen  ,  Stieren,  Riilieu  und  Rindern  auf  der  Granze 
von  Lindau  bis  Schuslerinsel  (Basel  gegeniiber)  gegen 
ein  Vierlel  der  allgemeiuen  Tarifsatze  ohne  Unterschied, 
ob  das  Vieh  zur  Nachzucht  bestimmt  ist  oder  nicht, 
jedocli  keinenfalls  heerdenweise  und  zum  feilen  Ver- 
kauf  auf  griisseren  Jahi-marklen  ;  2)  die  Ermiissigung 
des  Einfulirzolls  fiir  Schweizerkase  von  3  11.  7-^- ki'.  auf 
2  11.  30  kr.  vom  Zollcentner;  3)  die  Einfuhr  des  scliwei- 
zerischen  Obstmostes  (Cidder)  und  des  schweizerischeu 
Essîgs  zu  dem  gleiclien  ZoU  (50  kr.  vom  Zollcentner) 
wie  die  Schweizer  weissen  Seeweine  5  4)  die  Zulassuiig 
vou  Schweizer  Extrait  d'Absyiithe  (  Wermulhgeist), 
Schweizer  Kirschengeist  und  Schweizer  Strohgellechleu 
gegen  die  Hiilfte  der  betrelïenden  allgenieinen  Tarifsatze, 
endlich  5)  die  nachtragliche  Eiululir  desjenigen  Quanfunis 
Schweizer  Seidenwaaren  ,  welches  fiir  das  Jahr  1835 
gegen  die  Halfte  des  tarifmassigen  ZoUes  hatte  einge- 
iiihrt  werden  diirfen. 

Art.  2.  Unser  Finanzminister  ist  mit  dem  Voll- 
zuge  gegenwartiger  Verorduung  beauftragt.  Gegeben  in 
unserem  Staatsministerium  zu  Rarlsruhe,  den  25.  Jauuar 
1838.  LEorOLu. 


55.         . 

Traité  entre  les  Ktats-unis  de  V Amé- 
rique septentrionale  et  plusieurs  hor- 
des de  la  nation  indienne  de  Chip- 
peiua  dans  le  district  de  Saganaïu. 
Conclu  à  Saganaw  dans  VKtat  de 
Michigan,  le  23  Janvier  1838. 

(Acts  and  Uesolutions  passed  at    the   2d   Session    of  the 
25    Congress    of   ihe    United    States.      Washingt.    1838. 
Append,   p.  55). 
ArticUs  of  a   2)eaty   toucluded  at  the  city  oj 
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Saganaw   in  MicJiigan ,    on    the  23   Januaty  1838,  1838 
hetTreen  the  United  States  of  America^  hy  the  un- 
dersigued  Coniniissioner  [lieruy  R.  Schuolcraft)  and 
ihe  seueral   lands  of  the  Chippewa   nation  conipre- 
hended  withia  the  District  of  Saganaw. 

AYhereas  the  Chiefs  of  said  bands  hâve  represen- 
ted ,  that  coinbinations  of  purchasers  inay  be  formed, 
at  the  sale  of  their  laods  for  the  purpose  of  keeping 
down  the  price  tliereof,  bolh  at  the  public  and  private 
sales ,  whereby  the  proceeds  would  be  greatly  dimini- 
slied;  and  wiiereas  such  a  procédure  would  defeat 
some  of  the  priinary  objects  of  the  cession  of  the  lands 
to  the  United  States ,  and  thereby  originale  diflicullies 
to  their  early  renioval  and  expatriation  to  the  country 
•\vest  of  the  Mississippi;  and  Avhereas  full  authority  bas 
beeu  giveu  to  the  uudersigned  respectively  on  the  part 
of  the  United  States,  and  the  said  bands,  to  conriude 
and  settle  every  question  connecled  ■svith  the  sale  and 
cession  aforesaid  —  uow  therefore ,  to  the  end  that 
justice]  may  completely  ensue,  the  objects  of  bolh  ihe  cou- 
tracting  parties  be  attained,  and  peace  and  friendship  be 
preserved  with  said  tribes,  il  is  niutually  agreed  as  follows: 

Art.  1.  The  lands  ceded  by  the  Treaty  of  14  Ja- 
nuary  1837  shall  be  oifered  for  sale,  by  proclamation 
of  the  Président  of  the  Uniled  Stales ,  and  the  sale 
shall  be  conducted  in  the  sanie  nianner,  as  the  laws 
require  other  lands  to  be  sold.  But  it  is  provided, 
that  ail  lands  brought  inlo  niarket,  under  the  authorily 
of  said  Treaty,  shall  be  put  up  for  sale  by  the  regi- 
ster  and  receiver  of  the  respective  land  office,  at  5  Dol- 
lars per  acre,  which  is  hereby  declared  to  be  the  mi- 
uimum  price  ihereof;  and  if  this  price  is  not  bid,  the 
sales  shall  be  stopped  ;  nor  shall  any  such  lands  be  di- 
sposed  of,  eilher  at  public  or  privale  sales,  for  a  siun 
less  than  5  Dollars  per  acre,  for  and  during  the  terni 
of  two  years  froin  the  comnieucenient  of  the  sale. 
Should  any  portion  of  said  lands  reniain  unsold  at  the 
expiration  of  this  time,  the  minimum  price  shall  be 
diminished  to  two  Dollars  and  50  cents  per  acre,  at 
>vhich  price  they  shall  be  subject  to  entry  untill  the 
whole  quantity  is  sold,  provided  that  if  any  part  of 
said  lands  remain  unsold  at  the  expiration  of  5  years 
front  the  date  of  tlie  ratificalion  of  this  Treaty,  such  lands 
shall  fall  under  the  provision  of  third  article  of  this  Treaty. 
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1838  Art.  2.     The  survey  and  proclamation  of  sale  shall 

apply  as  well  to  the  reserves  on  the  river  Angrais  and 
at  Rifle  river,  of  which  said  Indiaus  are  lo  hâve  the 
iisufruct  and  occupancy  for  5  years,  as  to  the  other 
lands  ceded  ;  but  the  sales  shall  be  niade  subject  to 
the  incumbrance  of  such  right  of  occupancy  by  the 
Indians,  nor  shall  any  lands  thus  sold  be  entered  upon, 
untill  the  fuU  end  and  terni  of  said  5  years ,  wilhout 
the  consent  of  said  Indians,  publicly  obtained,  at  the 
office  of  the  proper  superintendent  agent  or  subagent, 
of  such  tribe  or  band;  which  consent  shall  be  expres- 
aed  by  the  certifîcate  of  such  officer  ,  delivered  to  the 
purchaser.  And  to  enable  such  officer  to  act  under- 
slandiugly  in  the  discharge  of  this  duty,  a  plat  of  the 
survey  of  such  réservations  shall  be  furnished  for  the 
use  of  this  office. 

Art.  3.  To  provide  against  tlie  contingency  of  any 
of  said  lands  reniaining  unsold  and  to  reniove  any  ob- 
jections to  emigrating  ,  on  the  part  of  the  Indians,  ba- 
sed  on  such  reniainder  ,  it  is  hereby  agreed,  that  every 
such  section,  fractional  section  or  other  unsold  reniain- 
der shall,  at  the  expiration  of  5  years  froni  the  ratifi- 
cation of  this  Treaty  be  sold  for  such  sum  as  it  will 
coniniand ,  provided  that  no  such  sale  shall  be  niade 
for  less  ihau  seventy-five  cents  per  acre. 

Art.  4.  Should  the  said  Indians  agrée  to  emigrale, 
nnd  give  up  their  réservations  on  the  west  shores  of 
Saganaw  bay  at  any  time  during  the  first  period  of 
sale  herein  before  mentioned,  they  sliall  receive  froni 
the  United  States  the  minimum  price  per  acre ,  fixed 
for  said  period ,  and  if  during  tlie  second  period  the 
minimum  price  for  the  second  period. 

Art.  5.  This  Trealy  shall  be  binding  from  the 
date  of  its  conslilutional  ratification  ;  but  its  validily 
shall  not  be  alfecled  by  any  modification  or  non  -  con- 
currence of  the  Président  and  Senate  in  the  3d  and 
4lh  Articles  ihereof. 

In  testimoiiy  whereof  the  undersigned  Superinten- 
dent of  Indian  affairs  and  Commissioner  on  the  part 
of  the  United  States,  and  the  chiefs  and  delegates  of 
said  bands  ,  bave  liereunto  set  their  hands  and  affixed 
their  seals  ,  at  the  cily  of  Saganaw  on  this  23  day  of 
January  1838  and  of  the  iiidependencc  of  the  United 
Slalos  tlie  62  year. 
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(L.  S.)  Henry  R.  Schoolcraft  ,  Cominissioner. 
Suiveut    les   signatures    de    6  Chefs    indiens    et    de 
9  te'nioius. 

Ratification  du  Président  des  Etats-unis, 

I,  Martin  van  Biiren  etc.  having  seen  and  consi- 
dered  tins  Treaty,  do,  in  persuance  of  tbe  advice  and 
consent  of  the  Senale,  as  expressed  in  their  resolution 
of  the  24  April  1838,  accept  and  ratify  and  coufirm 
the  same  ,  with  the  foHowing   amendments  ,  viz  : 

„Slrike  out  articles  2  and  4  and  change  articles 
3  and  5  to  read  article  2d  and  article  3d." 

Done  at  the  city  of  Washington  ,  2  July  1838. 

M.  Vais  Buren. 
John  Forsyth  ,  Secretary  of  State. 


56. 

Loi  promulguée  dans  la  Hesse-élec- 
torale  sur  V  établi  s  s  entent  cVun  droit 
de  transit  dans  la  Comté  de  Schaum- 
bourg,  En  date  de  Cas  sel,  le  1  Fé- 
vrier 1838. 

(Samml.  von  Gesetzen    fiir  Rurhessen.  1838.     Nro.  II.) 

Von  Gottes  Gnadeu  Wir  Fiedricli  Wilhelm,  Kur- 
prinz  uud  Mitregeut  von  Hesseu  etc.  etc. 

erlassen ,  uach  Anhtirung  Unseres  Gesammt-Staats- 
ministeriunis  und  mit  Beistinimung  der  getreuen  Land- 
stiiude,  liber  den  Durchgaiigszoll  in  dem  Kreise  Schaum- 
burg,  folgendes  Gesetz. 

\.  1.  Vom  lOtea  dièses  Monats  au  soU  von  den 
Gegenstanden,  welche  durch  den  Kreis  Schaumburg 
durchgefiihrt  werden,  insofern  sie  an  der  Grenze  des 
Furstenthums  Schauniburg-Lippe  ein  -  oder  iiber  dièse 
Grenze  ausgehen ,  der  in  dein  aniiegenden  Tarif  be- 
stimmte  DurchgangszoU  erhoben  werden. 

§.  2.  Von  den  Gegenslanden ,  welche  auf  der 
Strasse  von  Hannover  nach  Minden  xmd  unigekehrt 
durch  das  Schaumburg-Lippische  Gebiet  ohne  Verande- 
rung  der  Ladung  nur  transitiren,  ist  der  durch  die  Yer- 
ordnung  vom  21sten  April  1824  festgesetzte  Durch- 
gangszoU zu  entrichteu.      Es   soll  jedoch    vou    den  von 
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Hannover  ans  nach  Miudea  durchgehenden  Gegenstiin- 
den  bei  dem  Uebergange  ans  dein  Kreise  Scliauniburg 
iii  das  Schauinbiirg-Lippische  Gebiet  jedenfalls  einstwei- 
len  der  oben  ini  §.  1  erwahute  ZoU  erhoben ,  und  erst 
nacli  beigebrachter  Nachweisiing  des  Wiederausgangs 
derjenige  Mebrbelrag  erstallet  werdeu ,  um  svelchen  der 
ebenbemerkte  Zoll  dea  durch  die  Verordnung  vom  21. 
April  1824  eingefuhrleu  ùbersteigl. 

§.  3.  Der  lelztgedachte  Durchgangszoll  soll  auch 
in  allen  deu  Fallen  ferner  zur  Erhebung  kommen,  wo 
die  Bestiminung  des  ^.  1   keine  Aavveudung  liudet. 

Unser  Fiiianz-Miuisteriuin  ist  ermachtigt,  nach  Be- 
fînden  nicht  nur  den  iin  §.  1  erwahnleu  Tarif  in  eiu- 
zelnen  Satzen  oder  im  Ganzen  zu  erhohen ,  sondern 
auch  die  Ausfûhrung  der  in  den  ^^  1  und  2  enthaltenen 
Anordnungen  ganz    oder  iheilweise   wieder  einzustelleu. 

Urkundlich  Unserer  hochsteigenhandigen  Unter- 
schrift  und  des  beigedriickten  Staatssiegels  gegeben  zu 
Cassel  am  Isten  Februar  1838. 

Fkiedricii  Wilhelm. 
(St.  S.) 

Vt.   MOTZ. 


Tarif  des  Durchgangszolles. 


Von  allen  niclit  nacliher  ansdri'icklieh  genannten 
Gegenstândeu  wird   entriclitet 

II. 

Von  naclifolgenden   eiiizelnen  GegenstândtMi  : 
Abfiille  :      von    Saizsiedereien     und    Glasliiitlen; 
desgleicIienGlassclierben,  Glasbrucli  und  (i las- 
galle;    von  Tliieren  ,     als  :     Beine  ,    Borner, 
Flerlisen  und  Klauen;    von   Gerbereien 

Knoclien 

Branntwein  und  sonstige  Spirituoseu       .     .     . 
Getreide  etc.  : 

a)  Spelz,  Waizen,  Hirse,  (rolier)       .     .     . 

b)  Roggen,   Bolinen,  Erbsen,  Linsen,  Wicken 

c)  Bucliwaizen,  Gerste,  Hafer 

d)  Kornsclirot  und  Malz 

Grùnes  Holilglas 

Heede 

Holz  etc.: 

Eiclwii  -   uiiJ  Birkeu-Borke ,  aucli  Lolie  . 


Maassstab. 

Abgaben- 
Sàtze. 

o#lm|Hlr. 

Centnnr 

desgl. 

Plenlelast 

Centner 

Hiniten 

desgl. 

desgl. 

Centner 

Pferdelast 

Centner 

desgl. 

l 

4 

2 

4 
8 

1 

1 

2 
2 

3 

8 
12 
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Europaîsclies  Bau  -   nnd  Nntziiolz,  unverar- 
beitet   oHer   verarbeitet,    namentlicii    grobe 
Holz  -,  Korb  -  und  Siebwaaren     .     . 
Kalk  etc.: 

Gebraiiiiter  Kalk  und  Gips       .... 

Cernent,  Trass 

Kienriiss , 

Kreide,  (rolie) 

Liimpen 

Oelsaamen  etc.: 

Hanf-    und   Leiosaamen 

Alie  ûbrigen 

Oelkuchen 

Salz  (so  weit  nicht  die  Durchfulir  verboten  wird) 
Steine: 

unbehauene    

beiiauene 

jîebraniite 

Tcipferwaare      .     ' . 

Toif 

Vieil  : 

a)  Pferde,  Maultliiere,  Maiilesel  .... 

b)  Folilen   unter    1  Jalir ,  Esel     .... 

c)  Orlisen 

d)  Kiilie ,  Rinder 

e)  Schweine 

f)  Ferkel  unter  4  Jalir,  Kâlber  unter  1  Jalir, 
Hàmmel 

g)  Anderes  Scliaafvieh  >  Ziegen    .... 
Wagen,  Sclilitten,  Eggen  u.  derg! 

AVagen   und  Schlitten  mit  Leder-  oder  Pol- 

ster- Bescfilag 

Wildpret,  aïs:  Hirsche.  Relie,  Schweine,  (niclit 
zerlegt) 

III. 

Frei  vom  Durcbgangszolle  sind: 

a)  Erndtefuliren; 

b)  Vieh,  welclies  zur  Weide  geht; 

c)  Kolilen,    sowohi   Holz-,  aïs  Braun-  und 
Steinkolilen; 

d)  Fuhrwerk,  womit  Fremde  durchreisen  und 
deren  Reisegepâck; 

e)  Versendungen  mit   den  reitenden  und  fah- 
renden  Posten. 


Maassstab. 


Pferdelast 

desgl. 

Centner 

Pferdelast 

Centner 

desgl. 

Tonne  zu 

180  Pfund 

Himten 

Centner 

desgl. 

Pferdelast 
desgl. 
desgl. 
desgl. 
desgl. 

Stûck 
desgl. 
desgl. 
desgl. 
desgl. 

desgl. 
desgl. 
desgl, 

desgl. 

desgl. 


Abgaben- 
Sâtze. 


6  - 

6  — 

4|- 
ij    8 
1 
G 
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57. 

Traité  entre  les  Etats-unis  de  V Amé- 
rique et  plusieurs  hordes  des  Oneida- 
Indiens ,  conclu    à    Washington  le  3 
Février  1838. 

(Acts  and  Resolutions  passed    at   the  2d  Session    of  the 

2d    Session    of   the   25    Congress    of  the  United  States. 

Washiugt.  1838.     Appendice  p.  32.) 

jirticles  of  a  Treaty ,  niade  at  the  city  of 
TVashington  hetween  Carrey  A.  Hcirris^  thereto 
specially  directed  by  the  Président  of  the  United 
States  and  the  First  Christian  and  Orchard  par-^ 
ties  of  the  Oneida-lndians  residing  at  Green-Bay^ 
hy  their  chiefs  and  representatit^es. 

Art.  1.  The  First  Christian  and  Orchard  parties 
of  Indians  cède  to  the  United  States  ail  their  title  and 
interest  in  the  land  set  apart  for  them  in  the  Ith  Arti- 
cle of  the  Treaty  with  tlie  menomonies  of  February 
8th  1831,  and  the  2d  Article  of  the  Treaty  with  the 
sanie  tribe  of  October  27th  1832. 

Art.  2.  From  the  foregoing  cession  there  shall  be 
reserved  to  the  said  Indians  to  be  held  as  other  In- 
dians lands  are  held  a  tract  of  land  containing  a  100 
acres  for  each  individiial,  and  the  lines  of  which  shall 
be  so  run  as  to  include  ail  their  settlements  and  im- 
provenients  in  the  vicinity  of  Green-Bay. 

Art.  3.  In  considération  of  the  cession  contaîned 
in  the  Itli  Article  of  this  Treaty,  the  United  States 
agrée  to  pay  to  the  Orchard  party  of  the  Oneida  In- 
dians 3000  Dollars ,  and  to  the  First  Christian  party 
of  the  Oneida-lndians  30,500  Dollars,  of  which  last 
sum  3000  Dollars  niay  be  expended  iinder  the  super- 
vision of  the  I\ev.  Solomon  Davis ,  in  the  érection  of 
a  cliurch  and  parsonage  house,  and  the  residue  appor- 
tioiied  under  the  direction  of  the  Président  among  the 
persons  having  just  clainis  thereto;  it  being  xinderstood 
that  said  aggregate  sum  of  33,500  Dollars  is  designed 
to  be  in  reimbursement  of  moneys  expended  by  said 
Indians   and    in  rémunération  of   the   services    of  their 
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cliiefs  and  agents  in  purcîiasing   and   securing  a  tille  to  1838 
the  land  ceded  in    the    Ith  Article.      The  Uniled  States 
fiiriher    agrée    to   cause    the    tracts    reserved    in  the  2d 
Article  to  be  surveyed  as  soon  as  practicable. 

Art.  4.  In  considération  of  the  suni  of  500  Dol- 
lars to  be  paid  to  him  by  the  chiefs  and  représentati- 
ves of  the  said  parties  ol"  Oneida-lndians,  John  Denny 
(alias  John  Suudown) ,  their  interpréter  agrées  to  re- 
liuquish  to  them  ail  his  title  and  interest  in  the  tract 
reserved  in  the  2d  Article  of  this  Treaty. 

Art.  5.  It  is  nnderstood  and  agreed  that  the  ex- 
penses  of  this  Treaty  and  of  the  chiefs  and  représen- 
tatives signing  it,  in  coming  to  and  retnrning  froni  this 
city,  and  while  hère,  shall  be  paid  by  the  United  States. 

Art,  6.  This  Treaty  to  be  biiiding  iipon  the  con- 
tracting  parties,  when  the  same  shall  be  ratified  by  the 
United  States. 

Washington,  3  February  1838. 

C.  A.  Harris. 

Signatures  des  Indiens  et  des  témoins. 
(Ratifie'  par  le  Pre'sident  ]M.  van  Buren  le  17  May  1838.) 


58. 

Actes  du  chapitre  métropolitain  de 

Cologne,  relativement  aux  différends 

entre  la  cour  de  Rome  et  le  gouver- 

neinent  Prussien, 

(Das  Metropolitan-Domkapilel  zu  Coin  in  seinem  Rechte 

oder  Verhalten  desselben   und  seine  Verhandiungen  mit 

dem  Apostolischen  Stuhle  in  der  Erzbischollichen  Sache. 

Mit  authentischen  Akteustiicken.    Coin,  1838.) 

I. 

Protocole  de  la  Séance   du  chapitre  métropoli- 
tain de  Cologne,  du  6  Féçrier  1838- 

Der  Hocluviirdigste  Herr  Propst ,  Freiherr  von 
Beyer,  legte  ein  Schreiben  Sr.  Excellenz ,  des  Herrn 
Ministers  von  Altenslein,  vom  27.  des  vor.  Mts.  vor, 
womit   ein  Schreiben  Sr.  Heiligkeit,    des   Papstes    Gre- 


o 
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1838  gorius  XVI.  an  das  Metropolitan -Domkapîtel  vom  26. 
Dezeinber  v.  J.  in  den  ErzbischcJllichen  Angelegenlieiten 
communicirt  wird.  Das  Kapitel  nimmt  das  Schreiben 
Sr.  Heiligkeit  mit  der  tiefsteu  Ehrfurcht  auf  und  be- 
Hierkt  zu  seiner  Freude,  dass  ihm  der  Apostolisclie 
Segen  als  Beweis  der  valerlîchen  Ltebe  zu  Anfang  nnd 
Ende  des  Sclireibens  ertheilt  ist  und  Se.  Heiligkeit  das 
\on  deni  Kapilel  auf  den  Grund  des  kanonisciien  Redits 
cap.  3.  de  suppk  negk  prael.  in  6°.  eingeschlagene  Ver- 
fahren  in  den  schwierigen  Verhaltnissen  niclit  getadelt 
liât  und  daher  stillschweigend  anerkennt.  Wenn  Se. 
Heiligkeit  die  Aeusserungen  des'Kapitels  in  dem  Be- 
riclite  vom  22.  Novernber  abhin  iiber  die  Verwallung 
des  Herrn  Erzbischofs  missfallig  aufgenommen  liât  und 
die  JMeinung  zu  erkennen  gibt ,  dass  wir  statt  des  Ta- 
dels  unserni  Oberhatiple  Trost  und  Hiilfe  in  jeneni  traii- 
rigen  Vorfalle  hiitten  bringen  sollen  :  so  glauben  wir 
darin  unsere  Beruhigung  zu  finden  ,  dass  wir  hiusicbt- 
lich  der  Hiilfe  uns  in  der  Lage  befanden ,  wo  eine 
solclie  iinserer  Seits  unnioglicli  war,  und  wo  ein  nutz- 
loser  Versuch  des  Widerstandes  unserer  Seits  flir  den 
Herrn  Erzbiscliof  sowolil ,  als  fiir  die  oiîentliclie  Ruhe 
unbereclienbare  Folgen  halte  liaben  konnen  ;  liinsicht- 
licli  unserer  Aeusserungen  iiber  seine  Amtsfi.il)rung  liiit- 
ten  wir  gewiinscht ,  das  besle  Zeugniss  vor  Sr.  Heilig- 
keit ablegen  zu  konnen;  allein  wir  glaubten  in  dem 
ernsten  Momente  Sr.  Heiligkeit  unsere  wahre  Meinung 
offen  legen  und  das  sagen  zu  miissen ,  was  wir  vorge- 
bracht  liaben.  Wenn  wir  dennoch  gefelilt  liaben  ,  so 
bekennen  wir,  darin  geirrt  zu  liaben  ,  jene  Aeusserun- 
gen als  pdiclitmiissig  anzuselien.  Wir  werden  dalier 
aucli  nicht  ermangeln,  Sr.  Heiligkeit  dièse  Gesinnungen 
vorzutragen  ,  sobald  wir  die  weiterliin  von  Sr.  Excel- 
lenz  ,  dem  INlinister,  Freiherrn  von  Altenstein,  verspro- 
chenen  Miltlieiliiiigen  werden  erhalten  liaben.  Einst- 
weilen  ist  verordneier  Massen  das  Schreiben  Sr.  Heilig- 
keit geheim  zu  Iiallen." 

Das  Kapitel  fand  es  liiernach  angemessen,  Sr.  Ex- 
zcllenz ,  dem  Minister,  Freiherrn  von  Altenstein ,  fiir 
«lie  INlittheilung  zu  dankcn  und  zugleich  den  Wunsch 
auszudriicken ,  die  vers|)roclienon  ferneren  Mittheilun- 
gen  sobald  als  nioglich  zu  erhalten  ,  damit  es  in  Stand 
geselzt  werde ,    die  gespannten  Erwartungen  der  Pfarr- 
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geislljchkeit  zu  befriedigen,  so  wie  auch  sich  selbst  vor  1838 
dem  Heiligen  Valer  zu  verantworten. 

(Folgen  die  Unterscbriften). 

u. 

Lettre   adressée   à   S.   E.   le  Minisire  d^Alien- 

stein    à    Berlin  par    le    chapitre    jneiropoUtain 

de  Cologne  j    en  date  du  6  Février  1838' 

Euer  Exzellenz  geruben  aus  der  Anlage  bocbge- 
fàlligst  zu  eutnebmen,  mit  welcben  Empfindungen  wir 
das  uns  mitgetbeilte  papstliclie  Scbreiben  voin  26.  De- 
zeniber  v.  J.  an  uns  aufgenomnien  baben  und  wie  wir 
wiinscben,  uns  vor  dem  Heih'gen  Vater  ùber  die  uns 
gemacbten  Vorwùrfe  zu  verantworten.  Nacbdeni  die 
oifentlicben  Zeitungeu  uns  die  Existenz  dièses  Scbrei- 
bens  angekiiudigt  batten,  war  uns  die  genaue  Kennt- 
niss  des  luballes  sebr  erwiinscbt ,  obgleicb  wir  uacb 
Massgabe  der  bekannt  gewordenen  Allokution  des  Hei- 
ligen Vaters  die  Zuriickweisung  unserer  Aeusserungen 
liber  die  Vervvaltung  des  Herrn  Erzbiscbofs  erwarten 
mussten.  Se.  Heiligkeit  scbeinen  unserer  Verfabrungs- 
weise  aber  Absicbten  unterzulegen  ,  die  wir  nicbt  bat- 
ten, indeni  wir  uns  keines  andern  Beweggrundes  be- 
■wussl  sind,  aïs  der  Wabrbeit  Zeugniss  zu  geben.  Wir 
hofFen  dalier  aucb  ,  dass  Euer  Exzellenz  uns  baldgefal- 
ligst  die  Gelegenbeit  zu  unserer  ebrfurcbtsvollen  Recbt- 
fertigung  zu  geben  geruben  werden.  Hinsicbtlicb  der 
yen  uns  unter  den  obwaltenden  Umstanden  iibernom- 
inenen  Verwaltung  der  Erzdiozese  vertrauteu  wir,  dass 
Se.  Heiligkeit  unsere  iNIassnabme  nicbt  verwerfen,  oder 
aucb  nur  niissbilligen  konnten  ,  weil  sie  ganz  und  gar 
den  kircblicben  Normeu  und  Verfassungsgrundsâtzen 
angeniessen  ist.  Die  ciffentlicben  Blatter  von  feindseli- 
ger  Tendenz  baben  diesem  Scbritte  zwar  auch  Mo- 
tive angedicbtet ,  die  aber  zu  absurd  scliienen ,  auch 
von  den  offentlicben  Bekanntmacbungen  des  Gouverne- 
ments zu  sebr  widerlegt  waren ,  als  dass  sie  Eingang 
und  Aufnabme  balten  iînden  konnen.  Von  der  Recbt- 
massigkeit  und  Giiltigkeit  uuseres  Verfabrens  sind  aber 
mancbe  Geistlicbe  aus  deui  Pfarr-Rlerus  nicbt  so  iiber- 
zeugt,  als  diess  zu  ibrer  Berubiguug  erforderlicb  und 
erwiinscbt  wâre. 

Houv.  Série.     Tom,   VI,  Aa 


370     Actes  du  chap.  metr.  de  Col.  reîat.  aux  diff. 

1838  „,. 

Lettre  adressée  au  Saint  Père   à  Rome  par  le 

chapitre  métropolitain  de  Cologne ,  en  date  du 

20  Février  1838. 

Sanctissime  Pater!  Sanctilatis  Vestrae  vicesima  sexta 
Decembris  anni  praeleriti  ad  nos  datae  literae  vehemen- 
ter  uos  proflixere.  Nos  et  egisse  quid,  qiiod  Sanctitati 
Vestrae  molestius  sit,  et  paterno  animo  dolorem  eiTe- 
cisse,  id  incredibili  nos  moerore  conficit.  Sola  suavis, 
qiia  iiobis,  tanquam  filiis  dileclis ,  salutem  dixistis  Apo- 
stolicamque  inipertiti  estis  benediclionem ,  nos  paterna 
clementia  et  pietas  consolatur  et  erigit.  Quain  quum 
tanti  pretii  tantaeque  dulcedinis  nobis  sit,  eo  libentius 
ea,  quibus  non  modo  inflictum  paterno  cordi  vulnus 
leniri  possit,  sed  et  quae  grata  siut  Sanctitati  Vestrae 
consilia  semper  iniluri  erimus,  qui  et  castigantem  pro- 
fligentemque  paternam  nianum  pie  veneramur,  Quare 
nefas  esse  duceremus,  si  veniam  petere  veramque  ex- 
ponere  literarum  nostrarum  nientem  et  consilium  cuncta- 
reniur.  Itaque  ad  Sanctitatis  Vestrae  pedes  huinillime 
provoluli  quam  enixe  siipplicamus,  ut  nobis  condonet, 
paternam  in  uos  benevolentiam  non  patiatur  minui,  nec 
mali  quid  vel  improbi  de  nobis  porro  sentiat.  Quae 
ad  Sanctitatem  Vestram  de  Pieverendissimi  Arcbiepiscopi 
noslri,  Clementis  Augusti,  ecclesiaslica  administratione 
retulinuis,  ea  nec  ininiicis  animis,  nec  accusandi  vel 
denuntiandi  consilio  perscripsinnis,  sed  veritatis  studio 
atque  officii  pietatisque  erga  Sanctam  Sedem  Apostoli- 
cam  sensu  ducti.  Nuntius  eniin  allatus ,  Antistitem  ab- 
ductum  esse,  nos  consternaverat.  Ea  de  re  prorsus  ex- 
traordinaria  ne  vel  minimum  quidem  eramus  suspicati 
et  quid  esset  consilii  capiendum,  anxii  haesimus.  An- 
tislili  vel  consilii  dandi  vel  operae  afferendae  copia  non 
erat,  quum  ipse  jam  longius  abesset  atque  per  literas 
cum  eo  consilia  comnumicare  nobis  lege  regia  velilum 
esset.  De  causis  ,  quae  rem  eo  adduxerant ,  prius  ac- 
curalius  nihil  perceperamus  ;  ipsius  vero  et  consiliorum 
et  senliendi  raliouis  adeo  eramus  iiiexpertes  ,  ut,  quid 
ipse  vel  approbaret  vel  quid  ei  displiceret,  neutiquam 
conjicere  poluisscmus.  Jam  vero  totam  causam,  in  piano 
erat ,  non  esse  noslri  judicii ,  atque  id  ununi  nobis  re- 
stare  visum  est,   ut   ex  juris  praefinitioue  adminislrau- 
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dae  Archidioecesi  consuleremus  universumque  negotium  1838 
Sanctitatis  Vestrae  inaiiibiis  relinqueremus  integnim  nul- 
laque  inteinpestiva  interpositione  inipeditum.  Aliam  prae- 
terea  rationem  sequi  tunuiltus  seclitiouisque  periculum 
dissuaserat,  quod  horrendum  sane  fovere  nialuin  Eccle- 
siae  ministris  non  licet.  Quam  causam  rerumque  dif- 
ficilem  conditîonem  quuin,  ad  pedes  Sanctissinii  Patris 
tanquam  filii  cogitationibus  prostrati ,  exponeremus  et 
ex  juris  praescripto  paterna  consilia  peteremus,  quo 
veriorem  Sanclitas  Vestra  Sibi  reruni  nostrarum  inia- 
ginem  elFormare  aptioraque  consilia  nobis  dare  posset, 
non  modo  indicanda  esse  duximus  ,  quae  de  Archi- 
dioecesis  administratione  e  propinquo  novissennis,  sed 
ea  reticere  etiani  ab  officio  discrepare  existimavinnis. 
Ex  paterno  euini  ore  interrogalionem  audire  uobis  visi 
sunuis  :  at  tos,  quid  de  ecclesiasticis  rébus  gestis  scitis 
et  teslificari  potestis  ?  Ad  quam  interrogalionem  vel 
non  respondere,  vel  non  docere,  quae  ad  rem  perli- 
nuissent  veraque  essent ,  non  licere  videbatur.  Saucti- 
tatem  enini  Vestram,  Patrem  universae  Ecclesiae,  cujus 
intererat,  necessitatibus  nostris  providere,  ea  latere  non 
debebanl ,  quae  tantam  tamque  celebrem  spectarent  Ar- 
chidioecesin,  praesertim  in  hoc  arduo  diffîcilique  ejus  statu. 
Sacratissimi,  quo  cum  Autislite  nostro  conjuucti  sumus, 
vinculi  non  fuimus  immemores;  at  arctiore  ac  sanctiore 
cum  verilate  et  cum  visibili  Domini  nostri  Jesu  Chrisli 
in  terris  Vicario  nos  conjunctos  esse  -yinculo  inteliexi- 
mus.  Verum  ea,  quae  docuimus,  vera  esse,  probare 
possumus  probabimusque,  ubi  id  postulatum  fiierit,  quod 
ipsum  quidem  iterum  nec  iuimicis  animis ,  nec  accu- 
sandi,  sed  solo  veritatîs  studio  enuntiamus.  Antistitis 
nostri  reclitudiuem  et  solertiam  aliasque  animi  virtutes, 
nobis  quidem  minus  notas ,  nec  impugnavimus,  nec  im- 
pugnare  intendimus ,  sed  ad  sola  negotia  gesta  respexi- 
mus.  Quumque  reverentiac  et  pietatis  erga  Antistitem 
et  senem  sensui  sese  tristitia  et  moeror  immiscuissent, 
ea ,  quae  non  reticenda  esse  videbantur,  lenissimis  mi- 
tissimisque,  quibus  fieri  potuit,  verbis  indicare  ,  quam 
explanare  et  perscribere  maluimus,  ut  ita  et  pietati 
satisfieret  et  opprobrio  occurreretur ,  nos  tacuisse ,  ubi 
loquendum  fuisset.  Itaque  error  noster  in  eo  constitit, 
quod  ex  veritatis  atque  obsequii  erga  Sanctitatem  Ve- 
stram  studio  loquendum  esse  existimavimus,  ubi  magis 
tacendum  fuisset.  —  IMulto  plurimi  non  modo  quinqua- 
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IS'iSgesimum,  sed  et  sexagesimum  el  septiiagesîmum  aelatis 
annum  egressi  sumus,  in  qua  qiiidem  aetate  animi  im- 
petiis  sedatiores  esse  soient,  —  inde  a  teneris  in  fide 
catholica  inforniali ,  ab  adolesceniia  in  doctrinis  Eccle- 
siae  catholicae  et  discipliuis  tlieologicis  a  magistris ,  ia 
quos  nuUa  unquam  erroris  ceciderat  suspicio  ,  ad  libres 
omnibus  theologis  calholicis  probalos  insliluti ,  inde  a 
juventute  officiis  ecclesiasticis  pro  viribus,  sincera  in 
Ecclesiam  Sanctamque  Sedem  Apostolicam  fide  dediti 
atque  Deo  mox  rationem  reddituri.  Propterea  inefîa- 
biliter  ea  crucianiiir  cogilalione,  nos  errore  coiuniisso 
apud  Sanclilatem  Vestram  taulopere  olTendisse,  ut  nos 
ex  domesticis  ininiicos  esse  factos  et  suspectis  principiis 
fuisse  duclos  opinaretur  nobisque  exprobraret.  Tanquani 
£lii  subditissimi  huniillime  subjiciniur  paternae  senlen- 
tiae ,  fisi  paterna  clementia ,  clarius  jam  consiliis  nostris 
expositis,  nos  veniam  impetrasse.  Id  unum  nos  pungit, 
quod,  quae  contiuereut  Apostolicae  literae,  prius,  quani 
nobis  allatae  erant;  exleris  ephemeridibus  in  vulgus 
eraut  sparsa  ,  el  quod  dubitandum  non  est ,  ipsas  lile- 
ras  publiée  in  iisdem  ephemeridibus  a  malevolis ,  qui 
perturbatiouibus  delectantur,  typis  mox  fore  éditas. 
Atque  ita  nobis  immerita  ignominia  publiée  notati  et 
tanquam  proditores  diffamali  videmur,  quibus  fidèles 
vix  unquam  fidere  possint.  Ex  hac  causa  Sanctitatem 
Vestram  humillime  exoramus,  ut  non  modo  lenius  de  no- 
bis sentire,  sed  et  mitioribus  quibusdam  verbis  clemen- 
tissime  nos  consolari  Apostolicamque  nobis  benedictio- 
«em  impertiri  dignelur,  qui  non  nisi  cum  vila  uostra 
desinimus  esse  cum  summa  reverentia  atque  obsequio. 
Coloniae  Agrippiuae  20.  Februari  1838. 

Sanctitatis  Vestrae 
filii  addiclissimi  servique  humillinii. 

IV. 

Lettre  du  Nonce   papal    à  Bruxelles   adressée 

au  chapitre  rnetropolitain  de  Cologne,   en  date 

du  12  Mars  1838- 

Cum  ad  aures  perveuerit  Sanctissimi  D.  N.  Gre- 
gorii  Papae  JC/^/.,  Dominum  Hiisgen,  contra  sacro- 
rum  cauonum  slalula  a  Capilulo  Cathedralis  Coloniensis, 
post  iujusiam  legitimi  Archiepiscopi  expulsiouem,  electuni 
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adminisiratorem  isliiis  archidioecesis  fuisse,  cumque  hune,  1838 
nuUa  auctorilate  Apostolica  fulciUim,  easdem  functiones 
adhuc  exercere,  insuper  dispensationes,  aliaqiie  ejusniodi 
impertiri,  tanquam  a  R.  Archiepiscopo  subdelegatum 
(quod  uullo  modo  constat)  omnibus  notuni  sit ,  Sancti- 
tas  Sua  de  hisce  rébus  vehementer  dolens,  volensque, 
quantum  fieri  potest,  bono  animarum  ejusmodî  Dioece- 
sis  providere,  mihi  specialiler  mandavit,  ut  tibi ,  caete- 
risque  curam  animarum  gerentibus  significarem  quae 
sequuntur. 

Suramus  Pontifex  pro  nullo  reputans  indultum  pro 
praesenti  quadragesima  a  Duo.  Hiisgen  emissum ,  bé- 
nigne indulget,  ut  fidèles  tibi  commissi  uti  possint,  du- 
rante praesenti  tempore  quadragesimali,  iisdem  faculta- 
libus,  seu  dispensationibus,  quas  anno  praeterito  Rmus. 
Domiuus  Arcliiepiscopus  a  Sancta  Sede  Apostolica  sibi 
delegatas  concesserat.  Hanc  benignam  voluntatem  Summi 
Pontificis  tibi  patefacîens,  oro ,  ut  eam,  quamprimum, 
caeteris  tuis  Confratribus,  ore  saltem ,  si  scripto  non 
licet,  adhibilis  ad  hoc  omnibus  cautelis,  notam  facere  velis. 

Bruxellis,  hac  die   12.  Martii  1838. 

sig.  Aloysius  Spinelli, 
L.  S.  Nuutiaturae  Apostolicae  negotiorum  gestor. 

V. 

Protocole  de  la  Séance  du  chapitre  métropoli- 
tain de  Cologne,  du  27  Mars  1838- 

Der  Hochwiirdigste  HerrDompropst  legte  ein  Schrei- 
ben  des  Hochwiirdigen  Herrn  Capilular-Verwesers  vom 
23.  Marz  c.  vor,  womit  derselbe  ein  Schreiben  des 
Abbé  Spinelli ,  Geschaftslragers  der  Apostolischen  Nuu- 
tiatur  zu  Briissel,  d.  d.  12.  Marz  c.  mittheilt,  welches 
derselbe  als  Antwort  auf  die  Frage  eines  Pfarrers  der 
Erzdiozese  in  BetreiF  der  verbindenden  Kraft  der  dies- 
jahrigen  Fasten-Verordnung  erlassen  hat.  Der  Herr  Ca- 
pitular-Verweser  bemerkt,  dass  an  der  Aechtheit  dièses 
Schreibens  nicht  zu  zweifeln  sey ,  indem  gemass  einer 
von  dem  Herrn  Oberprasidenten  erhaltenen  Nachricht 
der  etc.  Spinelli  auf  eine  Auiforderung  des  Konigl. 
Preuss.  Gesandten  zu  Briissel  dasselbe  als  acht  und  von 
ihm  lierriihrend  anerkannt  hat.  Da  gleich  in  den  er- 
sten    Zeileu    dièses    Schreibens    gesagt    wird ,    dass    ein 


374     Actes  du  chap.  métr.  de  Col.  relat.  aux  dlff. 

1838  Hochwiirdiges  Domkapitel  den  Verweser  des  Erzbis- 
thums  contra  canouum  statuta  gewàhlt  habe  und  dass 
derselbe  ohue  aile  Apostolische  Auktoritat  Dispensen 
und  dergleichen  ertheile,  als  ware  er  von  dem  Herrn 
Erzbischofe  subdelegirt ,'  welches  nicht  erwiesen  sey 
(quod  nullo  modo  constat),  so  theilt  der  Herr  Capitu- 
lai'-  Verweser  dem  etc.  Domkapitel  mit,  dass  er  zu 
seiner  Rechtfertigung  ein  Rundschreiben  an  die  Laud- 
dechanten  in  Beziehung  auf  die  ihm  von  dem  Herrn 
Erzbischofe  ertheille  Subdelegation  zur  Ausûbxing  der 
Quinquennal -Fakullaten  erlassen  w^erde,  und  hall  es 
ebenfalls  fiir  angemessen ,  dass  Ein  Hochwiirdiges  Dom- 
kapitel in  einer  Beschwerdeschrift  an  Se.  Heiligkeit  iiber 
das  Benehmen  des  etc.  Spinelli  die  Rechtmiissigkeit  sei- 
nes Verfahrens  darthue. 

Hieriiber  wurde  beschlossen,  wie  folgl  :  „In  Erwa- 
gung,  dass  wir  ans  Nothwendigkeit  die  inlerimistische 
Verwaltung  der  Erzdiozese  nach  der  gefanglichen  Weg- 
fiihrung  des  Herrn  Erzbischofs  iibernommen  und  einen 
Rapitular- Vikar  zu  diesem  Behufe  ernannt  haben  ;  in 
Erwagung,  dass  wir  dem  Heiligen  Vater  diesen  Be- 
schluss  und  dessen  Motive  unlerm  22.  Nov.  pr.  vorge- 
tragen  und  uns  seinen  Ratli  in  der  schwierigen  Lage 
erbeten  haben;  in  Erwagung,  dass  der  Heilige  Vater 
dem  Kapitel  in  der  Eigenschaft  als  einer  die  Diôzese 
verwalteuden  Behorde  unter'm  26.  Dez.  pr.  geaiitwor- 
tet  und  mit  keiner  Silbe  die  Uebernahme  der  Verwal- 
tung von  Seiten  des  Kapitels  missbilliget ,  noch  viel 
"weniger  die  Ungesetzmassigkeit  dièses  Verfahrens  ange- 
deutet,  vielmehr  das  Kapitel  in  der  vorgedachten  Eigen- 
schaft factisch  anerkannt  habe;  in  Erwagung,  dass  wir, 
obgleich  bereit ,  dem  Willen  und  dem  Befehie  Sr.  Hei- 
ligkeit mit  willigem  Gehorsam  uns  zu  unterwerfen,  auf 
dem  reclit  -  und  vorschriftsmiissigen  W^ege  von  einer 
Aenderung  dièses  hohen  Willens  nicht  in  Kenntniss  ge- 
setzt  sind  ;  in  Erwagung,  dass  wir  uns  mithin  des  Ver- 
gehens  gegen  die  bestehenden  und  bisher  von  Sr.  Hei- 
ligkeit faktisch  anerkannten  Staatsgesetze  und  der  von 
den  Staatsbehcirden  als  Umtriebe  bezeichneten  Handlun- 
gen  schuldig  machen  wiirden,  wenn  wir  auf  den  Erlass 
des  etc.  Spinelli  eine  unserm  bisherigen  Verfahren  ent- 
gegengeselzfe  Riicksicht  nehmen  wollten  ;  so  fînden  wir 
keine  Veranlassung ,  noch  Bereclitigung,  von  unserm 
vorgedachten  Verfahren  abzugehen  und  die  Verwaltung 
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des  Capitular-Verwesers  zu  storen ,  dagegen  hallen  wir  1838 
es  fur  angemesseu,  deui  Heiligen  Vater  mit  Bezugnahme 
aiif  deu  Erlass   des  Abbé  Spinelli  geziemend   die  Notb- 
wendigkeit  aiiseinander  zu  setzen  ,    iu  welcher   wir  die 
"Wahl  eines  Kapitular-Verwesers  vorzunehmeu  glaubteu. 

VI. 

Lettre  adressée  au  Pape  par   le  chapitre  mé- 
tropolitain  de  Cologne,    en    date    du    29  i^<^>'^ 

1838. 

Sanclissiine  Pater  !  Ad  Sauclitatis  Veslrae  sanctuni 
venerandumque  Solium,  nova  jam  et  inopinata  nobis 
sollicitudiue  suborla,  sunima  ciini  devotione  demio  ac- 
cedinius,  mandata  ac  jussa  Apostolica  humillinie  fiden- 
tibusque  animis  petiluri.  Filii  enim  patris  ofFensionem 
maxime  verentiir,  ab  eodem  tamen  et  offenso  vel  in 
angustiis  auxiliuin  vel  ipsius  placationis  consilium  quae- 
l'unt.  Jam  vero  Sanctitatis  Vestrae  offensiouis  novuni 
indiciimi  his  diebus  nobis  obtigit  et  in  uovas  angustias 
adducti  sumus.  Siquidem  plurimum  Reverendus  D. 
Aloysius  Spinelli,  Nuntiaturae  ApostoHcae  negotiorum  ge- 
slor,  12.hujus  mensisMartiiBruxellis  ad  parochum  quen- 
dam  Archidioecesis  Colouiensis,  nobis  iguotum,  literas 
dédit,  quibus  enunliatur,  nos  contra  cauonum  statula 
D.  Joannem  Hiisgen  Vicarium  Capitnlarem  elegisse,  San- 
ctitatenique  Vestram  vehementer  dolere,  eundem,  nulla 
auctoritate  Apostolica  fulcituin  easdem  funcliones  adliuc 
exercere ,  insuper  dispensatioues  aliaque  ejusmodi  im- 
pertiri  tanquam  a  Reverendissinio  Archiepiscopo  subde- 
îegatum  ,  quod  nuUo  modo  constet,  atque  pro  nullo  re- 
putari  iudultum  pro  praesenti  quadrigesima  ab  eo  emissum. 

Qiiae  literae  mox  typis  editae  et  per  totam  fere 
Archidioecesin  sparsae  sunt.  Tametsi  ea,  quae  conti- 
nent, pro  incertis  et  dubiis  habenda  ,  neque  nobiscuai 
via  légitima  sunt  commuuicata,  ipsarum  tamen  nullam 
habere  rationem  plura  dissuadent.  Publiée  nobis  ob- 
jeclari,  nos  leges  ecclesiasticas  laesisse,  ixbi  ex  necessi- 
tate  atque  ex  legibus  pro  Ecclesiae  utilitate  nos  egisse 
judicavimus,  id  valde  nos  contristat  quidem,  multo  ma- 
joris  tamen  ,  quod  inde  efficitur,  nobis  momenti  est. 
Id  enim  ita  comparatum  est ,  ut  administrationis  aucto- 
ritas  iufriugatur,  fidelium  pastorumque  aninii  auxii  red= 
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1838dantur,  ipsique ,  ne  quid  ,  lîcet  inscii,  in  Sanctilatis 
Vestrae  voliintatem  comniiserimus ,  timoré  sollicitemur. 
Quare  non  possumus,  quin  rerum  gestarum  rationem 
Sanctitati  Vestrae  reddamus. 

Primum  quidem  indultum  pro  praesenti  quadrage- 
sima  quod  attinet,  Vicariiis  Capitularis  idem,  quod  anno 
praeterito  erat  publicatum,  repetiit  idqiie  vi  facultatum 
quinquennalium  a  Reverendissimo  Archiepiscopo  29. 
Maji  1836  ipso  Vicarii  Geueralis  constitutionis  docu- 
menlo  eideni  mandatanmi. 

Sanctitati  Vestrae  porro  22.  Novembris  anni  prae- 
terili  humillime  nuutiavimus,  Archîdioecesis  administra- 
tionem  nos  subiisse  electionemque  Vicarii  Capitularis 
infra  octiduum  habendam  decrevisse.  Utrumque,  mi- 
nime dubitavimus ,  légitime  aclùni  esse.  Necessitatis 
enim,  quo  suscipienda  essel  ecclesiae  administralio  ,  ca- 
sum  adesse  in  eoqiie  ex  legis  provisione  non  solum  ad- 
ïiiinistrare  nos  posse ,  sed  et  oportere  persnasissimum 
nobis  habuimus.  At  non  ididem  Sauctitas  Vestra  pa- 
ternis  literis  ,  26.  Decembris  anni  praeteriti  ad  nos  da- 
lis  ,  sed  hoc  repreliendit ,  quod  Antislitem  nostrum  ac- 
cusasse videbamur.  De  qua  re  quum  paternum  anï- 
mum  consiliis  nostris  20.  Februarii  hujus  anni  accura- 
tius  expositis  plaçasse  speremus,  restât,  ut  eleclionis 
Vicarii  Capitularis  causas  paulo  fusius  afFeranius,  quam 
19.  Decembris  anni  praeteriti  humillimis  nostris  literis 
id  factum   est. 

Ipsa,  quam  sequuli  sumus  ,  ecclesiaslicam  conslilu- 
tionem  cap.  3.  de  supplend.  neglig.  praelat.  in  6^,  com- 
posita  cum  eo ,  quod  in  concilie  Tridentino  sess.  24. 
cap.  16.  de  reforni.  praescriptum  est,  Vicarium  Capitu- 
larem  eligere  nos  oportere,  minime  nos  in  ambiguo 
reliquit.  Quum  illa  lege  praeceptum  sit,  capitulum  mi- 
nistrare  debere ,  ac  si  sedes  per  niorteni  epi- 
scopi  vacaret ,  recenliore  vero  hac  concilii  Tridentini 
constitutione  slatuatur,  ut  capitulum  sede  vacante  Of- 
Ccialeni  seu  Vicarium  infra  octo  dies  post  mortem  epi- 
scopi  constituere  vel  exislentem  confirn)are  omnino  te- 
neatui\  non  ea  animos  subiit  cogitatio ,  Hcere  nobis 
diutius  in  corpore  vel  capitulariter  administralionem 
gerere,  immo  persuasi  nobis  fuimus,  omissa  Vicarii 
eleclione  nos  in  canones  peccare.  Accessit  consideratio 
haec,  quod  canonistae  unanimes  captivitatis  condilionem 
mortem  civilem  vocanl  eamquc,  quod  attinet  devolutam 
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ad  capitulum  ecclesiae  administrationem  et  jiirisclictionis  1838 
exercitiiim ,  morti  naturali  aequiparant.  Quam  persua- 
sionem  nostram  nullus  scriptorum  catholicorum ,  quo- 
rum libros  consuluimus ,  adhuc  labefactavit  ;  imnio  ab 
iisdem  didicinuis,  id  comnnini  jure  statutum  esse  et 
iude  a  pluribus  saeculis  in  Germania  usu  venisse,  lit 
sede  episcopali  quovis  modo  vacante  Vicarius  Capitula- 
ris,  isque  e  greniio  capiluli  eligeretur.  Quos  inter  primo 
loco  singularisque  auctoritatis  nobis  fuit  R.  P.  Lucius 
yerraris ,  in  promta  bibliotheca  docens:  „sicuti  post 
niortem  vel  translationem  episcopi,  ita  etiam  capitulum 
posse  cODStituere  Vicarium  in  casa ,  quo  episcopus  ef- 
iiceretur  captivus,  quia  tune  diceretur  civiliter  mortuus, 
et  in  hoc  casu  mortem  civilem  aequiparari  morti  natu- 
rali.'' In  eandem  sententiam  ivisse  legimus  Anacletum 
Reiffenstuel  ^  ordinis  minorum  s.  Francisci  Lectorem, 
qui  cum  aliis  doctoribus  :  „officium  Vicarii  Generalis  ces- 
sare ,  ait ,  episcopo  capto ,  quia  episcopus  censeretur 
mortuus."  Quo  fundamento  jacto,  quum  alibi  docuis- 
set,  capti  episcopi  potestatem  devolvi  intérim  ad  capi- 
tulum ,  ac  si  sedes  ipsa  vacaret  :  „spectato ,  inquit,  jure 
conimuui,  seu  ante  concilium  Tridentinum ,  capitulum 
«ede  vacante  non  tenebatur  constituere  Vicarium ,  sed 
poterat  jurisdictionem  ad  se  devolutam  per  se  ipsum 
exercere;  verum  de  jacto  ad  id  tenetur  capitulum" 
(Lib.  1.  décret,  tit.  28.  f .  III.  n.  71.).  Jacobum  Wiest- 
ner^  Societatis  Jesu  clarum  doctorem  ,  idem  invenimus 
liis  verbis  docere  :  „Convenit  inter  doctores ,  ad  Vicarii 
constitutionem  intra  octo  dies  capitulum  adstringi^ 
episcopali  sede  non  solum  per  episcopi  obitum ,  sed 
etiam  per  ejus  translationem,  renunciationem,  aut  alium 
modum  vere  aut  ficte  vacante,  ut  desumilur  ex  gene- 
ralilate  rubricae  et  ^t.  cap.  16.  conc.  Trid.  Ratio  est, 
quia  perturbationes  et  negoliorum  protelationes  aliaque 
incommoda ,  quae  capituli  communis  adminislratio  af- 
fert,  et  Vicarii  constitutione  excludere  s.  synodus  in- 
tendit, timenda  sunt,  quocunque  modo  sedis  episcopa- 
lis  vacatio  inducatur;  ut  adeo  cap.  16.  cit.  vacationis 
per  episcopi  mortem  contingentis  mentio  solius  exempli 
gratia  facta ,  et  synodali  decreto  sedis  vacanlis  casus 
omnes  comprehensi  intelligantur"  (Instit.  canon,  lib.  1. 
tit.  28,  n.  56.);  alio  vero  loco  docet ,  episcopi  capti 
sedem  pro  Jicte  et  civiliter  vacante  haberi.  Simililer 
apud  Petrum  Leurenium ,  Societatis  Jesu  Doctorem  et 
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1838  Professorem,  legimus  :  „Vicaru  jiirîsdiclio  durante  capti- 
vitate  episcopi  tantum  suspensa  est  qiioad  exerciliuiu,  ita 
ut  iuterea  eam  exercere  iiequeat ,  nisi  forte  exerci- 
tium  illius  conitnittatur  eidem  a  capitula,  et  habitu 
remanet  Vicarius  (Vicarius  episc.  cap.  5.  Q.  291.);  alibi 
vero:  dehere  capitulain^  ait,  post  Tridentiuum  con- 
stituere  Vicarium,  qui  iiomiue  illius  juiisdictionern  illius 
exerceret. 

Ita  non  leviter,  ejus  couscii  iiobis  sumus,  nos  ne- 
gotinm  traclavisse.  Omnem  conditionis  difficultatem  sen- 
sirnus  et  perpendimus.  Ex  uecessitate,  nulla  nostra 
culpa  vel  opéra  nobisque  iusciis  subito  exorla,  agen- 
duin  nobis  esse  existiinavimus.  Ad  utilitatern  Ecclesiae 
nos  egisse,  neque  aliter  agere  nobis  licuisse,  persuasis- 
simuin  nobis  liabemus.  Nidlo  pravo  studio  ,  nullisque 
perversis  consiliis,  quibus  aliud  quid  assequeremur, 
ducli,  circumspeximus ,  ne  quid  omitteremus,  quod 
praeceptuin  esset,  vel  ne  quid  praepropere  ageremus, 
quod  nocere  posset,  ac  ne  pedem  quidem  niovinuis  vel 
sine  necessilale  vel  juris  praefinita  nornia,  quo  securius 
erroris  periculum  evitareinus.  Scimus ,  quas  calumnias 
falsasque  suspiciones  regui  Borussici  inimici  de  nobis 
etiain  exteris  ephemeridibus  sparserunt.  Easdem ,  tan- 
quam  niniis  absurdas ,  conlemnendo  potius  refutandas 
esse  duximus,  quum  nullius  crimiiiis,  nullius  delicti  nul- 
liusque  suspicionis  justae  causae  nobis  couscii  essenius. 
Hujusmodi  maliguis  criminalionibus  non  facile  quisquani 
fidem  habebit ,  vel  certe  instiluta  légitima  inquisilione 
evanescent  veritatique  et  justitiae  cèdent.  Etenim  vere, 
fideliter  et  sincère,  recte  et  légitime  agere  curae  nobis 
fuit.  Cujus  quum  conscii  nobis  sumus,  velienienler  do- 
lemus ,  nos  rectam  viam  non  reperisse  et  in  Sanctilalis 
Veslrae  voluntatem  ofFendisse.  Ea  vero  ac  tanta  est 
iioslra  erga  Sanclitatem  Vestram ,  centrum  ecclesiasticae 
unitatis  et  caput  universae  Ecclesiae,  reverentia  et  pie- 
tas,  ut  sine  ulla  haesitalione  correcturi  vel  emendalui'î 
sinuis ,  si  quid  in  legem  ecclesiasticam  commisimus,  ubi 
primum  inlellexerimus ,  in  quo  id  consistât;  alque  id 
nostrum  tantumque  obsequium  est,  ut  Sanctitalis  Ve- 
slrae volunlas  certo  nobis  et  légitima  via  patefacta  agendi 
norma  nobis  futura  sit,  quum  omnes  et  singuli  ex  ani- 
inis  ab  omni  prava  scliismalicaciue  cogitalione  abhorrea- 
nius.  Quain  ilaque  ollensionem  nostram  palernamque 
voluntatem     ut    clemenlissime    nobis    patefaciat ,    quam 
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enixe  et  luimilliine  Sanctitatem  Vestram  rogamus,  simul-  1838 
que   petiuuis,    ut    fidelium    paterne    iiiisereatur   illisque 
providere  dignetur,    ne    ininiicus  nocendi  facultatem  ac- 
cipiat  ueque  perturbatio  augeatur,  ex  qua  Ecclesiae  oriri 
salus  et  coniniodum  non  potest. 

Humillime  provoluti  Sanclitatis  Vestrae   pedes  exo- 
sculamur  sanclanique  petimus  Apostolicam  benedictionem. 

Coloniae  Agrippinae   29,  JNlartii  1838. 

Sanclitatis  Vestrae 
filii  devotissinii  servique  humillimi. 


59- 

Deux  Traités  conclus  le  12  Février 
1838  ciu  Port-au-Prince  entre  la 
France  et  la  République  de  Haïti, 
pour  j^egler  les  rapports  mutuels 
cV amitié  et  pour  mettre  un  terme 
aux  difficultés  qui  se  sont  élevées 
relativement  au  paiement  des  som- 
mes stipulées  1825  pour  indemni- 
ser la  France* 

{Ternante   Archives    du   commerce.     T.  XXI.    Paris, 
1838.  p.  340). 

(A.) 

Au  nom  de  la  très-sainte  et  indivisible  Trinité. 

S.  M.  le  Roi  des  Français  et  le  Pre'sident  de  la 
République  d'Haïti,  désirant  établir  sur  des  bases  soli- 
des et  durables  les  rapports  d'amitié  qui  doivent  exi- 
ster entre  la  France  et  Haïti ,  ont  résolu  de  les  régler 
par  un  traité  ,  et  ont  choisi  a  cet  effet  pour  plénipo- 
tentiaires ,  savoir  : 

S.  jNI.  le  Roi  des  Français  :  les  sieurs  Emmanuel- 
Pons-Dieudouné  ,  baron  de  Las  Cases  ,  officier  de  l'or- 
dre royal  de  la  Légion-d'Honneur ,  et  Charles  Baudin, 
officier  dudit  ordre  royal  de  la  Légion-d'Honneur,  ca- 
pitaine de  vaisseau  de  la  marine  royale  : 

Le  Président  de  la  République  d'Haïti:  le  général 
de  brigade  Joseph-Balthazar  Ingiuac,  secrétaire-général; 
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1838  le  sénaleur  Marie-Elisabeth-Eustache  Fremont,  colonel, 
son  aide-de-cainp;  les  sénateurs  Dominique  -  François 
Labbée  et  Alexis-Beaubrun  Ardouin,  et  le  citoyen  Louis- 
Mesmin-Seguy  Villevaleix  ,  chef  des  bureaux  de  la  se- 
crélairerie  géne'rale  ; 

Lesquels,  après  avoir  échangé  leurs  pleins  pouvoirs 
respectifs  et  les  avoir  trouvés  eu  bonne  et  due  forme, 
sont  convenus  des  articles  suivans: 

„Art.  1er.  S.  M.  le  Roi  des  Français  reconnaît, 
pour  lui,  ses  héritiers  et  ses  successeurs,  la  Républi- 
que d'Haïti  comme  Etat  libre ,  souverain  et  indépen- 
dant. 

„2.  Il  y  aura  paix  constante  et  amitié  perpétuelle 
entre  la  France  et  la  République  d'Haïti,  ainsi  qu'entre 
les  citoyens  des  deux  Etats ,  sans  exception  de  person- 
nes ni  de  lieux. 

„3.  vS.  M.  le  Roi  des  Français  et  le  Président  de 
la  République  d'Haïti  se  réservent  de  conclure  le  plus 
tôt  possible,  s'il  y  a  lieu,  un  traité  spécialement  de- 
stiné à  régler  les  rapports  de  commerce  et  de  naviga- 
tion entre  la  France  et  Haïti.  En  attendant ,  il  est 
convenu  que  les  consuls,  les  citoyens,  les  navires  et 
les  marchandises  ou  produits  de  rliacun  des  deux  pays, 
jouiront,  à  tous  égards,  dans  l'autre,  du  traitement  ac- 
cordé ou  qui  pourra  être  accordé  à  la  nation  la  plus 
favorisée;  et  ce,  gratuitement,  si  la  concession  est  gra- 
tuite, ou  avec  la  même  compensation,  si  la  concession 
est  conditionelle. 

„4.  Le  présent  traité  sera  ratifié,  et  les  ratifications 
en  seront  échangées  à  Paris ,  dans  un  délai  de  trois 
mois  ou  plus  tût ,  si  faire  se  peut. 

„En  foi  de  quoi,  nous,  plénipotentiaires  soussig- 
nés, avons  signé  le  présent  traité,  et  y  avons  apposé 
nôtre  sceau. 

„Fait  au  Port-au-Prince,  le  12e  jour  du  mois  de 
février  de  l'an  de  grâce   1838. 

„Et    ont    signé:    Emmanuel    baron    de   Las    Cases, 

membre    de   la    Chambre    des   députés    de    France; 

Charles  Baudin  ;  B.  Inginac  ,  E.  Fremont,  Labbee, 

B.  Ardouin,  Seguy  Villevaleix." 

(B.)        

Au  nom  de  la  très-sainte  et  indivisible  Tnnite. 
S.  M.    le  Roi    des   Français  et    le  Président   de  la 
République    d'Haïti ,    désirant ,     d'un    commun    accord, 
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mettre  un  terme  aux  difficultés  qui  se  sont  élevées  rela-  1838 
tivement  au    paiement    des    sommes   que    la  République 
d'Haïti   doit   à    la    France    sur    l'indemnité    stipulée    ea 
1825,  ont  résolu  de  régler   cet  objet   par  un  traité,    et 
ont  choisi,    à  cet  effet,    pour  plénipotentiaires,  savoir: 

(Mêmes  plénipotentiaires  que  pour  le  traité  ci- 
dessus)  ; 

Lesquels ,  après  avoir  échangé  leurs  pleins  pou- 
voirs respectifs  et  les  avoir  trouvés  en  bonne  et  due 
forme,  sont  convenus  des  articles  suivans  : 

„Art.  1er.      Le   solde    de   l'indemnité    due    par    la 
République  d'Haïti  demeure  fixé  à  la  somme  de  60,000,000 
fr.     Cette  somme   sera  payée    conformément    au   mode 
ci -après  : 
Pour  /1838,  1839,  1840,  1841  et  1842,  1,500,000  fr. 
cha-    |1843,  1844,  1845,  1846  et  1847,  1,600,000 
cune  ;i848,   1849,   1850,   1851   et   1852,  1,700,000 
des     \1853,  1854,   1855,   1856  et  1857,  1,800,000 
an-     (1858,  1859,  1860,  1861   et  1862,  2,400,000 
nées    (l863,   1864,   1865,   1866  et   1867,  3,000,000 

Lesdites  sommes  seront  payées  dans  les  six  pre- 
miers mois  de  chaque  année.  Elles  seront  versées  à 
Paris,  en  monnaie  de  France,  à  la  caisse  des  dépôts  et 
consignations. 

„Ari.  2.  Le  paiement  de  l'année  1838  sera  eiFec- 
tué  immédiatement. 

„Art.  3.  Le  présent  traité  sera  ratifié ,  et  les  ra- 
tifications eu  seront  échangées  à  Paris ,  dans  un  délai 
de  trois  mois  ou  plus  tôt,  si  faire  se  peut. 

„En  foi  de  quoi,  nous,  plénipotentiaires  soussig- 
nés, avons  signé  le  présent  traité,  et  y  avons  apposé 
notre  sceau. 

„Fait  au  Port-au-Prince,  le  12e  jour  du  mois  de 
février  de  l'an  de  grâce  1838. 

(Mêmes  signatures  que  ci-dessus). 

Les  ratifications  de  ces  traités  ont  été  échangées  à 
Paris ,  et  une  ordonnance  royale  du  20  mai  1838  eu 
a  prescrit  la  publication. 
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60. 

Convention    de    navigation  entre    la 
Hollande    et    le  Royaume   de    Wur- 
temberg. 

(Journal  de  la  Haye,  1838.  Mars). 

Arrêté  du  Roi  des  Pays-Bas,  du  28  Fe'vrier  1838. 

f       Les     articles     1     à     5    du    Traité     de    navigation 

conclu    le      3    Juin       1837     entre      le     Royaume     des 


61. 

Exposé  documenté  de  la  cour  de 
Home  relativement  à  la  Conduite 
tenue  par  le  gouvernement  Prussien 
envers  V archevêque  de  Cologne,  Daté 
du  4  Mars  1838. 

(Esposizione    di    fatto  docunientata  su  quanto  ha  prece- 

duto    e   seguito    la    deporlazione    di  Monsigtîor  Droste, 

Arcivescove  di  Colonia.*^  Roma,  1838). 

Il  Governo  Prussiano  dopo  aver  preso  le  note  vîo- 
lenti  misure  a  carico  di  Monsignor  Clémente  Auguste 
libero  Baron  de  Droste  Arcivescovo  di  Colonia ,  ha  ri- 
messo  a  più  Corti  estere  uno  scritto  di  Stalo  (Staafs- 
schrift)  corredato  di  documenti,  ed  ha  fatto  insieme 
altre  publicazioni  nell'  intendimento  di  giustificare  il 
suo  fatto.  E  percio  che  la  Santa  Sede  si  è  trovata 
nella  nécessita  di  far  conoscere  il  geuuino  stalo  délie 
cose  per  mezzo  della  présente. 


Esposizione  di  fatto  documentata. 
Con  ordine  di  Gabinetto  del  17.  Agoslo  1825. 
Sua  Macsl?i  il  Rc  di  Prussia  comando  che  nelle  Pro- 
vincie  del  Reno  e  della  Westfalia ,  come  gia  lin  dal 
giorno  11.  Novembre  1803.  avea  disposto  per  quelle 
del  lato  orientale  del  Regno,  lutta  la  proie  che  fosse 
per  nascere  dai  matrimonii    misti   dovesse    senza  dislin- 
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Pays-Bas  et  la  Prusse,  seront  applicables  aux  navires  1838 
du  Royaume  de  Wurtemberg ,  ainsi  qu'à  leurs  cargai- 
sons et  ils  jouiront  en  outre  des  avantages  accordés  au 
pavillon  prussien  par  l'art.  7*  du  dit  Traité.  Cette  con- 
vention ,  comme  l'avait  été  celle  faite  aux  gouverne- 
mens  de  Bade ,  de  Nassau  et  de  Hesse-grand-ducale  est 
faite  à  titre  de  réciprocité  de  la  part  du  gouvernement 
Wurtembergeois. 


61- 

Urhunclliche  Darstellung  des  Rômi" 
schen  Hofs  in  Betreff  des  von  dem 
Fi'ônigl,  Preussischen  Gouverneinent 
befolgten  Verfahrens  gegen  den  Erz- 
bischof  von  Coin,  Vom  4ten  Màrz 
1838. 

(Wortliche  Uebersetzung    fiir   die   Rcimisch   CatlioliscLe 
Geistlichkeit  im  KônigreicLe  Preussen). 

Nachdem  das  Preussische  Gouvernement  die  be- 
kannten  gewaltsamen  Maassregeln  wider  den  Hochwiir- 
digsteu  Erzbischof  von  Coin,  Cl  e  m  en  s  August  Frei- 
herrn  von  Droste  genommen,  bat  dasselbe  an  meb- 
rere  auswiirtige  Hufe  eine  mit  Urkunden  ausgeriistete 
Staatsschrift  iiberseudet,  und  zugleich  andere  Be- 
kanntmacbuugen  ergeben  lassen,  um  seine  Handlungs- 
weise  zu  recbtfertigen.  Und  deswegen  bat  sicb  der 
heilige  Stubl  in  der  Nothwendigkeit  befunden,  die  wabre 
Bewaudtniss  der  Sacbe  durch  Gegenwartiges  bekannt 
zu  macben. 

UrJsundliche  Darstellung  der   Thatsachen. 

Durcb  Cabinetsordre  vom  17.  August  1825  verord- 
nete  Se.  Majestat  der  Ronig  von  Preussen ,  dass  in 
den  Provinzen  von  Rbeinland  und  Westpbalen,  wie  Er 
bereits  seit  dem  11.  November  1803  fiir  die  ostlicben 
Provinzen  der  Monarcbie  bestimmt  batte  ,  aile  Kinder 
aus  gemiscbten  Eben  ,  obue  Unterscbied  des  Gescblecb- 
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1838  zione  di  sesso  educarsi  nella  religione  del  padre,  tranne 
il  solo  caso  in  ciii  i  genilori  fossero  unaniini  suUa  re- 
ligiosa  educazione  dei  figli.  Dicliiaro  inollre  clie  qua- 
lunque  patto,  cui  prima  del  nialriinonio  si  desse  luogo 
per  simile  oggetto  dai  promessi  sposi ,  avesse  a  riguar- 
darsi  corne  non  obbligalorio:  vielando  in  pari  tempo 
rigorosamente  al  Clero  di  esigere  alcuna  promessa  re- 
laliva  ail'  educazione  in  discorso  *).  Avvenne  da  cio 
clie  generalmente  i  Parrochi  délie  Diocesi  comprese 
nella  parle  occidentale  délia  Monarcliia  seguendo  le  istru- 
zioni  date  loro  dai  rispettivi  Vescovi  si  astenessero  nell* 
occasione  di  matrimonio  fra  donna  cattolica  ed  uomo 
protestante  dai  chiedere  l'indicata  promessa,  ma  insieme 
ricusassero  di  assistervi,  se  pure  la  promessa  medesima 
non  fosse  dai  contraenti  o  dai  loro  geuitori  sponlanea- 
mente  ofFerta.  Intanto  era  si  fermo  il  Governo  Prus- 
siano  nel  \'olere  strettamente  eseguito  il  Regio  Editto, 
che  minacciava  di  promulgare  la  legge  pénale  contro 
gli  Ecclesiastici  contravventori;  e  la  cosa  era  giunta  al 
punto  da  compromettere  la  libertà  del  foro  sagramen- 
tale  e  la  inviolabilita  del  segreto.  Poichè  oltre  le  ac- 
cuse anche  giudiziali  ed  altre  vessazioni  contro  i  con- 
fessori,  il  Re  stesso  avea  fatto  espressamente  sentire 
che  in  caso  di  bisogno  gli  avrebhe  obhligati  ad  una 
solenne  dichiarazione ,  con  cui  si  accertasse  non  aver 
essi  negala  l'assoluzione  aile  donne  cattoliche  ,  le  quali 
non  avendo  poluto  indurre  il  loro  Parroco  caltolico  ad 
assistere  al  matrimonio  ch'  erano  per  contrarre  con 
iiomini  acattolici ,  lo  avevano  fatto  avanti  il  Ministre 
protestante. 

Trovandosi  percio  i  Vescovi  di  quelle  Provincie 
nelle  piii  penose  anguslie  di  coscienza  si  rivolsero  con 
leltere  scritle  separatamente  nel  Marzo  ed  Aprile  del 
del  1828.  a  Leone  XII.  di  gl:  me:  implorando  le  istni- 
zioni  e  gli  ajuti  proporzionali  alla  imponenza  del  caso. 
Queslo  ricorso  dei  Vescovi  alla  Sauta  Sede  lungi  dai 
dispiacere  al  Re  di  Prussia  fu  dai  medesimo  eccitato.. 
Fu  anzi  sua  intenzione  che  il  Ministro  résidente  in 
Roma  présentasse  le  suddette  leltere,  e  le  accompagnasse 
coi  più  energîci  olficii.  Ed  il  Ministro  nell'adempiere 
la  commissione  aflldatagli  dai  suc  Sovrano  chiese  ezian» 
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tes,  in  der  Religion  des  Vaters  erzogen  werden  solltea,  1838 
mit  Ausnahme  des  einzigen  Falles,  wenn  die  Eltern 
liber  die  religiose  Erziehuug  dei-selben  einig  wiiren. 
Er  erklarte  ferner,  dass  jeder  Vertrag ,  der  iiber  die- 
seu  Gegenstand  von  den  Verlobten  vor  der  Ehe  abge- 
schlossen  wiirde ,  als  nicbt  verbindlich  betrachtet  wer- 
den sollte ,  und  verbot  zu  gleicher  Zeit  der  Geistlich- 
keit  auf  das  Streugste,  irgend  ein  Versprechen  in  Bezie- 
hung  auf  die  iu  Rede  stehende  Erziebung  zu  fordern. 

Dies  batte  zur  Folge ,  dass  im  AUgemeinen  die 
Pfarrer  der  Diocesen  im  westlichen  Theile  der  Monar- 
chie ,  den  Instructionen  ibrer  respectiven  Bischofe  fol- 
gend,  sich  im  Falle  der  Ebe  zwiscben  einer  kalboli- 
scben  Frau  und  einem  protestantischen  Manne  der  For- 
derung  des  besagten  Versprecheus  enthielten  ,  zugleich 
aber  aucb  ibre  Assistenz  verweigerten ,  wenn  nicbt 
demungeacbtet  jenes  Versprecben  von  den  Contraben- 
ten  oder  deren  Eltern  freiwillig  abgelegt  wurde  *).  In- 
dessen  war  die  Preussiscbe  Regierung  so  fest  in  ibrem 
Willen,  das  Koniglicbe  Edict  punctlicb  ausgefvibrt  zu 
seben,  dass  sie  drobete,  gegen  die  zuwiderhandelnden 
Geistlicben  das  Strafgesetz  zu  verkiindigen ,  und  die 
Sacbe  war  so  weit  gedieben ,  dass  die  Freiheit  des 
Beicbtstubles  und  die  Uuverletzbarkeit  des  Beicbtsiegels 
auf  dem  Spiele  stand.  Denn  ausser  der  gericbtlicben 
Anklage  und  andern  Bedriickungen  gegen  die  Beicbtva- 
ter  batte  der  Konig  selbst  ausdriicklicb  vernehnien  las- 
sen ,  dass  ersie  imNothfalle  zu  einer  feier- 
lichen  Erklârun  g  verpflicbten  wiirde,  wo- 
durcb  nian  die  Versicberung  erbielt,  dass  sie  den  ka- 
tboliscben  Frauen ,  welcbe  ibren  katboliscben  Pfarrer 
nicbt  liatten  bewegen  konnen,  ibrer  mit  einem  akatho- 
liscben  JNIanue  eiuzugebenden  Ebe  zu  assistiren ,  und 
welcbe  dies  vor  einem  protestantiscben  Wortsdierier 
getban ,  die  Absolution  nicbt  verweigert  hatten. 

Da  sich  hiedurch  die  Bischofe  jener  Provinzen  in 
die  peinlichsten  Gewissensangste  versetzt  saben  ,  wand- 
ten  sie  sich,  jeder  durch  ein  besonderes  Scbreîben  im 
Marz  des  Jahres  1828  an  L  e  ô  XII.  glorreicben  An- 
denkens  ,  und  baten  um  die  der  Dringlicbkeit  des  Falles 
angemessenen  Instructionen  und  um  Hiilfe.     Dieser  Re- 


*)  S.  Beilage  1  und  II. 
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1838  dio  con  Nota  del  10.  Giiigno  1828.  che  l'Edîtto  dell' 
Agosto  1825.  potesse  avère  il  suo  elïetto  anche  nel 
caso,  in  cui  il  Matrimonio  niislo  sie  contraesse  in  forza 
di  dispensa  su  qualche  inipedimento  di  parentela  in 
grado  maggiore  oltenuta  dalla  Sede  Apostolica  :  domandu 
cioè  che  sifFatte  dispense  si  concepissero  in  modo  da 
poter  èssere  eseguite,  inalgrado  che  la  parte  protestante 
nuUa  promettesse  intoruo  alla  cattolica  educazione  di 
lutta  la  proie. 

•■•Mi'.Oil 


iàjUl      f! 

-•:■■  -fiiTj.; 

La  Santa  Sede    quanto   costante  nel    conservare   la 

purezza  ed  integrità  délie    massime    délia  Chiesa  Catto- 

lica  ,    altrettanto  disposta  a    far  uso  del  suo  potere  per 

accorrere  aile  nécessita,    e  provvedere    alla  quiète  délie 

cosciepze  dei  fedeli;    non  iudugio  a  prendere  nella  più 

séria    e     matura    considerazione     il    gravissimo    affare. 

Leone  XIL  aweguachè  prendesse  la  massima  parle  aile 

circostanze    esposte  dai  Vescovi;  pure  veggeudo  di  non 

poter  aderire  a  quanto  si  era  richiesto ,    divisava  di  far 

loro  rispondere  questo  stesso  :    ben    inteso    che   non    si 

voleva    vietate    ai  Parrochi    di  prestare    in    alcuni    casi 

speciali  e  determinati  un'  assistenza    meramente  passiva 

ai  matrimooii  di  cui  si  trattava.      Ma  il  disgraziato  av- 

venimento  délia    sua  morte    différai    la    compléta    deCni- 

zioue  délia  cosa  al  Pontificato  di  Pio  VIIL  di  sa  :  me  : , 

Fu  allora  che  dopo    più  conferenze  tenute  col  Ministro 

Prussiano  nell'    espresso    intendimento    di    manifestargli 

le  définitive    risoluzioni   délia  Santa  Sede,    e  di   dimo- 

strargliene   la  ragionevolezza ,   l'encomiato  Sommo  Pou- 

telice  s'iudusse  aile  misure  di    benignitu    e    di    concilia- 

zione  esposte  nel  suo  Brève  del  25.  Marzo  1830.  e  nell' 

istruS'Jone    firmata   di    suo  ordiue    dal    defunlo  Cardinal 

Albani  in  data  del  27.  dello  stesso  niese  *).      Nell'    an- 

zidetto  Brève  non  solo  si  dichiaro  che  i  matrimonii  mi- 
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curs  der  Bischofe  an  den  heiligen  Stuhl ,  weil  ent- 1838 
fernt  dem  Ronige  von  Preussen  zu  missfallen ,  wurde 
von  Ihm  Selbst  angeregt.  Ja  es  war  sogar  Seine  Ab- 
sicht ,  dass  der  Minister  -  Résident  in  Rom  die  obge- 
dachten  Schreiben  iiberreiche,  und  sie  mit  seinen  driu- 
gendsten  Verwendungen  begleite.  Der  Minister,  indem 
er  den  ihm  anvertrauten  Auftrag  seines  Souverans  er- 
fiillte ,  bat  zugleicli  diirch  Note  vom  10.  Juni  1828, 
dass  das  Edict  vom  August  1825  seine  Wirkung  aucli 
in  dem  Falle  haben  diirfe ,  wenn  die  gemischle  Ehe 
kraft  einer  vom  heiligen  Stuhle  fiir  ein  Hinderniss  we- 
gen  hohern  verwandtschaftlichen  Grades  erhaltenen  Dis- 
pensation  abgeschlossen  wiirde  ;  d.  h.  er  forderte ,  dass 
die  besagten  Dispeusationen  dergestallt  abgefasst  wiir- 
den,  dass  sie,  auch  wenn  der  proteslantische  Theil  in 
Betreff  der  katholischen  Erziehung  aller  Kinder  nichts 
verspriiche,  dennoch  zur  Anwendung  gebrâcht  werden 
kdnnten. 

Der  heilige  Stuhl ,  einerseits  standhaft  in  der  Be- 
wahrung  der  Reinheit  und  Unversehrlheit  der  Grund- 
sâtze  der  katholischen  Rirche,  andrerseits  geneigt,  von 
seiner  Macht  Gebrauch  zu  machen ,  uni  der  Noth  bei- 
zuspringen  ,  und  fiir  die  Gewissensruhe  der  Glaubigen 
zu  sorgen,  saumte  nicht,  dièse  hochst  wichtige  Angele- 
genheit  in  ernste  und  reiiliche  Erwagung  zu  ziehen. 
Léo  XII,  obgleich  er  an  den  von  den  Bischofen  Ihm 
niitgetheilten  Umslanden  den  grôssten  Theil  nahm,  den- 
noch aber  sali,  dass  Er  ihrem  Begehren  nicht  willfah- 
ren  konne,  glaubte  ihnen  eben  dièses  antw^orten  zu  iniis- 
sen:  wohl  verstanden,  man  wollte  den  Pfarrern  nicht  ver- 
bieten,  in  gewissen  einzelnen  und  bestimmten  Falleu  bei 
den  in  Frage  stehenden  Ehen  eine  rein  passive  Assi- 
slenz  zu  leisten,  Allein  das  ungliickliche  Ereigniss  Sei- 
nes Todes  iiberlrug  die  vollige  Entscheidung  der  Sache 
auf  das  Pontificat  P  i  u  s  VIII.  heiligen  Andenkens.  So 
geschah  es,  dass  zu  jener  Zeit  der  eben  genannte  Papst, 
nach  mehreren  Confereuzen ,  die  mit  dem  Preussischen 
INIinister  in  der  bestimmten  Absicht  gehallen  wurden, 
ihm  die  schliesslichen  Entscheidungen  des  heiligen  Stuh- 
les  zu  erkennen  zu  geben,  und  ihm  deren  Billigkeit  dar- 
zuthun,  sich  zu  den  wohlwollenden  und  versohnlichen 
Maassregein  bewegen  liess,  welche  in  seinem  Brève  vom 
25.  Mârz  1830,  und  in  der  auf  Seinen  Befehl  von  dem 
Terstorbeuen  Cardinal  Albaui  uuterzeichneten  Instruc- 

Bb2 
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1838  stî ,  i  quali  fossero  per  farsl  in  appresso  senza  osser- 
vare  la  forma  prescrilta  dal  Concilio  di  Trente,  doves- 
sero  aversi  per  validi,  qiiando  non  vi  estasse  qualche 
altro  impedimento  canonico  dirimente  ;  ma  si  tollerù 
altresi  che  i  Parroclii  cattolici ,  premesse  le  consuete 
proclamazioni ,  prestassero  a  tali  matrimonii  un'  assi- 
stenza  puramente  passiva.  Nell'  istruzione  poi  si  de- 
lego  ai  Vescovi  la  facoltà  di  dispensare  e  sanare  ezian- 
dio  in  radice  i  matrimonii  misti  niiUamente  od  anche 
incestuosamente  contratti  in  passato:  ed  insieme  si  tol- 
lero  che  i  Vescovi  pel  corso  di  un  quinquennio  dispen- 
sassero  nei  suddetti  matrimonii  dagli  impedimenti  di 
parentela  nei  gradi  minori  (cio  che  far  non  potevano 
per  lo  innanzi)  quantunque  si  traitasse  di  malrimonio 
fra  donna  cattolica  ed  uomo  protestante;  ch'  era  ap- 
punto  il  caso  più  toi-mentoso,  stantechè  il  Regio  Editto 
del  1825.  lasciava  l'educazione  religiosa  dei  fîgli  ail' 
arbitrio  del  padre.  In  forza  di  queste  concessioui  po- 
tendo  eifetluarsi  validamente  i  matrimonii  misti  o  nella 
forma  prescrilta  dal  Concilio  di  Trente,  od  anche  senza 
di  essa  ,  sebbene  non  fosse  preceduta  la  promessa  délia 
cattolica  educazione  di  tutla  la  proie ,  ed  essendosi  per 
conseguenza  provveduto  alla  legiltimilà  délia  successione 
e  délia  figlinolanza;  la  Sanla  Sede  coutribui  corne  a 
mettere  in  calma  su  taie  riguardo  la  coscienza  dei  Ve- 
scovi, cosi  ad  assicurar  pienamente  dal  canto  sue  quanlo 
nell'  oggetto ,  di  che  si  trattava,  avea  relazione  ail'  in- 
teresse pubblico  e  privato  nelF  ordine  civile. 


Qiiindi  il  Minisire  Prussiano  ebbe  a  riconoscerd 
che  sebbene  le  surriferite  Pontificie  facilitazioni  neii 
si  estendessero  a  tulte  ciù  che  per  parte  délia  sua  Corlè 
aveva  egli  domandale  ;  pure  erane  di  somma  etitità:  e 
dope  essersi  letteralmente  espresse  di  accetare  con  rico-^ 
noscenza  le  concessioni  concilianti  offerte  dalla' 
Covte  di  Roma ,  e  di  dever  solo  prendere  od  refe-^- 
rendum  le  negativa  Pontificia  risoUizioue  sulla  demanda 
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tion  vom  27ten  dess.  Mis.  entlialten  sind  *).  lu  dein  1838 
■vorbenaiinteu  Brève  wurde  uicht  alleia  erkliirt,  dass 
die  geniischten  Ehen ,  welclie  in  Zukunft  auch  ohne 
Beobachtung  der  vom  Concilium  TOn  Trient  vorgeschrie- 
beuen  Form  abgescblossen  wiirden  ,  fiir  giiltig  erachtel 
werden  sollten ,  wenn  kein  anderes  canonisches  tren- 
iiendes  Hinderniss  im  Wege  stehe;  sondern  es  wurde 
zugleich  geduldet,  dass  die  katholischen  Pfarrer  nach 
vorhergegangenem  gevvohnlicben  Aufgebote,  bei  solchen 
Elien  eine  blos  passive  Assistenz  leisteten. 

In  der  Instruction  ferner  wurde  den  Bischôfen  die 
Befugniss  ertheilt ,  die  nichliger  Weise  und  selbst  in 
verbotenen  Graden  bereits  gescblossenen  Ehen  zu 
dispensiren,  und  in  radice  zu  heilen;  zugleich  aber 
wurde  verstaltet,  dass  die  Bischofe,  bis  zum  Ablaufe 
von  fiinf  Jahren,  in  den  gedachten  Ehen  von  den  ge- 
ringeren  Verwandtschaftsgraden  dispensiren  konnten  (was 
sie  friiher  nicht  thun  durften),  so  oft  es  sich  von  einer 
Ehe  zwischen  einer  katholischen  Frau  und  einem  pro- 
testantischen  Manne  handelte;  welches  gerade  der  schwie- 
rigste  Fall  war,  weil  das  Konigliche  Edict  von  1825 
die  religiose  Erziehung  der  Kinder  dem  Willen  des 
Vaters  iiberliess.  Kraft  dieser  Zugestândnisse  konnten 
die  geniischten  Ehen  giiltig  geschlossen  werden,  sowohl 
in  der  vom  Concilium  von  Trient  vorgeschriebenen 
Form,  als  auch  ohne  dieselbe ,  selbst  wenn  das  Ver- 
sprechen  der  katholischen  Erziehung  aller  Kinder  nicht 
vorausgegangen  war;  und  es  war  folglich  fiir  die  Legi- 
timitat  der  Succession  und  der  Nachkommenschaft  gesorgt.  / 
Der  heilige  Stuhl  trug  also  dazu  bei,  in  dieser  Bezie- 
hung  sowohl  das  Gewissen  der  Bischofe  zu  beruhigen, 
als  auch  von  seiner  Seite  dasjenige  sicher  zu  stellen,  was 
von  der  Angelegenheit,  um  die  es  sich  handelte  ;  auf  das 
offentliche  und  Privât -Interesse  im  Staate  Bezug  batte. 

Der  Preussische  Minister  musste  hieraus  erkennen, 
dass  ,  Wenn  auch  die  hier  dargelegten  ,  von  Seite  des 
Papstes  gewahrten  Erleicbterungen  sich  nicht  auf  Ailes 
erstreckten,  was  er  von  Seiten  seines  Hofes  begebrt 
Latte,  sie  dennoch  von  der  wesentlichsten  Bedeutung  wa- 
ren  ;  und  nacbdem  er  sich  schriftlich  ausgedriickt  hatte, 
dass  er  die  von  de  ni  Romîschen  Hofe  darge- 
botenen     versohnlichen    Coucessionen    mil 


*)  Beilage  11.  und  IV. 
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1838  risguardaute  le  dispense  da  concedersi  direttamente  dalla 
Santa  Sede;  chiese  cou  Nota  del  20.  Marzo  1830.  il 
Brève  e  l'istruzione  per  trasmelterli  subito  a  Berline, 
ove  egli  credeva  utile  che  giungessero  prima  délia  Pas- 
qua. Gli  s'inviarono  infatli  a  suggello  alzato  in  quattro 
originali  cousiniili,  quanti  erano  i  Prelati  délie  Provin- 
cie  occidentali  Prussiane,  nell'  intelligenza  che  sarebbero 
spedili  imniantineute  alla  Corte  per  espresso  corriere. 
A  siffatta  attività  succedettero  il  silenzio  e  l'inazione  di 
niolti  niesi,  essendo  il  Brève  e  l'istruzione  riniasti  senza 
corso  ed  elfetto  a  Berlino  fincliè  visse  Pio  VIII.  Pas- 
sato  quel  Santo  Pontefice  al  riposo  de'  giusti,  e  sostituito 
dalla  divina  provvidenza  al  governo  délia  Cliiesa  Gre- 
gorio  XVI.  felicemenle  régnante  ,  il  Ministro  non  tarda 
a  restituire  alla  Segreteria  di  Stato  i  ricevuti  originali; 
e  con  Note,  una  confidenziale  del  13.  Luglio  1831., 
l'altra  officiale  del  1.  Settembre  dello  stesso  anno  ,  do- 
niando  in  uome  del  suo  Sovrano,  che  il  rispettivo  loro 
testo  fosse  in  più  passî  modificatOf 


Menlre  Pio  VIII.  condîscese  aile  facililaziouî  con- 
tenute  nel  Brève  e  nell'  istruzione,  non  lascio  di  espri- 
mere  letteralmente  che  alla  Sauta  Sede  non  era  ailatto 
lecito  di  permettere  tutto  quello  che  nelle  Provincie  oc- 
cidentali délia  Monarchia  Prussiaua  si  richiedeva  per 
l'esecuzione  del  Regio  Editlo  del  1825.  Ingiunse  del 
pari  che  quando  ,  ad  onta  délie  più  série  anmionizioni 
ed  esortazioni,  una  donna  cattolica  fosse  per  contrarre 
matrimonio  con  iiouio  protestante  senza  le  previe  con» 
venienti  garanzie  {opportunis  cautionihus)  suUa  edu- 
cazione  délia  proie;  il  Parroco  Cattolico  dovesse  asle- 
nersi  non  solum  a  nuptiis  sacro  quocumque  ritu 
honestandis  ^  sed  etiain  a  quowis  actu  quo  appro- 
hare  illas  videatur.  Infine  per  intime  impulso  di 
coscienza  fu  sollecito  di  ricordare  chiaramente  le  mas- 
sime,  e  d'  inculcare  1'  osservanza  délie  regole  délia  Chies» 
Caltolica  in  oggello  risguardante  non  civiles  matrimo^ 
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Dank  aunebme,  und  nur  die  verneinende  Entschei-  1838 
dimg  des  Papstes  iiber  die  Forderung  in  Betreff  der 
von  dem  heiligen  Sliihle  direct  zu  bewilligenden  Dispen- 
sen  ad  référendum  nelimen  niiisse  ;  bat  er  durch  eiae  Note 
vom  20.  Mârz  1830  uni  das  Brève  und  die  Instruction, 
damit  er  sie  sogleich  nach  Berlin  senden  kouue,  indem  er 
es  fiir  niitzlich  hielt  dass  sie  "vor  Ostern  daselbst  ankamen. 
Sie  wurdeu  ihm  in  der  Tbat  unter  offenem  Siegel  in 
vier  gleichlautenden  Originalen ,  als  wie  viele  Prâlaten 
der  westlichen  Provinzen  in  Preussen  es  gab,  zuge- 
8tellt ,  im  Einverstândnisse  mit  ihm ,  dass  sie  unver- 
ziiglich  durch  einen  besondern  Courier  seinem  Hofe 
iibersendet  wiirden.  Auf  eine  solche  Thatigkeit  foigte 
ein  Schweigen  und  ein  Stillstand  von  vielen  Monaten, 
indem  das  Brève  und  die  Instruction  ohne  Folge  iind 
Wirkung  in  Berlin  verbliebeu  waren,  so  lange  Pius 
VIII  lebte.  Nachdem  dieser  heilige  Papst  zu  den  Ge- 
rechteu  hiniibergegaugen  war,  und  der  jetzt  gliicklich 
regierende  Gregor  XV'I  durch  die  gèittliche  Vorsehung 
an  Seiner  Statt  zur  Leukung  der  Kirche  berufen  wurde, 
zogerte  der  Blinister  nicht,  die  empfangenen  Originale 
au  das  Staatssecretariat  zuriickzugeben ,  und  verlangte 
im  Namen  seines  Souverans  durch  eine  vertrauliche 
Note  voni  13.  Julius  1831,  und  eine  officielle  vom  1. 
September  desselben  Jahres,  dass  ihr  respectiver  Text 
in  mehreren  Stellen  geandert  wiirde. 

Wahrend  Pius  VIII  sich  zu  den  in  dem  Brève  und 
in  der  Instruction  enthaltenen  Erleichterungen  herbei- 
liess ,  versaumte  Er  nicht,  zugleich  buchstâblich  zu  er- 
klaren ,  dass  es  dem  heiligen  Stuhle  durchaus  nicht  er- 
laubt  sey ,  Ailes  das  zu  bewilligen,  was  durch  die  Aus- 
fiihrung  des  Kciniglichen  Edicts  von  1825  in  den  west- 
lichen  Provinzen  der  Preussischen  Monarchie  bezweckt 
wiirde.  Er  gebot  zugleich ,  dass ,  wenn  trotz  der  ern- 
slesten  Erinnerungen  und  Ermahnungen  eine  katholische 
Frau  ohne  vorhergegangene  gebiihrende  Gevvàhrleistnn- 
gen  (opportunis  cautionibus)  wegen  der  Erziehung  der 
Kinder  die  Ehe  mit  einem  protestantischen  Manne  ein- 
gehen  woUe,  der  katholische  Pfarrer  sich  euthalten  soUe, 
nicht  allein  die  Ehe  mit  irgend  einem  heiligen  Ritus  zu 
beehren,  sondern  auch  irgend  einen  Act  vorzunehmen, 
wodurch  er  sie  zu  billigeu  scheineu  konnte  (non  solum 
a  nupliis  sacro  quocunque   ritu  honestandis ,    sed  etiam 
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1838  wzï  effectas,  sed  ipsani  matrimonii  ejusdem  sancti- 
tate?n^  et  religiosa  Conjugum  officia.  Or  su  tali 
puuti  principalmente  si  raggirarono  le  modificazioni  do- 
mandate  con  grande  istanza  dal  Ministre.  Si  chiese 
pertanto  CHE  fosse  soppressa  ogni  espressione  toccante 
il  doninia  délia  nécessita  délia  fede  cattolica  per  conse- 
guir  la  sainte;  CHE  si  cancellassero  tutti  quei  luoghi, 
ove  si  parlava  d' istruzioni  ed  ammonizioni  da  farsi  alla 
parte  cattolica  avauti  le  nozze,  sia  per  ricordarle  l'ob- 
bligo  di  cautelarsi  intorno  alla  educazione  délia  proie, 
sia  per  distoglierla  in  génère  dall'  unirsi  in  matrimonio 
cou  persona  protestante;  e  CHE  in  fine  si  escludesse 
ogni  parola  tendente  ad  avvertire  I  Parrochi  di  astenersi 
dal  dare  qualunque  segno  di  approvazione  ai  matrimo- 
nii misti  che  fossero  per  contrarsi  in  loro  presenza  il- 
lecita meute,  e  molto  più  dall'  usare  lu  quell'  alto  qual- 
eivoalia  rito  ecclesiastico, 


Avendo  creduto  il  Santo  Padre  di  non  poter  am- 
metlere  le  richieste  modificazioni  senza  tradire  i  sacri 
doveri  dell'  Apostolico  suo  Miuistero,  l'affare  resto  ue- 
gletto  per  parte  délia  Corte  di  Prussia  fino  alla  prinia- 
vera  del  1834.  In  quest'  epoca  il  Miuistro  siil  punto  di 
prender  congedo  da  Sua  Santilà  ail'  occasione  di  un  suo 
viaggio  in  Allemagna  rinnovo  le  premure  in  proposito: 
ed  avendo  trovato  un*  eguale  difficoltà  ad  ogni  ulteriore 
condiscendenza,  fu  contento  di  riprendere  dalle  mani 
stesse  del  Santo  Padre  i  quattro  originali  del  Brève  e 
dell'  istruzione  nell'  espressa  intelligenza  di  far  présente 
a  Sua  Maestà,  che  non  potendo  la  Santa  Sede  prestarsi 
a  conciliazioni  ulteriori;  ziel  caso  di  dar  corso  ai  so- 
vracceunati  due  Atli,  era  indispensabile  che  fossero 
uotificati  ai  Vescovi  nello  stalo  e  nella  forma ,  in  cui 
ai  erano  dapprima  preparali  ed  acceltati.     In  reallù  tor- 
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a  quovis  actu ,  quo  approbare  illas  videatur).      Endlicli  1838 
war  Er,   angeregt  durcli  die  innere  Stininie  Seines  Ge- 
■Nvissens ,    darauf  bedaclit ,    die  Grundsiitze   der   katholi- 
schen  Kirche    ia  Betrelï,    niclit    der   biirgerlichen  Wir- 
kiingen  der  Ehe,  sondern  der  Heiligkeit  der  Ehe  selbst 
uud  der  religiosen  Pflichten    der  Ehegatlen  (non   civiles 
niatrimonii  effectus,  sed  ipsam  matrimonii  ejusdem   san- 
clitatem ,    et   religiosa  conjugum    officia  in  deutliche  Er- 
innerung  zu    bringen  ,    und    den    Gebrauch    der  Regein 
derselbeu  einzupragen.      Gerade    auf  dièse  Puukte  aber 
zielten  vornebmlich  die  vom  Minister  mil  grosser  Dring- 
lichkeit    begehrten   Veranderungen.      Es    "ward    namlich 
verlangt,    dass    jeder    auf  das  Dogma    von    der  NotL- 
weudigkeit    des    katbolischen    Glaubens    zur   Erlanguug 
der   Seligkeit    beziigliche    Ausdruck    verniieden    werde  ; 
das   aile  jene  Stellen  gestrichen  wiirden,  in  denen  von 
Belehrungen  und  Ermahniingen  die  Rede  ware,  welche 
dem  kalholiscben  Theile  vor    der  Heirath  gegeben  wer- 
den  sollten  ,  tlieils  uni  ihn  an  seine  Pflicht  zu  erinnern, 
sich  Avegen  der  Erziehuug  der  Kinder  sicber  zu  slelleu; 
theils  uni  ihn  iiberhaupt  davon    abzuhalten  ,    mit  eineni 
Protestanten    in    eheliche   Verbindung    zu    treten  ;    und 
dass  endlich  jedes  Wort  ausgeschlossen  bliebe,  welcbes 
dabin  zielte  ,  die  Pfarrer  zu  erinnern,    dass  sie  sich  je- 
des Zeichens  der  Billigkeit  der  in  ihrer  Gegenwart  un- 
erlaubter  Weise  abzuschliessenden  geniischten  Ehen  ent- 
Lallen  ,    und   nocli  viel  weniger  bei  dieseni  Acte  irgend 
einen  kircblichen  Ritus  zur  Anwendung  bringen  sollten. 
Da  der  heilige  Vater  glaubte  ,    dass  Er  die  begehr- 
ten   Veranderungen    nicht    geslatten    konne ,    ohne    die 
heiligen    Pflichten    seines   Apostolischen  Aintes    zu   ver- 
rathen,    so   blieb  die  Sache  von  Seite  des  Preussischen 
Hofes  bis  zum  Friihjahre  1834   auf  sich  beruhen.     Um 
dièse  Zeit  erneuerte  der  Minister,  im  Begriffe,  sich  bei 
Gelegenheit    einer  Reise   nach  Deutschland    von    Seiner 
Heiligkeit  zu   beurlauben  ,    die    in  Rede    stehenden  An- 
forderuugen  :  und  da  er  einer  gleichen  Schwierigkeit  zu 
jeder    weiteren   Nachgiebigkeit    begegnete,    begniigte    er 
sich  damit ,   aus  den  Hauden  des  heiligen  Vaters  selbst 
die  vier  Originale  des  Brève  und  der  Instruction   entge- 
gen  zu  nehmen,    unter    der  abennaligen  ausdriicklichen 
Uebereinkunft,    Seine  Majestat    in  Kenntniss    zu  setzen, 
dass  ,   da  der  heilige  Sluhl  sich  zu  keiuen  ferneren  an- 
iiahernden    Schrilten  hergeben    konne  5    es    unerlasslicli 
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1838  nato  egli  in  Roma  nell'  Agosto  dello  stesso  anno  assU 
ciiro  verbalmente  che  ainbediie  gli  Atti  Pontificii  erano 
nelle  inani  dell'  Arcivescovo  e  dei  tre  Vescovi  délia 
parte  occidentale  del  Regno  ;  e  si  ebbe  eziandio,  tanto 
per  suo  niezzo  che  altronde ,  la  copia  délia  stampa  con 
cui  taluno  di  quei  Prelati  avea  comunicato  ai  Par- 
lochi  il  Brève  di  Pio  VIII. 


Se  non  che  scorso  circa  un  anno  e  niezzo  dal  rl- 
toruo  del  Miuislro,  si  venne  a  sapere  essersi  conosciuta 
nelle  Proviiicie  occidentali  délia  Monarchia  Prussiaua 
l'esistenza  di  uiia  segreta  comunicazione ,  che  diceasi 
indirizzata  da  Mousignor  Spiegel  già  Arcivescovo  di 
Colonia,  alcuni  niesi  prima  di  niorire,  ai  suoi  Siiffra- 
ganei  intorno  alla  pratica  esecuzione  del  suniinentovato 
Brève  Apostolico ,  non  che  délia  relativa  islriizione  fir- 
mata  il  27.  Marzo  1830.  dal  Cardinal  Albani  allora 
Segretario  di  Stato.  Si  ebbe  anzi  da  diverse  parti  lo 
scritto  di  tal  coniuuicazione  col  titolo  à'istruzione  ; 
ne  pote  a  pi'ima  giunta  non  rilevarsi  esser  essa  diretta 
ad  alterare  il  senso  e  la  niassiina  di  quei  documenti, 
e  ridursi  nello  spirito  e  nel  fondo  aile  modificazioni 
già  domandate  nel  1831.  dal  Reale  Goveruo ,  e  dalla 
Santa  Sede  rigettate. 


Nella  somma  difCcolla  di  avère  diretlamente  dai 
Vescovi  le  opportune  esatle  nolizie,  nella  mancanza  di 
un  Rappresentante  Pontilicio  a  Berliiio,  nella  circostanza 
che  il  Brève  e  1'  istruzione  i)iii  voile  citati  erano  stati 
provocati  dalla  Corte  di  Prussia,  e  da  questa  rimessi 
ai  Prelati  délie  Provincie  Renane;  il  Santo  Padre  or- 
dino  ,  che  jier  tratto  di  leallù  tutto  propria  e  indivisi- 
bile  dalla  coudotta  délia  Sauta  Sede  si  partecipasse  con 
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sey  ;  falls  den  eben  gedachten  Actenstiicken  Folge  ge-  1838 
geben  werden  sollte ,  sie  den  Biscliofen  in  dem  Zu- 
stande  und  in  der  Foriii  bekannt  zii  niachen,  in  wel- 
cher  sie  vom  Anfange  lier  verfasst  und  angenommen 
worden  wâren.  In  der  Tliat,  als  er  ini  August  dessel- 
ben  Jahres  nach  Rom  zuriickkehrte ,  versicherte  er 
wortiich:  „dass  beide  Papstliche  Actenstiicke 
sich  in  den  Hauden  des  Erzbiscliofs  und 
der  drei  Bischofe  des  westlichen  Theiles 
des  Kônigreichs  befânden;"  und  man  erbielt 
zugleich,  theils  durch  ihn  seibst,  theils  auf  anderm 
Wege  die  Abscbrift  eines  gedruckten  Erlasses,  mit  wel- 
cbeiu  eiuer  jener  Priilaten  das  Brève  Pius  VIII  den 
Pfarrern  mitgetbeilt  batte. 

Kaum  waren  etwa  anderlhalb  Jabre  seit  der  Riick- 
kebr  des  Ministers  verflossen,  so  bracbte  man  in  Er- 
fabrung,  dass  in  den  westlicben  Provinzen  der  Preussi- 
scben  Monarcbie  die  Existeuz  einer  gebeimen  Mitlbei- 
lung  bekannt  worden  ware ,  die,  wie  man  sagte,  in 
Betreif  der  practischen  Ausiibung  des  oben  gedacbteu 
Apostoliscben  Breve's ,  so  wie  der  darauf  beziiglicben, 
vom  damaligen  Staatssecrelar  Cardinal  Albani  am  27. 
Miirz  1830  unterzeicbneten  Instrucliou,  von  dem  Gra- 
fen  vonSpiegel,  zu  jener  Zeit  Erzbischofe  von 
Coin,  wenige  Monate  vor  seinem  Tode,  an  seine  Suf- 
fraganen  erlassen  worden  ware.  Man  erbielt  sogar  von 
verscbiedenen  Seiten  ber  die  Abscbrift  dieser  IMittbei- 
lung ,  unter  dem  Titel  Instruction;  und  es  liess 
sicb  auf  den  ersten  Anblick  sogleicb  erkennen  ,  dass 
dieselbe  dabin  gericbtet  war  ,  den  Sinn  und  die  Ab- 
sicbt  jener  Documente  zu  entstellen ,  und  dem  Geiste 
und  der  Sacbe  nacb  auf  die,  bereits  im  J.  1831  voa 
der  Koniglichen  Regierung  yerlangten ,  und  von  dem 
lieiligen  Stuble  verworfenen  Abiiuderungen  zurûckzu- 
geben. 

Bei  der  grossten  Scbwierigkeit,  von  den  Biscbofen 
direct  die  erforderlicben  genauen  Benacbricbtigungeu  zu 
erbalten  ;  bei  dem  Mangel  eines  Papstlicben  Reprasen- 
tanten  in  Berlin;  bei  dem  Umstande,  dass  das  mebr- 
mals  erwabnte  Brève  und  die  Instruction  auf  die  Auf- 
forderung  des  Preussiscben  Hofes  ergangen ,  und  von 
demselben  den  Prâlaten  der  Rbeinprovinzen  zugeslellt 
worden  war;  befabl  der  beilige  Valer,  dass  dies  ge- 
dacbte    unaugenebme  Zwiscbeo-Ereigniss    nacb    einem, 
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3838  Nota  coufidenziale  al  Ministro  Prussiano  l'accennolo 
disgiistoso  incidente,  Nella  suddelta  Nota  seguata  dal 
Cardinal  Segretario  di  Stato  il  15.  Marzo  1836.  *)  inen- 
tre si  diniostrc)  con  accurata  analisi  la  sostanziale  dif- 
ferenza  fra  il  tenore  délia  Pontilicie  disposizioni,  e 
quello  délia  comunicazioue  ossia  istruzione  attribuita 
a  Mousignor  Spiegel;  non  si  dissimulo  che  i  travisa- 
meuti  in  questa  contenuti  riducevansi  nel  fondo  aile 
modificazioni  richieste  dal  Governo  Prussiano,  allorchè 
insisteva  per  la  riforma  del  Brève  di  Pio  VllI.  e  délia 
unita  istruzione  sottoscritta  dal  Cardinal  Albani.  Ne  si 
lasciù  di  dichiarare  la  necessitci  in  cui  si  troverebbe  la 
Santità  Sua  di  disinganuare  i  fedeli,  onde  non  ripetes- 
sero  dalla  Santa  Sede  un  fatto  non  suo.  In  tal  coa- 
giuntura  in  un  con  altri  oggetti ,  il  di  cui  ragguaglio  si 
porrebbe  qui  fuor  di  luogo ,  il  Santo  Padre  fece  espriS 
ïiiere  al  Ministro  la  convenienza  e  l'intenzione  d'inviare 
un  suo  Rappresentante  presso  Sua  Maestà  Prussiana 
jiella  provvida  giustissinia  vista ,  che  avendosi  in  tempo 
e  per  orgauo  sicuro  le  uotizie ,  cui  dee  prendere  inter- 
esse il  Capo  Supremo  délia  Chiesa  Cattolica  ;  potesse 
in  avvenire  evitarsi  l'occasione  di  sinistri  incerti  rap- 
porti ,    ed    ogni  motivo   di   reclami  sempre  dispiacevoli. 


Alla  liferitaNola  confidenziale  del  15.  Marzo  1836. 
corrispose  il  Ministro  con  altra  del  15.  del  susseguente 
Aprile  **).  In  essa  dopo  aver  preniesso,  che  se  i  timori 
del  Santo  Padre  fossero  fondali,  e  le  delazioni  fattegli  aves- 
sero  tutt'  allra  indole,  che  quella  o  délia  ignoranza,  o  délia 
calunnia,  o  del  fanatismo,  non  polrebbe  esciudersi  dal  canto 
del  Reale  Governo  il  torto,  l' iiigiustizia,  e  la  violazione 
slessa  di  solenni  inipegni  ;  dichiaro  che  1'  istruzione  at- 
tribuita a  Monsignor  Spiegel  non  solo,  corn'  egli  n' era 
positivamente  certo ,  non  avea  giammai  esistito,  ma  era 
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dem  lieiligen  Stuhie  eigenen,    und   von  seinem  Ver f ah- 1838 
ren  unzertrennlichen  Zuge  von  Redlichkeit  dein  Preussi- 
schen  Minister  durch  vertrauliche  Note  mitgetlieilt  wer- 
den  soUte.     lu  dieser,  von  dem  Cardioal-Staatssecretair 
am    15.  Miirz  1836    unterzeiclineten  Note  *),    ward  zu- 
vorderst  der  wesentlicbe  Unterschied  zw^ischen  dem  In- 
halte der  Papstlichen  Verordnungen,  iind  jenem  der  Mit- 
theiluDg    oder  Instruction    des   Grafen    von    Spiegel 
durch    genaue  Zergliederung    dargethan  ;    zugleich   ver- 
hehlle  nian  nicht ,    dass  die  in  der  letztern    enthaltenen 
Entstellungen    im  Grunde   auf    die  Milderungen  hinaus- 
liefen,    welche    die  Preussische   Regierung    zu    der  Zeit 
begehrle  ,  da  sie  auf  der  Umiinderung  des  Breve'sPiua 
VIII    und   der    damit  verbundenen ,    vom  Cardinal  A 1- 
bani  unterzeichneten  Instruction,  beharrete.     Man  un- 
terliess  auch  nicht ,   die  Nothwendigkeit  anzudeuten  ,  in 
der    sich  Seine  Heiligkeit   befinden  wiirde,    die  Glaubi- 
gen  zu   enttauscheu,  damit  sie  nicht  dem  heiligen  Stuhie 
eine  Handlung   zuschrieben ,    die    nicht    die    seinige   ist. 
Bei  dem  Zusammentreffen   dièses  Gegenstandes    mit  an- 
deren ,    deren   Erorterung    hier    nicht    an   ihrem  Platze 
ware  ,  liess  der  heilige  Vater  dem  Preussischen  Minister 
ausdriicken ,    dass  es  zweckniassig  seyn  wùrde ,  und  Er 
den    Vorsatz    habe ,    an  Seine   Majeslat    von    Preussea 
einen  Reprasentanten  zu  senden,  in  der  sorgsamen  nnd 
sehr  gerechten  Riicksicht ,    dass ,    wenn  man  bei  Zeitea 
und  durch  ein   sichres  Organ  jene  Nachrichten  erhielte, 
an  denen  dem  Oberhaupte  der  katholischen  Kirche  ge- 
legen  seyn  miisse,  in  Zukunft  die  Veranlassung  zu  un- 
heilvollen,    unsicheren    Berichten ,    und    jeder    Beweg- 
grund    zu  stets  unangenehmen  Beschwerden    vermieden 
'  werden  konne.  -^ 

Auf  die  oben  berîihrte  Note  vom  15.  Marz  1836 
antwortete  der  Minister  durch  eine  andere  vom  15.  des 
folgenden  Monats  April  **).  Nachdem  er  in  dieser  vor- 
angeschickt  hatte ,  dass ,  wenn  die  Befîirchtungen  des 
heiligen  Vaters  gegriiudet  -waren,  und  die  Ihm  gesche- 
henen  Angaben  einen  andern  Charakter  hatten,  als  den 
der  Unwissenheit,  oder  der  Verleumdung ,  oder  des 
Fauatismus,  sich  von  Seiten  der  Ronîglichen  Regierung 
das  Unrécht ,    die  Ungerechtigkeit    und    selbst   die  Ver- 
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1838  altresi  nioralmente  impossibile ,  corne  quella  clie  non 
•poteva  esiatere  senza  che  il  Gouerno  di  Sua  Mae-' 
stà  e  per  conseguenza  egli  stesso  (il  IMûiistro)  ne 
Josse  consapeuole  :  non  facendo  alTatto  travedere,  che 
ve  ne  fosse  altra  a  lui  nota.  Soggiunse  poi  che  quand' 
anche  sussistesse,  aver  i  Vescovi  delle  Provincie  Renaue 
ricevuto  ed  accettato  dall'  Arcivescovo  la  controversa 
istriizione;  questo  preteso  falto  potea  formare  un  og- 
getto  di  contestazione  fra  la  Sanla  Sede  e  i  Prelatî 
suddetti ,  e  non  mai  di  querela  contro  il  Governo 
di  Sua  Maestà  Prussiana ,  il  quale  niente  avea  a 
nascondere,  niente  a  temere,  risultando  dai  do^ 
cumenti  aver  esso  lasciato  intieramente  alla  matura 
deliberazione  ed  alla  libéra  coscienza  dei  T^escovi 
Vinterpretazione  e  l'esecuzione  dei  Brepi  Pontijicii, 


Una  SI  decisa  ed  illimîtata  dichiarazione  contrapo- 
sta  specialmenle  al  singolare  Iratlo  di  confidenza ,  coa 
cui  il  Santo  Padre,  privo  d'  allronde  di  un  suo  Rap- 
presentante  a  Berlino ,  avea  fatto  conoscere  i  motivi 
di  sua  giusta  agitazione  a  quella  Corte,  sembrava  nou 
polersi  conciliare  colla  esistenza  di  qualunque  allô  co- 
gnilo  al  Governo  Prussiano ,  e  molto  meno  cou  esso 
lui  couccrtalo ,  il  quale  déviasse  dal  senso  delle  dis- 
j)osizioni  Apostoliche;  chiunque  în  fine  lo  avesse  re- 
datlo ,  e  checchè  fosse  délia  sua  forma,  dei  suo  titolo, 
e  dei  mezzo  della  sua  diramazione.  Perlanto  la  San- 
tila  Sua  credetle  prudente  cosa  di  sospendere  il  suo 
giudizio  sulla  retta  intelligenza  e  fedele  osservanza  delle 
ridette  disposizioni.  Ji  sicconie  il  Minislro,  esponendo 
uella  succilata  Nota  che  Monsignor  Spiegel  interpellato 
dal  Re  sul  conto  dell'  csecuzione  dei  Brève  di  Pio  VIII. 
erasi  aslenuto  dal  prendere  alcun  impegno  prima  di 
consultare  i  suoi  Suifraganei ,  appellava  ai  rapporli  che 
i  Vescovi  medesimi    erano   per    iuoltrare    fra   poco  alla 


de  la  Prusse  envers  VArchèvèci.  de  Cologne.     399 

letzung  feierllcher  Vertrage  nîchl  wiirde  ablehnen  las-  1838 
sen;  erklarte  er,  dass  die  dem  Grafen  von  Spie- 
gel  zugescliriebene  Instruction  nicht  allein,  wie  er  dies 
zuverlassig  wisse,  nienials  existirt  liabe  ;  sondern  dass 
sie  auch  moralisch  unmoglich  sey ,  da  sie  nicht  exi- 
stiren  konne,  ohne  dass  die  Regierung  Sei- 
ner  M  aj  estât,  und  folglich  er  selbst  (der  Mi- 
nister)  davon  Keuntniss  batte:  liess  aber  gar 
nicht  durchblickeu ,  dass  eine  andre ,  ihm  bekannte, 
vorhanden  sey.  Hierauf  fiigte  er  hinzu:  Gesetzt  auch, 
es  ware  der  Fall,  dass  die  Bischofe  der  Rheinlande 
von  dem  Erzbiscliofe  die  bestriitene  Instruction  erhalten 
und  angenommen  hatten  ,  so  konnte  dièses  vorgebliche 
Factum  einen  Gegeustand  des  Streites  zwischen  dem 
heiligen  Stuhle  und  den  obgedachten  Pralaleu  bilden, 
niemals  aber  der  Klage  gegen  die  Regierung  Seiner  Ma- 
jestat  des  Konigs  von  Preussen,  welcher  nichts 
zu  verhei  m  lichen,  nichts  zu  befiirchten 
habe,  indem  a  us  den  Urkunden  hervorgehe, 
dass  Er  die  Auslegung  und  Vollziehung  der 
P  aps  tli  ch  en  Bre  ven  ganzlich  der  reifen  Ue- 
berlegung,  und  dem  freien  Gewissen  der 
Bischofe  ùberlassen  hatte. 

Eine  so  bestimmte  und  unumschrîinkte  Erklarung, 
vornehmlich  als  Erwiederung  des  besoudern  Vertrauens, 
v?omit  der  heilige  Vater ,  der  noch  ùberdies  eines  Re- 
prasentanten  in  Berlin  entbehrte ,  diesem  Hofe  die 
Griinde  seiner  gerechten  Beunruhigung  zu  erkennen 
gegeben  hatte ,  schien  mit  der  Existenz  irgend  eines, 
der  Preussischen  Regierung  bekannten ,  und  noch  viel 
weniger  mit  derselben  verabredeten  Actenstiickes ,  das 
von  dem  Siuue  der  Apostolischen  Enlscheidungen  ab- 
weiche  ,  gar  nicht  vereinbarlich  zu  seyn  ;  wer  immer 
es  am  Ende  abgefasst  hatte ,  und  welches  auch  seine 
Form  ,  sein  Titel,  und  die  Art  seiner  Verbreitung  seyn 
mochte.  Dennoch  aber  glaubte  Seine  Heiligkeit ,  dass 
es  vorsichtig  ware ,  Sein  Urtheil  iiber  das  rechte  Ver- 
standniss  und  die  treue  Beobachtung  der  erwahuten 
Entscheidungen  anstehen  zu  lassen.  Und  da  der  Mini- 
ster,  iudem  er  in  seiner  oben  angezeigten  Note  erklarte, 
dass  der  Graf  von  Spiegel,  als  er  vom  Ronige  in 
Betreif  der  Vollziehung  des  Breve's  P  i  u  s  VllI  befragt 
worden,  sich  enthalten  habe,  irgend  eine  Verpflichtung 
auf  sich  zu  nehmen  ,    bevor  er   nicht  seine  Suffraganen 
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1838  Saiita  Sede;  cosi  vSiia  Santilà  attendeva  gli  enunciatî 
rapporli  nel  desiderio  di  tranqiilllizzare  il  suo  animo 
sopra  un  puiito  di  tauta  iniportanza. 


Scorsi  già   molli    mesl ,    erasi    tuttora    nella    slessa 
aspeltativa  ,    ed  il  Ministro  non  lasciava  ora  in  voce  ed 
ora  in  iscrilto  di   giustificare    il    rifardo   sul    riflesso    di 
parecchie  impreviste  circostanze,  oltre  quella  délia  morte 
di  Monsignor    Spiegel.      Quando    il  Ministro    medesimo 
con  Nota  confîdenziale  diretta   il  6.  Settembre  1836.  al 
Cardinal    Segretario    di    Stato    avea    prevenuto,    clie    il 
Ministro  di  Berlino   in    seguito    dell'  autorizzazione    so- 
vrana  avea  formalmente  invitato   il  novello  Arcivescovo 
di  Colonia    ed   i    tre  Vescovi  délie  Provincie  Renane  a 
preparare  nel  più   brève  spazio    di   tempo    il    rapporte 
da  rimettersi  a  Sua  Santilà  sull'  esecuzione  del  Brève  di 
Pio  VIII.,  fissando  loro  corne  termine  perentorio  la  meta 
del  susseguente  Otlobre;  il  S.  Padre  vide  giungersi  per 
via  particolare  una  leltera ,    con    fogllo   luiito ,   di  Mon- 
signor de  Hommer  già  Vescovo    di  Treveri  *).     La  let- 
tera  stabiliva  quallro  fatli  uuo  piu  grave  dell'  altro ,    e 
tutti  connesst   fra  loro:    il    primo    di    una    convenzione 
conchiusa  iniordine    hll' esecuzione    del    ripetuto  Brève 
Ponlilicio    fra  S.  M.  Prussiana ,    il  defunlo  Arcivescovo 
di    Colonia,    ed   il  Cav.  Bunsen    che   nel    1834.    si   era 
recato    a   Berlino:     il   seconde    di   una     comunicazione, 
che    presse   l'eccitamente    delRe   le   stesse  Arcivescovo- 
unitamenle  al  suo  Segretario  il  Canonice  Munchen  avea 
faite  separataraente    ai  tre  Vescovi  suoi  Suffraganei  per 
indurli  ad  accettare  la  suindicata  convenzione:    il  terzo 
deir  assense  prestate    dai   tre  Prelati,    e    di    una    istrur 
zione  da  essi  diretta  conseguentemente  ai  rispellivi  loro 
Vicariali;  il  quarte  in  fine   délia  rilratlazione   fatta  coeî 
piena  intelligenza  e  di  libéra   volonlà  da   esse  Vescovo 
di  Treveri  vicino  a  morte,    riconoscendo  che  1'  allé  da 
lui  emesso  sull'  esempie  de'  suoi  CoUeghi  ed  in  seguito 
délie  communicazioni  faltegli   dal  Melropolitano  era  afi4 
selutamente  dannoso  alla  Chiesa  Catlolica,    contrarie  ai 
suoi  canoni,  lesive  de'  suoi  principii.    .  Il  foglio  poi  acrr 

*)  Docum.  N.  VII.  VllI. 
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zu  Rathe  gezogen  liatte  ,  sich  auf  die  Berichte  berief,  1838 
"welche  die  Bischofe  selbst  binuen  Kiirzem  dem  heili- 
gen  Stuhle  erstatten  eolUeu  ;  so  wartete  Seine  Heilig- 
keit,  in  dem  Verlangen,  Seiu  Gemùlh  iiber  einen  Punct 
von  so  grosser  Wichtigkeit  zii  beruhigen,  auf  dièse 
Berichte. 

Scbon  waren  yiele  Monate  verflossen  ;  nian  war 
noch  ininier  in  derselben  Erwartung,  iind  der  Minister 
iiuterliess  nicbt,  bald  nnindiicb ,  bald  scliriftlich ,  die 
Verzogerung  unter  dem  Vorwande  verscbiedener  un- 
vorhergeseliener  Umslande,  wie  jenes  des  Ablebens  des 
Grafen  von  Spiegel,  zu  redit fertigen.  Als  jedoch 
dei'  Minister  selbst  durch  vertrauliche,  an  den  Cardinal- 
Staatssecretair  gerichlete  Note  vom  6.  September  1836 
angezeigt  liatte,  dass  das  IMinisterium  von  Berlin,  von 
seinem  Souveriiue  ermacbtigt ,  den  neuen  Erzbiscbof 
von  Coin  und  die  drei  Biscliofe  der  Rheinprovinzen 
fcirmlich  aufgefordert  habe,  den  Seiner  Heiligkeit  iiber 
die  VoUziehung  des  Breve's  Pins  VIII  vorzulegenden 
Bericht  in  kûrzester  Zeit  in  Bereilscliaft  zu  setzen ,  in- 
dem  er  ihnen  die  INIitte  des  nachsten  Octobers  als  pe- 
remtorischen  Terniin  festgesetzt  habe;  erhielt  der  heilige 
Vater  auf  besonderm  Wege  ein  Schreiben  nebst  Bei- 
lage  von  dem  damaligen  Bischofe  von  Trier,  Herrn  von 
Ho  m  mer*).  Das  Schreiben  sfellte  vier  Thatsacbea 
auf,  eine  gewichliger  als  die  andere,  und  aile  unter 
einander  im  Zusamnienhange.  Die  erste  betraf  eine 
Convention,  in  Bezug  auf  die  Ausfiihrung  des  vielfach 
erwahnten  Papstlichen  Breve's,  zwischen  Seiner  JMaje- 
slat  dem  Kônige  von  Preussen  ,  dem  verslorbenen  Erz- 
bischofe  von  Cciln  und  dem  Rilter  Bunsen,  welcher 
lelztre  sicli  im  Jahre  1834  nach  Berlin  begeben  batte; 
die  zweite  eine  Mittheilung,  welche  derselbe  Erzbiscbof, 
in  Verbindung  mit  seinem  Secretar,  dem  Canonicus 
Miinchen,  auf  Antrieb  des  Rônigs,  an  jeden  Einzel- 
nen  der  drei  Bischofe,  seiner  SuiFraganen,  erlassen  batte, 
um  sie  zur  Annahme  der  eben  gedachten  Convention  zu 
bewegen  ;  die  dritte  die  von  den  drei  Pralalen  abgege- 
bene  Einwilligung,  und  eine  in  Folge  derselben  von 
ihnen  erlassene  Instruction  an  ihre  respectiven  Vicariate; 
die  vierte  endlich  war  der  von  ihm,  dem  Bischofe  von 
Trier,   im  Angesichte    des  Todes,    mit  vollem  Bewussl- 

*)  BeWage  VII  und  VIII. 
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1838  cluso  alla  riferita  letlera  coiUeiieva  1'  eseniplare  tradotto 
dell'  istruzione,  che  il  Vescovo  medesinio  avea  dalo  al 
suo  Vicariato ,  e  sulla  qiiale  cadeva  propriameute  la 
sua  ritrallazione. 


Da  qiiesli  due  documenti  venue  a  conoscersi  che 
l'allo,  di  cui  erasi  parlato  nella  Nota  del  Cardinal  Segie- 
tario  di  Stato  in  data  del  15.  Marzo  1836.  corne  di 
una  comunicazione  od  istruzione  altribuita  a  Monsi- 
gnor  Spiegel,  non  esisteva  realmente  sotto  tal  forma  e 
titolo  ne  in  quella  materiale  espressione  e  qnautità  di 
arlicoli  ch'  erauo  slali  riporlati  da  relazioni  particolari. 
Postosi  pero  a  confronto  il  testo  délia  genuina  istruzione 
avutasi  per  parle  del  Vescovo  di  Treveri  con  quelle 
dell'  altra  ,  cui  si  fece  allusione  nell'  anzidetta  Nota  di 
Segreteria  di  Stato  ;  ebbe  a  rilevarsi  che ,  tranne  la 
mancanza  nella  prima  dell'  articolo  relative  ail'  istru- 
zione (irmata  dal  Cardinal  Albani ,  pel  resto  in  quanlo 
alla  sostanza  ed  allô  spirito  di  tutto  il  contenuto  erano 
ambedue  uniformi ,  ed  in  ultima  analisi  riducevansi  al 
concetto  délie  modificazioni  richieste  nel  1831.  dalla 
Corte  di  Prussia  alla  S.  Sede  e  da  questa  negate.  Fu 
quindi  fuor  di  dubbio  l'esislenza  di  un  atto  risguardante 
il  modo  di  eseguire  il  Brève  di  Pio  VIII.,  opposto  aile 
massime  che  regolarono  i  provvedimenti  in  esso  espressi, 
cognito  al  Governo  Prussiano,  effeltuato  in  consegnenza 
dei  concerti  presi  seco  lui  ;  e  del  quale  ne  si  era  fatta 
parola  dal  Ministre  résidente  in  Roma  nella  sua  Nota 
del  15.  Aprile  1836.  ne  potea  ragionevohnenle  sospet- 
tarsi,  avulo  riguardo  ail'  illimitata  dichiarazione  quivi 
emessa ,  ed  al  complesse  délie  circostanze  onde  fu  pro- 
vocata. 


Essendo   le    cose  in  queslo  slalo ,    il  Ministre  rice- 


de  la  Prusse  envers  CArchévêq.  de  Cologne.     403 

seyn  uud  freiem  Willea  geschehene  Widerruf ,  indem  1838 
er  erkannte  ,  dass  der  von  ihm  nach  dem  Beispiele  sei- 
ner  Collegen  und  in  Folge  der  ihm  von  dem  Erzbischofe 
gemachten  Miltheilungen,  erlassene  Act,  der  katholischen 
Kirche  durchaus  verderblicli,  ihren  Satzuugen  wider- 
sprechend,  uud  die  Grundsiitze  derselben  verletzend 
sey.  Das  diesem  Sclireiben  beigefiigte  Blatt  dagegen 
enthielt  eine  Uebersetziiug  der  Instruction,  die  der  Bischof 
selbst  an  sein  Vicariat  erlassen  batte,  und  auf  "welcbe 
sein  "Widerruf  sicb  eigentlich  bezog. 

Aus  diesen  beiden  Documenten  war  ersicbtlich,  dass 
jenes  Actenstûck,  von  welcbem  in  der  Note  des  Cardi- 
nal-Staatssecretairs  vom  15.  Marz  1836  als  von  einer 
dem  Grafen  von  Spiegel  zugescbriebeneu  Mitthei- 
lung  oder  Instruction  die  Rede  gewesen  war,  in  sol- 
cher  Form  und  unter  diesem  Titel,  auch  in  dem  ma- 
teriellen  Ausdrucke  und  in  der  Zabi  der  Artikel,  wie 
sie  durcli  Privat-Nacbrichten  angegeben  worden  waren, 
in  der  That  nicbt  existirte.  Wenn  man  jedocb  den  Text 
der  durch  den  Biscbof  von  Trier  erbaltenen  w^abren  In- 
struction mit  jenem  der  andern,  auf  w^elcbe  in  der  vor- 
ervvabnten  Note  des  Staatssecretarials  bingewiesen  wurde, 
verglicben;  so  ergab  es  sicb,  dass  ausserdem  die  in  der 
erstern  feblenden,  auf  die  vom  Cardinal  Albani  un- 
terzeicbnete  Instruction  beziiglichen  Artikel,  im  Uebri- 
gen,  in  Belreff  des  Wesens  und  Geistes  ibres  ganzen 
Inbalts ,  beide  libereinstimmend  waren ,  und  in  letzter 
lustanz  auf  den  Entwurf  der  im  Jabre  1831  Seitens 
des  Preussiscben  Hofes  von  dem  heiligen  Stuble  ver- 
langten ,  von  diesem  aber  verweigerten  Abanderungen, 
Linausliefen.  Es  war  daher  ausser  Zweifel,  dass  eia 
Actenstiick  vorbanden  war  ,  welcbes  den  Zweck  batte, 
das  Brève  Pi  us  VIII  in  einer  Weise  zu  voUzieben,  die 
dem  Geiste  ,  welcber  die  darin  ausgesprocbenen  Verfii- 
gungen  orduete,  zuwiderlief;  dass  es  der  Preussiscben 
Regierung  bekannt ,  und  in  Folge  der  mit  derselben 
getrolFenen  Verabredungen  in  Wirksamkeit  gesetzt,  aber 
weder  von  dem  Minister-Residenten  in  Rom  in  seiner 
Note  vom  15.  April  1836  erwabnt  worden  war,  noch 
billiger  Weise  geabnet  werden  konnte,  wenn  man  die 
in  dieser  Note  abgegebene  unumscbrànkte  Erklarung, 
und  das  Zusammengreifen  derUmstande  beacbtete,  wo- 
durch  sie  bervorgerufen  war. 

Dies   war   der  Stand    der  Diuge,    als   der  Minister 

Ce  2 
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1838  vette  per  mezzo  di  un  Corriere  spedltogli  d<i  Berllno  e 
con  Nota  officiale  del  15.  Gennajo  1837,  inollro  al  Car- 
dinal Segretario  di  Stato  i  riproniessi  rapporli  dei  Ve- 
scovi ,  ossia  qualtro  leltere  da  essi  dirette  per  insinua- 
zione  del  Governo  Prussiano  al  S.  Padre ,  altre  in  data 
del  Seltenibre,  ed  altre  dell'  Ottobre  dell'  auno  précé- 
dente. L'atluale  Arcivescovo  di  Colonia  ,  clie  non  era 
al  régime  di  quella  Cliiesa  quando  per  parle  délia  Corte 
fa  uotificato  il  Brève  di  Pio  VIII. ,  non  interloqni  ne 
punto  ne  poco  sul  modo  pratico  di  eseguirlo  indolto 
sotto  il  suo  Antecessore,  e  molto  meno  disse  di  dovere 
o  volere  osservare  un  tal  modo,  ma  si  limilo  soltanlo 
ad  assicurare  Sua  Santilà,  che  in  forza  délie  disposi- 
zioni  espresse  nel  detto  Brève  e  nell'  analoga  istruzione 
sottoscritta  dal  Cardinal  Albani  essendo  tolta  la  perico- 
losa  preesistente  discordia  riguardo  ai  Malrimonii  niisti; 
egli  sarebbesi  col  divino  ajuto  adoperato,  onde  a  misura 
délie  circostanze  le  indicate  disposizioni  fossero  stret- 
tamente  adempiute  *).  AI  contrario  i  tre  Vescovi  di 
Ti'everi ,  Munster,  e  Palerbona  si  estesero  altresi  ad 
informare  in  pochi  cenni  délia  nornia  cui  aveano  cre- 
duto  di  attenersi  nell'  esecuzione  del  Brève  medesimo. 
Fuvvi  anche  cbi  aggiunse ,  che  per  dare  una  regola 
comuue  ai  Parrochi  ne'  dubbi  da  insorgere,  per  prov- 
vedere  al  bene  délia  pace,  e  per  non  vedere  o  dif- 
ferita  a  lungo  od  escUisa  affatto  la  promulgazione 
del  Brève  ;  ea  de  causa  quaedam  inter  nos  ipsos 
Ecclesiae  Praesules,  et  cuin  Us  ^  pênes  quos  est  re^ 
runi  ciuiliiun  sumnia,,  pacta  sunt,  qiiod  aliter  fieri 
non  potuit,  Niuno  pero  rimise  la  modula  dell'  istru- 
zione data  sul  parlicolare  ai  rispettivi  Vicariati  '**). 


*)  Docnm.  N.  IX. 

*•)  Docum.  N.  X.  XI.  XII. 
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dem  Cardinal -Sraatssecretar  mittelst  Note  vom  15.  Ja-  1838 
iiuar  1837  die  durch  einen  Courier  von  Berlin  erhalte- 
nen ,  mehrnials  versprocheneu  Bericfite  der  Bischofe, 
oder  vier  von  denselben  auf  Andringen  der  Preussischen 
Regierung  an  den  heiligen  Vater  gerichtete  Schreiben, 
die  eiuen  vom  September,  die  andern  vom  October  des 
vorhergehenden  Jahres  ,  iiberreichte.  Der  gegenwartige 
Erzbischof  von  Coin ,  der  dieser  Kirche  nicht  vorstaud, 
als  das  Brève  P  i  u  s  VIII  von  Seilen  der  Regierung  be-, 
kannt  gemacht  wurde,  spracli  sich  iiber  die,  uuter  sei- 
nem  Vorganger  eingefiihrte  practische  Art  und  Weise, 
dasselbe  zu  voUzielien ,  nicht  im  Mindesten  ans ,  und 
noch  viel  weniger  sagte  er,  dass  er  dièse  Art  und  Weise 
beobacliten  iniisse  oder  wolle,  sondern  beschrankte  sich 
einzig  und  allein  darauf,  Seine  Heiligkeit  zu  versichern, 
dass,  nachdem  die  vorher  bestandene  gefahrvolle  Zwie- 
tracht,  in  Betreff  der  gemischlen  Ehen  ,  kraft  der  in 
dem  gedachten  Brève  und  in  der  von  dem  Cardinal 
Albani  unterzeichneten  gleichniassigen  Instruction  ent- 
halteuen  Verfiigungen  gelioben  sey  ,  er  mit  dem  gottli- 
ehen  Beistande  dahin  wirken  werde,  dass  die  besagten 
Verfiigungen  nach  Maassgabe  der  Umstande  genau  er- 
fiilll  wxirden  *).  Die  drei  Bischofe  von  Trier,  Miinster  und 
Paderborn  dagegen  erstreckten  sich  aitch  darauf,  in  we- 
nigen  Ziigen  die  Richtschnur  anzugeben  ,  an  welche  sie 
sich  bei  der  Vollziehung  jenes  Breve's  halten  zu  miissen 
geglaubt  hatten.  Einer  von  ihnen  fiigte  selbst  hinzu  : 
Um  den  Pfarrern  in  etwaigen  Zweifelsfallen  eine  ge- 
meinsame  Regel  zu  geben  ,  um  fiir  das  Reste  des  Frie- 
dens  zu  sorgen ,  und  um  die  Bekanntmachung  des  Bre- 
ve's nicht  entweder  weit  hinausgeschoben  oder  ganz 
hintertrieben  zu  sehen,  „sind  unter  uns  Bischo- 
fen  selbst,  und  mit  jenen,  w^elche  mit  der 
hochsten  biirg  erli  ch  en  Macht  bekleidet  sind, 
iiber  dièse  Angelegenheit  gcAvisse  Puncte 
festgesetzt  worden,  was  nicht  anders  ge- 
schehen  konnte."  (Ea  de  causa  quaedam  inter  nos 
ipsos  Ecclesiae  Praesules,  et  cum  iis ,  pênes  quos  est 
rerum  civiliuni  summa ,  pactasunt,  quod  aliter  fierî 
non  potuit.)"  Keiner  jedoch  iibersandle  den  Text,  der 
den  betreffenden  Vicariaten  im  Vertrauen  gegebenen  In^ 
slruction  *'*'). 


•)  Beilage  IX.         ♦')  Beilage  X.  XI.  XUL 
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1838  Accompagnando    il  Ministre    colla   citata  Nota  offi- 

ciale  *)  le  mentovale  letlere  non  lasciù  di  lare  i  più 
grandi  elogii  délie  stiinabili  prérogative  e  délia  virtù 
confermata  dei  Prelati,  che  le  avevano  scritte,  rilevando 
il  conto  che  dovea  farsi  délia  loro  autorità.  In  ispecial 
maniera  ricliianio  Taltenzione  suUa  persona  del  novello 
Arcivescovo  di  Colonia  „condotto  (com'  egli  disse)  alla 
Sede  Metropolitana  in  mezzo  al  rispetlo  universale,  e 
preceduto  dalla  riputazione  la  più  meritata  prima  per 
la  sua  amministrazione  di  Munster  nei  tempi  i  più  dil- 
ficili ,  e  poscia  per  l'assistenza  prestata  al  suo  fralello 
conie  Suffraganeo."  Ed  a  questo  proposito  osservù  quai 
forza  dovesse  avère  la  venerabile  sua  voce ,  nientre 
avendo  trovato  già  stabilita  nella  sua  Diocesi  l'esecu- 
zione  del  Brève  Pontifîcio  ;  pure  aveva  voluto  aggiun- 
gere  il  peso  délia  sua  testimonianza  non  sospella  al 
rapporte  de'  suoi  Confratelli,  esprimendo  al  S.  Padre 
cil'  egli  per  intima  convinzione  di  coscienza  avea  cre- 
duto  di  dover  seguire  la  strada  che  avea  trovato  trac- 
ciata,  e  che  liingi  dal  credere  la  disciplina  e  il  ben 
essere  délia  Chiesa  minacciati  dallo  stato  di  cose  risul- 
tato  da  quella  esecuzione  ,  egli  li  vedrebbe  al  contrario 
compromessi  da  ogni  altra  condolla ,  e  da  ogni  altra 
disposizione"  **).  Dopo  di  che  valendosi  délie  lettere 
dei  Vescovi  per  confermare  quant'  egli  avea  gia  esposto 
nella  sua  Nota  del  15.  Aprile  1836.  nell'  idea  di  smen- 
tire  la  nota  „imputazione  non  meno  ingiuriosa  al  de- 
funto  Prelato  di  Colonia,  che  a  quelli,  i  quali  dovreb- 
bero  esserne  stati  i  conipllci,"  dichiaro  in  nome  del 
suo  Sovrano  quel  che  siegue  :  ,,Sua  Maestà  avendo  co- 
nosciulo  dalle  comunicazioni  che  i  Vescovi  le  hanno 
fatto  délie  loro  lettere,  ch'  essi  sono  unanimi  nelle  loro 
dichiarazioni,  corne  nella  loro  condotta  ,  e  che  credono 
inoltre  dover  teniere  gravi  disunioni,  le  quali  potreb- 
bero  produrre  degli  sconvolgimenli  geuerali  nella  INIo- 
narchia,  nell'  AUemagna  ,  nell'  Europa  inliera;  è  riso- 
luta  di  conslderare  le  disposizioni  di  Pio  VIII.  e  lo 
Status  quo  fornialo  dalla  loro  essecuzione  per  parte 
dei  Vescovi  corne  niisure  définitive.  Nel  rinunziare 
dunque    dal   suo    canto  a    délie    niodificazioni    mitiganli, 


•)  Docuni.  N.  XIII. 

•*)  Leggasi   il  Dociiincnto   N.  IX.,    e    si    vedrà   se    qiiesti   siano 
i  sentimenti  cspres»!  da  Monsig.  Arcivescovo  di  Colonia. 
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Indem  der  Minîster  die  liier  erwahnten  Schreiben  1838 
mît  der  bereits  gedachten  ofliciellen  Note  begleitete  '*^), 
ermangelte  er  nicht,  von  den  scliatzbaren  Vorzùgen  und 
der  bewahrteu  Tugeiid  der  Pralaten  ,  die  sie  abgefasst 
liatten  ,  die  grossten  Lobspriiche  zu  machen  ,  und  liob 
ziigleïch  den  Werth  hervor,  den  man  auf  ihr  Anseben 
legen  musse.  In  ganz  besonderer  Weise  lenkte  er  die 
Aufmerksamkeit  auf  die  Person  des  neuen  Erzbischofes 
von  Coin,  „der,  (wie  er  sagte)  umgeben  von  der  all- 
genieinen  Achtung,  zum  Erzbischoflichen  Stuhle  gebraclit 
worden,  und  dem  der  bestverdiente  Ruf,  zuvorderst 
wegen  seiner  Verwaltung  der  Diocèse  Miinsler  in  den 
scliw^ierigsten  Zeiten ,  und  spiiter  wegen  des  seinem 
Bruder  als  Suffragan  geleisteten  Beistandes,  vorange- 
gangen  ware."  Und  bei  dieser  Gelegenheit  bemerkt  er, 
welche  Kraft  die  ehrwiirdige  Stimme  desselben  haben 
miisse ,  wahrend  er  „die  Vollziehung  des  Papstlichen 
Breve's  in  seiner  Diocèse  schon  festgestellt  gefunden, 
dennoch  aber  dem  Berichte  seiner  Amtsbriider  das  Ge- 
wicht  seines  unverdàchtigen  Zeuguisses  liabe  beifiigen 
woUen,  indem  er  dem  heib'gen  Valer  ausdriicke,  dass  er  ans 
inniger  Ueberzeugung  des  Gewisseus  geglaubt  habe  ,  die 
Balin  verfolgen  zu  miissen ,  die  er  vorgezeichnet  gefun- 
den  batte,  und  dass,  weit  entfernt,  die  Zucbt  und  das 
Wobl  der  Rircbe  durch  den  aus  Jener  Vollziebung  ber- 
vorgegangenen  Stand  der  Dinge  bedrobt  zu  wabnen,  er 
sie  im  Gegentbeile  durcb  jede  andre  Handlungsweise 
und  durch  jede  andre  Anordnung  in  Gefahr  gesestzt  se- 
ben  wiirde."  **)  Hierauf  beniitzte  er  die  Scbreiben  der 
Biscbofe,  um  zu  bekriiftigen ,  was  er  bereits  in  seiner 
Note  vom  15.  April  1836  vorgestellt  batte,  in  der  Mei- 
lumg,  die  bekannte  ,,nicbt  minder  fiir  den  verstorbenen 
Pralaten  von  Coin,  als  fiir  diejenigen,  welcbe  seine  Mit- 
scbuldigen  gewesen  seyn  mûssten,  beleidigende  Zumu- 
tbung"  Liigen  zu  strafen  ;  im  Namen  seines  Souverans 
aber  erklarte  er  Folgendes  :  „Se.  Majestiit,  durcb  den 
Inhalt  der  Ibnen  von  den  Biscbofen  mitgetbeilten  Scbrei- 
ben in  Kenntniss  gesetzt,  dass  dièse,  wie  in  ihren  Er- 
klarungen,    so    auch   iu  ibrer  Handlungsweise    ûberein- 


•)  Beilage  XIII. 

'")  ÎNlaii  lèse  die  Beilage  IX,  \uu\  inaii  wird  sclieii ,  ob  dies  die 
vom  Hocliwiirdi<isteii  Herrii  Eizbiscliot'e  vou  Cola  ausgesproclie- 
iieii  Gesianuni'en  siiid. 
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1838  che  colla  maggiorità  dei  suoi  sudditi  no  lia  lascialo  di 
credere  e  desiderabili  e  possibili,  Sua  Maestà  nell'  al- 
tendere  con  fiducia  allrettanto  dalla  parte  di  Sua  San- 
tilà,  ordina  al  soltoscrilto  di  dichiarare  posilivamente 
forinalineiite  ed  irrevocabilmente,  che  respousabile  a  Dio 
solo  délia  tranquillità  délia  sua  Monarchia,  e  délia  cou- 
servazione  de' suoi  dirilti  esistenti,  non  potrebbe  giamniai 
coiisentire  che  l'aiTare  de'  matrimonii  misli  possa  for- 
inaie  il  soggetto  di  uuove  discussioui  fia  il  sue  Go- 
veruo  e  la  S.  Sede," 


Informala  Sua  Santità  di  siffatti  senllnienti  del  So- 
vrano  di  Prussia  non  esilo  a  contracanibiarlî  con  un 
nuovo  tratto  di  singolare  coufidenza,  e  di  lealtà  Apo- 
stolica.  Quindi  con  Nota  ofliciale  del  3.  Febbrajo 
1837.*)  in  risposla  ail'  allra  del  15.  Gennajo  précédente, 
con  cui  il  Ministre  avea  accompagnato  i  rapporti  dei 
Vescovi  al  S.  Padre,  fu  per  suo  espresso  comando  ri- 
messa  a  Ministre  uiedesimo  iina  copia  délia  lettera 
scrilta  poco  prima  di  niorire  da  Monsignor  de  Hom- 
iner  gia  Vescovo  di  Treveri,  e  del  foglio  acchisovi,  che 
oltre  un  mese  avanti  alla  trasmissione  dei  suddetti  rap- 
porti erano  nelle  mani  di  Sua  Santità  ;  pregando  che 
quei  due  imporfantissiini  documeuti  fossero  posti  diret- 
taniente  sotto  gli  occhi  del  Re.  Al  tempo  stesso  il  S. 
Padre  fece  esprimere  la  sua  fiducia,  che  se  Sua  Maesta 
Prussiana  sulla  base  dei  rapporti  dei  Vescovi  avea  fatto 
dichiarare  di  ritenere  come  définitive  le  disposizioni 
del  Brève  di  Pio  VIII,  nel  senso  concreto  dell'  esecu-r* 
zione  lor  data  dalla  parle  dei  Vescovi  medesimi ,  non 
potreI>l)e  alla  seniplice  notizia  degli  accennati  due  do- 
cumeuti non  peisuadersi  inviucibilmente  ,  che  per  iden- 


")  Docuia.  N.  XIV. 


de  la  Prusse  entiers  Vyîrchèvêq.  de  Cologne.     409 

slimmend  seyen ,  und  class  sie  ferner  glaubten  ,  scLwere  1838 
Veruneiiiigungen  befùrchten  zu  mûssen,  welclie  allge- 
meine  Zerriiltungeii  in  der  Monarchie,  in  Deulscliland, 
ia  ganz  Europa  hervorbringen  kounten,  sind  entschlos- 
seu  die  Bestimmiingen  Pins  VIII  und  den  durch  Aus- 
fiihrung  derselben  von  Seite  der  Bischofe  gebildeten 
alatus  quo  als  entscheidende  Maassregeln  zu  betrachleu. 
Indem  Sie  daber  Ihrerseits  auf  mildernde  Abijuderungen, 
welcbe  Sie ,  mit  der  Mehrheit  Ibrer  Untertbanen  ,  uicht 
aufgebort  haben,  sowohl  wUnschenswerlh  als  aucli  niog- 
lich  zu  glauben ,  ganzlich  Yerzicbten  ;  befehlen  Seine 
Majestat,  wahrend  Sie  vertrauendiich  von  Seiten  Seiner 
Heiligkeit  eben  dasselbe  erwarteu,  dem  Unterzeicbneteu, 
bestimmt,  formlich  und  unwiderruflich  zu  erklaren, 
dass  Sie,  Gott  allein  verantworllich  fîir  die  Rulie  Ihrer 
INIonarchie,  und  fur  die  Erhalîiing  der  bestehendea 
Redite,  niemals  darein  willigen  konnten,  dass  die  Ange- 
legenbeit  der  geniischten  Ehen  der  Gegenstand  neuer 
Erorterungen  zwischen  Ihrer  Regiening  und  dem  heili- 
gen  Stuhle  bilden  konne." 

Seine  Heiligkeit,  von  diesen  Gesinnungen  des  Sou- 
verâns  von  Preussen  benachrichtigt,  zogerteu  nicht,  die- 
selben  durch  einen  neuen  Zug  besondern  Vertraiiens 
und  Apostolischer  Geradheit  zu  erwiedern.  Deninach 
wurde,  mitlelst  officieller  Note  vom  S.Februar  1837*), 
in  Béant wortung  jener  vom  15.  Januar  desselben  Jahres, 
Avomit  der  Minister  die  Berichte  der  Bischofe  an  den 
Iieib'gen  Vater  eingereicht  batte,  auf  Seinen  ausdriick- 
lichen  Befehl ,  demselben  Minister  eine  Abschrift  des 
von  dem  Hochwiirdigsten  Bischofe  von  Trier,  Herrn 
von  Ho  m  mer,  kurz  vor  seinem  Tode  geschriebenen 
Briefes,  und  des  demselben  beigefiigten  Blattes,  welcbe 
seit  mehr  als  einem  IVIonate  vor  der  Uebersendung  der 
hier  gedachten  Bericble  in  den  Hânden  Seiner  Heilig- 
keit befindlich  waren,  mit  dem  Ersuchen  zugestellt,  dass 
dièse  beiden  hochst  wichtigen  Urkunden  unmitlelbar 
den  Augen  des  Konigs  unterlegt  werden  mocblen.  Der 
lieilige  Vater  liess  zu  gleicher  Zeit  seine  Zuversicht  aus- 
driickeu  ,  dass,  wenn  Seine  Majestat  von  Preussen,  auf 
Gruud  der  Berichte  der  Bischofe  ,  hiilten  erklaren  las- 
sen,  dass  Sie  die  Verorduuugen  des  Breve's  Plus  VIII, 
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1838  tità  di  ragîone ,  prescindendo  da  ogni  altro  rîflesso ,  la 
Santità  Sua  era  inabilitata  ad  aderire  alla  consiinile  ri- 
chiesta  dichiarazione ,  e  che  nel  caso  di  palesare  i  siioi 
sentimeuti  ai  Vescovi  délie  Proviacie  occidentali  délia 
Monarchia  Prussiaua  dovrebbe  necessariainente  disap- 
provare  il  modo,  onde  aveaiio  creduto  di  eseguire  le 
disjiosizioui  del  mentovato  Brève,  cousideraudolo  dan- 
iioso  aile  niassime,  alla  disciplina,  al  beu  essere  délia 
Chiesa  Cattolica. 


Accolse  il  Ministre  quesla  conuinicazione  con 
sensi  di  parlicolar  deferenza,  e  riconoscendone  cou 
Nota  del  14.  dello  stesso  mese  l'importauza  *),  parte- 
cipo  di  aver  affrettato  le  dovute  misiire  perche  i  rela- 
tivi  documenli  fossero  iinniedialamente  rassegnati  al  Re, 
esseiido  convinto,  che  sua  IMaestà  avrebbe  preso  nella 
più  séria  considerazione  l'espressione  dei  sentimenti  con- 
tenuti  nella  letlera  di  un  Vescovo  si  rispettabile ,  ed 
apprezzerebhe  pienamente  tulta  la  delicatezza  du  pro- 
cédé confidentiel  et  confiant  seguito  in  verso  la  sua 
Corte  dal  S.  Padre.  Trattenutosi  perù  ad  analizzare 
una  differenza  di  forma  e  di  sostanza  fra  l'istruzione 
rimessa  dal  Vescovo  di  Treveri,  e  quella  allegata  nella 
Nota  di  Segreteria  di  Stato  del  15.  Marzo  1836.;  ne 
lolse  argomenlo  di  confermare  la  verilà  délia  indefinila 
dichiarazione,  con  cui  nel  suo  ricambio  del  15.  del  se- 
guente  Aprile  nego  foi'nialmeiite  l'esistenza  di  quella 
prima  istruzioMe.  Aggiunse  inollre  che  „qualunque 
polesse  essere  l'imporlanza  del  fatto  personale  dei  nio- 
ribondo  Vescovo  di  Treveri,  dovea  nell'  elevato  e  be- 
nevolo  animo  di  Sua  Santitii  esser  bilanciato  con  un 
allro  fatto  non  meno  significante,  quello  cioè  del  vi- 
vente  Arcivescovo  di  Colonia,  il  quale  avendo  accettala 
la  promozione  alla  Chiesa  Metropolitana  colla  piena 
cognizione  dell'  islruzione  rilrattata  da  Monsignor  de 
Ilomnier,  e  dell'  ellelto  légale  e  morale  da  essa  olle- 
nulo  per  lo    spazio    di  due  auiii    nei   tribuuali  ecclesia- 
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in  dem  bestimmten  Siune  der  ihnen  Seitens  der  Bischofe  1838 
selbst  gegebenen  Ausfiihrung  ,  fiir  entscheidend  bielten, 
SeiuelVlajestat  sich  bei  der  blossenNachricbt  von  deu  bei- 
den  oben  erwabnten  Urkunden  unûberwindlich  ùberzeu- 
gen  niùssten,  dass  Seine  Heiligkeit  ans  ganz  gleicher  Ur- 
sacbe,  und  abgesehen  von  jeder  andern  Riicksicbt,  au- 
sser  Stande  >vâren  ,  dem  Begehren  einer  abulicben  Er- 
klaning  zu  willfahren,  und  dass  Sie  in  dem  Falle,  dea 
Biscbofen  der  westlicben  Provinzeu  der  PreussiscLea 
Monarcbie  Ihre  Gesiunungen  zu  eroffnen  ,  nothwendig 
die  Art  und  Weise  missbilligen  mùssten ,  in  welcher 
dieselben  die  Bestimmungen  des  gedachten  Breve's  aus- 
zufùhren  geglaubt  batten  ,  indem  Seine  Heiligkeit  sie  fiir 
die  Grundsatze ,  fiir  die  Zucbt  und  fiir  das  Wohl  der 
katholiscben  Kircbe  als  verderblich  betracbteten. 

Der  Minister  nabni  dièse  Mitlbeilung  mit  Zeicben 
besouderer  Bereitwilligkeit  auf,  und  meldete  in  der 
Note  vom  14ten  desselbeu  Monats,  indem  er  die  Wicb- 
tigkeit  der  belreffenden  beiden  Actenstiicke  anerkannte  *), 
dass  er  sicb  beeilt  babe,  die  nôtbigen  Maassregehi  zu 
treiFen ,  damit  sie  unmittelbar  dem  Ronige  eingebandigt 
"wiirden  ;  er  sey  aucb  ùberzeugt,  dass  Seine  JNIajestat 
den  Ausdruck  der  in  dem  Scbreiben  eiiies  so  acbtungs- 
wertben  Biscbofes  enthalleneu  Gesinnungen  in  ernstesle 
Erwagung  gezogen  baben  ,  und  die  ganze  Zarlbeit  des 
vom  heiligen  Vater  gegen  seinen  (des  Ministers)  Hof 
befolgten  vertraulicben  und  verlrauenden  Verfahrens 
„du  procédé  confidentiel  et  confiant"  in  vollem  INIaasse 
schatzen  wiirden.  Nacbdem  er  sicb  bierauf  damit  be- 
scbaftigt  batte,  einen  Unterscbied  in  Form  und  Wesen 
zwiscben  der  vom  Biscbofe  von  Trier  ùberreicbten  und 
der  in  der  Note  des  Staatssecretariates  vom  15.  Marz 
1836  augefiibrten  Instruction  darzulegen;  nabm  er  dar- 
aus  Veranlassung ,  die  Wabrbeit  der  unumwundenen 
Erklârung  zu  bestattigen ,  mit  der  er ,  in  seiner  Erwie- 
derung  vom  15.  April  desselben  Jabres,  die  Existenz 
}ener  ersteu  Instruction  geliiugnet  batte.  Er  fiigte  iiber- 
dies  binzu:  „wie  gross  aucb  die  Wicbtigkeit  der,  die 
Person  des  sterbendeu  Biscbofs  von  Trier  angebenden 
Tbatsacbe  seyn  miige,  so  soUle  sie  in  dem  erbabenen 
und    woblwoUenden  Gemiitbe  Seiner  Heiligkeit   mil    ei- 
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1838  stici  e  nello  spirito  pubblico,  aveva  evidentemente  cre- 
duto  di  potere  soit  par  elle,  soit  malgré  elle  adem- 
piere  in  tulta  coscienza  i  suoi  doveri  verso  Dio  e  verso 
il  Somnio  Pontefice ,  e  il  credeva  ancora  dopo  un  anno 
di  esperienza,  e  dopo  essere  slato  cliianiato  a  scriverne 
a  Sua  Saiitilà." 


Mentre  si  aspettava  di  conoscere  l'impressîone,  che 
la  notizia  del  grave  documento  risguardante  il  défunte 
Vescovo  di  Treveri  avea  fatta  nella  mente  del  Re  di 
Prussia,  e  la  sua  definitiva  decisione  presagita  nell'  ul- 
tima  citata  Nota  del  IMinistro,  alla  quale  a  cagione  di 
siniile  espettativa  non  si  fece  dal  Ministero  Ponlificio 
alcuna  replica  ;  il  Sig.  Cav.  Bunsen  nei  niesi  di  Maggio 
e  Giugno  1837.  tanto  iu  voce  che  col  niezzo  di  scritto 
privato  fece  senlire  al  Cardinal  Segrelario  di  Stato,  che 
il  SUD  Governo  avea  qualche  niotivo  di  doglianze  a 
carico  del  novello  Arcivescovo  di  Colonia.  Ma  tali 
rnotivi  si  riferirono  esclusivaniente  alla  maniera  di  ve- 
dere  del  Prelato  in  ordine  alla  verlenza  sulla  dotlrina 
e  scuola  Ennesiana ,  ed  aile  niisure  da  esso  adoltate 
riguardo  ad  alcun  Professore  dell'  Università  di  Bonn, 
ed  ai  Chierici  da  pronnioversi  agli  ordini.  Ne  le  ac- 
cennale  doglianze  toccarono  alFalto  il  punto  de'  niatri- 
luonii  misti ,  intorno  al  quale  lo  stesso  Ministre  nelle 
due  Note  scritte  non  più  di  tre  mesi  avanli,  intendendo 
di  giustificare  la  prattica  intelligenza  data  al  Brève  dl 
Pio  VIII. ,  aveva  appunto  provocato  alla  pretesa  testiv 
inonianza  deir  atluale  Arcivescovo  di  Colonia. 

l 


In  queslo  fraltenipo  Monsignor  Capaccini  Sostîluto 
délia  Segreteria  di  Stalo  avea  col  penuesso  di  Sua  San- 
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ner  andern  nicht  minder  bedeulsaraen  Thatsache  des  1838 
lebenden  Erzbischofes  von  Coin  aufgewogen  werdeu, 
welcher,  nachdem  er  die  Erliebung  auf  den  ErzbischÔf- 
licben  Stubl  vou  Coin  mit  der  volleu  Renulniss  der 
vom  Hochwiirdigsten  Herrn  von  Hommer  widerru- 
fenen  Instruction  und  deren  durch  den  Zeilraiim  von 
zwei  Jabren  in  den  geistlicben  Gerichten  iiiid  der  iif- 
fentlichen  Meinung  erbaltenen  Wirksanikeit  angenom- 
men  ,  augenscheinlicb  geglaubt  babe,  seine  Pilicbten  ge- 
gen  Gott  und  gegen  den  Papst  soit  par  elle,  soit  mai- 
gre' elle  (sey  es  durch  sie,  oder  ungeacbtet  derselben) 
gewissenhaft  erfiillen  zu  kônnen,  und  dies  iiach  eiujiib- 
riger  Erfahrung,  und  nacbdem  er  aufgefordert  worden 
ware ,  an  Seine  Heiligkeit  dariiber  zu  scbreiben,  noch 
imnier   glaube." 

Wahrend  man  der  Nacbricbt  entgegen  sab ,  wel- 
cben  Eindruck  die  Kenntnissnabme  des  wicbligen ,  deii 
verslorbenen  Biscbof  von  Trier  betrelîenden  Documen- 
tes auf  das  Geniiitb  des  Kônigs  von  Preussen  geniacbt 
batte ,  und  zugleicb  Seine  in  der  letzten  angefiibrten 
Note  des  Ministers  angedeutete,  bestimmte  Entscbeidung 
erwartete  ,  auf  welcbe  Note  um  eben  dieser  Erwarlung 
Nvilleu  von  dem  Pâpstlicben  Miuister  keiue  Antwort  er- 
ibeilt  wurde,  gab  der  Herr  Ritter  Bunsen,  in  den 
IMonaten  IMai  und  Junius  1837,  dem  Cardinal-Staatsse- 
cretâr,  ibeils  miindlich,  tbeils  durcb  Privalscbreiben, 
zu  vernebmen,  dass  sein  Gouvernement  einige  Griinde 
zur  RIage  viber  den  neuen  Erzbiscbof  von  Coin  babe. 
Allein  dièse  Griinde  bezogen  sich  ausscbliesslicb  auf  die 
Art  und  Weise,  wie  der  Pialat  die  Streitfrage  iiber  die 
Hermesianiscbe  Lebre  und  Scbule  ansab  ,  und  auf  die 
IMaassregeln ,  welcbe  derselbe  in  Beti'eff  eines  Professors 
der  Universitat  Bonn ,  und  dec  zu  den  Weiben  zuzu- 
lassenden  Cleriker ,  zur  Anwendung  gebracbt  batte, 
Auch  die  erwâbnten  Klagen  beriibrten  nicbt  im  Min- 
desten  den  Punct  der  gemiscbten  Eben,  binsicbts  des- 
sen  derselbe  Miuister,  in  seinen  nicbt  langer  als  drei 
Monate  vorber  gescbriebenen  beiden  Noten,  in  der  Ab- 
sicbt,  die  dem  Brève  Pi  us  VIII  gegebene  practiscbe 
Auslegung  zu  recbtferligen ,  sicb  geradezu  auf  das  an- 
geblicbe  Zeugniss  des  gegenwârtigen  Erzbiscbofes  von 
Coin  berufen  batte. 

In  dieser  Zwiscbenzeit  batte  der  Hocbwiirdigste 
Herr  Gappaccini,    Substitut  des  Staats  -  Secrétariats, 
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1838  tità  intrapreso  un  viaggîo  nella  Germania.  In  tal  oc- 
casione  non  ebbe  egli  dal  S.  Padre  alcuna  commissione 
per  la  Real  Corte  di  Prussia.  Quando  il  Prelato  era 
già  in  Germania,  essendo  stato  invilato  a  portarsi  a 
Berliiio  credette  di  dovervisi  recare;  ed  essendosi  alFret- 
tato  a  dar  conto  al  S.  Padre  dell'  invito  ricevuto  e  di 
averlo  seguilo ,  ne  iucontro  l'approvazione  di  Sua  San- 
tità.  Durante  la  dimora  di  Monsignor  Capaccini  in 
quella  Capitale,  ebbero  luogo  fra  lui  ed  il  Ministero 
Prussiano  più  conferenze  sul  conto  di  Monsignor  Ar- 
civescovo  di  Colonia.  Riguardo  ail'  argoniento  de'  ma- 
trimonii  misti  Monsignor  Capaccini  dichiarù  candida- 
mente,  che  non  avendo  istruzione  e  commissione  alcuna 
per  parte  di  Sua  Saiitita,  non  poteva  alTatto  imnii- 
chiarsene:  lo  che  dal  Ministero  Prussiano  fu  riconos- 
ciuto  giusto  e  ragionevole.  Per  cio  che  spetta  alla  qui- 
Stione  degli  Erniesiani,  il  Prelato  fece  quant'  era  in  suo 
polere  per  conciliare  le  cose  con  reciproca  soddisfazione 
del  S.  Padre,  e  délia  Maestà  Sua.  Monsignor  Capac- 
cini tornato  in  Roma  riferi  lealmente  ed  esaltamente 
quello  che  vide  ed  udi  suUo  stesso  proposito;  facendo 
anche  conoscere  corne  fino  al  momento  in  cui  egli  parti 
da  Diisseldorf  per  Colonia  altro  da  lui  non  desldera- 
vasi  per  parte  del  Ministero  Prussiano,  fuori  che  si 
adoperasse  per  condurre  al  suo  termine  la  quistione 
degli  Ermesiaui. 


Non  erano  scorsi  aucora  due  niesi  dal  riforno  di 
Monsig.  Capaccini  iu  Roma,  quando  per  via  particolare 
ma  del  tutto  sicura  furono  rimesse  al  S.  Padre  le  co- 
pie di  una  comunicazione  che  il  Baron  di  Altenstein 
avea  direlta  per  ordine  di  S.  M.  Prussiana  a  Monsig. 
Arcivescovo  di  Colonia  il  24.  Ottobre  1837.  e  délia  ri- 
sposla  data  dal  Prelato  il  31.  dello  stesso  mese.  Espri- 
meva  il  Minislro  che  Sua  Maeslà  dal  rapporte  fatlole 
dal  Présidente  del  Governo  il  Conte  di  Stolberg  suU* 
esito  délie  conferenze  tenule  coll'  Arcivescovo  avea  co- 
iiosciuto  essersi  questi  espresso  di  voler  seguire  una 
condotta  ripugnante  ad  un  tempo  aile  sue  auleriori  pro- 
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mit  Erlaubniss  Seiner  Heillgkeit,  eine  Reise  nach  Deuscb-  1838 
land  unternommen.  Er  batte  bei  diesein  Anlasse  vom 
heiligen  Vater  gar  keinen  Aiiftrag  fur  den  Koniglicben 
Hof  von  Preussen.  Da  der  Priilat,  als  er  bereits  ia 
Deutscbland  war,  eiugeladen  wurde,  nacb  Berlin  zu 
kommen ,  glaubte  er ,  sicb  dortbin  begeben  zu  inùssen  ; 
und  nacbder.1  er  sich  beeilt  batte,  dem  beib'geu  Vater 
von  der  erbaltenen  Einladung,  und,  dass  er  sie  befoigt 
habe  ,  Rechenschaft  zu  geben  ,  ward  ihm  die  Billigung 
von  Seiner  Heiligkeit  zu  Tbeil.  "Wiibrend  des  Aufent- 
balts  des  Hocbwiirdigsten  Herrn  Capaccini  in  dieser 
Hauptstadt  hatten  zwischen  ilim  und  dem  Preussiscben 
Ministerium  niehrere  Verbandlungen  in  der  Angelegen- 
heit  des  Hocbwiirdigsten  Herrn  Erzbischofs  von  Ciiln 
Statt.  In  Bezug  auf  die  Frage  von  den  gemiscbten 
Eben  erklarte  der  Hocbwiirdigste  Herr  Cappaccini 
iinverboblen ,  dass,  da  er  keine  Instruction  und  keinen 
Auftrag  von  Seiten  Seiner  Heiligkeit  babe ,  er  sich 
gar  nicbt  bineinniischen  konne;  \vas  von  dem  Preussi- 
scben Ministerium  als  recbt  und  billig  anerkannl  wurde. 
Anlangend  die  Frage  der  Hermesianer,  so  tbat  der  Pra- 
lat ,  was  in  seiner  Macbt  stand,  um  die  Sacbe  zur 
wecbselseitigen  Zufriedenbeit  des  beiligen  Vaters  und 
Seiner  Majeslat  beizulegen.  Nacbdem  er  nacb  Rom  zu- 
riickgekebrt  war ,  berichtete  er  treu  und  genau ,  was 
er  ùber  dièse  Angelegenheit  geseben  und  gebort  batte, 
und  gab  auch  zu  erkennen ,  wie  bis  zu  dem  Augen- 
blicke,  da  er  von  Dtisseldorf  nacb  Coin  abgegangen, 
Seitens  des  Preussiscben  Ministeriums  von  ihm  nichts 
Anders  gewiinscht  worden  ware,  als  dass  er  dabin 
mitwirken  mocbte  ,  die  Frage  der  Hermesianer  ihrem 
Ende  zuzufiihren. 

Noch  waren  nicbt  zwei  Monate  seit  der  Riickkehr 
des  Hocbwiirdigsten  Herrn  Cappaccini  nach  Rom 
Tergangen  ,  als  auf  besonderm,  aber  durcbaus  sicberni 
"Wege  dem  beiligen  Vater  Abscbriften  einer  Mittheilung, 
welcbe  der  Freiherr  von  Altenstein,  auf  Befehl 
Seiner  Majeslat  von  Preussen,  am  24.  October  1837  an 
den  Hochwùrdigsten  Herrn  Erzbiscbof  von  Coin  ge- 
richtet  batte,  und  der  von  dem  Pralalen  am  31.  dessel- 
ben  Monats  ertheiiten  Antwort,  zukamen.  Der  Mini- 
sler  erklarte,  dass  Seine  Majestat  aus  dem,  von  dem 
Regierungs  - Prasidenten  Grafen  von  StoUberg  ihm 
erstatteteu;    Berichte    iiber  den  Ausgang    der   mit    dem 
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1838  messe  ed  ai  precisi  prescritti  délie  leggî  del  paese  :  che 
quand'  anche  Sua  IMaeslà  riguardo  al  passato  volesse 
prescindere  dai  passi  fatli  dall'  Arcivescovo  sull'  alFare 
Ermesiano  in  opposizione  aile  leggi  del  paese,  e  dei 
€|uali  egli  stesso  il  Prelato  avea  dovuto  riconoscere  l'ina- 
niissibilità;  non  potea  pero  passare  senza  injiuedlalo  e 
grave  risentimento  quanlo  inollre  risultava  a  di  lui  ca- 
rico  seconde  i  ricevuli  rapporti:  che  Sua  Maeslà  ani- 
inatu  dal  sentimento  di  nianteuere  le  relazioni  di  pace 
e  di  benevolenza  fra  i  suoi  suddili  caltolici  e  prote- 
stanti  allora  soUanto  avea  fatto  uso  della  sua  sovraua 
prerogaliva  presso  il  Capitolo  Catledrale  di  Colonia  per 
la  pi'omozione  dell'  Arcivescovo  a  quella  Cliiesa,  quand' 
egli  avea  assicurato  di  atlenei'si  inlorno  ai  inatrimonii 
jnisti  ail'  istruzione  pei  Vicarii  generali  progettata  dal 
di  lui  Antecessore,  accettata  e  messa  in  esecuzione  dai 
Vescovi  di  INIunster,  e  Paderbona:  che  l'Arcivescovo 
avea  deluso  la  fiducia  délie  autorità  lîno  al  punto  di 
dare  istruzione  ai  Parrochi  di  accordare  la  benedizione 
ecclesiaslica  solainenle  in  quei  casi ,  in  oui  ainbedue  i 
coniugi  si  fossero  precedentemente  obbligali  per  una 
espressa  proniessa  ail'  educazione  di  tulli  i  figli  nella 
Religione  Cattolica  :  e  che  infine  avendo  il  Présidente 
Conte  di  Slolberg  rappresentato  ail'  Arcivescovo  le 
gravi  conseguenze  cui  trarrebbe  seco  la  sua  persistenza 
in  una  condotta  si  opposla  aile  leggi;  il  Prelato  avea 
sfuggito  ogni  ulteriore  discussione.  ïutto  ciù  premesso, 
il  Minislro  intiniava  per  espressa  commissione  sovrana 
ail'  Arcivescovo ,  clie  quante  volte  non  desse  una  sod- 
disfacente  dichiarazione  sul  passato ,  ed  insienie  non 
prestasse  una  proniessa,  niente  anibigua  e  senza  riserva, 
di  attenersi  alla  prassi  da  lui  trovata  nell'  assuniere  il 
Minislero  Arcivescovile  ,  ed  in  alcune  parti  dell'  Arci- 
vescovato  già  esislente  prima  della  convenzione  del  1834, 
non  che  di  eseguire  in  doverosa  conforniilà  aile  leggi 
dello  Slato  1'  istruzione  diretta  dai  Vescovi  ai  Vicariali 
generali  dopo  nialuro  esanie  del  Brève;  Sua  Maestà 
era  decisa  di  dar  corso  senz'  altro  a  quelle  misure,  la 
di  cui  iinmediata  conseguenza  sarebbe  la  sospensione 
deir  Arcivescovo  dal  suo  Ministero.  Aggiungeasi  bensi, 
che  se  l'  Arcivescovo  fosse  agitato  da  scrupoli,  e  per- 
cio  indisposto  a  soddisfare  in  tiilla  l'estensione  ai  desi- 
derii  Pieali,  non  era  per  questo  dispensât©  dall'  osser- 
vanza  délie  leggi:    e  che   in  tal  caso  non  dovendo  rite- 
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Erzbischofe    gepflogenen    Verhancllong    erkaiint     halten,  1838 
dass  dieser  sich  aiisgesprocheii  habe,    eiiie^     zii   gleicher 
Zeit  seinen  friihern  Versprechungen ,  und  den   bestimin- 
ten  Vorschriften  derLatidesgeselze  zuwiderlaufendeHand* 
liingsweise  befolgen  zu  wollen  ;  dass,   wenn   auch  Seine 
ÎNIajestat  mit  Riicksichl    auf   die  Vergangenheit  von  den 
in  der  Hermesianischen  Angelegenheit,  im  Widerspruche 
mit    den   Landesgesetzen ,    gethanen  Schrillen    des    Erz- 
bischofes,    dereu   Unzulassigkeit  er ,    der  Pralat ,    selbst 
hatte  erkenuen    miissen ,    abselien    woUten  ;    so  konnten 
doch  Allerhôchst  Dieselben  dasjenige  nicbt  oline  unmit- 
telbare    und    schwere    Ahudung    hingehen    lassen ,    was 
ilim ,    nach  den    erhallenen  Berichten,    ausserdem    nocU 
zur  East  fiele  ;    dass  Seine  IMajestat ,    beseelt   von  deni 
Gedanken,  die  Verhaltnisse  des  Friedens  und  des  Wohl- 
•woUens    unter  Ihren    katholischen   und  proleslantisclien 
Unterlhanen  anfrecht  zu  erhalten  ,    nur   daun    erst   von 
Ihrem    souveranen  Vorrechte    bei    dem  Domcapitel    von 
Coin,  fiir  die  Erbebung  des  Erzbiscbofs  auf    deri  dorti- 
gen  Erzbiscbollichen   Stuhl,    Gebrauch    gemacbt    batten, 
iiacbdem  er  versicbert  babe,    sicb  in  Bezug  auf  die  ge- 
miscbten  Eben    an    die,    fiir  die  General -Vicarien  von 
seinem  Vorganger  entworfene,  von   den  Biscbofen   von 
Munster,    Trier  und  Paderborn    angenommene    und    in 
Ausiibung    gebracbte    Instruction ,     balten    zu    wollen  ; 
dass    der  Erzbiscbof  das  Verirauen    der  Beborden  bis 
auf  den  Punct  geljiuscbt  babe,  die  Pfarrer  dabin  zu   be- 
lebren,  dass  sie  die  kircblicbe  Einsegnung  nur  in  jenen 
Fallen    bewilligen   sollten ,    in    welcben    beide  Ebegatten 
sich    vorber   durch    ein   ausdriicklicbes  Versprecben   zur 
Erziebung    aller  Kinder    in    der    katboliscben    Religion 
verbindlicb  gemacbt  batten;  und  dass  endiicb,  nacbdem 
der  Prasident,  Graf  von  Stollberg,  dem  Erzbiscbofe 
die  schweren  Folgen  vorgeslellt  babe,  welcbe   sein  Ver- 
barren  in  einer  den  Gesetzen  so  widersprecbenden  Hand- 
lungsweise    nach    sich    zieben  wiirde,    der  Pralat    jeder 
weitern  Unterhandlung    ausgewiclien  sey.      Ailes   dièses 
vorausgeschickt,    verkiindigte    der    Minister    dem    Erz- 
bischofe  in    ausdriicklicbem  Auftrage  seines   Souverans, 
dass,  dafern  er  nicht  eine  geniigende  Erklarung  iiber  die 
Vergangenheit  gabe ,    und    zugleich    ein    unzweideutiges 
und  riickbaltloses  Versprecben   leiste,    sich  an    die    bei 
der  Uebernahme    des  Erzbischoflichen    Amtes    von   ihm 
vorgefundene   und    in  einigen  Theilen    des  Erzbisthums 
Nouv.  Série.     Tom.   FI.  Dd 


418     Exposé  de  la  cour  de  Rome  relativ.  à  la  cond. 

1838  nere  iina  dîgnità ,  che  uon  credeva  di  poter  esercitare 
con  quiète  di  coscienza;  Sua  Maestà  gli  permelleva  di 
rinunziare  ail'  Arcivescovato ,  senza  di  che  sarebbesi 
proceduto  aile  minacciate  niisure. 


La  risposta  di  Mousignor  Droste  assai  cliiara  nella 
sua  brevità  abbracciava  più  capi.  lu  primo  luogo  fa- 
ceva  egli  sentira  che  non  avea  mai  riconosciuto  la  in- 
amissibilità  di  varii  passi  da  lui  fatti  uell'  affare  Er- 
mesiano,  e  che  quest'  affare  era  merameute  ecclesiastico, 
trattandosi  solo  di  dottrina.  In  secondo  luogo  a  forma 
délia  confidenziale  comunicazione  indirizzata  in  iscrilto 
allô  stesso  Ministro  Baron  d'Allenstein  avanti  la  sua 
elezione  alla  Chiesa  Metropolitana  dichiarava  che  nell' 
affare  de'  matrimonii  misli  opererebbe  a  norma  del 
Brève  Pontifîcio,  e  dell'  istruzione  data  dai  Vescovi  ai 
Vicaiiati  generali,  in  modo  da  seguire  l'uno  e  l'allra 
per  quanto  gli  fosse  possibile  ;  ma  che  nei  casr  in  cui 
l'istruzione  non  potesse  conciliarsi  col  Brève,  si  regole- 
rebbe  a  seconda  di  questo.  lu  lerzo  luogo  rilevava 
che  nella  dichiarazione  rimessa  al  Ministro  prima  délia 
sua  elezione  non  si  faceva  menomanienle  parola  dell' 
istruzione  diretta  dai  Vescovi  ai  Vicariati,  e  che  non 
potea  esserne  discorso  ,  non  avendola  il  Ministro  luede- 
simo  mentovata  allatto.  In  ultimo  protestava  che  la 
sua  coudotta  non  era  altrimenti  mossa  da  scrupoli,  ma 
sibbeue  dalla  ferma  persuasione  che  nessun  Vescovo 
potesse  fare  una  dichiarazione  diversa:  e  qui  reclamando 
la  libertà  di  coscienza,  la  riserva  dei  diritti  délia  Chiesa 
Cattolica,  ed  il  libero  esercizio  del  pofere  ecclesiasiico, 
couchiudeva  che  le  sue  obbligazioni  verso  l'Arcivescovato 
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bereits  vor  der  Uebereinkiinft  von  1834  bestandene  1838 
Praxis  zu  lialtea  ,  nicht  minder  die  von  deii  Bischcifen 
nach  reiflicher  Priifung  des  Breve's  an  die  General -Vi- 
cariate  erlassene  Instruction ,  in  scliuldiger  Ueberein- 
stimmung  mit  den  Staatsgesetzen ,  zu  voUzielien  ;  Seine 
Majestât  entschlossen  waren,  ohne  Verzug  jene  Maass- 
regeln  eintreten  zu  lassen  ,  deren  unmittelbare  Folge 
die  Entbebung  des  Erzbiscbofes  von  seinem  Amte  seyn 
•wiirde.  Er  fiigte  jedocb  binzu ,  wenn  der  Erzbischof 
von  Scrupeln  bev*^egt  und  dadurcb  verbindert  werde, 
den  Kôniglicben  Wiinscben  in  der  ganzen  Ausdebnung 
nacbzukoinmen:  er  dadurcb  von  der  Beobacbtung  der 
Geselze  nicbt  befreit  ware,  und  dass  in  diesem  Falle, 
da  er  eine  Wiirde  nicbt  bebalten  diirfe,  die  er  nicbt  mit 
ruliigem  Gewissen  ausiiben  zu  konnen  glaube,  Seine 
Majestât  ibm  erlaubten  ,  auf  das  Erzbistbum  zu  ver- 
zicbten,  widrigenfalls  zu  den  angedrobeteu  Maassregeln 
gescbritten  werden  wiirde. 

Die  in  ibrer  Kiirze  sebr  klare  Anlwort  des  Hocb- 
"wiirdigsten  Freiberrn  von  Droste  umfasste  mebrere 
Puncte.  Zuerst  gab  er  zu  vernebmen,  dass  er  die  Un- 
zulassigkeit  verscbiedner ,  in  der  Hermesianiscben  An- 
gelegenbeit  von  ibm  getbanen  Scbrilte  niemals  aner- 
kannt  babe,  und  dass  dièse  Angelegenbeit  rein  kircblicb 
ware,  indem  es  sich  nur  von  der  Lebre  bandle.  Zwei- 
tens  erklarte  er  in  Gemassbeit  der  vor  seiner  Wabl 
fiir  den  Erzbiscbbflicben  Stubl  an  denselben  Minister, 
Freiberrn  von  Altenstein,  gericbteten  scbriftlicben 
Mittbeilung ,  dass  er  in  Sacben  der  gemiscbten  Eben 
nacb  Maasgabe  des  Papstlicben  Breve's  und  der  Instruc- 
tion der  Biscbofe  an  die  General- Vicariate  dergestalt 
handein  wiirde,  dass  er  das  eine  wie  das  andere  be- 
folgen  werde ,  in  so  weit  ibm  dies  moglich  ware  ;  dass 
aber  in  den  Fallen,  in  welchen  die  Instruction  mit  dem 
Brève  nicbt  vereiuigt  werden  kônnte,  er  sicb  nacb  dem 
letztern  ricbten  wûrde.  Dritlens  bob  er  bervor,  dass 
in  der  vor  seiner  Wabl  dem  Minister  zugestellten  Er- 
klàrung  der  von  den  Biscbofen  an  die  Vicariate  erlas- 
senen  Instruction  mit  keinem  Worte  gedacbt  wordeii 
•ware,  und  von  ibr  aucb  nicbt  die  Rede  batte  seyn 
konnen ,  da  der  Minister  selbst  sie  gar  nicbt  erwabnt 
habe.  Endlich  versicberte  er,  dass  seine  Handlungs- 
weise  uberdem  nicbt  durcb  Scrupel  wiire  angeregt  wor- 
den,    wobl  aber   durcb   die   fesle   Ueberzeugung ,   dass 
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1838  e  verso  la  Chiesa  uiiiversale  gli  vietavaiio  sîa  di  sospen- 
dere  le  sue  funzioni,  sia  di  deporre  il  suo  miiiisiero; 
inentre  d'altronde  era  pronto  ad  obbedire  in  ogiii  cosa 
temporale  a  Sua  Maestà,  conie  couvenivasi  ad  un  sud- 
dito  fedele. 


AU*  arrivo  délie  copie  délia  riferita  coniunîcazîone 
del  Baron  d'Altenstein  e  dell'  analoga  risposta  dell'  Ar- 
civescovo  di  Colouia  succedetlero  di  qualclie  giorno  le 
prime  partecipazioni  clie  suUe  misure  adoltate  contro 
quel  Prelato  ebbe  la  S.  Sede  in  nome  délia  Corte  di 
Prussia.  Giacchè  il  1.  di  Décembre  prossimo  passato 
l'incaricato  di  Affari  di  S.  M.  in  assenza  del  Ministro 
Cav.  Bunsen,  che  nella  scorsa  estate  si  era  nuovamente 
ti'asferito  a  Berlino,  informe»  soltanlo  di  viva  voce,  e 
(com'  egli  dichiaro)  in  forma  tutlo  confîdenziale,  il  Car- 
dinal Segrelario  di  Stato  délia  risoluzione  presa  dal 
suo  Sovrano  di  porre  Monsiguor  Droste  in  islalo  di 
uon  poter  esercitare  la  sua  giurisdizione  Arcivescovile  ; 
facendo  travedere  che  la  cosa  o  nel  punto  in  cui  egli 
parlava  era  accaduta,  o  stava  per  accadere  a  momenti. 
A  questa  verbale  comunicazioue  non  lascio  il  nominato 
Cardinale  di  contraporre  le  più  vive  rimostranze  contro 
la  violenza  e  l'ingiustizia  délia  minaccîata  misnra ,  di- 
chiarando  al  tempo  stesso ,  clie  ove  questa  venisse  ad 
eifettuarsi,  il  S.  Padre  avrebbe  eseguiti  quei  gravi  do- 
veri  che  il  suo  ufficio  Apostolico  gl'  imponeva. 


Giunsero  intanto  i  Fogli  esleri  che  trascrivendo  le 
date  délia  Gazzetta  di  Stato  di  Prussia,  e  confermando 
le  relazioni  avute  in  pari  tempo  per  sicuri  mezzi  parti- 
colari ,  annunziarono  che  Monsignor  Arcivescovo  di 
Colonia  fin  dal  giorno  20.  del  précédente  Novembre  in 
vigore  di   un  ordiue   di  Gabiuetto   del    15.    dello   stesso 
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kein  BIschof  eîiie  andre,  von  der  seinigen  verscliiedene  1838 
Erkliirung  abgeben  konne:  und  nacbdem  er  Lierauf 
sich  auf  die  Freiheit  des  Gewissens ,  auf  die  Verwah- 
rung  der  Redite  der  katholischen  Kirche ,  imd  auf  ,die 
freie  Ausiibung  der  kircblicben  Macbt  berufen  batte, 
scbloss  er,  dass  seine  Verpflicbtungen  gegen  das  Erz- 
bistbum  und  gegen  die  gesammte  Kirche  ihin  verbolen, 
sowobl  seine  Anilsverricbtungen  einzustellen,  als  auch 
seine  Wiirde  niederzulegen;  iibrigens  ware  er  bereit, 
Seiner  Majestat  in  alleu  zeitliclien  Dingen  zu  geborchen, 
Avie  es  sich  fiir  einen  treuen  Unterlbanen  geziemte. 

Auf  die  Ankunft    der    Abscbrifteu    der    erwâbnten 
Mittheilung   des   Freiberrn    von  Altensteiu  und  der 
betrelTenden  Antwort  des  Erzbischofes  von  Coin  folgten 
binnen  wenigen  Tagen  die  ersteu  Zustellungen ,  welche 
der    beilige    Stubl    ini    Namen    des    Preussiscben  Hofes 
liber  die   gegen    jeuen  Pralaten    gerichteten  Maassregeln 
erbielt.     Denn    ain    Isten    des    zuletzt  verllossenen  De- 
cembers    selzte    der  Gescbaftstrager  Seiner  Majestat,    ia 
Abwesenbeit    des  MinistCTs,    Rilter  B  u  nsen  ,    der  sich 
im  vergangenen  Sommer  abermals   nach  Berlin  begeben 
batte,  den   Cardinal -Staatssecretar  blos  miindlicb,    und 
(wie  er  erklarle)  in  ganz  vertraulicher  Forni,  von  deni 
von  seinem   Souverane   gefassten  Entscblusse   in  Kennt- 
iiiss,    den  Hocbw^iirdigsten  Freiberrn    vonDroste   in 
einen  Zustand  zu  versetzen,  in  dem  er  seine  Erzbischof- 
licbe   Gericbtsbarkeit    nicbt    ausiiben    kiinne  ;    und    liess 
zugleich  bindurch  blicken ,    dass  die  Sache  entweder  in 
dem  Augenblicke,  wo  er  davon  redete,  geschehen  ware, 
oder   in   jedem  niicbsten  Augenblicke    geschehen  diirfte. 
Auf  dièse  miindliche  IVlinheihing  unterliess  der  gedachte 
Cardinal  nicbt ,    wider    die   Gewahthatigkeit  und  Unge- 
rechtigkeit   der  angedrobten  Maassregel    die  lebhaftesten 
Vorstellungen    zu    niaclien ,    und    erklarle    zu    gleicher 
Zeit,     dass,    wofern    dieselbe    in    Wirksamkeit    gesetzt 
werden  sollte  ,    der  beilige  Valer  jene  ernsten  Pfîichten 
ausiiben  wiirde,    die  Seiu   Apostolisches  Amt  Ibm    auf- 
erlegte. 

Inzwiscben  langten  die  auswiirtigen  Blalter  an, 
welche,  die  Nachrichten  der  Preussiscben  Staatszeilung 
wiedergebend,  und  die  uni  die  selbige  Zeit  auf  sicherm 
"Wege  erbaltenen  Privatbericbte  beslatigend ,  meldeten, 
dass  der  Hochwiirdigste  Herr  Erzbischof  von  Coin  ani 
20.  des  letzten  Novembers,  zufolge  einer  Cabinetsordre 
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1838  mese  era  stato  tolto  violentemente  dalla  sua  Setle ,  e 
tradolto  dalla  forza  armata  era  stalo  rilegato  nella  for- 
tezza  di  Minden.  Ad  un  tempo  si  vide  riprodotta  te- 
stualmeiite  in  più  Giornali  la  notifîcazione  pubblicata 
in  Colonia  colla  firma  del  suprenio  Ministero  del  Re, 
nella  quale  assegnandosi  corne  cagione  dell'  ordine  già 
eseguilo  di  S.  M.  la  condoUa  dell'  Arcivescovo  incom- 
palibile  colle  leggi  fondamentali  délia  Monarcliia,  e  fa- 
cendo  credere  che  la  S.  Sede  era  stata  pienamente  iu- 
forniata  di  tutlo  1'  audainento  dell'  alTare  ;  non  pure 
s'iuterdiceva  con  comininazioue  di  pena  espressa  ad 
ogni  persona  ecclesiastica  o  laica  che  fosse,  senza  distin- 
zione  di  stalo,  qualunque  comunicazione  coU'  Arcives- 
covo ,  ma  si  dichiarava  inoltre  che  se  il  Prelato  mal- 
grado  del  divielo  avutone  esercilasse  délie  funzioni  pub- 
bliche,  promulgasse  ordini  o  risoluzioui,  questi  ordini 
e  quesle  risoluzioni,  senza  pregiudizio  délie  conseguenze 
che  ne  risulterebbero,  doveano  considerarsi  nulle  e 
prive  di  eiretio. 


Ridotta  la  cosa  a  taie  uotorietà  e  cerlezza  di  cir- 
coslanze,  il  S.  Padre  astrelto  dai  doveri  dell'  universale 
8U0  Apostolato  reclamu  e  protestî»  solennemente  in  di- 
fesa  délia  digtiilà  Vescovile,  délia  immuuità  ecclesiaslica, 
e  dei  sacri  dirilli  della  Chiesa  Catlolica  e  délia  S.  Sede 
coll'  Allocuzione  fatta  al  S.  Collegio  nel  Consisloro  se- 
greto  del  10.  Décembre  1837.  *)  della  quale  ordint»  che 
si  desse  parte  e  rimettesse  copia  ail'  Eccellenlissîmo 
Corpo  Diplomatie©  résidente  in  Roma,  çompreso  l' lu-, 
çaricato  di  3>  Maestà  Frussiana. 


Il  giorno  12.  lo  stesso  Incaricato  accompagnù  con 
Nota  efficiale  al  Cardinal  Segretario  di  Stato  tanto  il 
publicanduni  affisso  in  Colonia  dal  Regio  Minislero 
dopo  la  deporlazione  dell' Arcivescovo,  e  già  cognito  al 
S,  Padre  prima  del  Coiicisloro,  quanlo  la  comunicazione 
dirella  dal  Raron  d'Altenslcin  al  Capilolo  Melropolitano. 


*)  Uocum.  N.  XVI. 
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vom  15.  desselben  Monals,  gewaltsamer  Weise  von  eei- 1838 
uem  Sitze  entfernl ,  und  von  bewaffneter  Macht  beglei- 
tet ,  nacli  der  Festung  Minden  abgefiihrt  worden  sey. 
Man  sah  in  mehreren  Journalen  zugleich  die  in  Coin 
mit  der  Unterschrift  des  hohen  Koniglichen  Ministeriunis 
vertilTentlichte  Bekannlniacliung  abgedruckt,  in  welcher, 
wahrend  die  mit  den  Griindgeselzen  der  Monarchie  un- 
vertraglicbe  Haudlungsweise  des  Erzbischofs  als  Ursache 
der  bereits  ausgefiihrten  Ordre  Seiner  Majestat  bezeich- 
uet  wurde ,  und  man  zugleich  glauben  machen  wollte, 
dass  der  heilige  Stuhl  von  deni  gauzen  Verlaufe  der 
Sache  vollkommen  in  Renutniss  gesetzt  worden  sey  ; 
man  nicht  blos  unter  Androhiing  ausdriicklicher  Strafe 
Jederniann ,  Geistlichen  und  Weltlichen  ohne  Unter- 
schied  des  Slandes,  allen  Verkehr  mit  dem  Erzbischofe 
untersagle,  sondern  auch  iiberdies  erkiarte,  dass,  wenn 
der  Pralat,  ungeachtet  des  ihm  dieserhalb  ertheilten  Ver- 
boles,  olïentliche  Anitsbandlungen  verrichten ,  Befehie 
oder  Entscheidungen  bekannt  maclren  sollte ,  jene  Be- 
fehie und  dièse  Entscheidungen ,  ohne  Riicksicht  auf 
die  nachtheiligen  Folgen ,  welche  daraus  hervorgehen 
muchten,  als  null  und  nichtig  betrachtet  werden  soUten. 

Da  die  Sache  zu  einer  solchen  Notorietiit  und  Ge- 
wissheit  der  Umstande  gediehen  war,  sah  sich  der  hei- 
lige Vater  durch  die  Pllichten  seines  allgemeinen  Apo- 
stelamtes  genôthigt,  in  Vertheidigung  der  kirchlichen 
Freiheit,  und  der  geheiligten  Rechte  der  katholischen 
Kirche ,  wie  des  heiligen  Stuhles ,  durch  die  an  das 
heilige  Collegiuni  in  dem  Consislorium  vom  10.  Decem- 
ber  1837  gehaltene  Anrede  *)  sich  zu  beschweren  und 
feierlich  zu  protestiren ,  und  befahl  zngleich,  dass  dièse 
Anrede  dem  in  Rom  residirenden  hohen  diplomatischen 
Corps  mit  Inbegriff  des  Geschaftstragers  Seiner  Konig- 
lichen Majestat  von  Preussen,  mitgetheilt,  und  in  Ab- 
schrift  zugestellt  werde. 

Am  12.  December  iiberreichte  der  gedachte  Ge- 
schâftstrager  dem- Cardinal -Staatssecretâr  ,  mittelst  offi- 
cieller  Note,  sowohl  das  nach  Hinwegfiihriing  des  Erz- 
bischofes  vom  Koniglichen  INlinislerium  in  Coin  angehef- 
tete,  und  dem  heiligen  Valer  bereits  vor  dem  Consislo- 
rium bekannt  gewesene  Publicaudum  ,  als  auch  die  von 


')  Beilage  XVI. 
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1838  E  fu  in  quest'  atlo  che  individuandosi  i  molivl  délia 
determinazione  presa  dal  Re,  oltre  quello  risguardanle 
la  veilenza  sui  matrinionii  iiiisti  ;  videro  addursi  e  i 
passi  fatti  dall'  Aicivescovo  sull'  alTare  Ermesiano,  che 
a  norma  degli  anteriori  concerli  dovea  credersi  combi- 
nato,  e  i  inaneggi  del  Prelalo  in  danno  dell'  ordine 
pubblico,  i  qiiali  ne  prima,  ne  poscia  si  conosce  avec 
QVUto    il   più  lontano   sentore  di  lievissimo  foudamento. 


Susseguenlemente  1'  Incaricato  medesimo  eseguendo 
le  islruzioni  avute    dalla   sua  Corte    indirizzci  con  Nola 
del    20.   Décembre   suddetto    al    Cardinal  Segrelario    di 
Stato  quello  scritlo  litografico,    che    fin  dal  principio  si 
disse  avère    il  Governo  Prussiano    rlmesso    a    più  Corli 
estere  nello  scopo    di  giustifîcare  la    sua  condotta  a  ri- 
gnardo    di    IMoiisignor   Arcivescovo    di  Colonia.      Fra   i 
documeiiti  unili    ail'    indicato    scritlo    comparve    il   testo 
di   quella    conveijzione  *)    che    Monsignor    de    Hommer 
già  Vescovo  di  Treveri  nella  lettera  scrilta   al  S.  Padre 
in  data  del  10.  Novembre  1836.  asseri  aver  avuto  luogo 
fra  S.  M.  Prussiana,  il  defunlo  Monsignor  Spiegel,  e  il 
Cav.  Bunsen  ,    ed    essere  slala  acceltala  dai   tre  Vescovi 
SulFraganei  presso    le    comunicazioni  lor  fatle  separata- 
mente    dal    suddetto    Arcivescovo    per   commissione    del 
He.     Venue    quindi    ad    esser  nianifesto  che  la  conven- 
zione  in  discorso  ,    inlrapresa    appunto  per  incarico  so- 
vrano,   fu  conchiusa  dopo  varie  conferenze   il   19.  Giu- 
gno  1834.  e  sottoscritta    senza    riserva   alcuna  da  Mon- 
signor   Ferdinando    Spiegel    Conte    di  Desenberg    allora 
Arcivescovo  di  Colonia,    e    colla  sola  riserva  délia  san- 
?ione  Regia  dal  Consigliere  Segreto  di  Legazione  e  Mi- 
nistro  résidente   presso   la  Corte  Pontificia  Cav.  Bunseu 
in  quel  tempo  dimorante  in  Berlino.     Risullù  similmente 
çssersi  sotto  l'articolo  6^.  convenuto,  che  i  Vescovi  ào~ 
vessero  dare    ai  Vicariati    generali    una    istruzione   uni- 
forme diretta  a  stabilire  tanto  i  principii  secondo  i  quali 
avrebbe  a  procedersi  nella  interpretazione  del  Brève  di 
Fio  VUE,  quanto    il  modo   da  seguirsi   uei  singoli  casi 
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dem  Freiherrn  von  Altenstein  an  das  Domkapitel  1838 
geiichtete  Mittheilung.  la  diesem  Akteustiicke  wurden 
aber ,  bei  Aufzâhlimg  der  Beweggriinde  des  vom  Ko- 
nige  gefassten  Entschlusses,  ausser  denijenigen,  welcher 
die  Streitfrage  iiber  die  gemischten  Ehen  betraf,  sowohl 
die  in  der  Herniesianischen  Angelegenheit,  die  man  in 
Gemassheit  der  friiheren  Verabredungen  halte  beigelegt 
glauben  soUen  ,  vom  Erzbischofe  gethanen  Schrille  an- 
gefiihrt,  als  aiich  die  Uintriebe  des  Priilaten  zum  Nach- 
tlieile  der  offentlichen  Ordnung,  die  bekanntlich  weder 
friiher  noch  spater  die  entfernteste  Spur  eines  leiseslen 
Gruudes  gehabt  habeu. 

Bald  daraiif  ùbersandte  derselbe  Geschaftslriiger 
mit  einer  Note  vom  20.  December  dem  Cardinal-Staats- 
secretar ,  in  Folge  der  von  seinem  Hofe  erhalteneu 
Auftrage,  jene  lithographirle  Schrift ,  welche ,  wie  ini 
iiiiigange  gesagt  worden,  das  Preussische  Gouvernemeut 
an  niehrere  aiiswartige  Hofe  in  der  Absicht  gesendet 
batte ,  seine  Verfahrungsweise  gegen  den  Erzbiscliof 
von  Coin  zu  rechtferligen.  Unler  den  ,  dieser  Schrift 
beigegebenen  Urkunden  kani  der  Text  jeuer  Conven- 
tion ziun  Vorschein  "'),  von  welcher  der  Hochwiirdig- 
ste  Herr  von  Hommer,  damaliger  Bischof  von  Trier, 
in  seinem  an  den  heiligen  Vater  gerichteteu  Schreiben 
vom  10.  November  1836  behauptet  hatte,  dass  sie  zwi- 
schen  Seiner  Majestat  dem  Ronige  von  Preussen ,  dem 
verstorbenen  Hochwiirdigsten  Grafen  von  Spiegel, 
iiud  dem  Ritter  Bunsen  Statt  gehabt,  und  von  den 
drei  Siilfragan-Bischofen ,  nacli  den  von  dem  gedachten 
Erzbischofe  im  Auftrage  des  Konigs  einem  Jeden  von 
ihuen  besonders  getlianen  Eroffnungen ,  angenommen 
worden  ware.  Es  ward  niithin  offenbar,  dass  die  in 
Frage  stehende,  in  unmitlelbarem  Auftrage  des  Sou- 
verans  unternommene  Vereinbarung,  nach  verschiedenen 
Zusammenkiiaften ,  am  19.  Junius  1834  abgeschlosseu, 
und  von  dem  damaligen  Erzbischofe  von  Coin,  dem 
Hochwiirdigsten  Herru  Ferdinand  Spiegel,  Gra- 
fen zum  Desenberg,  ohne  allen  Vorbehalt,  und 
von  dem  geheiinen  Legationsrathe  und  Minister  -  Resi- 
denten  an  dem  Papstlichen  Hofe,  Ritter  Bunsen,  der 
zu  jener  Zeit   in  Berlin   verweilte,   mit   dem   alleinigeii 
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1838  occorrenti.  Si  rilevo  inollre  che  nello  stesso  articolo  si 
precisarono  peifîno  gli  anzidelti  priucipii;  e  quesli  al 
solo  confronte  apparisce  che  nella  sostanza  e  nello  scopo 
coincidouo  sia  colle  modificazioni  ricliieste  alla  S.  Sede 
dal  Governo  Prussiana  nel  1831.  e  da  quella  ricusate, 
sia  colla  conninicazione  od  islruzione  di  oui  si  tenne 
jjroposito  nella  Nota  di  Segreteria  di  Stato  del  15. 
Marzo  1836.,  sia  con  quella  che  il  Vescovo  di  Treveri 
siil  punlo  di  morte  ritrattù.  E  nell'  arlicolo  7°.  si  es- 
presse  che  in  conformità  coi  suindicati  principii  erasi 
redatto  il  progetto  di  taie  istruzione,  perche  ognuno 
dei  Vescovi  dovesse  indirizzarla  ai  Vicariati  generali 
pel  loro  uso  esclusivo.  Essendosi  poi  nell'  arlicolo  8°. 
stabilito ,  non  esser  ne  opportune  ne  da  consigliarsi  che 
si  pubblicasse  l'istruzione  cougiunta  al  Brève  di  PioVlII. 
e  lirmata  dal  Cardinal  Albani  il  27.  Marzo  1830.,  dac- 
chè  la  medesinia  era  slata  destinata  alla  sola  conoscenza 
dei  Vescovi  ;  ebbe  £nalniente  ad  intendersi  che  anche 
quel  tratto  dell'  istruzione  analizzata  nella  Nota  di  Se- 
greteria di  Stato  del  15.  Marzo  1836.  nel  quale  si  dis- 
poneva  che  le  lettere  déî  Card.  Albani  annesse  al  Brève 
Ponlificio  non  doveano  palesarsi  ai  Parrochi,  e  restavano 
percio  riservate ,  et  qua  nullae  declaratae^  aveva  un 
senso  forse  non  espresso  con  tutta  esattezza  ,  ma  reale 
e  fondato  sopra  il  corrispondente  articolo  délia  conven- 
zione  conchiusa  per  commissioue  ed  approvazione  del 
Sovrano  di  Frussia. 


Nella  sera  del  giorno  slesso ,  in  cui  l'Incaricato  di 
Prussia    segno  la   Nulu   di    accunipaguu    del    succennalo 
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Vorbehalte    der   KonigHchen    Genehmîgung    unterzeich-  1838 
net  worden  war.     Es  ging  daraus  gleichergestalt  hervor, 
dass    mail    im    6.  Artikel   iibereingekommen   war,    dass 
die  Biscbofe  an  die  General-Vicariate  eine  gleichlaulende 
Instruction  erlassen  soUten ,  iim  nicht  alleiu  die  Grund- 
sâtze ,     nach    welchen    bei   der  Auslegung    des  Breve's 
Fins  VIII    zu    verfahren  sey,    sondern  auch  die  in  dea 
vorkonimenden    einzeluen  Fallen    zu   beobacbtende    Art 
und  Weise  festzustellen.      IMan  entnabm  daraus  ferner, 
dass  in  demselben  Artikel   sogar   die   vorber  erwahnten 
Grundsâtze  bestimmt  wurden  :    und    dièse  trelTen  ,    wie 
auf  den  ersten  Anblick    ersicbtiicb   ist,    in  dem  Wesea 
und  im  Zwecke,  theils  mit  den  im  Jabre  1831  Seitens  der 
Preussiscben  Regierung  von  dem    beiligen  Stuble   nacb- 
gesucbten,  und  von  diesem  verweigerten  Abanderungen 
iiberein,  tbeils  mit  der  Mitlbeilung  oder  Instruction,  von 
welcber   in  der  Note   des  Slaats-Secretariates  vom  15. 
Miirz    1836    die    Rede    war,    tbeils    endlicb    mit  jener, 
welche  der  Biscbof  von  Trier  vor  seinem  Tode  wider- 
rufen  batte.      Im    7.  Artikel    aber  ward  ausgesprocben, 
dass  man  in  Uebereinstimmung  mit  obgedacbten  Grund- 
sâtzeu  den  Entwurf  einer    solcben   Instruction    verfasst 
liabe ,    damit   ein   Jeder    von    den  Biscbofen    sie  an  die 
General-Vicariate  zu  deren  ausscbliesslicbem  Gebraucbe 
erlassen  soUte.      Da    biernacbst  im  8.  Artikel  bestimmt 
worden    war ,    dass   es    weder   zweckmâssig  nocb  ratb- 
licb  sey,  die  dem  Brève  Pius  VIII  beigefiigte,  und  vom 
Cardinal    Albani    unterzeicbnete  Instruction   vom    27. 
Miirz  1830  bekannt  zu  macben,    weil  dieselbe  nur  zur 
Kenntnissnabme     fiir     die    Biscbofe    bestimmt    gewesen 
ware  ;    so  ward  es  endlicb  klar ,    dass    aucb  jene  Stelle 
der  in  der  Note    des  Staats  -  Secrétariats  vom  15.  Marz 
1836  erorterteu  Instruction,  in  welcber  festgesetzt  wurde, 
dass    das    dem   Pâpstlicben    Brève    beigefiigte  Scbreiben 
des  Cardinals  Albani  den  Pfarrern   nicbt   bekannt  ge- 
niacbt  werden,    und   daber    vorentbalten    et  qua  nullae 
declaratae  (und    fiir    nuU    luid    nicbtig    erkliirt)  bleiben 
soUte,  einen,  vielleicbt  nicbt  mit  aller  Genauigkeit  aus- 
gedriickten,    aber    docb   wirklicben,    und    auf  den  ent- 
sprecbenden  Artikel    der    im  Auftrage  und  mit  Zuslim- 
mung   des  Konigs    von  Preussen    abgescblossenen   Con- 
vention gegriindeten  Sinn   batte. 

Am  Abende  desselben  Tages,  an  welchem  der  Preu- 
ssiscbe  Gescbàftstrager  die  Begleitungs  -  Note    der  oben 
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1838  scritto  litografico ,  ritorno  in  Roma  il  Signor  Cav.  Bun- 
sen.    11  suo  arrive  fu  precedulo  di  qualclie  ora  da  una 
Nota  che  diresse  al  Cardinal  Segretario  di  Slato  in  data 
di  Ancona  il  17.  del  ridetto  mese  di  Décembre  *).      In 
questa  Nota  il  menlovato  Sig.  Cavalière  dopo  aver  pre- 
niesso  che  il  suo   Sovrano  fino  al  giorno  14.  dell'  anté- 
cédente Novembre  non    si   era   determinato    a    far   ese- 
guire   1'  arresto    di  Monsignor    Arcivescovo   di   Colonia, 
perche   vole  va   prima  informare  la  S.  Sede    dello    stalo 
delj'e  cose;    si  trattenne    ad    esporre   i  motivi,    onde  S. 
M.  Prussiana  fu  indotla  ad  affrettare  quella  misura,  im- 
pegnandosi  eziandio  a  spiegarne  e  giustificarne  le  inlen- 
zioni.      Al  quai  proposilo  manifesto  di  aver  avuto  spe- 
cialissjma  commissione    di   comunicare  confidenzialmente 
alla  S.  Sede   délie    segrete   notizie.       Asserendo   poi    di 
non  aver  letto   fino    a  quel    punto  l'Allocuzione  Pontifi- 
cia  passo  ail'  esame  di  una    questione    da   lui    chiamala 
pratica ,    e  che  tiitla  a  suo  dire  si  raggirava  nel  conos- 
cere    se  1'  Allocuzione  medesima  conteneva  un  giudizio 
definitivo   sull'   oggetto,    o    se   piuttosto    la  S.  Sede  era 
nella  disposizione    di  esaminare    la    causa    dell'  Arcives- 
covo di  Colonia.      Nel    primo   caso   fece  sentire  che  ri- 
cusandosi    la  S.  Sede    di  ricevere  le  conuinicazioni ,    di 
oui  egli   era   particolarissimamente   incaricato,    avea  or- 
dine  di  dlchiarare    esplicitamente    che    una    tal  condotta 
era  considerata   dalla    sua  Corte   corne    un    commence- 
ment d^hostilité  d'après  les  principes    du  droit  des 
gens.     Soggiunse   perù  che  supponendo   non  conlenersi 
nell'   Allocuzione   Pontificia   alcuna   cosa  ingiuriosa    alla 
dignità  Reale ,    egli    inclinava    a    riguardarla   sotto    1'  a- 
spetto  di  una  protesta  solenne  contro  un  atto  considérât© 
dalla  S.  Sede  attentatorio  alla  liberlà    délia  Chiesa  ;    nel 
qiial  caso  S.  M.  Prussiana  non  ravviserebbe  nella  stessa 
Allocuzione  une  déclaration    de  guerre,      Esprimendo 
in    fine    che  quanto  più   il    suo  Sovrano  prevedeva   les 
conséquences    incalculables    qu*    une    telle    rupture 
pourra  ai^oir  pour   la  paix  du  inonde,    et    pour  le 
repos  de  la  société  Européenne^  tanto  meno  vorrebbe 
assumere  la  responsabilit?i  d'averla  implicitamente  accel- 
tala;   conchiuse  che  sebbene,     avuto  riguardo  allô  stalo 
délia  Provincia  Renan.i,  aile  disposizioni  del  Clero  Cal- 
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atigegebenen  lithograpliirten  Sclirift  unterzeichnel  liatle,  1838 
traf  der  Herr  Ritter  Bunsen  in  Rora  ein,  Seiner 
Ankunft  ging  weuige  Stunden  eine  Note  voran ,  die  er, 
unter  dem  Datuni  von  Ancona  ani  17ten  desselben  De- 
cembers  an  den  Cardinal- Staatssecretdr  ricbtete  *).  In 
dieser  Note  gab  sich  der  gedaclite  Herr  Ritter,  nach- 
dem  er  vorangescbickt  batte ,  dass  sein  Soiiveran  bis 
zum  14ten  des  vorbergegangenen  Novenibers  sich  nocli 
nicbt  entscblossen  gebabt,  die  Gefaugennebmung  des 
Hochwiirdigsten  Herrn  Erzbischofes  von  Coin  ausfiihren 
zii  lassen ,  weil  Er  zuvor  den  beiligen  Stubl  von  dem 
Stande  der  Dinge  habe  in  Kenntniss  setzen  wollen;  die 
Miihe,  die  Griinde  auseinander  zu  setzen,  ans  denen 
Seine  Majestat  von  Preussen  veranlasst  worden ,  jene 
Maassregel  zu  bescbleunigen,  indetn  er  es  auf  sich  nahm, 
deren  Absichten  zu  erlautern  und  zu  rechtfertigen.  Bei 
dieser  Gelegenheit  eroffnete  er,  dass  er  den  ganz  be- 
sondern  Auftrag  gebabt  habe,  dem  beiligen  Stuble,  ver- 
traulicberweise,  geheime  Nacbrichten  mitzutbeilen.  Hier- 
auf  versicherte  er ,  die  Piipstlicbe  Allocution  bis  zu  je- 
nem  Augenblicke  noch  nicbt  gelesen  zu  haben ,  imd 
ging  sodanu  auf  die  Priifung  einer  von  ibm  sogenann- 
ten  practischen  Frage  iiber,  die ,  nach  seiner  Rede,  sich 
ganz  darauf  beschranke,  zu  wissen,  ob  die  Allocution 
selbst  ein  entscheidendes  Urtheil  ùber  die  Angelegenheit 
enthielte ,  oder  ob  der  heilige  Stubl  vielmebr  geneigt 
sey,  die  Sache  des  Erzbiscbofs  von  Coin  zu  uutersuchen. 
Im  ersten  Falle  gab  er  zu  erkennen,  dass,  wenn  der 
heilige  Stubl  sich  weigern  sollte,  die  Mittheilungen  ent- 
gegen  zu  nehmen,  mit  deneu  er  ganz  besonders  beauf- 
tragt  ware ,  er  den  Befehl  habe ,  ausdriicklich  zu  er- 
klaren,  dass  eine  solche  Verfabrungsvs^eise  von  seinem 
Hofe  als  un  commencement  d'hostilité  d'apre's  les  prin- 
cipes du  droit  des  gens  (ein  Anfang  von  Feindseligkeit 
nach  den  Grundsatzen  des  Volkerrechts)  betrachtet  werde. 
Er  fiigte  iedoch  hinzu,  in  der  Voraussetzung,  dass  in 
der  Papstlichen  Allocution  nichts  enthalten  sey,  was  die 
Konigliche  Wiirde  beleidige ,  sey  er  vielmebr  geneigt, 
dieselbe  ans  dem  Gesichtspuncte  eines  feierlichen  Wi- 
derspruches  gegen  eine  Handlung  anzuseben  ,  welcbe 
vom  heiligen  Stuble    als  die  Freiheit   der  Kirche   auta- 
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1838tolico  délia  Monarchia,  allô  spîrito  dei  suoî  popoli ,  la 
Maeslà  Sua  nulla  avesse  a  temere  per  la  integrità  dei 
suoi  Stati,  e  per  la  sicurezza  dei  suoTrono;  pure  non 
accetterebbe  giammai  silfatta  rottura  che  presse  una  di- 
chiarazione  esplicita,  e  calegorica. 


Posta  senza  indugio  sotto  gli  occlii  de  S.  Padre 
la  riferita  Nota,  Sua  Sanlità  ordino  che  nel  ricambio  *), 
cui  si  dette  corso  il  25.  dello  stesso  Décembre,  si  es- 
priniessero  cou  pari  brevità  clie  precisione  i  motivi  e 
lo  spirito  dell'  Allocuzione  Consistoriale  senza  dissimu- 
lare  cbe  il  solo  confronlo  délie  date  degli  atti  dei  Go- 
verno  Prussiano ,  e  di  quelli  délia  S.  Sede  ,  escludeva 
evidentemente  la  pîù  lontana  idea  di  provocazione  per 
parle  di  essa.  Dopo  di  che  il  S.  Padre  essendo  con- 
vinto  délia  giustizia  dei  suoi  reclami  ,  e  veggendo  di 
non  polere  ammettere  discorso,  fînchè  sussistesse  il  fatio, 
il  quale  vi  avea  dato  causa ,  fece  domandare  fornial- 
mente  che  l'Arcîvescovo  di  Colonîa  fosse  posto  in  li- 
berlà  ,  e  restituito  al  governo  délia  sua  diocesi. 


Non  lasciu  il  Sig.  Cav.  Bunsen  di  replicare  sotto  il 
giorno  29.,  ma  in  questa  sua  replica  '*'*)  niente  racchiu- 
dendosi  che  esigesse  iilleriori  spiegazîoni  dal  canto  délia 
S.  Sede  ;    il  Cardinal  Segretario    di  Stato    uella    sua  ri- 
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stend  betrachtet  werde ,  in  welchem  Falle  Seine  Maje-  1838 
stat  von  Preussen  in  der  gedacbten  Allocution  une  dé- 
claration de  guerre  (eine  Kriegserkliirung)  nicht  erblicken 
wiirden.  Nachdem  er  endlich  ausgesprochen ,  je  mebr 
sein  Souverain  les  conséquences  incalculables  qu'  une 
telle  rupture  pourra  avoir  pour  la  paix  du  monde ,  et 
pour  le  repos  de  la  société  Européenne  (die  unberechen- 
baren  Folgen,  die  ein  solcher  Bruch  fiir  den  Frieden 
der  Welt,  und  fiir  die  Ruhe  der  Europaiscben  Gesell- 
scbaft  wird  haben  konnen)  voraussehe,  um  deslo  we- 
niger  wiirde  Er  die  Verantwortlichkeit  auf  sich  biirden 
vv'ollen,  ihn  stillschweigend  angenommen  zu  haben: 
scbloss  er  damit,  dass,  obgleîch  Seine  Majestat,  im 
Hinblicke  auf  den  Zustand  der  Rheinprovinzen,  auf  die 
Haltung  der  katholiscben  Geistlicbkeit  der  Monarchie, 
auf  den  Geist  Ihrer  Volker,  fur  die  Unversehrlheit  Ih- 
rer  Staaten,  und  fiir  die  Sicherheit  Ihres  Thrones  nichts 
zu  fiirchten  hatten  ,  AUerhochstdieselben  dennoch  einen 
solchen  Bruch  niemals  anders  annehmen  wurden  ,  als 
mittelst  einer  ausdriicklichen  und  categorischenErklarung. 

Nachdem  dièse  Note  dem  heiligen  Vater  ohne  Ver- 
zug  zur  Einsicht  vorgelegt  worden  war,  befahlen  Seine 
Heiligkeit,  dass  in  der  Antw^ort  *),  die  ain  25.  Decem- 
ber  erfolgte ,  mit  eben  so  grosser  Riirze  als  Deutlîch- 
keit>  die  Beweggrûnde  und  der  Geist  der  Consistorial- 
AUocution  ausgedruckt  werden  sollten,  ohne  zu  ver- 
hehlen,  dass  die  blosse  Vergleichung  des  Datums  der 
Acte  der  Preussischen  Regierung  mit  jenen  des  heiligen 
Stuhles  auch  die  entfernteste  Vorstellung  von  Heraus- 
forderung  Seitens  des  Letztern  augenscheinlich  aus- 
schlosse.  Da  hienach  der  heilîge  Vater,  iiberzeugt  von 
der  Gerechtigkeit  Seiner  Anspriiche ,  zugleich  sah  ,  dass 
Er  keine  Unterhandlung  zulassen  konne,  so  lange  die 
Thatsache  bestande,  welche  dazu  Veranlassung  gegeben, 
liess  Er  formlich  die  Forderung  stellen ,  dass  der  Erz- 
bischof  von  Coin  in  Freiheit  gesetzt,  und  ihm  die  Ver- 
waltung  seiner  Diocèse  wieder  gegeben  werde. 

Der  Herr  Ritter  Bunsen  ermangelte  nicht,  im- 
term  29sten  desselben  Monats  eine  Erwiederung  abzu- 
geben  **)  ;  da  jedoch  dieselbe  nichts  enthielt,  was  von 
Seiten  des  heiligen  Stuhles  fernere  Erorterung  erforderl 


•)  Beilage  XI.        **)  Beilage  XX. 
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1838  sposta  scritta  d'ordîne  di  Sua  Santità  in  data  del  2.  del 
seguenle  Gennajo  *)  ebbe  a  riportarsi  intieramente  al 
chîaro  e  preciso  senso  délia  Nota  del  25.  Décembre. 


Fraltanto  sotto  lo  stesso  giorno  20.  Décembre  l'In* 
caricato  di  Prussia  in  un  colla  Nota  colla  quale  rinuse 
il  ripetuto  scritto  lilografico  ne  avea  inviata  un'  alira, 
cui  accluse  una  lettera  direlta  al  S.  Padre  dal  Capilolo 
Metropolitano  di  Colonia  il  giorno  22.  Novembre  **), 
In  detta  lettera  si  partecipava  che  presso  l'impulso  avuto 
dall'  autorilà  Regia  per  mezzo  del  supremo  Présidente 
délie  Proviucie  Renane  résidente  a  Coblenz ,  e  recatosi 
ail'  uopo  in  Colonia  ,  il  Capitolo  avea  inlrapresa  l'ani- 
ministrazione  dell'  Arcivescovado,  proponendosi  di  eleg- 
gere  il  Vicario  Capitolare:  nel  quale  iutendimento  im- 
ploravansi  le  provvidenze  délia  Sede  Apostolica.  Nella 
stessa  lellera  il  succennato  Capitolo  si  espriineva  in  un 
modo  niente  rispelloso,  ed  abbaslanza  sospetto  riguardo 
al  proprio  Pastore.  Sua  Santità  che  dai  falti  aule- 
cedenti,  da  relazioni  superiori  ad  eccezioue,  e  dalle  es- 
pressioni  stesse  délia  lettera  conosceva  bene  quale  spi- 
rito  ne  avesse  regolato  il  tenore,  non  esito  con  suo  Brève 
epislolare  del  26.  Décembre  ***)  a  far  conoscere  la  sua 
giusta  amarezza  pel  linguaggio  che  sul  conto  del  rispet- 
tabilissimo  suo  Prelalo  avea  teuuto  il  Capitolo;  renden- 
dolo  intanto  consapevole  délia  domanda  fatta  a  S.  M, 
Prussiana  pel  ritorno  di  Monsignor  Droste  alla  sua  sede, 
e  délia  fiducia  che  riponeva  nell'  equità  del  Re  di  sen- 
tirne  quantoprima  1'  adenipimenlo.  Un  tal  Brève  di 
Sua  Santità  fu  diretto  pel  suo  pronto  ricapito  ail'  In- 
caricato  di  Prussia,  per  mezzo  del  quale  erasi  ricevuta 
la  lettera  del  Capitolo.  Ma  s'ignora  tuttora  se  sia  giunto 
al  suo  destino:  mancandosi  da  quell'  epoca  di  ogui  altra 
comunicazioue  per  parte  del  Capitolo  suddello  anche  in 
cio  che  riguarda  il  falto  dell'  elezioue  del  Vicario  Ca- 
pitolare. 


•)  Docum.  N.  XXI. 
••)  Docum.  N.  XXII. 
'•)  Docum.  N.  XXXllI. 
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batte  ,    60   konnte  der  Cardinal-Slaatssecretar   in    seiner,  1838 
auf  Befehl  Seiner  Heiligkeit  am    2ten  des  folgenden  Ja- 
nuars   geschiiebenen  Anlwort  '*')   sich    gaiizlich    auf  den 
klaren  und  bestiminlen  Sinn  der  Noie  vom  25.  Deceni- 
ber  beziehen. 

IMittlerweile  batte  der  Preiissische  Gescbaftstrager 
an  deniselben  20.  December,  und  zu  gleicher  Zeit  mit 
der  Note  ,  mittelst  welcber  er  die  mehrerwahnte  litho- 
graphirte  Schrift  eingereichl  balte,  eine  zweite  Note 
iibersendet,  welcber  er  ein  von  dem  Donicapitel  zu 
Cola  unterm  22.  November  an  den  beiligen  Vater  ge-  , 
ricbtetes  Scbreiben  **)  beigeschlossen  batte.  In  dieseiii 
letztern  wurde  niîtgelbeilt ,  dass  auf  Antrieb  der  Ku- 
uiglicben  Beborde,  und  zwar  durcb  den  in  Coblenz 
residirenden  Ober-Prasidenten,  der  sich  dieserbalb  nach 
Coin  begeben  batte,  das  Capitel  die  Verwaltung  des 
Erzbistbunis  iibernomnien  und  den  Vorsatz  babe,  den 
Capitularverweser  zu  erwahlen  ,  zu  welclier  Absicht 
die  Ermâcbligungen  des  Apostoliscben  Stubles  erbeten 
wurden.  In  demselben  Sclireiben  driickte  sicb  das  ge- 
dacbte  Capitel  in  einer  unebrerbieligen  und  binlanglich 
verdiicbtigen  Weise  in  Bezug  auf  seinen  eigenen  Hirten 
aus.  Seine  Heiligkeit,  welche  ans  den  -vorbergegange- 
nen  Thatsacben,  aus  den  iiber  jeden  Einwand  erliobe- 
nen  Bericbten  ,  und  aus  den  Ausdriicken  des  Scbreibens 
selbst  wobl  erkannten  ,  welcber  Geist  den  Inbalt  des- 
selben  bestimmt  babe,  zogerten  nicbt,  mittelst  Breve's 
vom  26.  December  ***)  Ihr  gerecbtes  IVIissfallen  iiber 
die  Spracbe  zu  erkennen  zu  geben ,  welcbe  das  Capitel 
auf  Rechnung  seines  in  so  hobem  Grade  verebrungswtir- 
digen  Pralalen  gefiihrt  liatte  ;  und  selzten  dasselbe  zu- 
gleicb  von  der  an  Seine  Majestat  von  Preussen  gescbe- 
henen  Forderung  der  Riickkebr  des  Hocbw^iirdigsten 
Freiherrn  von  Droste  auf  seinen  Sitz  ,  in  Kenntniss, 
und  von  dem  Vertrauen ,  mit  welcbem  Seine  Heiligkeit 
von  der  Gerecbtigkeit  des  Konigs  die  baldigste  Erfiil- 
lung  derselben  zu  vernebmen  erwarteten.  Dièses  Brève 
Seiner  Heiligkeit  ward  zur  scbleunigen  Beforderung 
1  dem  Preussîschen  Gescbaftstrager  zugestellt ,  durcb  den 
iman  das  Scbreiben  des  Capitels  erhalten  batte.  Allein 
imau  weiss  uoch  inimer  nicbt,  ob  es  zu  seiner  Bestim- 


*)  Beilage  XXI.         **)  XXII.         ***)  Beila^c  XXllI- 
Kouu.  Série.     Tom.  VT,  Ee 
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E  questa  la  geniiina  e  semplice  esposîzione  délie 
circostanze  che  hanno  avuto  luogo  dalla  prima  origine 
délia  disgiistosa  vertenza  fino  al  punto  in  cui  ora  sono 
le  cose.  Dalla  medesiuia,  e  ancor  più  dalla  lellura  dei 
relativi  documenti,  che  vi  si  uniscono,  risulterà  fin  dove 
sull'  arlicolo  dei  matrimonii  misti  da  contrarsi  nelle 
Provincie  occidentali  délia  Monarcliia  Prussiana  la  S. 
Sede  abbia  porlato  le  sue  condescendenze,  quai  use  se 
ne  sia  falto  ,  e  quanto  agli  occhi  di  ogui  vero  Catto- 
lico  debba  cojnparir  commendevole  la  dicliiarazione 
eniessa  dall'  Arcivescovo  di  Colouia  di  non  poter  ol- 
trepassare  la  linea  tracciata  nel  Brève  di  Pic  VIII.  : 
dicliiarazione  che  in  oggetto  puraniente  religioso  eragli 
rigorosamenle  iniposla  dai  suoi  sacri  doveri,  e  dalla 
coscienza. 


Dalla  Segreterla  di  Stato  4.  Marzo  1838. 


62. 

Traité  d'Amitié,  de  Commerce  et  de 
Navigation  entre  Sa  Majesté  le  Roi 
de  Danemarc  et  la  république  de 
Venezuela,  Conclu  à  Caracas ,  le 
26  Mars  1838. 

(Publié  officielleni.  ?i  Copenhague  1839). 
En  conséquence  des  relations  commerciales,  établies 
depuis  quelque  temps  entre  les  Etats  de  Sa  Majesté 
le  Roi  de  Danetnarc  et  la  République  de  J^enézuela 
il  a  été  jugé  utile,  pour  la  sécurité  et  l'accroissement  de 
leurs  intérêts  réciproques,  de  protéger  et  de  confirmer 
les  dites  relations  par  un  Traité  d'Amitié,  de  Commerce 
et  de  Navigation.  A  cet  effet  ont  été  nommés  Plénipo- 
tentiaires ,  savoir  :  par  Sa  Majesté  le  Roi  de  Dane- 
marc le  Sieur  Pierre  Charles  Frédéric  de  l$cholten. 
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mung  gelangt  ist,  ludetn  von  jenem  Zeitpuncfe  an,  von  1838 
Seiten  des    oben    genannten  Capîtels,    aiich   iiber    dasje- 
nige ,    was  die  Thalsaclie    der  Walil    des  Cajsitelverv^^e- 
sers  betrifft,  jede  weitere  Mitthellung  niangelt. 

Dièses  ist  die  wahre  und  einfache  Darstellung  der 
Umstande,  w^elclie  seit  dem  ersteu  Entslelien  des  wider- 
lichen  Verhaltnisses  bis  zu  dem  Piincle  Statt  gehabt 
haben,  auf  welclieni  die  Saclien  sich  gegenwarlig  befin- 
den.  Ans  derselben ,  iind  noch  inehr  ans  dem  Lesen 
der  belrefFenden,  hier  beigefiiglen  Urkunden,  wird  her- 
vorgehen,  bis  wie  weit  der  heilige  Stuhl,  îm  Piincte 
der  iu  den  westlichen  Provinzen  der  Preussischen  Mo- 
narchie zu  schliessenden  gemiscliten  Ehen,  Seine  Nach- 
giebigkeit  erstreckt  habe,  weklier  Gebraucli  von  der- 
selben gemacht  v\orden  sey,  und  wie  lobenswerth  in 
den  Angen  eines  jeden  Avahren  Katholiken  die  von  dem 
Erzbischofe  von  Coin  abgegebene  Erklarung  erscheîuen 
miisse ,  dass  er  die  in  dem  Brève  Pius  VIII  vorgezeîch- 
iiete  Linie  nicht  ùbersclireiten  koiine  ;  eine  Erklarung, 
die  bei  eiiiem  rein  religiosen  Gegenslande,  ihm  von 
seinen  heiligen  Pilichten,  und  von  dem  Gewissen,  slreng 
auferlegt  war. 

Aus  dem  Staals-Secretarîate  den  4.  Marz  1838. 


62. 

Trataclo  de  amistad,  Corner cio  y 
Navigacion  entre  Su  Magestad  et 
Rey  de  Dinemarca  y  la  repuhlica 
de  Venezuela.  Concluido  en  Cara- 
cas,  le  26  de  Marzo  1838. 

Habiendose  establecido  desde  algun  tîempo  relacio- 
nés  comercîales  entre  los  territotios  de  Su  Mage- 
stad el  Rey  de  Dinamarca  y  el  territorio  Vénézo- 
lane^ se  ha  creido  util  para  la  segiiridad  y  fomeuto  de 
sus  mutuos  intereses  que  dichas  reîaciones  sean  confir- 
madas  y  protejidas  por  medio  de  un  tratado  de  Ami- 
stad,  Comercîo  y  Navegacion.  Para  este  efecto  han 
sîdo  nombrados  Plenîpotenciarios ,  a  saber  :  por  Sa 
Mayestad   el    Rey  de   Dinamarca   el   Seiîor    Pedro 

Ee2 
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1838  Grand'  Croix  de  Son  ordre  de  Danebrog  avec  la  Croix 
d'argent,  Grand-Oificier  de  la  Légion  d'Iionneur,  Che- 
valier de  l'Ordre  du  nie'rite  militaire,  Son  Général- Ma- 
jor et  Chambellan  ,  et  Gouverneur  Général  de  Ses  co- 
lonies aux  Indes  Occidentales,  et  le  Sieur  Guillaume 
yiclcers^  Son  Consul-Général  près  la  République  de  Ve- 
nezuela; et  par  le  Vice-Président  de  Venezuela  chargé 
du  Pouvoir -Exécutif,  le  Sieur  Joseph  J^argas,  Plé- 
nipotentiaire spécial  ad  hoc;  lesquels  après  avoir  échangé 
leurs  Pleinspouvoirs  respectifs,  trouvés  eu  bonne  et 
due  forme,  sont  convenus  des  Articles  suivans. 

^  Art.  1.     Il  y  aura  amitié  perpétuelle  et  sincère  en- 

tre Sa  Majesté  Danoise  et  Ses  sujets  d'un  coté ,  et  la 
République  de  Venezuela   et  ses  citoyens   de  l'antre. 

Art.  2.  11  y  aura  une  liberté  réciproque  de  com- 
merce et  de  navigation  entre  les  Etats  de  Sa  Majesté 
Danoise  et  la  République  de  Venezuela.  Les  habilans 
des  deux  pays  pourront  fréquenter  librement  et  sûre- 
ment tous  les  lieux,  rades,  fleuves,  ports  et  parages 
respectifs  ,  où  l'entrée  de  navires  étrangers  est  actuelle- 
njent  permise;  ou  le  sera  à  l'avenir.  Les  habitans  de 
la  République  de  Venezuela  jouiront  d'ailleurs  dans  les 
Colouies  de  Sa  Majesté  Danoise  des  mêmes  droits  et 
de  la  même  liberté  de  commerce  et  de  navigation,  dont 
jouit  actuellement  ou  dont  jouii'a  à  l'avenir  toute  autre 
nation  favorisée. 

De  la  même  manière  les  bâtimens  de  guerre  re- 
spectifs des  deux  nations  auront  la  même  liberté  d'arri- 
ver dans  tous  les  ports,  rivières  et  endroits,  ou  est 
])crniise  ou  sera  permise  à  l'avenir  l'entrée  des  bâtimens 
de  guerre  d'une  autre  nation  quelconque  ,  d'y  rester  et 
d'en  sortir;  se  conformant  toujours  aux  lois  et  régle- 
mens  des  pays  respectifs. 

Art.  3.  Les  sujets  et  citoyens  d'une  des  hautes 
Parties  contractantes  jouiront  dans  le  territoire  de  l'au- 
tre, quant  à  leurs  personnes  et  leurs  propriétés  et 
quant  à  l'exercice  de  leur  religion  et  de  leur  industrie, 
de  la  même  protection  et  des  mêmes  garanties,  droits 
et  privilèges  cpii  sont  ou  qui  seraient  accordés  par  la 
suite  aux  sujets  ou  citoyens  de  la  nation  la  plus  favo- 
risée, ils  auront  un  libre  accès  devant  les  tribunaux, 
pour  y  soutenir  ou  défendre  leurs  droits  et  intérêts, 
sujets  aux  mêmes  conditions    que   les  naturels  de  l'Etat, 
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Carlos  Frederico  de  ScJiolten^  Gran-Cniz  de  Su  wr-  1838 
den  de  Danebrog  coa  la  Cruz  de  plala,  Gran  oficial  de 
la  Légion  de  honor,  Caballero  del  (îrden  del  me'rito 
militar,  Su  Mayor  General  y  Chambelan  y  Gobernador 
General  de  sus  colonias  en  las  Yndias  occidentales,  y 
el  Seiîor  GuiUermo  Aclcers^  Su  Consul  General  cerca 
de  la  Republica  de  Venezuela,  y  por  el  Vice-Presidente 
de  Venezuela  Encargado  de  Poder  Ejeculivo  José  J^ar- 
gas,  Plenipotenciario  especial  ad  hoc,  quienes  despues 
de  haber  canjeado  sus  plenos  poderes  respeclivos,  lialla- 
dos  en  buena  y  debida  forma,  han  couvenido  en  los 
artlculos  siguientes. 

Art.  1.  Habra  amistad  perpétua  y  sincera  entre  Su 
Magestad  Danesa  y  sus  subditos  de  una  parte,  y  la 
Republica    de  Venezuela  y  sus  ciudadanos  de  la  otra. 

Art.  2.  Habra  una  libertad  reciproca  de  coniercio 
y  navegacion  entre  los  Estados  de  Su  Magestad  Danesa 
y  la  Republica  de  Venezuela.  Los  habitantes  de  los 
dos  paises  podran  frecuentar  libre  y  seguramente  todos 
los  lugares,  radas  ,  rios,  puertos  y  parajes  respectivos 
en  los  cuales  se  permite  u  en  adelante  se  permitiere 
entrar  a  los  buques  estrangeros.  Los  habitantes  de  la 
Republica  de  Venezuela  gozarau  adenias  en  las  colonias 
de  Su  Magestad  Danesa  de  los  misinos  derechos  y  de 
la  niisma  libertad  de  comercio  y  navegacion  ,  de  que 
actualemente  goza  6  en  adelante  gozare  cualquiera  cira 
nacion  favorecida. 

Del  mismo  modo  los  buques  de  guerra  de  una  de 
las  dos  naciones  contratantes  tendran  la  misma  liber- 
tad de  Ilegar  â  todos  los  puertos,  rios  y  lugares  en 
donde  se  permita  o  en  adelante  se  permitiere  entrar  a 
los  buques  de  guerra  de  cualquiera  otra  nacion ,  de 
permanecer  alli  y  de  salir  de  ellos  ,  sujetiîndose  siem- 
pre  a  las  leyes  y  reglamentos  de  los  respectivos  paises. 
Art.  3.  Los  subditos  o  ciudadanos  de  una  de  las 
dos  partes  contratantes  gozaran  en  el  terrilorio  de  la  otra 
en  sus  personas  y  propiedades,  y  en  el  ejercicio  de 
su  relijion  é  industria  de  la  niisma  proleccion  y  de  las 
mismas  garantias ,  derechos  y  privilegios  que  se  conce- 
den  6  en  adelante  se  concedieren  a  los  subditos  6  ciu- 
dadanos de  la  nacion  mas  favorecida:  tendran  un  libre 
acceso  a  los  tribunales  para  sostener  en  ellos  o  defeii- 
der  sus  derechos  é  intereses  ,  sujetandose  en  lodo  a  las 
mismas    condiciones    que    los    noturales    del   Estado    en 
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1838  où  ils  résideraient.  Ils  ne  pourront  être  obligés  à  ser- 
vir dans  l'arnie'e  des  troupes  re'gulières  ou  dans  la  ma- 
rine ,  ni  être  contraints  de  contribuer  aux  emprunts 
force's  ou  de  payer  d'autres  ou  de  plus  fortes  contribu- 
tions, quelle  qu'en  soit  l'espèce  ou  la  dénomination, 
que  celles  que  payent  ou  payeraient  les  sujets  ou  cito- 
yens du  pays,  où  ils  se  trouvent. 

Les  navires ,  équipages  ,  marchandises  et  effets  de 
la  propriété  des  sujets  ou  citoyens  de  l'une  des  hautes 
Parties  contractantes  ne  pourront  être  saisis  ou  retenus 
dans  la  territoire  de  l'autre  pour  aucune  expédition 
militaire ,  ni  pour  aucun  autre  service  public  de  quel 
genre  que  ce  soit,  contre  la  volonté  du  propriétaire  ou 
de   sou  agent. 

Si  l'une  des  deux  hautes  Parties  contractantes  ac- 
corde à  l'avenir  des  avantages  particuliers  à  une  puis- 
sance tierce  ii  raison  de  concessions  particulières  offer- 
tes par  celle-ci,  l'autre  Partie  sera  admise  à  jouir  des 
mêmes  avantages ,  h.  condition  qu'elle  assure  h.  la  pre- 
mière des  avantages  équivalens. 

Art.  4.  Les  bâtimens  et  embarcations  respectifs, 
de  quelle  capacité  ou  construction  que  ce  soit,  qui  ar- 
rivent dans  les  ports  de  l'une  ou  de  l'autre  des  hautes 
Pa)iies  contractantes  sur  leur  lest  ou  chargés,  seront 
traités,  tant  à  leur  entrée  qu'a  leur  sortie,  sur  le  même 
pied  que  les  bâtimens  nationaux  par  rapport  aux  droits 
de  port,  de  tonnage,  de  fanaux,  de  pilotage  et  de  sau- 
vetage, ainsi  que  par  rapport  à  tout  autre  droit  ou 
charge,  de  quelle  espèce  ou  dénomination  que  ce  soit, 
revenant  à  l'Ktat ,  aux  villes ,  ou  à  des  établissemens 
})articuliers  quelconques.  On  s'empressera  en  cas  de 
besoin  ou  de  naufrage  de  leur  fournir  toute  l'assislance 
possible ,  soit  pour  sauver  l'équipage  et  la  cargaison, 
soit  pour  recueillir  les  débris ,  ou  pour  la  réparation 
du   navire. 

Art.  5.  Seront  considérés  comme  bâtimens  Danois 
et  Vénézuéliens  ceux  qui  naviguent  so\is  la  pavillon  de 
leur  i)ays  et  qui  sont  munis  des  papiers  de  bord  et  cer- 
tificats voulus  par  les  législations  de  leurs  Etats  respec- 
tifs pour  constater  la  nationalité. 

Art.  6.  Toutes  les  marchandises  et  tous  les  ob- 
jets de  commerce,  soit  productions  du  sol  ou  de  l'in- 
dustrie des  Etals  respectifs,  soit  productions  du  sol  ou  de 
l'industrie  de  tout  outre  pays,  dont  l'importation  ou  l'ex- 
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que  resîdan.  No  podran  ser  obligados  a  servir  en  el  1838 
ejército  de  las  tropas  regulares,  ui  en  la  marina,  ni  a 
coutribuir  a  empreslitos  forzosos ,  6  a  pagar  otras  (5 
«layores  contribuciones,  de  cualquiera  especie  6  deno- 
miuaciou  que  sean ,  que  las  que  pagan  o  en  adelante 
pagaren  los  subditos  6  ciudadanos  del  pais  en  que  se 
hallan. 

Los  buques,  tripulaciones,  mercancias  y  efectos 
de  la  propiedad  de  los  subditos  o  ciudadanos  de  una  de 
las  partes  contratantes  no  podran  ser  toniados ,  ni  re- 
tenidos  en  el  territorio  de  la  olra  para  ninguna  expe- 
dicion  niilitar,  ni  para  niugun  otro  servicio  piiblico  de 
cualquier  ge'nero  que  sea  contra  la  voluntad  de  sus 
dueiîos  6  agentes. 

Si  una  de  las  dos  altas  partes  contratantes  cocce- 
diere  en  adelante  ventajas  particulares  a  una  nacion 
tercera  en  razon  de  particulares  concesiones  que  esta 
ofrezca,  la  otra  parte  sera  adinitida  a  gozar  de  las 
inismas  ventajas,  sieuipre  que  asegure  a  la  primera  venta- 
jas équivalentes. 

Art.  4.  Los  buques  y  embarcacioues  respectivas 
de  cualquiera  capacidad  y  construccion  ,  que  lleguen  a 
los  puertos  de  la  una  o  de  la  olra  de  las  altas  Partes 
contratantes,  en  In.stre,  o  cargadas  sei'âu  tratadas  a  su 
entrada  y  salida  de  la  misma  nianera  que  los  buques 
nacionales  con  respecto  a  los  derechos  de  puerto ,  de 
tonelada ,  fanal ,  praclico  y  salvamento ,  asi  como  a  to- 
dos  los  demas  derechos  6  impuestos  de  cualquiera  espe- 
cie 6  denominacion  que  séan ,  como  renta  del  Estado 
de  las  ciudades  6  de  cualesquiera  establecimentos  parti- 
culares. Se  procédera  sin  demora  en  caso  de  necesidad 
6  naufragio  a  darles  todo  el  auxilio  posible,  ya  sea 
para  recoger  los  destrozos  del  buque  6  para  repararlo. 


Art.  5.  Seran  considerados  como  buques  daneses 
<5  vénézolanes  aquellos  que  naveguen  con  la  bandera 
de  su  pais ,  y  tengan  letras  de  mar  y  aquellos  otros 
documentos  que  la  legislacion  respectiva  de  cada  una 
de  las  dos  naciones  exige  para  acreditar  la  nacionalidad. 

Art.  6.  Todas  la  mercancias  y  todos  los  objetos  de 
comercio,  bien  sean  produccion  del  suelo  o  de  la  indu- 
stria  de  los  Kstados  respeclivos,  bien  sean  productos 
del  suelo    6    de   la    iudustria   de    cualquiera    otre    pais, 
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1838  porlation  est  permise  au  bâtlmens  nationaux  de  l'une 
des  hautes  Parties  contractantes ,  pourront  également 
être  importe's  ou  exportés  dans  les  bâtimens  de  l'autre, 
quel  que  soit  le  lieu  de  leur  départ  ou  de  leur  desti- 
nation, sans  être  assujétis  à  des  droits  d'entrée  ou  de 
sortie  plus  forts  ou  autres  ,  de  quelle  dénomination  que 
ce  soit,  que  ceux  qui  sont  ou  qui  seront  payés,  si  les 
marchandises  et  objets  avaient  été  importés  ou  expor- 
tés dans  des  bâtimens  nationaux.  Il  ne  sera  par  con- 
séquent donné  ni  directement  ni  indirectement  par  l'un 
des  deux  Gouvei'nemeuts  ni  par  aucun  agent ,  com- 
pagnie ou  corporation  agissant  en  son  nom  ou  sous  son 
autorité,  aucune  préférence  quelconque  relativement  à 
Tachât  ou  à  la  vente  des  produits  bruts  ou  manufac- 
turés provenans  des  possessions  de  l'une  des  deux  hau- 
tes Parties  contractantes  ou  des  cargaisons  de  bâtimejis 
naviguant  sous  sou  pavillon  ,  importées  dans  le  terri- 
toire de  l'autre. 

Le  cabotage  ou  le  commerce  côtier  ne  pourra  pour- 
tant être  fait  dans  les  diverses  parties  d'un  des  Etats 
contractans  par  les  bâtimens  de  l'autre,  qu'autant  que 
les  lois  respectives  de  chaque  Etat  l'autorisent;  mais 
il  est  néanmoins  convenu  ,  que  les  habitans  de  part  et 
d'autre  jouiront  à  cet  égard  de  tous  les  droits  qui  sont 
ou  qui  seront  accordés  à  la  nation    la  plus  favorisée. 

Art.  7.  Au  passage  du  Sund  et  des  Belts  les  na- 
vires Vénézuéliens  et  leurs  cargaisons  ne  payeront  que 
les  mêmes  droits  et  seront  traités  de  la  même  manière 
que  ceux  des  nations  les  plus  favorisées. 

Art.  8.  Les  habitans  des  états  des  hautes  Parties 
contractantes  jouiront  réciproquement  dans  les  étals  de 
l'autre  partie  du  droit  de  disposer  de  leurs  biens,  de 
quelle  espèce  ou  dénomination  que  ce  soit,  par  vente, 
échange,  donation  ou  testament,  ou  de  toute  autre  ma- 
nière. Leurs  héritiers  succéderont  aux  biens  person- 
nels, soit  en  vertu  d'tin  testament,  soit  ab  intestate,  le 
tout  conformément  aux  lois  qui  déterminent  le  soin  et 
la  conservation  des  dits  biens  ab  intestalo  dans  chacune 
des  deux  nations  à  l'égard  de  ses  propres  sujets  ou  ci- 
toyens; ils  pourront  en  prendre  possession,  soit  eu 
personne,  soit  par  d'autres  agissant  en  leur  place,  et 
ils  en  disposeront  ^  leur  volonté,  en  ne  payant  d'au- 
tres où  de  plus  forts  droits,  que  ceux  auxquels  les  ha- 
bitans du  pays,  ou  se  trouvent  les  dits  biens ,  sont   as- 
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cuya  importacîon  <5  exportaclon  es  permîtîcla  o  los  bii-  1838 
ques  naciouales  de  una  de  los  dos  altas  Parles  contra- 
tantes,  podrau  igualnienle  ser  importados  en  los  buqnes 
de  la  otra,  cualquiera  que  sea  el  liigar  de  su  proce- 
dencia ,  o  el  de  su  deslino  ,  sin  estar  sujetos  a  otros  o 
luayores  derechos  de  entrada  o  salida  de  cualquiera  de- 
noniinacion  que  sean  ,  que  aquellos  que  son  o  en  ade- 
lante  fueren  pagados  cuando  las  niisnias  niercaucias  y 
objetos  son  importados  o  exportados  en  buques  nacio- 
nales.  Por  consiguienle  niuguno  de  los  dos  Gobiernos 
dara  directa  (5  indirectauiente  por  si,  o  por  uingun 
agente,  compania  6  corporacion,  que  obre  en  su  nom- 
bre o  bajo  su  autoridad,  preferencia  alguna  de  cualquiera 
especie  que  sea,  respeclo  a  la  compra  6  venta  de  los 
productos  brutos  (5  manufacturados  de  las  posesiones 
de  una  de  las  dos  partes  contratantes  o  de  los  curga- 
inentos  de  los  buques  que  naveguen  bajo  su  bandera, 
injportados  en  el  terrilorio  de  la  otra. 

Sin  embargo  el  cabolage  6  el  comercio  costanero 
no  podra  ser  liecho  entre  las  diversas  partes  de  uno 
de  los  Eslados  contratantes  por  buques  del  otro ,  sino 
en  cuanto  lo  auloriceu  las  leyes  respeclivas  de  cada 
Estado.  Pero  queda  convenido  que  los  habitantes  de 
ambas  partes  gozaran  reciprocamente  en  este  particular 
de  lodos  los  derechos  que  sou  o  fueren  concedidos  a 
la  uacion  mas  favorecida. 

Art.  7.  En  el  paso  del  Sund  y  de  los  Bells  los 
buques  venezolanos  y  sus  cargamentos  pagaran  los  mis- 
nios  derechos  y  tendran  el  mismo  trato  que  los  de  las 
uaciones  mas  favorecidas. 

Art.  8.  Los  habitantes  de  los  Estados  de  las  al- 
tas Partes  contratantes  gozaran  reciprocamente  en  los 
estados  de  la  otra  Parte  el  derecho  de  disponer  de  sus 
bienes  de  cualquiera  especie  y  denominacion  que  sean, 
por  venta,  cambio,  donaciou,  testamento  6  de  cual- 
quiera otro  modo.  Sus  herederos  sucederan  a  dichos 
bienes  personales  en  virtud  de  uu  testamento  o  ab  în- 
teslato,  todo  conforme  a  las  leyes  que  arreglan  el  cui- 
dado  y  conservacion  de  dichos  bienes  ab  inlestato  eu 
cada  una  de  las  dos  naciones  respecto  de  sus  mismos 
subditos  6  ciudadanos;  ellos  podran  tomar  posesion  de 
dichos  bienes  por  si  o  por  medio  de  agenles,  y  dispon- 
dran  de  ellos  a  su  voluntad,  no  pagando  otros  ni  ma- 
yores  derechos  que  los  que  estao  obligados  a  pagar  eu 
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1838  siij^tis  en  pareille  occasion.  Et  si,  dans  le  cas  de  biens 
immeubles ,  les  dits  lie'ritiers  ne  pourraient  entrer  en 
jouissance  de  l'héritage  à  cause  de  leur  qualité  d'étran- 
gers ,  il  leur  sera  accordé  un  délai  de  trois  ans,  pour 
en  disposer  a  leur  gré  et  pour  en  retirer  le  produit 
sans  aucun  obstacle,  et  exempts  de  tout  droit  de  dé- 
traction de  la  part  du  gouvernement  du  pays  dans  le- 
quel ils  se  trouvent. 

Art.  9.  Chacune  des  hautes  Parties  contractantes 
aura  le  droit  de  nommer  des  Consuls,  de  quelle  classe 
que  ce  soit,  dans  tous  les  ports  ou  villes  des  domaines 
de  l'autre ,  où  celle  -  ci  juge  convenable  d'admettre  des 
consuls  des  puissances  étrangères.  Les  consuls  ne  pour- 
ront cependant  pas  entrer  en  fonction  avant  d'avoir  ob- 
tenu à  cet  effet  l'Exéquatur  du»  Gouvernement,  dans  le 
territoire  duquel  ils  vont  résider.  Ils  jouiront  dans 
l'un  et  l'autre  pays  sous  tous  les  rapports  des  mêmes 
immunités,  prérogalifs  et  avantages  que  les  Consuls  de 
toute  autre  nation  favorisée.  Les  archives  et  les  pa- 
piers des  consulats  seront  inviolablement  respectés  ,  et 
ne  pourront  être  sujets  sous  aucun  prétexte  à  une  in- 
spection ou  intervention  des  autorités  publiques  du  pays. 

Art.  10.  Les  hautes  parties  contractantes  s'enga- 
gent à  accorder  indistinctement  aux  navires  Danois  et 
Vénézuéliens  la  protection,  dont  ils  pouri'aient  avoir 
besoin  et  qu'on  serait  à  même  de  leur  fournir  dans  les 
états  et  parages  respectifs  contre  les  pirates. 

Art.  11.  Le  présent  Ti'aité  d'amitié,  de  commerce 
et  de  navigation  sera  en  vigueur  pendant  dix  ans  à 
compter  du  jour  de  l'échange  des  ratifications;  et  si 
aucune  des  Parties  n'aurait  notifié  à  l'autre ,  un  an 
avant  l'expiration  de  ce  terme,  son  intention  d'en  faire 
cesser  l'effet,  il  continuera  d'être  obligatoire  pour  les 
deux  parties  jusqu'îi  l'expiration  d'un  an  après  que 
l'intention  susdite  aura   été  notifiée. 

Art.  12.  Le  présent  Traité  sera  ratifié,  et  les  ra- 
tifications seront  échangées  à  Caracas  dans  l'espace  de 
douze  mois  ,  ou  plutut,  si  faire  se  peut. 

En  foi  de  quoi  les  susdits  Plénipotentiaires  l'ont 
signé  et  y  ont  apposé  leur  cachet. 

Fait  à  Caracas  le  Vingt  et  Six  du  mois  de  Mars, 
l'an  de  Grâce  Mil -huit -cent -trente -huit. 

P.   V.  Scuoi/ri:jï.     (},.  S.)  VVm.  Ackkus.     (L.  S.) 

Les  ratificatioas  ont  été  échangées  le  28  Décembre  1838. 
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estos  casos  los  habitantes  des  pais  en  que  los  bienen  1838 
se  liallan.  Y  si,  en  el  caso  de  ser  los  bienes  raices, 
los  dichos  berederos  no  pudieren  entrar  en  el  goce  de 
la  berencia,  por  su  cualidad  de  extrangeros  ,  se  les  co- 
cedera  el  te'rinino  de  très  aiîos  para  disponer  de  ellos 
como  jiizguen  coiiveuiente ,  y  para  extraer  el  producto 
sin  obstaculo  alguno  y  exentos  de  todo  derecho  de  de- 
ducion  por  parte  del  Gobieruo  del  pais  en  que  se  hallen. 

Art.  9.  Cada  uua  de  las  altas  Partes  contratantes 
tendra  el  derecbo  de  nombrar  cunsules  de  cualquiera 
clase  eu  todos  los  puertos  6  ciudades  de  los  doniinios 
de  la  otra  en  donde  esta  juzgue  conveniente  adnûtir 
consules  de  las  potencias  extrangeras.  Mas  los  cunsules 
no  podran  entrar  en  el  ejercicio  de  sus  funciones  antes 
de  baber  obtenido  para  este  efecto  el  Exequatur  del 
Gobieruo  en  cuyo  territorio  van  a  residir.  Gozaran  en 
atnbos  paises  bajo  de  todos  respectos  de  las  niismas 
inniunidades  ,  prerogativas  y  ventajas  que  los  cunsules 
de  cualquiera  otra  uacion  favorecida.  Los  arcbivos  y 
los  papeles  de  los  consulados  seran  inviolablemente  re- 
epetados,  y  bajo  de  ninguu  pretexto  estaran  sujetos  a  la 
iuspeccion  u  intervencion  de  las  autoridadespublicas  del  pais. 

Art.  10.  Las  altas  Partes  contratautes  se  conipro- 
meteu  a  concéder  indistintamente  a  los  buques  Daueses 
y  Venezolanos  la  proteccion  que  necessitaren  y  que 
puedan  darles  en  los  estados  y  parages  respectivos  con- 
tra los  piratas. 

Art.  11.  El  présente  tratado  de  ainistad,  comer- 
cio  y  navegacion  estara.  en  vigor  por  diez  aiïos  conta- 
dos  desde  el  dia  del  cange  de  las  ratificaciones.  Sin 
embargo  de  esto,  si  uinguna  de  las  partes  notificare  a 
la  otra,  aiîo  antes  de  expirar  el  término  de  su  valida- 
cion  ,  su  intencion  de  terminarlo,  continuara  siendo  ob- 
ligatorio  par  ambas  Partes,  basta  un  aûo  despues  de 
liaberse  notificado  la  expresada  intencion. 

Art.  12.  El  présente  tratado  sera  ratiiîcado  y  las 
ratificaciones  seran  cangeadas  en  Caracas  dentro  de  doce 
ineses  ,  <5  antes  se  fuere  posible. 

En  fé  de  lo  cual  los  susodicbos  plenipotenciarios 
le  ban  firniado  y  sellado. 

Hecho  en  Caracas  a  veinte  y  seis  de  Marzo  de 
mil  ocbocientos  treinta  y  ocho. 

José  V^koas.     (L.  S.) 

Las  ratificacioneb  liau  sido  canjeadas  el  28  de  Diciembre  1838. 
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63. 

Traité  conclu  entre  la  Perse  et  les 
Sirdars  {Chefs)  de  Candahar.  En 
date    de   Candahar    ....  Mars  1838. 

(Document  présenté  au  Parlament   d'Angleterre  au  mois 
de  Mars  1839). 

Traduction  exacte. 

Draft  oF  Treaty  made  by  Kumher  u4lee  Khan^  the 
Persian  Elchee,  with  the  Chiefs  of  Candahar. 
The  trealy  which  I,  Runiber  Alee,  (h'ierally,  créa- 
ture of  God)  hâve  made  with  the  respectable  Sirdars 
Kohen  Dil,  Rehem  Dil ,  and  Mehir  Dil  Khan,  on  the 
part  of  His  Majesly  Mahomed  Shah,  is  as  follows  : 

In  case  the  Sirdars  should  send  one  of  their  sons 
lo  His  Majesty,  I  promise  to  the  Sirdars  the  foUowing 
return  : 

1.  Thaï  the  country  of  Herat,  vvhether  it  be  taken 
by  the  power  of  the  servants  of  the  Persian  govern- 
inent,  or  that  of  the  Sirdars,  must  be  left  to  the  latler, 
The  Shah  should  not  expect  any  thing  from  them  in 
relurn  but  service,  and  likewise  make  no  interférence 
of  any  kind  wilh  their  country  or  tribe  in  Alfghanistan. 

2.  His  Majesly  is  not  to  form  a  connexion  with 
the  AfTghans  of  any  description,  great  or  small,  and 
also  not  to  employ  tljem  in  case  of  any  business  wilh 
the  AlFghans.  His  Majesly  is  to  hâve  recourse  to  the 
Sirdars. 

3.  His  Majesty  is  never  to  make  friendship  willi 
Shahzadali  Kamran  ,  and  Yar  Mahomed  Khan. 

4.  On  the  arrivai  of  the  son  of  Sirdar  Kolien  Dil 
Khan ,  His  Majesly  is  to  order  the  army  at  Meshid  to 
niarch  towards  Heral  ;  if  Kamran  and  Yar  Mahomed 
Klian  résolve  to  take  Candahar,  the  Shah  should  pre- 
veut  them  by  coming  to  Candahar;  and  if  they  do  not 
agrée   to   this,  then  the  Shah  should   corne  to  Heral. 

5.  The  Shah  is  also  to  give  the  Sirdars  the  ex- 
pense  of  12,000  cavalry  and  Infanlry,  12  guns,  and  the 
extra  expeudilure    of  tlie  troops   in  the  capture  of  He- 


Slndars  (Chefs)  de  Candahar,         445 

rat  ;   if  ihe  baille  lasts  long,  the  Shah  must  furnisb  the  1838 
expenses  of  the  arniy. 

6.  lu  case  any  harm  befals  the  counlrj  of  the  Slr- 
dars ,  the  Shah  agrées  to  give  them,  in  his  ovvn  couu- 
tiy,  land  equal  to  the  value  of  their  loss. 

7.  The  treaty,  -which  I  hâve  uow  jiiade  with  the 
Sirdars ,  is  to  be  approved  of  by  His  Majesty ,  aud 
bear  the  signature  of  Hajee  Meerza  Aghassee,  Meerza 
Massood  (the  Miuister  for  Foreigu  AlFairs),  and  also 
of  the  Ambassadors  of  Russia  aud  England,  to  ensure 
confidence  to  the  Sirdars. 

8.  When  ail  thèse  promises  are  fulfilled,  the  Sir- 
dars are  to  leave  Candahar  for  Herat,  at  the  head  of 
12,000  cavalry  and  infanlry,  and  12  guns.  When  they 
reach  Furrah,  they  should  send  Sirdar  Mehir  DU  Rhan, 
with  1,000  horsenieu  to  the  Shah,  who  may  give  him 
further  troops  and  nioney ,  according  to  his  wants, 
When  Mehir  DU  Khan  conies  to  Herat,  and  is  disuiis- 
sed  by  the  Shah,  the  olher  Sirdars  are  to  join  hipi  al 
the  sanie  time  ;  the  Persian  army  must  be  guided  by 
the  Sirdars ,  and  obey  them.  If  it  please  God ,  by  the 
fortune  of  the  Shah,  the  wîsdom  of  tlie  Sirdars,  and 
the  assistance  of  the  Candahar  aud  Persian  army,  the 
city  of  Herat  will  soon  be  reduced  to  honiage. 

9.  When  the  above  conditions  are  fulfilled,  the 
Shah  agrées  not  to  keep  the  son  of  Kohen  DU  Khan 
with  himself;  it  must  be  left  to  him  (the  son)  to  slay 
or  départ.  If  the  laller,  the  Shah  must  dismiss  him  and 
his  companions  with  honour,  and  conduct  him  safe  to 
the  Candahar  boundary. 

(sealed)  Kumber  Alee  Khan. 

Rapport  de  Vagent  britannique  à  Caboul  {Capitain 
Burnes)  au  gouvernement^général  des  Indes  orien- 
tales ,  relativement  au  Traité  précédent.  En  date 
du  8  Juillet  1838. 

When  the  Sirdars  of  Candahar  were  disappointed, 
;and  sure  that  the  British  Government  would  do  uothing 
tfor  them ,  they  sent  the  treaty  that  had  beeu  drawu 
Ibetween  them  and  Kumber  Alee  Khan  to  the  Russian 
ambassador. 

After  perusing  the  treaty,  the  Russian  envoy  took 
it  to  Mahomed  Shah  ,  who  agreed  to  every  article  of 
it.     The  envoy   made    Limself  guaraiitee    for    the  fulfîU 
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1838  ment  of  ils  articles ,  and  tlien  sent  it  back  to  llie  Sir- 
dars,  along  witli  liis  own  lellei',  tlie  contents  of  which 
are  as  folio w: 

;,]Mahomed  Shah  bas  promised  to  give  you  the  pos- 
session of  Herat,  and  I  sincerely  tell  you  tliat  you 
will  also  get  Ghorian  ,  on  niy  account,  from  the  Shah. 
It  is ,  therefore,  advisable  that  you  send  yoiir  son  ]Ma- 
homed  Omar  Khan  to  Herat,  where  you  niust  also 
afterwards  corne. 

,,\Vhen  Mahomed  Omar  Khan  arrives  liere,  I  will 
ask  the  Shah  to  quit  Herat,  and  send  your  son  along 
■with  His  Majesty  to  Tehrau  ;  I  (the  Russian  envoy)  will 
remain  hère  with  12,000  troops;  and  when  you  join, 
we  will  take  Herat,  which  will  be  afterwards  delivered 
to  you." 

On  the  arrivai  of  this  letter,  the  Sirdars  had  no 
bovinds  to  their  joy,  and  sent  it  to  Cabool.  The  re- 
port was,  that  it  did  not  please  the   Ameer  at  ail. 

Sirdar  Mehir  Dil  Khan  bas  returned  to  Candahar. 
The  Kussian  agent  (Vickovitch)  who  acconipauied  bim 
from  Cabool  to  ibis  place,  was  received  bere  with  bo- 
nour,  since  the  Russian  envoy  at  Herat  had  writtea 
strongly  to  the  Sirdars ,  that  they  must  treat  Omar 
Khan,  or  Vickovitch,  with  ail  sorts  of  considération; 
and  believe  bis  tongue ,  oath  and  words,  as  if  they 
were  from  bim  (Russian  envoy). 

The  Sirdars  bave  sent  Mahomed  Omar  with  250 
borsemen  to  Herat,  to  -wvàx.  for  Mahomed  Shah,  and 
liave  sent  an  éléphant  for  His  JMajesty,  and  some  sbawls 
for  the  Russian  envoy. 

The  Sirdars  bave  sent  114  letters,  etc.  ordering 
the  beads  of  Seistan,  Furrah ,  Subzawar,  and  ollier 
Aifghans,  to  join  their  son  Mahomed  Sadig  Khan  at 
Furrah.  They  bave  also  informed  them  that  the  Rus- 
sian envoy  bas  made  them  the  „Mii'i  Affghan,"  and  bas 
promised  to  give  them  possession  of  Herat,  when,  if 
any  of  them  will  not  obey  our  (Sirdars)  orders ,  be 
will  be  banisbed  from  the  country  for  ever. 
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64. 

Convention   de    navigation    entre   la 
Hollande  et  la  Bavière, 

(Journal  de  la  Haye  1838.  Mars). 
Arrête'  du  Roi  des  Pays-Bas  du  8  Mars  1838. 

Les  articles  1 — 5  du  Traité,  conclu  le  3  Juin  1837 
avec  la  Prusse ,  seront  applicables  aux  navires  bavarois 
et  à  leurs  cargaisons  et  ceux-ci  jouiront  également  des 
avantages  accordés  par  l'art.  7  au  pavillon  prussien. 
Ces  concessions  ont  été  faites  à  la  Bavière  à  titre  de 
réciprocité  de  sa  part. 


65. 

Décret  du    Congres  de  la  Nouvelle- 
Grenade,    portant    V  admission    des 
navires  et  produits   espagnols.     En 
date  de  Bagota,  le  13  Mars  1838. 

(Journal  des  Débats.  1838.  Août), 
(traduction  authentique). 

Le  Sénat  et  la  Chambre  des  représentans ,  réunis 
en  congrès,  décrètent: 

Article  unique.  Les  sujets,  navires  marchands  et 
produits  naturels  et  fabriqués  de  la  nation  espagnole 
seront  admis  dans  la  Nouvelle  -  Grenade,  à  partir  de 
la  publication  du  présent  décret,  aux  mêmes  termes  et 
avec  les  mêmes  garanties  que  sont  admis  ceux  des  na- 
tions amies  avec  lesquelles  il  n'existe  pas  de  traités. 

Donné  à  Bogota  le  13  mars  1838,  et  signé  par  les 
présidens  et  secrétaires   des  deux  Chambres. 

Qu'il  soit  publié  et  exécuté.     Bogota,  14  mars  1838. 

Signé  par  le  président  de  la  république,  et  contre- 
signé par  le  ministre  des  affaires  étrangères. 


, 
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66. 

Actes   et  Documens   relatifs    au  re- 
nouvelleinent  des   négociations  -pour 
la   séparation    définitive  de    la  Bel- 
gique d'avec  la  Hollande» 

(Histoire  parlementaire    du  Traité   de  Paix  du  19  Avril 
1839  autre  la  Belgique  et  la  Hollande,    T.  I,    Bruxel- 
les, 1839). 

I. 

Note  de  M.  Salomon  Dedely  Plinîpotentiaire 
des  Pays-Bas  à  Londres^  par  laquelle  le  Roi 
Guillaume  Jait  connaitre  officiellement  son  ad- 
hésion au  Traité  du  15  Novembre  1831  pour 
la  séparation  de  la  Belgique  d'auec  la  Hol- 
lande,    En  date  du  14  Mars  1838. 

A  la  fin  du  mois  d'Octobre  1836,  le  Sousîgné, 
ple'nipotentiaire  de  S.  M.  le  Roi  des  Pays-Bas ,  en  por- 
tant le  re'sultat  des  démarches  de  son  Souverain  auprès 
des  agnats  de  la  maison  de  Nassau  et  de  la  confédéra- 
tion germanique,  à  la  connaissance  de  la  conférence  de 
Londres,  exprima  en  même  temps  le  voeu  du  Roi  de 
voir  reprendre  avec  elle  les  négociations  concernant,  la 
Belgique.  Constamment  frustré  dans  sa  juste  attente 
d'obtenir,  par  la  voie  des  négociations  de  meilleurs  ter- 
mes pour  ses  fidèles  sujets  ,  le  Roi  s'est  convaincu  que 
le  seul  gage  qui  lui  restait  à  donner  de  l'invariable  sol- 
licitude qu'il  a  vouée  à  leur  bienêtre  et  l'unique  moyeu 
de  faire  apprécier  ses  intentions,  étaient  d'adhérer  plei- 
nement et  entièrement  aux  conditions  de  séparation  que 
les  cours  d'Autriche,  de  la  Grande-Bretagne,  de  France, 
de  Russie  et  de  Prusse  ont  déclarées  finales  et  irrévo- 
cables. Dans  cette  conviction  S.  Ma.  envoyé  à  son  plé- 
iiipoteutiaire  l'ordre  de  signer,  avec  ceux  des  cinq  Puis- 
sances,  réunis  en  conférence  à  Londres,  les  24  arti- 
clcj»,  à  la  signature  desquels  les  plénipotentiaires  du 
Roi  ont  été  invités  par  la  note  de  leurs  Excellences  du 
15  Octobre  1831. 
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Parvenu  au  terme  de  ces  longues  discussions,  le  1838 
cabinet  de  la  Haye  prend,  à  ce  qu'il  espère,  une  pré- 
caution superflue,  en  faisant  annoncer  par  le  soussigné, 
que  dans  le  cas  inespéré  d'un  défaut  de  coïncidence  ré-  " 
ciproque  de  vues  et  d'aclion  chez  toutes  les  parties  in- 
téressées ,  la  présente  déclaration  devra  être  considérée 
connue  non  avenue. 

II. 

Procès -verbal  des  séances  de  la  Commission 
instituée  le  29  Juin  1838  à  Bruxelles ,  ayant 
pour  objet  l'examen  des  questions  financières 
que  souleva  le  Traité  du  J5  Nouend^re  1831, 
qui  a  servi  de  base  aux  Instructions  du  gou-- 
vernement  belge  pour  les  négociations  renou-^ 
vellées  sur  la  séparation  de  la  Belgique  d'avec 
la  Hollande.     En  date  du  27  Juillet   1838- 

La  commission  nommée  par  arrêté  de  ]M.  le  mi- 
nistre des  finances  en  date  du  29  juin  1838,  afin  de 
donner  un  avis  motivé  sur  chacun  des  points  financiers 
qui  seraient  nécessairement  soulevés  dans  les  négocia- 
tions qui  pourraient  être  ouvertes  au  sujet  du  traile 
du  15  novembre  1831,  s'étant  réunie,  a  d'abord  déli- 
béré sur  la  question  de  savoir  quelle  serait  la  marche 
la  plus  convenable  à  suivre  à  l'effet  de  ramener  la  fixa- 
tion de  la  dette  qui  se  trouverait  à  la  charge  de  la 
Belgique  par  ce  traité,  à  une  proportion  plus  conforme 
aux  principes  de  iustice  et  d'équité,  proclamés  dans 
les  actes  de  la  conférence  de  Londres,  qui  ont  préparé 
et  déterminé  les  stipulations  relatives  au  partage  de  la 
dette  du  royaume  des  Pays-Bas;  elle  a  pensé  ,  qu'afiii 
d'éviter  de  s'égarer  dans  les  discussions  politiques  qui 
pourraient  la  distraire  du  véritable  objet  de  son  man- 
dat ,  il  convenait  de  tracer  avant  tout  le  cercle  des  opé- 
rations auxquelles  elle  était  appelée  à  se  livrer,  et  par 
conséquent  de  poser  immédiatement  les  règles  qu'il  con- 
venait d'adopter  pour  établir  et  faire  prévaloir  le  bon 
droit  de  la  Belgique. 

Le  premier  point  qu'elle  a  ainsi  abordé,  consiste 
à  savoir  si,  pour  parvenir  à  la  réparation  du  préjudice 
provenant  d'erreurs  coauiiises  au  détriment  de  la  Bel- 
Nouu.  Série.    Tome  VI.  Ff 
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1838  gîque  dans  la  liqiiidaliori  faite  par  le  protocole  n^  48 
du  6  octobre  1831, «et  reporlee  dans  l'art.  13  du  traité 
du  15  novembre  suivant,  il  est  opportun  de  reviser 
cette  liquidation  en  livrant  tous  les  faits  de  la  comnui- 
iiauté  à  une  nouvelle  discussion,  ou  s'il  ne  convient  pas 
plulût  de  se  borner  à  provoquer  la  rectification  des  er- 
reurs, omissions  ou  doubles  enqîlois  résultant  des  ren- 
seignements qui  ont  e'té  fournis  à  la  conférence  par  les 
plénipotentiaires  hollandais,  ainsi  que  le  redressement 
des  fausses  applications  des  principes  mêmes  qui  ont 
servi  de  bases  à  cette  liquidation  ,  fausses  applications 
résultant  également  de  l'inexactitude  de  ces  mêmes  ren- 
seignements. 

La  commission  ,  après  avoir  examiné  et  discuté  les 
motifs  qui  appuient  ce  dernier  système,  a  pensé  qu'il 
fallait  principalement  tenir  compte  des  circonstances 
suivantes  ,  sur  lesquelles  il  importail  d'appeler  spéciale- 
ment l'attention  : 

Que  les  éléments  les  plus  propres  a.  éclairer  la  con- 
férence sur  la  véritable  situation  des  dettes  respectives 
et  communes  aux  deux  divisions  du  royaume,  n'ont  pas 
été  remis  sous  ses  yeux  avec  les  détails  et  explications 
nécessaires,  par  les  plénipotentiaires  hollandais  au  pou- 
voir desquels  se  trouvaient  ces  éléments; 

Que  c'est  principalement  cette  circonstance,  autant 
que  les  principes  d'équité  et  de  justice  qui  dirigeaient 
les  puissances  médiatrices,  qui  ont  déterminé  leurs  plé- 
nipotentiaires à  déclarer,  dans  le  protocole  dudit  jour 
6  octobre  1831,  que  si  les  tableaux  qui  avaient  été 
fournis  par  les  plénipotentiaires  hollandais  se  trouvaient 
inexacts,  malgré  toutes  les  précautions  qui  avaient  été 
prises  pour  en  garantir  l'exactitude,  les  cinq  cours  se- 
raient par  là  même  en  droit  de  regarder  comme  non- 
avenus  les  résultats  des  calculs  auxquels  les  tableaux 
en  question  auraient  servi  de  base,  déclaration  renforcée 
dans  le  tnemorandurzi  du  jour  suivant,  où  il  est  dit; 
que  si  malgré  la  garantie  positive  des  plénipotentiaires 
des  Pays-Bas,  ces  tableaux  renfermaient  des  inexactitu- 
des essentielles,  alors  la  conférence  serait  en  droit  d'ef- 
fectuer un  arrangement  proportionnel  dans  les  calculs 
qu'elle  a  basés  siu'  ces  mêmes  tableaux; 

Que  c'est  sous  cette  réserve  formelle   et  indivisible 
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de  l'opération  même,  consommée  par  ce  protocole,  que  1838 
la  dette  de  la  Belgique    a    e'ié    éleve'e    au    cbilFre    de  il. 
8,400,000; 

Que  c'est  sous  la  foi  de  celle  même  réserve  et 
tout  en  en  prenant  acte  dans  les  termes  les  plus  for- 
mels ,  que  le  plénipotentiaire  belge  a  déclaré  dans  la 
note  remise  à  la  conférence,  le  12  novembre  suivant, 
que  son  gouvernement  adhérait  au  traité; 

Qu'en  conséquence;  c'est  bien  dans  le  sens  de  celte 
même  réserve  et  sans  y  préjudicier  aucunement,  qu'il 
faut  nécessairement  comprendre  la  réponse  que  la  con- 
férence a  donnée  à  la  demande  qui  lui  était  faite  dans 
la  même  note,  de  quelques  modifications  à  d'autres  sti- 
pulations du  traité,  en  déclarant,  ainsi  qu'elle  l'a  fait 
dans  l'acte  postérieur  du  14  du  njême  mois,  que  ni  le 
fond,  ni  la  lettre  des  24  articles  ne  sauraient  désormais 
subir  de  modification ,  et  qu'il  n'était  plus  au  pouvoir 
des  cinq  puissances  d'en  consentir  une  seule. 

En  présence  de  ces  faits  et  circonstances,  il  a  paru 
évident  à  la  commission  que  pour  faire  prévaloir  le  bon 
droit  de  la  Belgique,  en  ce  qui  regarde  spécialement  la 
liquidation  de  la  dette,  elle  n'a  nullement  besoin  de  se 
placer  en  opposition  avec  ses  antécédents,  ni  d'user,  à 
cet  égard,  des  droits  et  avantages  de  la  nouvelle  posi- 
tion que  le  temps  et  l'obstination  du  gouvernement  hol- 
landais lui  ont  créée,  puisqu'en  se  bornant  à  insister 
sur  la  rectification  des  inexactitudes,  réticences,  ou  omis- 
sions essentielles  résultant  des  renseignements  fournis 
par  les  plénipotentiaires  hollandais  ou  puisés  dans  des 
documents  erronés,  elle  ne  fera  qu'un  appel  aux  enga- 
gements mêmes  et  à  la  loyauté  non  douteuse  des  pléni- 
potentiaires des  puissances   médiatrices. 

Par  suite  de  ces  considérations,  la  commission  a 
résolu  unanimement  que,  pour  écarter  toute  fin  de 
non-recevoir  et  mieux  assurer  l'adoption  des  mesures 
dont  l'opportunité  se  fera  sentir  par  l'examen  et  la  dis- 
cussion auxquels  elle  va  se  livrer,  elle  se  renfermera 
strictement  dans  l'application  des  principes  de  la  liqui- 
dation de  la  dette,  tels  que  ces  principes  sont  énoncés 
dans  le  protocole  n^  48,  dudit  jour  6  octobre  1831; 
et  c'est  dans  ce  sens  qu'elle  a  dirigé  ses  travaux  d'après 
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1838  l'ordre  retracé  ci-dessous  *)  qui  a  élé  suivi  jîar  la  con- 
férence dans  ce  même  protocole ,  en  les  appuyant  de 
documents  aullienticpies ,  mais  en  en  résumant  le  déve- 
loppement le  plus  possible ,  afin  que  l'ensemble  puisse 
en  être  plus  facilement  saisi. 

10  La  dette  de  fl.  14,136,836  a  été  créée  par  la 
loi  du  9  février  1818  pour  satisfaire  aux  réclamations 
diverses,  liquidées  sous  le  nom  d'arriéré  des  Pays-Bas  ar- 
riéré antérieur  à  la  réunion  des  deux  parties  du  royaume. 
Les  plénipotentiaires  hollandais  ont  joint  à  ce  chif- 
fre l'annotation  suivante  :  „ll  y  a  lieu  de  croire  que 
„ces  réclamations,  connues  sous  le  nom  d'arriéré  des 
„Pays-Bas,  provenaient  à  peu  près  par  parties  égales 
„des  provinces  du  Nord  et  de  celles  du  INlidi  ;  mais 
„cela  peut  être  ultérieurement  vérifié." 


■'*)  Ordre    adopté  par    la  conférenca    pour    le   partage  des  délies 
entre  la  Belgique  et  la  Hollande, 

1er  CHEF. 
Dettes  contractées  pendant  l'union. 
1"  Arriéré  desPays-Bas  (loi  du9févrler  1818). fl.  14,136,836]  2  ^ 

2»  Loi  du  31  décembre   1819 23,083,000  Ls  -  ,^ 

3°  Loi  du  24  décembre  1820 7,788,000Î  g  £ -^ 

4°  Loi  du  2  août  1822 56,902,000  r^  2  S 

5°  Loi  du  27  décembre  1822 67,292,000  Kg  ^  g 

6°  Loi  du  3  mai  1825 1 2,605,000j  ^  "° 

181,806,836 
Annulation  ordonnée  par  la  loi  du  24  décembre 

1829 14,000,000  . 

Reste     .     .  167,806,836 

A  l'intérêt  de  2%  p.  %,  soit 4,195,170 

Obligations  du  syndicat. 

7"   110,000,000  à  4 Va  p.  % 4,950,000 

8°  30,000,000  à  SVc  p.  % 1,050,000 

10,195,170 

Ou  somme  ronde 10,100,000 

Dont  moitié  mise  au  passif  de  Belgique,  soit       5,050,000 

2e    CHEF. 

9°  Dette  austro-belge 750,000 

3e    CHKF. 

10^  Dette  inscrite  an  grand-livre  de  l'empire 

français,  fr.  4,000,000,  soif 2,000,000 

11*^  Prix   d'avantages  de  commerce  et  de  na- 
vigation          600,000 

Total,     .     fl.  8,400,000 
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Ayant  considéré   1^  que   les    dettes  de  la  Belgique,  1838 
antérieures  à  la  domination  française  ,    doivent  se  trou- 
ver comprises  dans  les    liquidations    inscrites    au  grand- 
livre  de   l'empire   français,  qui  ont  été  remboursées  par 
compensation  ,    et    dans    la    liquidation  faite  ou   à  faire 
de  l'ancienne  dette  constituée  des  provinces  méridionales, 
qui  est  portée    par    le  traité    du    15  novembre  à  charge 
de  la  Belgique  dans  le  cluiFre  de  la  dette    auslro-belge  ; 
Et  2^  que  pour  celles  résultant    de  l'administration 
française  dans  nos   contrées,    elles  ont  été  reprises,     en 
général,    dans  les  compensations  de    la  liquidation   opé- 
rée par  la    convention    du    25  avril   1818,     et    que    dès 
lors  il  est  présumable  que    la  Belgique  n'était   comprise 
que  pour  peu   de    chose    dans    le    chiffre    total   de   la  li- 
quidation   qui  a  donné    naissance  à  cette  dette,  la  com- 
mission  est    d'avis    d'admettre    provisoirement    le  chiffre 
présenté,    qui    ne  peut  d'ailleurs  être   utilement  débattu 
ici,  puisque  tous  les  documents  de  la  liquidation   qui  l'a 
amené  se  trouvent    à  la   Haye.       Mais    en   admettant  ce 
chiffre ,    elle    pense    qu'on  doit  prendre  acte  et  accepter 
la    réserve    des    plénipotentiaires    hollandais.       Ci  donc, 
14,136,836  sauf  ratification,  s'il  y  a  lieu,    14,136,836  11. 
2°  11.  23,083,000,  somme  restant  en   1824 
de  l'emprunt  autorisé  par    la   loi   du  21   dé- 
cembre 1819  et    dont   l'objet  était   de  pour- 
voir   aux     déficits    du    trésor    des    exercices 
1819  et   antérieurs. 

Ce  chiffre  est  admis ,  mais  il  y  aura  lieu 
toutefois  de  le  réduire,  ainsi  qu'il  sera  dit 
ci-après,  des  sommes  qui  ont  dû.  être  amor- 
ties collectivement  pendant  les  trois  premiers 
trimestres  de  1830,  sur  cet  emprunt  et  sur 
ceux  qui  vont  suivre,  en  exécution  de  la 
loi  du  24  décembre  1829,  qui  a  ordonné 
la  reprise  ou  la  continuation  de  l'amortisse- 
ment suspendu  par 
23,083,000  la  loi  du  5  juin   1824;  ci-contre. 

30  il.   7,788,000  (loi  du  24  décembre  1820, 
pour  déficit  du  trésor,  exercice  1820). 
Ce  chiffre  est  également    admis  par   la   com- 
mission avec  la 
7,788,000  même  restriction  que  le  précédent  ;  ci-contre. 
40  il.  56,902,000  (loi  du  2  août  1822). 
Cet  emprunt  ayant  été  destiné  à  pourvoir 
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1838  à  des  besoins    du  tre'sor  ou   à  l'exéciillon  de 

diverses  lois,    et  aussi  à  la  construction  ex- 
traordinaire   de    vaisseaux    de     guerre,     ne 
soulève,    quant  au  chiffre,    aucune  observa- 
7,778,000  tion  que  celle  qui  pre'cède. 

La  commission  pense  toutefois  que  c'est  ici 
le  lieu  de  faire  remarquer  que  la  Belgique 
pourrait  prétendre  à  exercer  des  reprises 
envers  la  Hollande  relativement  au  mate'riel 
naval  acquis  ou  construit  pendant  la  com- 
munauté; mais,  en  restant  dans  les  limites 
que  la  commission  s'est  posées,  elle  ne  croit 
pas  devoir  aborder  la  discussion  de  ce  point, 
non  plus  que  de  tous  les  autres  bénéfices 
de  la  communauté  qui  profitent  exclussive- 
56,902,000  ment  à  la  Hollande. 

50  n.  67,293,000  (loi  du  27  décembre  1822, 
ouvrant  un  crédit  de  fl.  68,000,000  en  dette 
active   au  syndicat   d'amortissement). 

Cette  loi  no  crée  pas,  n'ordonne  pas  la 
création  d'une  dette  de  fl.  68,000,000,  elle 
se  borne  à  ouvrir  un  crédit  éventuel  de  pa- 
reille somme  en  capital  nominal  de  la  dette 
active  en  faveur  du  syndicat  d'amortisse- 
ment (art.  10  et  \i)  [Annexe  6),  et  sous  la 
condition  expresse  de  ne  réaliser  tous  les 
six  mois  qu'autant  qu'il  serait  nécessaire 
pour  satisfaire  au  payement  des  pensions  ex- 
traordinaires et  autres  dépenses  qui  s'éteignent 
successivement.  En  d'autres  ternies  ,  l'Etat 
s'engageait  à  payer  au  syndicat  une  rente  de 
fl.  1,700,000,  et  il  l'autorisait  a  aliéner  la 
quantité  de  rentes  qu'il  était  nécessaire  de 
capitaliser  pour  subvenir  à  un  excédant  de 
besoins  momentanés. 

Il  était  donc  usé  de  ce  crédit  comme  l'Etat 
use  d'un  budget;  la  faculté  de  dépenser, 
d'émettre  le  capital  sous  forme  de  dette  ac- 
tive ,  était  accordée  par  la  loi  ;  mais  cette 
loi  n'imposait  pas  l'obligation  d'aliéner  la 
rente,  de  créer  une  nouvelle  dette;  loin  de 
là,  elle  en  restreignait  la  faculté;  le  besoin 
devait  exister,  être  reconnu  par  le  roi,  avant 
qu'il  {\\i  loisible  au  syndicat    de  capitaliser. 
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Les  faits  sont  d'ailleurs  d'accord  avec  les  1838 
conséquences  à  tirer  du  texte  de  la  loi.  Il 
résulte  de  l'état  de  situation  du  syndicat 
d'amortissement  au  15  janvier  1829,  fourni 
aux  états -généraux ,  qu'il  n'avait  été  créé 
îusqu'alors  que  fl.  20,000,000  de  dette  active 
à  charge  de  l'Etat,  et  qu'il  pouvait  encore 
être  disposé  de  11.48,000,000.  Depuis  celte 
époque  jusques  et  y  compris  le  premier  se- 
mestre de  1830,  il  a  pu  être  employé  encore 
une  somme  proportionnelle  de  5  millions,  en 
sorte  que  le  capital  émis  au  moment  de  la 
révolution  pouvait  s'élever  à  fl.  2.5,000,000 '''). 

Le  restant  du  crédit,  s' élevant  à  florins 
43,000,000  est  demeuré  inopérant  pour  la 
Belgique.  S'il  en  a  été  usé,  ce  n'a  pu  être 
que  pour  le  payement  des  pensions  des  su- 
jets hollandais,  car  la  Belgique  a  payé  cel- 
les dues  aux  sujets  belges  à  partir  du  deu- 
xième semestre  de  1830,  et  le  traité  du  15 
novembre  1831  (art.  22)  imposant  à  chacua 
des  Etats  la  continuation  de  ces  payements, 
il  y  aurait  évidemment  double  emploi  au 
préjudice  de  la  Belgique,  si  on  la  faisait 
contribuer  à  la  dette  consentie  pour  les  ac- 
quitter ,  au  delà  de  ce  qui  en  avait  été  usé 
au  moment  de  la  séparation  des  deux  pays. 

Et  qu'on  n'argumente  pas  du  chiffre  de  la 
dette  annuelle  portée  au  budget  de  l'Etat, 
afin  de  faire  entrer  la  totalité  des  florins 
68,000,000  (réduits  par  l'amortissement  à 
florins  67,293,000)  dans  la  communauté  des 
charges;  car  d'une  part,  il  suffisait  que  le 
crédit  fût  ouvert  pour  que  la  charge  qui 
pouvait  éventuellement  en  résulter  figurât 
au  budget,  et  d'autre  part,  comme  ou  l'a 
fait  observer  plus  haut,  l'Etat  payait  effecti- 
vement la  rente  au  syndicat  ;  c'était  une 
charge    annuelle    du    trésor    public   pour   le 


')  Il  est  à  remarqner  qiip  si  la  rente  de  fl.  1,700,000  Hécroîs- 
sait  pour  le  syndicat  au  fur  et  à  mesure  de  la  réalisation  du 
capital,  les  pensions  devaient,  suivant  les  probabilités,  décroî- 
tre dans  une  proportion  au  moins  égale. 
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1838  payement  des  de'penses  extraordinaires.  Celle 

charge  ne  pouvant  dès  Ja  première  anne'e 
suffire  à  racquitlement  de  toutes  les  pen- 
sions ;  la  diminution,  l'extinction  successive 
de  celles-ci,  e'tant  soumises  à  des  chances 
inappre'ciables,  dépendant  d'éve'nemenls  for- 
tuits ,  il  avait  e'te'  ouvert  un  cre'dit  éventuel 
comme  l'usage  auquel  il  élait  desliné. 

Ce  cre'dit  avait  e'ië  combine'  de  telle  ma- 
nière que  le  budget  ne  s'en  resentit  pas  : 
c'e'tait  une  ope'ralion  adroite  et  en  même 
temps  commode  pour  le  gouvernement,  qui 
avait  ainsi  la  faculté  d'augmenter  la  dette 
publique  sans  contrôle  de   la  législature. 

Mais  il  est  si  vrai  que  la  somme  totale 
des  il.  68,000,000  ne  peut  pas  être  considé- 
rée comme  dette  elfeclive  de  l'Etat ,  que  si, 
pendant  l'existence  du  royaume  des  Pays- 
Bas,  la  loi  du  27  décembre  1822  avait  été 
rapportée,  ou  si  le  syndicat  avait  été  dis- 
sous en  1822,  par  exemple,  l'Etat  n'eiit  du 
servir  que  la  rente  de  20  millions  de  dette 
active  émise  sur  le  crédit  a  cette  époque, 
sauf  à.  reprendre  directement  le  payement 
des  pensions  extraordinaires  qui  n'étaient 
pas  encore  étaintes. 

Cette  supposition  s'est  réalisée  non  par 
une  loi,  mais  par  le  fait  de  la  révolution. 
Le  syndicat  est  dissous  depuis  le  1er  octo- 
bre 1830  quant  à  la  Belgique,  qui  ne  peut 
prétendre  a  aucun  de  ses  bénéfices,  depuis 
cette  époque ,  ni  participer  à  aucune  de  ses 
dépenses.  Elle  ne  peut  donc  être  all'ectée 
que  de  la  moitié  du  capital  en  dette  active 
émise  au  moment  de  la  révolution  ,  capital 
évalué  largement  plus  haut  à  25  millions, 
que  l'amortissement  qui  n'a  pu  porter  que 
sur  la  partie  en  émission  avait  réduit  à 
24,292,000  24,292,000;  ci -contre. 

60  12,605,000  (loi  du  3  mars  1825). 

Cet  emprunt  a  été  contracté  pour  rétablir 
les  ouvrages  publics  détruits  par  les  tempê- 
tes et  les  hautes  marées  de  février  1825  et 
'  pour  soulager    les  victimes  de  ces  calamités. 
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Ces  désastres  ont  en  lieu  particulièrement  1838 
en  Hollande.  JNIais  la  Belgique  ,  se  confor- 
mant aux  principes  du  protocole  n^  48  ,  ne 
recherche  pas  ce  qui  a  pu  profiler  plus  pai'- 
ticulièrement  à  Tune  des  deux  parties  du 
royaume,  et  dès  lors  la  commission  n'he'site 
pas  à  reconnaître  que  cette  dette  doit  en- 
trer parmi  celles  de  la  communauté,  et  en 
12,605,000  admet  ainsi  le  partage;  ci-contre. 

Ainsi  qu'il  en  a  été  fait  la  remarque  au 
n^  2,  l'amortissement  qui  avait  été  suspendu 
par  la  loi  du  5  Juin  1824  sur  les  eniprunts 
des  31  décembre  1819,  24  décembre  1820, 
2  août  1822  et  27  décembre  1822  ,  a  été 
repris  sur  ces  emprunts  et  continué  sur  ce- 
lui du  3  mars  1825,  à  partir  du  1er  jan- 
vier 1830,  et  une  somme  eiTective  de  11. 
768,350  a  été  affectée  h.  ce  service  spécial 
par  l'art.  5  de  la  loi  du  24  décembre  1829. 
Mais  les  plénipotentiaires  hollandais  n'ayant 
fourni  à  la  conférence  que  la  situation  des 
emprunts  dont  il  s'agit  au  15  janvier  1829, 
il  y  a  lieu  de  retrancher  du  chiffre  ci-contre 
une  somme  nominale  d'au  moins  un  million 
de  florins ,  qui  a  dû  être  rachetée  pour 
trois  trimestres ,  au  moyen  de  fl.  576,262, 
formant  les  ^  de  la  dotation  mentionnée  ci- 
dessus,  ce  qui  suppose  ce  rachat  fait  au 
taux  moyen  de  fl.  57-62  p.  ^. 

D'après  les  tableaux  fournis  à  la  confé- 
rence par  les  plénipotentiaires  hollandais ,  il 
a  été  déduit  des  capitaux  dont  on  faisait  le 
partage,  une  somme  de  14  millions  de  flo- 
rins dette  active  rachetée  par  le  syndicat, 
en  exécution  de  l'art.  43  de  la  loi  du  27 
décembre  1822,  et  annulée  en  vertu  de  l'art. 
1er  de  la  loi  du  24  décembre   1829. 

11  a  paru  à  la  commission  qu'il  avait  été 
fait,  en  ce  point,  préjudice  à  la  Hollande, 
et  comme  le  mandat  dont  cette  commission 
est  investie  s'étend  à  éclairer  toutes  les  er- 
reurs de  la  liquidation  du  protocole  u°  48, 
elle  doit  à  la    bonne    foi    de   signaler   et  de 
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1838  rectifier  celle-ci,  comme  elle  le  fait  pour  les 

autres. 

En  effet,  ce  n'est  pas  seulement  sur  les 
dettes  coiitracte'es  pendant  l'union  que  l'annu- 
lation des  14  millions  doit  porter,  mais  sur 
la  géne'ralité  de  la  dette  active,  s'e'Ievant  à 
fl.  784,610,680,  et  ce  n'est  ainsi  que  d'une 
somme  proportionnelle  à  celle  ci-contre  de 
fl.  138,806,836  qu'on  doit  diniinuer  ce  chif- 
fre pour  l'annulation   dont  il  s'agit. 

Cette  opération  n'amène   qu'une  réduction 
fl.  2,476,764    au  lieu  de  14  millions,    et  de 
cette    réduction ,    jointe    à    celle    du    million 
138,806,836  dont  on  vient    de  parler  plus  haut  pour  Ta- 
A  did.  3,476,764  rnorlissement  spécial  fait  en  1830,   conduit  à 

Donn'ant'àïy^p'%^""   retranchement   total  de  fl.   3,476,764,  en 
3  383^>50  80  ®*^^*^   que  les  intérêts  à  24^p.  %  Au  capital  de 
Donrîinnui'te  à'~porterfl-   135,330,072     restant    ou    fl.  3,383,250-80 
au  passif  de  la  Bel- doivent   seuls  être   partagés    par  moitié  entre 
gique,  chiffre  rond  ]a    Belgique    et    la    Hollande,    comme    dette 
commune    aux    deux    pays ,    soit    1,690,000, 
1,690,000  chiffre  rond  à  porter  au  passif  de  la  Belgique. 
7^  110,000,000    fl. ,    obligations  du  syndi- 
cat d'amortissement  ,    à    4^  p.  ■^.       La  confé- 
rence ,    après   avoir  posé  en  principe  que  la 
liquidation    du    syndicat    d'amortissement  fe- 
rait l'objet  d'un    règlement   particulier   entre 
la  Belgique  et  la  Hollande ,  et  s'être  réservé 
exclusivement    le  partage  des  dettes  contrac- 
tées   pendant    l'union    par   Je    gouvernement 
des  Pays-Bas,  et  l'imputation  à  chaque  par- 
lie    des    dettes    qu'elle   avait    apportées    à   la 
communauté,  la  conférence,  disons-nous,   en- 
traînée   sans    doute   par  les  documents  erro- 
nés   des    plénipotentiaires    hollandais  ,    a  mis 
à  la  charge  de  la  Belgique  la  moitié  de  tout 
le  passif  ou    envii'on  de  l'établissement  dont 
il  s'agit. 

En  effet ,  privée  de  documents  officiels, 
qui  pouvaient  la  mettre  a  même  d'établir  de 
justes  calculs  (protocole  n^  45),  elle  demanda 
aux  plénipotentiaires  hollandais,  le  30  se))- 
tembre  1831  (yî/inexe  au  protocole  n^  45), 
les  renseignements  suivants. 
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1°  Le  montant  de   l'intérêt    annuel  de   di-  1838 
verses    dettes    contractées   depuis   la  re'uiiion 
de  la  Belgique  à  la  Hollande  par  le  royaume 
uni  des  Pays-Bas,  en  vertu  des  lois  consen- 
ties par  les  e'iats-ge'ue'raux; 

2°  Le  montant  des  charges  du  service  de 
la  dette  totale  du  royaume  imi  des  Pays- 
Bas,  d'après  les  derniers  budgets ,  consen- 
tis par  les  étals-géne'raux. 

Les  tableaux  fournis  par  les  plénipoten- 
tiaires hollandais,  en  réponse  à  cette  double 
demande ,  et  garantis  exacts  par  eux  con- 
tiennent les  capitaux  et  le  montant  des  in- 
térêts de  deux  opérations  du  syndicat  d'amor- 
tissement, qui  n'ont  jamais  figuré  aux 
budgets  de  l'Etat ,  et  ne  devaient  pas  y 
figurer,  parce  que  ces  opérations  n'avaient 
du  ni  pu  constituer  une  dette  du  trésor 
public;  que  celui-ci  n'en  soldait  pas  les  in- 
térêts, et  ne  pourvoyait  pas  à  leur  amortisse- 
ment ,  mais  bien  le  syndicat  (uoir  état  de 
situation  de  cet  établissement,  annexe  7), 
et  que  le  but  de  l'autorisation  donnée  par 
la  loi  d'émettre  ces  obligations ,  n'avait  pas 
été  d'ajouter  le  capital  de  ces  emprunts  aux 
ressources  immenses  mises  dans  les  mains 
de  cet  établissement ,  mais  bien  de  faciliter 
ses  opérations ,  afin  de  lui  fournir ,  par  la 
voie  du  crédit,  les  moyens  de  satisfaire  plus 
hâtivement  au  but  de  son  institution. 
C'est  donc  par  erreur  que  l'on  a  porté  à  la 
charge  de  la  communauté  fl.  110,000,000  de 
capital,  émis  à  4|P'  %>  Cet  emprunt  n'a 
pas  été  contracté  par  l'Etat,  mais  par  le  syn- 
dicat d'amortissement  dont  la  liquidation  est 
en  dehors  des  attributions  que  la  conférence 
a  cru  devoir  exercer  par  elle-même.  Cette 
émission  avait  pour  but  (art.  19  à  33  de  la 
loi)  la  conversion  d'une  partie  de  la  dette 
différée  et  des  obligations  de  l'ancien  syn- 
dicat; elle  ne  libérait  le  trésor  public  d'au- 
cune charge  actuelle,  mais  aussi  le  trésor 
n'intervenait  pas  dans  le  payement  de  la 
rente    annuelle  :    c'était    le  syndicat  créateur 
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1838  de  l'émission  qui  servait   ia  rente  et  l'amor- 

tissement de  l'emprunt:  du  premier  chef  il 
portait  à  son  passif  H.  4,995,000,  en  1829, 
pour  111,000,000  de  capital. 

Si  la  Hollande  a  quelques  droits  à  faire 
valoir  ,  ce  ne  serait  que  lors  de  la  liquida- 
tion du  syndicat  qu'elle  serait  recevable, 
non-seulement  parce  que  le  capital  entier 
Ji'a  pas  été  e'mis,  et  qu'au  moment  de  la 
se'paration  il  y  avait  au  plus  11.  87,000,000 
en  circulation  ;  non  -  seulement  parce  que  le 
traité  du  15  novembre  et  le  protocole  n^  48 
ont  voulu  séparer  la  liquidation  de  la  dette 
publique  de  celle  du  syndicat  d'an)ortisse- 
ment;  non-seulement  parce  qu'il  y  aurait  in- 
justice, iniquité,  après  avoir  posé  le  principe 
d'une  liquidation  amiable  et  entre  parties, 
à  charger  l'une  d'elles  de  moitié  du  passif*), 
et  d'en  agir  ainsi  précisément  à  l'égard  de 
la  partie  qui  est  dessaisie  de  tous  les  litres 
et  se  trouve  dans  l'impossibilité  de  rendre 
ou  faii-e  rendre  compte;  mais  avant  tout 
parce  qu'il  y  aurait  confusion,  double  emploi 
entre  l'émission  du  syndicat  et  le  relevé  des 
dettes  de  l'Etat,  C'était  en  eflet  pour  opé- 
rer une  conversion  que  le  syndical  avait 
contracté  l'emprunt  de  11.  116,000,000;  or, 
une  conversion  n'étant  pas  un  amortisse- 
ment, il  ne  peut  y  avoir  lieu,  de  ce  chef, 
à  décharger  en  aucune  manière  la  Hollande 
au  détriment  de  la  Belgique,  et  ce  d'autant 
moins  qu'il  s'agissait  de  convertir  la  dette 
diiférée,  dont  les  ?,^  étaient  d'origine  hol- 
landaise. 

D'après  ce  qui  précède,  il  est  démontré 
que  la  liquidation  du  syndicat  au  30  sep- 
tembre 1830,  époque  de  la  séparation  des 
intérêts  des  deux  parties  du  royaume,  doit 
être  opérée  avant  que  d'admettre  à  charge 
de  la  Belgique  une  portion  quelconque  du 
passif  de    celte    institution ,    et    que    ce  sera 


*)  Il  pst  à  remarquer   que  l'autre  partie  demeure   en    jouissance 
provieoirc  de  tout  l'actif. 
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dans  cette  opération  seulement  qu'il  y  aura  1838 
lieu  de  faire  entrer  en  ligne  de  compte  ce 
qui  a  pu  être  e'mis  d'obligations  à  4^  p.  il, 
en  même  temps  qu'il  sera  justifie'  de  l'emploi 
de  la  le'gale  application  des  capitaux  que 
cette  émission  a  dû  produire.  La  commis- 
sion rejette  donc,  quant  à  pre'sent,  le  chilïVe 
fictif   de  fl.   110,000,000. 

80  fl.  30,000,000   d'obligations  du   syndical 

a  0._,        p.  y^. 

Les  raisonnements  qui  précèdent  s'appli- 
quent en  tous  points  aux  obligations  ci-des- 
sus, mais  en  outre  ces  obligations  avaient 
une  destination  spe'ciale ,  celle  de  remplacer 
les  Certificats  de  participation  aux  emprunts 
faits  pour  les  possessions  d'outremer.  (Ar- 
rête' du  1er  juin   1830  "). 


*)  La  loi  du  27  mai  1830  autorise  le  syndicat  à  retirer  et  amor- 
tir les  capitaux  à  sa  charge  donnant  un  intérêt  de  4A^  p.  ^. 
et  à  les  remplacer  par  des  obligations  dont  les  rentes  seront 
au-dessous  de  ce  taux.  Ces  capitaux  sont  non -seulement  les 
110  millions  dont  il  vient  d'être  parlé,  mais  en  outre,  35 
millions  de  certificats  de  participation  (15  bis)  aux  emprunts 
créés  pour  les  besoins  des  possessions  d'outre-mer,  en  vertu 
des  lois  des  23  mars  1826,  22  mars  1827  et  27  décembre 
1828,  jusqu'à  concurrence  d'un  capital  total  de  H.  37,700,000. 
Un  arrêté  royal  du  1er  juin  1830  a  limite  à  fl.  152,250,000 
les  obligations  nouvelles  à  émettre  par  le  syndicat  et  eu  a 
fixé  l'intérêt  à  3^  p.  %.  Le  même  arrêté  divise  ce  cliitfre 
en  séries,  fixe  la  première  série  à  30  millions  de  florins  et 
détermine  que  cette  Ire  série  remjdacera  autant  que  possible 
les  35  millions  de  certificats  de  participation  aux  emprunts 
faits  pour   les    besoins    d'out  re-mer. 

Cette  création  n'est  donc  que  le  commencement  d'une 
conversion  de  la  dette  du  syndicat,  et  soit  que  cette  conver- 
sion s'applique  aux  110  millions,  soit  qu'elle  serve  à  rem- 
bourser les  dettes  que  doit  supporter  la  Belgique  (car,  si  les 
obligations  nouvelles  ont  servi  à  rembourser  des  obligations 
anciennes  de  110  millions,  elles  font  double  emploi  avec  par- 
tie de  ceux-ci,  qui  font  eux-mêmes  double  emploi  avec  par- 
lie  de  l'ancienne  dette  hollandaise);  si  elles  ont  remplacé  les 
certificats  de  participation  aux  emprunts  pour  les  colonies,  el- 
les ne  peuvent  que  représenter  ces  emprunts  qui  sont  affectés 
sur  les  revenus  et  possessions  du  royaume  dans  les  Indes 
orientales.  (I^ois  des  23  mars  1826,  22  décembre  1827,  et  27 
décembre  1828). 

D'après  ce  qui  précède,  ni  les  110  millions  de  florins  d'ob- 
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1838  La  commission  n'hésite  pas  non  plus,  par 

toutes  ces  considérations,  à  ne  pas  reconnaî- 
tre cette  dette  comme  incombant  en  quoi 
que  ce  soit  à   la  Belgique. 

En  résunié,  elle  est  d'avis  qu'il  ne  peut 
être  porté  au  passif  de  la  Belgique,  du  pre- 
mier chef  établi  par  la  conférence,  celui  du 
partage  des  dettes  contractées  pendant  l'union, 
qu'une  annuité  de  il.  1,690,000  au  lieu  de 
fl.  5,050,000. 

2e    CHEF. 

9''  La  dette  dite  austro-belge,  fixée  dans  le 
protocole  n°  48  au  chiffre  de  il.  750,000  de  rente 
annuelle,  se  compose  sans  doute,  aux  yeux 
de  la  conférence,  de  l'ancienne  dette  consti- 
tuée des  provinces  méridionales ,  portée ,  en 
y  comprenant  la  valeur  de  la  dette  différée, 
a  il.  300,000  de  rente  ,  et  de  la  dette  liqui- 
dée à  charge  des  finances  du  royaume  des 
Pays-Bas,  sous  le  nom  de  dette  austro-bel- 
gique,  en  exécution  d'une  convention  passée 
avec  l'Autriche,  le  11  octobre  1815  (an- 
nexe 20),  et  d'un  arrêté  royal  du  22  fév.  1816 
annexes  21  et  22),  comptée  dans  le  premier 
chiffre  cité  pour  il.  450,000  de  rente,  y  com- 
pris aussi  la  valeur  de  la  dette  diiïerée  qui 
y  était  encore  attachée  en    1830. 

La  commission  n'a  aucune  objection  à  éle- 
ver contre  le  premier  de  ces  chiffres.  Elle 
l'accepte  en  entier  comme  étant  d'origine  ré- 
ellement belge,    et  dès  lors  la  Belgique  doit 


ligntioiis  du  syndicat  à  4^  p.  ^,  ni  les  .30  millions  à  3^^  p.  o» 
ne  peuvent  entrer  dans  les  charges  à  partajier,  les  premiers 
n'étant  que  le  moyen  mis  dans  les  mains  du  syndicat  pour 
retirer  de  la  circulation  de  la  dette  diirérée,  purement  hollan- 
daise pour  les  ^,  les  billets  de  sort  y  appartenant  et  les 
oblîjïations  du  syndicat  des  Pays-Bas,  dont  lo  syndicat  d'a- 
mortissement s'était  approprié  l'actif  sans  en  rendre  compte 
(articles  19  et  36  de  la  loi  du  27  décembre  1822)  les 
secondes  ne  faisant  que  représenter  la  dette  des  posses- 
sions d'oiitre-mer,  et  qui  n'étaient  d'ailleurs  probablement  pas 
.  toutes  en  émission  au  moment  de  la  sé|)aratiou  des  deux  par- 
ties du  royaume ,  l'arrêté  du  roi  qui  les  autorise  étant  du 
1er  juin  1830. 
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s'en  charger  seule  en  Conformité  des  princi-  1838 
pes  de  la  conférence  qui  a  trouvé  équitable 
que  chacun  des  deux  pays  reprenne  les  det- 
tes qu'il  avait  apportées  à  la  communauté. 
Ainsi,  de  ce  point,  la  commission  admet 
sans  contestation  11.  300,000  au  passif  de  la 
Belgique;  ci-contre. 

Mais  il  n'en  est  pas  de  même  de  la  dette 
dite  austro- belge.  Celte  dette  n'est  point 
d'essence  belge.  Elle  n'a  été  contractée  dans 
nos  provinces  que  pour  l'administration  et 
dans  l'intérêt  des  Etats  autrichiens  de  l'em- 
pereur d'Allemagne. 

La  France  ,  par  le  traité  de  Lunéville, 
celui  de  Campo-Formio  et  depuis,  lors  de 
l'admission  en  liquidation  de  créances  belges, 
a  formellement  écarté  tout  ce  qui  avait  rap- 
port à  cette  dette,  comme  n'ayant  point  été 
contractée  pour  l'administration  de  la  Belgi- 
que ni   hypothéquée  sur  sou  sol. 

Si  le  roi  des  Pays-Bas  l'a  prise  à  charge 
des  finances  de  son  royaume,  ce  n'a  pu  être 
que  comme  dette  nouvelle  provenant  de 
l'application  des  traités  *)  et  nullement  comme 


*)  Par  les  traités  de  Campo-Formio  et  de  Lunéville,  la  distinc- 
tion entre  la  dette  belge  proprement  dite  et  la  dette  purement 
personnelle  de  la  maison  d'Autriclie  (la  dette  austrobeige)  fut 
parfaitement  établie  :  après  avoir  stipulé  que  la  république  fran- 
çaise ne  prenait  à  sa  charge  que  les  dettes  résultant  d^ern~ 
prunts  formellement  cotiscntis  par  les  Etats  des  pays  cédés 
ou  des  dépenses  faites  jiour  l'administration  effective  desdits 
pays,  il  fut  ajouté  en  termes  formels  que  les  parties  contrac- 
tantes s'obligeaient  à  acquitter  tout  ce  qu'elles  pouvaient  de- 
voir pour  fonds  à  elles  prêtés  par  les  particuliers  ,  ainsi  que 
par  les  établissements  publics  desdits  pays ,  et  à  payer  ou 
rembourser  toute  rente  constituée  à  leur  profit  sur  chacune  d'elles. 
Cette  distinction  fut  très  -  explicitement  confirmée  par  le 
traité  de  Paris  du  30  mai  1814  et  la  convention  du  20  no- 
vembre 1815. 

Par  le  premier  de  ces  traités  ,  où  l'union  de  la  Belgique 
a  la  Hollande  fut  stipulée  pour  en  former  le  royaume  des 
Pays-Cns,  aucune  autre  dette  du  chef  de  la  Belgique  ne  l'ut 
portée  à  la  charge  du  nouveau  royaume  ,  que  celle  spéciale- 
ment hypothéquée  dans  son  origine  sur  ce  pays  ou  contractée 
pour  son  administration  intérieure;  et  pour  qu'il  ne  restât 
aucun  doute  que  la  Belgique,  quant  à  sa  dette,  ne  devait 
etiectivemeut  être  incorporée  dans  ce    nouveau  royaume,    que 


464     Négociations  renouvelle  es  polir  la  séparât. 

1838  dette    ancienne    d'un    des    pays    soumis  à  sa 

souveraineté.      Ceci    résulte    niénie    des  ter- 


telle  et  ainsi  que  la  souveraineté  en  était  passée  à  la  Frauce 
par  les  traités  de  Campo-Forniio  et  de  Lunéville,  il  fut  ex- 
pliqué de  nouveau  qu'il  ne  s'était  agi,  dans  l'art.  21  du  traité 
du  30  mai  1814,  q>ie  de  dettes  hypothéquées  sur  le  sol  de 
ces  pays,  tels  qu'ils  avaient  été  cédés  à  la  France  par  les 
traités  précédents;  dettes  résultantes,  y  est-il  dit  de  nouveau, 
d'emprunts  formellement  consenti.»  par  les  Etats  des  pays  cé- 
dés ou  de  dépenses  faites    pour  l'administration  desdits  pays. 

Il  fut  donc  reconnu  formellement  par  ces  divers  traités, 'el 
spécialement  par  le  traité  même  qui  érigea  le  royaume  des 
Pays-Bas,  que  la  dette  personnelle  de  la  maison  d'Autriche, 
antérieure  à  la  réunion  de  la  Belgique  à  la  France,  c'est-à- 
dire  la  dette  austro-belge,  n'affectait  aucunement  les  provinces 
méridionales  de  ce  nouveau  royaume. 

A  quel  titre  cette  dette  devint-elle,  toutefois,  une  charge 
du  royaume  des  Pays-Bas? 

Les  traités  de  Paris  et  de  Vienne  ne  font  aucune  mention 
que  cette  cliarge  eût  été  le  prix  de  la  cession  d'une  souve- 
raineté sur  les  provinces  belgiques,  souveraineté  à  laquelle  la 
maison  d'Autriche  avait  renoncé  à  perpétuité,  et  dans  les  ter- 
mes les  plus  formels,  dans  les  traités  de  Campo-Formio  et 
de  Lunéville,  souveraineté  qui  passait  directement  de  la  France 
au  royaume  des  Pays-Bas,  non  pas  spécialement  par  l'inter- 
vention de  la  maison  d'Autriche ,  mais  par  l'interventiou  com- 
aiune  des  puissances  alliées. 

Tout  ce  que  l'on  sait ,  sans  que  la  cause  en  soit  connue, 
c'est  que  la  dette  austro-belge  devint  une  cliarge  du  royaume 
des  Pays-Bas,  par  suite  de  conventions  secrètes  passées  entre 
l'empereur  d'Autriche,  le  prince  souverain  des  Pays-Bas  et 
ensuite  le  roi  des  Pays-Bas:  l'une  par  article  séparé  au  traité 
de  Vienne,  et  les  antres  les  11  octobre  1815  et  5  mars  1828. 

Quelle  que  soit  du  reste  cette  cause,  si  le  roi  des  Pays-Bas 
a  pris  cette  dette  à  la  charge  des  finances  de  son  royaume, 
dans  un  intérêt  que  nous  n'avons  pas  ici  à  rechercher,  ce 
n'a  pu  être  que  comme  dette  nouvelle ,  nullement  comme 
dette  ancienne  d'un  des  pays  soumis  à  sa  souveraineté;  c'est 
donc  sous  ce  seul  point  de  vue  qu'il  faut  la  ranger,  c'est-à- 
dire,  comme  le  résultat  d'un  fait  de  la  communauté  que  la 
Belgique    doit  accepter,   mais  pour  sa  part   seulement. 

La  charge  ne  parvînt- elle,  même,  au  royaume  <les  Pays- 
Bas,  que  comme  condition  d'une  cession  de  souveraineté,  en- 
core dans  ce  cas  ne  pourrait-elle,  sans  injustice,  être  rejetée 
en  totalité    sur  la    Belgique. 

L'événement  politique  <]ui  plaça  la  Belgique  et  la  Hollande 
.sous  une  même  souveraineté  n'est  certainement  pas  le  fait  de 
la  Belgique;  elle  ne  peut  donc  être  responsable  d'une  com- 
binaison à  laquelle  elle  a  été  tout  à  fait  étrangère,  et  par 
consé(|uent  cette  combinaison  [ne  peut  être  plus  préjudicia- 
ble  à  l'une  qu'à  l'autre  des  divisions  de  ce  royaume. 
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mes    de   la  convention    du    11  octobre  1815  1838 
et  de   sou    esprit  ;    c'est    donc    sous   ce    seul 
point  de  que  qu'il  faut  ranger  cette  dette. 

Elle  constitue  un  fait  de  la  communauté 
dont  la  Belgique  doit  accepter  sa  part,  mais 
rien  que  sa  part,  s'élevant  a  la  moitié'  de 
fl.  450,000  de  rente,    soit  donc  fl.  225,000. 

3e    CHEF. 

Fl.  2,000,000,  dette  d'origine  belge  inscrite 
au  grand -livre  de  l'empire  français. 

La  commission ,  après  avoir  examiné  ce 
point  avec  toute  la  maturité  que  son  impor- 
tance comportait,  a  reconnu  qu'il  avait  été 
fait  à  la  fois  ici  erreur  de  chiffre  et  fausse 
application  des  principes  proclamés  par  la 
conférence. 

D'abord  il  résulteàTévidence  du  décompte 
iauthentique  fait  avec  la  France  en  liSl8j 
Joint  eu  copie  au  présent  {^Annexe  23)   que 


2,215,000  le  chiffre  des  dettes  belges  inscrites  au  grand- 
livre   de  l'empire  français  n'a  jamais  excédé  fr.  2,263,605 
de  rente;    que    cette   somme  est  celle  que    le  gouverne- 
ment    français    qui    certes,    avait     intérêt     à    produire 
le  chiffre  le  plus  élevé  possible,  a  réclamée  du  royaume 
des  Pays-Bas,    en    exécution    des    art.    21    du    traité  de 
Paris,    6  ,   7   et  22    de   la   convention    du  20   novembre 
1815,    et   1   et  2  de    la    convention    du   25  avril   1818; 
que  celte  même   annuité  a  été  ramenée  à  fr.   1,862,453, 
par  suite   de  la  déduction   des  capitaux  hypothéqués  sur 
les  domaines    et    biens  de    corporations    belges,    vendus 
par  la  France,     et    dont    celte    puissance    est    demeurée 
chargée,    en    conformité    des   .rri.    6    et    7  de  la  susdite 
convention   du  20   novembre   1815;  et  enfin,  que  le  ca- 
pital nominal  de    cette  rente   de   fr.  1,862,453  ,    soit  fr. 
37,249,060,   réduits  au   taux    de   57,83  p.  %   fixé  par  les 
traités,  a  été  compensé,    partie  par  les  intérêts  arriérés 
de  ces  mêmes  créances,   toutes  dues  a  des  Belges,  par- 
tie par  une    somme  nominale    de    fr.   22,000,000  repré 
sentant  fr.  14,488,802  effectifs,    entrée  en  compensation 
dans  le  subside  que  la  France  devait  fournir  aux  Pays- 
Bas  en  vertu  des  traités   pour    extinction    de    dettes    de 
l'adminislration  française. 

Ce  sérail  donc   au  plus    de  la  renie    du    capital   ef- 
HoiLv,  Série,     Tom.   VI,  Gg 
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1838  fecllf  de  fr.  14,488,802  ou  fr.  724,444  dont  la  confé- 
rence aurait  du  charger  la  Belgique  ,  et  non  de  4  mil- 
lions de  francs  ou  2  millions  de  llorins  de  renie,  chiffre 
vraisemblablement  puisé  dans  un  document  erroné  pro- 
duit à  l'appui  du  premier  budget  français  de  1814,  et 
reconnu  fautif  en  1816  et  1817,  par  le  niinistre  des 
finances  de  France,  ainsi  que  lors  des  réclamations  qui 
ont  amené  la  transaction  d'avril  1818  '•')  mais  même  cette 
rente  de  fr.  724,444  ou,  chiffre  rond,  II.  340,000,  ne 
pouvait  être  mise  à  charge  de  la  Belgique  sans  froisser 
les  principes  équitables  sur  lesquels  la  conférence  a  basé 
ses  opérations.  Elle  établit  (protocole  n^  48)  que  d'après 
le  principe  de  l'art.  6  du  protocole  du  21  juillet  1814, 


■')  Lors  de  la  formation  du  premier  budget  de  la  restauration, 
eu  1814,  le  baron  Louis,  alors  ministre  des  finances,  fit  un 
rapport  au  roi,  à  l'appui  de  ce  budget,  et  y  joignit  un  état 
de  situation  de  la  dette  pnl)li(|ue.  Dans  cet  état  il  s'établit 
que  la  dette  consolidée,  après  réduction,  s'élevait  en  annuité  à 

fr,  40,216,000 
Les  rentes  inscrites   par    suite  de   la    réunion 
à  la  France  de  certaines  provinces  étrangères  à         6,086,000 
savoir: 
La  Belgique  (par  aperçu).  ,     .     fr.  4,000,000 
Les  départements  de  la  rive  gauclie 

du  Rhin   (états  exacts) 408,000 

Le  Piémont  (id.) 1,090,000 

La  Ligurie  (id.) 353,000 

Les  duchés  de  Parme  et  de  Plaisance 

(id.) 62,000 

Divers  (id.) 173,000 

6,086,000 
Accroissement  de  la  dette  française  de  l'an  vui 
à  l'an  1814 17,004,000 

Ensemble  .  fr.  63,306,000 
Les  rapports  de  M.  Roy  sur  les  budgets  de  181  r  et  1818 
Moniteur  universel  de  1817,  supplément  au  n*'  2,5,  page  2, 
Ire  colonne,  et  de  1818,  p.  364,  Ire  colonne)  prouvent  que 
l'erreur  qui  concernait  la  Belgique,  prévue  par  le  baron  Louis 
lui-même,  puisqu'il  ne  portait  le  chiflre  fautif  que  par  aperçu, 
a>ait  déjà  été  reconnue  et  recliliée,  puisque  dans  ces  rap- 
ports les  rentes  d'origines  étrangères  ne  sont  plus  portées 
ensemble  que  pour  fr.  4,271,486  au  lieu  de  fr.  6,086,000;  et 
en  effet  la  France,  en  exécution  dos  traités  de  1814  et  1815, 
n'éleva  ses  réclamations  au  renil)oursement  qui  devait  lui  être 
fait  par  le  royaume  des  Pays-Bas,  des  rentes  inscrites  pour 
la  Belgi(iue,  qu'à  fr.  2,263,605  et  non  à  fr.  4,000,000,  ainsi 
qu'il  résulte  à  l'évidence  des  décomptes  auuexés  au  présent 
sous  les  numéros 
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annexé  à  l'acte  général  du  congrès  de  Vienne)  „il  de-  1838 
,,vait  y  avoir  coinmunaulé  entière  de  charges  et  de  bé- 
j.nélices  entre  les  deux  pays,  '  et  qu'il  serait  contraire 
;i  ce  principe  d'évaluer  les  bénélices  particuliers  que  la 
Hollande  ou  la  Belgique  ont  pu  retirer  des  faits  finan- 
ciers de  la  communauté.  Or  l'extinction  de  la  dette 
belge  inscrite  au  grand-livre  de  l'empire  français  est  le 
seul  bénéfice  qui  peut  revenir  à  la  Belgique  des  opé- 
rations financières  des  quinze  années  d'union.  Le  lui 
dénier  serait,  abandonnant  les  principes  posés  par  les 
cinq  cours,  lui  donner  le  droit  qui  découlerait  inévita- 
blement d'une  juste  réciprocité,  de  prétendre,  entre  au- 
tres, à  un  dédommagement  bien  autrement  important 
du  chef  de  son  concours  à  l'amortissement  et  au  paye- 
ment des  intérêts  de  la  dette  hollandaise,  concours  qui, 
pendant  quinze  années,  a  valu  plus  de  H.  125,000,000 
à  la  Hollande. 

La  commission ,  par  ces  considérations,  demeure 
convaincue  que  la  Belgique  ne  peut  être  chargée  d'au- 
cune partie  de  son  ancienne  dette  inscrite  au  grand- 
livre  de  l'empire  français,  puisque  cette  dette  se  trouve 
éteinte  par  remboursement  opéré  au  moyen  de  com- 
pensations diverses  ,  et  qu'on  ne  peut  la  faire  revivre 
contre  elle,  sans  renverser  la  base  adoptée  par  la  con- 
férence ,  base  qui  profite  à  la  Hollande. 

Il  suit  de  ce  qui  précède,  que  la  Belgique  ne  peut 
être  équitablement  chargée,  des  3  chefs  du  partage  de 
la  dette  des  Pays-Bas,  que  d'une  rente  annuelle  de 
11.  2,215,000  au  lieu  de  11.  7,800,000  que  lui  imposait 
le  protocole  n^  48,  pour  cet  objet. 

Quant  aux  fl.  600,000,  prix  d'avantages  de  com- 
merce et  de  navigation,  la  commission  ne  croit  pas 
avoir  mandat  de  s'en  occuper  spécialement;  mais  elle 
pense  que  c'est  par  un  traité  particulier  de  commerce 
et  de  navigation  où  des  faveurs  réelles  et  réciproques 
pourront  être  concédées  de  part  et  d'autre ,  que  cet 
objet  doit  être  réglé ,  et  non  pas  dans  un  traité  poli- 
tique, où  ce  prix  acquiert  la  forme  de  tribut  éternel, 
sans  garantie  aucune  de  la  puissance  éternelle  de  son 
équivalent. 

A  la  suite  de  ces  calculs  et  après  en  avoir  fixé  le 
résultat  à  fi.  8,400,000  pour  le  passif  annuel  de  la  Bel- 
gique,  la  conférence  dit  que  ce  qui  a  achevé  de  la 
déterminer  dans  cette  occasion ,    c'est    que    fondant    ses 
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1838  décisions  sur  l'équité  et  considérant  que  le  montant  des 
charges  du  service  de  la  dette  totale  du  royaume  uni 
des  Pays-Bas  s'élevait,  en  nombre  rond,  à  il.  27,700,000 
de  rente,  la  Belgique  qui,  pendant  la  réunion,  contri- 
buait ù  l'acquittement  de  cette  rente  dans  la  proportion 
de  -tf,  c'est-à-dire  pour  14  millions  de  llorins,  n'aurait, 
d'après  cette  décision,  avec  le  bénéfice  de  sa  neutralité, 
à    acquitter    pour    sa    part  que  IL  8,400,000. 

Ce  raisonnement  reposant  sur  des  prémisses  inex- 
actes ,  est  également  inexact  dans  ses   conséquences. 

En  eilet,  le  service  de  la  dette  du  trésoi'  royal  des 
Pays-Bas  de  11.  27,700,000,  comme  l'avancent  les  pléni- 
potentiaires des  Pays-Bas  ,  dans  le  tableau  C,  n*^  2,  re- 
mis à  la  conférence  ,  mais  de  il.  19,265,267  seulement, 
ainsi  qu'il  résulte  de  l'état  officiel  de  la  dette  active  et 
diiférée  produit  aux  états-généraux.  Les  plénipotentiai- 
res hollandais  ont  ajouté  ;i  cette  somme  les  deux  an- 
nuités du  syndicat,  lesquelles,  ainsi  que  la  commission 
en  a  fourni  la  preuve  évidente,  n'étaient  et  ne  devaient 
être  payées  par  le  trésor  public,  et  font  ici  double  em- 
ploi,  l'une  avec  la  dette  publique  elle-même,  l'autre 
avec  la  dette  des  possessions  d'outre  -  nier,  dont  les 
intérêts  sont  fidèlement  servis  par  les  colonies.  Les 
plénipotentiaires  hollandais  font  aussi  entrer  dans  leur 
chillre,  et  la  conférence  l'y  a  par  suite  admise,  la  dota- 
tion d'amortissement  s'élevant  annuellement  à  il.  2,500,000. 
Compter  ensemble  une  dette  et  son  amortissement,  c'est 
en  général  faire  double  emploi;  mais  dans  le  cas  actuel, 
c'est  plus  encore  ;  car  la  dette  mise  à  charge  de  la  Bel- 
gique ne  devait  aucunement  jouir  des  bienfaits  de  l'amor- 
tissement, dont  on  se  prévaut  a  son  désavantage,  et 
qui,  s'il  continue  à  subsister,  ne  tournera  qu'au  dégrè- 
vement de  la  dette  hollandaise.  Si  les  considéiations 
qui  terminent  le  protocole  nO  48  ont  eu  quelque  in- 
ilnence  réelle  sur  la  fixation  du  chiffre  11.  8,400,000,  il 
suffira  sans  doute  d'avoir  indiqué  la  fausseté  de  la  base 
sur  laquelle  ils  reposent,  pour  détruire  l'effet  de  cette 
influence. 

La  commission  a    cru    de    son    devoir   de    le    faire. 

Il  est  un  autre  point  qui  se  rattache  essentielle- 
ment à  la  question  de  la  dette,  dont  la  conférence  ne 
s'est  point  occupée  dans  ses  protocoles,  ni  dans  aucun 
;n-ticle  du  traité  du  15  novembre  1831,  c'est  celui  qui 
concerne  la   liquidation  d'anciennes    créances    belges   de 
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diverses  origines  autres  que  françaises;  telles  sont  les  1838 
créances  de  provinces,  de  communes  ou  de  corpora- 
tions belges,  non  liquide'es  par  la  France,  mais  qui  au- 
raient dû  l'être  par  le  royaume  des  Pays-Bas,  en  exé- 
cution de  la  loi  du  9  février  1818,  et  les  engagères  que 
le  ministre  des  finances,  à  l'occasion  de  celte  même  loi, 
avait  pris  l'engagement  formel  de  faire  rembourser  aux 
ayants  droit  et  dont  le  montant  est  entré  d'ailleurs  en 
ligne  de  compte  dans  la  convention  faite  avec  l'Autriche 
le  5   mars   1828. 

Quant  aux  créances  dues  à  des  Belges  par  suite  des 
faits  d'administration  française  dans  nos  contrées,  les 
Pays-Bas  en  ont  reçu  la  valeur  à  la  suite  de  la  liqui- 
dation du  25  Avril  1818,  et  sans  en  tenir  compte  aux 
créanciers.  La  commission  pense  qu'il  est  nécessaire 
d'obtenir  une  garantie  positive  de  l'exécution  des  enga- 
gemens  pris  au  sujet  de  ces  diverses  créances,  engagemens 
méconnus  jusqu'ici  par  le  gouvernement  des  Pays-Bas. 
Le  présent  procès- verbal  clos  et  signé 
Bruxelles,  le  E.  d'Huart. 

27  Juillet  1838.  J.  Fallon. 

De  BrucivEre. 
b.  c.  dumortier. 
Du  Jardin. 

m. 

Rapport  du  Plénipotejitîaire  de  la  Belgique  à 
Londres  adressé  au  Ministre  des  affaires  étran- 
gères à  Bruxelles  ^  qui  Jait  connaitre  le  point 
de  vue  sous  lequel  le  goui^ernement  belge  en- 
visageait les  négociations  renouvellées  sur  la 
séparation  de  la  Belgique  d^avec  la  Hollande. 
En  date  du  4  Août  1838. 

Monsieur,  le  Ministre, 
Vous  avez  appris,  par  des  communications  confiden- 
tielles, que  les  plénipotentiaires  des  cours  du  Nord  avaient 
l'intention  de  nous  proposer,  par  l'entremise  officieuse  de 
lord  Palmerston,  la  signature  d'un  traité  avec  la  Hollande, 
traité  qui  aurait  compris  les  24  articles  plus  quelques  arti- 
cles additionnels  modifiant  les  premiers  en  ce  qui  con- 
cerne la  navigation  de  l'Escaut ,  la  dette  ,  les  arrérages, 
la  liquidation  du  syndicat.  Lorsque  lord  Palmerston 
me  parla  de  ce  projet,  je  lui  déclarai,  sans  hésiter,  qu'il 
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1838  «tait  inacceptable;  qu'en  effet,  si  je  saisissais  bien  le 
sens  de  ces  propositions,  elles  n'aïu'aient  eu  pour  ré- 
sultat que  de  décider  contre  nous  la  cession  du  terri- 
toire et  le  payement  de  la  rente  annuelle  de  il.  8,400,000; 
que  le  non-payement  des  an-érages  et  le  mode  de  liqui- 
dation du  syndicat  d'amortissement  resteraient  en  que- 
stion ;  que  l'on  remettrait  de  nouveau  la  solution  de 
ces  deux  points  importants  a  l'examen  de  commissaires, 
et,  si  ceux-ci  ne  parvenaient  point  à  s'entendre,  au 
jugement  arbitral  de  la  conférence;  que  c'était  là 
changer  le  statu  qiio  à  notre  détriment,  et  l'endre,  sans 
compensation  pour  nous,  la  condition  du  roi  Guillaume 
bien  meilleure  que  la  notre  ;  ne  consentirions  jamais  à  ache- 
ter sa  reconnaissance  à  ce  prix;  qu'il  ne  s'agissait  plus, 
en  183vS,  d'insérer  les  24  articles  dans  un  traité  avec 
la  Hollande,  et  d'y  ajouter  quelques  articles  explicatifs; 
qu'il  fallait  un  traité  définitif  réglant  tous  les  points, 
tranchant  toutes  les  difficultéo  ,  établissant  enfin,  d'une 
manière  stable  et  durable,  les  rapports  des  deux  Etats; 
qu'un  pareil  traité  ne  se  pouvait  conclure  qu'à  l'aide 
d'une  négociation  directe  entre  les  deux  parties,  où  el- 
les consultei'aient  leurs  convenances  et  leurs  intérêts 
réciproques,  en  ce  qui  concerne  le  territoire,  la  dette, 
la  navigation  des  fleuves  et  rivières,  etc  ,  etc.;  que,  dès 
l'année  1833,  il  avait  été  entendu  que  l'on  proposerait 
de  part  et  d'autre  les  changements  et  les  additions  ju- 
gés nécessaires  pour  compléter  le  traité  du  15  novem- 
bre ;  qu'il  serait  aujourd'hui  impolitique  et  dangereux 
de  retomber  dans  l'incomplet  et  le  provisoire;  que  le 
gouvernement  du  roi  avait  d'ailleurs  pris  la  ferme  ré- 
.solution  d'examiner  à  fond  les  tableaux  fournis  par  les 
plénipotentiaires  hollandais,  et  d'en  démontrer  l'inexac- 
titude ;  que  nous  ne  perdrions  point  la  seule  occasion 
qui  nous  eût  été  offerte  de  nous  livrer  à  cet  examen, 
et  que  c'était  par  là  que  la  négociation  devait  se  rouvrir. 
Ces  observations  firent  impression  sur  l'esprit  de 
lord  Palinerston.  Cependant  il  me  fit  remarquer  que 
nous  étions  plus  avancés  qyx'en  1833  ,  puisque  la  Hol- 
lande ne  faisait  plus  difficulté  d'admettre  des  articles  qu' 
elle  avait  constamment  rejetés.  11  finit  par  nj'exprimer 
le  désir  que  je  fusse  bientôt  en  mesure  de  produire 
nos  objections  contre  le  chillre  i)rimitif  de  la  dette. 

Depuis  cette   conversation ,    j'appris    que    les    pléni- 
potentiaires du  Nord  ,    admettant   en    partie   le  principe 
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de  la  compensation  de  nos  frais  d'armements  extraordi-  1838 
naires  contre  les  arrérages,  entendaient  cependant  ne 
nous  libérer  qu'à  partir  du  ter  janvier  1832,  jusqu'à 
la  signature  de  la  convention  du  21  mai.  La  Hollande, 
disent- ils,  a  fait  seule  les  avances  depuis  le  1er  no- 
vembre 1830  jusqu'au  1er  janvier  1832;  ils  ajoutent 
que,  depuis  la  convention  du  21  mai,  par  lacjuelle  la 
Hollande  avait  contracté  l'obligation  de  ne  point  re- 
prendre les  hostilités,  la  Belgique  avait  été  dispensée 
d'avoir  recours  aux  mêmes  précautions  qu'auparavant, 
et  de  continuer  ses  armements.  Lord  Palmerston  ni'ayant 
fait  part  de  ce  raisonnement,  je  répondis  que  si,  en 
1833,  le  roi  Guillaume  eût  accepté  le  désarmement  qu'on 
lui  proposait;  s'il  n'eût  point  maintenu  sur  nos  fron- 
tières une  armée  menaçante;  si  la  France  et  la  Grande- 
Bretagne,  signataires  de  la  convention  du  21  mai, 
avaient  voulu  ou  pu  nous  garantir  efficacement  contre 
une  nouvelle  violation  de  l'armistice,  la  distinction  po- 
sée par  les  plénipotentiaires  du  Nord  pourrait  avoir 
quelque  fondement  ;  mais  que  les  faits  et  les  principes 
s'opposaient  également  à  ce  qu'elle  fût  admise.  J'ajou- 
tai qu'il  résultait  de  notre  budget  de  paix,  auquel  la 
résistance  de  la  Hollande  nous  avait  deux  fois  obligés 
de  substituer  un  budget  de  guerre,  que  nos  frais  d'ar- 
mements extraordinaires  excédaient  de  beaucoup  la 
somme  fixée  par  la  Hollande  (67,200,000),  pour  ce 
qu'elle  appelle  ses  avances ,  au  taux  de  11.  8,400,000  * 
par  an;  et  cju'en  conséquence  nous  entendions  être  li- 
béré de  la  totalité  des  arrérages ,  jusqu'au  jour  de  la 
signature  du  traité  direct  et  définitif  avec  la   Hollande. 

Hier,  dans  une  conférence  que  j'eus  au  Foreign- 
Office  avec  lord  Pali!ierston  et  le  général  Sébastiaui, 
nous  examinâmes  de  nouveau  cette  question  sous  tous 
ces  points  de  vue ,  ainsi  que  les  premières  propositions 
des  plénipotentiaires  du  Nord.  Je  suis  heureux,  mon- 
sieur le  Ministre,  de  pouvoir  vous  annoncer  que  Lord 
Palmerston  et  l'ambassadeur  de  France  furent  complè- 
tement d'accord  avec  moi  sur  la  nécessité  de  déclarer 
ces  propositions  toiit  à  fait  inacceptables;  et,  en  ce  cjui 
concerne  les  arrérages  ,  de  n'admettre  aucune  espèce  de 
distinction.  Cette  double  déclaration  a  été  faite  immé- 
diatement à  M.  de  Bulow.  Nous  avons  lieu  de  croire 
que  les  quatre  plénipotentiaires  finiront  plus  tard  par 
céder  sur    les    arrérages  à  partir  du    1er    janvier  1832, 


472     Ncgociatiojis  renouvelUes  pour  la  séparât 

1838  jusqu'à  la  conclusion  du  trailé  d^fînilif;  mais  qu'ils 
résisteront  sur  la  question  des  avances  faites  depuis 
novembre  1830. 

Dans  cette  même  confe'rence  ,  on  examina  l'article 
relatif  à  la  navigation  de  l'Escaut.  Je  saisis  cette  occa- 
sion de  prouver  à  lord  Palmerston  que  l'on  ne  pour- 
rait pas,  sans  danger,  abandonner  à  des  commissaires 
le  règlement  du  balisage,  du  pilotage,  du  tarif,  du  péage, 
et  que  ces  points  devaient  être  clairement  stipulés  dans 
le  traité  délinitif.  Je  démontrai  combien  l'art.  9.  du 
traité  du  15  novembre  était  défectueux  et  incomplet. 
Lord  Palmerston  partagea  en  partie  mon  opinion  à  cet 
égard.  „Déjà ,  me  dit-il,  je  m'en  suis  „expliqué  dans 
„ce  sens  a  ]M.  de  Bulow;  mais  il  m'a  répondu  que  si 
,,1'on  s'écartait  de  la  rédaction  arrêtée  dans  les  24  arti- 
,,cles  ,  sauf  en  ce  qui  concerne  le  péage,  que  l'on  con- 
„sent  à  fixer  à  11.  1-50,  pour  remplacer  le  tarif  de  Ma- 
„yence,  force  lui  serait,  ainsi  qu'?i  ses  collègues,  de  de- 
,, mander  de  nouvelles  instructions  à  leurs  cours.  Je 
,, pense,  ajouta  lord  Palmerston,  que  ce  n'est  là 
„qu'une  défaite  momentanée.  Préparez  donc,  pour 
jjl'époque  où  la  négociation  prendra  une  forme  et  une 
j,mai"che  régulières,  une  rédaction  définitive." 

Le  général  Sébastiani  aurait  voulu  que  cette  marche 
régulière  eût  été  adoptée  dès  le  commencement  de  la 
semaine  passée;  que  la  conférence  eût  été  convoquée 
sans  plus  de  délai,  et  cpie  l'on  n'eût  point  prêté  l'oreille 
à  des  propositions  confidentielles  et  oflicieuses.  Mais 
nous  lui  fîmes  observer  que  ces  propositions  ne  nous 
engageaient  à  rien,  et  que  la  convocation  immédiate  de 
la  conférence  aurait  eu  pour  eilet  de  liiiter  le  moment 
où  force  m'eût  été  de  m'expllquer  sur  le  chiffre  de  la 
dette  ,  avant  d'avoir  reçu  les  documents  que  j'attendais, 
ou  de  porter  la  négociation  sur  d'autres  points.  L'am- 
bassadeur de  France  se  rendit  à  ces  raisons.  Aujourd' 
hui  que  ces  documents  me  sont  parvenus,  et  que  MM.  du 
Jardain  et  Fallon  sont  arrivés  a  Londres,  plus  rien  ne 
s'oppose  à  ce  que  l'on  entre  dans  cette  voie.  J'ai  pré- 
venu lord  Palmerston  et  le  général  Sébastiani  que  je 
leur  remettrai  confidentiellement  une  coi)ie  du  rapport 
de  la  commission.  Je  m'empresserai ,  monsieur  le  Mi- 
nistre ,  de  vous  informer  de  Teflet  qu'aura  produit  sur 
eux  la  lecture  de  cette  pièce.  Lord  Palmerston  est  tiès- 
satisfail  de  ne  plus  devoir  attendre ,    car   il  a  hâte  d'en 
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finir;  mais  son  empressement  n'est  ni  de  la  tie'deur,  ni  1838 
de  riiostililé  envers  la  Belgique.  Il  prend  vivement 
ses  inle'réts  à  coeur,  et  il  voudrait  qu'il  lui  fût  permis 
de  seconder  ses  voeux  pour  l'intégrité  du  territoire; 
mais  il  me  reste  peu  ou  point  d'espoir  à  cet  égard. 
Cependant  j'ai  prié  S.  S.  de  faire  en  sorte,  après  l'exa- 
men du  travail  sur  la  dette,  que  je  fusse  mis  en  rap- 
port direct  et  personnel  avec  le  plénipotentiaire  hollan- 
dais. Nous  pourrions  alors,  si  le  chiffre  de  la  dette 
était  rectifié  en  notre  faveur ,  lui  faire  des  propositions 
relatives  au  territoire.  „Je  doute,  nie  répondit  lord 
„Palinerston  ,  que  M.  Dedel  soit  autorisé  à  s'entendre 
„directement  avec  vous,  et  je  doute  même  que  sa  cour 
consente  à  vous  suivre  sur  ce  terrain.'' 

Je  crois  devoir  ajouter  que  je  me  suis  abstenu,  de- 
puis quinze  jours ,  de  voir  aucun  des  plénipotentiaires 
du  Nord.  Je  n'ai  voulu  leur  montrer  ni  enipressement, 
ni  inquiétude,  et  j'ai  mis  autant  de  soin  à  me  tenir  a 
l'écart ,  que  j'ai  mis  d'assiduité  à  voir  les  ministres  de 
France  et  d'Angleterre. 

Agréez,  monsieur  le  Ministre,  les  assurances  de  la 
plus  haute  considération. 

(Signé)  Sylvaiit  Van  de  Weter. 

IV. 

Propositions    faites   par    les   Plénipotentiaires 
d Autriche  et  de  Prusse  [M.  M.  de  Senfft-Pil- 
sach  et  de  Buloiu)  pour  les  questions  financiè- 
res.    En  date  du  .  .  ,  Août  1838- 

Art.  2.  Le  payement  des  rentes  annuelles ,  au 
montant  de  il.  8,400,000,  dont  la  Belgique  est  chargée, 
d'après  l'art.  13,  commencera  à  courir  du  jour  de  Té- 
change  des  ratifications  du  présent  traité;  le  premier 
versement  aura  lieu  conformément  au  f  3  du  même 
article,  le  30  juin  1839,  au  prorata  de  l'intervalle 
écoulé. 

Art.  3.  §  1er.  La  créance  de  la  Hollande  envers  la 
Belgique,  du  chef  des  avances  faites  ou  à  faire  par  la 
première  ,  pour  le  service  de  la  totalité  des  dettes  pu- 
bliques du  royaume  uni  des  Pays-Bas,  depuis  le  1er 
novembre  1830,  jusqu'au  jour  de  l'échange  des  ratifi- 
cations du  présent  traité,    au  prorata    de    la    rente    an- 
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1838  nuelle  de  fl.  8,400,000,  à  la  charge  de  la  Belgique,  est, 
eu  cgaicl  aux  titres  de  compensation  allégue's  par  la 
Belgique,  re'duite  et  arrète'e  à  la  somme  de  neuf  millions 
liuit  cent  mille  florins. 

Moyennant  cette  somme,  la  Belgique  se  trouvera 
décliarge'e  envers  la  Hollande  de  toute  obligation  résul- 
tant de  l'art.  13,  ^  1er,  et  de  l'art.  14,  à  l'ëgard  des 
rentes  annuelles  slipule'es  pour  tout  l'espace  de  temps 
e'coulé  depuis  le  1er  novembre  1830,  jusqu'au  jour  de 
l'échange  des  ratifications  du   présent  traité. 

^^  2.  Ladite  somme  de  fl.  9,800,000  ne  sera  exigi- 
ble qu'après  la  liquidation  faite  conformément  à  l'art. 
13,  ^.5,  du  fonds  du  syndicat  d'amortissement,  et 
d'après  le  bilan  qui  sera  établi  entre  ladite  somme  et 
la  part  cjui  pourra  revenir  à  la  Belgique  de  l'aclif  du 
syndicat  résultant  de  cette  liquidation. 

§  3.  Pour  établir  ce  bilan  et  faire  la  liquidation  du 
fonds  du  syndicat,  on  procédera  d'après  les  principes 
suivants  : 

1*^  Seront  compris  dans  l'actif  du  syndicat  d'amor- 
tissement, les  fonds,  emprunts  et  crédits  créés  et  alloués 
à  cet  établissement  par  la  loi  du  27  décembre  1822, 
art.  10  et  35,  ainsi  que  par  la  loi  du  24  mai  1830, 
pour  autant  que  lesdits  fonds,  emprunts  et  crédits  n'au- 
ront pas  été  aliénés  ou  émis  et  employés  aux  usages 
respectifs  déterminés  par  la  loi  avant  le  1er  novembre 
1830. 

2'^  Les  parties  ai;isi  restées  dans  la  possession  du 
syndicat  d'amortissement  des  fonds  ,  emprunts  et  crédits 
ci-dessus  mentionnés,  seront,  ainsi  que  les  autres  fonds 
et  effets  publics  portant  intérêt,  qui  se  trouveront  dans 
l'actif  du  syndicat ,  évaluées  en  rentes  annuelles,  suivant 
le  taux  de  l'intérêt  affecté  à  chacun  de  ces  fonds;  et 
la  moitié  du  total  de  ces  rentes  sera  portée  au  crédit 
de  la   Belgique. 

3*^  Les  fonds  et  valeurs  ne  portant  point  intérêt, 
qui  se  trouveraient  dans  l'actif  du  syndicat,  seront  éva- 
lués au  cours  de  la  bourse  d'Amsterdam  ,  du  1er  no- 
vembre 1830.  Le  total,  en  étant  ainsi  déterminé,  l'in- 
léièt  en  sera  calculé  à  5  p.  •!},  et  la  moitié  de  cet  inté- 
rêt ajoutée  ?i  la  rente  mentionnée  au  numéro  précédent 
au  crédit  de  la   Belgique. 

4^^  La  jouissance  de  la  rente  ainsi  portée  au  crédit 
de  la  Belgique  sera  acquise   ?i    celle-ci  ?i    dater   du    1er 
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novembre  1830.  La  somme  à  laquelle  elle  s'e'lèvera,  à  1838 
partir  de  ce  terme  jusqu'au  jour  de  la  liquidalion  ar- 
rèle'e  ,  soit  par  accord  entre  les  commissaires  ,  soit  par 
décision  des  cinq  puissances,  comme  il  sera  dit  ci-après, 
sera  e'valuée  en  inte'réts  à  4  p.  -Q-  et  le  montant  de  ces 
inte'réts  sera  ajouté  à  la  rente  même  ,  au  crédit  de  la 
Belgique. 

5°  Les  11.  9,800,000  dus  à  la  Hollande,  d'après  le 
§  1er  du  présent  article,  étant  représentés  par  une  rente 
annuelle  de  11.  490,000  à  porter  au  crédit  de  la  Hol- 
lande, la  somme  de  ces  rentes  calculée  du  1er  janvier 
1832  jusqu'au  jour  de  la  liquidation  arrêtée,  sera  éva- 
luée à  4  p.  §  d'intérêts  et  le  montant  de  ces  intérêts 
sera  ajouté  à  la  rente  même  des  11.  490,000,  au  crédit 
de  la  Hollande. 

6^^  Si  le  bilan  des  crédits  respectifs  en  rentes  qui 
résulteront,  pour  la  Belgique,  des  opérations  indiquées 
aux  n°*  1,  2,  3  et  4.  et,  pour  la  Hollande,  des  opéra- 
tions indiquées  au  n*^  5,  se  trouve  favorable  à  la  Bel- 
gique ,  le  syrplus  des  rentes  qui  lui  reviendra,  sera  dé- 
falqué de  la  rente  de  11.  8,400,000,  annuellement  due 
par  elle ,  et  elle  en  demeurera  ainsi  déchargée  jusqu'à 
la  concurrence  dudit  surplus  de  rentes  et  ce,  à  dater 
du  jour  de  la  liquidation  arrêtée  comme  ci-dessus. 

Si,  au  contraire,  ledit  bilan  se  trouvait  favorable 
à  la  Hollande  ,  le  surplus  de  rente  qui  lui  en  revien- 
drait,  serait  ajouté  à  la  rente  annuelle  de  fl.  8,400,000 
à  la  charge  de  la  Belgique,  et  ce  également  à  dater  du 
jour  de  la  liquidation. 

Art.  4.  Si,  dans  le  travail  des  commissaires  qui 
seront  chargés  de  procéder  à  la  liquidation  du  fonds 
du  syndicat,  conformément  à  l'art.  13,  ^5,  il  s'élevait 
des  questions  de  principes  sur  lesquelles  lesdits  com- 
missaires ne  pourraient  s'accorder  dans  l'espace  de  trois 
mois  à  dater  du  jour  où  ils  auront  commencé  leurs 
travaux,  savoir  quinze  jours  après  l'échange  des  ratifi- 
cations du  présent  traité,  les  points  ainsi  demeurés  li- 
tigieux seront  portés  à  la  décision  des  cinq  puissances 
représentées  à  Londres,  laquelle  sera  communiquée  aux 
deux  parties,  au  plus  tard  le  31  mai  1839,  pour  être 
exécutée  d'un   commun   accord  par  lesdites  parties. 

Art.  5.  Le  transfert  des  capitaux  et  rentes  qui, 
du  chef  du  partage  des  dettes  publiques  du  royaume 
uni  des  Pays-Bas,    doivent   retomber  à  la  charge  de  la 
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1838  Belgique,  aura  lieu,  conforme'ment  à  l'art.  13,  §  7,  dans 
le  courant  du  mois  de  juin  1839,  d'après  le  re'sultat 
des  ope'rations  indiquées  dans  les  art.  3  et  4  ci-dessus. 

V. 

Noie  du  Plénipotentiaire  et  des  Commissaires 
de  la  Belgique  sur  les  propositions  faites  par 
les  plénipotentiaires  d'Autriche  et  de  Prusse^ 
remise  le  25  Août  1838  à  la  conférence  de 
Londres. 

Observations   générales. 

Ces  propositions  ne  sont  pas  acceptables.  Le  prin- 
cipe qui  leur  sert  de  base,  y  est  mis  en  action  en  sens 
inverse  de  toute  règle  pratique  en  matière  de  liquida- 
tion ,  et  s'y  trouve  d'ailleurs  dénaturé  dans  son  appli- 
cation. Elles  ont  le  grave  inconvénient  de  ne  faire 
encore  que  du  provisoire  sous  la  forme  d'un  Traité 
définitif.     Elles   sont  d'ailleurs  incomplètes. 

Observations  sur  les  Articles. 

Art.  2.  La  disposition  de  cet  article  est  un  con- 
tre-sens avec  l'opération  subséquente,  à  laquelle  on 
subordonne  le  règlement  du  chiffre.  Cette  manière 
d'opérer  est  inexpliquable. 

Sauf  le  cas  où  il  s'agit  d'une  dette  contestée  et 
entièrement  liquide  ,  on  ne  commence  pas  par  formu- 
ler le  chiffre  de  la  dette  avant  d'avoir  calculé,  pas  plus 
qu'en  bonne  règle  de  raison  on  ne  débute  par  poser 
en  fait  ce  qui  est  en  question. 

11  y  a  enfin  quelque  chose  de  trop  offensant  pour 
la  partie  avec  laquelle  on  doit  compter,  (\\\g  de  lui 
proposer  de  se  soumettre  d'abord  par  se  constituer  dé- 
bitrice des  sommes  qui  sont  en  contestation  ,  sauf  à 
examiner  ensuite  si  la  dette  s'élève  effectivement  au 
cliilVre  auquel  on  lui  demande  de  souscrire  avant  toute 
vérification. 

Dès  lors  que  les  auteurs  de  la  proposition  admet- 
tent le  principe  d'une  liquidation  préalable  à  toute  exé- 
cution ,  ils  reconnaissent  (pie  la  dette  n'est  pas  liquide, 
et  cette  reconnaissance  emporte  l'obligaliou  de  couuuen- 
cer  par  liquider. 


de  la  Belgîq.  cVauec  la  Hollande.      477 

On  ne  fait  qu'intervertir  les  ide'es;  on  ne  fait  que  1838 
des  mots ,  en  constituant  d'abord ,  sous  une  formule 
définitive  ,  la  Belgique  de'bitrrce  d'une  dette  au  montant 
de  11.  8,400,000,  tout  en  se  réservant  d'augmenter  ou 
de  diminuer  le  chiffre  par  un  traité  postérieur,  et  sui- 
vant le   sésultat  d'une  vérification  ultérieure. 

Comme  on  vient  de  le  faire  remarquer,  cette  mar- 
che a  d'ailleurs  l'inconvénient  de  multiplier  inutilement 
les  projets  d'arrangement  définitif. 

Art.  3.  ^  1er.  11  sera  démontré  par  une  note  spé- 
ciale que  charger  la  Belgique  d'une  portion  quelconque 
de  l'arriéré,  quelque  faible  mênie  que  soit  cette  por- 
tion, ce  serait  méconnaître  le  principe  d'éternelle  ju- 
stice qui  veut  que  la  réparation  du  préjudice  causé  par 
sou  fait  soit  complète. 

Ce  principe  n'admettant  pas  de  modification  dans 
son  application  ,  la  Belgique  ne  pourrait  accepter  l'ac- 
commodement proposé. 

^  2.  11  existe  ici  deux  dispositions  qu'il  faut  ap- 
précier séparément;  l'une  qui  règle  le  mode  de  la  li- 
quidation ,  et  l'autre  qui  la  reporte  jusqu'au  1er  no- 
vembre 1830. 

La  prenu'ère  est  au  moins  inutile,  si  elle  n'est  pas 
dangereuse ,  et  de  nature  u  amener  des  complications 
dans  la  manière  de  procéder,  et  de  nouvelles  erreurs 
dans  son  application.  Si  l'on  ne  veut  pas  s'exposer  à 
de  nouveaux  mécomptes  ,  il  faut  bien  se  garder  de  cir- 
sonscrire  l'opération  par  des  principes  exceptionnels. 
La  prudence,  comme  la  justice,  exige  que  l'on  reste  à 
cet  égard  dans  les  Termes  du  droit  commun. 

Il  n'y  peut  avoir  d'autre  règle  à  suivre  pour  éta- 
blir la  balance  et  faire  la  liquidation  du  fonds  du  syn- 
dicat, que  la  procédure  ordinaire  en  matière  de  liqui- 
dation, que  la  jjrocédure  adoptée  par  celle  institution 
elle-même  ,  et  qui  est  formulée  dans  son  état  de  situa- 
tion de  1829,  c'est-à-dire,  en  portant  au  passif  connue 
a  l'actif  tout  ce  qui  sora  reconnu  appartenir  à  l'une  et 
à  l'autre  assiette  de  la  balance  pour  arriver  au  résul- 
tat qui  déterminera  si,  du  chef  des  obligations,  em- 
prunts ou  crédits  dont  il  s'agit  dans  les  tableaux  four- 
nis en  1831  par  les  plénipotentiaires  hollandais,  il 
résulte  effectivement  soit  un  passif  à  la  charge  de  la 
dette  publique  ,  et  yjar  suite  une  charge  pour  la  Bel- 
gique, soit  an   aclif  auquel  celle-ci  doit  paiticiper. 
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1838  Dire  que  Ton  comprendra,    dans    cette  liquidation, 

les  fonds ,  eniprunts  ou  cre'dits  dont  il  est  fait  plus 
spécialement  mention  dans  les  lois  des  27  décembre 
1822  et  24  mai  1830,  c'est  limiter  l'action  de  la  liqui- 
tlation  et  ,  par  voie  de  conséquence ,  en  exclure  indi- 
rectement tout  ce  qui  doit  en  faire  partie  aux  ternies 
de  toutes    autres    dispositions    d'administration    générale. 

Quant  au  mode  d'apprécier  les  fonds  et  valeui-s  ne 
portant  pas  intérêts,  c'est  naturellement  à  l'épocpie  oii 
le  syndicat  a  cessé  de  fonctionner  pour  compte  de  la 
Belgicjue ,  qu'il  faut  se  reporter,  et,  con)me  on  va  le 
faire  remarquer  en  s'occupant  de  la  seconde  disposition, 
du  1er  ^  de  la  proposition,  cette  époque  n'est  pas  celle 
du   1er  novembre   1830. 

Cette  sesonde  disposition  a  pour  objet  de  reporter 
l'opération  de  la  liquidation  à  celte  époque  du  1er  no- 
vembre 1830. 

Si  l'on  ne  savait  que  cette  proposition  est  faite 
par  des  hommes  d'Etat  dont  on  honore  le  caractère  et 
à  la  loyauté  desquels  on  se  plaît  à  rendre  hommage, 
on  serait  tenté  de  croire  qu'ils  ont  été  induits  eu  une 
erreur  qui  recouvre  un  piège  tendu  à  la  bonne  foi. 
En  effet  ,  il  ne  faut  pas  se  le  dissinuiler,  à  couvert 
d'une  semblable  stipulation,  la  Hollande  porrait  arran- 
ger les  choses  de  manière  à  avoir  ruiné  tout  l'actif  dans 
l'intervalle  qui  s'est  écoulé  entre  l'époque  de  la  séparation 
effective,  et  le  1er  novembre  suivant;  d'autant  plus  que 
c'est  spécialement  pendant  ce  laps  de  temps  qu'elle  a 
dû  user  de  toutes  les  ressources. 

Il  en  résulterait  qu'on  lui  fournirait  ainsi  un  mo- 
yen très-commode  de  rendre  la  liquidation  tout  a  fait 
illusoire  pour  la  Belgique,  d'échapper  à  la  rectification 
des  chiffres  portés  aux  tableaux  de  1831,  et  de  ressai 
sir  ainsi  ce  c|ui  doit  lui  échapper  sur  l'arrérage  de 
la   dette. 

En  acceptant  wne  semblable  condition,  c'est  au 
bénéfice  de  toute  liquidation  que  renoncerait  la  Bel- 
gijque ,  et  c'est,  par  conséquent,  ce  qu'elle  ne  peut 
consentir  à  aucun   prix. 

C'est  à  la  date  du  30  septembre  que  la  séparation 
effective  a  été  et  reste  consonuuée;  c'est  de  ce  moment 
que  la  Bclgiqus  est  devenue  tout  à  fait  étrangère  aux 
opérations  financières  du  royaume  des  Pays-Bas;  c'est 
donc  cette  époque  qui  doit  être  le   terme  de  la  liquida- 


de  la  Belgiq.  d'avec  la  Hollande.       479 

tiou    des    intérêts   financiers    des   deux    divisions    de  ce  1838 
royaume. 

Cette  époque  du  30  septembre  ou  le  1er  octobre 
est  celle  qui  a  été  indiquée  pour  terme  des  dettes  con- 
tractées, et  de  la  liquidation  du  compte  des  opérations 
du  syndicat,  dans  le  projet  de  traité  entre  la  Belgique 
et  la  Hollande  ,  projet  que  le  plénipotentiaire  belge  a 
remis  à  la  conférence  avec  la  note  du  23  septembre 
1831. 

Depuis  lors,  cette  date  indiquée  comme  l'époque 
de  la  séparation  effective,  n'a  été  contestée  dans  aucun 
document  postérieur,  pas  même  dans  le  traité  du  15 
novembre,  $^^^  4  et  5.  L'inadmissibilité  et  l'inopportunité 
des  dispositions  que  renferment  ces  §§  sont  précédem- 
ment démontrées. 

Art.  4.  Que  l'on  fixe  un  terme  pour  la  liquidation 
préalable  du  syndicat,  sauf  à  le  proroger  dans  le  cas  où 
l'exécution  démontrerait  la  nécessité  d'une  prorogation, 
et  que  l'on  avise  à  faire  décider  arbitralement  les  points 
sur  lesquels  les  comissaires  ne  pourraient  se  mellre 
d'accord,  il  n'y  a  rien  là  qui  ne  paraisse  très-raisonna- 
ble, puisqu'il  faut  bien  vouloir  les  moyens,  lorsque 
l'on  veut  la  fin.  IMais  cjue  la  conférence  se  constitue 
elle-même  un  tribunal  arbitral  pour  décider  ces  que- 
stions de  détails,  c'est  ce  qui,  aux  yeux  de  l'Europe, 
paraîtrait  contraire  aux  principes  de  droit  public;  un 
semblable  rûle  qui  ferait  intervenir  la  conférence  dans 
tous  ces  détails  qui  n'ont  rien  de  politique .  mais  qui 
sont  purement  financiers  ,  semble  répugner  à  la  haute 
position  des  plénipotentiaires  des  puissances  médiatrices. 

Ce  serait  au  surplus,  car  nulle  part,  en  Europe, 
on  ne  se  ferait  illusion  à  cet  égard ,  ce  serait  consti- 
tuer une  magistrature  arbitrale  devant  laquelle  la  par- 
tie qui  doit  rendre  compte  se  présenterait  avec  une 
chance  de  succès,  comme  trois  est  à  deux,  dans  tous 
les  débats  qui  pourraient  être  soulevés. 

Si  l'on  veut  que  ces  débats  soient  jugés  arbitrale- 
ment, l'impartiale  justice  commande  ce  qu'il  faut  faire. 
Ce  sont  les  parties  intéressées  elles-mêmes  qui  doivent 
choisir  leurs  arbitres,  ce  qui  ne  présente  aucune  diffi- 
culté d'exécution. 

Art.  5.  Disposition  qui  tombe  dès  lors  que  le  sy- 
stème  auquel  elle  s'applique  n'est  pas  adopté. 

Restent   maintenant   plus  d'une   observation   impor- 
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1838  tante  à  faire  sur  le  travail  de  LL.  EE.  MM.  de  Bu- 
low  et  de  SenfTt,  et  c'est  ici  que  nous  allons  démon- 
trer, comme  nous  l'avons  dit  précédemment,  que  ce 
travail   est  inconiplet. 

D'abord  ,  il  n'y  est  pas  dit  un  mot  de  la  dette  au- 
stro-belge, ni  de  la  dette  inscrite  au  grand -livre  de 
Tempire  français,  ce  qui  aurait  pour  eifet  de  repousser, 
sans  daigner  même  en  faire  connaître  les  motifs,  la  ju- 
ste réclamation  de  la  Belgique  en  rectification  des  er- 
reurs d'application  commises  de  ces  deux  chefs  par  la 
conférence  elle  -  même ,  erreurs  authentiquement  dé- 
montrées. 

Si  ce  silence  provient  de  ce  que  l'on  aurait  cru 
pouvoir  objecter  que  les  éléments  de  cette  portion  de 
la  dette  mise  à  la  charge  de  la  Belgique  n'auraient  pas 
été  puisés  dans  les  tableaux  fournis  par  les  plénipoten- 
tiaires hollandais,  et  que  de  cette  circonstance  on  doit 
conclure  que  la  Belgique  serait  non-recevable  a  récla- 
mer également  un  redressement  de  ces  deux  chefs,  la 
réfutation  de  l'objection  serait  facile ,  puisqu'elle  n'est 
pas  fondée  en  fait,  et  qu'en  admettant  même  l'exacti- 
tude du  fait,  la  conséquence  que  l'on  voudrait  en  dé- 
duire ne  serait  point  logique. 

En  fait ,  il  n'est  pas  exact  de  dire  que  les  éléments 
erronés  c[ui  ont  concouru  à  déterminer  la  conférence  à 
grossir  la  portion  de  la  dette  mise  à  la  charge  de  la 
Belgique,  en  y  faisant  entrer  les  dettes  austro  et  franco- 
belges ,  n'ont  pas  leur  germe  dans  les  tableaux  fournis 
par  les  plénipotentiaires  hollandais.  Et,  en  eifet,  quant 
a  la  dette  austro-belge  ,  ils  ont  omis  d'en  parler  dans 
le  premier  tableau  qui  devait  servir  à  faire  connaître  à 
la  conférence  les  dettes  créées  depuis  la  formation 
du  royaume ,  en  la  faisant  ainsi  considérer  comme 
dette  existante  en  totalité  ?i  la  charge  de  la  Belgique 
avant  la  réunion;  tandis  que,  dans  le  second  tableau 
ayant  pour  objet  l'indication  de  la  dette  totale  qui 
était  a  la  charge  du  royaume ,  conformément  aux 
derniers  budgets ,  ils  l'ont  comprise  en  totalité  dans 
le  chiilVe  de  celte   dette    qu'ils   portent  à  fl.   19,272,275. 

La  Conférence  a  donc  dOi  croire,  comme  elle  l'a  cru 
en  elfet,  que  la  delte  austro- belge  était  en  totalité  une 
charge  ap|)artenanl  ;i  la  Belgique  avant  la  réiuiion,  tan- 
dis (|ue  le  fait  n'était  vrai  que  pour  une  parlîe  seule- 
ment.     Ainsi ,    c'est   la   réticence  de  cette  dette  dans  le 
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premier  tableau  qui  est  la  cause    de   l'erreur   d'applica-  1838 
tion  que  la  conférence  a  commise   en   ce  point. 

Quant  à  la  dette  française  d'origine  belge  ,  ils  n'en 
ont  parle',  à  la  vérité',  ni  dans  l'autre  tableau;  mais  ce 
n'est  pas  moins  encore  l'inexactitude  du  second  tableau 
qui  a  amené  la  conférence  à  ne  pas  s'arrêter  à  Tim- 
portance  réelle  du  cliilïre  de  cette  dette  ;  elle  a  dit,  en 
elFet,  dans  le  protocole  vP  48,  que  ce  qui  avait  achevé 
de  la  déterminer  à  porter  la  portion  de  la  dette  belge 
a  un  taux  aussi  élevé,  c'était  la  circonstance  que  le 
montant  de  la  dette  du  royaume  uni  s'élevait  à  11. 
27,700,000,  chiffre  qui  est  bien  celui  que  lui  avait 
fourni  le  second  tableau. 

Or  les  plénipotentiaires  avaient  commis  une  erreur 
de  plus  d'un  tiers  dans  la  position  de  ce  chiffre,  ainsi 
qu'il  est  démontré  dans  le  rappoit  de  la  commission 
des  finances ,  et ,  par  conséquent ,  c'est  encore  parce 
que  ce  second  tableau  avait  donné  ce  chiffre  comme 
récapitulation  de  la  dette  totale  du  royaume,  sans  au- 
cune explication  propre  à  faire  ressortir  les  doubles  em- 
plois résultant  des  diverses  sommes  par  eux  indiquées, 
et  dont  l'addition  amenait  ce  résultat,  que  la  conférence 
n'a  pas  pris  garde  à  l'erreur  qu'elle  a  commise  dans  le 
chiffre  de  la  dette  d'origine  française,  son  intention 
n'étant  autre  que  de  faire  ressusciter  cette  dette. 

Il  est  donc  démontré  que  les  erreurs  d'application 
commises  par  la  conférence,  à  l'égard  des  dettes  austro 
et  franco-belges,  ont  eu  pour  cause  première  les  inex- 
actitudes des  tableaux  hollandais  ,  comme  il  est  démon- 
tré que  ces  erreurs  sont  essentielles  ,  puisque  le  préju- 
dice qui  en  résuTterait  pour  la  Belgique  serait  fort  im- 
portant, et,  par  conséquent,  la  Belgique  est  recevable, 
au  même  titre  qu'en  ce  qui  regarde  les  obligations 
du  syndicat,  d'invoquer  l'engagement  formel  que  la 
conférence  a  pris  de  réviser  son  travail  dans  le  cas  où 
les  tableaux  renfermeraient  des  inexactitudes  essentielles, 
sans  distinction  si  ces  inexactitudes  consisteraient  en 
e'noncialions  erronées,  fausses  indications,  omissions  ou 
réticences;  distinction  qui  était,  d'ailleurs,  inutile  dans 
le  sens  de  cet  engagement,  puisque  l'erreur  n'aurait  pas 
moins  produit  son  effets  dans  un  cas  comme  dans  l'autre. 

Si  maintenant,    et  malgré  l'évidence    des  faits,    on 
ne  voulait  pas  admettre   que    les    erreurs    de  chiffre    et 
d'application  commises  par   la    conférence    à  l'égard  des 
:Nouv.  Série.     Tom.  VI.  Hh 
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1838  dettes  dont  il  s'agit,  ont  leur  germe  dans  les  tableaux 
fournis  par  les  plénipotentiaires  liollandais,  alors,  ainsi 
que  nous  l'avons  dit  pre'ce'deminent ,  il  nous  resterait  à 
démontrer ,  et  c'est  ce  que  nous  allons  faire  subsidiai- 
rement,  que  la  conséquence  de  l'argumentation,  sur  la- 
quelle repose  l'objection ,  n'est  nullement  exacte.  Qy.\^, 
dans  cette  hypothèse,  on  oppose  à  la  Belgique  qu'elle 
n'est  pas  recevable  à  réclamer  une  révision  de  ces  chefs 
par  le  viênie  moyen  qu'elle  invoque  pour  obtenir  la 
révision  en  ce  qui  concerne  les  obligations  du  syndicat, 
la  conséquence  serait  logique  ;  mais,  de  ce  que  ce  même 
moyen  lui  échapperait ,  en  ce  qui  regarde  la  dette  au- 
stro-belge, ainsi  que  la  dette  française,  d'origine  belge, 
ou  ne  peut  en  conclure  que  tout  autre  moyen  serait  non- 
recevable  pour  obtenir  également  une   révision  de  ce  chef. 

Sans  doute,    il  ne  s'agirait  plus  précisément  ici  du 
fait  des  plénipotentiaires    hollandais;    mais    aussi    ce    ne       ; 
serait  plus  dans  le  travail    de  ces   plénipotentiaires  que,       \ 
sur  ce   point,    la  Belgique    puiserait   son   droit    à  la  ré-       i 
vision;    ce    serait  dans  \\w   document  plus  solennel,    ce       [ 
serait  dans  les  motifs  mêmes    du  jugement   de  la  confé- 
rence;   ce  serait  dans    le  protocole    n*'  48,    et   dans    le 
meinoranduni  qui  y  est  annexé:   et,  dans  ce  cas,   pas 
plus  qu'à  l'égard    des  obligations    du    syndicat,    elle    ne      ^ 
pourrait    être   repoussée  par    lin   de    non-recevoir.      La      j 
raison  en  est  qu'en  principe    de    droit    public,  on  n'ad-      | 
met  pas  de  fin    de   non  -  recevoir  en    présence  de  juges 
ou  arbitres  jugeant  souverainement,  et  encore  moins  eu 
présence  de  puissances  médiatrices,  aussi  longtemps  qwe 
leur  mission  ne    se  trouve  pas  complètement    terminée; 
et  le  fait  seul  de    la  réunion    actuelle  *de  la  conférence, 
afin  d'amener  les  parties    à  un    traité   définitif,    prouve 
que     sa    mission    n'est    effectivement    pas    épuisée.      Et, 
d'ailleurs  ,  on   n'admet   pas  de  fins   de  non-recevoir  dans 
aucun  état  de  cause  contre  le  redressement  d'erreurs  défait. 

La  Belgique,  sans  qu'il  soit  nécessaire  d'invoquer 
d'autres  considérations  qui  ne  lui  manqueraient  pas, 
pour  prouver  qu'à  cet  égard  les  choses  sont  encore  en- 
tières, est  donc  recevable  à  faire  un  appel  à  la  loyauté 
des  plénipotentiaires  chargés  de  terminer  le  procès,  pour 
obtenir  le  redressement  des  erreurs  de  fait  qui  ont  vi- 
cié les  calculs  auxquels  ils  se  sont  livrés,  spécialement 
au  sujet  de  la  dette  inscrite  au  grand-livre  de  l'empire 
français,  vu  que  le  préjudice  causé  est  le  plus  onéreux 
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pour  la  Belgique»  Les  fins  de  non-récevoir  ^tant  ecar-  1838 
tées ,  la  démonstration  du  fondement  de  la  réclamation 
est  facile;  il  suffît  de  mettre  les  motifs  énoncés  dans  le 
protocole  n°  48,  et  dans  le  rnemoranduni  qui  lui  sert 
de  complément,  en  présence  de  la  disposition  où  il  en 
a  été  fait  application. 

Les  considérations  qui  ont  déterminé  la  conférence 
a  élever  le  cliillVe  de  la  dette,  à  la  charge  de  la  Belgi- 
que, du  chef  de  la  dette  austro-belge,  et  de  la  dette 
française,  d'origine  belge,  y  sont  clairement  énoncés. 
C'est,  dit  le  protocole,  qu'il  a  été  jugé  équitable  de 
faire  peser  exclusivement  sur  la  Belgique^  la  dette  au- 
stro-belge qui  lui  appartenait  exclusivement  avant  la 
réunion;  et  il  est  démontré  aujourd'hui,  par  des  docu- 
ments irrécusables,  qu'ici  l'équité,  à  laquelle  la  confé- 
rence voulait  se  soumettre  ,  lui  a  fait  défaut  dans  l'ap- 
plication, puisqu'il  est  prouvé  qu'en  fait  elle  a  porté  à 
la  charge  de  la  Belgique  exclusivement,  non  seulement 
la  dette  cjui  lui  appartenait  réellement,  mais  encore^ 
et  en  totalité,  celle  de  la  maison  d'Autriche  qui  ne  lui 
avait  jamais  appartenu  en  aucun  temps,  avant  la 
réunion    de    la  Belgique» 

C'est  que,  dit  encore  le  protocole^  procédant  tou- 
jours d'après  la  règle  de  l'équité,  la  conférence  a  trouvé 
qu'une  autre  dette  qui  pesait  originairement  sur  la  Bel- 
gique avant  la  réunion ,  savoir  la  dette  inscrite  an 
grand-livre  de  l'empire  français ,  et  qui ,  d'après  les 
budgets,  s'élevait  par  aperçu  a  4  millions  de  francs^ 
fut  mise  encore  à  charge  du  trésor  belge. 

Et  aujourd'hui,  vérification  faite,  le  principe  d'équité,  ' 
dans  lequel  elle  proclame  si  hautement  vouloir  se  main- 
tenirj  fait  encore  défaut  à  la  conférence,  puisqu'il  est 
prouvé  à  l'évidence  que  les  documents  français  sur  les- 
quels elle  a  opéré  étaient  fautifs,  et  c(ue  le  chiffre  de 
cette  dette  ne  s'élevait  guère  au   delà  de  fr.  l,800,000i 

Ce  qui  a  achevé,  dit  encore  le  protocole  ^  de  dé- 
terminer la  conférence,  toujours  en  fondant  ses  déci- 
sions sur  réquité  (ce  sont  ses  propres  termes),  c'est 
qu'elle  a  trouvé  que  le  montant  total  de  la  dette  dti 
j*oyaume  uni  des  Pays-Bas,  était,  en  nombre  rond,  de 
fl.  27,700,000.  Et  ici  encore  toujours,  l'équité  est  liiise 
en  défaut  par  le  fait,  puisqu'il  est  démontré  que  ce 
chiffre  est  erroné  de  plus  d'un  tiers. 

Plus   loin,    dans   le   mémorandum ^  la    conférence 

Hh2 
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1838  déclare  que  si  elle  avait  cité  le  chiffre  de  quatre 
millions  de  francs ,  c  était  pour  mieux  expliquer 
sa  pensée  relative  aux  charges  à  V acquittement  des- 
quelles la  Belgique  contribuait  avant  sa  réunion 
avec  la  Hollande ,  mais  sans  que  les  circonstances 
particulières  qui  auraient  rapport  à  la  nature  ou 
à  la  liquidation  subséquente  de  ces  inscriptions  de 
quatre  millions  de  rentes  dussent  changer  les  calculs 
de  la  conférence. 

Cette  explication  de  la  confe'rence  bien  loin  de 
pouvoir  servir  à  couvrir  les  erreurs  de  cliilFre,  vient 
pleinement  confirmer  que,  dans  son  intention,  elle  ne 
voulait  faire  autre  chose  que  de  faire  revivre ,  ])our  en 
charger  la  Belgique,  une  dette  qui  avait  cessé  d'existei'. 

La  conférence  avait  précédemment  proclamé  le 
principe  que,  dans  le  partage  de  la  dette,  il  ne  serait 
tenu  compte  d'aucun  bénéfice  résultant  du  fait  de  la 
communauté,  en  faveur  d'aucune  des  parties;  par  ap- 
plication de  ce  principe ,  l'extinction  de  la  dette  fran- 
çaise, d'origine  belge,  s'étant  opérée  pendant  la  commu- 
nauté, aurait  dû  profiter  a  la  Belgique;  c'était  là  le 
seul  bénéfice  qu'elle  eût  pu  recueillir  de  cette  fatale 
communauté,  tandis  que  la  Hollande  eu  avait  recueilli 
et  en   conservait  d'énormes  avantages. 

Contrairement  à  ce  principe  de  confusion  qui  de- 
vait être  l'une  des  bases  du  partage,  la  conférence  a 
trouvé  bon  d'enlever  à  la  Belgique  le  bénéfice  résultant 
de  l'extinction  de  celte  dette,  et  de  convertir  ce  bénéfi- 
ce en  un  accroissement  de  charge  pour  elle. 

Voilà  bien  le  sujet  et  l'unique  sujet  de  l'explication 
qu'elle  donne  dans  le  memoranduîn,  et  il  en  résulte 
clairement  que  n'ayant  voulu  et  n'ayant  pu  d'ailleurs 
faire  revivre  que  ce  qui  existait  réellement,  elle  ne 
peut  se  dispenser,  s'il  y  a  une  erreur  quant  au  chiffre, 
de  la  redresser. 

Il  est  impossible  de  comprendre  autrement  les  ter- 
mes du  protocole  et  de  son  annexe ,  sinon  en  suppo- 
sant que  la  conférence  eût  voulu  sciemment  simuler  ua 
chiffre  qui  n'existait  pas,  pour  en  grossir  la  dette  belge. 

S'il  en  était  ainsi,  il  serait  sans  doute  de  la  dignité 
de  la  conférence  ,  et  surtout  de  la  France,  du  fait  de 
laquelle  provient  l'erreur  du  chiffre  ,  de  déclarer,  fran- 
chement et  sans  détour,  quelles  sont  les  considérations 
politiques  qui  servent    de  justification    à  une  simulation 
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aussi  étounanle,  à  une  aussi  étrange  application  des  1838 
principes  d'ëquilé ,  qu'elle  de'clarait  vouloir  prendre  ex- 
clusivement pour  guide  de  ses  pense'es.  Il  faut  ne'ces- 
sairement  que  ces  conside'rations  politiques,  en  deliors 
du  protocole  et  du  mernorandurn ,  soient  connues,  si 
elles  existent,  afin  que  l'on  puisse  les  apprécier;  sinon, 
il  restera  pour  tout  le  monde,  dans  les  documents  qui 
rendent  compte  des  motifs  de  son  jugement,  une  ini- 
quité d'application  dont  la  Belgique  ne  pourra  înmais 
volontairement  rester  frappée ,  outre  le  droit  qu'elle  a 
déjà  de  persister  à  protester  contre  l'exception  faite  à 
son  préjudice,  et  à  l'avantage  exclusif  de  la  Hollande, 
contrairement  à  la  confusion  des  bénéfices  recueillis  de 
part  et  d'autre  dans  le  partage  de  la  communauté. 

Enfin  ,  il  est  encore  un  point  sur  lequel  la  propo- 
sition faite  par  MjM.  de  Bulow  et  de  Senfft  garde  le 
silence  ;  c'est  sur  le  moyen  de  donner  à  la  Belgique 
une  garantie  formelle  du  concours,  de  la  part  de  la 
Hollande,  ii  la  liquidation  effective  des  anciennes  cré- 
ances belges  de  diverses  origines,  autres  que  françaises, 
et  notamment  des  eugagères,  créances  qui  restent  à 
liquider. 

La  demande  de  la  Belgique  de  ce  chef  est  trop 
évidemment  fondée  pour  que  la  conférence  puisse  lais- 
ser sans  solution  ce  germe  de  difficultés  futures  entre 
la  Belgique  et  la  Hollande. 

On  persiste  donc  à  réclamer  de  nouveau  son  at- 
tention sur  ce  point. 

YI. 

Mémorandum  confidentiel  du  Plénipotentiaire 
et  des  Commissaires  de  la  Belgique ,  remis  le 
12  Octobre  1838  «'^-^  Plénipotentiaires  d'' Angle- 
terre et  de  France  (^Lord  Palmerston  et  géné- 
ral Sebastiani)  sur  leur  proposition  d'accepter 
un   chiffre  transactionnel. 

La  proposition  officieuse  d'un  cliiffre  transaction- 
nel global  n'a  pu  être  acceptée  par  le  gouvernement 
belge.  11  lui  eût  été  impossible  de  fixer  ce  cliilTre  avec 
quelque  certitude,  attendu  qu'il  n'a  point  en  sa  pos- 
session tous  les  documents  nécessaires  pour  établir  le 
compte  du  syndicat.      Dans  ce  système,  la  position  des 
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1838  deux  parties  n'eût  point,  d'ailleurs,  e'té  ëgale,  puisque 
la  Hollande  aurait  toute  latitude  de  ne  pas  accepter  le 
chifire.  D'autres  considérations  encore ,  sur  lesquelles 
il  est,  pour  le  moment,  inutile  de  s'e'tendre,  démontre- 
raient que  cette  proposition  présentait,  pour  le  gouver- 
nement belge,  des  difficultés  d'exécution  insurmontables. 
Dans  cet  état  des  choses,  les  plénipotentiaires  réunis 
en  conférence ,  doivent  avoir  à  coeur  de  coopérer  à 
une  liquidation  sincère  et  véritable  de  la  dette  ,  opéra- 
tion à  laquelle  ils  n'ont  pu  se  livrer  en   1831. 

Le  seul  moyen  d'atteindre  ce  but  si  désirable,  est 
de  procéder  simultanément  à  la  révision  de  la  dette 
d'après  le  travail  fourni  par  la  commission  des  finances, 
notamment  en  ce  qui  concerne  la  dette  française  et  la 
dette  austro-belge  ,  et  à  la  liquidation  préalable  du  syn- 
dicat d'amortissement.  Le  terme  de  la  liquidation  devra 
être  fi.xé  au  30  septembre   1830. 

Pour  procéder  à  cette  opération,  des  commissaires 
devraient  être  nommés ,  de  part  et  d'autre  ;  tous  les 
documents  nécessaires  à  l'accomplissement  de  leur  mis- 
sion seraient  communiqués.  Ce  serait  seulement  en  cas 
de  désaccord  que  les  difficultés  devraient  être  soumises 
à  la  commission  d'arbitrage. 

Cette  commission  pourrait  être  composée  de  trois 
membres,  dont  deux  choisis  par  les  parties,  et  un  troi- 
sième à  nommer,  en  cas  de  partage.  La  commission 
de  liquidation  se  réunirait  à  Lille  ou  à  Aix-la-Chapelle. 
Elle  aurait  à  terminer  son  opération  dans  le  délaide...., 

La  révision  de  la  dette  et  la  liquidation  du  syndi- 
cat étant  terminées,  on  s'occuperait  immédiatement  des 
Pulres  articles  du  traité  définitif. 

yii. 

Protocole  de  la  séance  des  Plénipotentiaires 
(ies  cinq  Puissances ,  réunis  en  conférence^  à 
Londres  le  6  Décembre  1838- 
Les  Plénipotentiaires  d'Autriche,  de  France,  de  la 
Grande-Bretagne,  de  Prusse  et  de  Piussie  s'étant  réunis 
en  conférence,  ont  pris  acte  d'une  Note,  adressée,  le 
28  Novembre  dernic|||  aux  Plénipotentiaires  de  France, 
de  la  Grande-Bretagne  et  de  lîussie  ,  par  ceux  d'Au- 
triche et  de  Prusse,  agissant  de  la  part  de  la  confédé- 
ration germanique. 
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Les  Plénipotentiaires  des  cinq  cours ,  ayant  aussi  1838 
pris  en  considération  l'état  où  se  trouve  la  négociation 
confidentielle  dont  ils  se  sont  occupés  a  la  suite  de 
l'ouverture  adressée  à  la  conférence  par  le  Plénipoten- 
tiaire de  S.  ]M.  le  Roi  des  Pays-Bas ,  le  14  Mars  der- 
nier, à  l'effet  d'arriver  à  une  entente  sur  au  arrange- 
ment définitif  de  l'affaire  hollaudo-belge,  acceptable 
pour  les  deux  parties;  il  a  été  proposé  de  communi- 
quer au  gouvernement  des  Pays-Bas  et  à  celui  de  la 
Belgique  les  articles  ci-joints  dans  l'Annexe,  rédigés 
dans  le  cours  de  cette  négociation,  comme  renfermant 
des  conditions  justes  et  équitables,  et  dont  il  serait 
de  la  plus  haute  importance  pour  l'affermissement,  de 
la  tranquillité  générale,  d'effectuer,  le  plustut  possible, 
l'acceptation  par  les  dits  gouvernemens.  Les  projets 
également  ci-joints  dans  l'Annexe  de  deux  Notes  desti- 
nées à  être  adressées  dans  cette  vue  aux  Plénipoten- 
tiaires néerlandais  et  belge  avec  les  projets  annexés 
des  traités  a  conclure,  ont  reçu  l'approbation  des  Plé- 
nipotentiaires d'Autriche,  de  la  Grande-Bretagne,  de 
Prusse  et  de  Russie,  tandis  que  le  Plénipotentiaire  de 
France  a  déclaré  n'être  pas  autorisé  à  accéder  aux  ter- 
mes et  à  l'esprit  du  présent  Protocole  et  Ta  pris  ad 
référendum. 

A  la  suite  de  celte  déclaration  les  Plénipotentiaires 
des  quatre  autres  cours  ont  invité  le  Plénipotentiaire 
de  France  à  porter  ce  Protocole  avec  ses  Annexes  à  la 
connaissance  de  sa  cour,  et  ils  ont  exprimé  la  confiance 
que  le  cabinet  français,  toujours  animé  du  désir  de  re- 
ster uni  à  ses  Alliés,  et  de  coopérer  avec  eux  au  main- 
tien de  la  paix  générale  et  des  Traités  qui  en  consti- 
tuent la  base,  n'Iiésitera  pas  à  adhérer  à  une  marche 
conçue  dans  ce  même  but  et  dictée  par  une  juste  ap- 
préciation des  circonstances,  qui  font  regarder  la  prompte 
conclusion  d'un  arrangement  final,  dans  l'affaire  dont 
il  s'agit,  comme  im  objet  d'un  intérêt  général  et  pressant. 
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^'^'^"  Annexes  A. 

I^ote  à  adresser  de    la  part   de    la    conférence   au 
Plénipotentiaire  de  la  Belgique  *). 

A  Son  Excellence   monsieur    le  plénipotentiaire  de 
S.  M,  le  roi  des  Belges. 

Les  soussigne's,  plénipotentiaires  d'Autriclie,  de 
France,  de  la  Grande-Bretagne,  de  Prusse  et  de  Rus- 
sie, en  s'occupant,  depuis  plusieurs  mois,  par  la  voie 
d'une  ne'gociation  confidentielle,  des  moyens  de  termi- 
ner le  différend  liollando-belge  par  un  arrangement  dé- 
finitif, ont  mûrement  pesé  les  diverses  réclamations  éle- 
vées de  la  part  de  la  Belgique  contre  la  stricte  appli- 
cation des  dispositions  du  traité  du  15  novembre  1831, 
qui  a  établi  les  conditions  de  la  séparation  entre  la 
Hollande  et  la  Belgique. 

11  a  été  reconnu  qu'une  partie  de  ces  réclamations 
est,  en  effet,  de  nature  ;i  motiver  des  changements  dans 
les  stipulations  dudit  traité,  et  ces  stipulations  ont  été 
modifiées  sur  tous  les  points  où  des  considérations  d'é- 
quité ont  paru  justifier  un  pareil  procédé. 

Les  soussignés  présentent  aujourd'hui  le  résullat 
de  leurs  travaux  à  l'acceptation  de  S.  M.  le  roi  des 
Belges,  an  ayant  l'honneur  d'adresser  ù  S.  E.  M.  Van 
de  Weyer,  plénipotentiaire  de  Sadite  Majesté,  les  pro- 
jets de  traités  ci-joints  ,  savoir  : 

Un  traité  entre  S.  M.  le  roi  des  Belges  et  S.  M. 
le  roi  des  Pays-Bas,  et 

Un  traité  entre  les  cinq  puissances  et  S.  M.  le  roi 
des  Belges,  avec  une  annexe;  et  en  le  priant  de  porter 
ces  pièces  avec  la  présente  note  à  la  connaissance  de 
son  gouvernement. 

Les  soussignés  se  flattent  que  le  cabinet  de  Bruxel- 
les appréciera  les  motifs  de  justice  comme  les  vues  de 
conciliation  et  d'intérdt  général  qui  ont  dicté  leurs  pro- 
positions, et  que  son  plénipotentiaire  sera  autorisé  sans 
délai  à  signer  les  traités  ci-dessiis,  aussitôt  que  la  Hol- 
lande y  aura   accédé  de  son  cûté. 

M.  le  plénipotentiaire  de  S.  M.  le  roi  des  Belges 
trouvera  ci-annexée  une  copie  de  la  note  que  les  sous- 
signés adressent,  sous  la  même  date,  au  plénipotentiaire 


*)  Cette  noie  fut  eiipediée  le  23  Janvier  1839. 
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de  S.  IVI.  le  roi  des  Pays-Bas,    et  où    ils  indiquent   les  1838 
conséquences  d'un  refus  de    la    part    du    cabinet  de  La 
Haye ,    en  supposant  leurs  propositions  accepte'es  par  la 
Belgique. 

Si,  au  contraire,  le  cabinet  de  Bruxelles  venait  a. 
se  refuser  auxdiios  propositions,  tandis  que  la  Hollande 
les  aurait  accepte'es,  il  ne  restei-ait  aux  cinq  puissances, 
I  eprésentées  à  la  conférence  ,  qu'à  aviser  aux  moyens 
de  donner  suite  aux  titres  que  la  Hollande  aurait  ainsi 
acquis  à  leur  appui. 

Après  avoir  rempli   la  lâche  qui  leur  avait  été  im- 
posée par  leurs  cours  ,    les  soussignés    ont  l'honneur  de 
renouveler  à  S.  E.  M.  Vau    de  Weyer,     l'assurance   de 
leur  haute  considération. 
(Signé:)    Seufït.    —  H.  Sébastian:.  —  Palmerston.  — 

BULOW.   POZZO   DI    BORGO. 

B. 

Projet  de   traité  entre  S.  M.  le   roi  des  Belges   et 
S.  M.  le  roi  des  Pays-Bas. 

Au  nom  de  la  très-sainte  et  indivisible  Trinité. 

S.  ]M.  le  roi  des  Belges  et  S.  M.  le  roi  des  Pays- 
Bas,  prenant  en  considération  leurs  traités  conclus 
avec  LL.  ]MM.  l'empereur  d'Autriche ,  le  roi  des  Fran- 
çais ,  le  roi  de  la  Grande-Bretagne  ,  le  roi  de  Prusse  et 
l'empereur  de  toutes  les  Russies,  savoir:  par  S.  M  le 
roi  des  Belges  le  15  novembre  1831,  et  par  S.  IM.  le 
roi  des  Pays-Bas  en  ce  jour ,  ont  nommé  pour  leurs 
plénipotentiaires  ,  savoir  :  etc.,  etc.,  lesquels,  après  avoir 
échangé,  etc.,  ont  arrêté  et  signé  ce  qui  suit: 

Art.  1  —  24. 

Art.  25.  A  la  suite  des  stipulations  du  présent 
traité  il  y  aura  paix  et  amitié  entre  S.  M.  le  roi  des 
Belges  d'une  part ,  et  S.  M.  le  roi  des  Pays-Bas  de 
l'autre  part,  leurs  héritiers  et  successeurs,  leurs  Etats 
et  sujets  respectifs. 

Art.  26.  Le  présent  traité  sera  ratifié  et  les  rati- 
fications seront  échangées  à  Londres  dans  le  délai  de 
six  semaines,  ou  plus  tut,  si  faire  de  peut. 

Cet  échange  aura  lieu  eu  même  temps  que  celui 
des  ratifications  du  traité  conclu  eu  ce  jour  entre  S.  JNI. 
le  roi  des  Belges  et  LL.  MM.  l'empereur  d'Autriche,  le 
roi  des  Français,  la  reine  de  la  Grande-Bretagne,  le 
roi  de   Prusse  et  l'empereur  de  toutes  les  Russies. 
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18S8  Projet  de  traité  entre  les  cinq  puissances  et  S.  M, 
le  roi  des  Behes, 

Au  nom  de  la  très-sain  le  et  indivisible  Trinité. 

S.  IVI.  l'empereur  d'Autriche,  S.  IM,  le  roi  des 
Français,  S.  M.  la  reine  de  la  Grande-Bretagne,  S.  M. 
Je  roi  de  Prusse ,  et  S.  M.  l'emperenr  des  toutes  les 
Russies,  prenant  en  conside'ralion ,  de  même  que  S.  M. 
le  roi  des  Belges,  leur  traite'  conclu  à  Londres,  le  15 
novembre  1831,  ainsi  que  les  traile's  signe's  en  ce  jour 
entre  LL(.  INIM.  l'empereur  d'Autriche ,  le  roi  des  Fran- 
çais, la  l'eine  de  la  Grande-Bretagne,  le  roi  de  Prusse 
et  l'empereur  de  toutes  les  Russies,  d'une  part,  et  S. 
M.  le  roi  des  Pays-Bas,  de  l'autre  part ,  et  entre  S,  M. 
le  roi  des  Belges,  et  Sadite  Majesté  le  roi  des  Pays- 
Bas,  ont  nommé  pour  leurs  plénipotentiaires,  savoir: 
etc.,  lesquels,  après  avoir  échangé  leurs  pleins  pouvoirs, 
etc.,  ont  arrêté  et  signé  ce  qui  suit  : 

Art.  1.  S.  M.  l'empereur  d'Autriche,  S.  M.  le 
roi  des  Français,  S.  M.  la  reine  de  la  Grande-Bretagne, 
S.  M.  le  roi  de  Prusse  et  S.  M.  l'empereur  de  toutes 
les  Russies  déclarent  que  les  articles  ci-annexcs ,  et 
formant  la  teneur  du  traité  conclu  en  ce  jour  entre 
S.  ]M.  le  roi  des  Belges  et  S.  M.  le  roi  des  Pays-Bas, 
sont  considérés  comme  ayant  la  même  foi'ce  et  valeur 
que  s'ils  étaient  textuellement  insérés  dans  le  présent 
acte  ,  et  qu'ils  se  trouvent  ainsi  placés  sous  la  garantie 
de  Leursdites  MM. 

Art,  2.  Le  traité  du  15  novembre  1831  entre 
LL.  MM.  l'empereur  d'Autriche,  le  roi  de  Français,  la 
reine  de  la  Grande-Bretagne,  le  roi  de  Prusse  et  l'em- 
pereur de  toutes  les  Russies,  et  S.  M.  le  roi  des  Bel- 
ges, est  déclaré  n'être  point  obligatoire  pour  les  hautes 
parties  contractantes. 

Art.  3.  Le  présent  traité  sera  ratifié  et  les  ratifi- 
cations seront  échangées  ;i  Londres  dans  le  délai  de  six 
semaines,  ou  plus  lût,  si  faire  se  peut. 

Cet  échange  aura  lieu  en  même  tenips  que  celui 
des  ratifications  du  traité  entre  la  Belgique  et  la  Hol- 
lande. 

Texte  des  Articles  1 — 24. 

Art.  1.  Le  territoire  belge  se  composera  des  pro- 
vinces de  ! 
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Brabant  méridional,  Liège,  Namur,  Hainaut,  Flan- 1838 
dre  occidentale,  Flandre  orientale,  Anvers  et  Liinbourg, 
telles  qn'elles  ont  fait  partie  du   royaume  des  Pays-Bas 
constitué  en    1815,    à    l'exception    des    districts    de    la 
province  de  Limbourg  désignés   dans  l'art.  4. 

Le  territoire  belge  comprendra ,  en  outre ,  la  par- 
tie du  grand-duché  du  Luxembourg  indiquée  dans  l'art.  2, 

Art.  2,  S.  ]\L  le  roi  des  Pays-Bas ,  grand-duc  de 
Luxembourg,  consent  à  ce  que,  dans  le  grand-duché 
de  Luxembourg,  les  limites  du  territoire  belge  soient 
telles  qu'elles  vont  être  décrites  ci-dessous. 

A  partir  de  la  frontière  de  France  entre  Rodaiige, 
qui  restera  au  grand-duché  de  Luxembourg,  et  Alhus, 
qui  appartiendra  à  la  Belgique,  il  sera  tiré,  d'après  la 
carte  ci-jointe,  une  ligne  qui,  laissant  à  la  Belgique 
la  route  d'Arlou  à  Lougwy  ,  la  ville  d'Arlon  avec 
sa  banlieue  et  la  route  d'Arlon  à  Bastogne ,  passera 
entre  Messancy  ,  qui  sera  sur  le  territoire  belge,  et 
Clémency,  qui  restera  au  grand  -  duché  de  Luxem- 
bourg, pour  aboutir  à  Steinfort,  lequel  endroit  restera 
également  au  grand-duché.  De  Steinfort  cette  ligne  sera 
prolongée,  dans  la  direction  d'Eischen ,  de  Hecbus, 
Guirsch,  Oberpalen,  Grende,  Nolhomb,  Pareth  et  Perlé 
jusqu'à  Martelange:  Hecbus,  Guirsch,  Grende,  Nothomb 
et  Pareth  devant  appartenir  à  la  Belgique;  et  Eischen, 
Oberpalen,  Perlé  et  IMartelange  au  grand-duché.  De 
Martelange,  ladite  ligne  descendra  le  cours  de  la  Sure, 
dont  le  Thalweg  servira  de  limite  entre  les  deux  Etats, 
jusque  vis-à-vis  Tiutange,  d'où  elle  sera  prolongée  aussi 
directement  que  possible  vers  la  frontière  actuelle  de 
l'arrondissement  de  Diekirch  ,  et  passera  entre  Surret, 
Harlange,  Tarchamps,  qu'elle  laissera  au  grand-duché 
de  Luxembourg,  et  Honville,  Livarchamps  et  Loutre- 
mange  qui  feront  partie  du  territoire  belge;  atteignant 
ensuite  aux  environs  de  Doncols  et  de  Sonlez,  qui  re- 
steront au  grand-duché,  la  frontière  actuelle  de  l'arron- 
dissement de  Diekirch,  la  ligne  en  question  suivra  la- 
dite frontière  jusqu'à  celle  du  territoire  prussien.  Tous 
les  territoires  ,  villes ,  places  et  lieux  situés  à  l'oust  de 
cette  ligne,  appartiendront  à  la  Belgique,  et  tous  les 
territoires,  villes,  places  et  lieux  situés  à  l'est  de  cette 
même  ligue,  continueront  d'appartenir  au  grand-duché 
de  Luxembourg. 
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1838  II  est  entencln    qu'en  traçant    cette  ligne,    et  en  se 

conforniant  autant  que  possible  à  la  description  qui  en 
a  été  faite  ci-dessus,  ainsi  qu'aux  indications  de  la  carte 
jointe,  pour  plus  de  clarté,  au  présent  article,  les  com- 
ïuissaires  démarcateurs  dont  il  est  fait  mention  dans 
l'art.  6  auront  égard  aux  localités,  ainsi  qu'aux  conve- 
nances qui  pourront  en  résulter  mutuellement. 

Art.  3.  Pour  les  cessions  faites  dans  l'article  pré- 
cédent, il  sera  assigné  a  S.  M.  le  roi  des  Pays-Bas, 
grand-duc  de  Luxembourg,  une  indemnité  territoriale 
dans  la  province  de  Limbourg. 

Art.  4.  En  exécution  de  la  partie  de  l'art.  1er  re- 
lative à  la  province  de  Limbourg,  et  par  suite  des  ces- 
sions que  S.  M.  le  roi  des  Pays-Bas,  grand -duc  de 
Luxembourg,  fait  dans  l'art.  2,  Sadite  Majesté  possédera, 
soit  en  sa  qualité  de  grand-duc  de  Luxembourg,  soit 
pour  être  réunis  ii  la  Hollande,  les  territoires  dont  les 
limites  sont  indiquées  ci-dessous  : 

1^  Sur  la  rive  droite  de  la  Meuse:  aux  anciennes 
enclaves  hollandaises,  sur  ladite  rive  dans  la  province 
de  Limbourg,  seront  joints  les  districts  de  cette  même 
province,  sur  celle  même  rive,  qui  n'appartenaient  pas 
aux  Etats-généraux  en  1790,  de  façon  que  la  partie  de 
la  province  actuelle  du  Limbourg,  située  sur  la  rive 
droite  de  la  Meuse  et  comprise  entre  ce  fleuve  à  l'ouest, 
la  froritière  du  territoire  prussien  à  l'est,  la  frontière 
actuelle  de  la  province  de  Liège  au  midi,  et  la  Gueldre 
hollandaise  au  nord ,  appartiendra  désormais  tout  en- 
tière à  S.  M.  le  roi  de  Pays-Bas,  soit  en  sa  qualité  de 
grand-duc  de  Luxembourg,  soit  pour  être  réunie  a  la 
Hollande  ; 

2^  Sur  la  rive  gauche  de  la  Meuse  :  à  partir  du 
point  le  plus  méridional  de  la  province  hollandaise  du 
Brabant  septentrional,  il  sera  tiré,  d'après  la  carte  ci- 
joinîe,  une  ligne  cjui  aboutira  à  la  Meuse  au-dessous 
de  Wessem,  entre  cet  endroit  et  Slevensweert,  au  point 
où  se  touchent,  sur  la  rive  gauche  de  la  Meuse,  les 
frontières  des  arrondissements  actuels  de  Piuremonde  et 
de  Maeslricht ,  de  manière  que  Bergerol,  Slamproy, 
Neer-ltteren,  Ittervoord  et  Thorn,  avec  leurs  banlieues, 
ainsi  que  to\is  les  autres  endroits  situés  au  nord  de 
cette  ligne ,   feront  partie  du  territoire  hollandais. 

Les  anciennes  enclaves  hollandaises  dans  la  pro- 
vince de  Limbourg,    sur    la    rive   gauche   de   la  Meuse, 
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appartiendront  à  la  Belgique,  à  l'exception  de  la  ville  1838 
de  JMaestricht ,  laquelle,  avec  un  rayon  de  territoire  de 
1,200  toises,  à  partir  du  glacis  extérieur  de  la  place 
sur  ladite  rive  de  ce  fleuve ,  continuera  d'être  pos- 
séde'e  eu  toute  souveraineté  et  propriété  par  S.  ]M.  le 
roi  des  Pays-Bas. 

Art.  5.  S.  ]M.  le  roi  des  Pays-Bas  ,  grand-duc  de 
Luxen)bourg,  s'entendra  avec  la  confédération  germa- 
nique et  les  agnats  de  la  maison  de  JNassau  sur  l'appli- 
cation des  stipulations  renfermées  dans  les  art.  3  et  4, 
ainsi  que  sur  tous  les  arrangements  que  lesdits  articles 
pourraient  rendre  nécessaires,  soit  avec  les  agnats  ci- 
dessus  nommés  de  la  maison  de  ISassau,  soit  avec  la 
confédération  gei-manique. 

INIoyennant  les  arrangements  territoriaux  arrêtés 
ci-dessus,  chacune  des  deux  parties  renonce  réciproque- 
ment, pour  jamais,  à  toute  prétention  sur  les  territoires, 
villes,  places  et  lieux  situés  dans  les  limites  des  posses- 
sions de  l'autre  partie,  telles  qu'elles  se  trouvent  décri- 
tes  dans  les  art.   1,  2   et  4. 

Lesdites  limites  seront  tracées  conformément  à  ces 
mêmes  articles,  par  des  commissaires  démarcateurs  bel- 
ges et  hollandais  qui  se  réuniront  le  plus  tût  possible 
en  la  ville  de  INlaeslricht. 

Art.'  7.  La  Belgique ,  dans  les  limites  indiquées 
aux  art.  1,  2  et  4  formera  un  Etat  indépendant  et  per- 
pétuellement neutre. 

Elle  sera  tenue  d'observer  cette  même  neutralité 
envers  tous  les  autres  Etats. 

Art.  8.  L'écoulement  des  eaux  des  Flandres  sera 
réglé  entre  la  Hollande  et  la  Belgique,  d'après  les  sti- 
pulations arrêtées  à  cet  égard  dans  l'art.  6  du  traité 
définitif  conclu  entre  S.  ]M.  l'empereur  d'Allemagne  et 
les  Etats-géuéraux,  le  8  uovembre  1785,  et,  conformé- 
ment audit  article ,  des  commissaires  nommés  de  part 
et  d'autre  s'entendront  sur  l'application  des  dispositions 
qu'il  consacre. 

Art.  9,  §  1er.  Les  dispositions  des  art.  108  jus- 
qu'au 117e  inclusivement  de  l'acte  général  du  congrès 
de  Vienne,  relatives  à  la  libre  navigation  des  fleuves 
et  rivières  navigables,  seront  appliquées  aux  fleuves  et 
rivières  navigables  qui  séparent  ou  traversent  èi  la  fois 
le  territoire  belge  et  le  territoire  hollandais. 

^.  2.     En  ce  qui    concerne    spécialement  la  naviga- 
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1838  tion  de  l'Escaut  et  Je  ses  embouchures  ,  il  est  convenu 
que  le  pilotage  et  le  balisage,  ainsi  que  la  conservation 
des  passes  de  l'Escaut  en  aval  d'Anvers,  seront  soumis 
à  une  surveillance  commune,  et  que  celte  surveillance 
commune  sera  exerce'e  par  des  commissaires  nommes 
à  cet  eilet  de  part  et  d'autre;  des  droits  de  pilotage 
modere's  seront  fixe's  d'un  commun  accord,  et  ces  droits 
seront  les  mêmes  pour  les  navires  de  toutes  les  nations. 

En  attendant  et  jusqu'à  ce  que  ces  droits  soient 
arrêtés ,  il  ne  pourra  être  perçu  des  droits  de  pilotage 
plus  élevés  que  ceux  qui  ont  été  -établis  par  le  tarif 
de  1829,  pour  les  bouches  de  la  Meuse,  depuis  la  pleine 
mer  jusqu'à  Ilelvoet,  et  de  Ilelvoet  jusqu'à  Rotterdam, 
en  proportion  des  distances.  Il  sera  au  choix  de  tout 
navire  se  rendant  de  la  pleine  mer  en  Belgique,  ou  de 
la  Belgique  en  pleine  mer  par  l'Escaut,  de  prendre  tel 
pilote  qu'il  voudra  ,  et  il  sera  loisible  d'après  cela  aux 
deux  pays  d'établir  dans  tout  le  coiu'S  de  l'Escaut  et  à 
son  embouchure  les  services  de  pilotage  qui  seront  ju- 
gés nécessaires  pour  fournir  les  pilotes.  Tout  ce  qui 
est  relatif  à  ces  établissements  sera  déterniiné  par  le  rè- 
glement à  intervenir  conformément  au  ^  6  ci-après.  Le 
service  de  ces  établissements  sera  sous  la  surveillance 
commune  mentionnée  au  commencement  du  présent  pa- 
ragraphe. Les  deux  gouvernements  s'engagent  à  conser- 
ver les  passes  navigables  de  l'Escaut  et  de  ses  embou- 
chures ,  et  à  y  placer  et  y  entretenir  les  balises  et 
bouées  nécessaires ,    chacun  pour  sa  partie  du  fleuve. 

^  3.  11  sera  perçu  par  le  gouvernement  des  Pays- 
Bas,  sur  la  navigation  de  l'Escaut  et  de  ses  embouchu- 
res, un  droit  unique  de  fl.  l-iO  par  tonneau,  savoir: 
fl.  1-12  pour  les  navires  qui,  arrivant  de  la  pleine  mer, 
remonteront  l'Escaut  occidental  pour  se  rendre  en  Belgique 
par  l'Escaut  ou  par  le  canal  de  Terneuse  ;  et  de  0-38 
par  tonneau  des  navires  qui  ,  arrivant  de  la  Belgique 
par  l'Escaut  ou  par  le  canal  de  Terneuse,  descendront 
l'Escaut  occidental,  pour  se  rendre  dans  la  pleine  mer. 
Et  afin  que  lesdits  navires  ne  puissent  être  assujettis  à 
aucune  visite,  ni  à  aucun  retard  ou  entrave  quelcon- 
que dans  les  rades  hollandaises ,  soit  en  remontant 
l'Escaut  de  la  pleine  mer,  soit  en  descendant  l'Escaut 
pour  se  rendre  en  pleine  mer,  il  est  convenu  que  la 
perception  du  droit  susmentionné  aura  lieu  par  les 
agents  néerlandais  à  Anvers  et  à  Terneuse.     De  même 
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les  navires  arrivant  de  la  pleine  mer  pour  se  rendre  à  1838 
Anvers  par  l'Escaut  occidental  et  venant  d'endroits  su- 
spects sous  le  rapport  sanitaire ,  auront  la  faculté  de 
continuer  leur  route  sans  entrave  ni  retard,  accompagnés 
d'un  garde  de  santé,  et  de  se  rendre  ainsi  au  lieu  de 
leur  destination.  Les  navires  se  rendant  d'Anvers  a 
Terneuse,  et  vice  versa,  ou  faisant  dans  le  ileuve 
même  le  caJDOfage  ou  la  pèche  (ainsi  que  l'exercice  de 
celle-ci  sera  réglé  en  conséquence  du  ^.  6  ci-après),  ne 
seront  assujettis  à  aucun   droit. 

^  4.  La  branche  de  l'Escaut ,  dite  l'Escaut  orien- 
tal, ne  servant  point,  dans  l'état  actuel  des  localités,  à 
la  navigation  de  la  pleine  mer  à  Anvers  et  à  Terneuse, 
et  vice  versa ^  mais  étant  employée  à  la  navigation 
entre  Anvers  et  le  Rhin,  celle-ci  ne  pourra  être  grevée, 
dans  tout  son  cours ,  de  droits  ou  péages  plus  élevés 
que  ceux  qui  sont  perçus,  d'après  les  tarifs  de  Mayence 
du  3t  mars  1831,  sur  la  navigation  de  Gorcuni  jusqu'à 
la  pleine  mer,  en  proportion  des  distances. 

^  5.  Il  est  également  convenu  que  la  navigation 
des  eaux  intermédiaires  entre  l'Escaut  et  le  Rhin,  pour 
arriver  d'Anvers  au  Rhin,  et  vice  verset,  restera  réci- 
proquement libre  ,  et  qu'elle  ne  sera  assujettie  qu'à  des 
péages  modérés  qui  seront  les  mêmes  pour  le  commerce 
des  deux  pays. 

§  6.  Des  commissaires  se  réuniront  de  part  et  d'au- 
tre à  Anvers,  dans  le  délai  d'un  mois,  tant  pour  arrê- 
ter le  montant  définitif  et  permanent  de  ces  péages, 
qu'afin  de  convenir  d'un  règlement  général  pour  l'exé- 
cution des  dispositions  du  présent  article,  et  d'y  com- 
prendre l'exercice  du  droit  de  pêche  et  du  commerce 
de  pêcherie,  dans  toute  l'étendue  de  l'Escaut,  sur  le 
pied  d'une  parfaite  réciprocité  et  égalité  en  faveur  des 
sujets  des  deux  pays. 

f  7.  En  attendant,  et  jusqu'à  ce  que  ledit  règle- 
ment soit  arrêté,  la  navigation  de  la  Meuse  et  de  ses 
embranchements  restera  libre  au  commerce  des  deux 
pays,  qui  adopteront  provisoirement,  à  cet  égard,  les 
tarifs  de  la  convention,  signée  le  31  mars  1831  à  Ma- 
yeuce,  pour  la  libre  navigation  du  Rhin,  ainsi  que  les 
autres  dispositions  de  cette  convention  eu  autant  qu'el- 
les pourront  s'appliquer  à  ladite  rivière. 

^  8.  Si  des  événements  naturels  ou  des  travaux 
d'art  venaient,  parla  suite,   à  rendre  impraticables  les 
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1838  voies  de  navigation  indique'es  au  présent  article ,  le 
gouvernement  des  Pays-Bas  assignera  à  la  navigation 
belge  d'autres  voies  aussi  sûres  et  aussi  bonnes  et  com- 
modes en  remplacement  desdites  voies  de  navigation 
devenues  impraticables. 

Art.  10.  L'usage  des  canaux  qui  traversent  à  la 
fois  les  deux  pays  continuera  d'être  libre  et  commua 
ù  leurs  habitants. 

Il  est  entendu  qu'ils  en  jouiront  re'ciproquement, 
et  aux  mêmes  conditions;  et  que  de  part  et  d'autre  il 
ne  sera  perçu,  sur  la  navigation  desdits  canaux,  que 
des  droits  mode'rés. 

Art.  11.  Les  communications  commerciales  par  la 
ville  de  Maestricht  et  par  celle  de  Siltard  resteront  en- 
tièrement libres  et  ne  pourront  être  entravées  sous  au- 
cun prétexte. 

L'usage  des  routes  qui,  en  traversant  ces  deux 
villes,  conduisent  aux  frontières  de  l'Allemagne ,  ne  sera 
assujetti  qu'au  payement  de  droits  de  barrière  modérés 
pour  l'entretien  de  ces  routes ,  de  telle  sorte  que  le 
commerce  de  transit  n''y  puisse  éprouver  aucun  obstacle, 
et  que,  moyennant  les  droits  ci-dessus  mentionnés,  ces 
routes  soient  entretenues  en  bon  état  et  propres  à  faci- 
liter ce  commerce. 

Art.  12.  Dans  le  cas  où  il  aurait  été  construit  en 
Belgique  une  nouvelle  route,  ou  creusé  un  nouveau 
canal  qui  aboutirait  à  la  INIeuse,  vis-à-vis  le  canton  hol- 
landais de  Siltard ,  alors  il  serait  loisible  à  la  Belgique 
de  demander  à  la  Hollande,  qui  ne  s'y  refuserait  pas 
dans  cette  supposition ,  que  ladite  route  ou  ledit  canal 
fussent  prolongés  d'après  le  même  plan,  entièrement 
aux  frais  et  dépens  de  la  Belgique,  par  le  canton  de 
Sittard,    jusqu'aux  frontières  de  l'Allemagne. 

Cette  route  ou  ce  canal,  qui  ne  pourraient  servir 
que  de  communication  commerciale,  seraient  construits, 
aux  choix  de  la  Hollande,  soit  |)ar  des  ingénieurs  et 
ouvriers  que  la  Belgique  obtiendrait  l'autorisation  d'em- 
ployer à  cet  effet  dans  le  canton  de  Sittard,  soit  par  des 
ingénieurs  et  ouvriers  C[ue  la  Hollande  fournirait,  et 
qui  exécuteraient  aux  frais  de  la  Belgique  les  travaux 
convenus,  le  tout  sans  charge  aucune  pour  la  Hollande, 
et  sans  préjudice  de  ses  droits  de  souveraineté  exclusifs 
sur  le  territoire  que  traverseraient  la  route  ou  le  canal 
eu  question. 
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Les  deux  parties  ,    fixeraient  d'un  commun  accord,  1838 
le  montant  et  le  mode  de  perception  des  droits  et  péa- 
ges qui  seraient  prélevés  sur  cette  même  route  ou   canal. 

Art.  13.  \.  1er.  A  partir  du  1er  janvier  1839,  la 
Belgique,  du  chef  du  partage  des  dettes  publiques  du 
royaume  des  Pays-Bas ,  restera  chargée  d'une  somme 
de  cinq  millions  de  florins  des  Pays-Bas  de  rente  an- 
luielle,  dont  les  capitaux  seront  transférés,  du  débet  du 
grand-livre  d'Amsterdam,  et  du  débet  du  trésor  général 
du  royaume  des  Pays-Bas,  sur  le  débet  du  grand-livre 
de  la  Belgique. 

f  2.  Les  capitaux  transférés  et  les  rentes  inscrites 
sur  le  débet  du  grand-livre  de  la  Belgique,  par  suite 
du  paragraphe  précédent,  jusqu'à  la  concurrence  de  la 
somme  totale  de  5,000,000  11.  des  Pays  -  Bas  de  rente 
annuelle ,  seront  considérés  comme  faisant  partie  de  la 
dette  nationale  belge,  et  la  Belgique  s'engage  à  n'admet- 
tre, ni  pour  le  présent  ni  pour  l'avenir,  aucune  distinc- 
tion entre  cette  portion  de  sa  dette  publique  provenant 
de  sa  réunion  avec  la  Hollande,  et  toute  autre  dette 
nationale   belge  ,  déjà  créée  ou  à  créer. 

§  3.  L'acquittement  de  la  somme  des  rentes  annuel- 
les ci-dessus  mentionnée  de  5,000,000  fl.  des  Pays-Bas, 
aura  lieu  régulièrement  de  semestre  en  semestre,  soit  à 
Bruxelles,  soit  à  Anvers,  en  argent  comptant,  sans  dé- 
duction aucune  de  quelque  nature  que  ce  .puisse  être, 
ni  pour  le  présent  ni  pour  l'avenir.  .^^,.  ^ 

§  4.  Moyennant  la  création  de  ladite  somme  de 
rentes  annuelles  de  fl.  5,000,000,  la  Belgique  se  trou- 
vera déchargée  envers  la  Hollande  de  toute  obligation 
du  chef  du  partage  des  dettes  publiques  du  royaume 
des  Pays-Bas. 

§  5.  Des  commissaires  nommés  de  part  et  dfautre 
se  réuniront  dans  le  délai  de  quinze  jours  en  la  ville 
d'Utrecht ,  afin  de  procéder  au  transport  des  capitaux 
et  rentes  qui,  du  chef  du  partage  des  dettes  publiques 
du  royaume  des  Pays-Bas  ,  doivent  passer  à  la  charge 
de  la  Belgique  jusqu'à  la  concurrence  de  fl.  5,000,000 
de  rentes  annuelles.  Ils  procéderont  aussi  à  l'extradi- 
tion des  archives,  cartes,  plans  et  documents  quelcon- 
ques appartenant  à  la  Belgique  ou  concernant  son  ad- 
ministration. 

Art.  14.       Le    port    d'Anvers,    conformément    aux 
Stipulations  de  l'art.  15   du   traité    de  Paris    du    30  mai 
Houv,  Série.    Tovie  VI.  li 
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1838  1814,   continuera    d'être    uniquement   un  port   de  com- 
merce. « 

Art.  15.  Les  ouvrages  d'iitilîlé  publique  ou  par- 
ticulière, tels  que  canaux,  routes  ou  autres  de  sem- 
blable nature,  construits,  en  tout  ou  en  partie,  aux 
frais  du  royaume  des  Pays-Bas,  appartiendront,  avec 
les  avantages  et  les  charges  qui  y  sont  attachés ,  au 
pays   où  ils  sont  situe's. 

11  reste  entendu  que  les  capitaux  empruntés  pouc 
la  construction  de  ces  ouvrages  ,  et  qui  y  sont  spécia- 
lement affectés ,  seront  compris  dans  lesdites  charges, 
pour  autant  qu'ils  ne  sont  pas  encore  remboursés,  et 
sans  que  les  remboursements  déjà  effectués  puissent 
donner  lieu  à  liquidation. 

Art.  16.  Les  séquestres  qui  auraient  été  mis  en 
Belgique,  pendant  les  troubles,  pour  cause  politique, 
sur  des  biens  et  domaines  patrimoniaux  quelconques, 
seront  levés  sans  nul  retard  5  et  la  jouissance  des  biens 
et  domaines  susdits  sera  inunédiatement  rendue  aux  lé- 
gitimes propriétaires.     ' 

Art.  17.  Dans  les  deux  pays  dont  la  séparation  a 
lieu  en  conséquence  des  présents  articles,  les  habitants 
et  propriétaires ,  s'ils  veulent  transférer  leur  domicile 
d'un  pays  à  l'autre,  auront  la  liberté  de  disposer  pen- 
dant deux  ans  de  leurs  propriétés  ,  meubles  ou  immeu- 
bles ,  de  quelque  nature  qu'elles  soient,  de  les  vendre 
et  d'emporter  le  produit  de  ces  ventes ,  soit  en  numé- 
raire, soit  en  autres  valeurs,  sans  empêchement  ou  ac- 
quittement de  droits,  autres  que  ceux  qui  sont  aujourd'- 
hui en  vigueur  dans  les  deux  pays,  pour  les  mutations 
et  transferts. 

11  est  entendu  que  renonciation  est  faite,  pour  le 
présent  et  pour  l'avenir,  à  la  perception  de  tout  droit 
d'aubaine  et  de  détraction  sur  les  personnes  et  sur  les 
biens  des  Hollandais  en  Belgique  et  des  Belges  en 
Hollande. 

Art.  .18.  La  qualité  de  sujet  mixte,  quant  à  la 
propriété,  sera  reconnue  et  maintenue. 

Art.  19.  Les  dispositions  des  art.  11  jusqu'à  21 
inclusivenient,  du  traité  conclu  entre  l'Autriche  et  la 
Russie  le  3  mai  1815,  qui  fait  partie  intégrante  de  l'acte 
général  du  congrès  de  Vienne,  dispositions  relatives 
aux  propriétaires  mixtes,  à  l'élection  de  domicile  qu'ils 
sont  tenus  de  faire^  aux  droits  qu'ils  exerceront  comme 
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sujets  de  l'un  ou  de  l'autre  Etat,  et  aux  rapports  de  1838 
voisinage  dans  les  propriétés  coupées  par  les  frontières, 
seront  appliquées  aux  propriétaires  ainsi  qu'aux  pro- 
priétés qui,  en  Hollande,  dans  le  grand-duché  de  Lu- 
xembourg ou  en  Belgique,  se  trouveront  dans  les  cas 
prévus  par  les  susdites  dispositions  des  actes  du  congrès 
de  Vienne. 

Il  est  enlendu  que  les  productions  minérales  sont 
comprises  dans  les  productions  du  sol  mentionnées  dans 
l'art.  20  du  traité  du  3  mai  1815  susallégué.  Les 
droits  d'aubaine  et  de  détraction  étant  abolis  dès  ?i 
présent  entre  la  Hollande,  le  grand -duclié  de  Luxem- 
bourg et  la  Belgique,  il  est  entendu  que,  parmi  les 
dispositions  ci-dessus  mentionnées,  celles  qui  se  rap- 
porteraient aux  droits  d'aubaine  et  de  détraction,  seront 
censées  nulles  et  sans  elFet  dans  les  trois  pays. 

Art.  20.  Personne ,  dans  les  pays  qui  changent 
de  domination ,  ne  pourra  être  recherché  ni  inquiété 
eu  aucune  manière  ,  pour  cause  quelconque  de  partici- 
pation directe  ou  indirecte  aux  événements  politiques. 

Art.  21.  Les  pensions  et  traitements  d'attente,  de 
non  -  activité  et  de  réforme,  seront  acquittés  à  l'avenir, 
de  part  et  d'autre,  à  tous  les  titulaires,  tant  civils  que 
militaires,  qui  y  ont  droit,  conformément  aux  lois  en 
vigueur  avant  le  1er  novembre  1830. 

Il  est  convenu  que  les  pensions  et  traitements  sus- 
dits des  titulaires  nés  sur  les  territoires  qui  constituent 
aujourd'hui  la  Belgique,  resteront  à  la  charge  du  tré-  * 
sor  belge,  et  les  pensions  et  traitements  des  titulaires 
nés  sur  les  territoires  qui  constituent  aujourd'hui  le  ro- 
yaume des  Pays-Bas  à  celle  du  trésor  néerlandais. 

Art.  22.  Toutes  les  réclamations  des  sujets  belges 
sur  des  établissements  particuliers,  tels  que  fonds  de 
veuves,  et  fonds  connus  sous  la  dénomination  de  fonds 
de  legs  et  de  la  caisse  des  retraites  civiles  et  militaires, 
seront  examinées  par  la  commission  mixte  dont  il  est 
question  dans  l'art.  13,  et  résolues  d'après  la  teneur  des 
règlements  qui  régissent  ces  fonds  ou  caisses. 

Les  cautionnements  fournis,  ainsi  que  les  verse- 
ments faits  par  les  comptables  belges,  les  dépôts  judi- 
ciaires et  les  consignations,  seront  également  restitués 
aux  titulaires  sur  la  présentation  de  leurs  litres. 

Si,  du  chef  des  liquidations  dites  Jrariçaises,  des 
sujets   belges    avaient   encore   à    faire    valoir    des  droits 
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1838  d'inscription ,  ces  réclamations  seront  également  exami- 
nées et  liquidées  par  ladite  commission. 

Art.  23.  Seront  maintenus  dans  leur  force  et  vi- 
gueur, les  jugements  rendus  en  matière  civile  et  com- 
merciale, les  actes  de  l'état  civil,  et  les  actes  passés  de- 
vant le  notaire  ou  autre  officier  public  sous  l'admini- 
stration belge,  dans  les  parties  du  liinibourg  et  du 
grand-duché  de  Luxemboing ,  dont  S.  M.  le  roi  des 
Pays-Bas,  grand-duc  de  Luxembourg,  va  être  remis  en 
possession. 

Art.  24.  Aussitôt  après  l'échange  des  ratifications 
du  traité  a  intervenir  entre  les  deux  parties,  les  ordres 
nécessaires  seront  envoyés  aux  commandants  des  trou- 
pes respectives  pour  l'évacuation  des  territoires,  villes, 
places  et  lieux  qui  changent  de  domination. 

Les  autorités  civiles  y  recevront  aussi  en  même 
temps  les  ordres  nécessaires  pour  la  remise  de  ces  ter- 
ritoires ,  villes ,  places  et  lieux  aux  conunissaires  qui 
seront  désignés  à  cet  effet  de  part  et  d'autre. 

Cette  évacuation  et  cette  remise  s'effectueront  de 
manière  à  pouvoir  être  terminées  dans  l'espace  de  15 
jours,  ou  plus  tût,  si  faire  se  peut. 

C. 

Note  des  plénipotentiaires    des    cinq   puissances    à 
adresser  a  M.  le  plénipotentiaire  de  S.  M.  le   roi 
igk  des  Pays-Bas  *). 

Les  soussignés,  plénipotentiaires  d'Autriche,  de 
France,  de  la  Grande-Bretagne,  de  Prusse  et  de  Rus- 
sie, ont  pris  en  mûre  considération  la  comniunication 
qui  leur  a  été  adressée  par  M.  le  plénipotentiaire  de 
S.  M.  le  roi  des  Pays-Bas,  le  14  mars  dernier,  et  par 
laquelle  Sadite  Majesté  s'est  déclarée  prête  à  faire  signer 
par  son  plénipotentiaire  les  24  articles  arrêtés  par  la 
conférence  le  24  octobre   1831. 

Ils  ont  également  donné  leur  attention  aux  dispo- 
sitions manifestées  par  le  cabinet  de  la  Haye  pour  fa- 
ciliter sur  quelques  points  particuliers  un  arrangement 
conforme  auxdits  24  articles,  et,  obligés  d'avoir  en 
même  temps  égard  aux  changements  que  le  laps  de 
sept  années  a    produits    dans   les    positions    respectives. 


*)  Cette  note  fut  également  expédiée  le  23  Janvier  1839. 
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ils  ont  employé  leurs  soins   clans   le    cours  d'une  ne'go-  1838 
cialioii    confidentielle    prolonge'e,    à    s'entendre    sur    une 
proposition  acceptable    à  faire    aux    deux    parties ,    afin 
de  terminer    le  différend    hoUando-belge   par   un    traité 
définitif. 

Parvenus  au  terme  de  leurs  travaux  ,  les  soussig- 
nés sont  aujourd'hui  dans  le  cas  d'en  présenter  le  ré- 
sultat u  l'acceptation  de  S.  INI.  le  roi  des  Pays-Bas; 
et  ils  ont  l'honneur  d'adresser  à  cet  effet  a  S.  E.  ]M. 
Dedel,  son  plénipotentiaire  auprès  de  la  conférence,  les 
projets  de  traités  ci-joints,  savoir: 

Un  traité  entre  les  cinq  puissances  et  S.  M.  le  roi 
des  Pays-Bas,  avec  une  annexe,  et 

Un  traité  entre  S.  M.  le  roi  des  Pays-Bas  et  S.  M. 
le  roi  des  Belges,  en  le  priant  de  porter  ces  pièces 
avec  la  présente  uote  à  la  connaissance  de  son  gouver- 
nement. 

Les  soussignés  s'abstiennent  d'entrer  dans  le  détail 
des  motifs  qui  les  ont  guidés  à  l'égard  de  quelques 
dispositions  qui  s'éloignent  de  celles  des  24  articles. 
Ces  motifs  ne  sauraient  échapper  dans  leur  ensemble  à 
la  pénétration  du  cabinet  de  La  Haye,  et  les  soussignés 
aiment  à  se  flatter  qu'en  les  pesant,  S.  M.  le  roi  des 
Pays-Bas  se  trouvera  porté  à  autoriser  sans  délai  son 
plénipotentiaire  à  signer  les  traités  ci-dessus,  aussitôt 
que  le  gouvernement  belge   y   aura  accédé  de  son  côté. 

Les  soussignés  ont  l'honneur  de  communiquer  à 
M.  le  plénipotentiaire  de  S.  M.  le  roi  des  Pays-Bas  la 
copie  ci-annexée  de  la  note  qu'ils  adressent  sous  la 
même  date  au  plénipotentiaire  de  S.  M.  le  roi  des  Bel- 
ges, et  où  S.  E.  trouvera  indiquées  les  conséquences 
d'un  refus  de  la  part  de  la  Belgique,  en  supposant  les 
propositions  acceptées  par  la   Hollande. 

Si,  au  contraire,  le  cabinet  de  La  Haye  venait 
à  se  refuser  auxdites  propositions,  tandis  que  la  Bel- 
gique les  aurait  acceptées,  les  cours  des  soussignés,  tout 
en  regrettant  de  n'avoir  pu  amener  un  arrangement 
définitif  par  les  moyens  de  conciliation  qu'elles  ont  em- 
ployés, n'en  continueraient  pas  moins  à  veiller  en  com- 
mun au  maintien  de  la  paix  matérielle  entre  les  deux  parties. 

Après  avoir  rempli  la  tâche  qui  leur  avait  été  im- 
posée par  leurs  cours,  les  soussignés  ont  l'honneur  de 
renouveler  à  S.  E.  JNl.  Dedel  l'assurance  de  leur  haute 
considération. 


502     Actes    concernant    le    blocus    de    Buènoa 

1838  -^'^—- 

67. 

Actes  concernant   le   blocus  de  Bue- 
nos Ayvespar  la  France,  1838.  Mars, 

(Nouv.  Arcliives  du  Commerce.    T.  1.  1838.  p.  70). 

Signification  du  blocus  de  Buenos- Ayres  de  la  part 
de  France  au  gouvernement  argentin  '*). 

A.  S.  E.  le  Ministre    des  affaires    du    gouvernement   de 
Buénos-Ayre*. 

Le  Contre-Amiral  soussigné,  commandant  en  chef 
les  forces  navales  françaises  en  station  au  Brésil  et  dans 
les  mers  du  Sud  ,  a  l'Iiouneur  d'informer  M.  le  Mini- 
.sire  des  affaires  étrangères  de  la  République  Argentine, 
que  le  Consul  de  France  à  Buénos-Ayres  ayant  été 
obligé  de  se  retirer  à  la  suite  des  refus  réitères  qui 
ont  été  fait  à  ses  justes  demandes,  le  port  de  Buénos- 
Ayres  et  tout  le  littoral  du  ilemve  appartenant  à  la  ré- 
publique argentine  sont  en  état  de  blocus  rigoureux 
par  les  forces  navales  françaises,  en  conséquence  des 
ordres  du  gouvernement  du  Roi  des  Français,  et  en 
attendant  les  mesures  ultérieures  qu'il  jugera  convena- 
l)le  de  prendre.  Ce  blocus  sera  strictement  exécuté 
t.iiit  que  dureront  les  causes  de  mécontentement  du 
gouvernement  français. 

Le  Contre-Amiral  adresse  cet  Avis  à  M.  le  Mini- 
stre des  affaires  étrangères  pour  qu'il  soit  par  lui  trans- 
mis au  gouvernement  de  la   république  argentine. 

Donné  à  bord  de  la  corvette  VExpéditi^e,  devant 
Buénos-Ayres,  le  28  mars  1838. 

Signé,  Leblanc. 

'Notification    du    blocus    de   Buenos- jéyres    a  MM, 
les  ministres  et  consuls  étrangers. 

Monsieur,  le  gouvernement  argentin  a,  dans  plu- 
sieurs circonstances  ,  attenté  aux  droits  do  la  France,  à 


')  Une  notification  analogue  à  été  adressée  le  20  Juin  1838, 
par  le  Ministre  français  des  affiiircs  étran{!;ères,  au  corps  di- 
|>lomati(|nc  <'lran<i;or  à  l'aris,  avec  l'avis  que  le  blocus  avait 
tlé  rendu  elfertif  dès  le  28  Mars  18;?8. 
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la  sûreté   des    Français   établis    sur   son   territoire  et  à  1838 
celle  de  leurs  propriétés. 

La  France  a  fait  adresser,  par  son  représentant  à 
Biiénos-Ayres,  de  nombreuses  réclamations  qui,  non- 
seulement  ont  été  toutes  repoussées,  mais  souvent  l'ont 
été  dans  des  termes  aussi  blessans  qu'était  injuste  la 
conduite  de  l'administration  argentine. 

L'intérêt,  la  dignité  de  la  France  ne  lui  permet- 
tent pas  de  souffrir  plus  long-temps  les  actes  de  la  mal- 
veillance  du   gouvernement  argentin. 

Après  avoir  épuisé  sans  succès,  pour  le  ramener  à 
des  senlimens  de  justice  que  son  propre  intérêt  lui  com- 
mandait d'écouter,  toutes  les  démarclies  qu'une  sage 
modération  peut  concilier  avec  l'honneur  national,  la 
France  doit  employer  d'autres  mesures. 

En  conséquence ,  le  contre-amiral ,  commandant  en 
chef  les  forces  navales  françaises  en  station  au  Brésil 
et  dans  les  mers  du  Sud,  agissant  d'après  les  ordres 
du  gouvernement  de  S.  INL  le  Roi  des  Français,  a  l'hon- 
neur de  vous  prévenir  que  le  port  de  Buénos-Ayres  et 
tout  le  littoral  du  fleuve  appartenant  à  la  république 
argentine  sont  en  état  de  blocus  rigoureux  par  les  for- 
ces navales  françaises.  Ce  blocus  sera  strictement  exé- 
cuté tant  que  dureront  les  motifs  qui  ont  déterminé  le 
gouvernement  français  à  l'établir. 

Je  vous  prie  donc,  Monsieur,  d'informer  votre 
gouvernement  de  cette  mesure ,  et  de  faire  connaître, 
en  même  temps,  qu'il  serait  pris,  contre  les  bâlimens 
qui  chercheraient  à  entrer  dans  les  ports  bloqués,  après 
avoir  reçu  la  signification  du  blocus  par  l'un  des  bâ- 
timens  de  guerre  français  ,  les  mesures  de  rigueur  au- 
torisées par  les  lois  des  nations. 

Dans  l'intérêt  du  commerce  étranger,  et  pour  at- 
ténuer autant  que  possible  les  inconvéniens  dont  il 
pourrait  avoir  à  souffrir  d'une  mesure  prise  unique- 
ment contre  le  gouvernement  de  Buénos-Ayres,  les  bâ- 
timens  de  commerce  actuellement  dans  les  ports  ou  en 
rade  de  Buénos-Ayres  conserveront  la  facuUé  d'en  sor- 
tir jusqu'au  10  mai  prochain ,  époque  à  laquelle  l'in- 
terdiction sera  générale,  et  s'étendra  également  aux  bi- 
timens  sorlans  ou  entrans  *). 


*)  Ce  délai  a  été  successivement  étendu  jusqu'au   20  mai  et  au 
15  juin  1838. 
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1838  DoniK-  à  bord  de  la  corvette  VJExpéditipe,  devant 

Buéuos-Avres ,  le  28  mars  183^8.     .         Signé:  Leblanc. 

.  '-'!-.  -•    •';    '  —         "  '   li' 

68._ 

Convention    de  ^  navigation   entre    la 

Hollande  et  la  ville  libre  de  Franc- 

fort. 

(Journal  de  la  Haye,  1838.  Avril). 

,•    Arrête'  du  I\oi  des  Pays-Bas,   du  31  Mars  1838. 

Les  navires  de  la  ville  libre  de  Francfort,  ainsi 
que  leurs  cargaisons,  jouiront  dans  les  ports  liollandaîs 
des  avantages  stipulés  par  l'art.  7,  lettre  B,  du  Traité 
conclu,  le  3  Juin   1837,  entre  les  Pays-Bas  et  la  Prusse. 
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Décret"  du^  gouvernement   de  la  Ré- 
publique de  Chili  sur   le  blocus  des 
Ports  Péruviens,     Kn  date  de  Sant- 
jago,  le  2  Avi'il  1838. 

(Notifié    au    Consul  -  général    de    France    au    Chili,    le 
3  Avril  1838.  Voy.  Nouv.  Archives   du  Commerce.  Pa- 
ris,   1838.  Juillet). 

Joachim  Priefo ,  président  de  la  république. 

Le  gouvernement  chilien,  désirant  adoucir,  autant 
que  possible,  les  calamités  de  la  guerre,  s'était  abstenu 
jusqu'à  présent  d'ordonner  le  blocus  des  ports  occupés 
par  l'usurpateur  du  Pérou  ,  moyen  aussi  légitime  de  le 
combattre  r(ue  facile  à  mettre  à  elTct  ?i  raison  de  la 
supériorité  des  forces  navales  de  la  république. 

L'usurpateur  du  Pérou  a  jugé  convenable  d'adopter 
une  marche  différente:  il  vient  de  rendre  un  décret  par 
lequel  il  annonce  qu';i  partir  du  18  août  prochain  le 
])Ort  de  Valparaiso  sera  blof|ué,  pour  toutes  les  nations 
do  la  terre  ,  par  les  forces  de  la  confédération  Pérou- 
lioh'viennc. 
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La  défense  de  la  république   met   le  gouvernement  1838 
du  Chili  dans  la  nécessité  de  rétorquer  les  mesures  ho- 
stiles dont  l'ennemi  le  menace. 

Eu  conséquence,  j'ai  résolu  et  je  décrète  ce  qui  suit: 

Art.  1er.  Le  port  de  Callao  et  les  ports  adjacens 
de  Chorillos  et  d'Ancon  devront  être  considérés,  et  se- 
ront effectivement  bloqués  par  les  navires  de  guerre  du 
Chili  à  partir  du  18  avril  présent  mois. 

2.  Ce  décret  sera  communiqué  aux  agens  diploma- 
tiques et' consulaires  de  là  république,  près  des  nations 
amies,  et  à  ceux  desdites  nations  résidant  sur  le  terri- 
toire du  Chili,  pour  l'information  des  cours  respecti- 
ves et  du  commerce  en  général j  et  il  sera  publié  par 
la  voie  de  l'impression.  >:  ■ 

Donné  au  palais  d\i  gouvernement;  scellé  avec  les 
armes  de  la  république. 

Santiago,  le  2  avril  1838.  Signé:  J.  Pbieto. 

'•  Santiago,   il   avril  1838. 

Le  gouvernement  arrête  et  décrète  ce  qui  suit: 
'  Art.  1er.  Est  prorogé  jusqu'au  26  de  ce  mois  le 
3élai  dans  lequel  les  navires  de  guerre  de  l'escadre  de- 
vront rendre  effectif  le  blocus  du  port  de  Callao  et 
iés  ports  voisins  de  Chorillos  et  d'Ancon,  décrété  par 
décret  du  2  de  ce  mois. 

2.  Cette  résolution 'sera  communiquée  à  qui  de 
droit,  et  publiée  par  la  voie  de  l'impression. 

Signé:  Prieto. 

'Note  circulaire  dû  ministre  des  affaires   étrangè- 
res de  la  république  du  Chili  aux  agens  accrédités 
près  du  gouvernement  chilien  *). 

J'ai  l'honneur  d'adresser  à  votre  seigneurie  copie 
du  message  transmis  aux  Chambres  législatives  par  le 
jîrésident  de  la  république,  le  21  du  passé,  ainsi  que 
les  résolutions  qu'elles  ont  adoptées  d'après  la  proposi- 
tion du  président. 


*)  Nous  donnons  cette  circulaire  ponr  faire  connaître  les  princi- 
pes proclamés  par  le  Cliili  en  matière  de  blocus,  mais  nous 
avons  eu  soin  d'indiquer  dans  des  notes  les  points  où  ils  s'é- 
cartent des  principes  suivis  par  les  puissances  maritimes  de 
l'Europe  et  où  ils  ne  seraient  point  par  consé([Uent  reconnus 
par  les  cabinets  de  celles-ci. 
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3838  Voire  seigneurie  connaît  les  évéuemens  qui  se  sont 

pass(is  récemment  au  Pe'rou ,  ainsi  que  l'alarme  qu'ils 
ont  répandue  dans  les  Etats  voisins;  elle  a  vu,  au  mi- 
lieu de  la  paix ,  le  territoire  chilien  envahi  par  une 
expe'dition  pe'ruvienne  dans  le  but  d'y  répandre  le  feu 
de  la  guerre  civile;  elle  a  vu  le  chef  du  gouvernement 
péruvien  foulçr  aux  pieds,  dans  la  personne  d'un  ini- 
riistre  public  du  Chili,  les  droits  que.ijes  nations  les 
plus  barbares  accordent  aux  envoyés  de  paix.  Au  mi- 
lieu de  tant  de  provocations,  qui  toutes  suffisaient  pour 
autoriser  le  recours  aux  armes,  votre  seigneurie  a  vu 
le  gouvernement  chilien  rechercher  un  arrangement 
pacifique  par  toutes  les  démarches  qui  pouvaient  se 
concilier  avec  le  danger  de  la  patrie ,  doublement  me- 
nacée dans  sa  sûreté  extérieure,  et  dans  la  conserva- 
tion de  l'ordre  dans  son  intérieur.  Votre  seigneurie» 
sans  aucun  doute,  rendra  justice  à  la  détermination 
que  le  gouvernement  du  Chili  a  prise  de  rompre  ses 
relations  avec  celui  du  Pérou ,  de  repousser  par  la 
force  des  armes  les  insultes  de  l'ennemi,  de  venger  nos 
droits  violés,  et  de  pourvoir,  par  le  seul  moyen  qui 
était  dans  nos  mains,  au  salut  de  la  patrie.  11  n'y  a 
que  l'intime  conviction  de  la  nécessité  de  cette  mesure 
qui  ait  pu  décider  le  gouvernement  ti  s'écarter  de  la 
marche  pacifique  qu'il  a  suivie  jusqu'à  ce  jour;  il  sait 
combien  cette  marche  convient  aux  Etats  qui ,  comme 
celui  du  Chili,  commençant  leur  existence  politique, 
doivent  concentrer  leur  activité  dans  le  développement 
de  leurs  forces  naissantes,  et  il  s'empressera  de  la  sui- 
vre de  noiiveau  avec  zèle  et  sollicitude  dès  que  le  sa- 
lut et  l'honneur  de  la  patrie  le  lui  permettront. 

Le  gouvernement  de  la  république  désire  surtout 
vivement  de  diminuer  pour  les  autres  nations  les  dom- 
mages et  inconvéniens  qui  sont  liés  a  l'état  de  guerre; 
il  voudrait  n'occasionner  au  commerce  des  nations 
amies  que  les  restrictions  les  plus  faibles ,  conciliables 
avec  la  défense  de  droits  précieux ,  sans  la  jouissance 
desquels  les  Etats  n'existent  point,  ou  n'ont  qu'une 
existence  précaire  et  dégradée.  Le  gouvernement  de  la 
république  croit  avoir  porté  sur  ce  point  son  attention 
à  un  degré  dont  il  serait  difficile  de  trouver  un  exem- 
ple dans  l'histoire  de  la  guerre,  comme  voire  seigneu- 
rie le  verra  par  la  note  ci-apiès  des  règlemens  prescrits 
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à  la  vice-amirauté  de  l'escadre   chilienne,    pour   ce   qui  1838 
concerne  les  hostilite's  maritimes  : 

l'^  Les  proprie'te's  neutres  seront  respectées  sous 
tout  pavillon  quelconque ,  et  malgré  le  droit  que  le 
traité  du  16  mai  1832  avec  les  Etals-Unis  d'Amérique 
confère  à  la  république  du  Chili,  pour  condamner 
comme  bonne  prise  les  propriétés  américaines  sous  pa- 
villon ennemi,  le  commerce  des  Etats-Unis  jouira  sur 
ce  point  des  immunités  accordées  aux  nations  qui  sui- 
vent ime  règle  contraire. 

2*^  Le  pavillon  neutre  couvrira  la  propriété  enne- 
mie ,  et  on  observera  cette  règle  même  à  l'égard  des 
nations  qui,  comme  la  Grande-Bretagne,  ne  reconnais- 
sent point  ce  principe. 

3°  Tout  navire  neutre  pourra  commercer  librement, 
d'un  port  quelconque  de  la  côte  ennemie  avec  un  port 
quelconque  national  ou  ami,  ou  un  port  quelconque 
de  la  cote  ennemie,  ou  d'un  port  quelconque  de  la 
côte  ennemie  avec  un  port  quelconque  de  la  même  cote. 

4°  On  ne  considérera  comme  contrebande  de  guerre 
que  les  objets  qui  sont  compris  dans  l'énumération  de 
l'article  14  du  traité  entre  cette  république  et  les  Etats- 
Unis  d'Amérique  ;  les  règles  prescrites  par  les  articles 
15  et  16  du  même  traité  s'étendront  à  tous  les  pavil- 
lons neutres. 

5°  Lorsque  le  cas  de  la  déclaration  d'une  place 
ou  d'un  port,  en  état  de  blocus  (qui  devra  toujours 
être  effectif) ,  se  présentera ,  il  en  sera  donné  notifica- 
tion spéciale  à  chaque  navire  neutre  qui  arrivera  à  la 
vue  de  ladite  place  ou  dudit  port  pour  qu'il  respecte 
le  blocus;  et  ce  ne  sera  que  dans  le  cas  où  ce  na- 
vire n'obéirait  point  au  signal  d'appel*)  et  persiste- 
rait, malgré  ce  signal,  à  se  diriger  vers  le  port  bloqué 
en  manifestant  l'intention  de  rompre  le  blocus  après 
sa  notification  spéciale ,  qu'il  sera  capturé  pour  être 
vendu  d'une  manière  compétente  par  un  tribunal  de 
prises.     Toutefois  la  natification  spéciale  **)  ne  sera  pas 


•)  Cette  clause  paraît  beaucoup  trop  vague  pour  ne  pas  être 
sujette  à  des  abus:  les  conséquences  de  son  exécution  ne 
peuvent  être  appréciées  que  d'après  les  circonstances. 
•')  Cette  prétention  est  contraire  aux  principes  suivis  par  la 
France;  car  il  ne  suffit  pas  d'une  déclaration  donnée  dans 
un  port    qu'un   autre   port   est   bloqué  pour   constater   le  fait  • 


508       Décret  du  goiw.  de  la  Rèp.  de  Chili  tic. 

1838  nécessaire  à  l'égard  des  navires  qui  l'auront  reçue  en 
forme  dans  ini  port  chilien,  c'est-à-dire  qui  la  porteront 
par  écrit  sur  leurs  papiers  de  nier.  Les  règles  prescri- 
tes pour  les  cas  de  blocus  par  l'article  17  de  notre 
trailé  avec  les  Elals-Unis  d'Amérique  s'étendront  ù  tous 
les  pavillons  neutres. 

Le  président  espère  qu'un  syslème  de  tant  de  mo- 
dération à  l'égard  de  l'ennemi,  et  de  tant  d'attentions 
pour  les  interdis  du  commerce,  sera  reçu  avec  satisfac- 
tion par  les  puissances  neutres,  et  qu'on  le  regardera 
comme  une  démonstration  sincère  de  l'extrême  répu- 
gnance avec  laquelle  il  a  recours  à  la  triste  décision 
des  armes  pour  le  règlement  des  différends  qu'il  a  avec 
le  gouvernement  d'une  nation  avec  laquelle  le  Chili  a 
des  relations  naturelles  et  politiques  si  étroites.  Mais, 
pour  la  continuation  indéfinie  de  ce  système  modéré 
et  humain  d'hostilités  maritimes,  le  président  croit  qu'il 
est  nécessaire  que  les  ennemis  l'observent  aussi  de  leur 
côté,  et  il  se  flatte  que  les  envoyés  diplomatiques  et 
les  consuls  étrangères  feront  usage  de  leur  respectable 
influence  pour  que  cela  soit  ainsi;  dans  le  cas  contraire, 
il  se  verrait  forcé  de  suivre  l'exemple  de  son  adver- 
saire, augmentant  les  opérations  hostiles  jusqu'au  degré 
])ermis  par  les  usages  des  nations  civilisées  et  les  obli- 
gations spéciales  de  l'Etat  chilien  *).  Votre  seigneurie 
reconnaîtra  que  sans  cette  réciprocité  ,  les  armes  du 
Chili  occuperaient  dans  celte  lutte  une  très-désavanta- 
geuse ])osition. 

J'ai  l'honneur  d'être  ^  etc.  Diego  Poktales. 


du  hlocus  de  cehiî-ci  :  il  doit  être  loisible  aux  navires  neu- 
tres (l'aller  s'en  assurer.  Toutefois,  si  le  navire  était  parti  pour 
un  port  bloqué  avec  un  rliar<reuient  de  contrebande  de  guerre, 
après  que  le  blocus  aurait  été  officiellement  notifié ,  il  s'ex- 
poserait à  la  saisie  ,  sans  autre  avertissement  préalal)le,  puis- 
que le  commerce  des  objets  de  contrebande  de  guerre  est 
entièrement  proliibé  en  temps  de  guerre,  et  que  le  blocus 
n'est  après  tout  qu'un  acte  de  guerre  d'une  nature  isolée. 
*)  Cette  doctrine  ne  saiirnit  être  admise:  car  les  droits  des 
neutres  ne  siiuraient  être  compromis  par  la  conduite  du  gou- 
vernement péruvien  à  l'égard  du  gouvernement  du  Chili. 
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70. 

Loi  du   7  Avril  1838  qui  inodifie  le  ta- 
rif des    douanes   en  Belgique ,    avec    un 
arrêté  royal  de  la  même  date  qui  établit 
diverses  surtaxes. 

(Moniteur  belge.  1838.  Avril). 
Article  unique.     Par  modification  au  tarif  actuellement  en 
vigueur,    les   droits    d'entrée    et    de    sortie  sur  les  articles  de- 
uomme's  dans    le  tarif    qui  suit  sont  établis   ainsi  qu'ils  y  sont 

indiqués. 


Unité' 

à  laquelle 

Droit  en  Francs. 

Désignation  des  objets. 

s'applique 
la  quotité 
du  droit. 

A 

Entrée. 

Sortie. 

Boiiaeterie  : 

■ 

Bonneterie  de  coton,  savoir: 

Bas,  chaussettes,  bonnets,  gants 

Par  kilog. 

4 

// 

i  p.  100. 
X  p.  100. 

Articles  non  dénommés      .... 

// 

l 

50 

Bonneterie  de  laine  *)       .... 

// 

2 

75 

l   p.   100. 

Bonneterie  de  lin 

II 

2 

II 

1  p.  iw. 

Bois  : 

Bois  de  réglisse,   sans    distinction  de 

provenance  ni  de  qualité    .     .     . 

100  kilog. 

II 

60 

1,    30 

Boissons  distillées  : 

Liquides  alcooliques  quelcon((ues,  non 

soumises  aux  accises ,  contenant  en 

mélange   ou   en   solution    des   subs- 

tances qui  en  altèrent  le   degré  "). 

Le  litre.   .   . 

II 

50 

„    01 

Chicorée  : 

*)  Le  droit  ci-dessus,  quant  aux  articles  en  laine,  sera  augmenté,  à  l'é- 
gard des  provenances  de  pays  où  il  est  accordé,  sur  les  articles  de 
l'espèce,  des  primes  d'exportation,  du  montant  de  ces  primes. 

Le  gouvernement  prendra  les  mesures  .'nécessaires    pour    régler    et 
assurer  la  perception  de  cette  augmentation  à  ciiaque  bureau  de  douane.-. 

L'importateur  sera  tenu  de  représenter  au  bureau  d'entrée  les  do- 
cumens  officiels  du  pays  de  provenance  constatant  la  déclaration  de 
la  valeur  sur  laquelle  ces  primes  auront  été  basées,  et,  indépendam- 
ment des  conditions  et  pénalités  établies  par  la  loi  en  matière  de 
douanes,  l'importation  pourra  être  interdite  jusqu'à  ce  qu'il  ait  été 
satisfait  à  cette  formalité. 
**)  Tels  sont,  entr'antres,  les  sirops,  les  gommes,  les  vernis,  etc.  Les 
boissons  spiritueuses  soumises  aux  droits  d'accises  demeurent  assujé- 
ties  aux  droits  de  douanes  actuellement  existans. 
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Loi  qui  modifie  le  tarij 


DésîgQaliou  des  objets. 


Unité 

à  laquelle 

s'applique  la 

quotité  du 

droit. 


Droit  eii  Francs. 
Entre,     i     Sortie. 


Racines  de  chicorée 

—  —      brùte'es,  préparées 

ou  moulues 

Draps: 

Draps,  casimirs  et  autres   tissus  simi- 
laires où  la  laiue  domine  *). 

(A    partir    du    1er   janvier    1839,    la 
prultibitiuu  sera  levée). 
Fils: 

Fils  de  coton   retors  à  faire    tulle  du 
u"   140  métrique  et  au-dessus     . 

—  de  laine,  écrus  et  non  teints 

— •  tors,  dégraissés,  blancliisou  teints. 

—  de  lin,  écrus,  ù  tisser  .... 

—  —  à  dentelles,  écrus  et  non  tors, 
de  toute  provenance 

Fromages  : 

Fromages  de  Linibourg 

Ouvrages  de  terre: 
Poterie  commune  de  terre  ou  de  grès 

de  toute  espèce  **) 

Faïences    en    terre   commune    ou    en 
pâte  colorée ,  non  décorées.    .     . 

—  —  décorées 


100  kilog. 
Idem.     . 

100  kilog. 


Par  100  kilog. 
idem.     .     . 
Idem.     .     . 
100  fr.  de  val. 

Idem.     .     . 

100  kil.      . 

100  kil.      . 


3 
5 

250 


5 

45 
60 


8 
12 


Tf      p. 


01 


,/  40 
//  u 
Il      II 

Il  10 

Il  10 

I,  «5 

h  p.     100. 

„  60 

„  60 


*)  Le  droit  ci-dessus  sera  augmenté,  à  l'égard  des  provenances  de  pays 
où  il  est  accordé,  sur  les  articles  de  l'espèce,  des  primes  d'exporta- 
tion ,  du  montant  de  ces  primes. 

Le  gouvernement  prendra  les  mesures  nécessaires  pour  régler  et  as- 
surer la  perception  de  cette  augmentation  à  chaque  bureau  de  douanes. 
L'importateur  sera  tenu  de  représenter  au  bureau  d'entrée  les  doi 
cumens  officiels  du  pays  de  provenance  constatant  la  déclaration  de  la 
valeur  sur  laquelle  ces  primes  auront  été  basées,  et,  indépendam- 
ment des  conditions  et  pénalités  établies  par  la  loi  en  matière  de  doua- 
nes, l'importation  pourra  être  interdite  jusqu'à  ce  qu'il  ait  été  satis- 
fait à  cette  formalité. 

**)  Les  boissons  et  liquides  non  spécialement  tarifés  en  cruches,  tels  que 
les  liquides  spiritueux,  le  vinaigre,  etc.,  ne  sont  pas  soumis  à  un 
droit  distinct  pour  les  cruches,  lorsque  le  droit  dû  sur  le  liquide  s'é- 
lève à  plus  de  5  centimes  par  litre,  et  qu'elles  en  sont  remplies  eu 
entier.  Les  eaux  minérales  ou  tous  autres  liquides  dont  le  droit  se- 
rait inférieur  à  cette  proportion ,  seront  assujéties  à  un  droit  séparé 
pour  les  vaisseaux  qui  les  contiennent,  et,  dans  les  cas  de  préemp- 
tion, le  liquide  sera  coaaidéré  comme  compris  dans  la  valeur  décla- 
rée de  ces  vases. 


des  douanes  Belgique. 
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Désignation  des  objets. 


Unilë 

à  laquelle 

s'applique  la 

quotité  du 

droit. 


Droit  en  Francs. 


Entrée    1     Sortie. 


Faïences  en  terre  de  pipe  et  en  pâte  blan- 
che ou  colorées ,  iiou  décorées.  . 

—  —  décorées    

Porcelaines  bianciies  ou  teintes  .     . 

—  peintes  ou  dorées 

Creusets 

Pierres: 
Ardoises  pour  toiture,  sans  distinction 
d'origine 

—  polies,  à  écrire  ou  encadrées.  (Com- 
me mercerie). 

(Cette  disposition    n'aura    d'effet  qu'à 
partir  du  1er  janvier  1840)  *). 
Produits  cliiniiques: 
Acide  liydroglorique  (acide  muriatique). 

—  sulfurique  (acide  vitriolique,  liuile 
de  vitriol) 

—  nitrique  (acide  nitrique  ou  eauforte). 
Autres  produits  chimiques  uon  spécia- 
lement tarifés 

(Plus  une  somme  égale  à  la  prime  ac- 
cordée à  la  sortie  dans  le  pays  de 
provenance). 

Tissus,  toiles  et  étoff'es  : 

Tulles  de  coton  écrus,  unis  et  bro- 
chées *•) 

—  blanchis,    idem 

—  —  brodés  

Batistes  **) 

Tissus  de  soie,  de  toute  espèce,   tels 

que  satin,   taffetas  velours  de  soie, 


100  kilog. 

it 

II 

II 
Valeur,  .    . 

1000  en  nomb 

100  kilog. 

Idem.     .     . 
idem.     .     . 

Valeur  .     . 


Valeur  . 
Idem.  . 
Idem.  . 
Par  kilog. 


18 
27 

60 
80 
P- 


100. 


15     „ 
40     „ 

5  p.   100. 


8  p.  100. 
12  p.  100. 
15  p.   100. 

5  p.    „ 


^  p.  100. 
^  p.  100. 
f  p.    100. 

1  p.   100. 

2  p.   100. 


20 


1  p.   100. 

1  p,   10(». 

1  p.    100. 

l  p.   100. 


1  p.  100. 
1  p.  10(1. 
1  p.  100. 
^  p.  100. 


•)  Le  gouvernement  est  autorisé  à  permettre  le  transit  par  la  Meuse  et 
par  la  Sambre,  des  ardoises  de  P'rance  aux  mêmes  droits  auxquels 
le  gouvernement  français  admet  le  transit  des  ardoises  belges  par  la 
Semoy  et  par  la  Meuse. 

•*)  Le  droit  sera  perçu  sur  le  poids  brut  diminué  seulement  de  la  tare 
légale  accordée  pour  l'emballage  extérieur  de  la  marchandise,  sans 
aucune  déduction  pour  les  planciies  ou  rouleaux  à  l'intérieur  des  colis 
ou  sur  lesquels  les  étoffes,  rubans,  etc.,  se  trouveraient  roulés.  L'on 
n'admettra  point  eu  transit,  soit  à  l'entrée,  soit  à  Tentrepôt,  soit  à  la 
sortie,  des  tissus  qui  seraient  trouvés  contenir  des  rouleaux,  planches 
ou  autres  emballages  intérieurs  d'un  poids  supérieur  à  2  p.  100  de 
celui  des  tissus.  Dans  ce  cas,  le  droit  d'entrée  sera  appliqué  à  toute 
la  partie  déclarée ,  sans  compensation  Aits  autres  droits  déjà  acquittés 
pour  le  transit. 
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Loi  qui  modifie  le  tarij 


Désignation  des  objets. 


Unilé 

à  laquelle 

s'applique  la 

quotité  du 

droit. 


Droit  en  Francs. 


Entrée    I     Sortie. 


rubans  et  autres  (à  l'exception  des 
foulards  écrus  tarifés  spécialement  **). 

Coutils 

Tissus  et  étoffes  de  laine  : 

Tissus  de  laine  ou  de  poils  et  étoffes 
où  ces  matières  dominent,  qui  ne 
sont  pas  classés  dans  une  des  ca- 
tégories énoncées  ou  qui  ne  sont 
dénommées  spécialement  au  tarif. 

Coatings,  calmoucks,  alpagas,  duffels, 
frises,    castorines,   serg^es,   domets, 
baies,  molletons,  kerseys,  couvertu- 
res et  autres  tissus  de  cette  nature 
Verreries  *)  : 

Glaces  à  miroir  non  étamées      .     . 

—  étamées 

Verrerie  et  cristallerie  de  toute  sorte, 

taillée,  gravée,  dorée,   colorée,  ou 
avec  application 

—  unie  ou  moulée 

Verre  à  vitre 

Cloclies  à  cylindre  et  bocaux     .     • 

Bouteilles  ordinaires 

Bouteilles    d'une   contenance    de  sept 

litres  et  au-dessus 

Fioles  d'apothicaire,  flacons  d'eau  de 
Cologne  et  autres  de    cette    espèce 

Verres  cassés  ou  grésil      .... 

Lorsque  les  verreries  et  cristalleries 
forment  comme  partie  principale  un 
emsemble  avec  des  objets  d'une  au- 
tre matière  auxquels  elles  sont  jointes 
ou  adhérentes,  elles  paieront,  au  lieu 
du  droitau  poidsci-contre  un  droit  à 
la  valeur,  savoir. 

(A   partir  du  1er  janvier  1839,  la  pro- 
hibition sera  levée). 
Vins: 

Vins,  par  mer  et  par  terre,  en  cer- 
cles en  futailles 

Vins  en  bouteilles  de  116  ou  plus  à 
l'hectolitre 


Idem. 


100  kiolog. 


Idem. 

Valeur. 
Idem. 


100  kilog. 
Idem.     .     . 
Idem.     .     . 
A  la  valeur. 
100  en  nomb, 


La  pièce. 


A  la  valeur. 
L'hectolitre. 


L'hectolitre. 
Les  100  bout. 


180 


125 


10  p.   100. 
12  p.  100. 


100  „ 

40  „ 

15  „ 

20  p.  100. 

6  „ 

„  60 


10  p. 


100. 
10 


10  p.  100. 


12 


„    40 
Libre. 


10 


10 


ip. 
^p. 


100. 
100. 


„  50 
,/  50 
//    50 

i  p.  100. 

'„    10 

//    02 

\  p.  100. 
Prohibé. 


^  p.  100. 


10 


10 


')  L'importation  des  verreries  et  cristaux    de  toute  espèce  est  prohibée 
autrement  que  par  parties  séparées,  selon  la  classification  du  tarif. 


des  douanes  en  Belg  icpie.  5  i  3 

Arête  royal  du  7  avril  qui  établit  diverses  surtaxes.  1838 

Vu  la  loi  de  ce  jour,  modifiant  plusieurs  articles 
du  tarif  des  douanes  et  portant,   en  ce   qui  concerne: 

„Les  draps,  casimirs  et  tissus  similaires, 

„La  bonneterie  de  laine, 

„Et  les  acides  (produits  chimiques)"; 

La  disposition  particulière: 

1°  Que  le  droit  d'unportation  de  ces  articles,  lors- 
qu'ils proviennent  des  primes  d'exportation,  sera  au- 
gmente' du   montant  de   ces  primes;  et 

2^  Que  le  gouvernement  prendra  les  mesures  né- 
cessaires pour  régler  et  assurer  la  perception  de  cette 
augmentation  à  chaque  bureau  de  douanes; 

Vu  les  renseignemens  ci-après  constatant  le  régime 
des  primes  de  sortie  accordées  en  France  sur  les  arti- 
cles de  l'espèce,  savoir: 

La  loi  du  2  juillet  1836,  n^  6385  {Bulletin  des 
lois,  n°  442),  ainsi  que  l'ordonnance  royale  du  4  dé- 
cembre 1836  (même  Bulletin,  n.  470),  qui  fixent  les 
primes, 

10  Pour  les  draps  ,  casimirs  et  tissus  similaires  : 
rt.  De  laine  pure  ;i  9  p.  c.      ]      De  la   valeur  de  ces 
b.         —     mélangés  de  plus     ^march.  en  fabrique  et 
de  moitié  de  laine  à  6-|  p.  c.     Jau  comptant. 
2°  Pour  la  bonneterie: 

a.  De  laine  pure  à   100  fr.     "\ 

b.  —     mélangés  de  plus     | 

de  moitié  de  laine,  à  85  fr.        j>  Par  100  kilogrammes. 

c.  De  laine  mélangés  de  moins | 
de  moitié  de  laine,  à  25  fr.       j 

3°  Pour  l'acide  sulfurique  con-] 
centré  au  moins  à  64  degrés  dej 
densité  (Baume),  à  16  degrés  cen-l 
tigrades  de  température  à  50  c.  ;<•  Par  100  kilogrammes, 

4°  Pour  l'acide    nitrique    con-j 
centré  au  moins   à  34  degrés  de 
même  densité,  14  fr.  J 

Sur  la  proposition  de  notre  ministre  de  l'intérieur  et 
des  affaires  étrangères  et  de  notre  ministre  des  finances, 

Nous  avons  arrêté  et  arrêtons  : 

Art.  1er.  Le  montant  de  l'augmentation  à  ajouter  aux 
droits  d'importation  sur  les  articles  ci-après  de  prove- 
nance de  France,  est  provisoirement  fixé  comme  suit; 

1°  Draps,  casimirs  et  tissus  similaires. 

Nouv,  Série.     Tom.  FI.  Kk 


514     Loi  qui  mod.  le  tarif  des  douanes  en  Beîgiq, 

1838      La  prohibilîon  encore  existante  à  l'égard  de  cet  ailî- 

cle  ne  devant  être  levée  qu'au   1er  janvier  1839,    nous 

nous  réservons  de    déterminer,    pour    celle  époque,    le 

mode  de  perception  de  la  prime  prémentionnée. 

2^  Bonneterie  de  laine. 

La  perception    de    celte    prime    sera    appliquée    au 

poids  ,  savoir: 

a.  Pour  la  bonneterie  de  laine^ 

pure,  à  fr.  100 

h.  Pour  celle  mélaneée  de  \   n      *««  i  m 

,       1  •.•'  j     1  •  or>"ai'100  kilogrammes, 

plus  de  moitié  de  laine,  85 [  ° 

c.  Pour  celle  mélangée  de         I 
moins  de  moitié  de  laine  2.5J 

A  cet  effet,  les  importateurs  seront  tenus  de  mention- 
ner spécialement  dans  leur  déclaration  le  degré  de  mé- 
lange de  la  bonneterie  des  catégories  b  ou  c  qu'ils  pré- 
senteront à  la  visite. 

3^  Acides  (produits  cliimiques). 

La  perception  de  celte  prime  sera  également  appli- 
quée au  poids,  savoir: 

a.  Acide  sulfurique  concentré' 
à  64  degrés  ou  plus  de  densité 
(à  15  degrés  centigrades  de  tem- 
pérature), fr.  0  5oJ>  Les   100  kilogrammes. 

b.  Acide    nitrique    con-  I 
centré    à    34    degrés     ou 

plus  de  même  densité,  I400j 

2.  Des  dispositions  analogues  seront  prises  à  l'égard 
de  tous  autres  pays  où  l'on  accorderait  des  primes  a 
l'exportation  des  articles  précités. 

3.  Notre  ministre  des  finances,  etc. 


Traité  entre  la  Perse  et  Candahar.     515 
■■. 1838 

71. 

Articles  proposés  pour  la  conclusion 
d'un  Traité  entre  la  Perse  et  Ho- 
hounclil  Khan,  Sirdar  de  Candahar, 
sous  la  garantie  de  V ambassadeur 
de  la  Russie  accrédité  près  la  cour 
de  Téhéran,  et  ratifiés  par  le  dit 
Sirdcw  ....  Avril  1838. 

(Papers     relatiag   to    Persia    and    AfFghanistan.      Lond, 
1839.  p.  85). 

(Traduction  authentique). 

I,  As  Minister  Plenipotentiary  of  tlie  Russian  Go- 
vernment at  llie  Court  of  Persia  ,  guarantee  the  fulfil- 
nient  of  the  foUowing  conditions  of  Treaty  betweeii 
His  ]Majesty  INIalionnnedShah,  and  the  Sirdar  of  Kandaliar. 

Art.  1.  The  Principality  of  Herat  to  be  beslowed 
by  the  Shah  on  the  Rulers  of  Kandaliar,  as  a  reward 
for  their  faithful  services  perfornied  to  him  since  his 
accession  to  the  throue  of  Persia. 

Art.  2.  The  territories  and  tribes  at  présent  sub- 
ject  to  tlie  Sirdars  of  Kandaliar  to  be  preserved  to 
them  free  of  violence,  injury,  or  confiscation. 

Art.  3.  The  Persian  Government  in  no  way  to 
amalgamate  with  their  own  subjects  ,  any  of  ihe  Aff- 
ghan  Tribes,  great  or  small,  nor  to  employ  theni  upon 
service  unconnected  wilh  their  own  ailairs ,  —  and  ail 
business  relative  to  the  Affghan  States  to  be  submitted 
by  the  Persian  Government  to  the  Rulers  of  Kandahar. 

Art.  4.  The  Prince  Kaniran  and  his  IMinister  Yar 
INIahommed  Khan  to  be  excluded  from  ail  participation 
in  the  Councils  of  Persia. 

Av\.  5.  Should  any  hostile  movenient  be  made 
agaînst  Kandahar  by  Shooja-ool-Molk,  the  English  ,  or 
the  Ameer  of  Cabool,  aid  to  be  afforded  by  the  Shah 
to  the  Sirdars. 

Art.  6.  In  the  eveut  of  the  sons  or  brothers  of 
Kohiindil  Khan  coming  with  an  auxiliary  force  to  the 
royal  camp,    no  violence  or   injury  to   be  in   any  way 
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1838  offered  to  the  persons  or  properly  of  tliem  or  tlieir 
foUowers ,  aud  noue  of  tliem  to  be  delaitied  as  liosta- 
ges,  with  the  exception  of  a  single  son  of  Kohundil 
Khan's  wlio  will  always  reniain  in  the  service  of  the  Shah, 

Art.  7.  A  contingent  of  twelve  thonsand  horse  and 
twelve  guns  to  be  supplied  by  the  Kandaharees  to  gar- 
rison  Herat,  receiving  pay  aud  rations  from  them,  and 
to  assist  the  Shah  on   occasion  of  service. 

Art.  8.  On  the  arrivai  of  the  Treaty  duly  ratified 
at  Kandahar,  Mahommed  Omar  Khan  to  be  immedia- 
tely  despatched  to  the  royal  présence. 

Art  9.  After  the  présentation  of  this  prince,  the 
necessary  money  for  the  outfit  of  the  horse  and  artillery 
to  be  made  over  by  the  Persian  Governnieut  to  the 
Sirdars  of  Kandahar  ;  Sirdar  Mehrdil  Ivhau  to  be  then 
sent  with  a  thonsand  horse  to  the  royal  camp.  This 
Prince  being  preseuted ,  aud  mutual  confidence  being 
eslablished  between  the  Shah  and  the  Sirdars,  no  other 
deinand  to  be  made  upon  the  Kandaharees  by  the  Per- 
sian  Government  than  that  of  military  service. 

Should  Mahommed  Shah  fail  to  fulfd  any  of  thèse 
several  conditions,  or  départ  in  any  way  from  tlie  s!i- 
pulalions  ,  I,  as  Minister  Pleuipolenliary  of  the  Knssiaa 
Government,  becoming  myself  responsible,  will  oblige 
liim  in  whatever  way  may  be  necessary,  to  act  fnlly 
up  to  the  terms  and  conditions  of  the  Treaty. 

This  mémorandum  is  framed  as  a  draft  of  the 
proposed  terms  of  Treaty. 


72.^ 

Stipulations  proposées  joour  un  Traité 
de  paix  entre  la  Perse  et  Kaniran 
Mirza,  Prince  de  Hérat  sous  la  ga- 
rantie de  la.  Grande-Bretagne,  et  ac- 
ceptée parle  dernier.  .  .  Avril  1838. 

(Papcrs  relating  to  Persia  and  Affghanistan.  Lond.  1839. 
p.  94  et  95). 

1.  Hoslililies   and  plundcr  shali   cease,  and  the  cap- 
ture aud  selling  of  slaves  shall  eutirely  be  put  a  stop  to. 
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II.  The    subjects    and  dependents  of  the  Shah -in- 1838 
Shah  of  Iran,    shall   in  no  way    be    annoyed,    and  no 
atteinpt  shall  be  niade  to  injure  them,    and  no  disturb- 
ance  shall  be  creafed  on  the  frontier  of  Khorassan. 

III.  Every  possible  endeavour  shall  be  used  to  pre- 
vent  the  Turcomans  or  otliers  froni  plundering  in  the 
territory  of  the  Shah-in-Shah  of  Iran,  and  in  the  event 
of  thèse  tribes  oiTending,  should  the  Shah-in-Shah  of 
Iran  désire  to  chaslise  and  punish  them ,  this  Govern- 
ment shall  furnish  troops  to  the  extent  of  ils  ahility 
to  co-operate  wilh  the  troops  of  the  Shah-in-Shah  of 
Persia,  for  the  chastisement  of  the  above-nientioned  tribes. 

IV.  Whatever  nuniber  of  slaves  niay  be  in  bon- 
dage  with  the  Affghans  of  Herat  and  ils  dependencies, 
ail  that  are  within  reach ,  or  that  they  may  be  able  to 
restore,  shall  be  restored, 

V.  Whatever  persons  of  the  Affghans  may  hâve 
joined  the  Shah-in-Shah  of  Iran,  shall  not  in  any  way 
be  molested  or  injured. 

VI.  Hereafter  Prince  Kamran  shall  not  give  hiin- 
self  the  title  of  Shah,  but  shall  content  himself  with 
that  of  Shahzadeh. 

VII.  Merchants  from  ail  parts  who  shall  enter  the 
territory  of  Herat  and  ils  dependencies,  shall  be  \i\ 
every  respect  protected,  and  shall  not  be  molested  in 
life  or  properly. 

VIII.  The  tribe  of  Hazareh  shall  not  be  restored, 
but  this  Government  shall  do  ail  in  ils  power  to,  re- 
niove  them  to  their  former  abodes  in  the  Persian  ter- 
ritory. 

Demandes  du  Prince  Kamran. 

I.  His  Majesty  the  Shah-in-Shah  of  Iran  shall  treat 
Prince  Kamran   as  one  of  his  own  brothers. 

II.  The  Ministers  of  the  Persian  Government  shall 
in  no  possible  way  interfère  in  the  internai  affairs  of 
the  dominions  in  possession  of  Prince  Kamran  ;  but 
thèse  affairs  shall  be  left  under  the  entire  control  of 
the  Ministers  of  the  Government  of  Herat,  that  they 
may  be  able  to  fulfd  their  engagement. 

III.  Ghorian  shall  be  given  over  to  Sheer  Mahom- 
ined  Khan ,  and  Sheer  Mahommed  Khan  himself  shall 
al  ail  times  remain  with  the  Shah-in-Shah  of  Iran. 

IV.  The  Shah-iu-Shah  of  Iran  shall  not  send  troops 
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1838  to  tlie  territories  in  possession  of  Prince  Kamraii ,  and 
shall  prohibit  liis  governors  and  soldiers  and  snbjecis 
from   plundering. 

After  the  above  ternis  bave  been  agreed  to  and 
ratified  and  the  Persian  arny  bas  been  removed  froni 
the  immédiate  vicinity  of  Herat,  Yar  Mahommed  Khan, 
Vizier  of  Herat,  shall  bimself  corne  to  the  persence  of 
His  Majesty  ihe  Shah-in-Shah  of  Iran,  and  sliall  pré- 
sent a  Peesh-Kush  to  His  Majesty. 

His  Excellency  John  Me  Neill  ,  Esq.  Her  Britannic 
Majesty's  Envoy  extraordinary  and  Minister  plenipoten- 
tiary  at  the  court  of  Persia,  engages  that  in  the  fuHil- 
nient  or  non-fuHilment  of  thèse  stipulations  the  British 
Government  shall  act  as  judge  ;  and  in  the  event  of 
either  party  failing  to  perform  ils  engagements  ,  it  (the 
British  Government)  shall  use  its  best  endeavours  to 
niake  such  party  fulfil  the  above  stipulations. 


73. 

Notes  échangées  entre  le  cabinet  Prus- 
sien et  la  cour  de  Hoirie, 

(Diario  di  Koma.     Aprile  1839.) 

I. 

"Note  du  Chei^.  Bnnseji^   Envoyé  de  Prusse  au 

Cardinal  Secrétaire  d'Etat    du    Pape    à  Ronie^ 

en   date  du  7  Avril  1838. 

Les  articles  de  presque  tous  les  Journaux  étran- 
gers, et  plusieurs  lettres  particulières  dignes  de  foi,  e'cii- 
tes  sur  les  lieux,  parlent  d'une  prétendue  Circulaire  de 
Monsieur  l'Abbé  Spinelli  Chargé  d'Ail'aires  de  la  Non- 
ciature de  Bruxelles,  adressée  au  Clergé  du  Diocèse  de 
Cologne,  et  contenant  des  dispositions  Pontificales  rela- 
tivement au  Carême,  et  une  protestation  contre  l'ad- 
ministration provisoirement   établie  du  Chapitre. 

Le  soussigné  Envoyé  Exliaordinaire ,  et  Ministre 
Plénipotentiaire  de  S.  ]M.  le  Roi  de  Prusse  près  le  Saint 
Siège,  se  voit  donc  dans  la  nécessité  de  s'adresser  à  Son 
Enituence  Unie  Monseigneur    le  Cardinal  Lauibruscbini, 
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Secrétaire  d'Etat  de  Sa  Sainteté',  pour  la  prier  de  von-  1838 
loir  bien  le  mettre  en  état  de  donner  sans  de'Jai  à  la 
Cour  Royale  des  explications  rassurantes  sur  des  pu- 
blications ,  dans  lesquelles  on  a  sans  doute  abusé  du 
Nom  révéré  de  Sa  Sainteté ,  mais  qui  cependant  pa- 
raissent s'attacher  en  quelque  manière  à  la  personne 
de  JMonsieur  l'Abbé  Spinelli.  La  tendance  de  la  pu- 
blicité donnée  à  ces  Actes  par  des  feuilles  Belges,  de- 
vient encore  plus  manifeste  par  un  prétendu  Bref  Pon- 
tifical,  forgé  daus  les  ateliers  de  Sittard  et  répandu  eu 
plusieurs  centaines  d'exemplaires  dans  le  Diocèse  :  car 
ce  prétendu  Bref,  qui  déclare  ce  même  Employé  Pon- 
tifical Vicaire  Apostolique  du  Diocèse,  ne  peut  certai- 
nement pas  avoir,  même  indirectement,  sa  source  dans 
la  personne  de  cet  Ecclésiastique.  Cependant  il  parait 
aussi  évident,  que  ce  faux  impudent  a  été  occasionné 
par  les  publications  apparennnent  authentiques  et  pré- 
tendues officielles  de  Monsieur  l'Abbé  Spinelli.  Le 
Soussigné  repète ,  qu'il  est  convaincu  d'avance  que  les 
explications  ,  que  Son  Eminence  Rine  voudra  lui  don- 
ner à  ce  sujet,  seront  de  nature  à  tranquilliser  parfai- 
tement le  Gouvernement  Royal,  qui  sans  doute  aura 
dû  être  très  péniblement  affecté  par  des  incidens  si  dé- 
sagréables, auxquels  il  ne  pouvait  nullement  s'attendre. 

Le  retard  imprévu  de  l'arrivée  du  Courrier ,  que 
le  Soussigné  attend  depuis  un  mois  de  Berlin,  paraît 
en  même  temps  prescrire  au  Soussigné  de  remettre  à 
cette  occasion  à  Son  Eminence  Révérendissime  deux 
documens,  qui  regardent  la  position  du  Chapitre  et  de 
son  Vicaire  vis-rl-vis  de  Sa  Sainteté  ;  l'une  du  Doyen  du 
Chapitre  datée  du  5  Décembre  de  l'année  passée,  l'autre 
du  Chapitre  entier  en  date  du  19  du  même  mois. 

Sans  entrer  dans  la  discussion  du  contenu  ,  le  de- 
voir du  Soussigné  paraît  être  celui  d'expliquer  à  Son 
Eminence  Révérendissime,  pourquoi  ces  documens  n'ont 
pas  été  présentés  plutôt  au  Saint  Siège. 

Le  Soussigné  reçut  la  première  de  ces  lettres,  celle 
du  Doyen  le  6  Janvier  avec  la  notification  officielle  qu'il 
pourrait  attendre  sous  peu  l'arrivée  de  la  lettre  du  Cha- 
pitre destinée  à  donner  directement  part  à  Sa  Sainteté 
de  lé'lection  du  Doyen  et  de  ses  motifs.  Les  égards 
dus  à  Sa  Sainteté  paraissaient  donc  prescrire  clairement 
de  ne  remettre  la  lettre  du  Doyen  qu'avec  celle  du 
Chapitre  entier ,    au  contenu  de  laquelle  sa  demande  se 
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1838  rapportait,  et  qui  devait  servir  de  confirmation  a  l'asser- 
tion de  l'elu.  C'est  ainsi  que  le  Soussigné  ne  se  trouva 
en  règle  pour  une  communication  officielle  que  le  jour 
de  l'arrivée  de  la  lettre  du  Chapitre,  c'est  à  dire  le 
25  Janvier. 

Or  le  Bref  adressé  au  Chapitre  de  la  part  de  Sa 
Sainteté  avait  été  expédié  en  attendant  par  \n\  Cour- 
rier, qui  avait  quitté  Rome  le  2  Janvier. 

lie  Bref  imposait  évidemment  au  Chapitre  le  de- 
voir de  répondre  au  sujet  des  reproches,  qui  lui  avaient 
été  adressés.  Il  était  possible  que  cette  réponse  modi- 
fiât la  demande  avancée  dans  les  deux  documens  en 
question ,  et  il  était  évident  qu'elle  devait  inlluer  sur 
la  réponse,  que  le  Saint  Siège  daignerait  j  donner. 

En  même  temps  Son  Eminence  Révérendissime  avait, 
dans  les  Notes  du  25  Décembre  et  du  2  Janvier ,  fait 
part  au  Soussigné  des  déclarations  défniilives  de  Sa 
Sainteté  quant  à  l'afTaire  de  Cologne,  et  ces  déclara- 
tions avaient  été  e:^pédiées  îi  Berlin  par  le  iiiènie  Courrier. 

La  réponse  de  la  Cour  Royale  a  ces  déclarations 
devant  contenir  la  résolution  définitive  du  Gouverne- 
ment, relativement  a  la  question  personnelle  de  l'Ar- 
chevêque, cette  décision  devait  naturellement  ou  ren- 
dre superllus  des  arrangemens  provisoires,  ou  en  dé- 
montrer la  nécessité  et  eu  indiquer  la  nature.  Ce  fu- 
rent ces  dçux  rellexions,  qui  parurent  à  la  fin  de 
Janvier  pouvoir  autoriser  le  Soussigné,  et  devoir  lui 
conseiller  a  ne  pas  remettre  jusqu'à  des  ordres  nou- 
veaux les  documens  en  question ,  écrits  et  expédiés 
sans  la  moindre  connaissance  des  graves  iucidens  ar- 
rivés depuis. 

Il  se  décida  définitivement  à  agir  d'après  cette  con- 
sidération, dans  la  supjiosilion  qu'une  telle  manière 
d'agir  ,  loin  de  donner  au  Saint  Siège  un  sujet  de 
plainte  ou  de  doléance ,  serait  au  contraire  appréciée 
dans  son  véritable  motif,  conune  calculée  de  Lui  épar- 
gner des  embarras  et  de  diminuer  les  complications  des 
circonstances. 

Si  le  Courrier,  qui  doit  apporter  et  la  réponse 
du  Chapitre  et  celle  du  Gouvernement,  n'est  pas  arrivé 
silut  que  le  Soussigné  pouvait  l'espérer,  il  n'est  pas 
«lifficile  d'expliquer  ce  retard  par  les  conununications 
n!ulti[)liées  et  compliquées,    (jui  doivent  précéder  la  ré- 
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solulion    définitive    quant    au   point    principal ,    dont   la  1S8 
position   du   Chapitre    ne    saurait  être  que    le  corollaire. 

Le  soussigné  cependant,  même  dans  l'absence  de 
nouveaux  ordres  qu'  à  la  fin  même  du  mois  de  Janvier 
il  a  demandés,  ne  peut  pas  hésiter  maintenant  de  re- 
mettre à  Son  Eminence  Révérendisjime  les  deux  docu- 
mens  en  question,  parcequ'il  s'agit  dans  ce  mon)ent  de 
faire  constater  au  Saint  Siège  la  position  ,  prise  et  par 
le  Chapître  entier  et  par  son  administrateur  dès  le  com- 
mencement. 

Ces  simples  faits  paraissent  au  Soussigné  devoir 
répondre  d'une  manière  satisfaisante  aux  observations, 
qui  se  trouvent  énoncées  à  ce  sujet  à  la  fin  de  l'Ex- 
posé officiel  de  la  Cour  de  Rome  sur  l'affaire  de  Co- 
logne ,  et  le  Soussigné  profite  de  cette  occasion  pour 
déclarer  à  Son  Eminence  Révérendissime,  qu'ayant  eu 
l'Iionneur  de  recevoir  cet  Exposé  le  6  du  mois  dernier 
avec  une  Note  circulaire,  il  croit  devoir  le  considérer 
comme  la  réponse  indirecte  à  l'office  du  20  Décembre, 
accompagnant  l'envoi  officiel  du  mémoire  du  25  No- 
vembre, dont  jusc|u'ici  il  n'a  pas  reçu  l'accuse  de  ré- 
ception. 

Le  Soussigné  profite  de  cette  occasion  pour  renou- 
veler a  Son  Eminence  Révérendissime  l'hommage  re- 
spectueux de  sa  plus  haute  considération. 

(Signé)  Bunsen. 
II. 
Risposta    del  Cardinale  Segretario    di  Stato  al 
Miiiistro    di  Prussia    in    data    8  y^prile    i838- 

Il  Cardinal  Segretario  di  Stato  è  premuroso  di  rî- 
spondere  senza  indugio  alla  Nota,  che  Vostra  Eccellenza 
gli  ha  diretta  in  data  dei   7  del  corrente  mese. 

Non  è  che  dai  pubblici  fogli,  che  il  Cardinale  scri- 
vente  ha  avuto  notizia  del  tenore  dell'  aJto  che  viene 
nltribuito  ail'  Abb,  Spinelli:  prima  perù  di  ricevere  la 
Nota  di  Vostra  Eccellenza ,  già  era  stato  sollecito  di 
serivere  al  medesimo,  accio  gli  desse  contezza  di  quanto 
ha   avuto  luogo  su  questo   particulare. 

Intanto  il  Cardinal  Segretario  di  Stato  fara  cono- 
sceie  a  Vostra  Eccellenza  quello  che  è  falto  délia  S. 
Sede  ;  d'onde  Ella  rileverà  ciù  ,  che  non  puo  essere 
attribuito  alla  medesima. 

L'Abb.  Spinelli  aveva  siguificalo    al  Cardinale  scri- 
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1B38  vente,  averglî  un  individuo  délia  Diocesi  di  Colonia 
fatlo  conoscere  per  leltera  ,  trovarsi  i  Cattolici  di  deHa 
Diocesi  in  grave  agitazione  di  coscienza  a  niotivo  délia 
Dispensa  délia  Quaresinia ,  non  sapendo  se  potessero  o 
110  far  iiso  di  cibi  di  grasso. 

La  S.  Sede  non  aveva  conosciuto  offici.ilniente ,  se 
non  l'arresto  e  la  deportazione  dell'  Arcivescovo  di 
Colonia,  e  non  aveva  ricevuto  altra  coniunicazione  dal 
(^ipilolo  di  Colonia,  clie  quella  contenuta  nella  leltera 
dinlla  al  S.  Padre  li  22  Novembre  scorso.  Vostra  Ec- 
cellenza  beu  lo  sa,  poicliè  non  è  che  colla  Nota  dei  7 
del  corrente,  ch'  Ella  ha  fatlo  giungere  al  Cardinal  Se- 
gretario  di  Slalo  le  due  lettere  diretle  al  S.  Padre; 
l'una,  corne  Vostra  Eccellenza  accenna,  del  Decano 
Capitolare  di  Colonia  del  5  Décembre  scorso;  l'altra  del 
Capitolo  stesso.   com'  Ella  indica,  dei  19  di  delto  niese. 

In  cos\  Iristo  slalo  di  cose  il  Santo  Padre  ,  affine 
di  provvedere  al  bene  spiriluale  di  quel  fedeli,  e  di 
tranquillizzar  le  loro  coscienze ,  in  conforniitù  del  sa- 
gro  dovere  impostogli  dal  suo  Apostolato  ,  fece  rispon- 
ciere  ail'  Abb.  Spinelli,  clie  si  degnava  concedere  per 
la  suddelta  Diocesi  quella  slessa  Dispensa  ,  che  l'Arci- 
vescovo  aveva  accorclato  1'  anno  scorso  in  virtii  délie 
facollà  delegategli  dalla  Santa  Sede  ;  accio  lo  Spinelli 
facesse  noto  queslo  stesso  colla  dovuta  prudenza  e  ri- 
serva  alla  persona,  che  gli  aveva  espiesso  le  succennate 
iuquielezze  di  coscienza ,  o  ad  allri  che  si  trovassero 
in  pari  agitazione.  Intanto  poi  quesla  risposta  ,  ad  un 
dubbio  sol  di  coscienza,  fu  inviata  per  mezzo  dell' 
Abb.  Spinelli,  in  quanto  che  la  ]K>rsona  agilnla  si  era  ser- 
vita  del  medesimo  per  provocarla.  Quant'  allro  sia  se- 
guito  su  quest'  oggetio  non  deve  essere  liguardalo  corne 
fatlo  délia  S.  Sede.  Nell'  accennata  niisura  poi  adotlala 
dal  Sanlo  Padre  ognuno  ravvisera  l'adempimenlo  di  un 
sagro  dovere,  al  quale  Sua  Santilà  si  Irovava  aslretta 
dalla  stessa  condotla  ,  che  il  Governo  Prussiatio  ha  se- 
guito   conlro  il  legillinio   Pastore  di  quella  Diocesi, 

Il  Cardinal  Segrelario  di  Stato  dichiara  poi,  essere 
iina  niera  invenzione  quanto  sia  stato  annunziato  in- 
torno  all'esislenza  di  un  Brève ,  con  cui  lo  Spinelli 
venga  nominalo  Vicario  Apostolico  délia  Diocesi  di 
Colonia. 

Dali  qucsli  chiarimenli  inlorno  ail'  incidente  di  cui 
fuior    si  è   parlato ,    il  Cardinal    Segrelario    di  Slalo    ei 
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recîierà  a  dovere  di  rassegnare    quanto  prima  al  S.  Pa-  1838 
di-e  le  leltere  che  Vostra  Eccellenza    gli    ha  compiegate, 
ed  amendera    gli    ordini    cbe  Sua  Sanlità   sia  per   dargli 
in  proposito. 

Intauto  coglie  questo  inconlro  per  riiinovare  a  Vo- 
stra Eccellenza  le  assicurazioui  délia  sua  disliuta  consi- 
derazione. 

(Firni.)  L.  Card.  Lambruschini. 

III. 

Seconde  note  du  Cheu.  Bunsen  adressée  au  Car- 
dinal Lambruschini^  en  date  du  \0  ylvril.  1838. 

Le  Soussigné  Envoyé  Extraordinaire  et  ]Minislre 
Plénipotentiaire  de  Sa  ]\lajeslé  le  Roi  de  Prusse  a  eu 
l'honneur  de  recevoir  hier  au  soir  la  communication, 
que  Son  Eminence  Rme  jMonseigneur  le  Cardinal  Lam- 
bruschini,  Secrétaire  d'Etat  de  Sa  Sainteté,  a  bien 
voulu  lui  faire  eu  réponse  à  l'office  d'avant-hier. 

Il  lui  paraît  en  résulter  clairement ,  que  la  seule 
source  authentique  de  ce  qui  a  été  publié  sous  le  nom 
de  ]Mr.  l'Abbé  Spinelli,  ou  en  conséquence  de  commu- 
nications non  autorisées,  ou  malentendues  de  sa  part, 
a  été  une  décision  Pontificale  quant  à  un  cas  indivi- 
duel et  de  conscience  ;  donc  le  contraire  absolu  de  ce 
que  des  hommes  malveillans  ont  voulu  faire  croire  au 
monde,  à  la  consternation  de  tous  les  hommes  de  bieu, 
c'est  à  dire  le  contraire  d'un  acte  d'administration  du 
Diocèse   et  d'ordres  délégués  à   ce  sujet. 

Le  Soussigné  s'estime  d'autant  plus  heureux  de 
voir  ainsi  pleinement  confirmer  les  suppositions  expri- 
mées dans  l'office  d'avant-hier,  que  les  feuilles  dhier, 
ont  donné  un  prétendu  document,  qui  porte  le  haut 
Nom  de  Son  Eminence  Rme,  et  qui  par  son  contenu 
et  la  rédaction  latine  doit  paraître  au  public  plus  même 
cju'un  document  diplomatique;  c'est  a  dire  une  dispo- 
sition Pontificale  d'administration. 

Le  Soussigné  est  trop  convaincu  de  ce  que,  vu 
ces  circonstances,  Son  Eminence  Riîie,  dans  le  senti- 
ment de  sa  haute  dignité,  autant  que  dans  celle  de  la 
justice,  aura  déjà  reconnu  avec  lui  la  nécessité  urgente 
de  ce  qu'un  démenti  public  et  solemnel  soit  donné  à 
de  tels  actes  d'impudent  abus  du  Nom  révéré  du  pre- 
mier JMiuistre    de  Sa  Sainteté,    pour   qu'il    croie    avoir 
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1838  besoin  d'appeler  l'attention  de  Son  Eminence  Rme    sur 
ce  point. 


Le  Soussigné  profite  de  cette  occasion  pour  renou- 
veler à  Son  Eminence  Rnie  l'hommage  respectueux  de 
sa  plus  haute  conside'raiion. 

(Signé)  Bunsen. 

IV. 

Risposta    del  Cardinale  Lambruschini   in   data 
dello  stesso  giorno  10  ylprile  1838. 

11  Cardinal  Segretario  di  Stato  si  reca  a  premura 
di  riscontrare  la  Nota  di  Vostra  Eccelleiiza  in  data  di 
questo  giorno,  colla  quale  Ella  vuol  far  sentire  la  né- 
cessita che  sia  smentilo  un  preteso  documento,  che  da 
lei  viene  indicato  essere  stalo  nei  pubblici  fogli  inserito 
sotto  il  nome  del  Cardinal  sotloscritto,  e  =  corne  iina 
disposizione  Pontijîcia  di  cumniaistrazioiie  ■=., 

Il  Cardinal  Segretario  di  Stato  non  si  occupa  per 
niassima  di  quello  che  sia  detto  o  pubblicato  dai  Gior- 
nali,  poichè  reputa  esser  cio  al  di  sotto  délia  sua  stessa 
dignitii.  Di  ciù  avrà  Ella  una  prova  nel  rillettere,  che 
il  Cardinale  scrivente  non  si  è  mai  rivolto  a  Vostra 
Eccellenza  per  domandare,  che  fossero  smentile  delle 
pubblicazioni  faite  sull'  affar  di  Colonia  da  molli  Gior- 
nali ,  e  da  quelli  stessi  che  si  stampano  in  Prussia,  su 
cose  che  interessavano  gravemeiUe  la  S.  Sede. 

Del  resto  il  Cardinal  Segretario  di  Stato  gl?i  sigtii- 
fico  a  Vostra  Eccellenza  nella  Nola  di  jeri,  ch'esso  igno- 
rava  il  tenore  dell'  atlo,  o  degli  atti  che  abbia  poluto 
emetlere  l'Abbate  Spinelli.  D'altronde  non  puo  fin 
qu\  iiidursi  a  supporre,  che  lo  Spinelli  abbia  concorso 
a  ])ubblicare  con  évidente  allerazioiie  la  risposta,  ch' 
egli  ha  ricevuta  alla  domanda  di  chi  bramava  tranquil- 
lizzare  la  propria  coscienza.  11  Cardinal  sotloscrillo 
altenderà  dunque ,  che  l'Abbate  Spinelli  corrispondendo 
ngli  ordini,  che  gli  sono  slali  dati,  gli  dia  conoscenza 
di  quanlo  egli  abbia  falto  ,    a  fin  di  poterne  giudicare. 


11  Cardinale  scrivente    rinnova    in    questo  incontro 
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a   Vostra   Eccellenza   leasslciirazionî    délia    sua   distinta  1838 
coiisiderazioue. 

(Firni.)  L.  Card.  Lambruschini. 

V. 

Troisième    note    odressée  par    le  Chev.  Bunsen 

an  Cardinal  Lambruschini^  en  date  de  24  Avril 

1838. 

Le  soussigné  Envoyé  Extraordinaire  et  IMinistre 
Plénipotentiaire  de  S.  M.  le  Roi  de  Prusse  près  le  S. 
Siège  n'a  pas  manqué  de  soumettre  à  son  Gouverne- 
ment la  Note,  que  Son  Eminence  Rme  Monseigneur  le 
Cardinal  Lambruschini,  Secrétaire  d'Etat  de  Sa  Sain- 
teté, lui  a  fait  l'honneur  de  lui  adresser  sous  la  date 
du  25  Décembre  de  l'année  passée  ,  relativement  à  l'af- 
faire de  Monseigneur  l'Archevêque  de  Cologne,  ainsi 
qu'il  l'avait  annoncé  a  Son  Eminence  RiTie    dans  sa  ré-  t 

ponse  préalable  du  29   Décembre  de  la   même  année. 

Le  Gouvernement  du  Roi  a  donné  son  approba- 
tion à  l'esprit  de  paix  et  de  conciliation  qui  a  dirigé 
les  premiers  pas  du  Soussigné  dans  la  reprise  de  ses 
rapports  officiels  avec  le  S.  Siège.  ]Mais  comme  il  a 
appris  en  même  temps,  que  les  déclarations  et  les  pro- 
positions, que  le  Soussigné,  guidé  par  ces  mêmes  seu- 
timens ,  avait  faites  au  S.  Siège  ,  en  allant  même  au 
delà  des  limites  qui  lui  étaient  tracées  pas  ses  inslruc-' 
tious,  n'avaient  pas  trouvé  un  accueil  ,  autre  que  celui 
dont  les  Notes  de  Son  Eminence  Finie  du  25  Décem- 
bre et  du  2  Janvier  font  foi,  la  demande  expritnée 
dans  ces  Notes  ne  peut  dans  aucun  cas  être  admise 
par  le  Gouvernement  Prussien  comme  base  des  négo- 
ciations ultérieures.  Le  rétablissement  de  l'Archevêque 
de  Cologne  dans  son  Diocèse,  est  et  reste  impossible 
dans  les  conjonctures  actuelles,  comme  les  motifs,  qui 
ont  forcé  le  Gouvernement  à  éloigner  ce  Prélat,  subsi- 
stent encore  dans  ce  moment  et  s'Opposent  à  ce  que 
la  mesure  soit  changée. 

Les  déclarations  et  les  propositions  contenues  dans 
la  Note  confidentielle  du  17  Décembre  ont  donc  cessé 
de  subsister  par  le  fait  des  Notes  de  son  Eminence 
RiTie  du  25  Décembre  et  du  2  Janvier,  et  doivent  être 
considérées  comme  non  avenues.     Euiaisant  aujourd'hui 
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1838  cette  déclaration  en  tant  qu'  elle  n'a  pas  été  faîte  déjà 
dans  la  réponse  préalable  du  29  Décembre,  le  Sous- 
signé doit  en  même  temps  appeler  au  nom  de  son  Gou- 
vernement l'attention  de  la  Cour  de  Piome  sur  la  né- 
cessité d'adopter  l'impossibilité  d'une  réintégration  de 
Monseigneur  rArche>'èque  de  Cologne  pour  point  de 
départ,  lorsqu'Elle  voudra  s'occuper  des  mesures,  que 
dans  l'état  actuel  des  choses  Elle  jugerait  nécessaires 
pour  le  bien  de  l'Eglise;  mesures,  auxquelles  le  Gou- 
vernement du  Roi  sera  toujours  disposé  a  concourir 
franchement,  en  autant  qu'elles  auront  pour  but  le  ré- 
tablissement durable  de  la  bonne  harmonie  entre  le 
pouvoir  temporel   et  le  pouvoir  spirituel.' 

Si  la  présente  déclaration  a  été  retardée  jusqu'à  ce 
jour ,  ce  n'est  pas  que  le  Gouvernement  du  Roi  ait 
été  un  seul  moment  dans  le  doute  sur  la  détermination 
qu'il  avait  a  prendre;  mais  c'est  parcequ'il  a  cru  qu'il 
ne  serait  pas   sans  utilité,  et  poiu-rait  même  être  agréa- 

'  ble  à  la  Cour   de  Rome  ,    si  Elle    avait    le   temps  de  se 

procurer  une  connaissance  exacte  de  l'état  de  la  que- 
stion ,  et  de  peser  dans  sa  sagesse  ,  mûrement  et  avec 
calme ,  tout  ce  qui  peut  mériter  d'être  pris  en  considé- 
ration avant  qu'Elle  prenne  des  déterminations  ultéi'ieures. 
Le  Soussigné  profile  de  cette  occasion  pour  renou- 
veler à  Son  Eminence  Pime  l'expression  de  sa  considé- 
ration la  plus  respectueuse. 

(Signé)  Bunsen. 

VI. 

Note  de  M.  de  Buch,  Envoyé  de  Prusse  an  Car- 
dinal Lanihrnschini,  en  date  du  28  Avril  1838» 

Le  Chapitre  Métropolitain  de  Cologne ,  réuni  au 
Vicaire  qu'il  a  élu  ,  ayant  cru  devoir  adresser  à  Sa 
Sainteté  un  très  humble  rapport  pour  s'expliquer  sur 
les  assertions  contenues  dans  la  lettre,  que  JMonsieur 
l'Abbé  Spinelli,  Chargé  d'Alïaires  de  la  Nonciature  de 
Bruxelles,  a  écrite  au  Clergé  du  Diocèse  de  Cologne, 
le  Soussigné  Chargé  d'all'aires  de  S.  ]M.  le  Roi  de  Prusse 
a  l'honneur  de  tiansmelire  ci -joint  ce-rapport  à  Son 
Eminence  Riïie  Monseigneur  le  Cardinal  Lambruschinî 
Secrétaire  d'Etat  de  Sa  Sainteté,  en  la  suppliant  de 
faire  parvenir  cette  pièce  à  sa  haute  destination. 

En  s'acquiltant  ainsi  des  ordres    reçus  de  sa  Cour, 
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il  doit  également,  en  conformité  de  ces  mêmes  direc- 1838 
lions,  avoir  l'honneur  de  faire  remarquer,  que  le  Cha- 
pitre, observant  consciencieusement  les  lois  du  pays, 
a  i-ecours  à  l'entremise  du  Gouvernement  du  Roi  pour 
faire  parvenir  son  rapport  précité  à  la  Cour  Pontificale. 
De  même  le  Chapitre  ne  peut ,  et  ne  doit  accepter  une 
réponse,  c[u'il  puisse  regarder  corne  telle,  qu'en  tant 
qu'elle  lui  aura  été  transmise  par  la  même  voie.  D'ail- 
leuis,  comme  Son  Eminence  Rine  avec  son  équité  ac- 
coutumée voudra  bien  le  reconnaître,  le  Gouvernement 
du  Roi  est  trop  intéressé  lui-même,  par  rapport  au 
maintien  de  l'ordre  public  dans  les  Provinces  Rhénanes, 
à  la  réponse  qu'il  plaira  au  Saint  Siège  de  faire  a  la 
dite  lettre  du  Chapitre,  pour  qu'il  ne  soit  de  son  de- 
voir de  veiller  attentivement  à  ce  que  la  voie  légale 
établie  pour  les  communications  entre  la  Cour  de  Rome 
et  les  Diocèses  de  la  Prusse  soit  strictement  suivie. 

C'est  avec  un  vrai  empressement  que  le  Soussigné 
saisit  cette  occasion  pour  renouveler  à  Son  Eminence 
Révérendissime  les  hommages  de  sa  respectueuse  consi- 
dération. 

(Signé)  B.  DE  BucH. 

VII. 

Seconde  Note  de  M.  de  Buch,  Envoyé  de  Prusse 
au  Cardinal  Lambruschini ,  en  date  de  29 
Ai^ril  1838- 
La  démarche  faite  auprès  du  Clergé  du  Diocèse 
de  Cologne  par  Monsieur  l'Abbé  Spinelli,  Cliargé  d'af- 
faires de  la  Nonciature  à  Bruxelles,  a  été,  comme  Son 
Eminence  Rrne  INIonseigneur  le  Cardinal  Lambruschini 
Secrétaire  d'Etat  de  Sa  Sainteté  voudra  bien  se  le  rap- 
peler, récemment  l'objet  d'une  correspondance  entre 
Elle  et  l'Envoyé  de  ;S.  M.  le  Roi  de  Prusse  près  le 
Saint  Siège.  Aujourd'hui  le  soussigné  Chargé  d'Affaires 
du  Roi  vient  de  recevoir  des  renseignemens  officiels 
sur  cette  même  affaire ,  desquels  il  résulte  qu'une  lettre 
adressée  en  date  du  12  IMars  par  Monsieur  l'Abbé  Spi- 
nelli au  Clergé  du  Diocèse  précité  ,  est  parvenue  dans 
le  courant  du  mois  passé  à  la  connaissance  des  Autori- 
tés Royales  d'Aix-la-Chapelle.  Dans  cette  lettre,  dont 
le  Soussigné  a  l'honneur  de  joindre  ci-près  une  copie, 
le  dit  Abbé,    eu   se  prévalant    d'un  Mandat    spécial   de 
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1838  Sa  Sainteté,  désigne  l'administration  du  Diocèse  de  Co- 
logne par  Monsieur  Hiisgen ,  Doyen  et  Vicaire  élu  du 
Chapitre  de  cette  ville,  comme  étant  contraire  aux  loix 
canoniques  ,  et  déclare  que  la  dispense  publiée  par  ce 
Vicaire  à  l'occasion  du  dernier  Carême  doit  être  ré- 
gardée comme  nulle,  11  y  invile  aussi  celui,  à  qui 
cette  lettre  est  spécialement  adressée,  d'en  faire  connaî- 
tre le  contenu  à  ses  Confrères,  en  lui  recommandant 
toutefois  d'user  dans  ces  communications  de  toutes  les 
précautions  possibles.  11  ne  put  manquer  d'arriver,  que 
cette  lettre  ne  fût  multipliée  en  peu  de  lems  ,  et  même 
p;ir  le  moyen  de  la  presse,  en  beaucoup  d'exemplaires, 
et  qu'elle  ne  passât  dans  les  feuilles  publiques.  Il  impor- 
tait par  conséquent  d'en  constater  l'autlienticilé.  Le 
Chargé  d'affaires  de  Prusse  a  Bruxelles,  ayant  reçu  celle 
commission,  s'adressa  ?i  cet  effet  à.  Monsieur  Spinelli,  qui 
n'hésita    point  de  se  déclarer  l'auleur  du  dit  écrit. 

Le  Gouvernement  du  Roi  a  été,  comme  de  raison, 
à  au  plus  haut  degré  indigné  de  ce  procédé    de  Monsieur 

Spinelli,  dans  lequel  il  n'a  pu  voir  qu'une  tentative  de 
troubler  l'ordre  provisoire  établi  dans  le  Diocèse  de 
Cologne  et  de  comprometlre  le  repos  de  toute  la  pro- 
vince; intention,  dont  l'Auteur  de  la  lettre  se  rend 
d'autant  plus  suspect ,  qu'il  appert  par  le  passage  final 
de  celte  pièce  ,  qu'il  tâche  de  dérober  sa  démarche  illé- 
gale a  la  connaissance  des  autorités  et  de  tromper  leur 
vigilance.  Pour  empêcher  que  de  pareilles  tentalives, 
qui  ne  pourraient  êlre  considérées  et  traitées  que  comme 
des  provocations  à  la  désobéissance  envers  le  Souverain 
et  les  loix  du  pays,  ne  se  réitérassent,  le  Gouverne- 
ment Royal  n'a  pas  tardé  de  prendre  les  mesures  les 
plus  sévères  non  seulement  contre  les  auteurs  de  me- 
nées de  celte  espèce  ,  mais  aussi  contre  tous  ceux  ,  qui 
d'une  manière  ou  de  l'autre  seconderaient  leurs  projets 
hostiles  et  destructifs. 

Le  soussigné  en  s'acquitfant  par  la  présente  com- 
munication des  ordres  de  sa  Cour,  s'empresse  d'ajouter 
que  d'après  les  bienveillantes  explications  ,  r[ue  dans  la 
Note  du  8  et  du  10  de  ce  mois  Son  Eminence  Riïie  a 
bien  voulu  donner  a  la  Mission  du  Roi,  et  que  celle- 
ci  n'a  pas  manqué  de  transmettre  à  son  Gouvernement, 
il  ne  peut  conserver  aucun  doute,  que  la  Cour  Ponti- 
ficale ne  renie  et  ne  désapprouve  hautement  la  con- 
duite ,   c[ue  Monsieur  l'Abbé  Spinelli  a  tenue  dans  cette 
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occasion.  De  plus,  il  aime  à  croire  que  le  Saint  Siège  1833 
voudra  bien  aussi  de  son  cûle  concourir  par  l'etjiploi 
des  moyens  les  plus  efficaces  à  prévenir  le  renouvelle- 
ment d'incidens  aussi  fâcheux,  et  enjoindre  à  cet  effet 
à  ses  Agens  diplomatiques  à  l'étranger  les  ordres  les 
plus  explicites. 

C'est  en  s'abandonnant  à  cet  espoir  qu'il  saisit 
cette  occasion  pour  avoir  l'honneur  de  renouveler  à 
Son  Eminence  Rme  l'hommage  respectueux  de  sa  plus 
haute  considération. 

(Signé)  B.  DE  BucH. 

Annexe  a  la  note  précédente. 

Cum  ad  aures  pervenerit  Sanctissimi  D.  N.  Gre- 
gorii  Papae  XVI,  Dominum  Hiisgen  contra  Sacroruiu 
Cauonum  statuta  a  Capitulo  Cathedralis  Ecclesiae  Colo- 
niensis,  post  injustam  legitimi  Archiepiscopi  expulsionem, 
electum  administratoreni  istius  Archidioecesis  fuisse; 
cumque  hune,  nuUa  auctoritate  apostolica  fulcituni,  eas- 
deni  functiones  adhuc  exercere ,  insuper  dispensationes 
aliaque  ejusmodi  inipertiri  tamquam  a  Reverendissimo 
Archiepiscopo  subdelegatum  (quod  nullo  modo  constat) 
omnibus  palam  sit;  Sanctitas  Sua  de  hisce  rébus  vehe- 
menter  dolens,  volensque,  quantum  fieri  potest ,  bono 
animarum  ejusmodi  Dioecesis  providere,  mihi  speciali- 
ter  niandavit ,  ut  tibi  ceterisque  curam  animarum  ge- 
rentibus  significarem   quae  sequuntur. 

Summus  Ponlifex  pro  nullo  reputans  indultum  pro 
praesenli  Quadragesima  a  Domino  Hiisgen  emissum,  bé- 
nigne indulget,  ut  fidèles  tibi  conimissi  uti  possint,  du- 
rante praesenti  tempore  quadragesimali,  iisdem  faculta- 
tibus  seu  dispensationibus  ,  quas  anno  praelerito  Riîius 
Dominus  Arclu'episcopus  a  Sede  Apostolica  sibi  delegatas 
concesserat.  Hanc  benignam  volunlatem  Summi  Ponti- 
ficis  tibi  patefaciens  ,  oro ,  ut  eam  quamprimum  ceteris 
tuis  confratribus  ore  saltem,  si  scripto  non  licet  ,  adhi- 
bilis  adhuc  omnibus  cautelis,  nolam  facere  velis. 

Bruxellis  hac   die   12  Martii  1838. 
(L.  S.)  (S>§n-)  Aloysius  Spinelli  Nunciaturae  Apo- 

stolicae  Nesotiorum  Geslor. 


Houf.  Série.      Tom.  VI.  LI 
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Risposta  in  data   12    Maggio   1838    del  Cardi- 
nal Segreiario   di  Stato    aile  Note  del  24  e   og 
yjprile  délia  Legazione  Prussiaiia. 

Conrorniemeiile  agli  ordiiii  clie  lia  rîcevuli  dal  Saiilo 
Padi'e,  il  sotloscrillo  Cardinal  Segreiario  di  Slalo  si 
reca  a  dovere  di  riscoiitrare  la  Nota  ,  clie  la  Regia  Le- 
gazione di  Prussia  gli  lia  diretta  in  data  dei  24  Aprile, 
ed  iu  cui  era  espressa  la  delerniiuazione  di  Sua  Maestà 
Prussiana  di  non  perniettere ,  nelle  circoslanze  attiiali, 
il  ritorno  di  Monsig.  Arcivescovo  di  Colonia  alla  sua 
Diocesi, 

Vivissinia  è  stata  l'afllizione  del  Sanlo  Padre  uell' 
apprendere  siiFalta  deterniinazione,  e  la  sorpresa  di  Sua 
Sautilà  è  stata  tanlo  più  grave,  quanlo  niaggiore  era 
la  llducia  clie  aveva  riposta  sul  dirilto  ,  su  cui  erano 
fondati  i  suoi  giusli  reclanii ,  espressi  nelle  Note  del 
Cardinal  Segretario  di  Stato  dei  2b  Décembre  e  2  Gen- 
najo  scorso,  non  nieno  clie  suUa  giuslizia  di  Sua  Maesl?i. 

11  Santo  Padre,  lungi  dall'  aniinettere  in  alcun 
modo  l'accennata  detenninazione  del  Governo  Prussiano, 
lia  incaricato  anzi  il  Cardinal  Segretario  di  Stalo  di 
reclaniare  di  bel  nuovo  fornialmenle  conlro  la  coiili- 
nuazione  délia  detenzione  di  Monsig.  Arcivescovo  di 
Colonia,  e  di  doinandare  nuovanienle  il  di  lui  pronlo 
rilorno  alla  libéra  aniniinislrazione  délia  sua  Diocesi. 

Corne  Sua  Santilà  non  puo  mai  snpporre,  clie  sotlo 
il  régime  di  un  giusto  Monarca  si  lenga  a  forza  un  Ves- 
covo  lontano  dalla  sua  Diocesi  e  privato  délia  sua  li- 
berta  per  il  inotivo  di  aver  seguito  religiosamenle  \  del- 
lami  di  sua  coscienza,  e  di  essersi  moslrato  fedele  al 
Pastoral  suo  Ministero;  cosi  il  Santo  Padre  deve  nu- 
trire  londata  fiducia,  clie  Sua  Maestà  Prussiana,  or  me- 
glio  informata  dello  slalo  délie  cose,  sarà  premurosa  di 
restituire  alla  liberlà  cosi  degno  Prelato,  e  di  renderlo 
al  governo  délia  sua  Diocesi,  ail'  aniore,  alla  venera- 
zione  ,   ed  al  desiderio  del  suo  gregge. 

Questa  sincera  fiducia  il  Santo  Padre  l'ha  espressa 
anche  al  Capilolo  Calledrale  di  Colonia  nel  rispondere 
aile  letlere  del  medesimo  dei  19  Décembre,  dei  20  Feb- 
brajo,  e  29  Marzo,  e  nel  fargli  conoscere  la  sua  volonlà 
sull'  amminislrazione  provvisoria  délia  Diocesi  di  Colo- 
nia fino  alla  libcrazioue  dell'Arcivescovo ,    clie  Sua  San- 
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tilà  non    put»    nou  isperare    che    sia    per   segtiîr  quatilo  1838 
prima. 

11  Cardinal  Segretario  di  Stato  Le  iiivia  copia  délia 
lettera  Pontificia,  nella  sola  vista  clie  la  aiedesiina  serva 
di  risposta  alla  di  Lei  Nota  del  29  Aprile  scorso  in- 
torno  al  fallo  dell  Abbate  Spinelli. 

Nel  pregare  V.  S.  lllma  a  far  giungere  la  lettera 
snddelta,  non  che  l'allra  direlta  al  Sig.  Dotlor  Hiisgen, 
ni  loro  rispetlivo  indirizzo  ,  e  riservandosi  di  dare  ap- 
posita  risposta  ail'  allra  di  Lei  Nota  del  28  Aprile,  il 
Cardinal  Segretario  di  Stato  Le  riunova  le  assicurazioni 
délia  sua  distinta  stinia. 

(Firm.)  L.  Card.  Lambruschini. 

IX. 

Nota  del  Cardinal  Segretario  di  Stato  al  delta 
Incaricalo  in  data  15   Giugno  1838* 

Nella  Nota  dei  12  dello  scorso  mese  il  Cardinal 
Segretario  di  Stato  si  riservo  espressamente  di  dare 
analoga  risposta  a  quella ,  che  V.  S.  lllustrissima  gli 
diresse  in  data  dei  28  Aprile.  A  questo  suo  debito 
egli  or  soddisfa  in  couforniità  degli  ordini  che  ne  ha 
ricevuti  dal  S.  Padre. 

Sua  Santità  ha  rinvenuto  nella  Nota  suddelta  nuovi 
motivi  di  sorpresa  e  di  afflizione  nel  conoscere  le  pre- 
tese  del  Governo  Prussiano  di  non  amniettere  altre 
comunicazioni  tra  la  S.  Sede  ed  il  Capitolo  di  Colonia, 
se  non  quelle  che  fossero  praticale  per  la  via  del  Go- 
verno niedesinio. 

Il  Sanlo  Padre  non  solo  non  puo  ammettere  in 
modo  alcuno  silFatte  pretese,  ma  anzi  a  difesa  délia  sa- 
cra liberlà  délia  Chiesa,  e  degl'  inviolabili  diritti  del 
Pontificio  Priniato,  ha  comandato  al  Cardinale  scrivente 
di  reclaniare  formalmente  contro  un  principio  del  tutto 
riprovevole,  con  cui  si  vorrebbe  inipedire  la  libéra  co- 
municazione  del  Capo  délia  Chiesa  con  i  membri  délia 
medesima  in  quello  che  concerne  la  direzione  e  régime 
spirituale  dei  fedeli. 

La  Chiesa  Cattolica ,  in  forza  délia  inviolabile  Co- 
stituzione  ricevuta  dal  suo  divino  Autore ,  è  e  deve 
mantenersi  sempre  una;  tanto  che  una  sola  dev'essere 
la  sua  dottrina,  uno  solo  il  suo  governo.  Perciù  Gesù 
Crislo  nella  persona  di  S.  Pietro  e  de'  suoi  legittimi  Suc- 

L12 
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1838  cessori  le  diede  un  Capo  Supreino  e  Visibile  clie  ne 
fosse  ceutro,  ed  il  ciii  Primato  non  di  onore  solo,  ma 
ben  anche  di  giurisdizione ,  si  estendesse  non  nieno  ail' 
iusegnamenlo ,  che  al  governo  di  tutti  i  fedeli.  Ora 
coine  nianterrebbesi  questa  essenziale  unit;i  nella  Catlo- 
lica  Cliiesa ,  se  nell'  ordine  spirituale  ed  ecclesiastico 
libéra  non  fosse  la  conuuiicazione  del  Capo  colle  meni- 
bra  ,  di  queste  con  quello?  Il  non  voler  questa  comu- 
nicazione  tra  i  fedeli  ed  il  Roniano  Pontefice,  Suc- 
cessore  ed  Erede  délie  prérogative  conferite  da  Gesîi 
Cristo  a  S.  Pietro ,  sarebbe  lo  stesso  che  non  volere 
che  la  Chiesa  Caltolica  conservi  ed  eserciti  quella  unilà, 
che  fin  dal  suo  nascere  le  inipresse  Cristo  niedesimo, 
quai  essenziale  condizione  délia  sua  esistenza  ,  e  conie 
carattere  tutto  proprio  di  lei,  che  distinguere  la  facesse 
da  qualsivoglia  uinana  socielà.  11  pretender  poi  che  la 
comunicazione  tra  i  fedeli  ed  il  Pastore  Suprenio  debba 
esercitarsi  per  il  canale  del  Secolare  Governo  ,  sarebbe 
lo  stesso  che  volerla  spogliare  nella  sua  spirituale  azione 
di  quella  libertà,  che  Gesii  Cristo  le  ottenne  col  prezzo 
del  Divino  suo  Sangue,  lo  stesso  che  riguardarla  sic- 
corne   una  schiava  nello  Stato. 

Il  Santo  Padre  pertanto,  cui  incombe  il  sacro  e 
rigoroso  dovere  di  coscienza  di  conservare  intatla  la 
forma,  e  di  difendere  le  iniprescrittibili  prérogative 
délia  Chiesa  di  Gesù  Cristo,  délia  quale  è  Capo  Su- 
premo,  si  trova  nella  nécessita  di  reclamare,  ed  ha 
ingiuuto  al  sottoscritto  Cardinale  di  protestare  altameule 
contre  l'inammissibile  principio,  che  V.  S.  lUma  ha 
enunciato  nella  Nota  suddetta,  non  meno  che  contro 
qualunque  misura  che  fosse  adottata  dal  Governo  Prus- 
siano  per  mandarlo  ad  elfetto.  A  dir  vero ,  se  queste 
massime  tanto  antiche  ,  quanto  è  antica  la  Chiesa,  deb- 
bono  da  tutti  rispettarsi ,  non  si  saprebbe  intendere, 
come  non  debba  rispettarle  il  Monarca  Prussiano,  che 
ha  promesso  solennemente  di  nianlenere  l'esistenza,  e  l'in- 
tegrità  délia  Chiesa  Cattolica  ne'suoi  doniinii.  Sua  San- 
tilà  è  pertanto  in  dirillo  di  attendere  ,  che  Sua  Maestà 
il  Re  di  Prussia,  conosciuta  la  natura  degli  espressi  re- 
clamî,  sar?i  premuroso  di  deferire  ai  medesimi,  e  di 
togliere  qualunque  ostacolo  alla  libéra  comunicazione 
del  Clerc  e  dei  Cattolici  Prussiani  colla  S.  Sede  in  cose 
di  Religione. 

11  Cardinale  scrivente,    nel   pregare  V.  S.  Illustris- 
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sima  ad  elevare  questa  Nota  a  notizia  del  Suo  Sovrano,  1838 
Le  rinnova  le  assicnrazioni  délia  sua  distinta  stinia. 
(Firin.)  L.  Card.  Lambruschini. 

X. 

Réponse  de  P Envoyé  Prussien^   en  date  du  20 
Juin  1838. 

Le  soussigné  Chargé  d'Affaires  de  Sa  Majesté  le 
Roi  de  Prusse  près  le  S.  Siège  a  reçu  la  Note  ,  que 
S.  E.  R.  Monseigneur  le  Cardinal  Lambruschini,  Secré- 
taire d'Etat  de  Sa  Sainteté,  lui  a  fait  l'honneur  de  lui 
adresser  sous  la  date  du  15  du  courant  en  réponse  à 
celle,  qu'il  a  pris  la  liberté  de  remettre  à  Son  Eniinence 
Rine  en   date  du  28  Avril  dernier. 

Suivant  le  désir,  que  lui  a  bien  voulu  exprimer 
Monseigneur  le  Cardinal,  il  s'est  empressé  de  porter 
cette  Note  à  la  connaissance  de  sa  Cour,  e  il  profite 
de  cette  occasion  pour  renouveler  à  Son  Eminence 
Rr'e  l'hommage  respectueux  de  sa  plus  haute  considé- 
ration. 

(Signé)  B.  DE  BucH. 

XI. 

Nota    del    Cardinal  Segreiario   di  Stato   al  Si- 

gnor    Incaricato   di  Pf'ussia    in    data  2  Luglio 

1838. 

Nei  pnbblicl  fogli  sono  state  lette  due  Cîrcolari,  di 
cui  il  Cardinal  Segretario  di  Stato  annette  qui  copia  a 
V.  S.  Illma;  l'una  délie  quali  porta  la  data  dei  21 
Aprile  di  quest'  anno  e  la  firma  del  Sig.  Strodel,  l'altra 
in  data  27  Aprile  dell'  anno  medesimo  colla  firma  del 
Sig.  Flottwell.  Indipendentemente  dai  pubblici  fogli,  da 
allre  parti  ancora  la  S.  Sede  ha  avuto  contezza  di  sif- 
fatti  documenli. 

I  medesimi  hanno  dovuto  fissare  tutta  l'attenzione 
del  S.  Padre,  non  meno  per  i  principii  che  contengono 
in  opposizione  cogl'  inviolabili  diritti  e  colla  stessa  di- 
vina  costituzione  délia  Chiesa  Cattolica,  che  per  le  mi- 
sure  violente,  particolarmente  nel  secondo  di  essi  pre- 
scritte  contro  qualuuque  membro  del  Clerc  Catlolico 
di  Posnania,    il    quale  intrattenesse  qualunque  comuni- 
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J838  cazione    colla   S.    Sede ,    che    è    il    centro    dell'  Unha 
Catlolica. 

Sua  Santità  ha  pur  troppo  motivo  di  credere  au- 
tentici  tali  oslili  alti  del  Governo  Prussiano  ;  pure,  prima 
di  preslarvi  piena  fede  e  di  regolare  in  conseguenza  le 
sue  risoluzioui ,  ha  dalo  iucarico  al  Cardinale  scrivenle 
di  fare  richiesta  foriiiale  a  V.  S.  lUriia ,  onde  sapere 
esplicitamente ,  se  i  due  docunieiili  in  discorso,  coine  si 
trovano  nelle  copie  annesse ,  o  almeno  nella  loro  so- 
slanza  ,  procedano  dalle  Autorilà  Prussiane. 

Nel  soddisfare  ai  coinandi  del  S.  Padre  ,  ed  in  al- 
tenzione  di  uiia  formale  dichiarazione  per  parte  di  V. 
S.  Illma,  il  Cardinale  scrivenle  le  ripele  i  seusi  délia 
5ua  distinta  stinia. 

(Firni.)  L,  Card.  Lambruschini. 

XII. 

Réponse  de  l'Envoyé  Prussien ,    en    date   du  2 
Juillet  1838. 

Le  soussigné  Chargé  d'affaires  de  Sa  Majesté  le 
Roi  de  Prusse  près  le  Saint  Siège  vient  de  recevoir  la 
Note  ,  que  Son  Emineuce  Rme  Monseigneur  le  Cardinal 
Lambruschini,  Secrétaire  d'Etat  de  Sa  Sainteté,  a  bien 
voulu  lui  adresser  en  date  d'aujourd'hui  jjour  savoir, 
si  les  deux  Circulaires ,  dont  la  copie  s'y  trouvait  an- 
nexée, sont  émanées  d'Autorités  Prussiennes,    ou   non. 

Le  Soussigné,  n'ayant  reçu  aucune  communication 
ni  officielle  ni  privée  de  ces  documens  ,  et  ne  connais- 
sant que  l'Ordre  du  Cabinet  du  9  Avril  dernier ,  qui 
a  été  provoqué  par  les  démarches  illicites  de  INIonsieur 
l'Abbé  Spinelli,  et  dont  il  a  l'honneur  de  joindre  ci- 
près  une  copie,  regrette  de  ne  pouvoir  donner  à  Son 
Euiiuence  Riîie  le  renseignement  qu'  Elle  réclame,  et 
profite  de  cette  occasion  pour  lui  renouveler  les  hom- 
mages respectueux  de   sa  plus   haute  considération. 

(Signé)  B.  pE  Bucii. 

XIII. 

Nota  del  Cardinal  Segretario  di  Stato  aW  In- 
caricato  Prussiano  in  data  11   Luglio  1838' 

Il  Cardinal  Segretario  di  Stato  accusa  il  ricevimento 
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délia  Nota  di  V.  S.  Illnia  del  2  corrente  responsiva  1838 
alla  di  lui  Nota  dello  stesso  giorno,  colla  qiiale  Le  fu- 
roiio  conuinicale  in  copia  le  due  Circolari  ,  l'iina  del 
21,  l'altra  del  27  Aprile  di  quest'anno ,  riporlale  dai 
pubblici  fogli  corne  atti  del  Governo  Prussiano.  INIeulre 
V.  S.  lUnia  ha  dichiarato  nella  sua  risposta  di  non 
aver  ricevuto  alcuna  partecipazione  ne  ofliciale,  ne  pri- 
vata  di  siffalti  documeuti,  il  S.  Padre  in  segiiito  di 
esatti  posteriori  rapporti  ha  liiogo  a  persiiadersi,  che 
tali  atti  siano  pur  troppo  aulentici ,  eniessi  cioè  dalle 
sottoscrilte  autorità  del   Governo  anzidetto. 

Profondaniente  afflitta  n'è  slata  Sua  Santit;i;  per- 
che nelle  due  suddetle  Circolari,  e  specialniente  nella 
seconda,  non  solo  si  riconosce  l'applicazione  evidenlis- 
siina  del  principio,  già  quasi  conteniporaneamente  enun- 
ciato  al  Cardinale  scrivente  nella  Nota  di  V.  S.  lUma 
del  28  Aprile  decorso,  con  cui  vorrebbe  il  Governo 
Prussiano  impedire  nelle  cose  spirituali  ed  ecclesiasliche 
la  libéra  comunicazione  del  Capo  délia  Cliiesa  col  Clero 
e  con  tutti  gli  allri  Fedeli  clie  ne  sono  le  inembra;  ma 
si  trova  altres^i  prescritta  la  esecuzione  délie  piii  ustili 
misure  ,  onde  l'osservanza  di  tal  principio  venga  ineso- 
rabilniente  introdotta  ed  assicurala  col  niassimo  ollrag- 
gio  délia  sacra  libertà  délia  sfessa  Chiesa ,  e  degl'  in- 
violabili  diriui  del   Pontificio  Priinalo. 

Ora  se  il  S.  Padre,  a[)pena  s\  riprovevole  princi- 
pio fu  semplicemente  esfernato  nella  succitata  Nota  di 
V.  S.  IlliJia,  si  vide  nella  nécessita  di  avanzare  con 
apposita  Nota  del  Cardinal  sottoscritto  in  data  15  Giu- 
gno  passato  le  sue  formali  proteste  contro  il  principio  in 
se  stesso,  non  meno  che  contro  qualsiasi  niisura  che  adot- 
tata  si  fosse  dal  Governo  di  Prussia  per  mandarlo  ad 
elFello  ;  conie  potrebbe  Egli  rimanersene  indifférente 
dopo  la  cognizione  délie  due  Circolari  in  discorso?  Se 
tal  è  pertanto  lo  stato  délie  cose,  la  Santilà  Sua  mossa 
in  s\  grave  inateria  dai  sacri  doveri  di  sua  coscienza, 
lia  ordifiato  al  Cardinale  scrivente  di  tornare  a  recla- 
niare  altamente,  e  ripetere,  contro  l'inamniissibile  prin- 
cipio e  l'ingiuriose  adottate  misure,  le  piii  solenui  pro- 
teste nel  senso  e  per  le  ragioni  stesse  che  furono  a 
V.  S.  lUma  debilamente  sviluppate  nella  succennata  Nota 
del   15  Giugno. 

E  per  quel  che  riguarda  in  fine  l'Ordine  di  Gabi- 
nello  del  9  Aprile,    di  cui  V.  S.  llliha  ha  dato    per    la 
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]838i>ritna  volta  al  Cardinal  sottoscritfo  una  officiale  coinuni- 
cazione  colla  sua  Nota  del  2  corrente  ;  siccome  in  esso 
lia  dovuto  il  S.  Padre  riconoscere  il  niedesinio  principio, 
che  serve  di  base  aile  due  Circolari  in  questione,  cosi 
egli  non  puù  adesso  dispensarsi  dall'estendere  i  siioi 
giusti  reclanii  anclie  su  tal  Ordine  di  Gabinetto,  non 
essendo  questo  in  verun  conto  giustificabile  per  parte 
del  Governo  Pnissiano ,  e  niollo  ineno  a  causa  délia 
condotta  tenula  dall'  Abbate  Spinelli.  11  Cardinale  scri- 
venle  per  ben  due  volte  è  slato  infalti  premuroso  di 
dare  su  tal  argomento  gli  opportuni  ricliiesli  scliiari- 
nienti  a  cotesta  Legazione.  La  prima  volta  colla  Nota 
responsiva  dell'  8  Aprile,  diretta  al  Sig.  Cav.  Bunsen, 
il  sottoscritto  dopo  aver  premesso  le  relative  notizie  di 
fatto  veniva  a  coiichiudere ,  che  la  Circolare  deU'Abbale 
Spinelli  non  era  un  atto  délia  S.  Sede,  ne  da  lei  au- 
torizzalo.  La  seconda  voila,  colla  Nota  del  12  Maggio 
diretta  a  V.  S.  Illma ,  il  Cardinale  stesso  voile  acclu- 
derle  in  copia  la  lettera  del  S.  Padre  scritla  il  9  an- 
zidetto  al  Capitolo  di  Colonia,  espriinendole  di  farlene 
comunicazione  nella  sola  vista,  che  la  medesima  ser- 
visse appunto  di  risposla  alla  di  Lei  Nota  del  29  Aprile 
intorno  al  fatto  dell'  Abb.  Spinelli. 

11  Cardinale  scrivente  prega  V.  S.  Ulnia  di  Iras- 
mettere  anche  questa  Nota  a  notizia  del  Suo  Sovrano, 
e  Le  riunova  i  sensi  délia  sua  distinta  stinia. 

(Firm.)   L.  Card.  La3iijruschixi. 


XÏV. 

Réponse    de  lŒnvoyè    de    Prusse,    en  date    du 
14  Juillet  1838. 

Le  soussigné  Charge'  d'Affaires  de  S.  M.  le  Roi  de 
Prusse  près  le  S.  Siège  a  l'honneur  d'accuser  à  Son 
Etninence  Rnie  Monseigneur  le  Cardinal  lianibruschini, 
Secrétaire  d'Etat  de  .Sa  Sainteté,  la  réception  de  la 
Note,  qu'en  date  du  11  du  courant  Elle  a  bien  voulu 
lui  adresser  au  sujet  de  deux  circulaires,  qui  seraient 
émanées  d'Autorités  Royales  du  Grand  Duché  de  Posph. 

Suivant  le  désir  que  IMonseigneur  le  Cardinal  lui 
0  témoigné,  il  ne  manquera  |)as  de  porter  cette  pièce 
à  la  connaissance  de  sa  Cour,  et  il  profile  de  celle  oc- 
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casion  pour  renouveler  à  Son  Emînence  Rme  les  liom-  1838 
mages   de  sa  plus  haute  conside'ralion. 

(Signe')  B.  DE  BucH. 

XV. 

r 

Nota  ciel  Cardinal  Segreiario  di  Stciio  alV  In- 
caricato    di  Prussia   in  data    25    Luglio   j838- 

La  Gazzetta  Universale  di  Augiista,  nel  suo  foglio 
Num.  182  solto  la  rubrica  di  Prussia,  ha  pubblicato  in 
data  di  Posnania  2  Luglio  corrente  un  nuovo  Atto  INli- 
nisteriale,  emanalo  in  Berlino  il  25  Giugno  prossimo 
passato  dal  Sig.  Baron  d'Altenstein ,  Ministro  per  gli 
Aiï'ari  Ecclesiastici.  Con  quesf  Atto  si  sopprime  dal 
Govei-no  Prussiano  e  si  dichiara  di  uiiin  valore  la  Cii;'- 
colare  dell'  Arcivescovo  di  Gnesna  e  Posnania ,  diretl.i 
al  suo  Clero  in  data  27  dello  scorso  Febbrajo  sui  Ma- 
trimonii  misti  ;  si  proibisce  con  minaccia  di  una  pena 
agli  Ecclesiastici  di  niettere  in  pratica  o  anche  pubbli- 
care  tal  Circolare,  si  richiama  l'osservanza  di  quanto 
prescrivono  le  leggi  Civili  Prussiane  pel  caso ,  in  cui 
lui  Parroco,  a  causa  délia  inancanza  délia  dispensa  del 
Superiore  Ecclesiastico,  avesse  diflîcoltà  di  benedire  un 
Matrinionio  niisto  secondo  le  leggi  dello  Stato  ;  si  of- 
fre fînalmente  il  potente  sostegno  del  Governo  per  pro- 
teggere  contro  gli  ordini  del  sunnomiuato  Arcivescovo 
chiunque  del  suo  Clero  ne  venisse  in  qualche  modo 
uiolestalo  per  la  trasgressione  délia  Circolare  in  discorso. 

Sua  Santità  non  potendo  diibitare,  che  un  tal  Atto 
IMinisteriale  sia  autentico,  ha  dovuto  con  ragione  es- 
serne  dolentissima,  nientre  vede  chiaraniente,  che  il  Go- 
verno Prussiano,  lungi  dall'  allontanare  le  cause  che 
hanno  deferininato  lo  stato  attuale  di  cose  ,  non  fa  che 
renderne  peggiore  la  condizione  con  nuovi  alti  guidali 
sempre  da  un  medesimo  spirito. 

Siccome  poi  il  surriferito  Atto  Ministeriale  tende 
apertaniente  a  vieppiù  impedire  nei  Dominii  di  S.  M. 
Prussiana  il  libero  esercizio  délia  Pieligione  Catlolica, 
con  paralizzare  afFatto  gli  ordini  délia  legittima  giuris- 
dizione  del  rispetlivo  Ordinario ,  e  con  eccitare  il  Clero 
suir  affare  d'  Matrimonii  misti  ail'  osservanza  délie 
leggi  Civili,  e  percio  alla  violazione  délie  regole  Cano- 
niche  prescrittegli  dalla  S.  Sede;  cosi  il  Santo  Padre 
non  puù   non    adempire  anche    in     quesld   occasione  al 
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1838  sacro  dovere,  clie  gl'  incombe,  di  reclamare  allamente 
conlro  lin  sifFallo  abuso  del  potere  secolare ,  ed  lia  in 
conseguenza  ordinalo  al  soltoscritto  Cardinal  Segrelario 
inezzo  di  essa  al  Governo  Pnissiano,  le  Sue  ben  giusle 
soleuni  proteste  contro  un  Atte  si  riprovevole  ed  irregolare. 
II  Cardinale  serivente  pregando  V.  S.  lllma  di 
Slato  di  avanzare  sul  propositio  a  V.  S.  Illme  per 
rimetfere  questa  Nota  alla  di  Lei  Corte ,  torna  a  ripe- 
terle  le  assicurazioni  délia  sua  distinta  stinia. 

(Firin.)  L.  Card.  Lambruschini. 

XVI. 

Réponse  de  l'Ent^oyé    de  Prusse,    en    date    du 

27  Juillet  1838- 

Le  soussigné  Chargé  d'Affaires  de  Sa  INIajesté  le 
Roi  de  Prusse  près  le  S.  Siège,  ayant  reçu  la  Note 
que  Son  Eniinence  Rme  Mgr.  le  Cardinal  Lambruschini, 
Secrétaire  d'Etat  de  Sa  Sainteté ,  lui  a  fait  l'honneur 
de  lui  adresser  en  date  du  25  du  courant  eu  sujet  d'un 
rescrit ,  que,  suivant  la  Gazette  d'Augsbourg,  le  Baron 
d'Altenslein  ,  IMinistre  de  l'Instruction  publique  et  des 
AiFaires  Ecclésiastiques  de  Sa  Majssié  le  Roi  de  Prijsse, 
aurait  publié  pour  annuller  une  circulaire  émanée  sous 
la  date  du  27  Février  dernier  de  Monseigneur  l'Arche- 
vêque de  Posen  et  de  Gnesen ,  s'est  empressé  de  la 
transmettre  à  sa  Cour,  £t  profite  de  cette  occasion  pour 
renouveler  a  Son  Eniinence  Riîie  l'hommage  respectueux 
de  sa  plus  haute  considération.      (Signé)  B.  de  Buch. 

XVII. 

Noie   de  l'E/iuoyé    de  Pru/^se   à  Ponie  adressée 

au  Cardinal  Lambruschini^    en  date  du  8  ^oùt 

4  838. 

Le  soussigné  Chargé  d'Affaires  de  S.  M.  le  Roi  de 
Prusse  près  le  St.  Siège  n'a  pas  manqué  de  transmettre 
en  son  tems  à  sa  Cour  la  Note,  que  Son  Eiiice 
Rriie  Mgr.  le  Cardinal  Lambruschini,  Secrétaire  d'Elat 
de  Sa  Sainteté,  lui  a  fait  l'honneur  de  lui  adresser  sous 
le  15  Juin,  en  réponse  ?i  celle  de  la  Mission  du  Roi 
en  date  du   2S  Avril  dernier. 

Aujourd'hui  que  le  Soussigné  vient  de  recevoir  les 
instruclions,  qu'il  avait  demandées  pour  y  répondre, 
conformément    à  celles-ci  il  a  l'honneur  de    faire  obser- 
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ver  à  Son  Eiîice  Rme,  que  le  Gouvernement  du  Roi  1838 
par  la  Note  précitée  du  28  Avril  n'a  point  voulu  enga- 
ger une  discussion  de  principes:  bien  loin  de  cela,  il 
n'a  pensé  qu'  à  réclamer  pour  le  cas  particulier,  dont 
il  s'agissait,  l'observation  de  la  pratique  depuis  long 
tems  établie,  et  suivant  laquelle  la  correspondance  entre 
le  St.  Siège  et  le  Clergé  Catholique  en  Prusse  se  trans- 
met par  l'entremise  du  Ministère  Royal  et  de  la  Mis- 
sion du  Roi  à  Rome.  Il  ne  demandait  donc  point  une 
innovation,  ou  un  changement  quelconque;  mais  tout 
simplement  le  maintien  de  ce  qui  avait  été  observé  jus- 
que-là, et  ce  qui  pouvait  paraître  avoir  été  négligé  dans 
l'affaire  Spinelli. 

La  Cour  Royale  n'a  par  conséquent  pu  s'attendre 
à  la  protestation  du  St.  Siège  contenue  dans  la  JNote 
du  15  Juin,  et  en  a  dû  éprouver  une  juste  surprise. 
Toutefois  elle  n'a  pas  plus  aujourd'hui,  que  lors  de  la 
remise  de  la  Note  du  28  Avril,  l'intention  de  discuter 
avec  la  Cour  de  Rome  sur  le  principe,  qui  fait  l'ob- 
jet de  la  Note  du  15  Juin;  d'autant  moins  que  les  ma- 
ximes énoncées  dans  cette  pièce  diffèrent  tellement  des 
dispositions  de  la  législation  Prussienne,  qu'on  ne  pour- 
rait guère  espérer  d'arriver  à  un  accord  de  principes 
réciproques  à  ce  sujet.  En  conséquence,  au  lieu  de  se 
livrer  à  une  discussion  qui  ne  promettrait  point  de  ré- 
sultat, le  Gouvernement  Royal  se  borne  à  opposer  à 
la  protestation  du  St,  Siège ,  renfermée  dans  la  Note 
du  15  Juin  ,  la  déclaration  que  les  susdites  dispositions 
de  la  législation  Prussienne,  qui  obligent  le  Clergé  Ca- 
tholique de  faire  passer  sa  correspondance  avec  le  St.  -^ 
Siège  par  les  mains  du  Ministère  Royal ,  doivent  être 
invariablement  maintenues  ,  et  que  les  autorités  ont 
l'ordre  de  veiller  attentivement  à  leur  exécution. 

Après  ceci  ,  il  ne  reste  au  Soussigné  qu'à  exprimer 
à  Son  Eiîice  Riîie  l'espoir,  auquel  le  Gouvernement 
s'abandonne  avec  d'autant  plus  de  confiance  qu'il  laisse 
la  question  de  principes  à  part ,  c|ue  la  Cour  de  Fiome 
voudra  bien  aussi  de  son  coté  éviter  soigneusement 
tout  ce  cjui  serait  contraire  à  la  pratique  existante,  re- 
lativement à  la  voie  de  commimication  de  la  correspon- 
dance du  St.  Siège  avec  le  Clergé  Catholique  en  Prusse, 
Toute  déviation  de  cet  ordre  établi  ne  pourrait  qu'  en- 
traîner de  grands  inconveniens;  entr'  autres  celui,  que 
le  St,  Siège    lui-même  n'aurait    plus    de  garantie,    que 
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1838  l'on    n'aliuse  de    son    nom   et    de   son    autorité,    comme 
cela  a  en   lieu   dans  une  affaire  récente. 

C'est  d'ailleurs  avec  un  vrai  empressement,  que  le  Sous- 
signé saisit  cette  occasion  pour  renouveler  à  Son  Eiîice 
Rfîie  les  hommages  respectueux  de  sa  plus  haute  con- 
sidération. 

(Signé)  B.   DE  BucH. 

XVIII. 

Risposta  del  Cardinal  Segretario  di  Stato  allô 
stesso  Incaricato  in  data  25  Agosto  1838- 

Il  sottoscrillo  Cardinal  Segretario  di  Stato  ha  poslo 
solto  gli  occhi  di  Sua  Santità  la  Nota,  che  V.  S.  lllriia 
gli  ha  diretto  in  data  8  corrente. 

Da  questa  Nota  ha  dovuto  il  Santo  Padre  col  più 
vivo  dispiacere  rilevare,  che  il  Governo  Prussiano,  men- 
Ire  dichiara  di  non  aver  voluto  colla  Nota  die  colesta 
Legazione  in  data  28  Aprile  entrare  colla  Santa  Sede 
in  discussione  di  principii,  persiste  nondimeno  col  fatlo 
proprio ,  e  colle  insinuazioni  faite  alla  stessa  Sanla 
Sede,  a  voler  costantemente  agire  coutro  quei  princi- 
pii medesimi ,  che  Sua  Santità  in  forza  dei  suoi  più 
sacri  doveri  deve  irremovibilmente  sostenere. 

Si  dichiara  infatli  dal  Governo  Prussiano  ,  che  al 
Clero  ed  ai  Fedeli  di  Prussia  rimane  per  legge  severa- 
niente  proibito  di  aver  corrispondenza  colla  Santa  Sede 
per  altra  via  che  per  mezzo  del  Ministero  ;  e  s'insinua 
in  pari  tempo  alla  medesima  Santa  Sede  di  uniformarsi 
al  preindicato   sistema. 

Tal  essendo  lo  spirito  délia  Nota  di  V.  S.  Illnia 
in  data  8  corrente  ,  non  puo  il  Santo  Padre  non  avan- 
zarne  in  replica  i  suoi  nuovi  reclami  al  Governo  Prus- 
siano; anche  perche  altrimenti  la  stessa  Santa  Sede  ver- 
rebhe  colla  sua  acquiescenza  ad  approvare  quanto  es- 
senzialniente  si  oppone  alla  Divina  Coslituzione  délia 
Chiesa  Cattolica.  Quindi  è  che  Sua  Snnlità,  inerendo 
aile  ragioni  già  esposte  nella  précédente  Nota  del  15 
Giugno  decorso  ,  ha  ordinalo  al  Cardinale  scrivente  di 
riscontrare  la  precitata  Nota  di  V.  S.  lllina  con  ripe- 
lere  formalmente  le  sue  proteste  contro  qualunque  osta- 
colo ,  clie  ppi'  parte  del  Governo  di  Prussia  tenda  ad 
impedire  la  libéra  coniunicn/.ionc  délia  Santa  Sede  col 
Clero,  e  coi  Cattolici   dolla  IMonarchia  Prussiana. 
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II   Cardinal    solloscritlo    rinnova   a    V.    S.  llliiia    le  1838 
assicurazloni  della  sua   distinta  stinia. 

(Firin.)  L.  Card.  Lambruschim. 


74. 

Décrets  rendus  les  6  et  17  Avril  1838. 
par   le    Congres   de  VEtat    de  l'Uru- 
guay,  pour  niodifver  le  système  de 
douanes  établi  le  13  Juin   1837. 

(Journal  de  commerce  1838.  Août.) 
Loi  du  6  a^ril  1838 j  relatii>e   aux  marchandi- 
ses d'entrepôt. 

Le  Sénat  et  la  Chambre  des  représentans  de  la  ré- 
publique orientale  de  l'Uruguay ,  réunis  en  assemblée 
générale,  décrètent  pour  avoir  force  de  loi: 

Art.  1er.  Toutes  les  marchandises  qui  sortiront 
de  l'entreput  de  la  douane  de  Montevideo  pour  les  mar- 
chés étrangers  paieront  un  droit  unique  de  8  p.  û  sur 
la  valeur  d'estimation. 

2.  Celles  qui  sortiront  par  transbordement ,  pour 
les  mêmes  destinations,  paieront  un  droit  unique  de 
12  V)    ^. 

3.  Le  pouvoir  exécutif  est  autorisé  à  suspendre  les 
eCFets  de  la  présente  disposition  en  laissant  jouir  lesdi- 
tes  marchandises  de  la  franchise  que  leur  accorde  la 
loi ,  aussitôt  que  les  exigences  du  trésor  public  la  ren- 
dront inutile. 

Loi  du  18  auril  1838?  qid  augmente  les  droits 
de  douanes. 

Le  Sénat  et  la  Chambre  des  représentans  de  la  ré- 
publique orientale  de  l'Uruguay,  réunis  en  assemblée 
générale,  décrètent  pour  avoir  force  de  loi: 

Art.  1er.  Toutes  les  marchandises  comprises  dans 
les  articles  4,  5,  6  el  7  de  la  loi  générale  paieront  un 
droit  extraordinaire  de  guerre  de   6  p.  §. 

2.  Sont  exceptées  celles  que  désigne  l'article  5, 
sous  la  dénomination  de  comestibles  en  général,  les 
hois  ouvrés ^  le  froment,  les  pâtes  alimentaires  et 
la  farine. 
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1838  3.  Le  sel  commun  paiera,  à  l'importalion ,  2  réaux 

par  fanègue. 

4.  Le  suif  en  brandie  paiera  8  p.  ^  à  rexporlalion. 

5.  Les  articles  précédens  commenceront  à  avoir 
leur  elFet: 

Six  ?nois  après  leur  publication  pour  les  prove- 
nances des  porls  situe's  au   nord  de  la  ligne  equinoxialo  ; 

Trois  mois  après  pour  celles  des  porls  au  nord 
de  Rio-Janeiro  ; 

Un  mois  après  pour  les  provenances  des  porls 
situés  en   deçà  des  caps  de  Rio  de  la  Plala\ 

Quinze  jours  après  pour  les  njarchandises  entre- 
posées. 

6.  La  préseule  loi  sera    re visée    l'année    prochaine. 


75. 

Convention  entre  les  Etats-unis  de 
V Amérique  septentrionale  et  le  gou- 
vernement de  la  République  de  Te- 
xas concernant  les  réclamations  des 
premiers.  Conclue  et  signée  à  Hou- 
ston dans  le  pays  de  Texas,  le  a 
Avril  1838. 

(Acts  and  Resolutions    passed    at    tlie  2d  Session  of  tlie 

25th  Congress    of  ihe  United  States.      Washingt.   18.58. 

Append.  p.  1.) 

Convention  hetween  tlie  governmeni  of  the  United 
States  of  yjmerica  and  the  gouernment  of  the  Re— 
public  of  Texas  ^  to  terminate  the  réclamations  of 
the  former  government ,  for  tlie  capture,  seizure 
and  détention  of  tlie  brigs  Pocket  and  Durango^ 
and  for  injuries  siiffered  by  yJmerica/i  citizens  on 
board  the  Pocket. 


Alcee  La  Branche ,  Chargé  d'Affaires  of  the  Uni- 
ted States  of  America,  near  the  Republic  of  Texas,  ac- 
ting  on  behalf  of  the  said  United  Stales  of  America, 
and  R.  A.  Irion  ,  Secretary  of  State  of  the  Republic  of 
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Texas,    acting    on   belialf   of   ihe    said  Republîc,    hâve  1838 
agreed   to  the   following  articles: 

Art.  1.  Tlie  Government  of  the  Republic  of  Te- 
xas, wilh  a  view  to  salisfy  the  aforesaid  reclanialions 
for  the  capture,  seizure  and  confiscation  of  the  two 
vessels  aforenientioned ,  as  well  as  for  indenuiily  to 
American  cilizens  who  liave  suffered  injuries  from  the 
said  government  of  Texas  or  its  officers,  oblige  itself 
to  pay  the  sum  of  11,750  Dollars  to  the  Government 
of  the  United  States  of  America,  to  be  dislributed  amongst 
the  claiinants  by  the  said  government  of  the  United 
States  of  America. 

Art.  2.  The  sum  of  11,750  Dollars,  agreed  on 
in  the  first  article  shall  be  paid  in  gold  or  silver,  wilh 
interest  at  6|i  one  year  after  the  exchauge  of  the  ra- 
tificalions  of  ihis  convention.  The  said  payaient  shall 
be  made  at  the  seat  of  Government  of  the  Republic  of 
Texas ,  into  the  hands  of  such  person  or  persons  as 
shall  be  duly  aulhorized  by  the  government  of  the  Uni- 
ted  States  of  America  to  i-eceive  the  same. 

Art.  3.  The  présent  convention  shall  be  ralified 
and  the  ratifications  thereof  sliall  be  exchanged  in  the 
city  of  Washington,  in  the  space  of  three  monlhs  from 
this  date,  or  sooner,  if  possible. 

In  faith  whereof  the  parties  above  named  hâve 
respectively  subscribed  thèse  articles  and  therelo  aflixed 
their  seals. 

Done  at  the  city  of  Houston,  on  the  11  day  of 
the  nionlh  of  April   1838. 

(L.  S.)  Alcee  La  Blanche. 

R.  A.  ÏRioif. 

Proclamation  du  Président  des  Etats-unis, 

"Whereas  a  convention  -was  concluded  and  signed 
etc.  and  whereas  this  convention  lias  been  duly  rati- 
fied  on  bolh  parts  and  the  respective  ratifications  of 
tlie  same  were  exchanged  at  Wasliington  on  the  6  July 
1838,  by  John  Forsyth,  Secretary  of  State  of  the  Uni- 
ted States,  and  Fairfax  Catlett ,  Charge'  d'Affaires  of 
the  Republic  of  Texas  accredited  to  the  government  of 
the  United  States  ,  on  the  part  of  their  respective  go- 
vernnients; 

Now  therefore  be    it    known,    that  I,  Martin    vaa 
.  Buren,  Président  of  the  United  States,  hâve  caused  the 
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1838  said  convention    to    be    niade  public,    to    the    end   tbat 
the  saine  and  eveiy    clause  and    article  tliereof  inay  be 
observed  and    fullilled    wilb    good    faith    by    the  United 
States  and  the  ciiizens  tliereof. 
In  wilness  whereof  I  etc. 
Washington,  6  July   1838. 

M.    VAN   BuREN. 

By  the  Président  : 

John  Forsyth, 
Secretary  of  State. 


vwmsm'tt.yumiiim. 


76. 

Convention  entre  les  Etats-Unis  de 
V Amérique  Septentrionale  et  la  Ré- 
publique de  Texas  j  pour  la  fixa- 
tion des  frontières  réciproques.  Con- 
clue et  signée  à  Washington ,  le  25 
Avril  1838. 

(Acts    and   Resolntîons    passed    at    the    tlûrd  Session   of 

the  25  Cougress  of  the  Uniled  States.     Washingt.  1839. 

p.  1.  and  Appendix  p.  25.) 

Whereas  the  Treaty  of  limits  made  and  concluded 
on  the  12  January  1828  between  the  United  States  of 
America  on  the  one  part  and  the  United  Mexican  Sta- 
tes on  the  other,  is  bindiug  upon  the  Republic  of  Te- 
xas, the  saine  having  been  entered  into  at  a  time  when 
Texas  formed  a  part  of  the  said  United  Mexican  Stales  ; 

And  whereas  it  is  deemed  proper  and  expédient 
in  order  to  prevent  future  disputes  and  collisions  be- 
tween the  United  States  and  Texas  in  regard  to  the 
boundary  between  tlie  two  countries  as  designated  by 
the  said  Treaty,  that  a  portion  of  the  sanie  sbould  be 
run   and  niarked  without  unnecessary  delay  : 

The  Président  of  the  United  States  bas  appointed 
Joh  Forsyth  their  Plenipotentiary ,  and  the  Président 
of  the  Republic  of  Texas  lias  appointed  Meniucan  Huut 
its  Plenipotentiary  ; 

And  the  said  Plenipolenliaries  having  exchanged 
iheir  full  puwers,  bave  agreed  upon  and  concluded  the 
folIoNviu"  articles: 
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Art.  1.  Each  of  the  contracling  parties  shall  ap-  1838 
point  a  Cojnmissioner  and  surveyor,  who  sliall  nieet 
before  the  terniinalion  of  twelve  nionllis  froni  ihe  ex- 
change  of  the  ratifications  of  this  convention ,  at  New- 
Orleans ,  and  proceed  to  run  and  mark  that  portion 
of  the  said  boundary  which  exteiids  from  the  moulh 
of  the  Sabine,  where  ihat  river  enters  the  Gulf  of 
Mexico,  to  the  Red  River.  They  shall  inake  ont  plans 
and  keep  journals  of  iheir  proceedings  ,  and  the  resiilt 
agreed  upon  by  them  shall  be  considered  as  part  of 
this  convention  and  shall  hâve  the  same  force  as  if, 
it  were  iuserted  therein.  The  tvto  governmeuts  will 
aniicably  agrée  respecting  the  uecessary  articles  to  be 
furnished  to  those  pei'sons,  and  also  as  to  their  respec- 
tive escorts  should  such  be  deemed  uecessary. 

Art.  2.  And  it  is  agreed  that  until  this  line  shall 
be  marked  ont,  as  is  provided  for  in  the  foregoing  ar- 
ticle, each  of  the  contracting  parties  shall  continue  to 
exercise  jurisdiction  in  ail  territory  over  which  its  ju- 
risdiction  lias  hilherto  been  exercised,  and  that  the  re- 
maining  portion  of  the  said  boundary  line  shall  be  run 
and  marked  at  such  time  hereafter  as  may  suit  the 
couvenience  of  both  the  contracting  parties,  until  which 
time  each  of  the  said  parties  shall  exercise  wilhout  the 
interférence  of  the  other,  within  the  territory  of  which 
the  boundary  shall  not  hâve  been  so  marked  and  run, 
jurisdiction  to  the  same  extent ,  to  which  it  lias  been 
heretofore  usually  exercised. 

Art.  3.  The  présent  convention  shall  be  ratified 
and  the  ratifications  shall  be  exchanged  at  Washington, 
within  the  term  of  six  mouths  from  the  date  hereof, 
or  sooner  if  possible. 

In  wilness  whereof  we  the  respective  plenipoten- 
tiaries  hâve  signed  the  same  ,  and  hâve  hereunto  affi- 
xed  our  respective  seals.  Doue  at  Washington  ,  this 
25  day  of  April  in  the  year  of  our  Lord  1838,  in  the 
62  year  of  the  independence  of  the  United  States  of 
America,  and  in  the  third  of  that  of  the  Republic  of 
Texas. 

(L.  S.)     John  Forsyth. 
(L.  S.)     INIemucan  Hunt. 

L'e'change    réciproque    des    ratificalions    respectives 
de   celle    Couventioii    a    eu    lieu    à    Washington,    le    12 
Nouv.  Strie.    Tome.  FI.  ]MiU 
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1838  Octobre  1838  entre  Aaron  Vaîl  (Acting  Secrelary  of 
Stale  of  the  United  States  of  America)  et  Anson  Jones 
(Ple'nipotenliaire  de  la  République  de  Texas)  au  nom 
de  leurs  gouverneniens.  La  proclamation ,  de  Martin 
van  Buren  ,  Pre'sident  des  Etats-unis  de  l'Amérique,  par 
laquelle  la  promulguation  s'est  elîectuée,  est  datée  de 
Washington  ,  le  13  Octobre  1838. 

Jlcte    du    Congrès    des   Etats-unis    de   V Amérique^ 

pour  mettre  en    exécution   la  convention  précédente 

conclue    avec    la  Republique   de   Texas,      En    date 

du  a  Janvier  1839. 

Be  it  enacted  by  the  Senate  and  House  of  Repré- 
sentatives of  the  United  States  of  America  in  Congress 
assembled  ,  that  the  Conimission|r  and  surveyor  to  be 
appointed  on  the  part  of  the  United  States  ,  according 
to  the  fîrst  article  of  the  Convention  between  the  Uni- 
ted States  of  America  and  the  Republic  of  Texas,  for 
making  the  boundary  between  them,  concludcd  25  Apvil 
1838,  be  severally  appointed  by  the  Président  of  the 
United  States,  by  and  with  the  Consent  of  the  Senate, 
together  with  a  clerk  to  the  said  Commissioner,  to  be 
appointed  in  the  sanie  manner;  and  that  for  the  pur- 
pose  of  carrying  inlo  effect  the  said  first  article  of  said 
convention  ,  there  be  appropriated  out  of  any  money 
in  the  Treasury  not  otherwise  appropriated,  the  follo- 
wing  sums: 

For  the  salary  of  the  Commissioner  2,500  dollars; 
For  the  salary  of  the  Clerk  1,200  dollars  ;  provided 
that  the  salaries  of  the  said  officers  shall  not  commence 
until  they  shall  be  ordered  into  service; 

For  other  expenses  of  the  survey  boundary  requi- 
red  by  said  convention,  including  the  purchase  of  in- 
struments, wages  to  persons  employed,  and  other  con- 
tingencies   10,000  dollars. 
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67. 

Traité  entre  la  Compagnie  britan- 
nique des  Indes  Orientales  et  les 
yiniirs  de  ISinde ,  conclu  par  le  Co- 
lonel Henry  Pottinger ,  Agent  du 
Gouverneur-génèrcd  britannicpie  des 
Indes  Orientales  pour  Sinde  d'une 
part  et  Ses  Altesses  Mir  Nour  Ma- 
honimed  lihan  et  Mir  Nussir  JMa- 
hoinmed  Nussir  Khan  de  Vautre  part  y 
le  20  Avril  1838. 

(Imprimé    par    ordre   du  Parlament  d'Angleterre  du  11 
Mars  1839.) 

Art.  I,  lu  considération  of  the  long  fnendship 
wliich  lias  siibsisted  between  the  British  Government 
and  the  Ameers  of  Sinde  ,  the  Governor  -  gênerai  in 
council  engage  to  use  liis  good  offices  to  adjust  the  pré- 
sent différences  ^Yhich  are  underslood  to  siibsist  between 
the  Ameers  of  Sinde  and  Maharajah  Runjeet  Sing,  so 
that  peace  and  friendship  may  be  established  between 
the  two  States. 

Art.  II.  In  order  to  secure  and  improve  the  re- 
lations of  amity  and  peace  which  bave  so  long  subsi- 
sted  between  the  Sinde  State  and  the  British  Govern- 
ment, it  is  agreed  that  an  accredited  British  Minister 
shall  réside  at  the  Court  of  Hyderabad  ,  and  that  the 
Ameers  of  Sinde  shall  also  be  at  liberty  to  députe  a 
Vakeel  to  réside  al  tlie  Court  of  the  Brilish  Govern- 
ment; and  that  the  British  Minister  shall  be  empowe- 
red  to  change  his  ordinary  place  of  résidence  as  may 
from  tinie  to  time  seem  expédient,  and  be  attended  by 
such  an  escort  as  may  be  deemed  suitable  by  his  Go- 
vernment. 

Ratified  by  the  Right  honourable  the  Governor- 
general  at  Simla ,  this  20th  day  of  April  1838. 


Mm  2 
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78. 

Nouveau  Tarif  de  Douane  pour  la  Ré- 
publique de  Venezuela,  publié  à  Caracas 
le  28  Avril  1838,  pour  être  mis  en  vi- 
gueur pour  les  provenances  d'Europe  et 
des  Ktats-unis  d' Amérique ,  à  partir  du 
ter  Octobre  1838. 

(Traduction  transmise  aux  chambres    de    commerce  en  France 
par  un  çirciu.laii;e  du  Ministre  du  commerce,  date'  de  Paris,  le 
v.,.,,r  ...,'■  14  Août  1838). 

IMarcliaiidises  étrangères  dont  l'introduction  dans  les  ports 
de  la  République  est  soumise  au   payement  d'un  droit. 


Marchandises. 

Unités. 

Droits 

cents  *) 

All)atre  Voy.  Marbre. 

Alênes  pour  cordonniers,  sans  manche. 

La  grosse 

25 

—  avec  manche. 

La  douzaine 

4 

Amidon. 

Le  quintal 

200 

Anchois  Voy.  Poissons. 

Anneaux.  —  Sortijas  Voy,  Bagues. 

Ardoises  à  écrire  ,  vernies  jusqu'à  9  pouces. 

La  pièce 

4 

— au  dessus. 

Droit  propor' 

ionel. 

en  pierres,  avec  cadre  de  bois. 

La  pièce 

12 

—  —  —  sans  cadre. 

Idem. 

6 

—  —  —  pour  toiture. 

100  en  Domb, 

200 

Aréomètres  Voy.  Instrumens  pour  les  sciences. 

Arpenterie  et  orfèvrerie.  -  Alhajas  de  métaux  au- 

tres qu'argent  et  or. 

La  valeur 

30  p.   S- 

Armes  blanches:  Epées. - As/wc/rt^  communes. 

La  pièce 

75 

—  —   J'isjtadinas  communes  C,  Espadas. 

—  Fleurets  d'escrime,  en  fer,  avec  poignée. 

La  douzaine 

150 

sans  poignée. 

Idem 

100 

—  Sabres  communs. 

La  pièce 

75 

Arlichaux. 

La  livre 

8 

Aubes.   ï^.  Ornemens.  -  Ornamenlos  dVglise. 

Bagues.  -  Soriijas  en  faux  métal. 

La  valeur 

30  p.  (î. 

Baies.  -  Grano  de  genièvre. 

l^a  livre 

1 

*)  Pour  le  rapport  des   monnaies,    poids   et   mesures  employéti  dans  ce 
Tarif  avec  ceux   de  la  b'rauce  voir  ci-après  à  la  tin. 


La  Rèp.  de  Venezuela. 
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Marchand  i  s  e  s. 


par 


Balais  avec  on  sans  manche  de  bois,  de  jonc, 

—  de  palmier  et  autres.  C.  de  jonc. 
Balances.  -  liomanas  montées   avec  plateaux, 

chaque  arrobe  du  poids  qu'elles  expriment. 
Barils.  V.  Futailles. 

Baromètres.  V,  Iiistrumens  pour  les  sciences. 
Baudriers.  -  Biricues  d'étoffe. 

—  de  peau.  C.  étoffe. 
Besicles.  V.  Lunettes. 
Bijouterie  fausse. 

Billes  d'ivoire.   V.  Ivoire  ouvré. 
Bimbeloterie  :  Chevaux  de  bois  pour  enfans. 

—  non  dénommée  au  tarif.  C.  Chevaux  de  bois. 
Blanc  de  baleine,  brut. 

—  ouvré.  C,  brut. 

Bois  à  construire:  Pin  résineux. -PeecA  jnne.  Plan- 
ches. 
—  Solives.  C.  Planches. 

—  —  Pin.  Planches. 
Solives.  C.  Planches. 

—  non  dénommés  au  tarif. 

Boissons  :  Eau-de-vie  de  vin ,  de  toute  preuve,  en 
bouteilles. 

en  tout  autre  contenant. 

non  dénommée  au  tarif  C.  de  vin. 

—  Vins  d'Espagne,  rouges,  de  Catalogne,  etc.,  en 
bouteilles. 

en  tout  autre  contenant. 

de  France  :  Bordeaux,  rouges.  C.  d'Espagne, 

—  —   —  Bourgogne,  en  bouteilles. 
en  tout  autre  contenant. 

—  —  —  Champagne.  C.  Bourgogne. 

—  ■ —  —  Marseille,  rouges.  C.  Bordeaux. 

—  —  —  autres,  rouges  /'.  autres,  non  dénommés. 
de  Madère.  C,  de  France.  -  Bourgogne. 

—  —  de  Portugal.  -  Oporto.  C.  idem, 

autres,  non  dénommés  ci-dessus ,  rouges.  C. 

d'Espagne. 

— blancs,  généreux  et  communs,  en  bou- 
teilles. 

— —  en  tout  autre  contenant. 

Boîtes:  ^Iniohadillu.i  k  pelote,  pour  feniiiie. 

—  Cajas  de  bois  pour  loto.   F.  Jeux.  -  Loto. 

—  Costureros  a  ouvrage,  pour  femme.  C  Almo- 
hadillas. 

Bonnets:  Birretes  pour  homme,  de  coton. 
de  laine,  de  lin  (fil).  C.  de  coton. 

—  Cofias, 


I  cents. 
La  douzaine      I     Î5 


L'arrobe 

La  valeur 

Idem 
Ideiu 
La  livre 


30 

30  p.  1,. 

30  p.  g. 

30  p.   t 

10 


Les  1000  pieds,   600 

Lleni  900 

La  valeur  j30p.  ^. 

Les  12  bout,     j    400 
L'arrobe  |   350 


Les   12  bout.  100 

L'arrobe  I  50 

Les   12  bout.  I  ,^00 

L'arrobe  '  200 


Les   f2  bout. 
L'arrobe 
La  valeur 


150 

75 

30  p.  ;]. 


La  dotuaiiie.  25 

La  valeur.  "30  p.  J^. 
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Droits. 


Bonnets:  Gor/-c5  pour  femme,  V.  Chapeaux. 

—  Gorros  pour  liomme.  V.  Birretes. 
Bordures  de  cadres.   J'.  Cadres. 
Boucauts.   V.  Futailles. 
Boucles.  -  Hehillas   pour  étriers,    en  composition. }  La  douzaine 
en  fer,  communes.  Idem 

T^  - —  en  métal  blanc.  Idem 

—  —  —  jaune.  C.  blanc. 
autre  C.  en  composition. 

—  pour  selle.  C.   pour  étriers. 

—  autres,  grandes,  en  acier.  Idem 

—  —  —  en  argent  plaqué,  faux.  C.  en  acier. 

—  —  petites  ,  en  métal  blanc.  La  grosse 

—  -T-  —  jaune ,  verni  et  noir.  C.  blanc. 
Bouteilles  vides.    V.  Verres  et  Verreries. 

Boutons:  Bùtones  de  bois.  La  valeur 

—  • —  d'os.  C.  de  bois. 

—  —  de  métal ,  autres  qu'argent  et  or,  Idem 

—  Hormillas.  C.  Botones. 

Bracelets  :  Brazaletes  en  métal   faux.  Idem 

-^  Manillas ,  Puiseras.  C.     Brazaletes, 

Brai  et  goudron  :  Brai.  Le  quintal 

—  Goudron.  BarildeSarrob, 
Bretelles  élastiques  et  autres,  de  coton,  La  douzaine 

—  de  fil.  C.  de  coton. 

—  de  peau,  brodées  et  unies,  Idem 

—  de  soie.  C.  de  peau. 

Brocas  en  fer ,  pour  cordonnier.  La  grosse 

Bureaux  et  secrétaires.  V.  Meubles. 

Câbles.   V.  Cordages. 

Cachets  pour  lettres.  Idem 

Cadenas  ea  fer,  à  double  pêne.  La  douzaine, 

—  autres.  ;  Idem 
Cadres  pour  miroirs  et  pour  tableaux.  T'.  Meubles,  i 
Caisses  militaires.  V.  Instrumens  de  musique.  -  Tam- 
bours. 

Canapés  et  coussins  de  canape's.   V.  Meubles. 

Canifs  avec  ou  sans  ciseaux.  |  La  valeur 

Cannes,  avec  ou  sans  pomme,  en  jonc,  ildem 

—  autres.  C.  en  jonc. 
Cantines.   V,  Caves. 

Caoutchouc,  -  Gomme  élastique,  La  livre 

Câpres  -  Alcaparras ,  en  flacons  ,  -  frasquitos,       La  douzaine 

—  —  en  tout  autre  contenant.  La  livre 

—  Alcciparrones  C.  Alcaparras. 

Cartes  à  jouer.  -  Barajas  ou  Naipes.  Le  jeu 

Carton  non  pressô,  jusqu'à  la  dimeusioii  d'une    feuille 

de  papier    de  marquilla,  ,  La  douzaine 


cents. 


20 
12 
25 


30 
12 

30  p.  «. 

30  p.  ». 

30  p.   «. 

100 

100 

50 

200 

rl5 


30  p.  0. 
100 
500 


30  p.  î;. 


20 

50 

B 

3 

10 
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Unîtes.       Droits. 


Carton  de  plus  que  la  dimension  d'une  feuile  idem. 
Caves  a  liqueurs,  vides,  communes,  avec  tlacons. 
■ —  —  vides,  plus  grandes. 

—  pleines.  —  Droit  afférent  aux  liqueurs. 

Ceinturons.  F.  Baudriers. 

Ceintures.  -  Cintas,  pour  femme,  de  soie,  en  pièce. 
V.  Tissus  de  soie.  -  Rubans. 

—  —  non  dénommées  au  tarif. 

—  Cinturones,  idem,  avec  boucle,  de  cheveux  ou 
crin. 

de  fil  de  laiton,  autres.  C.  de  cheveux. 

Cévadille. 

Chaînes  de  montre,  et  pour  femme,  en  matières 
fausses. 

Chaises.   V.  Meubles. 

Chandeliers  ou  flambeaux.  -  Candcleros ,  de  marbre, 
avec  garde  -  brises  ou  cylindres  de  verre  -  bri- 
seras. 

—  de  métal  argenté',  doré,  plaqué  ou  non,  avec 
idem.  C.  de  marbre. 

—  de  verre  ou  cristal ,  avec  garde  -  brises,  etc.  C. 
de  marbre. 

—  —  sans  garde-brises,  jusqu'à  9  pouces. 
— de  9  pouces  et  au-dessus. 

■ —  autres,  avec  garde-brises,   etc.  C.  de  marbre. 
Chapelets,  autres  que  d'or  et  d'argent. 
Chapellerie.  -  Chapeaux.  -  Gorras    pour  femme,  d'é- 
toffe de  coton ,  non  ornés. 
— —  ornés. 

—  —  —  de  laine.  C.  de  soie. 
— de  soie ,  non  ornés. 

—  • — ornés. 

de  paille  d'Italie,  non  ornés. 

-^ —  ornés. 

autre ,    de  froment ,   etc.    C.  d'étoffe    de 

soie. 

—  Sombreros,  pour  enfant,  de  paille. 

—  —  pour  homme,  de  castor,  non  montés. 

—  —  —  de  jipijcijia. 

de  laine  (feutre),  non  montés.  C.  de  castor. 

de  paille.  C.  pour  enfant. 

—  Coifres-iS'aco.9  ou  fmltros   de  laine  pour  monter 
les  chapeaux- 
Charnières.  F.  Gonds.  I 
Charrues  montées. 
Chasubles.   F.  Orneniens.  -  Omamentos  d'église.        i 
Chaussures.  V.  Cordonnerie.                                       l 


cents 

La  douzaine 

12 

La  pièce 

100 

Droit  proportionnel. 


La  valeur 
Idem 
La  livre 
La  valeur 

La  paire 


Idem 
Idem 


La  pièce 
Idem 

Idem 
Idem 
Idem 
Idem 


[de  m 
Idem 
Idem 


idem 
Idem 


30  p.  g. 
30  p.  ». 

3 
30  p.  %. 

200 


25 

50 


La  valeur  30  p.  %. 


25 
50 

75 
150 

300 
400 


12 
50 
50 


4 
50 
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Marchandises. 


Unités.        Droits. 


Cliemises^   \oï\gaes.  -  Camisones    confectionnées    ou 

simplement  taillées. 
Ciiemisettes  et  canezous  pour  femme,  de  coton  de 

mousseline  brodée  au  tambour. 

—  —  —   brodée  à  la  main  ou  au  métier. 

—  —  de  tulle. 

—  de  lin ,  de  batiste  brodée, 
autre.  C  brodée. 

—  —  de  hilo^ 

—  de  pite,  en  tulle. 

—  de  soie. 

C\\ein\\&,-  Felpilla  de  soie. 
Chevaux  de  bois  pour  enfant,   V,  Bimbeloterie. 
Cirage  pour  souliers.  -  lieluii  en  bouteilles. 
Cire.  -  Lacre  à  cacheter. 

Ciseaux.  -  Tijeras  à  double  branche,  avec  canif.  J\ 
Canifs. 

—  autres. 

Clefs  de  montre,  en  faux.  V,  Bijouterie. 
Clochettes.   V.  Sonnettes. 
Clous.  -  Clapitos  de  cuivre. 

—  de  fer. 

—  Estoperoles  de  fer,  à  tète  ronde, 

Coitfes  de  ciiapeaux.  V.  Chapeaux  -  Svmbreros, 

Cotfres-forts  en  fer. 

Colle. 

Cols.  -  Curhatines  et  cravates  -  corhatas  de  coton. 

—  de  crin ,  de  laine  et  de  soie.  C.  de  coton. 

—  Montures  de. 

Colliers.  -  Collares   et  Gargantillas,   V.  Parures. 

Confitures.   V.  Sucreries. 

Conterie  de  verre.  V.  Verroterie, 

Corail  non  ouvré  en  bijoux. 

Corbeilles.  -  Canastillos  à  ouvrage,  pour  femme. 

—  —  autres,  C.  à  ouvrage. 

—  Caïuistos.  C,  Canastillos. 

Cordages  et  cordes  non  dénommés:  Corda jes. 

—  Jarcias.   C,   Cordajes. 

Cordes. -C'uerJas    à    boyau,     pour   instrumens   dej 
musique.  I 

Cordonnerie.  -  Chaussons  de  laine. 

—  de  toile.  C.  de  laine, 
{'orsets. 

Couleurs.  -  Colores  en  tablettes  ,  pour  peintre. 
Coussins  de  canapé.   V.   Canapés. 
Couteaux:  C'Aor/i/w^r/s-janibettes  de  matelot,  à  man- 
che de  fer. 

—  i'uc.liillda  à  manche    de  bois,    pour  cordonnier 


La  valeur 

La  pièce 
Idem 
Idem 
Idem 

Idem 
Idem 
Idem 
La  livre 

Les  12  bout. 
La  livre 


La  valeur 


1000  en  nomb, 

Idem 

Idem 

Le  quintal 
La  livre 
La  douzaine 

Idem 


La  livre 
La  valeur 


Le  quintal 


La  grosse 

La  douzaine 

La  pièce 

La  livre 


La  dou/.aine 
Idem 
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Marchandises. 

Unités. 

Droits. 

cents. 

Couteaux  Cuchillos  d'ivoire,  sans  fourcliette. 

La  douzaine 

100 

—  —  d'os,  idem,  jusqu  à   12   pouces. 

Idem 

37 

—  Nauajas  de  matelot,  C.  Chambetas. 

Crachoirs  de  fer-blanc. 

La  pièce 

12 

—  de  métal.  C.  de  fer  blanc. 

Craie.  -  Tisa. 

Le  quintal 

40 

Crayons  pour  ardoise. 

1000  en  nomb. 

50 

Cravates,   f"'.  Cois. 

Cristaux.   T'.  Verres. 

Cuillers  :  Cucharas  à  bouche,  d'argent. 

La  valeur 

3  p.  S- 

—  Cucharones  (grandes)  d'argent.  C.  Cucharas. 

Cuivre  jaune  (laiton).  C.  rouge. 

—  rouge,  brut. 

Le  quintal 

200 

—  —  en  saumons. 

Idem 

200 

en  planches.  C,  en  barres. 

ouvré  non  dénommé. 

La  valeur 

30  p.  0. 

Cumin. 

La  livre 

5 

Dames-jeannes,  vides.  J\  Verres. 

Dattes.   V.  Fruits. 

Diamans.  V.  Pierres  gemmes. 

Eaux  de  raze. 

L'arrohe 

90 

Eau  de  senteur,  pour  toilette,  de  Cologne. 

La  valeur 

30  p.  g. 

de  lavande,  de  la  reine  de  Hongrie,  autres. 

C.  de  Cologne. 

—  autres,  dites  composées.  C.  de  Cologne. 

Eaux-de-vie.  V.  Boissons. 

Ecaille  de  tortue  de   toute  provenance,    même 

de 

provenance  nationale. 

La  livre 

150 

Ecritoires  et  encriers.  -  Escritorios  et  Tinteros, 

de 

toute  sorte. 

La  valeur 

30  p.  î;.. 

Ecumoires. 

Idem 

30  p.  g-. 

'Enexe.  -  Tinta  sèche,  de  la  Chine,  en  tablettes. 

La  livre 

60 

—  liquide,  à  marquer,  eu  étuis,  contenaut  2  fioles 

ou   flacons. 

L'étui 

!      12 

Encriers,  /'.  Ecritoires. 

Entrées.  -  ^-x Y/ Z/a tes  de  serrure.  J'.  Serrures. 

Epaulettes  d'uniforme,    en  métal   commun,   cuivre, 

etc.,  argenté.  jLa  paire  j    150 

—  —  doré.  C.  argenté.  1 

• —  en  soie.  Idem  i     50 

Epingles:  ^Ifleres,   pour  parure,  de  matières  au-  I 

ires  que  celles  dénommées  au  tarif.  La  valeur  30  p.  °., 

—  Orquillas,  pour  cheveux,  en  fer.  1000  en  nomb,  I     75 
Estampes:  Cuadros  de  gravados,  encadrées.              La  valeur  |30p.  {J, 

—  Estaiiijms.  C.  Cuadros.  i 
Etuis  de  corne.                                                                 La  douzaine      |   100 

—  d'écaillé,  d'ivoire,  de  nacre,  autres.  C.  de  corne. 

Fanons  de  baleine.  La  livre  1     12 
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Nouu.  Tarif  de  Douane  pour 


Marchandises. 


Droits. 


Faïence.  V.  Poterie. 

Fèves.  V.  Grains-Menus  grains.  * 

Figures.   V.  Sculpture. 

Fils  métalliques:  ^/fi/n^WZ/o  à  broder,  fin,  d'argent.  La  valeur 

d'or.  C.  d'argent. 

—  —  Faux.  La  livre 

—  Hilo,  fin,  d'argent.  La  valeur 

—  —  d'or  C.  d'argont. 

Fourreaux  d'épée,  de  sabre,  etc.  Idem 
Franges.  -  Flecos  d'argent,  faux.  L'once 
fin.                                                                      La  valeur 

—  d'or.  C.  d'argent. 

—  de  sole  pure.  /  La  vare 
mélangée  d'autres  matières.  C.  pure. 

Fruits:  Dattes.  La  livre 

—  Figues  sèches.  Idem 

—  Noisettes.  Le  quintal 

—  Prunes  sèches,  raisins  frais.  C.  Figues. 

—  Non  Aénomniés.  -  Encurtidos   (confits   au  vinai- 
gre) ,  en  flacons.  Les    12  flacons 

Futailles  vides:  Bariles  avec  cercles  de  bois.  La  charge 

- — -de  fer.  Idem 

—  Bocoyes.  -  Boucaut,  C.  Pipas, 

- —  Pipas  avec  cercles  de  bois.  La  j)ipa 

Galons:  Cintas  de  coton,  dits  hiladillas.  Les   100   vares 

de  laine,  jusqu'à  3  pouces  de  large.  Idem 

—  plus  large,  pour  sangle.  La  vare 

—  TrensiUas  de  coton,  jusqu'à  2  lignes  de  large.  Les    100  vares 

—  ■ —  de  laine,  idem.  C,  de  coton. 

-^  —  de  soie.  La  livre 

Ganses.  - 'J'reiisillas.  V.  Galons. 

Gants  de  peau,  pour  femme,  courts.  La  douzaine 

—  —  longs.  Idem 
Garde-brises.   V.  Verre.  -  Ferrines. 

Glands.  - -Bor/a.f  de  laine.  La  valeur 

—  de  soie,  autres  que  d'or  et  d'argent.  C,  de  laine. 
Gomme  élastique.   /  .  Caoutchouc, 

Gonds  et  charnières:  JJisagras.  La  livre 

—  Coures  ou  goznes  de  fer.  C.  Bisagras. 
Goudron.  V.  Brai. 

Grains,  menus  grains  et  farine:  Céréales,  Grains.- 

Maïs.  L'arrobe 
Farines  d'avoine,  La  livre 

—  —  —  d'orge,  de  seigle.  C,  d'avoine. 

—  Menus  grains:  Fèves,  en  barils  de  T  à8  arrobes.i  Le  baril 
Vesce.  |La  livre 

—  —  autres,  dits  Menestras.  ildem 

—  l'oy.  en  outre  Sulu.  \ 
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Grains  pour  chapelets  et  autres,  en  or. 

—  en  verre.  V.  Verroterie. 
Graisse.  -  Jceite    de   poisson ,    pour    l'éclairage  et 

autre,  de  baleine. 

—  autre.  C.  de  baleine. 
Habillement    (Effets   d').    V.    Baudriers,    Bonnets, 

Bretelles,  Ceintures,  Chapellerie,  Chemisettes, 
Cols,  Cordonnerie,  Corsets,  Cravates,  Gants,  Pè- 
lerines, Robes. 

Hamacs. 

Harnais.  V.  Sellerie. 

Horlogerie.  -  Pendules. 

Huiles:  de  graine  de  lin. 

—  de  poisson.   V.  Graisse. 

—  de  senteur.   V.  Parfumerie. 
Huiliers.   V.  Porte-huiliers. 

Hydromètres.  V .  Instrumens  pour  les  sciences. 
lnstruniens-i/2s^/-M/7ie«/o5  aratoires.    V.  Charrues. 

—  de  chirurgie,  non  dénommés,  en  trousses-ii'5/«- 
ches. 

—  de  musique:  Métronomes, 
Tambours, 

—  —  non  dénommés. 

pour  les  sciences  naturelles  et  les  arts:  Alcoo- 
lomètres. 

—  —  Aréomètres ,   baromètres ,    hydromètres.    C. 
Alcooloniètres. 

—  —  Microscopes. 

—  —  Thermomètres.  C.  Alcoolomètres. 
Ivoire  ouvré  en  billes  de  billard. 
Jarretières  de  coton, 

—  de  laine,  de  lin  (fil),  de  peau,  de  soie.  C.  de  coton. 
Jaspe  autre  que  pour  l'ornement  des  monumens  et 

édifices  publics.  f\  Marbre. 
Jeux  de  dames. 

—  d'échec.  C  de  dames. 

—  de  loto,  en  boites  de  bois  ou  de  carton. 

—  autres.  C.  de  dames. 
Joaillerie.  V.  Bijouterie. 
Joncs.   V.  Cannes. 

Jouets  d'enfant.  V,  Bimbeloterie. 

Laine  brute. 

Laiton.  V.  Cvivix^. 

'Lampes.  ■*  Lamparas  de  toutes  sortes. 

Lignes  à  pécher. 

Lits.  F.  Meubles. 

Livres  blancs,  f^^.  Registres, 

Loupes. 


La  valeur 
La  livre. 

La  pièce 

La  valeur 
L'arrobe 


La  valeur 
Idem 
La  pièce 
La  valeur 

Idem 


Idem 

La  douzaine 
Idem 


La  valeur 
Le  jeu 

La  livre 

La  valeur 
La  livre 

Là  valeur 


cents. 
3  p.  g. 


200 

30  p.   «. 
90 


20  p.   ». 
,lGp.  ^,. 

100 
30  p.  .0. 

4  p.  -g. 


15  p.  g. 

500 
50 


30  p.  g. 
25 


25 

30  p.  g. 
5 


30  p.  g. 
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Nouu.  Tarif  de  Douane  pour 


Marchandises. 


Lunettes  de  métal  autres  que  celles  dénommées. 
Lustres  de  cristal. 

—  autres  C.  de  cristal. 

Marbre  autre  que  pour  l'ornement  des   monumens 
et  édifices  publics,  brut. 

—  ouvré.  C.  brut. 

Nota.  Les  marbres,  albâtre,    etc.,    pour  l'or- 
nement des  monumens  et  édifices    publics,  sont 
exempts  de  droits  à  l'importation. 
Masques  communs,  en  carton. 

—  de  fil  métallique. 

—  de  soie.  C.  de  fil  métallique. 
Médailles  et  médaillons  en  faux. 
Médicamens  de  toutes  sortes. 
Merluche.  V,  Poisson. 
JMetras. 

Métronomes.  V.  Instrumens  de  musique. 

Meul)Ies  non  spécialement  dénommés. 

Nota.  Restent  soumis  aux  droits  spécifiques 
du  tarif  les  chaises  et  fauteuils,  les  couvertu- 
res, les  lits  déplumes,  matelas  et  gommiers. 
(^Voir  er  outre,  ci-avant,  Hamacs. 

Microscopes.  T  .  Instrumens  pour  les  sciences. 

Miroirs.   /'.  Toilettes. 

Montures  de  cols.   F,  Cols. 

Mors.   F.  Sellerie. 

Mortiers  :  j^lnnreces  de  bronze. 

—  —  de  cuivre  C.  de  bronze. 

—  Morteros.  C.  Almireces, 
]\Iorue.   V,  Poisson. 
INîouchettes  d'argent. 

—  d'or.  C.  d'argent. 

Moules:   IIonmlLas  de  boutons.  V.  Boutons. 

—  jMoldes  pour  chandelles. 

Moulins. -il/o/i/205  pour  coton,  à  égrener. 

—  pour  maïs,  idem. 
IMousticaires.  V,  Armes. 
Mousiitaires  pour  lits  :  de  coton. 

—  de  lin  ou  de  chanvre.  C  de  coton. 

—  de  soie. 
Muscades.  /'.  Muscades. 

Nécessaires  à  ouvrage,    pour  femme,    yllmohadil- 

las  et  Costureros.  I  ,  Meubles. 
Noisettes.  V.  Fruits. 
Noix-muscades, 
ocre.  -  ^■^liru/i^re  en  poudre. 
OKufs  de  poisson. 
Olives ,  eu  toute  espèce  de  contenant. 


La  valeur 
Idem 


Idem 


La  douzaine 
Idem 

La  valeur 
Idem 

Idem 

Idem 


Idem 


Idem 


Idem 
La  pièce 
Idem 

Idem 

La  valeur 
La  livre 


L'arrobe 
La  livre 
La  livres 
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Marchandises. 


Droils. 


Ombrelles.  V.  Parapluies. 

Oreillers  de  lit.  V.  Meubles. 

Orfèvrerie.   V.  Argenterie. 

Ornemens  :    Adorrws    et    chapas    de    métal ,    etc., 

pour  meubles.  { La  valeur 

—  Oniamentos  d'église  non  dénommés.  Ildem 
Papier  blanc,  désigné  au  tarif  sous   la  dénomina-i 

tion  de  autre,  en  rame»  de  450  feuilles, //ore/e 
commun,  en  feuilles  de  12  pouces.  La  rame 

—  —  Aem\-Jlùrete ,  idem.  C.  florete. 

—  à  polir.  Idem 
Parapluies  et  parasols  (ombrelles)  de  soie:  Para- 

guas  de  25  à  50  pouces.  La  pièce 

—  Paroguitas  ou  8ombrillas ,   jusqu'à  24  pouces.  Idem 
Parfumerie:  Pommades,  en  pots  communs  de  faïence 

ou  de  verre,    autres   que    celles   qui  font  partie 

d'un  assortiment.  Les  12  pots. 

—  Huiles  de  senteur.  La  valeur 
• —  Savons  idem.                                                             La  livre 

—  de  toute  sorte,   y  compris    la  pommade  et  au 
très  articles  assortis,  importés  eu  caisses  ou  au- 
tre contenant.  La  valeur 

—  V.  en  outre  Eaux  de  senteur. 

Parures  pour  femme,  en  métal  faux:  j4derezos.       Idem 

—  Adornos,  Cullares  et  Gargantillas.  C,  Aderezos. 
Passementerie.   F.  Epaulettes,  Galons,  Glands. 

Peaux:  Cabrilla  ou  C'rt5/-zVi7/a.  -  Chevreau.  La  douzaine 

—  Suela.  (Peau  tannée  pour  semelles).  Le  quintal 
Peignes:  Escarmenadures  à  démêler,  de  bois.           La  douzaine 

—  —  de  corue,  d'os.  C.  de  bois. 

—  Peines  à  peigner.  C.  Escarmenadores. 

—  Peinetas  à  coifter,  d'écaillé,  grands.  La  pièce 
Pèlerines  V.  Chemisettes. 

Pendules.   V.  Horlogerie. 

Perles  fausses  enfilées.  Les  12  fils 

■ —  non  enfilées.  |Idem 

Pierres  gemmes  fausses,  montées.  'La  valeur 

—  non  montées.  C.  montées.  I 
Pipes  à  fumer.                                                             ildem 
Pipes  pour  liquides.    V.  Futailles. 
Planches.   F.  Bois  à  contruire. 
Plateaux. -/^ZfUos  de  fer-blanc.  La  douzaine 
Plâtre  moulu,  mule  et  autres.  Le  quintal 
Plomb  ouvré,  non  dénommé  au  tarif.           «             La  valeur 
Plumes.  -  Plumas,  de  parure,  pour  bonnets  et  cha 

peaux,  en  ramos  de  5  plumes.  La  douzaine 

—  à  écrire,  mc'ta!li(|ues,  en  acier.  La  grosse 

—  —  en  cuivre,  eu  fer.  C.  en  acier. 


cents. 


30  p.  0. 
30  p.  ^. 


45 

100 

75 
50 


50 

30  p.  o. 

25 


30  p.  ^ 
30  p.  '^. 


450 

600 

25 


200 


50 
25 

30  p.  «, 

30  p.  0. 


48 

90 

30  p. 

150 
75 
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Nouv.  Tarif  de  Douane  pour 


]M  a  r  c  11  a  n  d  i  s  e  s. 


Droits. 


Poissons:  Anclioîs  en  pots.  La  douzaine 

Poissons  :  Anchois  en  tout  autre  contenant.  La  livre 

—  Morue  et  merluciie  :  JÎhadcjo.  Idem 
Bacalao.  C.  Abadejo, 

—  Sardines  à  l'huile.  Idem 
salées.  Idem 

—  Saumon,  Idem 

—  Tlion  à  l'huile.  Idem 
Poissons:  Thon  en  saumure.  C.  a  l'huile. 
Poivre.  -  Pimienta  de  Tabasco.  Le  quintal 

—  noir,  dit  de  Castiie.  C,  de  Tabasco. 
Pommade.  V.  Parfumerie. 

porte  boute'xWes,- Porta-botellas.  La  valeur 

Portefeuilles.- Car^era^,  en  maroquin.  La  douzaine 

—  autres.  C,  en  maroquin. 

Porte-huiliers. -^<e«7errt.9,  etc.  ,       '  La  valeur 

Porte-verres.   V.  Porte-bouteilles. 

Poterie  de  toutes  sortes.  Idem 

Pots.  -  Orinales  (de  ciiambre)  d'étain.  idem 

—  de    plaqué,   autres    de  métal    autres    que    fer- 
blanc.  C.  d'étain. 

Poutres.  V.  Bois  à  construire. 

Presses  à  cacheter  les  lettres.  La  pièce 

—  à  copier  idem.  C.  à  cacheter. 
Prunes  sèches.   V,  Fruits. 
Pupitres.   V.  Meul)les. 
Kaisins  secs.   V.  Fruits. 
Rasoirs,  avec  boîte.  La  valeur 

—  autres.  C.  avec  boite. 

Ptpp:istres  blancs.  Idem 

Rideaux.  -  Colgaduros  et  Cortinas,   V.  Meubles. 
Robes  et  jupes:  Basquinas,  confectionnées,  de  ve- 
lours. Idem 

de  toute  autre  étoffe.  C.  de  velours. 

—  —  simplement  taillées.  C.  confectionnées. 

—  Sayas.  C.  Basquinas. 
Rofiaires.   F.  Chapelets. 
Romaines.   F.  Balances. 

Sacs.  -  Boisas  ou  Indispensables,  pour  femme.         [dem 
Safîou.  1-a  livre 

Sardines.  V.  Poissons. 
Savons  de  senteur.   V.  Parfumerie. 
Savounette.s  en  bois,  avec  miroir  et  pinceau.  La  douzaine 

—  en  métal  commun,   sans  miroir,  en  étain,  avec 
et  saij.<  pinceau.  Idem 

—  —  autres.  C.  en  étain. 
Sculpture  (Ouvrages  de). -Effigies    ou   images   de 

toute  matière.  |La  valeur 


la  Rép.  de  Venezuela. 


559 


INI  arc  h  an  dis  es. 

Unités. 

Droits. 

cents. 

Secrétaires.  V.  Meubles. 

Sellerie  (Articles  de)  :  Harnais  de  toute  sorte. 

Idem 

30  p.  2. 

—  Mors  en  fer,  avec  orneniens,  argentés. 

La  pièce 

100 

dorés,  plaqués,  autres.  C,  argentés. 

—  —  sans  ornemens. 

Idem 

50 

Seringues.  -  Geringas  élastiques,  à  pompe. 

Idem 

100 

Serrures  (Entrées  de). 

La  douzaine 

12 

Sésanie. 

Le  quintal 

100 

Sofas,   V.  Meubles. 

Sonnettes  de  cuivre. 

La  douzaine 

10 

—  de  fer.  C,  de  cuivre. 

Soufre. 

La  livre 

U 

Sucreries  cristallisées. 

Idem 

15 

Sulu  en  grains. 

Idem 

8 

—  en  farine.  C,  en  grains. 

Tabac  en  feuilles,  de  Saint-Domingue. 

Idem 

6 

—  —  de  Virginie.  C.  de  Saint  -  Domingue. 

—  en  cigares  ,  de  Saint-Domingue. 

1000  en  nomb. 

200 

—  —  de  la  Havane. 

Idem 

300 

de  Virgine.  C.  de  Saint-Domingue. 

Tableaux:  Cuadros  de  pinturas,  encadrés. 

La  valeur 

30  p.  %, 

—  Laminas,  encadrés,  sans  cadres,  C.  Cuadros, 

Tabletterie,   F".  Boîtes  à  ouvrage,  Corbeilles,   Né- 

cessaires, Peignes. 

Tenailles  :  Pinzas  de  cordonnier. 

La  douzaine 

75 

—  Tenazas  de  cordonnier,  C.  Pinzas. 

autres. 

Idem 

50 

Térébenthine  commune. 

L'arrobe 

90 

—  de  Venise.  C.  commune. 

Thermomètres.  V.  Instrumens  pour  les  sciences. 

Thon.   V.  Poissons. 

Tinas  de  tonte  sorte. 

La  valeur 

30  p.   g. 

Tissus   de  coton:    Batiste.  -  HoZa/z  -  cZari«  ,    pure, 

brodée,  jusqu'à  \  de  large. 

La  vare 

8 

—   plus  large. 

Droit  proporti 

jnnel. 

■ mélangée  de  lin.   V.  Tissus  de  lin. 

—  Bretagnes  pures,   jusqu'à  ^  de  large. 

La  vare 

2h 

—  —  plus  larges. 

Droit  proporti 

onnel. 

mélangées  de  lin.  f^.  Tissus  de  lin. 

—  Borlon.   V.  Coqui. 

—  Cocjui,  jusqu'à  i  de  large. 

La  vare 

4 

—   Culvnia,  jusqu'à  ^  idem. 

Idem 

5 

—  —  jusqu'à  ^  idem. 

Idem 

6 

—  Coutil  pur ,  jusqu'à  ^  idem. 

Idem 

3 

—  —   —  plus  large. 

Droit  proport 

onnel. 

—  —  mélangé  de  lin    V.  Tissus  de  lin. 

—  Crées  jusqu'à  ^  de  large. 

La  vave 

3 

—  Damassé  jusqu'à  ^  idem. 

Idem 

25 

560 


Nouç.  Tarif  de  Douane  -pour 


]M  a  r  c  h  a  n  d  i  s  e  s. 


Droits. 


Tissus  Domesticos  (toiles  de  niéna_^e)  ou  Liencil- 
los.  V.  non  dénommés ,  en  pièces. 

—  Bril.   V.  Coqui, 

—  Estopilles  pures,  jusqu'à  \  de  large. 
Florentina.   V,  JNankinette. 

—  FuUts  blanches,  jusqu'à   i  de  large. 
—  —  plus  larges. 

__  —  bleues,   V.  îio\\?inAe.-  Ilolandillas. 

—  Galons.   V.  ci-avant  Galons. 

—  Gazes,  jusqu'à  ^  de  large. 
plus  larges. 

—  Guingas  purs,  jusqu'à  ■^. 

jusqu'à  +, 

jusqu'à  |. 

mélangés  de  lin.   V.  Tissus  de  lin. 

—  Hollande  :  Ilulan.   V.   Batiste. 

—   Jlolandillas  ou  Fulas  blanches,    jusqu'à  i. 

de  large. 

—  —  —  jusqu'à  -1  idem. 
bleues,  jusqu'à  ^  idem. 

—  indiennes  de  toute  sorte  ,  jusqu'à  ^  idem. 

—  —  jusqu'à  ^  idem. 

—  Irlandes,  jusqu'à  ^  idem. 

—  Linon  pur,  uni  ou  ouvragé,  jusqu'à  f  de  large* 

—  —   —  brodé ,  jusqu'à  ^  idem. 
—  plus  large. 

—  Tissus  de  coton:  Linon  mélangé  de  lin.  F. 
Tissus  de  lin. 

Lis  ta  dos. -T'issiis  à  raies,  jusqu'à  |  de  large. 

—  —  jusqu'à  -ij-  idem. 

—  —  jusqu'à  4  idem. 
jusqu'à  ^  idem. 

—  Madapolams,  jusqu'à  ^  idem. 

—  —  plus  larges. 

—  Maivina  ,  jusqu'à  -J  de  large. 

—  Mouchoirs. -/■'û?n/e/o5  blancs.  C.  de  couleur. 

—  —  de  couleur,  de  moins  de  ^. 
—  jusqu'à  ^. 

—  Mousseline  .blanche,  brodée  à  la  main  ou  au 
crochet,  jus(|U'à  ^  de  large,  à  lieurettes  ou  à 
petites  mouches. 

•  —  autres. 

—  —  —  — ^  plus  large. 

— au  tambour,  jusqu'à  ^  de  large. 

—  —  plus  large. 

He  couleur,  brodée.  C.  blanche. 

—  ^imk'm-Mohon,  jusqu'à  ^  de  large,  blanc. 
bleu ,  jaune.  C.  blanc.  1 


La 


Idem 


cents. 


3 


Droit  proportionnel. 


La  vare 
Droit  proportionnel. 


La  vare 

2 

Idem 

3 

Idem 

3^ 

Idem 

3 

Idem 

3^ 

Idem 

4i. 

Idem 

3i. 

Idem 

Û 

Idem 

4 

Idem 

5 

idem 


Droit  proportionnel. 


La  vare 

Idem 

Idem 

Idem 

Idem 

Droit  proporfionnef. 
La  vare  5 


'7 

2 
3 

'il 


La  douzaine 
Idem 


25 
37 


La  vare  12 

Idem  15 

Droit  proportionnel. 
La  vare  |       8 

Droit  proportionnel. 


La  vare 


2 
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Marchandises. 


Droits 


Tissus  Nankinettes,  jusqu'à  ^  de  large. 

—  Panilla.   V.  Coi]Ui. 

—  Percales  damassées  ou  Eslampadas  de  couleur. 

—  Piqué  ou  Colchado  ,   jus(|u'à  ^  de   large, 

—  Piatilles  pures,  jusqu'à  ^  idem,  éf.rues. 

—  —  —  bianclie.  C.  écrues. 

mélangées  de  lin.   V.  Tissus  de  lin. 

—  Printannières.   F.  Nankinettes. 

—  Rouen  pur,  jusqu'à  ^  de  large. 
—  plus  large. 

—  —  méfangé  de  lin.   V.  Tissus  de  lin. 

—  Velillu,  V .  Gaze. 

—  Yiu  ou  Satiu-iSû/e/2.   V.  Coqui. 

—  non  dénommés,  en  pièces ,  à  voiles  (^Lonas  et 
lonetas),  jus(|u'à  ^  de  large,  purs. 

—  —  —   mélangés.  C.  purs, 

—  — -  autres  ,  désignés  sous  la  dénomination  gé- 
nérale de  Toiles  sans  impression  aucune ,  écrus, 
jusqu'à  4  <^6  large. 

—  —  —  —  plus  larges. 

— blancs,  jusqu'à  ^  de  large. 

—  —  —  —  plus  larges, 

—  de  crin,  non  dénommés,  jusqu'à  4  ''^  large. 

—  plus  larges. 

—  de  laine:  Alépine,  jusqu'à  ^  de  large. 

—  Cliali,  jusqu'à  ^  idem. 

—  Damassé ,  jusqu'à  ^  idem. 

—  Draps. -Pa/?o  ,  jusqu'à  -^  idem. 
jusqu'à  ^   idem. 

—  Ecossaises  pour  manteaux,  jusqu'à  i.  idem. 

—  —  plus  larges. 

—  Flanelle. -iîaje/j7Za ,  jusqu'à  ^  de  large, 
—  plus  large. 

Franela ,  jusqu'à    -^  de  large. 

—  de  laine:  YXaneWe. - Franela ^  plus  large. 

—  Lanillas  pour  gilets ,  non  dénommés. 

—  —  pour  pavillons,  jusqu'à  ^  de  large. 

—  Ratines.   V.   Bayetilla, 

—  Séraphine  ou  Est  ambre  pour  gilets,  jusqu'à  ^ 
de  large. 

—  de  lin  et  de  chanvre  :  ^rabias  V.  Listados. 

—  ^&ih\,Q.- Holan-batista  pure,  jusqu'à  ^^  de 
large. 

—  —  —  —  plus  large. 

—  —  —  —  Mélangée  de  coton.  C.  pure. 

—  —   Holan  -  clarin.  V.  Linon. 

—  Brabant,  jusqu'à  \  de  large,  écru,   • 

—  —  blanc  ou  fleuret. 
Nuui/.  Série.     Tome  Vl. 


Idem 

Idem 
Idem 
Idem 


cents, 
3 


Idem  2^ 

Droit  proportionnel. 


F^a  vare 


Idem  1;^ 

Droit  proportionnel. 

La  vare  |      2A^ 

Droit  proportionnel. 

La  vare  |      25 

Droit  proportionnel. 


La  vare 

H 

Idem 

20 

Idem 

25 

Idem 

100 

Idem 

150 

Idem 

8 

Droit  proportionnel, 
La  vare  |        6 

Droit  proportionnel. 
La  vare         j       5 

Droit  proportionne-'. 
La  vare  li^ 

Idem  5 


Idem 


13 


Idem  25 

Droit  porportioiiuel. 


La  vare 
Idem 

Nn 


10 
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Noui^.  T'ariJ  de  Douatie  pour 


Marchandises. 


Unités.       I  Droits. 


Tissus  Bretagiies  pures ,  jusqu'à  ^  de  large. 

—  —  —  jusqu'à  -^  idem. 

mélangés  de  coton.  C.  pures. 

—  Canamazus  ccrus ,  jusqu'à  ^  de  large. 

—  —  plus  larges. 

Caserillos  (toiles  de  ménage),   jusqu'à  ^  de  large, 
purs. 

—  —  mélangés  de  coton.  C.  purs. 

—  Cliollet,  jusqu'à  ^  de  large,  écru. 

—  —  blauc. 

—  Coutil ,  jusqu'à  ^  idem,  pur. 

—  —  mélangé  de  coton.  C.  pur. 

—  Creliuela.   V.  Cliollet  blanc. 

—  Crudos.   V.  Cananiazos. 

—  Estopilles,   eu  pièces  de  8  à  9  vares,   jusqu'à 
^  de  large  ,  pures. 

—  —  mélangées  de  coton.  C.  pures, 

—  Guiiigas,  jusqu'à  ^  de  large,  purs. 
mélangés  de  coton.  C.  purs. 

—  Linon  ou  clairon  pur,  uni,  jusqu'à  ^  de   large. 

—  —  —  —  plus  large. 

Nota.  Ce  droit    est  celui    indiqué   pour    le  Liiio 
de  kilo.     A   l'article  Ilolan-clarin  de  lino ,    le 
droit  de  10   cents   est  appliqué  au  Ilulan   uni 
ou  ouvré,  jusqu'à  4- 
— brodé,  jusqu'à  \  de  large. 

—  —  —  —  plus  large. 

—  —  mélangé  de  coton.  C.  pur.  V.  ci-avant  Tis- 
sus de   coton. 

—  Listados  n°  2,  arahias  ou  libre/es  de  Flandre, 
de  Harlem,  etc.,  purs,  jusqu'à  ^  de  large. 

—  —  —  plus  larges. 

—  —  mélangés  de  coton.  C.  purs. 

—  Platilles,  jusqu'à  ^  de  large,    pures,  écrues. 
— blanches. 

—  —  mélangées  de  coton.   C.  pures. 

—  Rouen ,    à   la  couronne ,   jusqu'à    ^   de    large, 
écru ,    pur. 

mélangé  de  coton.  C,  pur. 

blanc.  C.  écru. 

—  Tapis.  -  Carpetas   vernis ,  jusqu'à  2   vares   de 
large. 

—  de  lin  et  de  chanvre:  Tapis. -Ca/-/>e/aj  vernis, 
plus  large. 

—  dénommés  sous  la  désignation  générale  de  Telas 
à  la    rose.   V.   Cliollet  blanc. 

—  d'or  et  d'argent  :   Brocard. 

—  Dentelles  fausses. 


La  vare 
idem 

Idem 
Idem 

Idem 

idem 
Idem 
Idem 


Idem 
Idem 
Idem 


2 
5 


10 
5 


10 


Droit  proportiomit 


La  vare  20 

Droit  proportioiniel. 


La  vare  j     3^ 

Droit  proportionnel. 


La  vare 
Idem 


Idem 


La  pièce 


100 


Droit  prodortionnel. 


La  valeur 
Idem 


3  p.   0. 
6  p.  ^. 


la  Rpp.  de  Venezuela. 


^Çi^ 


Marchandises. 


Droils. 


Tissus  Dentelles  fines.  C.  fausses. 

—  de  pite.-Gaze.   /'.  Tissus  de  coton. -Gaze. 

—  de  soie:  Aie'pine,  jusqu'à  ^  de  large,  pure. 

—  —  mélangée.   C.  pure, 

—  Blondes,  dentelles,  point  et  tulle  de  toute  lar 
geur:  Blondas, 

—  —  Encages,  Punlo.  C.  Blondas. 

Nota.  Le  droit    ci-dessus    est   indiqué    pour    les 
Blondas  de  seda  o  punto  ;   ]e  Pimto  o  lui  de 
seda  reste  assujetti  au  droit  antérieur. 
Tul.  C.  Punto. 

—  Brocard.   F.  Tissus  d'argent  et  d'or. 

—  Cliali ,  jusqu'à  ^  de  large. 

—  Damas,  jusqu'à  i  idem,  pur, 

—  —  mélangé  de  coton.  C  pur. 

—  Dentelles.   /'.  Blondes. 

—  Drap,  Gros  {Genero)  de  Naples,  Lausi,  V, 
Satin. 

—  Moire  (2'ûJ///e/e),  jusqu'à  ^  de  large,  pure. 

—  —  mélangée  de  coton.  C  pure. 

—  Palmyrine ,  mélangée  de  coton,  jusqu'à  \. 

—  Peluche  pure,  jusqu'à  -J  de  large. 

—  —  —  plus  large. 

mélangé  de  coton.   C,  pure. 

—  Rubans:  Ciiitas  pour  garnitures  de  robes  ou 
pour  ceintures  ,  en  pièces  ou  coupées ,  jusqu'à 
1   pouce  de  large,   brodées   en  argent  ou  en  or. 

— en  soie.  C  en  argent. 

—  — non  brodées. 

autres,  de  gaze,  jusqu'à  2  pouces  de  large. 

—  —  —  —  —  jusqu'à  3  idem  et  plus. 

—  —   —  —  —  jusqu'à  5  idem. 

—  —  —  —  de  satin.  jns(|u'à  A-  pouce  de  large. 

—  —  —  —  —  jusqu'à  ^  idem. 

—  —  — jusqu'à  1   idem. 

—  —  —  —  —  de  plus  de  1   idem. 

—  —  —  —  de  taffetas.  C.  de  satin, 

—  —  —  —  autre  que  de  velours.  C.  de  gaze. 

—  —   Listoneria.  C.  Cintas. 

—  Satinettes.  C.  Satins. 

—  Satin  purs,  unis  jusqu'à  |  de  large. 

—  —  —  —  plus  large. 
—  ouvrngés.  C.  unis. 

—  —  mélangés  de  coton.  C.  purs. 

—  Serge  unie  ,  jusqu'à  ^  de  large. 

—  —  —  jusqu'à  -^  idem. 
ouvrage'e.  C.  unie. 


La  vare 


La  valeur 


La  vare 
Idera 


Idem 


15 


6p.  ;]. 


20 
75 


17 


Idem  I      1 2 

Idem  I      l.'j 

Droit  proportionnel. 


La  vare 


Idem 

5 

Idem 

3 

Idem 

4^ 

Idem 

9 

Les  100  vares. 

3:5 

Idem 

48 

Idem 

62 

Idem 

150 

12 


Idem  '2.' 

Droit  proportionnel. 


La  vare 
Idem 

Nn2 


20 
25 


564 


IS()i{i\   TariJ  de  Douane  pour 


Tissus  non  dénoinniés,  pouvant  être  assimilés  à  la 
moire.   T  ■   Moire. 

—  autres,  non  brochés,  en  argent  ou  en  or,  dé- 
signés sous  la  dénomination  générale  de  Telas, 
unis,  purs,  jusju'à  j  de  large. 

— -  de  soie  non  dénommés,  autres,  non  brocIié.s, 
en  argent  ou  en  or,  désigné  sous  la  dénomina- 
tion générale  de  Telas,  unis,  purs,  plus  larges, 

—  —  —  —   mélangés  de  coton.  C.  purs. 

—  —  —   ouvragés  ou  brodés.  C.  unis. 
Toilettes.  T .  Meubles. 

Tresses:  Bsterillas  pour  chapeaux,  en  pièce,  jus- 
qu'à ^  de  large. 

■ —  Trensillos.   V.  Galons  et  Ganses. 

Trousses  de  chirurgie.  7'.  Instrumens. 

Vases  à  fleurs.- JVore^ros  sans  fleurs,  en  porcelaine, 
jusqu'à   8  pouces  de  haut. 

—  • —  plus  grands. 

—  en  verre. 

—  liutres.  C.  de  Porcelaine. 

N'erre,  verrerie  et  cristaux:  Bouteilles,  dames-jp;in- 
nes,  carafes  et  flacons ,  vides  :  Botellas  de  cri- 
stal, unies. 

taillées. 

— de  vidrio  blanc,  unies. 

—  —  —  —  —  taillées. 
— noir. 

—  —  Damesanas, 

—  —  Frasquitus  de  verre  ,  de  toute  dimension. 

—  Cristaux,  petits.   V.  Verres  à  lunettes. 
non  dénommés. 

—  Verres  à  boire.  -  Vasos  de  cristal ,  dorés. 

—  —  —  taillés.  V.  dorés. 

—  —  à  lampes  ou  quinquefs  ,  longs. 

à  lunetteS)  loupes  et  autres  semblables,  jus- 

qu*à  36  lignes. 

—  —  de  montre.  C.  à  lunettes. 

—  —    en  tables  ou  en  feuilles, 

—  Verrines  ou  cyWnAtes-Bnseros ,  avec  flambeaux 
ou  chandeliers.   F.  Ciiandeliers. 

sans  flambeaux  ni  lampes,  jusqu'à  ^  de  large. 

— jusqu'à  j  idem. 

]Nota.  Pour    les  Briseras  ou  Giiarda  bridas,    le 
droit  antérieur  est  maintenu. 
Verroteries  et  vitrifications. -y/ta/or/W,  etc. 
Viandes:  Langues  fumées, 

—  —  salées.  C.  fumées. 

—  Saucissons  de  toute  sorte. 


La  vare 


cents 


25 


Droit   proportionnel. 


La  vare 


La  pièce 

Idem 

Idem 


La  douzaine 

Idem 

Idem 

Idt'm 

Idem 

Idem 

Idem 

La  valeur 
La  douisaine 

Idem 

Idem 

La  valeur 


La  douzaine 
Idem 


75 

200 
.«ÎO 


300 
500 

7  5 
100 

12 
lOO 

18 

30  p.  ;;. 

100 

50 

25 

,30  p.   '^. 

50 

75 


La  livre 
!dem 

Idtm 


37 

4 
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iMarc  11  an  dises. 


Ulliléj:. 


Droits. 


Vins.   V,  Boissons. 

Voitures  :  Birloches. 

—   Calesas  et   Calesines ,  Coches  ou  Carras  (roues 

de).  C.  Birioclies. 
Articles    {^Ejectas   et    Mercancias)    non  dénommés 

au   Tarif. 


La  valeur 


Idem 


cents. 


30  p. 


30  p. 


Ne  figurent   plus    au  tarif   de  1838    les    articles   ci- 
après  des  trois  premières  sections   du  tarif  de   1831: 
1er  Section.  —  Bourses  à  argent. 
2e  Section.  —  Ecaille   ouvrée. 

—  Plats,  —   Basinillas. 

—  Sellerie,  —  Flaques  pour  têtières  de 

bride. 

3e  Section.  —  Viandes.  —  Autres.  —  Carne  de 
boeuf,  funi^. 

Consequemment,  ces  articles  sont,  depuis  1838, 
rentrés  dans  la  catégorie  des  articles  non  dénommés. 

De  la  4e  section  du  tarif  de  1834,  la  loi  de  1838 
n'a  conservé  que  les  articles  ci-après  : 

Articles  dont  le  droit  est  modifié:  Cévadille  ;  colle 
ordinaire;  eau  de  raze  ;  eaux  composées;  encre,  tinta 
sèche,  de  la  Chine,  liquide,  à  marquer;  graisse,  aceite 
de  poisson  *)  ;  huile,  aceite  de  graine  de  lin;  plâtre 
moulu  autre  que  inate ^  soufre  autre  que  sublimé*); 
téré  benthine. 

Articles  dont  le  droit  est  maintenu  :  Bandages  her- 
niaires **);    bois    bonaire ,    brésilet,     campêche,     gaïac, 


*)  Dans  la  3e  et  dans  la  4e  section  où  la  graisse  de  poisson  et 
le  soufre  avaient  été  repris,  la  base  du  droit  variait  comme 
it  suit  : 


Graisse  de  poisson     .     .     I  îf  ""^  ^^^  '''^■"'") 


irrobe  (4e  ideiri) 


Soufre  autre  que  sublimé,  {  '^  ''"'^  ^^^  ''^^'"> 


3  cents 
30 

1 
80 


le  quintal   (4e  idem) 
)  Les  bandages  et  les  tamis  étaient  aussi    repris  à    la  2e    sec- 


tion. 


Les  briquets  phosphoriques  (fosforos)  n'étaient  taxés,  dans 
la  4e  section,  qu'à  10  cents  la  douzaine.  A  la  2e  section, 
le  droit,  par  douzaine,  était  fixé  à  12  cents.  C'est  ce  der- 
nier droit  (jui  a  été  maintenu. 


ùÔG         Occupation  de  Vlale  de  Karrak 

7nora ,  nicaragua,  rio  Iiaclia;  briquets  pliospliorlques; 
couleurs,  colores  en  lableUes  ;  éponges;  élain  en  pou- 
dre; gommes,  re'sine  de  pin;  gouttes  amères  ;  noir, 
iierra  noire  d'imprimeur;  ocre,  alniarrazon  ou  terre 
line;  plâtre  en  pierre,  moulu,  dit  mate;  tamis;  terre, 
gi'êda  pour  peinture,  sigillée  ou  de  Lemnos. 

Tous  les  articles  de  la  4e  section,  autres  que  ceux 
ci-dessus,  se  trouvent,  par  la  loi  de  1838,  soumis  au 
droit  à  la  valeur  imposée  aux  médicauiens  composés 
et  aux  articles  non  dénommés. 

Monnaies^  poids  et  mesures. 
Les  monnaies,  poids  et  njesures  employés  au  tarif 
de  Venezuela,    présentent   les    rapports    ci  -  après  avec 
les  monnaies  ,  poids  et   mesures  de   France. 

Monnaies. 

Piastre   maouquina  (gourde) 4  f.  00  c. 

Cent 0       04. 

Poids  et  mesures. 

iLivre  2  n)arcs-16  onces).  Ok.  460. 

Mesures  de   pesanleur,([^r/-o6e  (25  livres).       11     500. 

[Quintal  (100  livres).     46     000. 

1  •.  '  yi       1     /Huile     .      12  1. 630. 

Mesures  de  capacité.  —  Arrooe  «jy.  16      073 

-Pouce 0m.0254. 

INIesures  linéaires.    .     </Pied  (12  pouces)       .  0      2826. 

\-Vare  (3  pieds)    .     .  0       847. 

JMesures  de  superficie,   —   Vare  carrée.      .  0    717409 
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79. 

Actes   et  Documens    concernant  Voc- 
cupation   de   Vlsle    de   Havrah  dans 
le   golfe    de  F  erse    par    la    Grande- 
Bretagne, 

1   Mai  —  5  Décembre. 
(Présentés  au  Parlament  d'Angleterre  le  27  IMars  1839). 

]\o.   1. 

//'.  FI.  Macnaghten ,  Esq. ,  Secretary  with  the 
Goi'ernor-general  of  India,  ta  John  Me  Neill, 
Esq.^  Her  Britannic  Majefity^s  Envoy  Extra- 
vrdinary  and  Minister  P lenipotentiary  at  the 
Court  of  Persia. 

(Extract.)  Simia.  1   May  1838. 

I  ani  directed  hy  tlie  Governor-general  of  liidia  to  ackiiow- 
leH^e  l!ie  receipt  of  jour  Exccllency's  letter  dater!  tlie  7tli  ultinio, 
witli  the  copies  of  dispatclies  to  tlie  address  of  Her  Majesty's 
Principal  Secretary  of  State  for  foreijfii  Afiairs,  wiiicli  accompa- 
nied  it,  and  for  wliich  liis  Lordsliip  désires  me  to  tender  to  you 
îiis  best  tlianks. 

His  Lordsliip  gatliers  from  thèse  document.H,  that  the  state  of 
our  relations  witli  Persia  is  at  the  présent  moment  exceed- 
ingly  critical.  It  lias  occurred  to  tlie  Governor  -  gênerai ,  that  it 
niiglit  prove  of  very  essential  aid  to  your  negotiations ,  were  as 
luany  criiisers  as  caii  bo  spared  for  tlie  service,  togetlier  witli  a 
régiment  of  native  infantry,  dispatciied  to  tlie  Persian  Guif,  to 
liold  tliemselves  in  readiness  for  any  service  on  whicli  your  Ex- 
cellency  miglit  deeni  it  expédient,  under  tlie  orders  of  Her  Ma- 
jesty's Government,  or  lise  gênerai  authority  wliicli  you  may  pos- 
sess  from  it,  to  employ  tliem  ,  with  a  vievv  to  the  maintenance  of 
our  interests  in  Persia.  A  recommeiidation  to  this  eflfect  will  hc- 
rordingly  be  made  immediateiy  to  (lie  Governor  in  Cuimcil  of 
Bombay,  who  will  fnrther  be  requested  to  dispatch  l!ie  Hugh 
Liudsay  to  the  GuIf ,  with  a  view  of  conveying  rapid  iiitelli^'ence 
to  India  of  the  state  of  afiairs  in  Persia ,  iu  the  présent  liighly 
critical  emergency. 

His  Lordsliip  nnderstands  from  a  demi-officia!  communication 
with  wliicli  your  Excellency  lias  favoured  him,  tbat  it  is  your  in- 
tention to  proceed  to  Herat,  with  a  view  of  prevailing  on  His 
Majesty  the  Shah  to  raise  the  siège  of  that  city.  Your  Excellency 
is  fully  aware  of  the  great  importance  attached  by  the  lîriiish 
Govenimeiit  in  India  to  tlie  préservation  of  the  integrity  of  that  pla<c, 
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1838  ^^^  '"S  Lordsliip  would  be  glad  of  .iny  efTorts  you  cm  niake  to 
save  it ,  wliicli  may  not  be  iiicoiisistent  witli  tlie  instrucfioiis  iiii- 
der  wliicli  you  are  acting  froni  Her  Majesty's  (toveriinient. 

No.  2. 

7/"-^.  H.  Macjiaghien,  Esq.,  io  J.  P.  TJ^illoiig1d)y, 
JSsq.y  Secreiaiy  io  the  Goveniinent  oj  Bombay. 

Sir,  Simla,  1   May  1838. 

1  ain  desired  by  tlie  Riglit  Honoiirable  (lie  Governor-genernl 
of  liidia  to  acknowledge  tlie  receipt  ol  jour  letter,  dated  tlie  ICtli 
iiltimo,  Iraiisniittiiig  a  packet  froni  tlie  Eiivoy  Extraordiiiary  iii 
Persia ,  to  my  address,  containing  copies  of  dispatclies  to  Her 
Majesty's  Principal  Secretary  of  State  for  Foreigii  Afî'airs,  and.  in 
reply  ,  to  forward  to  you  tlie  accompanying  copy  of  a  letter  tliis 
day  written  to  Mr.  Me  Neili. 

It  is  requested  tliat  tlie  Riglit  Honourabie  tlie  Governor  in 
Council  will  comply  witli  tlie  suggestions  contained  in  tlie  second 
paragrapli  of  tliat  letter,  at  tlie  eariiest  practicabîe  period ,  if  tlie 
troops  and  cruisers  can  be  coiivenieiitly  spared  ;  and  tliat  tlie  Hugli 
l^indsay  inay  be  fortiiwitli  dispatclied  witli  llie  accompanying  dis- 
patcli  to  Mr.  Me  Neill,  witli  instructions  to  tlie  Re.«ident  at  fîusli- 
ire  to  forward  it  to  liis  Kxcelleiicy  eitlier  at  llerat,  or  Teliran, 
or  wliereever  lie  may  liappen  to  be.  ' 

Tlie  Hugli  Lindsay  sliould  be  ronsidered  at  tlie  disposa!  of 
]Mr.  Me  Neili,  or,  tailing  instructions  froni  liis  Excellency,  of 
tlie  Résident  at  Busliire  ,  uutil  tlie   présent  cri.sis  is  passed. 

1  liave,  etc. 
(Sigiied)     W.  H.  Macnaghtbn. 

No.  3. 

The  Governor-general   of  Indïa    io    ilie  Secret 

Comndttee  of  ihe  Court  of  direc/ors  of  the  East 

India  Company. 

(Extract).  Simla,  I   May  18.38. 

You  will  observe  tliat,  witli  référence  to  tlie  very  critiral 
state  of  our  relations  witli  Persia  ,  1  liave  taken  iipon  myscif  to 
request  tlie  Bombay  governmeiit  to  dispatcli  tlie  Hugli  Lindsay  to 
tlie  Gulf,  witli  a  régiment,  and  sucli  cruisers  as  can  be  spared,, 
liaving  reason  to  believe  tliat,  in  tlie  opinion  of  Her  Majesty's 
Envoy,  tlie  présence  of  tliis  force  will  tend  iiiaterially  to  tlie  suc- 
cess  of  liis  negotiation. 

No.  4. 

Proceedmgs  held   ai    an  Extraordiiiary   Coun- 
cil  of  the   J^oinhay  Gouernnient ,    on    the  iÇjth 

May  1838- 

Rcad  and  recordcd  a  letter  froni  Mr.  Scculaiy  Macnaglileii, 
«tated  tlie  Ist  instant,    witli  ils  cnciosure  of  tlie  ;»iiiie  date,   bcing 
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ropy  of  a  letter  from  Mr.  Secretary  Macnaghten  to  liis  Evcellency  1838 
•lolin   Me  Neill,  Esq. ,    Her  Britaunic   Majesty's   Envoy  Extraordi- 
nary  and  Minister  Pleiiipotentiary  at  tlie  court  of  Persia. 

Tlie  Board  liaving  taUeii  tlie  above  iiito  considération ,  and 
liaving  consulted  Rear- admirai  Sir  Charles  Malcoim,  superinten- 
dant of  tlie  Indian  navy  ,  Major  Neiii  Campbell,  acting  quarter- 
niaster-general  of  tliearmy,  Captain  Turner,  mint  engineer,  and 
Captain  Lowe,  commanding  tlie  Honourabie  Company's  steamer 
Bérénice,  as  to  tlie  best  and  easiest  mode  of  equipping  and  trans- 
porfing  a  small  force  to  tlie  Persian  Gulf,  it  is  unanimously  re- 
solved  as  foUows: 

That ,  in  considération  of  tlie  probable  importance  of  tlie  dis- 
patclies  received  yesterday  by  express  from  tlie  Goveriior-general 
}it  Simia  ,  it  is  iiot  expédient  that  the  departure  of  tlie  Bérénice 
witli  the  overland  mail,  on  the  21st  instant,  should  be  interfe- 
red  witli. 

Tiiat,  witli  référence  to  tliat  part  of  the  Governor-general's 
instructions  directing  that  the  Hiigh  Lindsay  steamer  be  sent  to 
the  Persian  Gulf,  his  Lordship  be  informed  that  both  Rear-Admi- 
ral  Sir  Charles  Malcoim  and  Captain  Lowe  being  of  opinion  that 
at  tliis  late  season  of  the  year  it  is  more  than  doubtful  wlietlier 
this  vessel  could  reach  Muscat,  and  that  on  fallure  thereof  she 
w'ouid  hâve  no  alternative  but  to  return  to  Bombay,  it  is  impos- 
sible that  this  part  of  the  instructions  can  be  carried  into  efTcct. 

That  it  appearing  that  the  Honourabie  Company's  steamer 
Semiramis  can  be  got  ready  for  sea  in  ten  days  from  this  date, 
and  that  as  this  vessel  lias  been  directed  to  proceed  to  Calcutta 
to  try  an  experiment,  wliich  ought  to  yield  to  the  necessity  of 
coniplying  with  the  Governor-general's  orders  in  an  emergency 
of  the  présent  description,  she  be  dispatched  to  the  Persian  Gulf, 
with  as  niany  troops  on  board  as  she  can  couveniently  accom- 
modate. 

That  as  it  distinctiy  appears  ,  from  llie  statenients  of  Sir 
Charles  Malcoim,  that  the  Tigris  can  carry  no  troops,  and  the 
Coote  a  very  few ,  while  the  Semiramis  cannot  well  carry  above 
300,  Sir  C.  Malcoim  be  directed  to  endeavour  to  engage  a  vessel 
of  400  or  500  tons  for  the  conveyance  of  troops  to  the  Persian 
Gulf. 

Tliat  lie  be  directed  to  prépare  the  Company's  sloop  of  war 
Coote  for  service  in  the  Persian  Gulf  with  ail  practicable  dispatch. 

That  the  Company's  brig  of  war  Tigris,  now  ready  for  sea, 
lie  ordered  to  proceed  to  the  Persian  Gulf  as  soon  as  dispatrlies 
can  be  prepared  for  the  Envoy  in  Persia,  and  the  Résident  at  Bushire, 
i  .forming  tliose  officers  of  the  measures  about  to  be  adopted  by 
this  Governiiient,  to  give  effect  to  the  instructions  of  the  Gover- 
iior-  gênerai. 

That  by  the  above  vessel  orders  be  issued  to  the  Résident  at 
Bushire ,  to  concentrate  the  whole  of  the  squadron  in  the  Persian 
Gulf  at  Bushire,  or  at  the  Isle  of  Karrak. 

That,  provided  tonnage  can  l)e  oblained,  a  force  consistiiig 
of  500  rank  and  file  of  nati»e  inf.iutry  ,  and  Iwo  six-pounders, 
conipletely  equipped  for  service,  be  dispatched  with  as  little  delay 
as  possible  to  Bushire. 
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1838  T'ist  the  native    înfantry   be   composed   of   detacliments  froin 

tlie  IStli,  28d  and  24tli  régiments,  aiid  the  marine  battalion,  now 
forming  part  of  tlie  garrison  of  Bombay,  in  order  to  admit  of 
lliose  castes  being  selected  wliicli  are  lilvely  to  suffer  least  froni 
a  sea  voyage. 

T!iat  it  being  liiglily  désirable  tliat  an  officer  of  jndgment  and 
expérience  sliould  be  selected  to  command  on  tliis  service ,  tlie 
Président  proposes  tliat  Lientenant-colonel  Sliirritf  be  spcciaily  se- 
iected  to  command  the  expédition,  and  be  directed  to  place  liim- 
self  nnder  the  political  contro!  of  the  Résident  in  the  Persian  Gulf. 

Tliat  the  commissariat  departn)ent  be  directed  to  provision 
Jlie  troops  for  a  period  of  six  weeks;  that  al!  indents  connected 
uitli  the  expédition,  be  passed  as  on  an  émergent  service,  and 
that  ail  expenses  incnrred  be  debited  to  the  Government  of  India. 

ïhat  Captain  Hennell  be  directed  to  make  the  best  arrange- 
ments in  liis  power  fur  landiiig  the  troops,  lie  being  iniormed 
that  the  island  of  Karrak  appears  to  this  Government  to  be  llie 
inost  convenient  spot  for  lliis  pnrpose  ;  and  that  lie  aiso  be  infor- 
jîit'd  that  the  troops  are  piaced  nnder  l)is  political  control,  subject 
to  the  instructions  of  the  Envoy  in  Persia. 

That  a  copy  of  Mr.  Secretary  IVlacnaghten's  letter  of  tlie  Ist 
instant,  and  of  its  enciosnre,  be  traiismitted  to  Captain  Hennell 
in  explanation   of  his  Lordsiiip's  views  in  ordering  this  démonstration. 

That  the  Résident  be  directed  to  apprize  the  Envoy  in  Persia 
of  tlie  arrivai  of  thèse  troops  ,  and  of  their  being  piaced  eiitirely 
at  liis  Excellencj's  disposai. 

That  the  Résident  be  directed  to  apprize  the  Persian  anllio- 
rities  at  liushire  tiiat  the  troops  are  sent  on  a  spécial  service  to 
the  Gulf,  and  that  the  ikilisii  Government  liope  that  they  will 
make  no  objection  to  their  l)eing  landed  at  Karrak,  and  that  they 
will  afford  every  aid  in  effecling  that  object  ;  Captain  Hennell 
being  informed  that  it  is  left  to  his  discrétion  to  land  them  on 
that  island,  even  in  opposition  to  the  wishes  of  tliose  anthorilies, 
provided  he  deems  this  necessary  and  expédient,  and  that  it  can 
i)e  doue  \vilho\it  conipromising  the  safsfy   of  the  troops. 

That  the  dispatches  recently  recei\eil  froni  f!ie  Governor- gê- 
nerai to  the  Envoy  in  Persia,  be  forwarded  by  the  Semiramis, 
logcther  with  dupiicates  of  the  dispatches  of  this  Goveriiment,  to 
be  sent  by  the  Tigris. 

That  a  copy  of  Mr.  Secretary  Macnaghtcn's  letter,  and  en- 
rîosnre  ,  of  the  Ist  instant,  and  a  copy  of  thèse  Resolutions,  be 
forwarded  to  the  Secret  Committee  of  the  Court  of  Directors  ,  l)y 
the  steamer  lierenice. 

That  a  copy  of  thèse  Résolutions  be  immediately  transmilted 
to  the  Governor-general,  and  to  the  Governmeiil  of  liidia,  willi 
an  intimation  that,  being  unable  to  carry  inti)  ellect  literally  (he 
instructions  of  the  Suprême  («overnment,  we  linv(^  feit  it  our  diity 
to  comply ,  in  the  best  manner  «uir  mcans  will  permit,  with  t'iosi^ 
instructions,  in  a  case  in  which  llie  interosts  of  the  liritisli  em- 
pire may  be  inatcriully,  and  perhaps  \itally,  involvcd. 
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No.  S. 

The   Goçernor    in   Council    at  Bombay    io   ilie 
Secret  Committee. 

Honourables  Sirs,  Bombay  Castle,  21  May  1838. 

We  hâve  t'ie  lionour  to  transmit  to  your  Committee,  by  (lie 
steamer  Bérénice,  which  leaves  this  day  witli  the  overland  mail 
for  Suez,  copy  of  a  dispatcli  from  tiie  Secrelary  to  tlie  Gover- 
nor  gênerai  of  India,  dated  the  Ist  instant,  relative  to  the  pré- 
sent iinsettled  state  of  affairs  in  Persia. 

In  référence  to  the  second  paragraph  of  Mr.  Secretary  Mac- 
iiaghten's  ietter  al)ove  adverted  to ,  we  beg  to  forward  to  your 
Committee  a  copy  of  the  resolutions  of  this  Government  for  car- 
rying  into  effect  the  wishes  of  iiis  Lordship  ,  and  to  express  our 
Iiope  that  the  measures  which  we  hâve  deemed  it  our  duty  to 
adopt,  will  meet  the  approval  of  your  Committee. 

We  hâve ,  etc. 
(signed)  R.  Grant. 
J.  Farish. 
Gbo.  \V.  AKUKRso^. 

IVo.  6. 

Cdpidin  Hcnnell ,     Résident    at  Bushire  ,    to  J. 

P.  fFilloughhy ,  Esq.  Secretary  to  the  Bombay 

Government. 

(Extract).  Bushire,  18  June  1838. 

Tliis  morning,  by  the  Semiramis  steamer,  1  had  the  honour 
»o  receive  the  important  Ietter  addressed  to  Her  Majesty's  Mini- 
.ster  at  the  court  of  Persia,  and  now  beg  to  acquaint  you  that  it 
iias  been  dispatched  to  Tehran,  under  charge  of  my  jellowdar, 
and  a  cossid  mounted  from  my  stable,  under  instructions  to  use 
every  exertion  for  its  speedy  and  safe  conveyance  to  ils  destination. 

î\o.  7. 

L.  R.  Reid,  Efiq,,  Secretary  to  the  Government 

of  Bombay ,  to   Captain  HennelL 

Sir,  Bombay  Castle,  3  July   1838. 

I  ani  directed  to  acknowledge  the  receipt  of  jour  Ietter,  da- 
ted the  18th  ultimo.  No.  37,  and  to  acquaint  you  that  tiie  Go- 
vernor  in  Council  approves  of  your  having  forwar<!ed  the  dispatcli 
to  tiie  Envoy  in  Persia,  in  the  manner  therein  indicated. 

1  hâve ,  etc. 
(signed)         L    R.  Rkio. 


1838 
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1838  No.  8. 

Commodore  Brucks ,   oj    the  Indian  Navy  ^    to 

J.  C.  Melvill^   Esq.,    Secretary    to  the  Court  of 

Directors  oj  the  East  Iiidia   Company. 

(Extract.)  Steamer  Semiramis,  Karrak  Island, 

19  .lune  1838. 

Agreeable  to  my  instructions,  I  liave  the  lionour  to  acquaint 
yon,  for  tlie  inlorniatiou  of  the  Conrt  of  Directors  of  the  East 
Jiuila  Company,  thnt  tlie  Semiramis  anchored  at  this  island  at  i. 
30  p,  M.  tliis  dîiy ,  having  saiied  from  Bombay  on  the  4th  June 
at  4  p.  M.;  arrived  at  Muscat  at  T  p.  m.  of  the  llth;  saiied  from 
thence  at  10  p.  m.  of  the  13th;  ancliored  off  Busliire  at  midniglit 
of  the  17th,  and  saiied  from  tlience  tiiis  morniiig. 

We  had  38T  troops  and  followers,  besides  two  guns,  carriages 
aiid  amniunition  enibarked.  On  tlie  passage  across,  except  the 
iwo  last  days,  we  iiad  a  nioderate  monsoon  ;  on  those  days  we 
liad  a  strong  wind  from  south-west ,  with  an  increasing  liead  sea. 
Considering  the  great  top  weight  (for  ail  were  on  declc),  we  made 
good  way  ,  averaging  128  miles  per  diem.  We  should  liave  done 
niuch  better,  but  had  only  two  firemen  wlio  had  ever  seen  a  coal 
fire;  the  conséquence  was,  we  never  could  get  the  steam  kept 
up  ;  two  inches,  instead  of  three  and  a  half,  bcing  the  highest  it 
ever  rose  on  the  gauge. 

The  troops,  1  ain  happy  to  say,  are  now  being  landed,  willi 
the  consent  of  tiie  autorities  of  the  place. 

No.  9. 

Captain  Hennell  io  the  Secretary  to  the  Goçern- 

mejit  oj  Bombay. 

(Extract).  H.  C.  Steamer  Semiramis,  oft" 

Karrak,  20  June   1838. 

1  cnibnrked  early  yesterday  niorning  on  board  the  Semimuiis, 
ami ,  accompanied  by  the  Hugh  Lindsay  steamer,  reached  the  is- 
land of  K;irrak  obout  l  o'clock  p.  m. 

Finding  no  notice  taken  of  the  gun  which  had  been  fired  for 
a  boat,  1  sent  niy  Araliic  meerza,  Hajee  Ahmed,  on  shore  ,  with 
a  message  ti>  Sheik  Nasir,  requesting  lie  would  pay  me  a  visit 
on  board,  as  1  wi.shed  to  communirate  with  liiin  »[)on  matters 
of  conséquence.  The  mcer/a  did  not  return  uiitil  the  afternoon, 
wlien  1  iearnt  iVom  iiim  that  Sheik  Nasir  with  six  boats  had  that 
luorning  gone  over  to  Busliire  lloads  ,  for  the  purpose  of  having 
an  interview  witii  me  upon  the  subject  of  his  owii  afî'airs.  Kle 
added  that  Sheik  Abdoolah  (the  unclc  of  Sheik  Nasir),  and  the 
only  autliority  hère,  was  too  much  alarmed  to  corne  oft",  and  that 
lie  was  \(  ry  anxious  that  1  should  wait  the  return  of  his  nephew. 
To  do  this,  liowever,  appeared  to  nie  only  a  waste  of  valiiaMe 
tinie;  and  it  was  tlierefore  urranged  that  tiie  troops  sliould  fortli- 
willi  commence  their  landing    in  tlie  boats    of  the  steamers;   whilc 
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I,  acconipanied  by  my  meerza,  proceeded  on  a  native  bugalali  to  1838 
tlie  fort.  I  was  met  on  tlie  beach  by  Slieik  Abdoolah,  wlio  ap- 
peared  mucli  relieved  ou  seeing  me.  I  told  liim ,  in  a  fevv  wonls, 
tliat  tlie  Britisli  Government  liad  sent  up  a  body  of  troops  upon 
a  spécial  service ,  and  tliat  tlie  islaud  of  Karrak ,  on  account  of 
tlie  salubrity  of  its  cliniate,  liad  been  cliosea  tor  tlieir  place  of  ré- 
sidence. The  Slieik  repiied  tliat  tlie  island  ,  its  inliabitants  ,  and 
everytliing  it  contained ,  were  entirely  at  our  disposai.  1  tlien  in- 
tininted  tliat  it  was  désirable  the  vessels  sliould  be  unladen  as 
quickly  as  possible,  as  one  was  to  return  immediately  to  Bombay; 
and  begged  lie  would  give  orders  for  the  native  boats  to  go  otî", 
and  assist  in  the  disembarkation ,  upon  the  usiial  liire;  witli  whicli 
reqiicst  lie  immediately  complied.  Tlie  assistance  given  by  tlie 
steamers'  boats  and  the  Karrak  bngalahs  was  so  eftective,  tliat 
before  dark  ail  the  troops,  excepting  a  guard  and  working  party 
on  boiird  each  vessel ,  were  landed. 

The  wliole  of  lliis  day  lias  been  employed  in  laiidiag  the  gniis 
and  stores.  The  tents  sent  from  Bombay  on  board  the  steamer.^, 
being  too  few  in  nuniber  to  cover  the  troops  and  officers,  without 
tlieir  being  niucli  crowded,  1  placed  tlie  wliole  of  tliose  belongiiig 
to  the  residency  at  the  disposai  of  Lient. -colonel  Shirriff,  so  tliat, 
with  tins  addition,  the  whole  delachiiient  will  be  comfortably  lod- 
ged  uiitil  the  Tamerlane  transport  briugs  up  tlie  remainder  of 
the  tents. 

The  island  of  Karrak  abounds  witli  wells,  and  springs  of  ex- 
cellent water;  but  tiie  limited  population  can  furaisli  but  small 
sujjplies  for  the  troops.  .  As  far,  however,  as  niy  inijulrics  go, 
there  will  be  no  great  difficulty  experienced  in  procuring  thèse 
from  the  neighboiiring  ports  ofGonaya,   Bunder  Reight,  and  Busiiire. 

The  présence  of  the  schooner  Emily,  at  the  présent  juncture, 
would  hâve  been  attended  with  great  advantages ,  as  she  would 
hâve  been  very  useful  in  carrying  supplies  ,  and  keeping  up  the 
communication  between  the  troops  on  the  island,  and  the  residency 
at  Busiiire.  I  projjose ,  however,  to  su()ply  lier  place,  as  far  as 
possible,  by  liiring  a  suitable  vessel,  if  1  can  meet  witli  one  upoa 
rcasouable  ternis ,  to  be  employed  as  a  teuder. 

No.  10. 

/v.  i?.  Reid ,  Esq.j  to   Captain  TJennell. 

Sir,  Bombay  Castle,  3  July  1838. 

1  am  directed  to  ackuowledge  the  receipt  ofyour  letter,  dated 
the  20tli  ultimo,  announcing  the  arrivai  of  the  detachment  from 
Bombay,  and  its  disembarkation  on  the  island  of  'varrak,  and  to 
intorm  you  tliat  the  Governor  in  Council  approves  of  ail  your  pro- 
ceedings  as  therein  reported.  I  hâve  ,  etc. 

(signed)         L.  R.  Riîid. 

No.- 11. 

L.  R.  Reid,    Esq. ,    to  tJie  Secretary    with   the 
Governor  -  gênerai  of  India. 
Sir,  Bomb;;y  Castle,  3  July  1838. 

1  am  directed    by    the  Governor    ia    Couucil    to    transmit    to 
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1838  yo»  5  for  the  pur|)Ose  of  being  siibtriitted  to  tlie  Govemor-general 
of  India  ,  the  enclosed  copy  of  a  letter  from  tiie  ofliciatinfï  Rési- 
dent in  tlie  Persian  Guif,  dated  the  20th  ultimo,  annoiiiicing  tlie 
arrivai  of  tlie  detachnient  from  Bombay,  and  its  disembaïkation 
on  the  islaud  of  Karrak,  aud  of  my  repiy  thereto  of  this  date. 

I  hâve,  etc. 
(signed)     L.  11.  Reid. 

No.  12. 

Capta'm  Hennell  to  J.  P.  TP^illougJihy,  JEsq. 

(Extract).  22  Jiine  1838. 

I  hâve  the  honour  to  report  my  return  yesterday  to  Bushire 
from  Karrak,  on  board  the  steamer  Semiramis,  iu  company  witli 
the  Hugli  Lindsay. 

1  now  do  niyself  the  lionour  to  enclose  ,  for  the  iiiformntioti 
of  the  Governor  in  Council,  a  copy  of  a  note  addressed  by  me 
to  Meerza  Abbas,  tlie  governor  of  Bushire,  immediately  subsé- 
quent to  my  return ,  upon  the  subject  of  the  location  of  the 
troops  in  the  island,  togetlier  with  a  copy  of  Lis  repiy  to  the  same. 

No.  15. 

Captain  Hennell  to  Meerza  Abbas,  the  Gover- 
nor of  Bushire. 

Bushire,  21  June  1833, 
Having  been  much  engaged  on  the  arrivai  of  the  Government 
vessels  with  packets  from  Bombay,  I  liad  not  leisiire  to  wait  upon 
you  to  expiain  the  reason  of  my  sudden  departure  from  Bushire; 
but  1  take  tiie  eariiest  opportunity  after  my  return ,  to  acquaint 
you,  Ihat  the  British  Government  having  sent  a  body  of  troopa 
to  tiie  Persian  GuIf,  upon  a  spécial  service,  I  hâve  becn  instruc- 
ted  to  intimate  the  same  to  you,  and  to  acquaint  you  that,  on 
acconnt  of  the  superiority  of  Karrak  over  Bassadore,  and  every 
other  island,  in  point  of  climate,  the  troops  hâve  been  landed 
there.  At  the  same  time  I  liave  been  directed  to  express  the  ho- 
pes  entertained  by  tlie  British  Government  that  jou  wiil  show 
them  ail  kindness,  and  aftord  them  every  aid  during  their  stay, 
particularly  in  allowing  boats  to  carry  out  supplies  of  wliatever 
may  be  required. 

(signed)  S.  Hknnkll. 

No.  14. 

Meerza  ylbbas  to   Captain  Hennell. 

Persian  GuIf,  21  June  1838. 
1  hnve  Iiad  the  lionour  of  receiving  your  note  brouglit  by 
IVIeer/a  .luwad,  and  hâve  understood  what  was  vvritten  and  spoken. 
What  you  state  in  apology,  that  in  carry  ing  into  cllect  the  orders 
of  your  Government  you  liave  not  liad  lei.iiire  to  visit  me,  and 
tliat  for  tlie  forwarding    the   service    of  the  Sirkar  you    had    been 
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directed  to  proceed  to  Karrak  on  account  of  t!ie  superiority  of  iLs  1838 
climate ,  this  is  very  good.      It  is  necessary  for  a  siiliject  to  per- 
forra  wliatever  orders  lie  niay  receive  froni  liis  siiperior. 

It  is  aiso  incumbent  iipon  me  to  represent  to  niy  own  Go- 
vernment tliese  new  arrangements  wliicli  liave  been  made  and  exe- 
cuted  by  yoii,  an<l  to  act  according  to  wliatever  directions  niay  be 
sent,  as  ou  certain  points  1  do  not  possess  aiitliority  to  act,  and 
therefore  it  becomes  necessary  to  apply  for  instructions,  and  to 
be  guided  by  them.  Toucliing  transport  of  supplies  to  tlie  ves- 
sels,  as  110  misunderstanding  or  séparation  lias  taken  place  between 
tlie  two  States,  very  good;  tliere  is  uo  objection;  let  them  be 
forwarded. 

No.  11). 

L.  R.  Reidj  Enq.,  to  Captain  Ilennell. 

Sir,  Bombay,  3  July  1838. 

I  am  directed  to  acknowledge  the  receipt  of  yoiir  letter  da- 
ted  tlie  22d  ultimo  reporting  your  retura  to  Busliire  froni  Karrak, 
and  submitting  the  copy  of  a  note  addressed  by  you  to  Meerza 
Abbas,  the  governor  of  Busiiire  ,  on  the  snbject  of  the  location 
of  the  troops  at  Karrak,  togetlier  witli  copy  of  the  Meerza's  reply; 
and  to  acquaint  you  tliat  the  Governor  in  Councii  approves  of  llie 
ténor  of  your  communication  to  Meerza  Abbas. 

I  hâve,  etc. 
(sigued)       L.  R.  Reid. 

No.  16. 

L,  R.  Reid,  Esq.^  to  JF.  II.   Macnaghleri,  Esq. 
Secretary  wllh  the  Goueriior-geneval. 

Sir,  Bombay,  3  July  1838, 

I  am  directed  by  the  Governor  in  Councii,  to  transmit  to 
you ,  for  the  purpose  of  being  submitted  to  the  Governor-general 
of  India,  the  euclosed  copy  of  a  dispatch  froni  tlie  officiating  Ré- 
sident in  the  Persian  Guif,  dated  the  22d  ultimo,  reporting  the 
correspondence  vvhich  lie  had  witli  Meerza  Abbas,  the  governor 
of  Bushire,  on  the  subject  of  the  location  of  the  Britisli  troops  at 
Karrak  ,  and  of  my  reply  thereto  of  this  date. 

I  Iiave,  etc. 
(signed)     L.  R.  Reid. 

rvo.  17. 

The    Gouernor    i/i    Côuncil  at  Bombay    to    the 

Secret  Conimitlee. 

Honourable  Sirs,  Bombay  Castle,  11  July   1838. 

AVith  référence  to  our  letter  dated  the  21st  May  last,  relative 
to  the  unsettled  state  of  afTairs  in  Persia ,  we  hâve  the  honour  to 
transmit  to  your  Committee  copies  of  dispatches  from  the  officiating 
Résident  in  the  Persian  GuIf,  regarding  the  location  of  the  detacli- 
ment  under  Colouel  Shirriff  iu  the  island  of  Karrak,  and  the  com- 
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1838  munications  lield  by  Captain  Heiinell  witli  tlie  governor  of  Busliire 
on  tlie  sul)ject. 

Tlie  nieasures  adopted  by  Captain  Hennell,  and  liis  cuinmii- 
iiication  »o  tlie  governor  of  Busliire,  relative  to  tlie  occupation  of 
Karrak,  are,  in  our  opinion,  very  judicious,  and  hâve  met  vvilii 
oiir  entire  approbation. 

Copies  of  tlie  above  dispatclies  liave  been  forwarded  to  tlie 
Governor-general  of  India,  for  liis  Lordsliip's  information. 

Tlie  dispatclies  received  by  tlie  Semiramis  from  tlie  Persiaii 
Gnif,  not  sliowing  any  necessity  for  tlie  Atalanta's  proceeding  to 
tliat  quarter  at  présent,  as  announced  in  tlie  Government  Gazette 
of  tlie  28tli  iiltinio,  we  liave  determiiied  to  await  tlie  receipt  of 
fnrtlier  intelligence  fioni  tlie  Résident  before  deciding  on  tlie  dis- 
patch  of  tliat  steamer  to  Bushire. 

We  hâve,  etc. 
(signed)         J.  Farisif. 

G.  W.  Anderûon. 

No.  18. 

Captain  Hennell  tu  J.  P.  TFillougJiby^  Esq. 

(Extract).  Busliire,   15  June  1838. 

I  would  r^spectfuliy  siiggest  the  extrême  expediency,  under 
tlie  présent  very  unsettled  and  critical  posture  of  affairs ,  tliat  tlie 
field  force  should  be  forthwitli  reinforced  by  four,  or  at  ieast  two, 
conipanies  of  Europeans,  togetlier  witli  an  additional  détail  of  guns, 
artilierymen,  ammunition,  and  niiiitary  stores. 

No.  19. 

Captain  Hennell  to  J.  P.  TVilloughhy ,  Esq. 

(Extract).  1   July  1838. 

I  hâve  the  honour  to  report,  for  the  information  of  the  Go- 
vernor in  Council ,  the  arrivai  at  tliis  port  of  the  'brig  of  war, 
Tigris ,  on  the  2Cth  ;  and  on  the  29tli  ultimo,  tliat  of  the  sloop 
of  war  ,  Elpliinstone,  and  transport,  Tamerlane;  wliicli  latter  ve»- 
sel  proceeded  directly  over  to  Karrak ,  for  the  purpose  of  hmding 
the  troops,  stores,  and  coals,    upon  tliat  island. 

On  the  28th  ultimo  the  replies  from  the  Shiraz  government, 
to  their  communications  reporting  the  arrivai  of  the  field  force, 
and  its  location  upon  the  island  of  Karrak  ,  were  received  by  the 
antliorities  of  this  place.  From  private  inforniUion  I  liave  reasou 
to  believe,  tliat  the  Prince  of  Fars  does  not  contemplate  any  im- 
médiate movements  of  a  hostile  character;  but  tliat  it  is  his  inten- 
tion to  await  the  receipt  of  instructions  from  the  Shab. 

No.  20. 

Captain  Hennell  to  Lientenant-Colonel  Shirriff. 

(Extract).  (No  date). 

1  liave  the  honour  to  acquaiiit  you  that  the  steamer,  Hiigli  Lindsay, 
novv  procceds  ovcr  to  Karrak,  for  the  [)urpose  of  receiviiig  on  boaid 
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a  snpply    of  coals  frotn    the   Tamerlane   transport,    wîiich    passed  1838 
tliis  port  yesterday  afternoon. 

As  far  as  1  can  learn  ,  no  movements  of  a  liostile  cliaracter, 
conséquent  upon  our  occupation  of  tlie  island  ol"  Karrak  ,  are  at 
présent  contemplated  by  tlie  government  of  Sliiraz;  and  as  the 
authorities  hère  continue  to  exiiibit  the  same  friendly  conduct  as 
before',  the  service  of  the  détachaient  under  the  command  of  Lieu- 
tenant Jackson,  now  on  board  tlie  Hugh  Lindsay,  may  be  dis- 
pensed  with  for  the  présent;  particularly  as  the  crews  and  marines 
of  the  two  vessels  of  war,  Elphinstone  and  Tigris  ,  now  in  thèse 
roads,  are  available  iu  case  of  necessity. 

No.  21. 

Captain  Hennell  io  Lieutenant-Colonel  Shirriff. 

Sir, 
It  being  advisable  that  the  marines  of  the  steamer,  Hugh 
Lindsay  ,  should  remain  attached  to  the  escort  of  the  Bushire  re- 
sidency  for  the  présent,  may  I  request  the  favour  of  your  alio- 
wing  that  vessei  to  be  furnished  with  a  détail  of  the  marine  bat- 
talion  from  tlie  field  force  under  yonr  command,  to  act  in  the 
place  of  the  party  which  bas  been  landed  hère, 

1  hâve ,  etc. 
(signed)  S.  Hennkll. 

No.  22. 

The  Goçernor  în    Council   at    Bombay    to    the 
Secret  Committee. 

Bombay  Castle,  14  July  1838. 
We  hâve  the   honour  to    transmit    to   your  Committee  copies 
of  dispatches    this    day    received    from    the  officiating  Résident  in 
the  Persian  Gulf,   conveying    the   latest  intelligence   of  affairs   in 
that  quarter.  "\Ve  hâve,  etc. 

(signed")     J.  Farish. 

G.  W.  Anderson. 

No.   25. 

Captain  Hennell  to  J.  P.  TVilloughhy y  Esq. 

(Extract).  Bushire,  T  August  1838. 

Up  to  the  présent  date,  with  the  exception  of  the  impedimenta 
thrown  in  the  way  of  tlie  transmission  of  supplies  to  the  troops  at 
Karrak,  and  a  few  other  petty  annoyances,  no  exhibition  of  ho- 
stility  has  been  made  by  the  governor  of  Bushire,  or  the  autho- 
rities of  Fars. 

No.  24. 

Captain  Hennell  to  the  Secret  Committee. 

(Extract).  Bushire,  11  August  1838. 

I  hâve  the  honour  to  acquaint  you,  that  this  evening  1  recei- 

Houif.  Série.     Tome   VI.  Oo 
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1838  ^'^^  instructions  from  tiie  Governor  in  Council  of  Bombay ,  by 
tlie  Atalaiita  steamer,  to  apprise  jour  Committee  of  tlie  latest 
intelligence  whicli  might  be  in  my  possession  regarding  tiie  state 
of  afiairs  in  Persia,  and  more  especialiy  at  Herat. 

As  it  is  necessary  tliat  tlie  Ataianta  sliould  be  immediately 
dispatclied  to  Bussorali,  in  order  to  attord  ber  paciiets  tlie  sliglitest 
chance  of  reaching  Beirout  in  sulïicient  tinie  for  tlie  steamer  wbicli 
leaves  tliat  port  on  the  Ist  September,  1  bave  tliouglit  tliat  tbe 
instructions  of  the  Government  would  be  best  carried  into  effect 
by  the  transmission  to  your  Committee  of  copies  of  my  last  dis- 
patches  to  Bombay. 

No.  25. 

/.  F.  Tf^illoughby  ^    JEsq.  to   Captain  Hennell. 

(Extract).  Bombay  Castle,  13  September  1838. 

W'itli  référence  to  my  letter  dated  the  lOth  instant  1  am  di- 
rected  by  the  Governor  in  Council  to  inform  you ,  that  it  has 
been  deemed  advisable  to  inorease  the  détail  of  artillery  to  be 
sent  to  Karrak,  from  12  to  24  men ,  and  to  send  two  light  six- 
pounders  vvith  this  detachment. 

1  am  at  the  same  time  desired  to  inform  you  that  the  rein- 
forcement  of  troops  now  sent  to  Karrak,  is  chietly  intended,  by 
baving  a  force  there  of  a  character  that  vvill  be  respected,  to  pre- 
vent  any  attempt  to  attack  it,  or  if,  notwithstanding  your  re- 
présentations and  remonstrances,  should  you  bave  the  opportunity 
to  offer  them ,  such  attempt  should  be  made,  Lieutenant-colonel 
Shirriff  may  be  enabled,  with  the  troops  under  bis  command,  and 
the  vessels  of  war  at  the  station,  to  maiutaia  possession  of  the  islaud. 

No.  26. 

/.  P.  TFilloughbyj  Esq.,  Lo  TV^.  H.  Macnaghien  Esq. 

Sir,  Bombay  Castle,  13  September  1838. 

With  référence  to  my  letter  dated  the  lOth  instant ,  1  am  di- 
rected  by  the  Governor  in  Council  to  transmit  to  you,  for  subrais- 
sion  to  the  Governor-general  of  iiidia,  an  extract  from  the  pro- 
ceedings  of  this  Government  regarding  an  increase  to  the  détail 
of  artillery  proceeding  to  Karrak ,  and  the  instructions  this  day 
issued  to  the  Résident  at  Bushire ,  explaining  to  him  the  object 
of  the  measure.  1  have>  etc. 

(signed)  J.  P.  Willougliby. 

rVo.  27. 
/.  p.  TF'illougJihy,  Esq.,  to  TF.  II.  Macnagliten  Esq. 

(Extract).  Bombay  Castle,  27  September  1838. 

I  am  directed  by  the  Goveruor  in  Council  to  acknowledge 
the  receipt  of  your  letter,  dated  the  3d  instant,  relative  to  the 
sending  to  the  island  of  Karrak  a  reinforcement  of  troops,  of  the 
nature  indicated  by  Colonel  Shirrift';  and,  in  reply,  to  refer  you 
tu  luy  communications  dated   the  ôth  iast.   and   the  30th  ult.  from 
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wliich  tlie  Governor- mènerai    of  India    will    liave    learnt    tliat    tlrls  1838 
Government  lias  anticipated  liis  Lordsliip's  instructions. 

No.  28. 

Captain  Hennell  to  the   Secret   Comrniiiee. 

(Extract).  Busliire,   26  October  1838. 

I  Iiave  now  the  Iionour  to  report,  tliat  from  the  date  of  niy 
last  communication  until  the  présent  time,  affairs  in  tliis  quarter 
hâve  remained  perfectly  tranquil,  and  everything  has  gone  on  in 
its  usual  rouline,  exceptiiig  tliat  the  exportation  to  Karrak  of  vice 
and  wheat  from  this  port  is  strictly  proliibited. 

Tlie  intercourse  between  Moerza  Abbas,  the  governor  of  I3us- 
hire ,  and  the  Britisli  Residency,  continues  of  a  polite  and  even 
friendly  ciiaracter.  The  subject  of  the  field  detachnient  at  Karrak 
is  never  alluded  to,  either  by  the  Sliiraz  government,  or  the 
local  authorities.  To  the  présent  date  no  symptom  of  hostility 
has  been  exhibited ,  nor  lias  any  attempt  beeu  made  to  garrisoa 
the  town. 

The  climate  of  the  island  of  Karrak  has  been  found  excced- 
ingly  salubrious  by  the  troops  located  there:  although  exposed  to 
the  powerfui  beat  of  a  Gulf  summer,  uiider  canvas,  they  hâve 
never  had  more  th;Mi  from  three  to  five  individuals  sick  in  the 
hospital ,  while  in  a  space  of  upwards  of  four  months  not  a  single 
casualty  has  occurred. 

No.  29. 

Captain  Hennell  to  tlie  Secret  Comniîttee. 

(Extract).  Bushire,  2r  October  1838. 

1  hâve  the  honour  to  report,  for  the  information  of  your 
Committee,  that  siiice  closing  my  letter  in  this  department  of  ye- 
sterday's  date  I  hâve  received  a  communication  from  Lieutenant- 
colonel  Shirritf ,  the  commanding  officer  of  the  force  at  Karrak, 
acquaintiiig  me  with  the  arrivai  there  of  the  mercliant  ship  Ernaad, 
liaving  on  board  300  European  troops,  and  21  artiilerymen,  as  a 
reinforcement  to  the  field  detachment  located  upon  that  island. 

No.  50. 

Captain  Hennell  to   J.  P,  TVilloiiglihy^  Esq. 

(Extract).  Bushire,  29  October  1830, 

The  Government  will  hâve  been  made  aware  from  my  former 
communications,  that  Sheik  Nasir,  the  late  governor  of  Bushire, 
on  taking  flight  (nnder  the  impression  that  Meerza  Abbas,  the 
présent  ruler,  had  been  dispatched  for  the  purpose  of  selzing, 
and  sending  him  a  prisoner  to  Shiraz),  took  refuge  on  that  island, 
which  has  always  been  looked  upon  as  the  stronghold  of  the  family, 
At  the  period  when  the  field  detachment  under  the  commaad 
of  Lieutenant-colonel  Shirriff  arrived  in  the  Guif,  that  island  was 
in  the  possession  of  Sheik  Nasir  ;  and  with  référence  to  the  pe- 
culiar  circumstances  under  which    the  force  was  sent  up,  I  judged 
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IQOO  it  expédient  to  land  tlie  troops  raflier  as  friends  tlian  as  eiiemies, 
consequently,  I  liave  iiot  liillierto  iiiterfered  witli  tlie  local  j^overn- 
Dieat  of  tlie  place ,  eitlier  Iiy  takiiig  possession  of  tlie  deleiices  of 
tlie  town  aiid  smali  star  fort  (now  occnpied  by  tlie  Slieik  and  liis 
few  foilowers),  or  assuming  any  autliority  over  tlie  native  ialiabitants. 

No.  51. 

/,  P.  TF'illoughby,  Esq.,  to  Captcdii  Ilemiell. 

(Extract).  Bombay  Castie,  5  December  1838. 

*  1  am  directed  by  the  Governor  in  Council  to  acknowledge 
tlie  receipt  of  yonr  letter,  dated  tlie  29tli  October  last,  and  to 
acqiiaiiit  you  tliat  the  information  tlierein  contained,  regarding  the 
island  ofKarrak,  now  occupied  by  the  Britisli  troops,  is  satisfactory. 
With  référence  to  your  letter,  I  am  desired  to  inform  you 
tliat  the  necessary  orders  will  be  issiied  from  tlie  military  départ- 
aient for  seuding  the  requisite  supply  of  provisions  for  the  troops 
ai  Karrak. 

No.  52. 

The   Governor    in    Council   at   Bombay    to   the 
Secret  Committee. 

Honourable  Sirs,  Bombay  Castie,  5  December  1838. 

We  hâve  the  honour  to  forward,  for  the  information  of  your 
Committee,  the  accompanying  copy  of  a  report  from  the  Résident 
in  the  Persian  Giilf,  dated  the  29th  October  last,  regarding  tlie 
island  of  Karrak ,  now  occupied  by  the  British  troops ,  which  iu 
our  opinion  is  very  satisfactory. 

Copy  of  the  reply  which  we  caused  to  be  returned  to  the 
Résident,  is  herewith  euelosed;  and  we  hope  that  our  instructions 
to  that  officer  will  meet  your  Comniittee's  approbation. 

We  hâve,  etc. 
(signed)  Jamiîs  Farish. 
G.  W.  Anderson.      J.  a.  Dunlop. 


80. 

Traité  de  commerce ,    de  navigation 
et   d'amitié ,    conclu   le  8  mcd    1838, 
entre  la  Suéde  et  la  Piussie,   ratifié 
par  Vtlmpereur  de  Piussie  le  2SJuil-  \ 
let  f  et  jjcœ  le  Roi  de  Suéde  le  26  août. 

(Publication  officielle  faite  à  Stockholm). 

Sa   Majesté  le  Roi  de  Siiode   et    de  Norwège  et  Sa 
Majesté'    l'Empereur    de    toules    les  Russies ,    egalemeut 
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animes  du   désir    de    cimenter   les   liens   d'amitié    et   de  1838 
bon  voisinage  qui  les  unissent  si  heureusement,    ayant 
résolu    d'un    commun    accord,    après   l'expiration    de  la 
convention  du  23 — 11  juin   1834,  de  conclure  un  traité 
de  commerce,  de  navigation  et  d'amitié,  selon  que  l'exige 
l'intérêt  des  relations  commerciales  entre  leurs  Etats  re- 
spectifs, ont  nommé  pour  leurs  plénipotentiaires,  savoir: 
Sa  JMajesté  le  Roi    de  Suède    et  de  Norwège  ,    le    sieur 
David,    baron    de  Schulzenheim ,   membre    de  son  con- 
seil d'état,    chambellan,     grand-officier    et  secrétaire    de 
ses  ordres ,  etc.  et  le  sieur  Charles  David  de  Skogman, 
son  secrétaire    d'état    au    département    du    commerce  et 
des  finances,   etc.;  'et  Sa  IMajesté  l'Empereur  de  toutes 
les  Russies ,  lé  sieur  Léon,  comte  Potocki,  son  conseil- 
ler  privé,    chambellan,     sou    envoyé    extraordinaire    et 
ministre    plénipotentiaire    près    Sa    Majesté    le    Roi    de 
Suède    et    de   Norwège,    etc.,    et   le    sieur  Laurent    de 
Haai'tman,  son  conseiller  d'état  actuel,  chambellan,  gou- 
verneur civil  d'Abo,  etc.;   lesquels,  après  avoir  échangé 
leurs  pleins  pouvoirs,    trouvés   en  bonne  et  due  forme, 
sont  convenus   des  articles  suivans: 

Art.  1er.  Les  bâtimens  suédois  et  norwégiens, 
ainsi  que  les  bâtimens  russes  et  finlandais,  seront  trai- 
tés dans  les  ports  respectifs  des  deux  hautes  puissances 
contractantes ,  tant  à  leur  entrée  qu'à  leur  sortie ,  à 
régal  des  nationaux  pour  les  droits  de  port,  de 
tonnage,  de  fanaux,  de  pilotage  et  de  sauvetage,  ainsi 
que  pour  tout  autre  droit  ou  imposition  payable ,  soit 
à  la  couronne,  soit  aux  villes  ou  à  des  établissemens 
particuliers  quelconques,  à  quel  titre  et  sous  quel  dé- 
nomination que  ce  soit.  Il  est  convenu  que  ces  dispo- 
sitions s'étendent  aux  droits  de  navigation  par  les  ca- 
naux de  Gothie  et  de  Trollhatta. 

Les  dispositions  ci-dessus  sont  applicables  indistinc- 
tement à  toutes  les  embarcations  et  à  tous  les  bâtimens 
marchands  chargés  ou  sur  leur  lest,  quelles  qu'en  soient 
la  capacité  et  la  construction. 

En  attendant  qu'un  règlement  uniforme  puisse  être 
établi  dans  les  ports  russes  de  la  mer  Baltique;  de  la 
mer  Noire  et  de  la  mer  d'Azow,  où  des  dillérences  lo- 
cales existent,  pour  le  paiement  des  impositions  et  droits 
dénommés  ci-dessus,  les  bâtimens  suédois  et  norwégiens 
y  seront  traités  sur  le  pied  des  nations  les  plus  favori- 
sées ;    et  dans  le  cas  où,    pendant  la  durée  du  présent 
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1838  traité,  les  règlemens  actuellement  en  vigueur  pour  les 
susdits  ports  viendraient  à  subir  des  modifications ,  ces 
modifications  ne  pourront  de'roger  au  principe  e'tabli 
par  les  clauses  pre'cédentes. 

2.  Toutes  les  denrées  et  marchandises  dont  l'im- 
portation dans  les  ports  russes  ou  finlandais  est  légale- 
ment permise  sur  des  batimens  nationaux,  qu'elles  soient 
les  productions  du  sol  ou  de  l'industrie  des  royaumes 
de  Suède  et  de  Norwcge,  ou  de  tout  autre  pays,  pour- 
ront également  être  importées  dans  lesdils  ports  sur 
des  bâtimeus  suédois  et  norwégiens  de  quelle  place  que 
ce  soit,  sans  être  assujéties  à  des  droits  plus  forts  ou 
autres,  a  quel  titre  et  sous  quelle  dénomination  que 
ce  soit,  que  si  elles  étaient  importées  sur  des  batimens 
nationaux. 

Réciproquement,  toutes  les  denrées  et  marcliandi- 
8es  dont  l'importation  dans  les  ports  des  royaumes  de 
Suède  et  de  Norwège  est  légalement  permise  sur  des 
batimens  nationaux,  cju'elles  soient  les  productions  du 
sol  ou  de  l'industiie  de  l'empire  de  Russie  ou  de  tout 
autre  pays ,  pourront  également  être  importées  dans 
lesdits  ports  sur  des  batimens  russes  et  finlandais  de 
quelle  place  que  ce  soit,  sans  être  assujéties  à  des 
droits  plus  forts  ou  autres ,  à  quel  titre  et  sous  quelle 
dénomination  que  ce  soit ,  que  si  elles  étaient  impor- 
tées sur  des  batimens  suédois  et  norwégiens. 

Toutes  les  denrées  et  marchandises  dont  l'exporta- 
tion des  ports  russes  et  finlandais  est  légalement  permise 
sur  des  batimens  nationaux,  pourront  également  en 
être  exportées  par  des  batimens  suédois  ou  norwégiens, 
sans  être  assujéties  à  des  droits  plus  forts  ou  autres 
que  si  l'exportation  était  effectuée  par  des  batimens 
russes  ou  finlandais. 

Réciproquement,  toutes  les  denrées  et  marchandi- 
ses dont  l'exportation  des  ports  des  royaumes  de  Suède 
et  de  Norwège  est  légalement  permise  sur  des  batimens 
nationaux ,  pourront  également  en  être  exportées  par 
des  batimens  russes  ou  finlandais  ,  sans  être  assujéties 
a  des  droits  plus  forts  ou  autres  que  si  l'exportation 
était  elFecluée  par  des  batimens  suédois  ou  norwégiens. 
3.  Il  est  convenu  que  les  deux  hautes  parties  con- 
tractantes n'entendent  point  préjudicier,  par  les  stipula- 
tions de  l'art.  2,  aux  conventions  qu'elles  concluraient 
respectivement    avec    une    ])uissance  tierce,     et  par  les- 
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quelles  il  serait  conce'dé,  moyennant  un  équivalent  quel-  1838 
que  avantage  spécial  pour  l'importation  ou  l'exporta- 
tion de  certaines  marchandises  déterminées,  et  ces  con- 
ventions ne  pourront  être  invoquées  en  faveur  des  su- 
jets russes  ou  finlandais  en  Suède  et  en  Norwège,  ni 
eu  faveur  des  sujets  suédois  et  norwégiens  en  Russie 
et  en  Finlande. 

Toutefois,  les  conventions  particulières  conclues 
ou  II  conclure  entre  l'une  des  deux  hautes  parties  con- 
tractantes et  une  puissance  tierce,  ne  pourront  déroger 
à  la  facullé  que  l'art.  2  implique,  pour  les  sujets  re- 
spectifs, de  Kpuvoir  importer  du  sel,  de  quelque  en- 
droit que  ce  soit ,  et  moyennant  les  mêmes  droits  que 
paient  le«  nationaux,  tant  par  des  vaisseaux  et  bâtimens 
marchands  russes  et  finlandais  en  Suède  et  en  Norwège, 
que  par  des  vaisseaux  et  bâtimens  marchands  suédois 
et  norwégiens  en  Russie  et  eu  Finlande. 

De  celte  disposition  sont  exceptés  les  ports  russes 
de  la  mer  Noire,  pour  aussi  long-temps  que  l'importa- 
tion du  sel  y  est  généralement  prohibée. 

4.  Les  bâtimens  clincarts  et  non  pontés  des  habi- 
tans  de  la  Finlande,  en  naviguant  directement  entre  la 
Suède  et  la  Finlande ,  ne  paieront  dans  les  ports  de 
Suède  que  les  droits  de  douane  et  autres,  dits  Helfria, 
sans  l'augmentation  à  laquelle  les  bâtimens  suédois  et 
étrangers  de  la  même  construction  ont  été  assujétis. 
Les  bâtimens  suédois  clincarts  et  non  pontés  jouiront 
de  la  ménie  exemption  dans  les  ports  de  Finlande. 

Les  bâtimens  des  paysans  finlandais  continueront  à 
jouir,  dans  les  ports  de  Suède,  des  mêmes  facilités  qui 
leur  ont  été  accordées  jusqu'ici  pour  la  déclaration  des 
cargaisons  et  pour  le  njode  d'acquittement  des  droits, 
ainsi  que  pour  la  vente  de  leui'S  denrées.  Chaque  ca- 
pitaine de  navire  finlandais  pourra,  dans  les  vingt-et-un 
jours  après  son  arrivée  dans  un  port  suédois  ,  vendre 
en  détail ,  à  bord  de  son  bâtiment ,  toute  production 
rurale  d'origine  finlandaise;  le  même  avantage  sera  vice 
versa  réservé  aux  bâtimens  suédois  dans  les  ports  du 
grand-duché. 

5.  Les  vaisseaux  russes  venant  de  la  mer  Blanche 
dans  les  ports  de  la  province  de  Finmarken,  savoir: 
les  bailliages  du  Finmarken  occidental  et  oriental  {^IVest- 
och-Ost- Finmarken)  en  Norwège  pourront  vendre 
leurs    marchandises    à    bord,    conformément    à    ce    qui 
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1838  s'est  légalement  pratiqué  jusqu'ici  dans  les  villes,  pen- 
dant quatre  semaines,  non-seulemeut  aux  liabitans,  mais 
aussi  aux  bâtimens  norwégiens,  et  dans  tout  autre  port 
du  Finniarken,  aux  bâtimens  norwégiens,  pendant  quinze 
jours. 

Le  poisson  sec  ou  salé,  importé  à  Arcliangel  par 
les  bâtimens  norwégiens,  pourra  y  être  vendu  à  bord, 
dans  le  rayon  de  la  douane ,  aussitôt  après  que  la  car- 
gaison aura  été  déclarée  et  que  le  bâtiment  aura  subi 
la  visite  légale.  Dans  la  déclaration,  le  poids  du  pois- 
son apporté  pourra  n'être  indiqué  que  d'une  manière 
approximative.  Elle  sera  admise  sans  Connaissement. 
La  vente  se  fera  sous  la  surveillance  immédiate  d'un 
employé  de  la  douane  placé  à  bord  et  chargé  de  dres- 
ser une  spécification  exacte  des  c|uaiitités  vendues.  La 
vente  terminée ,  cette  spécification  sera  vérifiée  à  la 
douane  et  la  quotité  des  droits  payables  réglée  en  cou- 
séquence. 

6.  Il  sera  permis  aux  liabilans  des  communes  d'Uls- 
jocki  et  d'Enara,  dans  la  Laponie  finlandaise,  de  faire 
un  commerce  d'échange  avec  les  bâtimens  russes  arri- 
vant de  la  mer  Blanche  sur  cette  partie  des  cotes  du 
golfe  de  Varauger ,  qui ,  ci-devant,  était  comprise  dans 
les  districts  appelés  communs,  ainsi  qu'à  l'embouchure 
de  la  rivière  du  Passvig,  en  troquant  leurs  propres 
productions  contre  les  denrées  suivantes  de  première 
nécessité,  savoir:  Blé,  farine,  gruau,  pois,  chanvre, 
toile  à  voile,  cordage,  goudron,  suif,  chandelles  et  sel. 
Il  n'y  sera  prélevé  aucun  droit  sur  ce  trafic. 

7.  Les  commerçans  suédois  et  norw^égiens  jouiront 
du  droit  d'entrepôt  pour  l'alun,  le  rouge  soufré,  le  ha- 
reng et  autre  poisson  salé,  ainsi  que  pour  le  poisson 
sec,  à  Saint-Pétersbourg  et  à  Riga,  pendant  huit  mois, 
et  ù  Arcliangel,  pendant  douze  mois,  à  dater  du  jour 
de  l'arrivée  de  la  marcliandise  ;  l'alun  et  le  rouge  sou- 
fré ,  sans  payer  aucun  droit  ou  imposition.  Le  sel  im- 
porté sur  des  bâtimens  suédois  ou  norwégiens  à  Saint- 
Pétersbourg,  à  Réval  et  dans  les  ports  de  Livonie  et 
de  Courlande,  pourra  également  y  être  mis  en  entrepôt, 
sans  payer  de  droits  et  aux  conditions  établies  par  le 
règlement  actuellement  en  vigueur. 

Toutes  les  marchandises  qui  sont  la  propriété  de 
commerçans  suédois  et  norwégiens,  dont  l'entrée  n'est 
pas  prohibée  en  Finlande ,    pourront  être  mises  en  eu- 
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trepût  à  Abo  et  à  Helsingfors.  Pour  les  marchandises  1838 
qui  seront  mises  en  entrepôt  dans  les  susdits  porls  de  Fin- 
lande ,  il  sera  payé  à  l'entrée  un  demi  pour  cent  de 
leur  valeur.  Si  ces  marchandises  restaient  à  l'entrepôt 
au-delà  de  deux  ans ,  ce  paiement  d'un  demi  pour  cent 
sera  renouvelé ,  d'abord  au  bout  des  deux  premières 
années ,  et  ensuite  à  l'expiration  de  chacune  des  an- 
nées suivantes.  Quelle  que  soit  la  durée  de  l'entrepôt, 
les  marchandises  paieront  à  leur  sortie  une  nouvelle 
imposition  d'un   demi  pour  cent. 

Les  productions  et  marchandises  russes  et  finlan- 
daises ,  le  sel  importé  par  les  bâlimeus  russes  ou  fin- 
landais, ainsi  que  toutes  autres  marchandises,  qui  sont 
la  propriété  des  comnierçans  russes  ou  finlandais,  pour- 
ront èlre  mises  en  entrepôt  à  Stockholm,  Gothembourg, 
Carlshamn  et  Landscrona,  ainsi  qu'à  Christiania,  Ham- 
luerfest  et  dans  tout  autre  port  norwégien  ,  où  il  y  a 
une  chambre  de  douane,  aux  conditions  qui  se  trou- 
vent fixées  pour  les  ^larchandises  de  même  nature  im- 
portées sur  des  bâtimens  suédois  et  norwégiens. 

Sont  exceptés  du  droit  d'entrepôt  dans  les  porls 
norvégiens  les  articles  dont  l'entrée  y  est  généralement 
prohibée. 

Pour  ce  qui  regarde  les  marchandises  produites  et 
fabriquées  dans  un  pays  tiers,  qui  seraient  déclarées 
pour  la  consommation  intérieure  du  pays  où.  elles  ont 
été  importées  et  mises  en  entrepôt ,  les  droits  d'entrée 
et  autres  seront  perçus  alors  ,  tant  en  Suède  et  en 
Norwège,  qu'en  Finlande,  selon  la  qualité  du  bâtiment 
par  lequel  l'importation  a  eu  lieu  ,  l'augmentation,  con- 
nue sous  la  dénomination  de  Ofri  tiill^  étant  en  ce 
cas  applicable  aux  objets  apportés  par  les  bâtimens  non 
pi'ivilégiés. 

Le  sel  importé  par  des  bâtimens  appartenant  aux 
sujets  respectifs  ,  et  qui,  après  avoir  été  mis  en  entre- 
pôt, sera  déclaré  pour  la  consommation,  paiera  les 
droits  conformément  aux  stipulations  contenues  dans 
l'art.  3,  sans  que  dans  ce  cas  et  pour  le  paiement  de 
ces  droits,  il  soit  fait  aucune  distinction  entre  les  bâ- 
timens privilégiés  et  non  privilégiés. 

La  réexportation  des  denrées  mises  en  entrepôt  est 
permise,  de  part  et  d'autre,  dans  tous  les  ports  dési- 
gnés au   présent  article. 

8.  Les  hautes  parties  contractantes  ayant,  daus  \n\ 


586       Traité  de  commerce ,    de  navigation  etc. 

1838  article  additionnel,  signé  en  même  temps  que  le  présent 
traité,  stipulé  quelques  concessions  mutuelles  destinées 
à  faciliter  encore  davantage  les  rapports  de  commerce 
et  de  navigation  entre  leurs  Etats  respectifs,  cet  article 
et  ses  annexes  auront  la  même  force  et  valeur  que  s'ils 
étaient  insérés  textuellement  dans  le  présent  traité. 

9.  Le  présent  traité  sera  en  vigueur  pendant  dix 
années,  a  partir  du  1er  Septembre  -  20  août  de  l'année 
courante,  et  si,  avant  l'expiration  des  neuf  premières 
années,  l'une  des  hautes  parties  contractantes  n'avait 
pas  annoncé  à  l'autre,  par  une  notification  officielle,  son 
intention  d'en  faire  cesser  l'effet,  ce  traité  restera  obli- 
gatoire une  année  au-del;i,  et  ainsi  de  suite,  jusqu'?i 
l'expiration  des  douze  mois  qui  suivront  une  semblable 
notification,  à  quelque  époque  qu'elle  ait  lieu. 

10.  Le  présent  traité,  avec  son  article  additionnel, 
sera  ratifié,  et  les  ratifications  échangées  à  Stockholni 
dans  l'espace  de  six  semaines,  ou  plus  tôt,  si  faire  se  peut. 

En  foi  de  quoi  les  plénipotentiaires  respectifs  l'ont 
signé,  et  y  ont  apposé  le  cachet  de  leurs  armes. 

Fait  à  Stockholm,  le  8  mai- 26  avril,  l'an  de 
grâce  mil  huit  cent  trente -huit. 

(L.  S.)  David  baron  de  SciiULZENiiEm.  (L.  S.)  CD.  Sk.ogman". 

(L.  S.)  Léon  comte  Potocki.      (L.  S.)  L.  de  Haartmax. 

Article  additionnel. 

Sa  Majesté  le  Roi  de  Suède  et  de  Norwège,  et  Sa 
Majesté  l'Empereur  de  toutes  les  Russies,  ayant  arrêté, 
dans  le  traité  de  commerce,  de  navigation  et  d'amitié 
de  ce  jour,  les  principes  généraux  qu'auront  à  régler 
dorénavant  les  rapports  de  commerce  et  de  navigation 
entre  leurs  Etats  respectifs,,  et  ayant  reconnu  l'utilité 
de  conserver  encore  pour  un  temps  limité  certaines 
concessions  mutuelles  ,  établissant  quelques  exceptions 
aux  tarifs  et  règlemens  en  vigueur ,  ont  autorisé  leurs 
plénipotentiaires  u  convenir  des  stipulations  spéciales 
qui  suivent. 

\.  1.  L'alun  et  le  rouge  soufré  pourront  être  im- 
portés de  Suède  sur  des  batimens  suédois ,  norwégiens, 
russes  ou  finlandais  dans  les  ports  russes  de  la  mer 
lialtique  et  de  la  mer  Blanche,  en  ne  payant  qvie  la 
moitié  des  droits  fixés  dans  le  tarif  des  douanes  russes. 

\.  2.  L'alun  suédois,  importé  a  Saint-Pétersbourg, 
y  sera  libéré  du  triage,  ainsi  que  de  la  rélribulioa  payée 
à  ce  titre. 
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§.  3.  Le  suif  et  les  cliandelles  (de  suif)  imporle's  en  1838 
Suède  des  porls  de  la  Russie,  comme  de  ceux  du  grand- 
duché  de  Finlande,  par  des  bâtimens  suédois,  norwé- 
giens,  russes  ou  finlandais,  ne  seront  assujétis  qu'à  la 
moitié  des  droits  d'entrée  et  autres,  généralement  fixés 
pour  ces  marchandises  en  Suède. 

f.  4.  Le  thé  de  caravane,  importé  de  Pxussie  en 
Suède,  sur  des  bùtimens  appartenant  aux  sujets  de 
l'une  ou  de  l'autre  des  hautes  parties  contractantes, 
jouira  d'une  diminution  de  dix  pour  cent  du  taux  gé- 
néral des  droits  d'entrée  et  autres,  auxquels  cette  den- 
rée est  soumise  en  Suède. 

§,  5.  Toutes  les  dispositions  contenues  dans  les 
paragraphes  précédens  entreront  en  vigueur  le  1er  sep- 
tembre-20  août  1838  et  subsisteront  jusqu'au  1er  jan- 
vier 1845-20  décembre  1844. 

§.  6.  Les  productions  du  sol  ou  de  l'industrie  de 
la  Suède,  ainsi  que  les  productions  du  sol  ou  de  l'in- 
dustrie du  grand-duché  de  Finlande  ,  qui  se  trouvent 
spécifiées  dans  les  deux  tarifs  ci- annexés,  seront,  à 
leur  entrée  dans  les  pays  respectifs,  soumises  aux  droits 
de  douane  qui  s'y  trouvent  fixés  pour  chacun  de  ces 
objets  séparément,  pendant  les  deux  époques  y  énon- 
cées, dont  l'uue  commence  le  1er  septembre -20  août 
1838  et  finit  au  31-19  décembre  1841,  l'autre  com- 
mence au  1er  janvier  1842-20  décembre  1841  et  finit 
au  31-19  décembre  1844.  Lesdits  tarifs  annexés  au- 
ront la  même  force  et  valeur  que  s'ils  étaient  textuel- 
lement insérés  dans  le  présent  article  additionnel. 

§.  7.  Les  propriétaires  de  forges  en  Finlande 
pourront  faire  acheter  en  Suède  et  exporter  les  quan- 
tités suivantes  de  fer  de  foute  et  de  minerai  de  fer,  savoir: 

Eu  1839.      .     .     .     6,000  skepp:d  de  fer  de  fonte; 
Id 20,000      id.         de  minerai; 

En   1840.      .     .     .     5,000      id.         de  fer  de  fonte; 
Id 15,000      id.         de  minerai; 

En   1841.     .     .     .     4,000      id.        de  fer  de  fonte; 
Id 12,000      id.         de  minerai. 

Le  fer  de  fonte  pourra  être  acheté  de  toute  espèce 
et  de  tout  endroit  que  les  propriétaires  voudront,  sans 
qu'ils  soient  obligés  de  s'en  tenir  aux  qualités  que  por- 
tent leurs  privilèges  ;  mais  le  minerai  sera  pris  des  en- 
droits d'où  il  a  élé  tiré  auparavant ,  savoir  :    des  mines 
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1838  de  Roslagen,    jusqu'à  la    concurrence   d'un  sixîè(ne  an- 
nuellement, et  le  reste  des  mines  de  Sudermanie. 

Les  droits  de  sortie  en  Suède  ne  pourront  excéder, 
pendant  les  trois  années  pre'cite'es,  pour  un  skeppd.  de 
fer  de  fonte  seize  sk.  de  banque,  et  pour  un  skeppd. 
de  minerai  de  fer  un  skilling,  quatre  rundst.  de  banque. 
S'il  arrivait  que  les  quantite's  stipule'es  n'eussent 
pas  e'té  exporte'es  avant  la  lin  d'une  année ,  cette  cir- 
constance ne  pourra  servir  de  raison  ,  l'année  suivante, 
pour  augmenter,  en  faveur  du  grand-duché,  l'exporta- 
lion  du  fer  de  fonte  et  du  minerai,  et  cette  exporta- 
tion ne  pourra,  dans  aucun  cas,  outrepasser  pour  cha- 
que année  les  quantités  déterminées  ci -dessus. 

§.  8.  Tant  que  la  franchise  des  droits  d'entre'e 
staluée  en  Norwège ,  par  le  §.  1er  de  la  loi  du  13  sep- 
tembre 1830,  pour  certaines  marchandises  importées 
dans  les  bailliages  de  West-  et  Ost-Finmarken  restera 
en  vigueur,  la  Norwège  pourra  annuellement  exporter 
des  ports  de  la  mer  Blanche,  libre  de  tout  droit  de 
douane,  jusqu'il  la  concurrexice  de  25,000  tschetwerts 
de  blé,  sur  des  batimens  norwégiens,  et  une  égale 
quantité  sur  des  batimens  russes.  Il  dépendra  de  la 
convenance  réciproque  des  acheteurs  et  des  vendeurs 
de  substituer  la  fainne  au  blé,  pour  une  partie  ou  pour 
la  totalité  de  la  quantité  susmentionnée,  et  dans  ce  cas, 
la  farine  sera  également  libre  de  tout  droit  de  douane. 

§.  9.  Le  hareng  suédois  et  norwégien  et  autre  pois- 
son salé,  ainsi  que  le  poisson  sec,  mis  en  entrepôt, 
conformément  à  l'art.  7  du  traité  principal  de  ce  jour, 
seront  libres  de  tout  droit  ou  imposition  pour  ledit 
entrepôt. 

Le  droit  pour  l'emmagasinage  du  hareng  suédois 
et  norwégien  importé  à  Saint-Pétersbourg  ne  pourra 
dépasser  80  copeks  en  assignations  pour  chaque  ton- 
neau effectif,  c'est-à-dire  rempli  et  encaqué  après  avoir 
subi  le  triage  légal. 

Les  deux  stipulations  ci-dessus  resteront  en  vigueur 
tant  que  les  facilités  dont  les  habitans  des  provinces 
russes,  de  la  mer  Blanche  et  de  la  mer  Glaciale  ont 
joui  d'ancienne  date  dans  les  parages  des  bailliages  de 
West-  et  Ost-Finmarken,  leur  seront  continuées  telles 
qu'elles  se  trouvent  déterminées  en  Norwège  par  la 
loi  sur  les  pêcheries  du  Finmarken  du  13  septembre 
1830,  §.  40. 
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§.  10.  Afin  d'établir  les  contrôles  nécessaires,  en  1838 
constatant  l'origine  ou  l'endroit  de  fabrication  des  den- 
rées et  marchandises  provenant  des  Etals  de  l'une  des 
hautes  parties  contractaûles ,  et  qui  pourront  être  im- 
portées dans  ceux  de  l'autre ,  aux  conditions  fixées 
dans  le  présent  article  additionnel,  ou  est  convenu  des 
règles  qui  suivent: 

1^  Pour  les  denrées  et  marchandises  qui  s'ex— 
portent  d'une  ville: 

A.  Quiconque  aura  des  denrées  à  expédier  pour 
son  propre  compte,  sera  tenu  de  présenter  au  tribunal 
du  lieu  une  liste  dressée  en  double  ,  signée  par  lui  et 
spécifiant  toutes  les  denrées  qu'il  expédie  par  la  même 
occasion.  Quiconque  sera  chargé  d'une  expédition  pour 
compte  d'un  ou  de  plusieurs  propriétaires  absens ,  pré- 
sentera pour  l'envoi  de  chaque  propriétaire ,  séparé- 
ment, une  liste  semblable,  également  en  double  exem- 
plaire. Dans  l'un  et  l'autre  cas ,  lecture  sera  faite  de 
cette  liste,  en  sa  présence,  et  il  affirmera  par  serment, 
prêté  de  vive  voix  pardevant  le  tribunal:  „que  ces  den- 
„rées  sont  le  produit  du  sol  ou  de  l'industrie  du  pays 
„d'où  elles  s'exportent ,  et  qu'elles  sont  sa  propriété  ou 
„celle  de  toute  autre  personne  demetu'ant  hors  de  la 
„ville,  ou  qui,  pour  cause  d'absence  légale  et  constatée, 
„ra  chargé  d'en  soigner  l'expédition."  Dans  le  cas  où 
plusieurs  envois  se  feraient  à  la  fois  par  le  même  indi- 
vidu ,  il  suffira  d'un  seul  serment ,  dans  lequel  il  sera 
fait  mention  spéciale  de  chaque  envoi. 

Le  tribunal  certifiera  la  prestation  du  serment  sur 
l'un  des  deux  exemplaires  de  chacune  des  listes  ainsi 
présentées,  et  cet  exemplaire  accompagnera  l'envoi  de 
la  marchandise  comme  certificat  d'origine. 

B.  Pour  la  validité  de  ce  certificat ,  et  pour  qu'il 
assure  aux  marchandises  qu'il  accompagne  la  jouissance 
des  avantages  stipulés,  il  est  requis: 

a.  Que  les  signatures  du  certificat  soient  dûment 
légalisées  par  le  consul  ou  vice-consul  du  pays,  pour 
lequel  la  marchandise  est  exportée,  en  cas  qu'un  fonc- 
tionnaire pareil  se  trouve  établi  dans  la  ville; 

b.  Que  le  certificat  soit  remis  au  capitaine  dans  le 
port  de  partance  pas  plus  tard  que  ne  sera  délivré  le 
passeport  de  son   navire;  et 

c.  Qu'à  son  arrivée  au  port  de  destination,  ce  cer- 
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1838  llfîcat  soit  présenté  pai'   le  capitaine,    ainsi   que   les   do- 
cumens  de  bord,  en  même  temps   que  sa  déclaration. 

C.  La  rélribulion  pour  les  certificats  délivrés  par 
les  tribunaux  sera ,  comme  par  le  passé ,  acquittée  d'a- 
près le  taux  établi. 

D.  Le  port  de  Saint-Pétersbourg  est  excepté  des 
dispositions  générales  énoncées  ci-dessus,  articles  A  et 
Yi ,  et  les  usages  actuellement  suivis  seront  maintenus 
lelativemeut  aux  certificats  pour  le  suif  et  les  chandel- 
les qui  s'exportent  de  ce  port  pour  la  Suède. 

2°  Pour  les  denrées  et  marchandises  qui  arri- 
vent de  la  campagne: 

Les  denrées  et  marchandises  arrivant  des  ports 
dans  la  campagne  jouiront  des  avantages  stipulés,  en 
tant  qu'à  l'arrivée  au  lieu  de  leur  destination ,  elles 
sont  accompagnées  d'un  certificat  émis  par  l'autorité 
civile  (Rrono-Belieningen)  du  lieu  de  l'exportation  ,  et 
par  lequel  il  est  attesté  qu'elles  sont  le  produit  du  pays 
t[ui  les  exporte,  qu'elles  ont  été  produites  ou  fabriquées 
il  la  campagne,  et  qu'elles  eu  sont  directement  expédiées. 

11  est  en  outre  convenu  cjue,  dans  tous  les  cas,  les 
passeports  des  navires  ou  bâlimens  naviguant  directe- 
ment entre  la  Suède  et  la  Finlande  seront  dûment  lé- 
galisés par  les  consuls  ou  vice-consuls  du  pays  pour  le- 
quel les  navires  on  bâtirnens  sont   destinés. 

§.  11.  Entre  les  objets  admis  exceptionnellement 
avec  des  droits  d'entrée  modifiés  conformément  à  cet 
article  additionnel,  ceux  désignés  ci-après  devront  être 
munis  de  certificats,  pour  constater  leur  origine  ou  l'en- 
droit de  leur  fabrication,  lors  de  l'importation  de  ces 
denrées  ou  marchandises  des  ports  de  l'une  des  hautes 
parties  contractantes,  dans  ceux  de  l'autre,  savoir: 

Pour  l'importation    de    la  Finlande  en  Suède: 

Suif  et  chandelles  de  suif;  tissus:  rubans  de  lin, 
mouchoirs  ,  toile  d'étoupe ,  toile  de  lin  ,  toile  à  voiles, 
bure  de  laine;  vei're ,  vaisseaux. 

Pour  Vimportation  de  la  Suède  en  Finlande: 

Porter  et  bière  forte  :  porcelaine  :  faïence  blanche 
ou  imi^rimée  ;  sucre  en  pains;  tabac  à  fumer,  en  pou- 
dre; tissus:  toiles  de  lin,  fichus  et  mouchoirs  de  soie, 
de  coton,  imprinu's  ;  draps  et  autres  fabrications  de  laine. 

Toutes  autres  marchandises  que  celles  spécifiées  ci-des- 
sus ,  pourront  être  importées  de  Suède  en  Finlande  ou  de 
Finlande  en  Suéde,   sans  être  accompagnées  de  certificats. 
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En  foi  de  quoi  les  ple'nipotentiaires  respectifs  ont  signé  le 

pre'sent  article  additionnel,  et  y  ont  apposé  le  cachet  de  leurs  armes. 

Fait  à  Stockholm,    le    8  mai  de    l'an    de    grâce    mil    huit 

cent  trente-huit.  {Suivent  les  signatures.) 

Tarif  spécial  pour  les  ?narchanclises ,   produits  du,  sol  ou 

de  l'industrie  de  la  Suède  ^  importées  en  Finlande. 

j        DROITS  D'ENTREE 
NOMBRE  I     à     prélever    en    Finlande 


POIDS, 


depuis  le 

jusqu'au 

1  janvier  18i2 

1   janvier  1842 

jusqu'au 

1  janvier  1845 

KN    ARGKNï. 


Roubles.  |Cop.J  Roubles.  |Cop. 


["  par  100   1 

.    .  j  roubles    en 

Acier <  4.j)> 

'argent     der 

[    valeur,    j 

Alun 1 1  tonneau,  i 

f    par  100  \ 

„..  .         .  ...       e    L         jroubles    en 

Biere:  porter  et  biere  forte.     <  ..     j   S 

*^  !  argent     dci 

'valeur         J 

Farine  de  froment.  Il  lispund.   1 

r   par  100    i 

,.  ,  '   u     I  J  •  I  roubles    en  ', 

ter  en  barres,  a  boulons,  coude<'  ^      ,   l 

'  T  argent     def 


—  blanc,  clous,  ancres  et  tôles. 

—  noirci  de  toutes  espèces, 

—  marmites ,    poêles   et  ouvra- 

ges en  fer  fondu.  .  , 
Porcelaine,    faïence  blanche  ou 

imprimée 

Rouge  soufré '  . 


valeur. 

Idem 

Idem 

Idem 


12 


Sucre  en  pains. 


Idem 

.1  tonneau 

par  100    i 
J  roubles    en  ! 
l'argent     def 
[valeur 
' Tabac  à  fumer Il   lispund    ' 

—  en  poudre Idem 

Tissus  :  toiles  de  lin.  1 1  aune 

r  par  100  ^ 

—  fichus    et   mouchoirs   de! roubles    en 
soie.        "^argent 

I  valeur     .     I 

—  id.,  de  coton,  imprimés,      ildem      .     i       6 

—  draps  et  autres  fabrications  | 

de  laine.  jldem      .     j       6 

Vitriol  vert  ou  de  fer.      .     .     1 1  lispund.   I       ,, 
Stockholm,  le  8  mai  1838.  ^.Suivent 


def 


10 

1 
1 


10 


30 


50 


50 


45 

75 

2 


10 

les 


8 
15 


12 


12 

S 
8 


35 


60 


85 

20 

5 


!    12 

signatures.) 
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Tarif  spécial  porir  les  marchandises ,    produits  du  sol  ou 
de  industrie  de  la  Firdande  ^  importées  en  Suède. 

s      DROITS  D'EiNïRÉE 
à  prélever  en  Suède, 


NOMBRE, 


Bestiaux:  Boeufs     .... 

Vaches  et  jeune  bétail 
Veaux     . 
Moutons 
Cochons  . 
Chevaux . 


Beurre 


I     depuis  le 
I  janvier  1842 
jusqu'au 
1  janvier  1845 


BILLETS  DE  BANQUE  DB  SUKDE. 


Rixdl  sk.   I  r.  iRixdj  sk.  jn 


Bois  de  chauffage:  Bouleau. 


—  —        autres  espèces 

Nota.  Pour  les  deux  catégories 
de  chauffage,  s'il  devait  entrer 
moitié  de  la  longueur  désignée, 
il  n'aurait  aussi  à  payer  que  la 
moitié  des  droits  fixés  pour  l'im- 
portation. 

Lard  salé  ou  fumé        .     .     . 
Poisson  salé  :  Saumon, 
Seigle  de  Vasa  et  de  Nyland,  à 
un   maximum    de   6,000  ton- 
neaux par  an   


lElubans  de  lin 


Par  tète. 
Idem 
Idem 
Idem 
Idem 
Idem 
1  lispund 
'par  cordes  de 
4     annes     de 
ilong.,  3  de  h. 
et  U  de  1. 
Idem 


lispund. 
tonneau. 


Mouchoirs  . 


Idem 

.par  100  rixd. 
en    billets 
banque 
Suède  de  va- 
leur, 
1  douzaine 


de 
de^ 


Tissus. 

(Notoire-  .     .     . 

ment  fabri  <  Toile  d'étoupe,  non 
qués  par  les       teinte.     .     ,     .       1   aune 
habitans  de  Toile  de  lin,  id.         Idem 
laFinlande)  Toile  à  voiles      .       Idem 
[^Bure  de  laine.  Idem 

fpar  100  rixd 
Vaisseaux  grands  et  petits,  avecjen    billets   del 
effets  d'équipement.  ^banque        de 

I^Suède  de  va 
Verre:  vitres,  bouteilles,  flacons, 

etc 

Viande  salée  et  langues  de  boeuf, 
de  mouton  et  de  renne. 


leur. 
Idem 


1   tonneau. 


4 

24 

51 

5 

5» 

2 

44 

55 

3 

55 

2 

55 

55 

2 

10 

55 

32 

11 

55 

36 

1 

32 

)) 

1 

36 

6 

„ 

55 

8 

55 

55 

26 

8 

55 

32 

55 

16 

55 

55 

18 

»> 

14 

55 

»» 

16 

55 

24 

55 

55 

32 

55 

20 

55 

1 

28 

5» 

32 
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Stockholm,  le  8  mai  1838.  {Suif eut:  les  signatures,'} 
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,81. 
Publication  ministérielle  concernant 
le   renouvellement   de   la   convention 
cVétappes  entre  la  Prusse  et  la  Hesse- 
électorale ,    en   date    du  9  Mai  1838. 

(Sanimhmg  der  Gesetze  fui*  Kurhessen   1838.  Nro  VlII.) 

jîusschreihen  der  Ministerîen    der  auswârtigen 

Angelegenheiten  y  des  Krieges  und  des  Iiinern, 

voni  9lea  Mai  1838, 

die  zwîscheu  Kurhessen  uud  de  m  Kouigrei- 
clie  Preussen  erneuerte  Convention  iiber 
]\I  i  1  i  t  a  i  r  -  D  u  r  c  h  ma  rsche  betreffend. 

Nachdein  die  Giiltigkeit  der  von  deii  iinterzeichne- 
ten  JMinisterîen  nùttelst  eines  Aussclireibens  vom  I2ten 
Mai  1834  bekannt  gemachten  Triippen  -  Diirchmarsch- 
uiid  Verpflegungs-  Convention  dui'cli  eine  weitere  Ue- 
bereinkunft  bis  zum  Isten  October  1846  verliingert  wor- 
den  ist,  jedoch  uuter  deri   Abiinderungen,   dass 

1)  von  Koniglicli  Preussischer  Seite  die  Benutzung  der 
im  ersten  Aitikel  erwahnter  Convention  vorbeballe- 
nen  ,  von  Heiligenstadt  iiber  Witzeuhausen  und  Cas- 
sel  nach  Warburg  fiihrenden  Militairstrasse  nur  in 
ausserordentlichen  Fallen  angeordnet,  und  eine  jede 
solcbe  Benutzung  vierzelin  Tage  vor  ihrem  Eintritte 
dem  niitunterzeichneten  Ministerium  des  Aeussern  an- 
gekiindigt  Averden  soll, 

2)  den  Ortscliaften ,  welche  der  im  zweilen  Artikel 
mehrerwabnter  Convention  angefiihrle  Bezirk  umfasst, 
die  Gemeinde  Bensen  hinzugefiigt ,  und 

3)  die  in  demselben  Artikel  gedacbte  Entfernung  von 
Coppenbriigge  nach  Oldendorf  anf  vier  Meilen  fest- 
gesetzt  worden  ist; 

so  wird  dièse  Uebereinkunft  hierdurch  zur  Nachachtung 
zu  allgemeiner  Renntniss  gebracht. 
Cassel  am  9ten  Mai  1838. 

Die  Kurfiirstlichen  INlinislerien 
des  Ausseru,       des  Krieges,       des  Innern, 
Lepel.  y.  Lossberg.        Hanstees. 

Nouv,  Série.     Tout.   VI,  Pp 
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82. 
Rapports  de  Lord  Auckland ,  gou- 
verneur-général britannique  des  In- 
des orientales ,  adressés  au  Comité 
secret  de  la  cour  des  Directeurs  de 
la  Compagnie  des  Indes  orientales 
à  Londres.  En  date  de  22  JMcd  et 
de  13  Août  1838. 

(Portés  à  la  coiuiaissance    du  Parlament  d'AugleteiTe  le 

27  Mars   1839). 

No.  1. 

Lord  Aiiclclarid ,    Governor-General   of  India, 

io    the  Secret  Coinmittee  oj    the  Court    of  Di- 

rectors  oj  the  East  India  Company. 

(Extract).  Simla,  22   May  1838. 

I  liave  the  hononr  to  submit  herewilh  copies  of 
dlspatclies  frorii  Captain  Biirues,  on  political  einpioy  in 
Cabool ,  froni  which  your  Coinmittee  will  perceive  that 
the  increase  of  Russian  and  Persian  inlhience  in  Af- 
ghanistan ,  and  the  impression  of  the  certain  fall  of 
Herat  to  the  Persian  arniy,  hâve  induced  the  Ameer 
Dost  Mahomed  Khan  to  avow  and  to  insist  iipon  pre- 
tensions  for  the  cession  to  hini  ,  by  Maharajah  Riinjeet 
Sing ,  of  tlie  Peshawur  terrifory ,  and  to  take  other 
sleps  which  are  tantamount  to  the  rejection  of  the 
friendship  and  good  offices  of  the  Brilish  Government; 
and  hâve  in  conséquence  led  to  tlie  reliremeut  of  Cap- 
tain Burnes  froni  the  terrifories  of  Cabool. 

A  minute  recorded  by  me  on  the  12tli  instant, 
previously  to  the  receipt  of  tlie  latest  dispatches,  a  copy 
of  which  is  herewilh  forwarded  ,  will  put  your  Coni- 
inittee  in  possession  of  niy  views  upon  the  gênerai 
aspect  of  our  relations  with  the  States  on  our  north- 
western  frontier;  and  I  also  append  a  note  of  instruc- 
tions addressed  to  Mr.  Macnaghten ,  jSecretary  in  the 
Polilical  Department,  on  the  occasion  of  his  being  de- 
puted  on  a  mission  to  the  Maharajah  of  Lahore. 


des  Indes  orienial.  ^(jS 

It  wîll  be  evicleut  to  yoiir  Commitlee,  on  penisal  1838 
of  the  above  documenls  ,  that  tlie  emergency  of  affairs 
inay  compel  me  to  act  without  awaltiiig  any  intimalioa 
of  yoiir  views  iipon  the  events  which  bave  recently 
occiirred  in  Persia  and  Airghanistan.  But  it  will  stiîl 
be  niost  salisfactory  to  nie  to  be  placed,  at  the  earliest 
possible  period,  in  full  possession  of  your  gênerai  opi- 
nions and  instructions. 

In  anticipation  of  the  possibilîty  of  such  a  contin- 
gency,  I  bave  deemed  it  expédient  to  put  jnalters  in 
train  by  previous  negotiation,  in  order  to  reuder  wliat- 
ever  nieasures  of  direct  interférence  I  may  be  obliged 
to  adopt  as  effective  as  possible. 

Denii-official  intelligence  bas  been  received  of  the 
arrivai  of  Captain  Burnes  at  Pesbawur  on  the  7th  or 
8th  instant  5  and  there  is  every  bope ,  that  in  the  con- 
férence between  INlr.  JMacnagliten  and  the  Maharajah, 
at  which  Captain  Burnes  bas  been  directed  to  attend, 
valuable  assistance  niay  be  given  by  that  officer,  who 
is  so  iutiniately  acquainted  with  the  existing  state  of 
parties  in   Affgbanistan. 

P.  S.  — •  Subséquent  to  the  préparation  of  the 
above  dispatch,  I  received  communications  froni  Captain 
Burnes. 

I  beg  leave  to  draw  the  attention  of  your  Com- 
mittee  to  the  unequivocal  démonstrations  therein  noted, 
of  the  extent  to  which  Russia  is  carrying  lier  System 
of  interférence  ou  the  very  tbreshold  of  the  British  In- 
dian'  possessions. 

1  need  not  repeat  niy  anxiely,  even  thougli  the 
rapid  march  of  events  may  oblige  me  to  act  williout 
your  instructions  ,  to  be  favoured  with  a  communica- 
tion of  your  views  iipon  the  présent  crisis  at  the  ear- 
liest possible  oppprtunity. 

Enclosure  1,  in  No.  1. 

Minute  by  the  Governor-General. 

Simia,  12  May  1838. 
In  tliis  important  crisis  of  affairs  in  AtfglianistaQ  1  would  wish 
to  place  on  record  a  brief  retrospect  of  oiir  past  policy,  and  to 
résolve,  with  as  much  certainty  as  is  at  présent  possible,  what 
measures  it  may  be  proper  to  adopt  umler  différent  future  con- 
tingencies,  It  ia  the  more  necessary  to  endeavour,  at  tliis  time, 
to  propose  to  ourselves  some  clear  plans  of  future  action  ,  as  a 
depDtatioo  is  about  to  proceed  to  Maharajah  Runjeet  Sing,  Iieaded 
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1838  l^y  f"y  principal  secretary ,  Mr.  Macnagliten  ;  and  as  it  will,  no 
doubt,  be  souglit  by  fiint  cliief  to  elicit  some  unreserved  exprès- 
gion  of  our  views ,  so  it  will  be  of  tiie  greatest  acivantape  t«  avail 
ourselves  of  this  occasion  for  tlie  purpose  botli  ot"  coafimiing  in 
lus  niind  tlie  conviction  of  tlie  complète  ideutity  of  interesi  between 
the  two  governments ,  ami  of  ascertaiiiing  liis  sentiments  in  retiirn, 
and  so  guiding  our  proceedings  as  to  seciire  to  tlie  utmost  iiis  cor- 
dial co-operation. 

Of  our  past  policy  it  may  be  sufticient  to  say  ,  tliat  tlie  con- 
sidérations wliich  dictated  it,  were  direct  and  obvions;  and  tliat 
it  is  yet  very  possible  tliat,  altliougli  tlie  ambitions  temper  of  tlie 
Clilef  of  Cabool  lias  disappointed  tlie  expectations  under  wliicli  our 
political  intercourse  witli  liim  was  opened ,  ettectual  beuefit  may 
liave  been  derived  froni  it, 

The  distracted  condition  of  AflTglianistan  ,  from  tlie  open  and 
acrimiinious  contestes  between  llie  Sikhs  and  the  Chief  of  Cabool 
on  the  oiie  side  ,  and  between  the  Ruiers  of  Candahar  and  Herat 
on  the  other ,  a.id  from  the  total  absence  of  any  feeling  of  har- 
mony  and  mutual  confidence  among  the  ditferent  branches  of  the 
Barukzye  faniily,  liad  been  the  immédiate  cause  of  prolfers  of 
snbmissioii  to  Tehran  ,  and  of  the  invitation  of  Persian  and  Rus- 
sian  influence  into  the  country.  It  was  our  plain  course  to  seek 
to  remove  this  inducement  to  connexions  so  prejudicial  to  us,  by 
the  exercise  of  our  counter  influence,  in  order  to  reconcile  thèse 
ditferences ,  and  to  convince  ail  parties  of  the  conimon  danger 
wliich  would  arise  to  them  from  Persian  encroachment.  It  will  be 
remenibered  at  tiie  same  time ,  tliat  in  dealing  with  thèse  difficul- 
ties  we  had  al.so  to  deal  with  engagements  of  treaty,  binding  us 
not  to  interfère  in  wars  between  Persians  and  Afighans,  and  with 
the  position  of  Mr,  M'Neill,  who,  mainly  guided  by  instructions 
from  home,  and  acting  as  much  in  référence  to  European  as  to 
Indian  politics,  was  endeavouring  to  sustain  the  totlering  influence 
of  his  country  with  the  court  of  Persia.  Yet  there  was  every 
reason  to  believe  that  opportunity  would  be  afForded,  notwitlistan- 
ding  thèse  difficulties,  for  the  bénéficiai  opération  of  such  a  po- 
licy, and  Mr.  McNeill  was  far  from  anticipating  that  any  eflective 
advaiice  could  be  made  upon  Herat  by  the  Shah  of  Persia  in  the 
seasoa  then  current.  ïhere  was,  indeed,  at  the  time  a  reasona- 
ble  probability  that  that  advance  miglit  be  altogether  prevented, 
when  the  hope  of  assistance  from  the  eastern  portion  of  Aifghani- 
stan  was  taken  away. 

The  rapid  and  successful  advance  of  Persia  in  the  investment 
of  Herat,  and  the  welljudged  diversion  by  whicli  the  Shah  lias 
been  able  to  eut  off,  apparently,  every  hope  of  succour  to  the 
place  from  any  of  the  friendly  tribes  in  Toorkistan ,  hâve,  unfor- 
tunately,  intervened  to  baftle  ail  our  calculations.  Thèse  circum- 
stances,  the  présence  of  a  Russian  agent  at  Cabool,  and  his  own 
restless  and  unaccommodating  spirit,  hâve  led  Dost  Mahomcd 
Khan  to  rcject  the  ternis  wliich  we  lield  ont  to  hini ,  of  security 
in  his  actual  possessions  (wliich  are  ail  to  which  lie  lias  any  fair 
claim  ,  or  that  hâve  ever  been  subject  to  his  authority)  ;  and  I 
hâve  been  ,  in  conséquence,  compelled  to  reliiiquish  the  hope  of 
coming  to  any  good  uuderstanding  with  him,   such  as  would  war- 
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rant  lis  in    placing  tlie    least  relianne  on  liis  adhérence  to  our  in-  1833 
terests. 

The  failure,  tlierefore,  of  our  negoliations,  în  regard  to  their 
iiltimate  and  main  objert  of  peiieral  union  and  pacification  ,  luust 
be  admitted;  yet  1  cannot  doubt  tliat  our  intervention  has  l)een 
niost  Hsefully  instrumental,  up  to  tlie  date  of  the  latest  dispatches, 
in  preventing  the  impression  even  of  good  wili  at  Cabool  to  the 
Persian  enterpiise,  and  in  confirming  the  Chiefs  of  Candahar 
in  tlieir  resolution  to  afford  no  support  to  it.  Unliappily  the  al)- 
sence  of  aid  from  thèse  chiefsliips  to  the  Persian  attack  may  be 
insufficient  to  save  Herat;  but  tliat  it  lias  been  ,  in  itself,  an  ad- 
vantage  to  Herat  in  the  contest  can  scarceiy  be  questioned.  The 
assistance,  in  supplies  aione,  wliicii  might  hâve  been  furnished 
from  Candahar,  would  hâve  been  of  the  utmost  value  to  the  Per- 
sian army. 

More  direct  aid  to  Herat  has  not  been  in  our  power;  direct 
interférence,  even  if  the  difficulties  of  time  and  distance  could 
bave  been  surmounted  ,  would  hâve  been  opposed  to  the  positive 
engagement  oftreaty.  Arnis  in  the  hands  of  the  présent  Affghan  chiefs 
of  Cabool  and  Candahar  would,  conid  they  hâve  been  given  by 
us,  more  probabiy  hâve  been  used  against  Sikhs  than  agaiiist  Per- 
sians.  Candahar  would  not  move  but  in  concert  with  Cabool.  Ca- 
bool, we  hâve  found ,  would  not  move  but  on  the  condition  of 
the  cession  of  Peshawur;  and  armaments  and  subsidies  to  Dost 
Mahonied  Khan  and  his  brothers,  would,  especially  while  such 
pretensions  were  advanced  as  regards  Peshawur,  hâve  been  attended 
with  the  absolute  certainty  of  wholly  destroying  tlie  cordiality  of 
our  alliance  with  the  most  powerful  and  valuable  of  our  friends, 
Waharajah  Runjeet  Sing,  while  they  would  hâve  involved  us  in 
responsibilities  that  could  in  no  degree  be  compensated  by  any 
aid  from  chiefs  so  weak,  and  divided  by  so  many  jealousies  and 
distractions. 

Captain  Burnes  lias  now  been  desired  to  retire  from  Cabool 
as  soon  as  there  is  reasonable  certainty  as  to  the  fate  of  the  ex- 
pédition against  Herat;  because  it  is  felt  that,  under  the  best 
circumstances,  any  professions  whicli  Dost  Mahomed  Khan  miglit 
make  of  submission  to  our  wislies ,  would  be  only  hollow  and  in- 
sincere:  wiiatever  may  be  the  course  of  our  future  proceedings, 
it  is  clear  that  tlie  présence  of  a  British  negotiator  at  Cabool  ex- 
cites this  chief  to  intrigugL  in  support  of  extravagant  pretensions  ; 
and  our  continued  intercriwse  with  him  would  lead  lo  no  real  ad- 
vantage,  while  it  might,  to  a  greater  or  less  degree,  compromise 
us  witi»  the  court  of  Lahore. 

To  proceed  now  to  the  considération  of  our  future  policy  in 
the  différent  results  which  may  attend  tjie  attack  npon  Herat,  I 
would  first  remark,  that  since  the  transmission  of  niy  dispatch  to 
the  Secret  Committee,  in  which  1  stated  that  it  was  not  then 
my  intention  to  oppose  the  hostile  advance  of  Persia  npon  Canda- 
har and  Cabool,  whether  by  arms  or  money,  circumstances  hâve 
occurred  which  may  materially  raodify  my  views;  for  Russian 
agents  hâve  now  put  themselves  prominently  forward  in  aid  of  tlie 
designs  of  Persia,  and  we  could  scarceiy,  with  prudence,  allow 
this  new  and  more  formidable  élément   of  disorder  and  intrigue  to 
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1838  be  establislied  ,  withont  opposition,  on  our  frontiers.  Tlie  extra- 
ordlnary  excitement  wliich  lias  been  produced  in  tlie  public  miiid, 
as  well  in  tlie  Punjaub  as  in  Aflfglianistan  ,  in  conséquence  of  tlie 
approacli  of  the  Persian  power,  is  aiso  a  signal  to  us  of  the  mi- 
scliief  wliich  miglit  arise,  were  tiiat  power  to  acquire  a  settled 
autliority  for  influence  over  ail  the  Aflfglian  countries. 

Herat  mny  yet  escape,  and  in  tliat  event  it  will  beliove  tlie 
Britisli  Government  seriously  to  consider  whether  means  ouglit  not 
to  be  taken  to  guard  it  against  future  similar  attacks.  It  would 
be  no  violation  of  our  treaty  Avitli  Persia  to  give  streiigth  to  He- 
rat as  we  liave  done  to  Persia;  to  advise  lier,  by  tlie  présence 
of  a  résident  agent  ;  to  discipline  lier  troops  ;  to  fortify  lier  de- 
fences,  and  to  give  lier  facilities  for  procuring  efficient  supplies 
of  artillery  and  military  stores.  Indeed  Herat  miglit  well  complain, 
that  wiiile  we  are  bound  to  absfain  from  interférence  between  themi 
we  liave  yet  supplied  ample  nieans  of  offence  to  Persia,  but  îiave 
left  Herat  in  the  day  of  need  to  lier  own  resources;  I  need  not, 
bowever,  dwell  further  on  this  point  at  présent.  It  would  remain, 
in  the  case,  to  détermine  liow  to  act  towards  the  chiefs  ofCabool 
and  Candahar.  Herat  liaving  escaped,  both  miglit  be  expected  to 
be  profuse  in  their  déclarations  of  dévotion  to  us.  But  Dost  Ma- 
homed  Klian  has  sliown  hiinself  to  be  so  disaffected  and  ambitious, 
ihat  with  him,  at  least,  we  could  form  no  satisfactory  connexion. 
Although  lie  might  not,  under  such  circumstaiices,  furnish  us  with 
grounds  for  measures  of  direct  hostility  against  him,  lie  must  yet 
be  regarded  as  a  person  of  more  tlian  equivocal  feelings,  occupy- 
ing  a  position  in  wliich  it  is  of  the  first  importance  to  the  tran- 
quillity  of  our  territories  that  we  should  hâve  assured  friends. 

Should  Herat  fall,  and  this,  as  it  is  1  fear  the  most  proba- 
ble event,  so  must  it  principally  engage  our  attention,  we  must 
prépare  to  see  the  rapid  advance  of  Persian  influence,  if  not  of 
liftr  arms  and  direct  power,  towards  India.  In  such  a  state  of 
things  it  were  much  to  be  desired  that  we  had  some  distinct  in- 
structions from  the  Home  authorities  for  our  guidance,  as  our 
measures  may  involve  the  national  interests  in  référence  both  to 
Persia  and  Rugsia,  But ,  on  the  otiier  hand  ,  time  may  be  very 
precious  to  us,  and  that  may  be  accomplished  with  faciiity  at  an 
early  period  ,  which  may  afterwards  be  attended  with  much  diffi- 
culty  when  opportunity  has  been  given  for  growtli  and  consolida- 
tion of  adverse  influences,  One  thing  i^  to  my  mind  very  certain, 
that  we  ought  not  to  sufTer  Persian  and  Russian  influence  quietly 
to  fix  themselves  along  our  entire  western  frontier,  and  that  it  is, 
in  fairness ,  open  to  us  to  take  the  liigli  ground  with  Persia  of 
lier  whole  demcanour  liaving  lately  been  estranged  and  unfriendly 
to  the  British  nation;  of  her  schemes  in  Afrglianistan  being  in  the 
iinivcrsal  belief  combined  with  designs  of  aggression  upon  India; 
and  of  her  advance,  therefore,  in  the  mère  lust  of  conquest  to  a 
position  which  would  enable  lier  to  take  up  a  threatening  attitude 
towards  our  Indian  possessions,  being  a  measure  not  merely  of 
attack  on  the  Afiglian  indepondence,  with  which  we  miglit  be  re- 
stricted  by  treaty  from  interfering ,  but  one  injurions,  in  intention 
and  in  effect ,  to  ourselves,  which  we  are  warranted  in  repel- 
liug  by  al!  lueans  5n  our  power.      Other   circumstances  may  occur 
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to  strengtiien  furtlier  tliis  laiiguage  of  direct    and  open   opposition  1833 
to  Persia,    as  for  instance,    if  satisfaction    be   not  afforded  to  oiir 
Government   for  the  insults  oftered    to  Mr.  McNeill's  gtiolani;    iii- 
suits  wliich  the  Persiau  Government  lias  attenipted  to  justify. 

Eiiclosure  2,  in  No.  1. 
H.  AV.  Torrens,  Esq.,  Deputy  Secretary  witli  the  Governor-Gene- 
ral  of  India,   to  W,  H.  Macnaghten,    Esq.,    Secretary  to  the  Go- 
vernment  of  India,   with   the  Governor-General,    oa  a  Mission  ta 
Lahore. 
(Extract).  Simla,  15  May  1838. 

In  any  discussion  iipon  the  présent  policy  of  the  Indian  Go- 
Ternnient,  you  may  reniark  that  the  Governor-general  lias  no  ap- 
petite  for  wars  and  conqnest;  that  tiie  bonndaries  of  tlie  East  In- 
dian Empire  hâve  seemed  to  him  to  be  amply  extensive;  and  that 
he  vt'ouid  rather  conqiier  the  jungle  with  the  plougli,  plant  villages 
where  tigers  hâve  possession ,  and  spread  commerce  and  naviga- 
tion upon  vvaters  wliich  hâve  liitherto  been  barren ,  than  take  one 
inch  of  territory  from  liis  neighbours ,  or  sanction  the  m)»rch  of 
armies  for  the  acquisition  of  kingdoms;  yet  that  lie  feels  strong  iu 
military  means,  and  that  with  an  army  of  100,000  men  luider  Eu- 
ropean  officers  in  Bengal,  and  wiiii  100,000  more,  whoni  he  miglit 
call  to  liis  aid  from  Madras  and  Bombay,  lie  can  with  ease  repel 
every  aggression,  ond  punish  every  enemy;  yet  lie  looks  on  this 
army  only  as  a  security  for  peace ,  and  as  an  instrument  of  pre-  « 
serving  in  their  integrity  the  présent  territories  and  the  dignity  of 
the  East  India  Company.  In  discussing  the  dangers  to  which  the 
British  Government  may  be  exposed,  you  may  remark  that,  for 
enemies  from  the  westward,  the  Sikhs  and  the  English  are  as  one 
nation,  and  their  armies,  acting  in  the  field  togetlier,  would  be 
invincible.  To  the  north  is  Nepaul,  and  it  may  be  stated  that  the 
Governor-general  is  well  aware  of  the  dissensions  which  hâve  pre- 
vailed  in  tiiat  kingdom  ,  and  of  its  présent  distracted  state.  He 
knows  that  every  divided  country  is  daiigeroiis  to  its  neighbours, 
and  that  designing  men  are  active  in  endeavours  to  raise  their 
conséquence  at  home,  by  exciting  disturbance  abroad.  Every 
iiiovemeiit  of  thèse  men  is  known  to,  and  watched  by  him;  but 
the  Governor-general  expects  that  this  fever  of  excitement  will 
subside  in  Nepaul,  as  it  promises  to  subside  in  Ava.  The  moun- 
tains  of  Nepaul  may  be  difficuit  to  ciin.b,  but  they  hâve  been 
climbed  by  British  troops;  a  contest  on  the  plains  would  be  fatal 
to  the  Goorkhas,  and  Nepaul  could  iil  atford  to  lose  the  many 
lacs  which  its  possessions  in  the  terrace  aflford  lier.  The  state  of 
Ava  has  been  similar  to  that  of  Nepaul  ;  tliere  has  been  internai 
commotion,  which  has  had  influence  on  external  relations;  with  its 
steamers  and  men-of-war,  and  a  few  régiments  from  Madras, 
the  British  Govemment  might  overrun  and  conquer  large  tracts 
of  unhealthy  country;  but  it  has  been  slow  to  take  offence ,  and 
it  yet  looks  with  confidence  to  the  adjustment  of  every  différence. 
Of  serions  internai  disturbance  his  Lordship  can  hâve  no  appré- 
hension ,  for  whiist  every  native  chieftain  appréciâtes  the  good 
faith  and  the  forbearauce  of  the  British  Government  tuwards  those 
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1838  ^^'''^  ^'^^  faitliful  to  their  engagements,  tliey  are  conscioiis  aiso  of 
tlieir  weakiiess ,  nnd  tliat  treason  woulil  ensiire  tlieir  own  riiiii,  as 
it  would  add  to  llie  power  and  resources  of  tlie  paramonnt  antliority. 
Witli  regard  to  commercial  mattcrs,  yen  may  particulariy  ex- 
press tlie  gratification  witli  wliicli  tlie  Britisli  Government  receive 
ijiforniation  of  tlie  fostering  protection  wliich  tlie  Maliarajali  liad 
extended  to  tlie  commerce  pf  tlie  two  States,  in  tlie  sanction  gi  ven 
(jy  Iiiin  tp  tlie  transmission  of  boats  and  mercliandize  by  tlie  In- 
dus to  Bombay.  It  is  wéll  known  witli  liow  mucli  favour  the 
Britisli  Government  regards  tlie  interest  of  niercliants ,  how  it 
looks  npon  commerce  as  tlie  legitiinate  source  ot  weallli  and  of 
j)o\ver,  and  as  tlie  best  bond  of  concord  amongst  nations  in  tlie 
extension  of  its  own  wealtli;  by  tliose  means  it  foresees  aiso  tlie 
extension  of  tlie  wealtli  and  power  of  the  Maliarajali  ,  and  rejicçs 
|ii  the  joint  aggrandizenient  of  the  two  nations. 

No.  2. 

Liord  Auckland  to  the  Secret  Conimîtlee. 

(Exiracl).  Simla,  13  August  1838, 

I  purposeley  delayed  reportiug  to  your  Comniiltee 
llie  progress  of  tlie  interesting  and  inipoi'lant  negotia* 
tions  wilh  the  ex-King  of  Cabool  ,  and  lUe  IMaharajal} 
ïîunjeet  Sing,  conducted  by  ]Mr.  Macnaghlen;  the  Se.- 
crelary  to  Government,  unlil  enabled  to  submit  their 
iinal  resuit  5  together  wilh  the  détail  of  proceedings. 

Mr.  Macnaghten ,  accompanied  by  Captain  Wade, 
political  agent  at  Loodiana  ,  by  the  Honourable  W.  Os^ 
born ,  niy  military  secretury ,  Dr.  Drummond ,  and 
Lieutenant  Macgregor  ,  one  of  niy  aides-de-camp,  arri- 
ved  at  the  town  of  Adeenanuggur,  situated  about  70 
miles  to  the  N.  E.  of  Lahore,  on  the  30th  May,  and 
found  the  Maharajah  encamped  there.  The  mission  had 
been  joined  previously  by  Lieutenant  ]\Iackeson  ,  agent 
wilh  the  ruler  of  Laliore  for  the  navigation  of  the  In- 
dus. A'iiong  the  enclosures  witli  this  (h'spatch,  I  hâve 
not  deemed  it  necessary  to  forward  ihe  daily  reporta 
of  the  progress  of  the  mission,  but  shall  content  my- 
self  with  noling  that  it  was  everywhere  received  witli 
marks  of  honour  and  attention. 

I  hâve  already  stated  that  ihere  is  every  likelihood 
of  remaining  on  amicable  ternis  \vitli  Ava;  and  the 
Stale  of  Nepaul  bas  recenlly,  and  volunlarily,  disclaimed 
liaving  ihe  siighlest  inlenlion  of  hostilily  lowards  our 
power.  The  détails  of  transactions  connecled  wilh  thèse 
States  will  bo  scparately    reporled   fo  you.      1    mention 
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tliem  hère,  nierely  becaiise  I  belîeve  tliat  ihe  favourable  1838 
resuit  adverled  to  lias   been    brought    aboiit,    especially 
in  the  instance  of  Nepaul,    mainly  by    the  notoriety  of 
oiir  new  treaty  with  Runjeet  Sing. 

Of  tlie  justice  of  the  course  about  to  be  pursuecl, 
there  cannot  exist  a  reasonable  doubt.  We  ovve  it  to 
our  ONvn  safety  to  assists  the  lawful  sovereign  of  AIT- 
ghauistan  in  the  recovery  of  his  throne.  The  welfare 
of  our  possessions  in  the  East  requires  that  we  shonldy 
in  the  présent  crisis  of  aiTairs,  hâve  a  decidedly  friendly 
power  ou  our  froutiers  ;  and  that  we  should  hâve  an 
ally  who  is  interested  in  resisting  aggression,  and  estab- 
lishing  tranquillity,  in  place  of  a  chief  seeking  to  iden- 
tify  himself  with  those  whose  schenies  of  aggraudize- 
ment  and  conquest  are  not  to  be  disguised. 

The  Barukzye  chiefs,  from  their  disunion,  weak- 
ness  ,  and  uupopularity ,  were  ill-fîited  under  any  cir- 
cumstances  to  be  iiseful  allies,  or  to  aid  us  in  our  just 
and  necessary  views  of  resisting  encroachnient  froni 
the  westward.  Yet,  as  long  as  they  refrained  froni 
proceedings  positively  injurious  to  our  interesls  ,  we 
"withheld  our  aid  froni  Shah  Sliooja  in  lus  attenipts  to 
recover  his  lost  throne.  But  the  grant  of  tins  aid  lias 
now  beconie  indispensable  to  our  own  safety,  if  we 
désire  to  avert  Persian  and  Russian  intrigue  froni  the 
very  confines  of  our  territorles.  With  those  Powers 
the  Cabool  and  Candahar  chiefs  hâve  openly  alHed 
theniselves;  and  the  declared  object  of  Dost  ]Malionied 
Khan  is  to  obtain  foreign  aid  in  the  proseculion  of  hos- 
tilities  against  our  old  and  faithful  ally,  Runjeet  Sing, 
with  a  view  to  wliose  destruction  lie  bas  avowedly 
been  exciling  the  whole  iMahoniedan  population  of  Cen- 
tral Asia  to  engage  in  a  religions  warfare.  His  déter- 
mination to  resist  our  efforts  at  niediating  his  disputes 
with  the  Maharajah,  showed  too  plainly  that  so  long 
as  Cabool  reinaiued  under  his  government ,  we  could 
never  expect  that  the  tranquillity  of  our  neighbourhood 
would  be  preserved.  We  are  warranted,  tlierefore,  by 
everj^  considération  of  prudence  and  justice  in  espou-  , 
sing  the  cause  of  Shah  Shooja-ool-jMoolk. 

Still  it  must  be  admitted  ,  that  in  one  respect  the 
conduct  of  the  Barukzye  chiefs  is  not  without  some 
colour  of  excuse  ;  and  thougli  a  spirit  of  ambition  was 
unquestionably  the  goveruing  motive  of  Dost  JMahomed's 
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1838  conduct,  yet  he  and  hîs  Candahar  brotliers  may  uot 
hâve  been  without  appréhension  of  the  displeasiire  ol" 
the  powers  to  the  westward ,  in  the  event  of  their 
holding  back  froni  the  Persian  alliance.  It  is  niy  in- 
tention ,  therefore ,  when  our  préparations  are  suffi- 
ciently  matured ,  to  tender  to  Dost  Mahomed  Khan  an 
honourable  asyliim  in  the  Company's  territories.  That 
an  iiidividiial  of  bis  characler  coulcl  ever  be  trusted  by 
Shooja-ooI-MooIk  is  not  to  be  hoped  for.  With  the 
Caiulahar  brolbers  bis  Majesty  may,  perhaps,  be  left 
wilh  propriety  to  inake  bis  own  terms. 

The  opérations  which  we  are  about  to  undertake, 
will  doublless  be  atlended  wilh  unich  expense;  but 
this  considération  niust,  I  feel  assured  ,  be  held  com- 
paralively  light,  when  contrasted  with  the  magnitude 
of  the  object  to  be  gained ,  which  is  no  less  tban  to 
raise  up  a  barrier  to  ail  encroachnients  from  the  west- 
ward. We  shall,  at  ail  e vents,  by  the  means  we  are 
adopling,  avert  a  danger  ininiediately  threatening  us, 
at  a  period  when  a  more  than  usual.  excitement  pre- 
vails  throughout  our  Indian  territory  ;  and  we  shall 
gain  tiaie  (ample,  if  judiciously  employed)  to  strengthen 
our  fnontier,  and  render  us  iudependent  of  external 
aid  in  warding  off  such  designs  as  those  which  bave 
now  been  clearly  developed. 

I  bave  acted,  in  a  crisis  which  lias  suddenly  ari- 
sen,  and  at  a  period  when  appearances  in  every  quar- 
ter  were  the  most  threatening  to  the  tranquillity  of 
the  British  Indian  empire,  in  the  manner  which  bas 
seemed  to  me  essenlial  to  ensure  the  safety,  and  to  as- 
sert tlie  power  and  dignity,  of  our  Governnient.  I 
hâve,  in  adopling  this  step,  been  deeply  sensible  of 
the  responsibiliiy  which  it  places  on  me  ;  but  I  bave 
felt,  aîter  the  most  anxious  délibération,  that  I  could 
not  otherwise  rightly  acquit  myself  of  my  trust. 

Tlie  encouragement  alForded  to  dangerous  inli^îgues 
by  the  division  of  Airghanislan  inlo  weak  and  disunited 
cbiefships,  bas  been  promiuenlly  developed  by  the  ex- 
périence of  the  past  year.  I  bave  determined  ,  I  may 
bore  likewlse  stale ,  to  give  the  direct  and  powerful 
assistance  of  Ihe  British  Government  to  the  enterprise 
of  Shah  Sbooja-ool-Moolk,  in  a  degree  which  was  not 
in  the  first  instance  couteniplaled  by  me ,  from  a  con- 
viction ,    Gonfîrmed    in    the    most    decided    mauuer    by 
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every    opinion   of    autliorily    o»    llie    subject,    that  llie  1838 
Dieasiire  coiild    not   be    trusted  inainly    lo    tbe    support 
of  the  Sikb  ruler   and  ariny,    witliout  imminent  liazard 
of  failure,    and    of   serions  détriment  to  llie  réputation 
of  tbe  Britisb  nanie  among  tbe  AlFgban  people. 

I  need  not  enbirge  on  tbe  addilional  proofs  wbich 
liave  been  furnisbed,  siuce  tlie  date  of  niy  former  dis- 
patcbès  ,  of  tbe  nianifest  designs  of  tbe  Russian  ofiicers 
to  extend  tbe  interférence  and  autbority  of  tbeir  coun- 
try  to  tbe  borders  of  India.  Tbe  opposition  of  tbe 
Russian  Ambassador  before  Herat,  by  wbicb  tbe  efl'orts 
of  Mr.  INJcISeill  to  arrange  a  peace  upon  just  and  rea- 
souable  ternis,  betvveen  tbe  Stiab  and  tbe  besieged, 
■\vere  wbolly  friistrated  wben  tbey  seenied  on  tbe  point 
of  being  efï'ectual;  tbe  aid  given  by  tbe  Russian  Ambas- 
sador to  tbe  siège  by  advance  ofnioney;  and  slill  more, 
tbe  employment  of  an  officer  of  tbe  mission  to  direct 
tbe  Works  of  siège,  are  fticts  wbicb  will  liave  forcibly 
arrested  tbe  attention  of  your  Conimiltee. 


83. 

Nouvelle  convention  cVetappeS  entre 
les  Royaumes  de  Prusse  et  de  Han- 
novre.     Kn  date  de  Berlin ,  le  25  Mai 

1838. 

(Gesetzsamml.    fiir    die    Konigl.    Preussiscbea    Staaten. 
1838.  Aug.) 

Der  uuterzeicbnete  Koniglicb  Preussiscbe  Gebeîme 
Staats-  und  Kabinets-Minister  der  auswartigen  Auge- 
legenlieiten  erklârt  bierdurcb:  dass  ,  nacbdem  die  zwi- 
sclien  dem  Koniglicb  Preussiscben  und  Koniglicb  Han- 
noverscben  Gouvernement  am  6.  Dezember  1816.  ab- 
gescblossene  und  im  Jabre  1827.  verlangerte  Durcb- 
marscb  -  und  Etappeu  -  Konvention  mit  dem  1.  Januar 
V.  J.  abgelaufen  ist,  und  seitdem  nur  stillscbweigend 
fortgedauert  bat,  eine  Erneuerung  und  resp,  Modifika- 
tîon  derselben  jedocb  von  den  beiderseitigen  Gouverne- 
ments fiir  nothvvendig  und  angemessen  eracbtet  worden, 
die    beiderseitigen    betreffendeu  Kouiglicben  Ministerien 
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1838  Namens  ihrer  Regieningen  die  naclislehende  anderweitc 
Uebereinkuuft  abgeschlossen  haben  : 

§.  1.  Die  IMilitairslrassen,  welche  die  beiderseitigen 
Allerliochsten  Govivernements  fiir  die  durchmarscbirenden 
Triippen  festgeselzt  haben ,  begreifen  folgende  Liiiien  : 

A.  Fiir  die  Roniglich  Preiissiscben  Tnippen  : 

1)  Von  Wolfenbiittel   liber  Gross-LaiTerde    nach  Hil- 
desheim,  mid  von  da  , 

a)  nach  Alfeld  aiif  Escliersbausen  , 

b)  nach  Coppenbriigge  auf  Oldendorf. 

2)  Von  Heiligenstadt  iiber  Northen ,  Einbeck,  und  Al- 
feld nach  Coppenbriigge  auf  Oldendorf. 

Gegen  Einriiiumiug  der  Strassen  von  Hildesheini 
liber  AUeld,  fallt  die  bisherige  Strasse  iiber  Hameln 
weg  ,  und  gegen  Einraumung  der  unter  Nr.  2.  bezeich- 
ïieten  Strasse  ist  von  dem  Roniglich  Preussischen  Gou- 
vernement diejenige  Mililairstrasse ,  welche  nach  den 
nnterm  29.  INlai  1815.  zu  Wien  abgeschlossenen  Trak- 
taten  iiber  Gifhorn ,  Celle  u.  s.  w.  fiihren  sollle ,  fiir 
die  Zeit  des  Friedens  voUig  aufgegeben  und  wird  nur 
fiir  den  Fall  eines  Krieges  und  der  hierdurch  sich  ver- 
àndernden  Truppen-Direktionen  vorbehalten. 

B.  Fiir  die  Roniglich  Hannoverschen  Truppen  : 
Von    Osnabrtick    iiber    Ippenbiihren    nach    Rheiue 

auf  Bentheim. 

^.  2.     Die  Etappen-Hauptorte,  deren  Entfernungen 
von    einander    und    die   ihnen    beigelegten  Rayons  sind 
folgende. 
1)  Auf   der  Strasse   von   Wolfenbiittel   nach 
Esc  h  ers  h  au  sen  oder  Oldendorf: 

von  Wolfenbiitlel  nach  Gross-LalTerde , 
mît  Rlein  -  Lafferde  ,  Gadenstedt ,  Lengende  ,  Miinsladt, 
Oberg,  Gross-Ilsede,  Adenstadl,  Steinbriick,  Sohlde, 
Gross-Hiinstedt,  Rlein-Hinistedt,  Bettrum ,  Feldbergen, 
Oedlum  ,  MoUnie,  Garniissen,  Garbolzuni ,  Hoheneggel- 
sen 3  Meilen, 

von  Groes-Lafterde  nach  Hildesheini, 
mit  Steuerwald,  llininieUhiir,  Sorsuni,  Emmerke,  Gross- 
Escherde  ,  Rlein-l*^scherde  ,  Gross-Giesen  ,  Rlein-Giesen, 
lietlmar,  Drisponsledt ,  Baiensledt ,  iMnum,  Dinklar, 
Renime,  Achlluun  ,  Up])en ,  Schelverlen  ,  Moritzburg, 
Achteisum ,  Harsuni ,  llonnersuni,  Borsum,  Hasede, 
Asel,  Machtsum 3  Meilen, 
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von  Hlldeslieîm  nacli  Alfeld  ,  1838 

mît    Sack,     Laugeuholzen  ,     Gerzen,    Imsen,    Limmer, 
Fiilirsle 3i  JMeilen, 

von  Alfeld  nach  Eschershausen       .     .     3  Meilen, 

von  Hildesheim  nacli  Coppenbriigge , 
mit  Briiuninghausen,  Brullsen,  Neiistadt,  Hohnseu,  Her- 
kensen  ,  Bentorf,  Dcirpe,  Marienaii  und  VoUdagsen, 
Hemniendorf ,  Salzheniniendorf ,  Lauenslein,  Bessiugen, 
Didesseu,  Behreusee,  Oldendorf,  Bensdorf,  Oersuni, 
Bisperode 4  Meilen, 

von  Coppenbriigge  nach  Oldendorf     .     4  Meilen, 
2)  Aufder  Strasse    von  Heiligenstadt  nacli 
Oldendorf  (siehe  §.  3.): 

von  Heiligenstadt  nach  Northen      .     .     5  Meilen, 

von  Northen  nach  Einbeck       .     .     .     3f  Meilen. 

von  Einbeck  nach   Alfeld      ....     3^  INIeilen, 

von  Alfeld  nach  Coppenbriigge       .     .     4  Meilen, 
3)Auf    der     Strasse     von    Osnabriick    nach 
Bentheim: 

von  Osnabriick  nach  Ippenbiihren , 
mît  Lehne,   Kloster  Gravenhorst,   Piisselbùhren  ,    Lan- 
beck,  Westcappeln  nebst  Dependenz,  Lotte,  Mettingen, 
Bevergen ?>h  Meilen, 

von  Ippenbiihren  nach  Rheine, 
mit  dem  Rirclispîele  Rheine   und  Dedendenz  ,    Muséum 
nebst  Dependenz,  Neiienkirchen    nebst  Dependenz 

3  Meilen, 

von  Rheine  nach  Bentheim  ....  3  Meilen. 
^.  3.  Die  dnrchmarschirenden  Truppen  (mît  Aus- 
nahnie  von  kleinen  Defaschenients  bis  50  IMann  ,  wel- 
che  in  die  Baracken  (Ordonnanzhauser)  kommen,  sobald 
dieselbeu  eingerichtet  seyn  werden)  sind  gehallen,  nach 
iedem  als  zum  Bezirk  gehorig  bezeicbneten  Orte  zii 
gehen ,  welcher  ihnen  von  der  Etappen-Behorde  ange- 
w'iesen  vvird  ;  es  sey  denn ,  dass  dieselben  Artillerie-, 
IMunitions  -  oder  andere  bedeutende  Transporte  mit 
sich  fùhren.  Diesen  Transporten ,  nebst  der  zur  Be- 
wachung  erforderlichen  Mannschaft,  miissen  stets  solche 
Ortschaften  angewiesen  werden,  welche  hart  an  der 
Militairstrasse  liegen.  Andere  Ortschaften,  als  die  oben 
erwahnten ,  diirfen  den  Truppen  nicht  angewiesen  wer- 
den, den  Fall  ausgenommen,  wenn  bedeutende  Armee- 
Korps  in  starken  Eschelons  marschiren.  In  solchen 
Fiillen  werden  sich  die  mit  der  Dislokation  beauftraglen 
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1838  Offiziere  mît  den  Etappen-BeliurJen  ûber  eineu  "vs'eîlei* 
auszi)deJmeudeii   Beziik  vereinigen. 

In  sofern  den  Koniglich  Preussisclien  Truppen  bei 
ihrein  Dnrclimarsche  aul  der  Strasse  von  Wolienbiiltel 
iiacli  Eschersliausen  oder  Oldendorf  ein  Ruhelag  zu  ge- 
ben  ist,  soll  solclies  auf  der  Elappe  Hildesheim  geschehen. 

Die  Strasse  von  Heiligeiistadt  uacb  Oldendorf  darf 
iHir  selten  und  niir  zuni  INlarscbe  von  kleineren  Trup- 
peu-Abtheilungen  ,  zu  hochsens  1  bis  2  Bataillons  oder 
Eskadrons,  beinitzt  werden.  Es  siiid  daher  von  den 
dortigen  Etappen-Orten  keine  dauernden  Rayons  beige- 
legt  worden,  jedoch  bleibt  der  Koniglich  Hannover- 
sclien  Regierung  vorbehalten ,  solclie  in  einzelnen  Fâl- 
len  ,  wo  es  nulliig  seyn  soUte  ,  zu  bestimmen  luid  soll 
dieselbe  von  elwa  beabsichtigfen  Truppen  -  Durchmar- 
sclien  auf  dieser  Strasse  (kleine  Detascliements  imler 
20  IMann  ausgenomnien)  jedesmal  drei  Wochen  vorher 
benacbrichtigt  werden. 

^.  4.  Saninulicbe  respeklive  durch  die  Koniglich 
Preussiscben  und  Koniglich  Hannoverschen  Lande  niar- 
schirende  Truppen  miissen  auf  einer  der  betrelfendeii 
IVIilitairstrassen  mit  genauer  Beriicksichtigung  der  fest- 
gestellten  Etappen-Haupt-Orte  instradirt  seyn,  iudem 
sie  sonst  weder  auf  Quartier  noch  auf  Verpileguug  An- 
spruch   machen  konnen. 

§.  5.  Was  die  Einriclitung  der  Marschrouten  be- 
trifft ,  so  werden  die  Marschrouten  fiir  die  Koniglich 
Preussiscben  Truppen  ,  welche  durch  die  Koniglich 
Hannoverscben  Lande  marschiren,  von  dem  Koniglich 
Preussiscben  Kriegs-Minislerium  und  dem  General-Kom- 
mando  in  Sacbsen  oder  Westpbalen  ;  dagegen  fiir  die 
durcli  die  Koniglich  Preussiscben  Staaten  marschirenden 
Koniglicb  Hannoverschen  Truppen  die  Marschrouten 
von  der  Koniglich  Hannoverschen  General  -  Adjutantur 
oder  dem  Cbef  des   General-Stabes  ertheilt  werden. 

In  den  anzuslellenden  Marscbrouleu  ist  die  Zabi 
der  Mannschaft  (Offiziere ,  Unteroffiziere ,  Soldaten, 
Frauen,  Kinder  und  Privat-Bediente  der  Offiziere)  und 
Pferde ,  wie  die  ibnen  zukommende  Verpflegung  und 
der  Bedarf  der  Transportniitlel  genau  zu   bestimmen. 

§.  6.  Insbesondere  ist  darauf  zu  achten  ,  dass  die 
Behôrden  von  den  Truppenniarscheu  friihzeilig  genug 
in  Kenntuiss  gesetzt  vs^erden. 

Den  Detaschemeuts   vou   20  bis  50  Mann  ist  Tags 
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zuvor  eiu  Quartiermaclier  vorauszuscliîcken ,  um  beî  1838 
der  Etappen-Behiirde  das  Nothige  anzumelden.  Von 
der  Ankunft  grosserer  Detaschements  bis  zu  einem  vol- 
len  Bataillon  oder  einer  Eskadron ,  niiissen  die  Etap- 
pen-Beborden  wenigsteiis  3  Tage  zuvor  benacbrichtigt 
werden.  Wenn  ganze  Bataillons,  Eskadrons  oder  meh- 
rere  Truppen  gleicbzeitig  niarschiren ,  so  niiissen  niclit 
allein  die  Etappen-Bebôrden  ,  sondern  aucb  die  gegen- 
seiligeu  Landes  -  Regierungen  wenigstens  8  Tage  zuvor 
benacbricbtigt  werden. 

Ausserdem  soll ,  wenn  ein  oder  niebrere  Regîmen- 
ter  gleicbzeitig  durcbniarscbiren ,  deni  Rorps  ein  koni- 
inandirler  Offizier  wenigstens  3  Tage  vorausgeben  ,  uni 
wegen  der  Dislokation ,  Verpflegung  der  Truppen,  Ge- 
stellung  der  Transportniitteî  etc.  etc.  mit  der  die  Direk- 
tion  ùber  die  betreifende  Militairstrasse  fiibrenden  Be- 
borde  gemeiuscbaftlicb  die  notbigen  Vorbereitungen  auf 
samnillicben  Etappen-Haupt-Orten  fiir  das  ganze  Rorps 
zu  treffeu. 

Dieser  kommandirte  OfCzier  muss  von  der  Zabi 
und  Starke  der  Regimenter,  von  ibrem  Bedarf  an  Ver- 
pflegvmg,  Transport-Mitleln,  Tag  der  Ankunft  etc.  etc. 
genau  instruirt  seyn. 

Aucb  kleine  Detascbements  unter  20  Mann  sollen 
nie  obne  einen  Vorgesetzten  niarscbiren. 

§.  7.  Einzelne  Beurlaubte,  und  sonst  nicbt  im 
Dienst  befîndlicbe  Militair -Personen  baben  weder  auf 
Quartiere  nocb  Verpflegung  Ansprucb ,  wenn  sie  sicb 
iiicbt  durcb  Marscbrouteu  als  dazu  berecbtigt  auswei- 
sen;  diejenigen  Truppen  aber,  welclie  zu  Quartier  und 
Verpflegung  berecbtigt  sind,  erbalten  solcbe  entweder 
bei  den  Einwobnern  oder  in  den  Baracken  (Ordonnanz- 
bitusern),  deren  Anlage  der  betreffeuden  Regierung  iiber- 
lassen  bleibt. 

Die  Utensilien  in  den  Baracken  (Ordonnanzbau- 
sern)  besteben  fiir  den  Uuteroffizier  und  Soldaten  in 
Lagerstrob,  1  Hakenbrett,  Sliiblen  oder  binreicbenden 
Bânken.  Jeder  Unteroffîzier  und  Soldat  ist  gebalten, 
mit  der  Einquartierung  und  Verpfleguiig  in  den  Ba- 
racken (Ordonnanzbausern)  zufrieden  zu  seyn,  sobald 
er  dasjeuige  erbalt,  was  er  konventionsmassig  zu  for- 
dern  bereclitigt  ist. 

f.  8.  Die  durcbmarscbirenden  Truppen ,  welcbe 
der  Marschroute    geinass    bei  den  Untertbaneu  eiuquar- 
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1838  tiert  werclen,  erlialfen  aiif  die  Amveisung  cîer  Elappen- 
Beliurdeiî  und  gegea  auszustellcnde  Quittungeii  der 
Rommaiidireiulen  die  Natiiral  -  VerpHegung  voin  Qiiar- 
tierwirllie,  indein  JNieinand  oline  Verpllegung  einquar- 
liert  werden  soll.  Als  allgenieine  lîegel  wird  in  dieser 
Hinsiclit  feslgeselzl:,  dass  der  OlTizier  sowohl  wie  der 
Soldat  mit  dem  Tische  seines  Wirtlies  zufi-ieden  seyn 
jiuiss.  Uni  jedoch  schlecluer  Bekcisligung  von  Seiten 
des  Wirlhes,  wie  ûberniassigen  Forderungen  von  Sei- 
ten des  Soldateu  vorzubeiigen ,  ^vird  Folgendes  be- 
sliinmt. 

Der  Unleroffizier  und  Soldat,  so  wîe  jede  zum 
Militair  gehorende  Person ,  welciie  nicht  den  Rang  ei- 
nes  Offiziers  liât,  kann  in  jedeni  Nachtquartier,  sey  es 
bei  dem  EinNVohner  oder  in  Barad^en  (Ordounanzhau- 
sern)  vei'langen:  2  Pfund  gut  ausgebackenes  Roggen- 
brodt,  ^  Pfund  Fleisch  und  Ziigemiise,  so  viel  des 
]Mitlags  und  Abends  zu  einer  reiciilichen  IMahlzeit  ge- 
liorf.  Ein  IMehreres  kunnen  Unterolliziere,  Soldalen  etc. 
ùberall  nicht  fordern,  namenllich  nicht  die  Verabreî- 
chung  von  Friihsliick  ,  Bier  ,  Branntewein  und  Raifee  ; 
dagegen  sollen  die  Orlsobrigkeiten  dafiir  sorgen ,  dass 
liinreichender  Vorrath  von  Bier  und  Branntwein  in 
jedem  Orte  verkauilich  ist,  und  dass  der  Soldat  nicht 
ùbertheuert  wird. 

Die  Subaltern  -  Offiziere  ,  bis  zum  Kapitain  exclu- 
sive, erhallen  ausser  Quartier,  lleizung  und  Licht,  das 
nolhige  Brod  ,  Suppe  ,  Gemiise  und  ^V  Pfund  Fleisch, 
ailes  vom  Wirllie  gehurig  gekocht ,  auch  Miltags  und 
Abends  bei  jeder  IMahlzeit  eine  Bouteille  Bier,  wie  es 
in  der  Gegend  gebraut  wird  ,  Morgens  zum  Frùhslûck 
KalTce,  Butterbrod  und  -^  Quart  Branntwein. 

Der  Kapitain  kann  ausser  der  eben  erwahntcn 
Verpllegung  des  Miltags  noch  ein   Gericht  verlangen. 

§.  9.  Fiir  Quartier  und  Verpllegung  der  hierauf 
angewiesenen  Mllilairpersonen  werden  ,  nacli  Verschie- 
denheit  der  Grade,  die  folgenden  Vergiitungs-Siitze 
bezahlt  : 

fiir  den  Soldaten  und  eine  jcde  in  diesem  Grade  ste- 
licnde  Militairperson,  auch  jeden  Ofiizier-Bedienlen 

4  gGr.  Gold 

fiir  den  Unleroffizier 4     „         „ 

fiir  die  F'rau  aus  diesen  beideu  Klassen  4     „         „ 
fiir  jedes  Kind 2     „         „ 
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fdr  den  Subaltern-Offîzier      ....     12  gGr.  Gold  1838 
fur  dea  Kapitaia 16     „  „ 

Slabs-Ofiiziere  und  Générale  bekostigen  sich  auf 
eigene  Rechnuug  in  den  Wirthshâusern ,  in  solcheii  Or- 
teuj    wo  dièses    nicht  thuulich  eeyn  sollte ,    bezahlt  eia 

General  oder  Oberst     .     .     1  Rthlr.   12  gGr.  Gold 

jeder  andere  Stabs- Offizier  4      „         —     „         „ 
wogegen    der  Quartiertrager    fiir    austandige    und  reich- 
liclie  Kost  sorgen  muss. 

§.  10.  Den  Frauen  und  Kiudern  von  Unteroffizie- 
ren,  Soldaten  etc.  gebiihrt  nur  danu  Quartier  und  Ver- 
pflegung,  wenn  sie  in  den  Marschrouteu  besonders  auf- 
gefiilirt  sind  ;  dagegen  haben  Frauen  und  Kinder  voa 
Offîzieren  auf  Quartier  und  Verpflegung  nie  Ansprucli. 

f.  11.  Sollten  durchmarschirendeUnteroffîziere  und 
Soldaten  etc.  dergestalt  erkranken  ,  dass  sie  nicht  fiig- 
lich  gleich  weiter  transportirt  werden  konnten ,  so  sol- 
len  dieselben  auf  Rosten  ihres  Gouvernements  in  eineni 
geeigneten  Lokale,  die  Koniglicli  Preussischen  Truppeu 
WD  moglich  in  dem  IMilitair-Hospitale  zu  Hildesheira, 
untergebracht,  verpflegt  und  artzllich  behandelt  w^erden. 

Wofern  jedoch  gegen  die  bisher  gestaltete  Milbe- 
nutzung  des  IMilitair-Hospitals  in  Hildesheim  fiir  er- 
krankte  Koniglich  Preussische  Militairs  auf  Seiten  der 
Koniglich  Hannoverschen  Regierung  kiinftig  Bedenken 
eintreten  sollten ,  ist  die  Koniglich  Preussische  Regie- 
rung nur  berechligt,  daselbst  die  unentgeltliche  Einrau- 
muug  eines  Lokals  zu  dem  einzurichtenden  besondereii 
Etappen-Hospitale  zu  verlaugen  ,  und  hat  sodann  fiir 
die  AnschalTung  der  uOthigen  ElTekten  ,  so  wie  fiir  aile 
sonstigen  Erfordernisse  auf  eigene  Kosten  zu  sorgen. 

Fiihren  die  durclimarschirenden  Truppen  Arresta- 
ten  mit  sich,  deren  Unterbringung  in  einem  Arrest- 
Lokale  erforderlich  ist,  so  wird  ausser  den  gewohnli- 
chen  Vergiitungssiitzen  der  Quarlierwirthe  bezahlt  auf 
jeden  Arrestaten,  fiir  Lagerstroh  1  Gr.,  fiir  Aufwartung 
1  Gr.  und  daneben  in  den  Wintermonaten,  vom  1.  Ok- 
tober  bis  ult.  Miirz,  fiir  Heizung  und  Licht  im  Arrest- 
Lokale  4  Gr. ,  Ailes  in  Kourant. 

§.  12.  Die  Etappen-Behorden  und  Orts  -  Obrigkei- 
ten  miissen  gehorig  dafiir  sorgen  ,  dass  den  Pferden 
siets  moglichst  gute  reiuliche  Stalluug  angewiesen  wird. 

Ist  der  Eiuquarlierte  mit  der  seinen  Pferden  ein- 
Houu.  Séria.     Tom.  VI.  Qq 
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1838  geraiimlen  Stalhiiig  nicht  zufrieden  ,  so  liât  er  seine 
Beschwerde  bei  der  Orts-Obrigkeit  vorzuhrîngen ,  dage- 
gen  ist  es  diirchaus  iinzuliissig  iind  bei  xiaclidriicklicher 
Strafe  zu  iiiilersageu  ,  dass  \on  deu  IVlililair- Personeii, 
vvelcheii  Rang  sie  aiicli  habeii  iiiogen ,  die  Pferde  der 
Onartierw'irtlie  eigeniiiacblig  ans  dem  Stalle  heraiis  iiiid 
ilire  Pferde  bineingebracbt  werden.  Die  Fourage -l\a- 
lioneu  'werdeu  auf  Anweisiing  der  Etappen  -  Beliordeii 
und  gcgen  Quitliing  des  Enipfaiigers  ans  einem  in  jedeni 
Etappen-Haiiptorle  zu  elablireiiden  Magazine  in  En»- 
pfang  genonunen,  und  die  dabei  elwa  eulslebenden  Slrei- 
tigkeiteu  werden  von  der  Elappen  -  Behorde  sofort  re- 
gulirt.  Wollen  die  Genieinden  die  Foniage  selbst  aus- 
geben  ,  welches  ibnen  jederzeit  freislebt,  so  bat  eiii 
Koniuiandirter  des  Detascbemeiils  die  Fourage  zur  wei- 
teren  Dislribulion  von  der  Orts-Obrigkeit  in  Enipfang 
zu  nebinen.  Von  den  Quartierwirlben  selbst  darf  iu 
keineni  P'alle  glatte  oder  raube  Fouiage  gefordert  wer- 
den. Ist  auf  dem  Marscbe  ein  Pferd  dergestalt  erkrankt, 
dass  es  vorersl  nicht  weiter  zu  bringen  ist,  so  wird  auf 
die  Dauer  der  Krankbeit  fiir  den  JMann  und  das  Pferd 
dieselbe  Vergiilung  geleislet  ,  welche  fur  einen  auf  dem 
INIarscbe  belindlichen  Manu  und  dessen  Pferd  gewabrl 
wird. 

§.  t3.  Die  Lieferung  der  Ralionen  soU  von  der 
mit  der  Direktion  ûber  die  betrell'ende  Mililairstrasse 
beauTtraglen  Behorde  jahrlicli  ôffentlich  lizilirt  und  dem 
Mindeslfordernden  iibertragen  werden. 

Der  Kciniglich  Preussische  Etappen-Inspektor  nuiss 
zii  dieser  Lizitation  eingeladen  werden,  und  kann  dar- 
auf  autragen,  dass  ein  weiterer  Lizilalions-ïerniin  an- 
beraunit  werde,  wenn  ihm  die  Preise  zu  lioch  «cheinen, 
welches  die  Koniglich  Hannoversche  Behorde  nicht  ver- 
weigeru  kann. 

In  denjenigen  Fallen  ,  wo  die  Fourage  nicht  ans 
dem  Magazine  genomnien,  sondern  von  der  Gemeinde 
geliefert  ist,  erhalt  dièse  denselben  Preis  ,  welchen  der 
Lieferant  erhalten  Jiaben  wùrde ,  wenu  aus  dem  Ma- 
gazine fouragirt  ware. 

§.  l4.  Die  Transportruillcl  werden  den  dnrchniar- 
scliirenden  Truppen  auf  Anweisung  der  Etappen-Behor- 
den  nnd  gegen  Qiiiltung  nur  insofern  verabreicht,  als 
deshalb  in  diin  Marschrotiten  das  Ncithige  bemerkt  wor- 
den.     Nur  diejenigen  JNlililairpcrsouen,  welclie   uulerwe- 
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ges  crkrankt  sînd ,  ktinnen  ausserdem  iind  zwar  gegen  1838 
(Juittimg,  uiid  uachdeoi  die  Unfaliigkeit  zuin  Marschi- 
reii  diirch  das  Atlest  eiues  approbirteii  Arztes  oder 
Wuiidarztes  nacfigewiesen  worclen ,  auf  Ti-ansportmit- 
tel  zur  Foi-tschaifung  in  das  nachste  Etappen- Hospital 
Anspruch  inachen. 

In  deu  Falleu,  wo  kein  Arzt  sich  an  Oit  und  Stella 
befîndet,  uin  die  nothigen  Atteste  auszustellen ,  oder 
Avegen  Entferming  vom  Haupt-Etappen-Orte  nicht  leicLt 
darurn  angegangen  -vverden  kann,  soll  die  Bescheiuigung 
des  Detaschenientsfiihrers  allein  geuugen ,  uni  die  Notli- 
Nvendigkeit  der  zu  gewahrenden  Kraukeufuliren  zu  kon- 
statiren.  Uebrigens  siud  die  Rosteu  ,  welcbe  die  iirzt- 
lichen  Untersuchungen  und  Atteste  in  Fallen  dei'  Lei- 
stiing  von  Kraukenfuhren  veranlassen,  von  deni  belref- 
fenden  Gouvernement  zu  vergùten. 

\,  15.  Wenn  bei  Durchniarscben  starker  Arniee- 
Korps  der  BedarF  der  Transportniittel  fiir  jede  Abtliei- 
luiig  nicht  besliinmt  angegeben  worden ,  so  ist  der 
Ivouimandeur  der  in  einein  Orte  bequartierten  Abthei- 
lung  zwar  befugt,  auf  seine  eigene  Verautwortung  Trans- 
porlinittel  zu  requirireii ,  dièses  niuss  aber  durcli  eine 
schriftliche  an  die  Obrigkeit  des  Ort  gerichtele  Réquisi- 
tion geschelien,  welclie  fiir  die  Leistung  der  Fuliren, 
gegen  die  bei  der  Stellung  sogleich  zu  ertheilende  Quit- 
tung,  sorgen  wird.  Die  quartierniachenden  Koniman- 
dirten  diirfen  auf  keine  Weise  Wagen  oder  Reitpferde 
fiir  sich  requiriren  ,  es  sey  denu  ,  dass  sie  sich  durch 
eine  schriftliche  Order  des  Regiments-Rommandeurs  als 
dazu  berechtigt  legitinûren  kounen. 

\.  16.  Die  Transportniittel  werden  von  eineni  Nacht- 
quartier  bis  zuni  andern ,  d.  h.  von  einem  Etappen- 
Bezirke  bis  zuni  nachsten  gestellt,  und  die  Art  der 
Stellung  bleibt  den  Landesbehorden  iiberlassen.  Die 
durchmarschirenden  Truppen  sind  gehalten ,  die  Trans- 
portniittel bei  der  Ankunft  iin  Nachtquartier  sofort  zu 
entlassen,  dagegen  niuss  von  deu  Obrigkeiten  dafiir  ge- 
sorgt  Averden,  dass  es  an  den  nothigen  frischen  Trans- 
portmitteln  nicht  fehie  und  solche  zur  gehôrigen  Zeit 
eintreffen. 

^.  17.  Die  durchmarschirenden  Truppen  oder  ein- 
zeln  reisende  Mililairpersonen,  welche  auf  einer  Etappe 
.eintreffen  ,  Averden  den  andern  JMorgen  weiter  gescliaift. 
Sie  kOnuen  nur  dauu  verlaugen ,  denselhen  Tag  weiter 

0q2 
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1838  traiispoitirt  zu  werden,  wenn  deshalb  Tags  znvor  eine 
ordnungsmassige  Anzeige  geniaclit  worclen,  wiilrigenfalls 
niùssen  sie,  wenii  sie  gleich  weiter  iind  doppelle  Etap- 
pen  zuriicklegea  wollen,  auf  eigene  Kosien  sich  fort- 
schalTen. 

§.  18.  Den  betreffenden  Offizieren  wird  es  bei  ei- 
gener  Verantworlung  zur  besonderen  Pllicht  geinaclit, 
darauf  zu  achten  ,  dass  die  Fuliren  iinterwegs  iiiclit 
durch  Personen  erschwert  werdeu,  welclie  zum  Fahreii 
keiii  Recht  liaben,  und  dass  die  Fuhrleute  keiner  ùblen 
Beliandlung  ausgeselzt  sind. 

§.  19.  Als  Vergiituug  fiir  den  Vorspann ,  wird 
von  deni  resp.  Gouvernement  fiir  jede  Meile  iind  fiir 
jedes  Pferd ,  inkl.  des  Wagens ,  wenn  ein  solcher  er- 
forderlich  ist,    die  Summe  von   6  gGr.  Gold  bezalilt. 

§.  20.  Die  Eulferniiiig  von  einem  Nachtqiiarûer 
in  das  audere  wird  der  Entfernung  des  Etappen-Haupl- 
orts  bis  zum  andern  gleicbgerechnet ,  die  Fubrpllichli- 
gen  mogen  einen  weiteren  oder  naliereu  Weg  zuriick- 
gelegt  haben. 

Der  Weg  des  Fuhrpflichtigen  bis  zum  Anspauuungs- 
orte  wird   iiicht  mit  in  Anrechnung  gebrachf. 

^.21.  DieFussboten  und  Wegweiser  diirfen  vom  Mi- 
litair  nicht  eigeumachtig  genommen,  viel  weniger  mit 
Gevvalt  gezwungen  werden ,  sondern  es  sind  solche 
von  den  Obrigkeiten  des  Orls,  worin  das  Nacblquar- 
tier  ist ,  oder  wodurch  der  Weg  geht,  schriftlich  zu 
requiriren  und  die  Requirenten  liaben  dariiber  sofort 
zu  quiilireu.  Aïs  Botenlobn  werden  fiir  jede  INleile 
4  gGr.  Gold  vergiitet,  wobei  der  Riickweg  nicht  gerech- 
net  wird. 

§.  22,  Die  Kommandirenden  liaben  ùber  die  von 
den  Quartierwirllien  prastirte  Naturalverpflegung  und 
liber  die  sonstigen  Leistungen  ordnungsmassige  ,  deut- 
liche  und  hinreicliend  spezielle  Bescheinigungen  zu  er- 
theilen ,  in  welclie  auch  aile  verpllegten  Olfiziere  jeder 
Zeit  mit  aufzunelimen  sind;  dièse  Besclieinigungen  sind 
an  die  Ortsbelicirden  abzugeben.  Solllen  die  Bescliei- 
nigungen  nicht  gehcirig  ausgestelll  oder  ganz  verweigert 
worden  seyn,  so  soll  die  von  der  Etappen  -  Behorde 
.  pflichtmassig  geschehene  Attestation  der  nach  der  Marsch- 
route  beschafflen  Ijeistungen  aller  Art  bei  der  Liqui- 
dation als  giillige  Quittung  augenoninien  werden. 

§.  23.      Die    wegcn    Vergiilung    der    verabreichlen 
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Bekostîgung,  des  geslellfen  Vorspanns  und  der  1833 
Bolen  oder  Wegweiser  bislier  Slatt  gehabte  Qiiar- 
talsliquidaljon  soll  nur  fiir  die  einzeln  durci»  m  aj-- 
schirendea  Soldaten  und  kleinen  oh  ne  Of- 
fiziere  marschireuden  Detaschenients  fortdauern  ;  da- 
gegen  soUeii  bei  Diirchniarschen  grosserer  un  ter  Fiih- 
rung  vou  Offizieren  niarsclurender  Detaschenients 
Tind  ganzer  Truppenabtheihuigen  die  vorer  w  ahn  t  en 
Leislungen  nach  den  bestiniinlen  Satzen  in  der  Regel 
unmittelbar  und  sofort  von  den  Kommandireuden 
der  in  jeder  einzelnen  Ortscliaft  einquarlierten  Wann- 
schaft  an  die  Ortsobrigkeit  gegen  deren  Quiltung  be- 
zahlt  werden. 

Sollte  dièse  unmitlelbare  sofortîge  Bezaldung  in 
seltenen  Ausnahmefallen  durch  die  Truppen  selbst  nicht 
haben  bewirkt  werden  konnen ,  so  tritt  das  Liquida- 
tionsverfahren  ein ,  jedoch  nicht  erst  am  Schhisse  des 
Quarlals ,  sondern  in  jedem  einzelnen  Falle  sogleich, 
luid  soll  dasselbe  so  viel  als  thunlich  beschleunigt  wer- 
den ,  damit  die  Befriedigung  der  Berechliglen  in  den 
moglichst  kiirzesten  Fristen  erfolge.  Im  Uebrigen  be- 
lialt  es  bel  den  bisherigen  Quarlalsliquidationen  sein 
Bewenden. 

§.  24.  In  allen  den  Fallen,  wo  nach  dem  vorste- 
henden  f.  eine  sofortige  Bezahhing  der  Bekosligung, 
des  Vorspanns  und  der  Boten  erfolgt,  ist  die  Bezali- 
lung  der  ini  ^.  9.  normirten  Vergiitungssatze  nach  fol- 
geuder  Reduktion  baar  in  grobein  Kourant  mit  giinz- 
lichem  Ausschlusse  aller  auslandischen  Scheidemiiuze  zu 
leisten  :  fiir  den  Vergûtungssalz 

2  gGr.  8  Pf.  Kourant, 


vou  2  gGr. 

Gold 

»     ^     ») 

j> 

»     6     „ 

5> 

5j  12     „ 

5> 

„   16     „ 

55 

vom  Rtlilr. 

>» 

4 

n 

6 

6 

» 

9 

13 

» 

7 

18 

î> 

2 

3 

j» 

2 

16 

?> 

9 

1  Rlhlr. 
von  1  Rthlr.  12  gGrGold  1  Rthrl.  16 

Die  soforlige  Bezahlung  des  Botenlohns  ist  nach 
den  von  der  Orts-Obrigkeit  dem  Konunandireudeu  zu 
altestirenden  Enlfernungen   zu  leisten. 

Uebrigens  haben  die  Kommandirenden  auch  bei 
sofortiger  Bezahhmg  der  Bekosligung ,  des  Vorspanns 
und  der  Boten  iiber  den  Natural-Empfang  dieser  Lei- 
etuogeu  die  im  \.  22.  vorgeschriebenen  Bescheinigungen, 
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1838jedoch  mit  der  Bemerkung  zii  ertliellen,  dass  ilirer  Seils 
die  konventionsmassige  Vergiitimg  dafiir  bezahlt  wor- 
den  sey. 

§.  25.  Ilm  die  gule  Ordnuug  auf  den  Elappen 
aufrecht  zu  erhallen ,  ist  iu  Hildesheim  ein  Roniglich 
Preussisclier  Etappen  -  Inspeclor  angestellt  worden,  des- 
sen  Bestimmung  auch  dahiu  gelit ,  fiir  die  Richtigkeit 
der  Liqiiidationen  Sorge  zu  trageii,  und  etwanigen  Be- 
echwerden  so  viel  wie  inoglicli  abziiiielfen,  er  hat  aber 
iiberall  keine  Autorilat  iiber  die  Koniglich  Hanuover- 
sclien  Unterthauen. 

Dem  Etappen -Inspektor  wird  die  Poiiofreiheit  bei 
Dienslsiegel  und  Kontrasignatur  der  Militairbriefe  zu- 
gestanden ,  er  soll  ein  angemessenes  Quartier  olina  Ver- 
pflegung  gegen  eine  billige  Vergûtung  in  Hildesheim  er- 
liallen. 

f.  26.  SoUten  liîn  und  wieder  Diiïerenzen  zwi- 
schen  dem  Bequartierten  und  den  Soldaten  entstehen, 
80  werden  dieselben  von  der  belreïïenden  Etappen-Be- 
liorde  und  den  kommandirenden  Offiziei-en,  wie  auch 
von  dem  oben  erwahnten  Etappen  -  Inspektor  gemein- 
schaftlich  beseitigt.  Die  Etappen-Behorde  ist  bereciitigt, 
jeden  Unteroffizier  oder  Soldaten ,  welcher  sich  thatli- 
che  Misshandlungen  seines  Wirths  oder  eines  anderen 
Unterthaneu  erlaubt,  zu  arretiren  und  an  den  Kom- 
mandirenden zur  weitern  Untersuchung  und  Bestrafung 
abzuliefern. 

§.  27.  Den  gegenseitigen  Etappen -Beliorden  wird 
es  noch  zur  besondern  Pflicht  gemacht,  ihre  stete  Sorg- 
sanikeit  darauf  zu  richten,  dass  es  den  durclunarschi- 
renden  Truppen  an  niclits  fehle ,  was  dieselben  mit 
>  Ilecht  und  Billigkeit   verlangen .  konnen,    w^oriiber    der 

Elappen-Inspektor  gleichfalls  zu  wachen  hat,  und  bei 
den  Landesbehorden  Beschwerde  fiihren  kann. 

Die  kommandirenden  Offiziere  sowolil ,  wie  die 
Etappen-Behorden,  sind  anzuweisen,  stels  mit  Eifer  und 
Ernst  dahin  zu  trachten ,  dass  zwischen  den  Quarlier- 
wirthen  und  den  Soldaten  ein  guter  Geist  der  Eintracht 
crlialten  werde,  und  dass  die  Einwohner  in  Beziehung 
auf  ihre  Deuischen  Briider  willig  diejenigen  Lasten  ti-a- 
gen  ,  welche  der  Nalur  der  Saclie  nach  nicht  ganz  ge- 
lioben,  aber  durch  ein  billiges  Benehmen  von  beiden 
Seilen  sehr  gemildert  werden  konnen.  Die  resp.  Kii- 
niglich  Preussischen  und  Koiu'glich  Hanuoverschen  Trup- 
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pen,  welche  auf  eine  der  genannlen  Milîtairstrassen  1838 
iiislradirl  werden,  sollen  jedesmal  von  dem  JnliaUe  die- 
ser  Konvenlioii ,  so  weit  es  iiothig  ist,  voUstatidig  im- 
tenichlet  werden ,  so  wie  die  erfordeiliclien  Ausziige 
ans  derselben  auf  allen  Etappen  zur  Nachricht  bekannt 
gemaclit   iind  affîgirt  werden  sollen. 

Die  vorsleliende ,  Naniens  der  Roniglich  Preiissi- 
schen  iind  der  Koniglich  Hannoverschen  Regieriing  ab- 
geschlossene  erneiierte  Durchniarscli  -  und  Etappen-Kon- 
vention  soll  nach  erfoigter  Auswechseliing  der  dariiber 
ausgeferligten  gegeuseitigen  Ministerial-Erklariingen  voni 
1.  Juli  1838.  bis  1.  Juli  1848.  Kraft  nnd  Wirksamkeil 
in  den  beiderseitigen  Staaten  haben  und  zu  diesem  Be- 
hufe  offenllicli   bekannt  geniacht  werden. 

Jedoch  wird  dabei  bevorworlet,  dass  fiir  den  Fall  ei- 
nes  in  dieser  Période  eintretenden  Krieges  den  Umstan- 
den  nach  die  etwa  nothwendigen  abandernden  Bestini- 
nningen  dnrch  eiue  besondere  Uebereinkunft  regulirt 
werden  sollen. 

Berlin,  den  25.  Mai  1838. 

Der  Koniglich  Preussische  Gelieime   Staals  -  und   Kabi- 

iietsniinister   und    Minister    der    auswarligen  Angelegen- 

heiteii. 

Frh.  V.  Werther. 

Vorsleliende  Erklarung  wird ,  nachdem  sie  gegen 
eine  iibereinslimmende  E>klariing  des  Koniglich  Hannii- 
verschen  Ministerii  der  auswarligen  Angelegenheiten  aus- 
gewechselt  worden  ist,  hierdurch  zur  offentlichen  Kennt- 
niss  gebracht. 

Berlin,  den  23.  Aiigusl   1838. 

Der  Miuisler  der  auswarligen   Angelegenheiten. 
Frh,  V.  Werther. 
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84. 

Convention  entre  la  Prusse  et  le 
Orandduché  d'Oldenbourg  pour  la 
repression  et  punition  des  délits  fo- 
restiers. En  date  de  Berlin,  le  26 
Mai  1838. 

(Gesetz-Samml.    fiir    die    Konigl.  Preussîschen    Slaaten. 
1388.  Nro.  22  v.  16.  Juni.) 

Naclidem  fiir  die  Koniglich -Preussisclie  und  die 
Grossherzoglicli  -  Oldenburgisclie  Regierung  das  Bedurf- 
niss  sich  ergeben  liât,  die  laut  der  wechselseitigen  Mi- 
nisterial-Erklarimgen  vom  8.  Dezember  und  resp.  19. 
November  1821.  zwischen  Ihnen  gesclilossene  Konven- 
tion  zur  Verhiitung  und  Bestrafung  der  Forslfrevel  in 
den  Grenzwaldungen  in  verschiedenen  Punkten  abzu- 
andern  und  zu  vervollsliindigen,  beide  Regieriingen  aucli 
zu  dem  Ende  dahin  iibereingekoinnieu  sind,  sowohl 
die  in  Kraft  bleibenden  altereii  Bestimnuingen  ,  als  die 
getroffenen  neuen  Verabrediingen,  unter  Aufliebung  der 
friiheren ,  in  eine  neue  Vereinbariing  ziisammen  zu 
fasseu,  80  erkliireu  Dieselbeu  zu  diesem  Zwecke  Fol- 
gendes : 

Art.  1.  Es  verpfliclitet  sich  sowohl  die  Koniglich- 
Preussische,  als  a'.icli  die  Grosslierzoglich -Oldenburgi- 
sclie Regierung,  die  Forstfrevel,  welclie  Ihre  Unterllia- 
nen  in  den  Waldungen  des  anderen  Gebietes  veriibt 
liaben  mochten ,  sobald  Sie  davon  Kenntniss  erlialt, 
nach  denselben  Gesetzen  zu  unlersuchen  und  zu  bestra- 
fen,  nach  welchen  sie  untersuclit  und  bestraft  werden 
wiirden,  wenn  sie  in  inlandischen  Forsten  begangen 
worden  waren. 

Art.  2.  Von  den  beiderseitigen  Behorden  soll  zur 
Entdeckung  der  Frevler  aile  niogliche  Hiilfe  geleistet 
werden,  und  nanientlich  wird  gestattet ,  dass  die  Spur 
der  Frevler  durcli  die  Forster  und  Waldwarter  etc. 
bis  auf  Eine  Meile  Enlfernung  von  der  Grenze  ver- 
folgt ,  und  dass,  wenn  die  auf  der  Verfolgung  eines 
Forstfrevlers  begrilTcnen  Forstbeamten  eine  Haussuchuug 
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in  dem  jenseiligen  Gebiete  vorzunelimen  fiir  notliîg  fin-  1838 
den  ,  sie  solches  an  Orten,  wo  der  Sitz  eines  Gericbts 
ist,  bei  dem  Ortsricbter,  im  Fall  der  Verhinderung  des- 
selben  aber,  so  wie  an  Orten ,  svo  ein  Ortsgericbt  sich 
nicbt  befiudet ,  bei  dem  Polizei-Rommissair,  Biirgermei- 
ster  oder  Beigeordneten  ,  Ortsscbultbeisseu  oder  Orts- 
scboffen  anzuzeigen  baben ,  von  welcben  alsdann  un- 
verziiglich  die  Haussiicbiing  verfiigt  Averden  Avird. 

Art.  3.  Dem  nacbeilenden  Forstbeamten  wird  iiber- 
lassen,  das  ûber  den  Hergang,  Befund  uud  aile  Unistande 
des  begangeuen  Frevels,  welcbe  auf  dessen  Bestrafnng  von 
Einfliiss  seyn  kônnen ,  im  Gebiete  seiner  Landesberr- 
scbaft  aufgenommene  Protokoil  in  dem  benacbbarteu 
Gebiete  forîzuselzen ,  und  darin  Ailes,  was  er  auf  der 
Nacbeile  in  Beziebung  auf  den  begangenen  Frevel  be- 
nierkt,  anfzuzeicbnen.  Es  soll  jedocli  dièse  Aufzeicb- 
nung  unter  Mitwirkung  und  Mitunterscbrift  des  ,  nach 
dem  vorbergebenden  Artikel  die  Haussucbung  veranstal- 
tenden  ,  Orts  vor  s  t  a  nd  e  s,  in  Bezug  auf  denjenigen 
Tbeil  des  Protokolls  erfolgen,  welcber  die  von  diesem 
Vorstande  vorgenommenen  Handlungen  betrifft,  und  so- 
weit  es  sich  von  Haussucbungen  bandelt,  bei  welcben 
der  Ortsricbter  etc.  (Artikel  2.)  zugegen  vvar,  unter 
Mitwirkung  und  Mitunterscbrift  des  Letztern.  Das 
Elnverstandniss  des  Ortsricbters  oder  Ortsvorstandes  oder 
das ,  was  er  seinerseits  besonders  oder  abweicbend  zu 
erinnern  bat ,  muss  iu  dem  Protokoil  ausdriicklich  be- 
merkt  werden. 

Von  diesem  Protokoil,  worin  jedesmal  ùber  elwa- 
nige  Bescblagnabme  und  Axifbewabrung  entwendeter  Ge- 
genstande  uud  von  den  Frevlern  gebraucbter  Gerâlh- 
scbaften  die  notbigen  Bemerkungen  aufzunebmen  sind, 
handigt  der  Fortsbeamte  sofort  ein  Duplikat  dem,  Be- 
hufs  der  Haussucbung  requirirten  Beamten  des  Ortes  ein, 
welcber  Letztere,  sofern  dies  nicbt  der  Ortsricbter  ist, 
dasselbe  sogleicb  seiner  vorgesetzten  Bebôrde  zu  iiber- 
send&n  hat ,  bei  Vermeidung  einer  Polizeislrafe  von 
1  bis  5  Rthlr.  fiir  denjenigen  Ortsvorstand ,  welcber 
der  Réquisition  nicbt  Geniige  leistet. 

Art.  4.  Fiir  die  Konstatirung  eines  Frevels,  wel- 
cber von  einem  Angeborigen  des  einen  Slaates  in  dem 
Gebiete  des  andern  veriibt  worden  ,  soll  den  offiziellea 
Angaben  und  Abscbatzungen  ,  welcbe  von  den  kompe- 
tenten  uud  gericbtlich  verpflicbteten  Forst-  und  Polizei- 
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1838  beamten  des  Orls  des  begangeneii  Frevels  oder  von  den 
dort  konipetenten  polizeiliclien  Beamten  aufgenommen 
worden  ,  jener  Glaube  von  der  ziir  Abiirtbeilung  geeig- 
jieleu  Gericlitsstelle  beigelegt  werden  ,  welchen  die  Ge- 
setze  den  offiziellen  Angaben  der  inlandischen  Beamten 
beilegen. 

Art.  5,  Die  Einziehung  des  Betrages  der  Strafe 
tind  der  elw^a  slatfgehabten  Gericbtskosten  soll  demjeiii- 
gen  Slaate  verbleiben,  in  welcbem  der  verurtbeilte  Frev- 
1er  wolint,  iind  in  welchem  das  Erkenntniss  stattgefun- 
den  liât,  und  nur  der  Betrag  des  Scbadenersatzes  iind 
der  Pfandgebiihren  an  die  betreffende  Rasse  desjenîgen 
Staafes  abgefiihrt  werden,  in  welchem  der  Frevel  ver- 
iibt  worden  ist. 

Art.  6.  Den  untersiichenden  und  bestrafenden  Be- 
horden  in  den  Koniglich-Preussischen  und  in  den  Gross- 
lierzoglich-Oldenburgischen  Staaten  wird  zur  Pflicbt  ge- 
mncht,  die  Untersucbung  und  Bestrafung  der  Forstfre- 
vel  in  jedem  eiiizelnen  Falle  se  schleunig  vorzunehnien, 
als  es  nach  der  Verfassung  des  Landes  nur  irgend  mcig- 
lich  seyn  wird. 

Art.  7.  Gegenwarlige  im  Namen  Seiner  Majestat 
des  Ronigs  von  Preussen  und  Seiner  Roniglichen  Ho- 
lieit  des  Grossherzogs  von  Oldenburg  zweiinal  gleicli- 
lautend  ausgefertigte  Erklarung  soll,  nach  erfolgter  ge- 
genseiliger  Auswechselung  ,  Rraft  und  Wirksamkeit  in 
den  beiderseiligen  Lauden  haben  und  olTentlich  bekannt 
gemacht  werden. 

Berlin,  den  26  Mai  1838. 

(L.  S.)_ 

Koniglich  Preussisches  Ministeriura  der  auswarlîgen  An- 

gelegenheiten. 

V.  Werther. 

Vorstehende  Ministerial -Erklarung  ist  gegen  eine 
unter  dem  13.  d.  M.  von  dem  Grossherzoglich  -  Olden- 
burgischen  Staats-  und  Rabinets-Ministerium  ausgestellie 
gleichlautende  Erklarung  ausgewechselt  worden. 
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85. 

yirrangeinent  verbal  entre  la  France 

et  la  Sarclaigne,  relatif  aux  navires 

entrant  dans  les  ports  respectifs  en 

relâche  forcée ,   du  .  .  .  Juin  1838. 

(Nouv.  Archives  du  commerce.  1838.  Août.  p.  132.) 

La  déclaration  cî-dessoTis  a  été  échange'e  le  12  juin 
par  M.  le  ministre  des  affaires  étrangères  en  France 
contre  une  déclaration  analogue  de  M.  l'ambassadeur 
de  Sardaigne,  spécialement  autorisé  à  cet  effet  par  son 
gouvernement. 

,,A  partir  du  1er  septembre  de  la  présente  année, 
et  pour  l'avenir,  tout  navire  de  commerce  sarde  entrant 
eu  relâche  forcée  dans  un  port  de  France  ou  des  pos- 
sessions frauçaises  dans  le  nord  de  l'Afrique,  y  sera 
exempt  de  tout  droit  de  port  ou  de  navigation  perçu 
ou  à  percevoir  au  profit  de  l'Etat,  si  les  causes  qui 
ont  nécessité  la  relâche  sont  réelles  et  évidentes  pourvu 
qu'il  ne  se  livre  dans  le  port  de  relâche  à  aucune  opé- 
ration de  commerce,  en  chargeant  ou  déchai-geant  des 
marchandises;  bien  entendu  toutefois  que  les  décharge- 
mens  et  rechargemens  motivés  par  l'obligation  de  répa- 
rer le  navire  ne  seront  point  considérés  comme  opéra- 
tions de  commerce  donnant  ouverture  au  paiement  des 
droits,  et  pourvu  que  le  navire  ne  prolonge  pas  son 
séjour  dans  le  port  au-delà  du  temps  nécessaire,  d'après 
les  causes  qui  auront  donné  lieu  à  la  relâche." 

Circulaire  des  douanes    en  France    du  4  Juil- 
let 1838      .  _ 
relative  à  V arrangement  ci-dessus. 

Aux  termes  de  la  convention  transmise  par  la  cir- 
culaire du  10  juillet  1835,  n"  1491  les  navires  portu- 
gais que  des  circonstances  de  force  majeure  conduisent 
dans  nos^ports  y  sont  affranchis  des  droits  de  naviga- 
tion ,  pourvu  que  la  relâche  ne  soit  suivie  d'aucun  dé- 
chargement ni  chargement  de  marchandises. 

Une  semblable  disposition  vient  d'être  prise  à  titre 
de  réciprocité  à  l'égard  du  pavillon  sarde. 
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1838  II  résulte,    en    effet,    d'un   arrangement  conclu,   le 

12  du  mois  dernier  ,  entre  la  France  et  la  Sardaigne, 
qu'à  partir  du  1er  septembre  prochain,  tout  navire  de 
commerce  sarde  entrant  en  relâche  forcée  dans  un  port 
français  y  jouira  de  l'exemption  des  droits  de  naviga- 
tion perçus  ou  a  percevoir  au  profit  de  l'Etat,  si  sa 
relâche  est  évidemment  forcée  et  ne  donne  lieu  à  au- 
cune opération  de  commerce;  bien  entendu,  toutefois, 
que  les  déchargemens  et  les  rechargemens  motivés  par 
l'obligation  de  réparer  le  navire  ne  sont  point  considé- 
rés comme  opérations  de  commerce  donnant  ouverture 
au  paiement  des  droits:  ceux-ci  ne  seraient  exigibles 
que  si  le  bâtiment  ne  reprenait  pas  toutes  les  marchan- 
dises mises  à  terre ,  ou  s'il  en  recevait  d'autres. 

Quant  aux  causes  qui  auront  rendu  la  relâche  né- 
cessaire, elles  doivent,  d'après  les  dispositions  rappelées 
au  tarif  général  des  droits  de  navigation  ,  note  22,  être 
reconnues  par  les  agens  de  la  douane.  Ils  peuvent 
même ,  dans  cet  objet ,  procéder  à  l'interrogatoire  des 
gens  de  l'équipage  ;  mais  ils  n'useroiit  de  cette  faculté 
qu'en  cas  d'absolue  nécessité,  attendu  qu'il  est  peu  pro- 
bable que  les  capitaines  s'imposent  des  frais  plus  ou 
moins  considérables  pour  se  rendre  volontairement  dans 
lin  port  où  ils  ne  peuvent  faire  aucune  opération  com- 
merciale ,  sans  rentrer  aussitôt  sous  l'empire  de  la  loi 
commune. 

Je  prie  les  directeurs  de  donner  des  instructions 
dans  le  sens  de  la  présente,  et  d'en  informer  le  com- 
merce. 

Z.e  Conseiller  d'état,  Directeur  de  V administration. 

Si°né:  Th.  Greterin. 


86. 

Traité  entre  la  Grande-Bretagne ,  le 

JVlaharajah    Fiunjet     Sing     et    Shah 

Shoudscha-oul-Moulh,     Conclu  à  La- 

hore  le  26  Juin  1838. 

(Présenté  au  Parlament  d'Angleterre  le  20  Février  1839). 

Whereas  a  Trealy  was  formerly  coiicluded  between 
Maharajah   Kunjeet  Sing   and  Shah  Shooja-ool-Moolk, 
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consîsting  of  fourteen  articles,  exclusive  of  tbe  Preamble  1838 
and  the  Conclusion:  and  whereas  the  exécution  of  the 
provisions  of  the  said  Treaty  was  suspended  for  cer- 
tain reasous  :  and  whereas  at  tins  tinie  Mr.  W.  H. 
Macnaghlen  having  been  deputed  by  the  Right  honour- 
able  George  Lord  Auckland,  g.  c.  b.,  Governor-general 
of  India,  to  the  présence  of  Maharajah  Runjeet  Sing, 
and  vesled  with  full  povvers  to  form  a  treaty  in  a  man- 
ner  consistent  with  the  frieudly  engagements  subsisting 
tetvveen  the  two  States,  the  Treaty  aforesaid  is  recei- 
ved  and  concluded,  wilh  certain  modifications;  and 
four  new  articles  bave  been  added  therelo ,  wilh  the 
approbation  of,  and  in  concert  with,  the  British  Go- 
vernment, the  provisions  whereof,  as  contained  in  the 
following  eighteen  articles,  will  be  duly  and  faithfuUy 
observed. 

1.  Shah  Shooja-ool-Moolk  disclaîms  ail  title  on  the 
part  ofhimself,  his  heirs,  successors,  and  ail  the  Suddo- 
zyes ,  to  whatever  terrilories  lying  on  either  bank  of 
the  River  Indus  niay  be  possessed  by  the  IMaharajali  ; 
viz.  Cashmere,  including  its  liniits  E.  W.  N.  S.,  toge- 
ther  with  the  fort  of  Attock,  Chelcli,  Hezara,  Khebel, 
Aub,  with  its  dependeucies,  on  the  left  bank  of  the 
aforesaid  river:  and,  on  the  right  bank,  Peshawur,  wilh 
the  Eusefzye  territory,  Kheteks,  Hesht,  Nagor,  Meeli- 
nee,  Cohaut,  Hungoo ,  and  ail  the  places  dépendent  on 
Peshawur,  as  far  as  the  Khyber  Pass  ;  Bennoo,  the  Ve- 
zeeree  territory,  Dour,  Tonk,  Gorauk,  Kalabagh  ,  and 
Kuslial  Ghur  ,  with  their  dépendent  districts,  Dera  Is- 
mael  Khan,  and  its  dependeucy,  together  with  Dera 
Ghazee  Khan,  Kote  Milthun ,  Omar  Rôle,  and  their 
dépendent  territory,  Singhur,  Heren,  Dajel,  Hajeepoor, 
Rajenpore,  and  the  three  Ketches;  as  well  as  Mankera, 
with  ils  district,  and  the  province  of  INIooltan ,  silnaied 
on  the  left  bank.  Thèse  countries  and  places  are  con- 
sidered  to  be  the  property,  and  to  form  the  estate  of 
the  Maharajah;  and  the  Shah  neither  lias,  or  will  bave, 
any  concern  with  them;  they  belong  to  the  Maharajah 
and  his  posterily ,  froni  génération  to  génération. 

2.  The  people  of  the  country  on  the  olher  side  of 
Khyber,  will  not  be  suffered  to  commit  robberies  or 
aggressions,  or  any  dislurbances,  on  this  side.  If  any 
defaiilter  of  either  stale,  who  has  embezzled  the  revenue, 
take  refuge  in  ihe  territory  of  the  ollier^  eacii  party  eu- 
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1838  gages  to  surrender  liîm  ;  and  no  person  shall  obslrnct 
tlie  passage  of  the  slreani  whicli  issues  ont  of  tlie  K.liy- 
ber  défile,  and  supplies  the  fort  ofFultighur  witli  wa- 
ter,  according  to  ancient  usage. 

3.  As,  agreably  to  the  treaty  established  between 
the  Brilish  Government  and  the  JNIaharajah,  no  one  can 
cross  from  the  left  to  the  right  banc  of  the  Sudledge 
^vithout  a  passport  from  the  Maharajah,  the  same  rule 
shall  be  observed  regardia  the  passage  of  the  Indus, 
whose  Avater  joiu  the  Sutledge,  and  no  one  shall  be 
allowed  to  cross  the  Indus  without  the  Maharajah's 
permission. 

4.  Regarding  Shilkarpore  and  the  territory  of  Sinde, 
lying  ou  the  right  bank  of  the  Indus ,  the  Shah  will 
agrée  to  abide  by  whatever  niay  be  setlled  as  right 
and  proper ,  in  conformity  with  the  happy  relations 
of  fx-iendship  subsisting  between  the  British  Govern- 
ment and   the  Maharajah  ,  through   Captain  Wade. 

5.  Wheu  the  Shah  shall  bave  established  authority 
in  Cabool  and  Candahar,  he  will  annually  send  the 
Maharajah  the  following  articles  ;  viz.  55  high-bred 
herses,  approved  colour  and  pleasant  paces,  Il  Persian 
sciinitars,  7  Persian  poignards,  26  good  nulles,  fruits 
of  varions  kinds  ,  both  dry  and  fresh  ,  and  sirdars  or 
nuisk  melons,  of  a  sweet  and  délicate  llavour  (to  be 
sent  throughout  the  year),  by  the  way  of  Cabool  Fii- 
ver  to  Peshaw^ur  ;  grapes ,  pomegranales ,  apples,  quin- 
tes, almonds,  raisins,  pislhas  or  chrronuts,  an  abundant 
supply  of  each  ;  as  well  as  pièces  of  satin  of  every 
colour;  chogas  of  fur,  kimkhabs  wrought  with  gold  and 
silver,  and  Persian  carpets ,  altogether  to  the  number 
of  101  pièces.  AU  thèse  articles  the  Shab  will  conti- 
nue to  send  every  year  to  the  Maharajah. 

6.  Eeach  parly  shall  address  the  olher  on  ternis 
of  equalily. 

7.  Merchanls  of  AlTghanistan  who  will  be  désirons 
of  trading  to  Lahore,  Uniritsir  ,  or  any  olher  parts  of 
the  Maharajah's  possessions ,  shall  not  be  stopped  or 
niolested  on  the  contrary,  strict  orders  shall  be  issued 
to  facililate  their  intercourse ,  and  the  Maharajah  enga- 
ges to  observe  the  sacne  line  of  conduct  on  liis  part 
wilh  respect  to  traders  who  niay  wish  to  proceed  to 
Airghanislan. 

8.  The  Maharajah    will    yearly    send    to    the  Shah 
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the  following  articles  ,  in  the  way  of  friendsliip  :  —  55  1838 
j)ieces  of  shawls,    25   pièces  of  luuslin ,    11   dooputtahs, 
5  pièces  of  kinikhab,  5  scarfs,  5  turbans,    55  loads  of 
Bareh  rice  (peculiar  to  Pesliawur). 

9.  Any  of  the  Maharajab's  offîcers  who  may  be 
deputed  to  Affgbanistau  to  purchase  horses,  or  on  any 
other  business  ,  as  well  as  those  who  niay  be  sent  by 
the  Shah  into  the  Punjaub  for  the  purpose  of  purcha- 
sing  piece-goods,  or  shawls,  etc.,  to  the  aniount  of 
11,000  rupees,  will  be  treated  by  both  sides  with  due 
attention,  and  every  facilily  will  be  alForded  to  them 
iu  the  exécution   of  their  conimissions. 

10.  Whenever  the  arniies  of  the  two  states  niay 
happen  to  be  assembled  at  the  sanie  place,  on<no  ac- 
count  shall  the  slaughter  of  kine  be  perniitted  to  take 
place. 

11.  In  the  eveut  of  the  Shah  taking  au  auxiliary 
force  froni  the  jMaharajah,  whalever  booty  niay  be 
acquired  from  the  Barukzyes  in  jewels ,  horses,  arnis, 
great  and  sniall ,  be  equally  divided  between  the  tv.  o 
contracting  parties.  If  the  Shah  agrées  to  send  a  por- 
tion of  it  by  his  own  agent  to  the  Maharajah,  iu  the 
way  of  friendship. 

12.  An  exchange  of  missions  charged  with  lelters 
and  présents,  shall  constautly  take  place  between  the 
two  parties. 

13.  Should  the  INIaharajah  require  the  aid  of  any 
of  the  Shah's  troops,  iu  furtherauce  of  the  objecls  cou- 
templated  by  this  Treaty,  the  Shah  engages  to  send  a 
force,  coDinianded  by  one  of  his  principal  offîcers.  In 
like  manner  the  INIaharajah  will  furnish  the  Shah,  when 
required  ,  with  an  auxiliary  force,  coniposed  of  Maho- 
niedans,  aud  conimanded  by  one  of  his  principal  offî- 
cers ,  as  far  as  Cabool,  in  furtherauce  of  the  objecls 
conteniplated  b  this  Treaty.  When  the  Maharajah  niay 
go  to  Peshawur ,  the  Shah  will  députe  a  Shahzadah 
to  visit  him ,  on  which  occasions  the  JMaharajah  will 
receive  and  dissmiss  him  with  the  honour  and  conside- 
eatiou  due  to  his  rank  and  dignity. 

14.  The  friends  and  enemies  of  each  of  the  tliree 
liigh  Fowers,  that  is  to  say,  the  British  and  Sikh  Go- 
vernments  and  Shah  Shooja-ool-Moolk ,  shall  be  the 
friends  and  enemies  of  ail. 

15.  Shah  Shooja-ool-Moolk   engages,    after  the  at- 
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1838  tainnient  of  liîs  object,  to  pay  without  fail  lo  tlie  Ma- 
Iiarajah  the  siirn  of  two  lacs  of  nipees,  of  the  Namik 
shahee  ,  or  Kuldar  currency,  calciilaling  froin  the  date 
on  wliicli  the  Sikh  troops  inay  be  dispatched  for  the 
piirpose  of  reinstating  his  Majesly  in  Cabool,  in  con- 
sidération of  the  Maharajah  stationlng  a  force  of  not 
less  thau  5,000  men ,  cavalry  and  infantry  ,  of  the  Ma- 
Loinedan  persuasion,  wilhin  the  liinits  of  the  Peshawur 
territory  for  the  support  of  tlie  Shah;  and  to  be  sent 
lo  the  aid  of  his  Majesty,  whenever  the  British  Go- 
■vernnient,  îu  concert  and  counsel  wilh  the  Maharajah, 
shall  deem  their  aid  necessary;  and  when  any  matter  of 
great  importance  niay  arise  to  the  westward,  such  niea- 
sures  wiil  be  adopted  with  regard  to  it,  as  may  seem 
expédient  and  proper  at  the  time,  to  the  British  and 
Sikh  Governnients.  In  the  event  of  the  Maharajah  re- 
quiring  the  aid  of  auyof  theShah's  troops,  a  déduction  shall 
be  made  from  the  subsidy,  proporlioned  to  the  period 
for  which  such  aid  niay  be  alforded  ;  and  the  British 
Government  holds  itself  responsible  for  the  punctual 
payment  of  the  above  sum  annually  to  the  Maharajah, 
so  long  as  the  provisions  of  this  Treaty  are  duly  ob- 
served. 

16.  Shah  Sliooja  -  ool  -  Moolk  agrées  lo  rellnquisli, 
for  himself,  his  heirs  and  successors,  ail  claims  of  su- 
premacy,  and  arrears  of  tribute,  over  the  country  now 
Leld  by  the  Ameers  of  Sinde  (which  will  continue  to 
belong  to  the  Ameers  and  their  successors  in  perpe- 
tuily),  on  condition  of  the  payment  to  liim  by  the  Ameers 
of  such  a  sum  as  may  be  determined,  under  the  médi- 
ation of  the  British  Government,  15,000,000  of  rupees 
of  such  payment  being  made  over  by  him  to  Mahara- 
jah Runjeet  Sing.  On  thèse  payments  being  completcd, 
Article  4lh  of  the  Treaty  of  12  Mars  1«33  will  be 
considered  cancelled,  and  the  customary  interchange  of 
lellers  and  suitable  présents  between  the  Maharajah 
and  the  Ameers  of  Sinde  shall  be  maintaiued  as  he- 
relofore. 

17.  When  Shah  Shooja-ool-Moolk  sliall  hâve  suc- 
ceeded  in  eslablishing  his  Authority  in  Alfghanistan,  he 
shall  not  altack  or  molest  liis  nephew  ,  the  ruler  of 
Herat,  in  the  possession  of  the  lerritories  iiow^  subject 
to   his  government. 

18.  Sliah  Schooja-ooI-Moolk  biuds  Limself  his  heirs 
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and  successors,  to  refrain  from  entering  into  uegotia-  1838 
lions  -Nvilh  any  foreign  State  ^villlOllt  the  knowledge 
and  consent  of  the  British  and  Sikh  governinents  ,  aud 
to  oppose  any  power  having  tlie  design  to  invade  the 
Sikh  or  British  Territories  ,  by  force  of  aruis,  to  the 
utmosl  of  liis  ability.  The  three  Powers ,  parties  of 
ihis  Treaty,  viz  the  British  Govei'nnient ,  ^laharajah 
Riinjeet  Sing  and  Shah  Shooja-ool-lMooIk,  cordialy  agrée 
to  tlie  foregoing  articles*  There  shall  be  no  dévia- 
tion froni  them;  and  in  that  case  the  présent  Treaty 
shall  be  considered  binding  for  ever;  and  this  Treaty 
shall  conie  inlo  opération  from  and  after  the  date,  on 
which  the  seals  and  signatures  of  the  three  conlracting 
Parties  shall  hâve  been   affixed  thereto. 

Done  at  Lahore  ,  this  25lh  day  of  Jiine,  in  the 
year  of  our  Lord  1838,  correspondliig  with  the  5lh  of 
the  mouth  of  Asarh  1895,  aéra  of  Bikarmajit. 


Nouf.  Série.    Tome  VI,  Rr 
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87. 

Nouveau  Traité  de  commerce  et  de 
navigation  conclu  entre  S.  31,  apo- 
stolique l'Empereur  d'Autriche  et  S, 
jM.  la  Heine  du  Pwyaume-uni  de  la 
Grande  -  Bretagne  et  de  VIrlande. 
Signé  à    Vienne,   3  Juillet  1838 'O» 

(Confirme  et  ratifié    par  l'Empereur  d'Autriche    à  JMilan 
le   14  Septembre  1838.) 

Au  nom  de  la  très-saitite  Trinité. 

vSa  Majesté  la  Reine  du  royaume  uni  de  la  Grande- 
Bretagne  et  d'Irlande,  et  Sa  Majesté  l'Empereur  d'Au- 
triche, Roi  de  Hongrie  et  de  Bohème,  animés  du  désir 
d'étendre,  d'accroître,  et  de  consolider  les  relations  com- 
merciales de  leurs  Etats  et  possessions  respectifs,  et  de 
procurer  par  la  toutes  les  facilités  et  tous  les  encoura- 
gemens  possibles  à  ceux  de  leurs  sujets  qui  ont  part  à 
ces  relations;  persuadés  que  rien  ne  saurait  contribuer 
davantage  à  l'accomplissement  de  leurs  souhaits  mutuels 
à  cet  égard,  que  le  maintien  de  l'abolition  réciproque 
des  diiïerences   entre    les   impûts    qui,    avant   l'existence 


*)  Ce  traité,  que  les  feuilles  piil)iiques  ont  sin;nalc  comme  de- 
vant marquer  une  nouvelle  ère  dans  les  relations  commercia- 
les de  rAnn;leterre,  n'est  que  la  reproduction  presque  littérale 
du  traité  qui  avait  été  conclu  entre  la  Grande-Bretagne  et 
l'Autriche,  le  2t  décembre  1829,  et  dont  la  durée,  tixée  au 
18  mars  1836,  avait  été  tacitement  prorogée.  Une  seule 
clause  nouvelle  mérite  d'être  signalée  :  c'est  celle  de  l'art.  4, 
qui  règle  le  commerce  entre  les  deux  pays  par  la  voie  du 
Danube;  d'après  les  explications  fournies  par  les  ministres  an- 
glais au  sein  du  Parlement,  cette  clause  aurait  été  introduite 
dans  le  tniité  sur  la  demande  de  l'Autriclie,  mais  son  exécu- 
tion serait  nécessairement  subordonnée  au  concours  de  la 
Porte-Ottomane,  sur  le  territoire  de  laquelle  se  trouvent  les 
principales  emboucliures  du  Danube,  et  jusqu'à  présent  au- 
cune démarche  n'aurait  été  faite  pour  obtenir  ce  concours. 
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87. 

Neuer  Handels -  uncl  Schijffahrtsver- 
tvag  abgeschlossen  zwischen  Sr.  apo- 
stolischeji  JMajestclt^  dein  Kaiser  von 
Oestreich,  Fiônig  von  Ungarn  und 
B'ôhmen  und  Ihrer  ISlaj estât  der  Yi'ô- 
nigin  von  Grossbritannien  und  Iv- 
land.  Unterzeichnet  zu  Wien,  am 
3  Julius  1838. 

(Oesterreicliisclier  Beobacliter.  1838.  Oktober). 

(Les  ratifications   de    ce  Traite'    on    e'te'  e'chauge'es  à  JNli- 

]an  le   14  Septembre  1838.) 

Im  Nanien  der  allerbeiligsten   Dreieinigkeit, 

Se.  INIajestiit  der  Kaiser  von  Oesterreich ,  Kônig 
von  Ungarn  und  Bohnien ,  und  Ihre  JMajestat  die  Ro- 
nigin  des  vereinigten  Ronigreichs  von  Grossbritannien 
und  Irlaud  ,  beseelt  von  dem  Verlangen ,  die  Handels- 
verbindi'.ngen  zwischen  Ihren  Staaten  und  Besitzungen 
zu  ervveilern ,  zu  vermehren  und  zu  befestigen ,  und 
dadurch  Ihren  Unterlhanen ,  die  an  diesen  Handelsver- 
bindungen  Theil  nehnien ,  aile  niugliche  Erleichteruug 
zu  verschaffen  ,  inid  iiberzeugt ,  dass  niclits  so  selir  zu 
der  Erfiilliuig  dièses  gegenseitigen  Wunsches  beitragen 
konne,  als  die  Aufhebung  jeder  Ungleichheit  in  den 
Zollen ,  zrr  wekhe  vor  dem  Abschhisse  der  zu  London 
am  21.  December  1829  unterzeichnelen  Convention  in 
den  Hafen  des  einea  Staates  von  den  SchifTen  des  an- 
dern  erhoben  wurden,  —  auch  noch  fernerhin  bestehen 
-'ZU  lassen ,  liaben  BevoUniachtigte  ernannt ,  um  einen 
Vertrag  zu  diesem  Zwecke  abzuschliessen  ,  nandich: 

Se.  Majestat  der  Raiser  von  Oesterreich,  RiJuig 
von  Ungarn  und  Bohmen  : 

den  Hrn.  Clemens  Wenzel  Lothar  Fiirsten  von 
IMetternich- Winueburg,  Herzog  von  Portella ,  Grafen 
von  Ronigsw^art,  Grand  von  Spanien  erster  Classe,  Rit- 
ter  des  goldenen  Vliesses,  Grosskreuz  des  Ronigl.  Un- 
garisclien  St.  Stephanordens  und  des  goldenen  Civil- 
Verdieust-Ehrenzeichens,    Sr.    R.   R.    apostol.    Majestat 

Rr2 
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1838  de  la  convenlion  conclue  le  21  décembre  1829  à  Lon- 
dres j  étaient  levés  sur  les  bâtimens  de  l'un  des  deux 
Etats  dans  les  ports  de  l'autre ,  ont  nommé  des  pléni- 
potentiaires pour  conclure   un  traité  à  cet  effet ,  savoir  : 

Sa  Majesté  la  Reine  du  royaume  uni  de  la  Grande- 
Bretagne  et  d'Irlande,  le  très -honorable  sir  Frédéric- 
James  Lamb,  chevalier  grand'croix  du  très  -  honorable 
ordre  du  Bain ,  conseiller  de  Sa  Majesté  Britannique 
en  son  conseil  privé,  et  son  ambassadeur  extraordinaire 
et  plénipotentiaire  près  Sa  Majesté  Impériale  et  Royale 
Apostolique  ; 

Et  Sa  Majesté  l'Empereur  d'Autriche,  Roi  de  Hon- 
grie et  de  Bohème,  Son  Altesse  Clément- Wenceslas- 
Lothaire,  prince  de  IMelternich  -  Winnebourg,  duc  de 
Porlella,  comte  de  Konigswart ,  grand  d'Espagne  de  la 
première  classe,  chevalier  de  la  Toison  d'Or,  grand' 
croix  de  l'ordre  de  Saint- Etienne  de  Hongrie,  et  de 
la  décoration  pour  le  mérite  civil,  chambellan,  conseil- 
ler intime  actuel  de  Sa  IMajesté  Impériale  et  Royale 
Apostolique,  son  ministre  d'état  et  des  conférences,  et 
chancelier  de  Cour   et  d'Etat  et  de  la  maison  impériale; 

Lesquels,  après  s'être  communiqué  réciproquement 
leurs  pleins  pouvoirs,  trouvés  en  bonne  et  due  forme, 
ont  arrêté  et  conclu  les  articles  sulvans  : 

Art.  1er  *).  A  dater  de  la  ratification  du  présent 
traité,  les  navires  anglais  qui  entreront  dans  les  ports 
de  Sa  Majesté  l'Empereur  d'Autriche,  ou  qui  en  sorti- 
ront, et  les  bâtimens  autrichiens  c[ui  entreront  dans  les 
ports  du  royaume  uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d'Ir- 
lande ,  et  dans  ceux  de  toutes  les  possessions  de  Sa 
Majesté  Britannique,  ou  qui  en  sortiront,  ne  seront  su- 
jets à  aucuns  droits  ou  charges,  de  quelque  nature 
qu'ils  soient,  autres  que  ceux  qui  sont  actuellement,  ou 
pourront  par  la  suite  être  imposés  aux  navires  indigè- 
nes, ;i  leur  entrée  dans  ces  ports,  ou  à  leur  sortie. 

Art.  2.  **)  Toutes  les  productions  du  sol,  de  l'indu- 
strie et  de  l'art  des  Etats  et  des  possessions  de  Sa  Ma- 
jesté l'Empereur  d'Autriche,  y  compris  lesdiles  produc- 


•)  Cet  article  est  la  reproduction  littérale  de  l'art.  1er  du  traité 

du  21   décembre. 
*•)  Cet  article  est  littéralement  le  même  que  l'article  2  du  traité 

du  21    décembre,  sauf  l'addition  des  mots  :  y  compris  ceux  du 

Danube,  qui  y  ont  tic  ajoutés. 
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Cammerer,  Gelieîmen  Ratli ,    Staats-  und  Conferenzmi- 1838 
nister,  und  Haiis-,  Hof-  und  Staalscauzler , 

und  llire  Blajestat  die  Kunigin  des  vereiniglen  Ko- 
nigreicbs  von   Grossbritannien   und  Irland  : 

den  sehr  ehrenwerthen  Sir  Frédéric  James  Lamb, 
Grosskreuz  des  sebr  ebreuwertben  Bathordens,  Mit- 
glied  des  Gebeimeu  Rathes  Ibrer  Briliscben  IMajeslat, 
und  Ibren  ausserordentlicben  und  bevollmachtigten  Bot- 
scbafler  bei  Sr.  K.  K.  apostol.  JNIajestat, 

welche,  nacbdeni  sie  ibre  Vollmacbten  ausgevvecb- 
selt  und  ricbtig  befunden,  die  uacbstebenden  Artikel 
festgeselzt  und  unterzeicbnet. 

Art.  I.  Von  dem  Tage  der  Ratification  des  gegeu- 
^varligen  Vertrages  augefangen  ,  sollen  die  Oeslerreicbi- 
scben  Scbiffe  bei  ihrem  Eiulaufen  in  die  Hàfen  des 
Vereinigten  Konigreicbs  von  Grossbritannien  und  Irland, 
80  wie  in  jene  aller  Besitzungen  Ihrer  Britiscben  Maje- 
stat,  oder  bei  ibrem  Auslaufen  aus  denselben  ,  und  die 
Engliscben  ScbifFe  bei  ibrem  Einlaufen  in  die  Hafen 
Sr.  Maiestcït  des  Kaisers  von  Oesterreicb ,  oder  bei  ih- 
rem Auslaufen  aus  denselben  ,  keinen  andern  oder  hô- 
hern  Abgaben  und  Zijllen  von  was  inimer  fiir  einer 
Art  unterworfen  seyn ,  als  jenen,  welche  gegenwartig 
den  eigenen  Scbiffen  der  Nation  bei  ihrem  Einlaufen 
in  die  besagten  Hafen,  oder  bei  ihrem  Auslaufen  aus 
denselben  auferlegt  sind  ,  oder  in  Folge  ihnen  aufer- 
legt  werden  diirften. 

Art.  IL  Aile  Erzeugnisse  des  Bodens,  des  Gewerb- 
und  Kunslfleisses  der  Staaten  und  Besitzungen  Sr.  Ma- 
jestat  des  Kaisers  von  Oesterreicb,  mit  lubegrifF  der  ge- 
nannten  Erzeugnisse  ,  welche  im  Norden  auf  der  Elbe, 
oder  im  Osten  auf  der  Donau  ausgefiihrt  werden  kon- 
neu  ,  und  die  in  den  Hafen  des  vereinigten  Konigreicbs 
luid  die  Besitzungen  Ihrer  Britiscben  Majestiit  eingefiihrt 
werden  diirfen,  —  so  wie  aile  Erzeugnisse  des  Bodens, 
des  Gewerb  -  und  Kuustfleisses  des  Vereinigten  Konig- 
reicbs und  der  Besitzungen  Ihrer  Britiscben  IVIajestat, 
die  in  die  Hafen  Sr.  Majestat  des  Kaisers  von  Oester- 
reicb eingefiihrt  werden  diirfen,  —  sollen  in  jeder  Be- 
ziehung  gegenseitig  die  namlichen  Privilegien  und  Frei- 
lieiten  geniessen ,  und  sollen  auf  ganz  gleicbe  Weise 
auf  den  Scbiffen  des  einen  ,  wie  auf  den  Scbiffen  des 
andern  der  hoheu  contrabireuden  Theile  eingefiihrt  und 
ausgefiihrt  werden  kouneu. 
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1838  tions  dont  l'exportation   pourra    avoir  lieu   au  nord   de 

ses  Etats  sui-  l'Elbe,  ou  à  l'est  par  le  Danube,  et  qui  % 
peuvent  être  importées  dans  les  ports  du  royaume  uni 
et  les  possessions  de  Sa  Majesté  Britannique  ;  de  même 
que  toutes  les  productions  du  sol,  de  l'industrie  et  de 
l'art  du  royaume  uni  et  des  possessions  de  Sa  Majesté 
Britannique,  qui  peuvent  être  importées  dans  les  ports  de 
Sa  Majesté  l'Empereur  d'Autriche  ,  jouiront  réciproque- 
ment, à  tous  égards,  des  mêmes  privilèges  at  immunités, 
et  pourront  être  importées  et  exportées  exactement  de  la 
même  manière,  sur  les  navires  de  l'une  conune  sur  les 
navires  de  l'autre  des  Hautes  Parties  contractantes. 

Art.  3.  Tous  les  objets  qui  ne  sont  pas  des  pro-  ^ 
duclions  du  sol,  de  l'industrie  et  de  l'art  des  deux 
Etats  respectifs  ou  de  leurs  possessions,  et  qui  peuvent 
légalement  être  importées  des  ports  de  l'Autriche ,  y 
compris  ceux  du  Danube,  dans  les  ports  du  royaume 
uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d'Irlande,  de  INIalte,  de 
Gibraltar,  et  autres  possessions  de  Sa  Majesté  Britan- 
nique, sur  des  vaisseaux  autrichiens,  ne  seront  soumis 
qu'aux  mêmes  droits  que  paieront  ces  mêmes  objets, 
s'ils  étaient  importés  sur  des  vaisseaux  anglais. 

Sa  Majesté  Britannique  accorde  par  le  présent 
traité  à  la  navigation  et  au  commerce  autrichiens,  tous 
les  bénéfices  ressortant  des  deux  actes  du  Parlement 
publiés  le  28  août  1833  ,  et  servant  à  régler  le  com- 
merce et  la  navigation  du  royaume  uni  et  des  posses- 
sions britanniques,  ainsi  que  tous  les' autres  privilèges 
de  navigation  et  de  commerce  dont  jouissent  actuelle- 
ment, et  dont  pourraient  jouir  par  la  suite,  soit  par 
les  lois  existantes,  ou  en  vertu  d'ordres  du  Conseil  de 
Pa  Majesté  Britannique,  ou  par  traités,  les  nations  les 
plus  favorisées. 

Art.  4.  Tous  les  vaisseaux  autricliiens  arrivant  des 
ports  du  Danube,  jusqu'à  Galatz  inclusivement,  seront  ad- 
mis, avec  leurs  cargaisons,  dans  les  jiorts  du  royaume 
uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d'Irlande,  et  de  toutes 
les  possessions  de  Sa  ]\lajeslé  Brilanni(]ue ,  exactement 
de  la  même  manière  que  si  ces  vaisseaux  venaient  di- 
rectement de  ports  autrichiens ,  avec  tous  les  privilèges 

*)  Le  premier  parasiîiplie  de  l'art.  3.  correspond  au  parap;raplie 
2  de  l'article  3  du  traité  antérieur;  le  deuxième  para^naplie 
n  été  ajouté.  Voyez  en  outre  ci-après  les  déclaration  et  con- 
tre-déclaration des  plénipotentiaires.  * 
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Art.  m.  Aile  Gegenstande ,  welrlie  niclit  Erzeug-  1838 
uisse  des  Bodens;  des  GcAverb-  und  Kunstileisses  der 
beiden  betreffenden  Staaten  oder  ihrer  Besitzungen  sind, 
und  die  rechtmassigervveise  ans  den  Hiifen  Oesterreichs, 
mit  Inbegriff  jener  der  Donau,  in  die  Hafen  des  Ver- 
einigfen  Ronigreichs  von  Grossbritannien  und  Irlaud, 
von  JMalta,  von  Gibraltar  und  in  jene  der  andern  Be- 
sitzungen Ihrer  Britischen  IMajestat  auf  Oesterreicliisclien 
Schiffen  eingefiihrt  werden  dii'rfen ,  sollen  nur  densel- 
ben  Abgaben  unlerworfen  seyn ,  welclie  fiir  dièse  Arti- 
kel  zu  entrichteu  wareu,  falls  sie  auf  Englischen  Scliif- 
fen  eiiigefiilu't  wûrden. 

Ibre  Britiscbe  Majestat  bewilligt  durcli  den  gegen- 
vvarligen  Verlrag  deni  Handel  und  der  SchilïTahrt  Oe- 
sterreichs aile  Vortheile,  w^elche  aus  den  beiden  Parla- 
mentsacteu  vom  28.  August  1833  zu  Regulirung  des 
Haudels  und  der  SchilFfalirt  des  Vereinigten  Konigreiclis 
und  der  Britischen  Besitzungen  eutspringeu,  so  wie  aile 
andern  Yorrechte  in  Bezug  auf  Handel  uud  Schilffahrt, 
deren  sicb  die  meist  begùnstigten  Nationen  bereits  ge- 
genwartig  erfreuen,  oder  welche  denselben  in  der  Folge 
durch  eiugefiihrte  Gesetze ,  durcli  geheime  Ratbsbefehle 
oder  durch  Tractate  noch  gewiihrt  werden  diirften. 

Art.  IV.  Aile  Oesterreicliisclien  Schiffe,  >velche  aus 
den  Hafen  der  Donau  bis  einschliesslich  Galacz  koni- 
men  ,  sollen  sammt  ihren  Ladungeu  in  die  Hafen  des 
Vereinigten  Konigreichs  von  Grossbritannien  und  Irland, 
und  aller  Besitzungen  Ihrer  Britischen  IMajestat  gerade 
in  derselben  Weise ,  als  ^venn  dièse  SchilFe  direct  aus 
Oesterreicliisclien  Hafen  kamen,  uud  mit  allen  Vorrech- 
len  und  Freiheiten ,  die  durch  den  gegenwartigen  Schifi- 
fahrts  -  und  Handelsverlrag  festgesetzt  sind,  zugelassen 
werden.  In  gleicher  Weise  sollen  aile  Englischen  Schiife 
mit  ihren  Ladungeu  ganz  den  Oesterreicliisclien  gleich- 
gestellt  seyn  und  fernerhin  gleichgestellt  bleiben ,  so 
oft  dièse  Englischen  SchifFe  in  die  erwahnten  Hafen 
einlaufen   oder  aus  denselben  auslaufen  werden. 

Art.  V.  lu  Erwagung  des  Umstandes,  dass  die 
Englischen  Schiffe  ,  wenn  sie  unmittelbar  aus  andern 
Landeni  konunen,  welche  niclit  unter  der  Botmassig-' 
keit  der  bohen  contrahirenden  Theile  stehen,  mit  ihren 
Ladungen  in  die  Oesterreichischeu  Hafen  zugelassen  wer- 
den, ohne  irgend  andere  Abgaben  zu  bezahlen,  als  jene, 
Oeslerreichische  SchilTe  eutrichlea  miissen,   sollen    auch 
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1838  et  immunités  convenus  par  le  présent  traité  de  naviga- 
tion et  de  commerce.  De  même,  tous  les  navires  an- 
glais, avec  leurs  cargaisons,  seront  et  continueront  à 
être  placés  sur  le  même  pied  que  les  vaisseaux  autri- 
chiens, lorsque  lesdits  navires  anglais  entreront  ou  sor- 
tiront de  ces  mêmes  ports. 

Art.  5.  *)  En  considération  de  ce  que  les  vaisseaux 
anglais,  arrivant  directement  d'autres  pays  que  ceux  ap- 
partenant aux  Hautes  Parties  contractantes,  sont  admis 
avec  leurs  cargaisons  dans  les  ports  autrichiens ,  sans 
payer  d'autres  droits  quelconques  que  ceux  que  paient, 
les  vaisseaux  autrichiens ,  de  même  les  productions  du 
sol  et  de  l'industrie  des  parties  de  l'Asie  et  de  l'Afrique 
situées  dans  l'intérieur  du  détroit  de  Gibraltar,  et  qui 
auront  été  importées  dans  des  ports  autrichiens,  pour- 
ront en  être  réexportées  par  des  vaisseaux  autrichiens 
directement  dans  des  ports  anglais,  de  la  même  manière, 
et  avec  les  mêmes  privilèges  à  l'égard  de  toute  espèce 
de  droits  et  immunités ,  que  si  ces  productions  étaient 
importées  des  ports  autrichiens  par  des  vaisseaux  anglais. 

Art.  6.  Toutes  les  marchandises  et  objets  de  com- 
merce qui ,  d'après  les  stipulations  convenues  par  le 
présent  traité,  ou  d'après  les  règlemens  et  ordonnances 
en  vigueur  dans  les  pays  respectifs ,  peuvent  être  léga- 
lement importés  dans  les  Etats  et  les  possessions  des 
Hautes  Parties  contractantes,  ou  exportés  de  ces  mêmes 
Etats  ou  possessions,  soit  sous  pavillon  anglais,  soit 
sous  pavillon  autrichien ,  seront  également  assujétis  aux 
mêmes  droits,  qu'ils  soient  importés  par  les  navires  de 
l'autre  Etat,  ou  par  les  bdtimens  nationaux;  et  il  sera 
accordé  pour  toutes  les  marchandises  et  objets  de  com- 
jnerce  dont  la  sorlie  des  ports  des  deux  Etats  est  per- 
mise ,  les  mêmes  primes  ,  remboiusemens  de  droits  et 
avantages,  que  l'exportation  s'en  fasse  par  les  navires 
de  l'un  ou  par  ceux  de  l'autre  Etat. 

Art.  7.  Toutes  les  marchandises  et  objets  de  com- 
merce qui  seront  importés ,  déposés  ou  emmagasinés 
dans  les  ports  des  Etats  et  possessions  des  Hautes  Par- 
ties contractâmes,  aussi  long-temps  qu'ils  y  resteront 
déposés   ou  emmagasinés,    et    ne    seront    pas    employés 


'■)  Les  articles  5  et  7  sont  des  articles  noiiveniix:;  l'article  6 
correspond  à  l'article  4,  l'article  8  à  l'article  5,  et  l'article 
9  h  l'article  6  du  traité  du  21  décembre. 
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elle  Erzeugnisse  des  Bodeiis  und  der  Industrie  jeuer  1838 
Theile  voa  Asien  und  Afrika,  welclie  iunerhalb  der 
]Meerenge  \on  Gibraltar  liegen ,  und  welche  in  die  Ha- 
fen  Oesterreichs  gebracht  worden  sind,  von  dort  auf 
Oesterreichischen  Schilfen  direct  in  Englisclie  Hafen,  auf 
gleiche  Weise  und  mit  denselben  Begiinstigungen  hin- 
sichtlich  aller  Abgaben  und  Vorrechte  wieder  ausgefùhrt 
^verden  kunnen,  als  wenu  dièse  Erzeugnisse  in  Engli- 
schen  Scliiirea  aus  Oesterreichischen  Hafeu  eingefiihrt 
waren. 

Art.  VI.  Aile  Waaren  und  Handelsartikel,  welclie 
iiach  den  Beslimmungen  des  gegenwartigen  Vertrages, 
oder  nacb  den  in  den  betreffenden  Staaten  besteliendea 
Vorschriften  und  Verordnungen  sowohl  unter  Oester- 
reichischer  als  unter  Englisclier  Flagge  gesetzlich  in  die 
Lander  und  Besilzungen  der  hohen  contrahirenden 
INlachte  eingefiihrt  oder  aus  diesen  Landern  und  Be- 
sitzungen  ausgefiihrt  werden  diirfen,  sollen  denselben 
Abgaben  unlerworfen  seyn,  es  niugen  selbe  auf  Schif- 
fen  des  andern  Staates  oder  auf  Nationaischiffen  einge- 
fiihrt werden;  und  aile  Waaren  und  Handelsartikel  de- 
ren  Ausfuhr  aus  den  Hiifen  der  beiden  Staaten  erlaubt 
ist,  sollen  zu  denselben  Pramien ,  Zollerstattungen  und 
Vortheiien  berecliligt  seyn,  die  Ausfuhr  niag  auf  Schif- 
fen  des  einen  oder  des  andern  Staates  geschehen. 

Art.  VII.  Aile  Waaren  und  Handelsartikel,  welche 
in  den  Hâfen  der  Lander  und  Besitzungen  der  hohen 
contrahirenden  Miichte  eingefiihrt,  niedergelegt  oder  ina- 
gazinirt  werden,  sollen,  so  lange  sie  im  Depot  oder 
Magazin  bleiben,  und  nicht  zum  V^erbrauche  iin  Innern 
verwendet  werden  ,  bei  ihrer  W^iederausfuhr  derselben 
Behandiung  und  denselben  x\bgaben  unterworfen  wer- 
den ,  dièse  Wiederausfuhr  mag  in  den  Schiffen  des 
einen  oder   des  andern   Staates  Statt  finden. 

Art.  VIII.  In  keiner  Art  soll  von  der  Regîerung 
des  einen  wie  des  andern  Staates,  noch  von  irgend 
eiuer  in  deren  Namen  oder  unter  deren  Autoritat  han- 
delnden  Gesellschaft ,  Corporation,  oder  irgend  eineni 
Agenten,  den  Erzeugnissen  des  Bodens  und  des  Gewerb- 
und  Runsllleisses  des  einen  oder  des  andern  Staates 
und  dessen  Besitzungen ,  wenn  selbe  in  die  Hiifen  des 
andern  Staates  eingefûhrt  werden ,  in  Anbetracht  der 
Nationalitat  des  Schiffes,  auf  welchem  die  Einfuhr  die- 
aer  Erzeugnisse   Statt   gefunden    hatle,    bei    dem  Kaufe 
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1838  pour  la  consommation  înlerieure,  lorsqu'ils  en  seront 
re'exporlés,  seront  sujets  au  même  traitement  et  aux 
mêmes  droits  ,  que  la  re'exportation  s'en  fasse  par  les 
navires  de  l'un  ou  par  ceux  de  l'autre  Etat. 

Art.  8.  Il  ne  sera  donné,  ni  directement,  ni  in- 
directement, ni  par  l'un  des  deux  Gouvernemens,  ni 
par  aucune  compagnie,  corporation  ou  agent  agissant 
en  son  nom  ou  sous  sou  autorité,  aucune  préférence 
quelconque  pour  l'achat  d'aucune  production  du  sol, 
de  l'industrie  ou  de  l'art  de  l'un  des  deux  Etals  et  de 
ses  possessions ,  importée  dans  les  ports  de  l'autre .  à 
cause  de  la  nationalité  du  navire  qui  aurait  transporté 
cette  production  ;  l'intention  bien  positive  des  deux  par- 
ties contractantes  étant  qu'aucime  différence  ou  distinc- 
tion quelconque  n'ait  lieu  à  cet  égard. 

Art.  9.  Quant  au  commerce  à  faire  par  les  vais- 
seaux autrichiens  avec  les  possessions  anglaises  dans  les 
Indes  orientales,  Sa  Majesté  Britannique  consent  à  ac- 
corder aux  sujets  de  Sa  Majesté  Impériale  et  Royale 
Apostolique ,  les  mêmes  avantages  et  privilèges  dont 
jouissent  ou  pourront  jouir,  en  conséquence  de  tout 
traité  ou  acte  quelconque  de  Parlement,  les  sujets  ou 
citoyens  de  la  nation  la  plus  favorisée,  soumis  aux 
lois,  règles,  règlemens  et  restrictions  qui  sont  ou  peu- 
vent devenir  applicables  aux  vaisseaux  et  aux  sujets 
de  tout  autre  Etat  jouissant  des  mêmes  avantages  et  pri- 
vilèges pour  faire  le  commerce  avec  lesdites  possessions. 

Art.  10.*)  Le  présent  traité  ne  comprend  pas  la 
communication  des  transports  entre  les  ports  indigènes 
d'une  des  parties  contractantes  parles  vaisseaux  de  l'au- 
tre, pour  ce  qui  regarde  la  prise  à  bord  de  personnes, 
de  marchandises  ou  d'objets  de  commerce  ;  ce  genre  de 
transport  étant  réservé  aux  bâtimens  nationaux. 

Art.  11.  Les  vaisseaux  et  sujets  des  Hautes  Par- 
ties coirtractantes  jouiront,  par  le  présent  ti'aité,  réci- 
proquement de  tous  les  avantages,  immunités  et  privi- 
lèges, dans  les  i)orts  de  leurs  Etats  respecùfs  et  leurs 
possessions,    dont    jouissent    présentement   la  navigation 


*)  Les  articles  10  ot  11  sont  des  articles  nouveaux;  les  articles 
12,  13  et  14,  correspotiiient  aux  articles  8,  9  et  10  du  tmité 
du  21  décembre;  l'article  7  do  ce  traité,  qui  définissait  l'ex- 
pression de  royaume  uni,  a  été  omis,  sans  doute,  comme 
supcrtlu. 
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irgencl  ein  directer  oder  iudirecter  Vorzug  gegeben  wer-  1838 
den ,  iudem  es  die  bestimmte  Meiuung   und  Absicht  der 
beiden  holieii   contrahirenden  Machte  ist,  dass  auf  keîne 
Weise  in  solclier  Hinsicht  irgeud  ein  Unlerschied  PJalz 
greifen  solJ. 

Art.  IX.  In  Betreff  des  Handelsverkehrs  durch  Oe- 
sterreicliische  Schilfe  mit  den  Englischen  Besitzungeu 
in  Ostindien,  willigt  Ihre  Britisclie  Majestat  ein,  den 
Unterthanen  Sr.  K.  R.  apostolisclien  MajeslUt  aile  jene 
Vortheile  und  Piivilegien  ziiziigestehen,  in  deren  Geniiss, 
in  Folge  irgend  eines  Vertrags  oder  irgend  einer  Par- 
lamentsacte,  die  Unterthanen  oder  Btirger  der  nieist 
begiiiistiglen  Nation  gegenwartig  stehen ,  oder  in  Zu- 
kunft  stehen  diirften  ,  jedoch  mit  Unterorduuiig  unter 
die  Gesetze  ,  Normen,  Verordnungen  und  Einschran- 
kungen,  welche  gegen  die  SchilFe  und  Unterthanen  je- 
des  andern  fremden  Staates  ,  welcher  die  gleichen  Vor- 
theile und  Privilegien  zum  Behufe  des  Handels  mit  den 
besagten  Besitzungeu  geniesst,  bereits  in  Anwendung 
sind,  oder  in  der  Folge  auwendbar  befunden  werden 
diirften. 

Art.  X.  Der  gegenwartige  Vertrag  bezieht  sîch 
nicht  auf  die  Schilï'lahrt  und  den  Kiistenhandel  z-wi- 
schen  den  Hafen  eines  und  desselben  der  beiden  con- 
trahirenden Staaten  durch  Schiffe  des  andern  Staates, 
in  so  weit  solche  das  Verfùhren  von  Passagieren ,  Gii- 
lern  und  Handelsartikeln  betreffen ,  indem  dièse  Schilî- 
iûhrt  und  dieser  Rùstenliandel  den  NationalschiiFen  vor- 
behalten   bleibeu. 

Art.  XI.  Die  SchifTe  und  Unterthanen  der  holien 
contrahirenden  Maclite  sollen  durch  den  gegenvsartigen 
Vertrag  ^veclIselseilig  aile  die  Vortheile,  Vorrechte  und 
Privilegien  in  den  Hafen  der  betreffenden  Staaten  und 
Besitzungeu  geniessen,  welcher  sich  dermalen  der  Han- 
del  und  die  Schilffahrt  der  meist  begûnstigten  Nationen 
erfreuen  ,  indem  der  Zweck  ist,  den  Oesterreichischen 
Schilï'en  und  Unterthanen  in  dem  vereiuigten  Konig- 
reiche  und  in  den  Britischen  Besitzungeu  aile  jene  Vor- 
theile fiir  Schifffahrt  und  Handel  ungeschmalert  zuzu- 
•wenden,  welche  durch  die  Navigationsacte  dd.  London, 
den  28.  August  1838,  und  durch  eine  andere  Acte  von 
demselben  Dalum ,  zur  Regulirung  des  Handels  der 
auswiirtigen  Britischen  Besilzimgen  ,  zugestanden  wor- 
den  sind;  oder  welche  durch  Geheiine  Rathsbefehle  oder 
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1838  et  le  commerce  des  nations  les  plus  favorise'es  ;  l'objet 
en  élant  d'assurer,  dans  le  royaume  uni  et  les  posses- 
sions britanniques  ,  aux  vaisseaux  et  sujets  autrichiens, 
les  avantages  pleins  et  entiers  de  navigation,  et  de  com- 
merce accordés  par  l'acte  de  navigation,  passé  le  28  août 
1833  à  Londres,  et  par  un  autre  acte  de  la  même  date, 
réglant  le  commerce  des  possessions  britanniques  d'ou- 
tremer, ou  qui  pourraient  être  accordées  par  des  ordres 
du  Conseil  de  Sa  Majesté  Britannique,  ou  par  traité, 
a  d'autres  puissances;  et  de  même,  les  vaisseaux  et  su- 
jets britanniques  jouiront,  dans  les  ports  des  Etals  et 
possessions  de  Sa  Majesté  Impériale  et  Pioyale  Aposto- 
lique, des  avantages  pleins  et  entiers  de  navigation  et 
de  commerce  accordés  par  les  lois  existantes,  règlemens, 
ordonnances,  ou  par  traités,  à  des  puissances  étrangères: 
et  Leurs  Majestés  la  Reine  du  royaume  uni  de  la  Grande- 
Bretagne  et  d'Irlande,  et  TEmpereur  d'Autriche,  Roi  de 
Hongrie  et  de  Bohème  ,  s'engagent  réciproquement  à 
n'accorder  aucunes  faveurs,  privilèges  ou  immunités  quel- 
conques, en  matière  de  commerce  et  de  navigation,  aux 
sujets  d'aucun  autre  Etat,  qui  ne  soient  en  même  temps 
accordés  aux  sujets  de  l'une  ou  de  l'autre  des  Hautes  Parties 
contractantes,  gratuitement^  si  la  concession  en  faveur 
de  l'autre  Etat  a  été  gratuite,  ou  en  donnant,  en  au- 
tant qu'il  sera  possible  de  le  faire,  la  même  compensa- 
tion ou  le  même  équivalent,  dans  le  cas  où  la  conces- 
sion aura  été  conditionnelle. 

Art.  12.  La  clause  de  l'art.  7  de  la  convention 
conclue  a  Paris  le  5  novembre  1815,  entre  les  Cours 
de  la  Grande-Bretagne,  l'Autriche,  de  Prusse  et  de 
Russie,  relativement  au  commerce  entre  les  Etats  de 
Sa  Majesté  Impériale  et  Royale  Apostolique  et  les  Etats- 
imis  des  Isles  ioniennes,  sera  maintenue. 

Art.  13.  Le  présent  traité,  qui  remplace  la  con- 
vention de  commerce  et  de  navigation  passée  le  21  dé- 
cembre 1829  à  liondi'es  entre  les  gouvernemens  autri- 
chien et  de  la  Grande-Bretagne,  resteia,  après  la  si- 
gnature et  la  ratification  en  vigueur,  jusqu'au  31  dé- 
cembre de  l'année,  1848,  et,  après  ce  délai,  encore 
douze  mois  après  que  l'une  des  hautes  parties  contrac- 
tantes aura  déclaré  à  l'autre  sou  intention  de  limiter  la 
durée  du  traité.  11  est  convenu  en  outie  entre  les  hau- 
tes parties  contractantes,  que  douze  mois  après  le  jour 
où  l'iuie  d'elles  aura  re(,u  de  l'autre  une  pareille  décla- 
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durch  Tractate  andern  Milcliten  zugestanden  werden  1838 
diirften,  ebeu  so  sollen  die  Eiiglisclien  Scliiire  und  Un- 
terlhanen  in  den  Hafen  und  Besilziingen  Si'.  K.  K.  apo- 
stolischen  JMajestat  aile  Vonechte  fiir  Schiflfahrt  iind 
Handel  uugesclimalert  geniessen  ,  welclie  durch  die  be- 
steheuden  Gesetze ,  Vorschriflen  und  Verordnungen, 
oder  durch  Tractate  freniden  JMachten  zugesichert  sind, 
und  verpflichten  Sicli  Ilire  IMajeslat  der  Kaiser  von  Oe- 
sterreich,  Konig  von  Ungarn  und  Buhnien,  und  die 
Konigin  des  vereiniglen  Konigreiclis  von  Grossbritan- 
cien  und  Irland  gegenseilig,  keine  Begiinsligungen,  Pri- 
vilegien  und  Vorrechte  irgend  einer  Art  in  Bezug  auf 
Handel  und  SchilFfahrt  deu  Unterthanen  irgend  eines 
andern  Staates  zuzustehen ,  welche  nicht  auch  zu  glei- 
clier  Zeit  auf  die  Unterthanen  des  einen  oder  des  an- 
dern der  hohen  contrahirendeu  Theile  ausgedehnt  wiir- 
den,  und  zwar  unentgeltlich,  wenn  die  Concession  zu 
Gunsten  des  andern  Staates  unentgeltlich  war  ,  oder  so 
viel  nibglich  gegeu  Ziigestehung  derselben  Compensa- 
tion oder  desselben  Aequivalents,  falls  die  Coucessiou 
bediugt  gewesen  oein  sollte. 

Art.  XII.  Die  Beslimniungen  des  Artîkels  VII  der 
zwischen  den  Hofen  von  Oeslerreich ,  Grossbritannien, 
Preussen  und  Russland  ani  5.  Noveniber  1815  zu  Pa- 
ris abgeschlossenen  Convention ,  ^Yelche  sich  auf  dea 
llandelsverkehr  zwischen  den  Staaten  Sr.  K.  K.  apo- 
slolischen  IMajestàt  und  den  vereiniglen  Staaten  der  Jo- 
nischen  Insein  bezieht,    soll  fernerhin  iu  Kraft  bleiben. 

Art.  XIII.  Gegenwarliger  Verlrag  soll,  nach  er- 
folgter  Unterzeichnung  und  Ratificirung,  die  am  21.  De- 
cember  1829  zu  London  zwischen  der  Kaisei'lich  Oe- 
sterreichischen  luid  der  Koniglich  Grossbritannischen 
Regierung  abgeschlossene  Schilffahrts-  und  Handelscon- 
vention  ersetzen  ,  und  bis  zuni  31.  December  des  Jah- 
res  1848  in  Kraft  bleiben  ,  und  noch  iiber  diesen  Ter- 
min  hiuaus,  bis  nach  Ablauf  von  zwolf  Monaten,  nach- 
dem  einer  der  hohen  contrahirendeu  Theile  dem  andern 
seine  Absicht  zu  erkennen  gegeben  haben  vvird,  seiner 
Dauer  eine  Granze  zu  setzen.  Sie  sind  nebstbei  unter 
Sich  ùbereingekominen ,  dass  nach  Ablauf  von  zw^oif 
Monaten  nach  dem  Tage,  an  welchem  eine  der  contra- 
Ihîrenden  Machte  eine  solche  Erklarung  von  der  andern 
«erhalteu  haben  wiirde ,    der   gegeuwanige  "Vertrag   und 
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1838  ration,   le   présent    traité   et  toutes  ses  disposilions  ces- 
seront d'être  obligatoires  pour  les   deux  parties. 

„Art.  14.  Le  présent  traité  sera  ratifié  et  les  actes 
de  ratification  échangés  à  Vienne  dans  un  mois,  ou 
plus  tut  s'il  est  possible.  En  foi  de  quoi  les  plénipo- 
tentiaires ont  signé  le  présent  trailé  et  y  ont  apposé 
leurs  sceaux. 

„Fait  à  Vienne,  le  3  juillet  de  l'an  de  grâce  1838. 

„L.  S.  IMetternich;  L.  S.  Frediiric  James  Lamu." 

Déclaration  signée  par  les  plénipotentiaires  respec-^ 
tifs  lors  de  la  signature  du  traité. 

Dans  la  juste  sollicitude  de  prévenir  d'avance  tout 
doute  qui  pourrait  s'élever  dans  "ia  suite  sur  le  vérita- 
ble sens  des  expressions  contenues  dans  le  traité  de 
commerce  et  de  navigation  signé  ce-jourd'hui  entre  les 
plénipotentiaires  de  Sa  INÏajesté  la  Reine  du  royaume 
uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d'Irlande,  et  de  Sa  Ma- 
jesté l'Eujpereur  d'Autriche  ,  Roi  de  Hongrie  et  de  Bo- 
hème, les  Hautes  Parties  sont  convenues,  d'un  com- 
mun accord,  que  le  texte  français  dudit  traité  sera  con- 
sidéré par  le  Gouvernement  autrichien  comme  le  texte 
original. 

En  foi  de  cjuoi  la  présente  déclaration  a  été  faite 
en  double  et  signée    par   les  plénipotentiaires  respectifs. 

Vienne  ,  le  3  juillet  1838. 

(L.  S.)  F.  J.  Lamb.  (L.  s.)  Mettermch. 

Déclaration    des    plénipotentiaires  de    Sa   Majesté 
britannique  lors  de  l'échange  des  ratifications. 

En  procédant  à  l'échange  des  ratifications  du  traité 
de  commerce  et  de  navigation  conclu  et  signé  à  Vienne 
le  3  juillet  1838,  entre  Sa  JMajesté  la  Reine  du  royaume 
uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d'Irlande,  et  Sa  Majesté 
l'flmpereur  d'Autriche,  Roi  de  Hongrie  et  de  Bohême, 
le  soussigné  plénipotentiaire  de  Sa  IMajesté  Britannique 
a  reçu   de  Sa  Majesté  l'ordre  d'expliquer  et  de  déclarer: 

1°  Que  dans  le  préambule  dudit  traité,  les  mots: 
les  relations  commerciales  de  leurs  Etats  et  possessions 
respectifs,  doivent  être  censées  signifier:  les  relations 
commerciales  entre  leurs  Etals  et  possessions  respectifs  j 
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aile  in  demselben  enlhaltenen  Bestimmnngen    fiir   beide  1838 
Tlieile  aiifhoreu  solleu ,   verbindlich  zii  seyn. 

Art.  XIV.  Der  gegenwartige  Yerlrag  soll  ratificlrt 
iind  die  Ratifications  -  Urkuudeii  solleu  in  Wien  iiuier- 
lialb  eines  INIonats ,  oder  wo  moglich  uoch  friiher  aus- 
gewecliselt  werden. 

Urkund  desseu  liaben  die  beiderselligen  Bevollinach- 
tigten  deuselben  uulerzeiclinet  und  ilire  Insiegel  beige- 
driickt. 

So  geschehen  zu  Wien,  am  3.  Jiili  des  Jalires  Un- 
sers  Herrn  1838. 
(L.  S.)  IMetternich.  (L.  S.)  Frederik  James  Lamb. 


la  dernière  forme  de  mots  ayant  e'te'  celle  adoptée  dans 
le  pre'ambule  de  la  convention  de  commerce  entre  la 
Grande-Bretagne  et  l'Autriche,  signe'e  à  Londres  le  21 
de'c.   1829. 

2°  Que  les  stipulations  du  troisième  article  dudit 
traité  du  3  juillet  1838,  relatif  aux  objets  qui  ne  sont 
pas  les  produits  des  Etats  respectifs,  seront  entendues 
être  réciproques. 

3°  Que  par  le  septième  article  dudit  traité  du  3  juil- 
let 1838,  il  est  entendu  que  les  objets  de  commerce 
déposés  dans  des  magasins  ne  seront  pas  soumis  à  des 
•  droits,  à  moins  qu'ils  ne  soient  introduits  pour  la  con- 
sommation ,  et  pourront  être  exportés  aux  mêmes  con- 
ditions dans  les  vaisseaux  de  l'un  aussi  bien  que  dans 
ceux  de  l'autre  Etat. 

La  ratification  de  Sa  Majesté  Britannique  sur  ledit 
traité  de  commerce  est  échangée  sous  les  déclarations  et 
explications  formelles  ci -dessus  mentionnées. 

Fait  à  Milan,  le   14  septembre  1838. 

(L.  S.)  F.  J.  Lamb. 

Contre  -  déclaration   du   -plénipotentiaire  aiitriclden. 

En  conséquence  de  la  déclaration  présentée  au- 
jourd'hui par  Son  Excellence  sir  F.  Lamb,  ambassadeur 
ide  Sa  Majesté  Britannique  près  Sa  Majesté  Impériale 
<el  Royale  Apostolique,  à  l'occasion  de  l'échange  des 
iratifîcatious  du  traité  de  commerce  et  de  navigation, 
conclu  et  signé  à  Vienne,  le  3  juillet,  entre  les  pléni- 
potentiaires de  Sa  INIajeslé  Impériale  et  Royale  Aposlo- 
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1838  lique ,    et    de  Sa  Majesté  Britannique,    laquelle    déclara- 
tion  est  conçue  dans  les  termes  suivans: 

1^  0>ie  dans  le  préambule  dudit  traité,  les  mots, 
,,les  relations  commerciales  de  (of)  leurs  Etats  et  pos- 
sessions respectifs,"  seront  entendus  signifier  „les  rela- 
tions commerciales  entre  (betvveen)  leurs  Etats  et  pos- 
sessions respectifs;"  la  dernière  forme  de  mots  ayant 
été  celle  adoptée  dans  le  préambule  de  la  convention  de 
commerce,  signée  à  Londres,  le  21  décembre  1829, 
entre  l'Autriche  et  la  Grande-Bretagne; 

2°  Que  les  stipulations  du  troisième  article  du  sus- 
dit traité  du  3  juillet  1838,  relatives  aux  objets  qui  ne 
sont  pas  les  produits  des  Etats  respectifs,  seront  enten- 
dues élre  réciproques  ; 

3°  Que  par  le  septième  article  du  traité  du  3  juil- 
let 1838,  il  est  entendu  que  les  objets  de  commerce 
déposés  dans  ][es  magasins ,  ue  seront  pas  soumis  à  des 
droits,  a  moins  qu'ils  ne  soient  introduits  pour  la  con- 
sommation ;  et  pourront  être  exportés  aux  mêmes  con- 
ditions dans  les  vaisseaux  de  l'un  aussi  bien  que  dans 
ceux  de  l'autre  Etat. 

Le  soussigné,  chancelier  de  Cour  et  d'Etat,  est  au- 
torisé par  Sa  Majesté  l'Empereur,  sou  Auguste  Maître, 
à  accorder,  en  tout  point,  a  cette  déclaration,  présentée 
par  Son  Excellence  INI.  l'ambassadeur  de  Sa  Majesté 
Britannique. 

Fait  à  Milan,  le  14  septembre  1838. 

(L,  S.)  Metterjsich 

Erllàrung  und  Gegen  -  Erhldrung. 
(Oesterr.    Beobachter    vom    23.   Febr.    1839). 

Der  unterzeichnete  Bevollmachtigte  Ihrer  Maj.  der 
Kcinigin  des  vereinten  Konigreichs  Grossbritannien  und 
Irland  hat  von  Ihrer  IMaj.  den  Befehl  erhalten,  bei 
Vornahme  der  Auswechselung  der  Ratifikationsurkun- 
den  des  zwischen  Ihrer  Grossbritannischen  Maj.  und 
Sr.  Maj.  dem  Kaiser  von  Oestereich,  Ronig  von  Ungarn 
und  Btihmen  abgcschlossenen  und  am  3.  Juli  1838  zu 
"Wien  unterzeichneten  Ilandels-  und  Schifffahrtsvertrags, 
folgendes  zu  erlautern  und  zu  erklaren: 
1)  dass  die  in  dem  Eingange  des  besagten  Vertrags  enl- 
haltenen  Wortc  des  englischen  Textes:  5,The  Com- 
mercial relations    of  their    respective  Slales  and  Pos- 
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sessions/'  bedeuten  sollen ,  ,,tlie  Commercial  relations  1838 
hetween  their  respective  States  and  Possessions,''  in- 
dem  dièse  letzte  Worlforni  diejeuige  ist,  die  in  dem 
Eingange  der  am  21sten  Deceniber  1829  zwischen 
England  und  Oesterreich  abgesclilossenen  Handelscon- 
veution  angewendet  wurde. 

2)  dass  die  Bestimmungen  des  3len  Arlikels  des  vorer- 
wahnten  Traktats  v.  3ten  Jul.  1838,  welche  sicli  auF 
Waaren  bezieheu,  die  niclit  Erzeugnisse  der  befref- 
fenden  Staaten  sind  ;  als  gegeuseitiggiiltig  be- 
trachtel  werden  sollen  ; 

3)  dass  unter  dem  7ten  Art.  des  mehrerwalinten  Trak- 
tats V.  3.  Juli  1838  verslauden  seyn  soll,  dass  "Waa- 
ren ,  Avelche  ia  JMagazinen  niedergelegt  werden,  einer 
Abgabe  niclit  unterworfeu  seyn  sollen,  ausser -vvenn 
sic  aïs  zuni  Verbraucbe  bestimint  declarirl  werden, 
und  dass  sie  iinter  denselben  Bedingungeii  auf  den 
Scliiffen  des  einen  wie  des  anderu  Staales  ausgelie- 
fert  Nverdeii  kunuen. 

Die  Ratification  des  besagten  Handels-  und  Scliîff- 
fahrtsvertrags  von  Seiteu  Ibrer  Grossbritannisclien  JMa). 
wird  unter  den  vorerwalinten  ausdriicklicben  Erkliirun- 
gea  und  Erlauterungeu  ausgewerliselt. 

Gegeben  zu  IMailand  am  14.  September  1838. 

(L.  S.)     F.  J.  Lamb. 

(Folgt  eine  gleîchlautende  Gegenerklarung  an  dem- 
selben  Tage  voui  Fiirsten  yon  Meïternich  in  Mailand 
unterzeichnel.) 


liouv.  Série.     Tome  VI. 
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Traité  entre  Mahoimned  Shah  de 
Perse  d'une  part  et  liohoundil  Yihan 
et  les  autres  SirdarS  de  Candahar 
de  Vautre  part,  conclu  sous  la  ga^. 
rantie  du  Ministre  pléjiipotenticdre 
de  la  Piussie  accrédité  près  la  cour 
de  Téhéran  {General ,  Comte  de  Si- 
monich)  et  ratifié  le  •,,,  Juillet  1838. 

(Communiqué  par  ordre    de  S.  M.    au  Parlament  d'An- 
gleterre  1839). 

{JVritten  with  the  Shali's  own  hatid). 

„Tt  is  agreed  to — Please  God  we  sliall  so  conduct  (mat- 
ters)  that  it  sliall  be  an  object  of  envy  to  ail  the  world.'* 

Art.  I.  The  Sirdars  (of  Kandahar)  sliall  not  act 
in  opposition  (lo  the  Shah)  and  shall  not  connect  them- 
selves  with  any  one  else,  but  shall  serve  truly  and  faithfully, 
they  shall  be  friends  ofthe  friends  of  Persia  and  enemies 
of  lier  enemies,  and  they  shall  not  hold  a  friendly  in- 
tercoiirse  with  persons  who  are  opposed  to  (or  at  en- 
uiity  with)  the  Persian  Government,  and  they  shall  not 
act  deceilfnlly  or  unfaithfully ,  and  if  they  should  so 
act,  this  Treaty  is  null  and  void. 

Art.  II.  "We,  (the  Shah),  hâve  given  the  terrîtory 
of  Randahar,  and  the  territory  of  Herat  with  their 
dependencies  to  the  Sirdars,  with  the  exception  of 
Shekkiwan,  and  the  territory  beyond  it,  (towards  Per- 
sia) ,  and  so  long  as  they  shall  not  hâve  committed 
any  act  of  opposition  (or  hostility),  thèse  territories 
shall  be  in  their  possession,  and  in  that  of  their  heirs; 
and  if  they  should  commit  any  act  of  opposition  (or 
hostility),  the  circunistances  shall  lirst  be  communica- 
ted  to  the  Sirdars,  when  if  they  rectify  the  error  (or 
niake  réparation)  it  is  well  ;  but  if  they  do  not.  then 
they  shall  I)e  dealt  with  in  whatever  manner  the  haughty 
Government  (of  Persia)  shall   consider  expédient. 

Art.  III.     The  Sirdars   shall  not  attack  (or  invade) 
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any  otlier  territory  wîtliout  the   consent  oF  His  Majesty  1838 
the  Shah  ;    but  if  any  of   the    subjecîs    (depeiidenls)    of 
Kandaliar  or  Herat,    shoiild  uot  siibniit  to  their  aiiltio- 
rity  (or  rebel)  they  are  perniitted  to.puinsh  such  persons. 

Art.  IV,  The  Sirdars  shall  Ireat  the  Ryots  and 
especially  the  Sheeahs  with  justice  and  equily,  and 
shall  prolect  theni ,  and  shall  niake  no  distinction  be- 
tween  Soonnees  and  Sheeahs,  and  sliall  cousider  them 
ail  true  believers  and  folloNvera  of  the  seal  of  the  Pro- 
phets — the  blessed — and  they  shall  not ,  Avithout  cause, 
subject  them  to  pain  or  injury,  whether  injury  in  per- 
son  or  in  properly. 

Art.  V.  If  an  enemy  should  appear  from  any 
quarter,  and  if  the  Sirdars  should  themselves  be  unable 
to  repel  him  ,  the  Shah  binds  hiniself  (or  becomes  re- 
sponsible)  to  supply  them  (the  Sirdars)  with  troops, 
ariillery,  and  money ,  to  whatever  extent  niay  be  ne- 
cessary,  and  not  to  ^vilhhold  any  description  of  assi- 
stance or  support. 

Art*  VI.  Each  of  the  Sirdars  and  the  Chief  No- 
bles shall  give  trustworthy  hostages  to  the  Shah  ,  that 
confidence  may  be  established  between  the  parties. 

Art.  VII.  If  a  Conunercial  Agent  and  a  truslwor- 
tliy  (or  responsible)  person  on  the  part  of  the  exalîed 
Governments  of  Persia  and  Russia,  should  réside  in 
Herat  and  Kandahar,  they  (the  Sirdars)  shall  treat  him 
wilh  ail  honour,  and  shall  crédit  hiS  statements  on 
commercial  alTairs ,  and  if  the  property  of  merchants 
should  be  made  avvay  wilh,  they  (the  Sirdars)  shall 
exert   themselves  to  recover  it. 

Art.  VllI.  They  (the  Sirdars)  shall  not  molest  or 
interfère  with  the  merchants  and  subjects  of  tlie  tvvo 
Staates  ,  (Persia  and  Russia)  and  they  shall  levy  no 
more  than  the  raté  of  custom  dues  which  shall  hereaf- 
ter  be  specified,  from  the  merchants  of  the  exalted 
Government  of  Russia,  and  from  the  iuhabitants  of  the 
Persian  territory,  that  is  to  say  (the  territory)  beyoud 
(west  of)  Ghorian. 

Art.  IX.  A  Peesh-kush  (présent  or  tribute)  ac- 
cording  to  their  means  shall  be  sent  by  them  (the  Sir- 
dars) yearly,  to  the  présence  of  the  Shah,  as  an  évi- 
dence of  their  submission  and  allegiance  ,  and  the  Per- 
sian Government  shall  make  no  other  demand  of  the 
Sirdars  except  service  (allegiance). 

Ss2 
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1838  Art.  X.     Tlie  AlTghan   tribes    connected  wilh  Ran- 

dahar  aiid  Herat  sliall  be  given  over  to  tlie  Sirdars, 
aiid  no  otie  shall  interfère  wilh  llieni ,  and  if  in  tiine 
of  need,  troops  sbould  be  required  froni  tbem,  a  srnall 
body  of  troops ,  wilh  an  Afïghan  nobleman  ,  shall  be 
sent  to  the  stirrup  of  the  Shah.  For  the  pay  and  ex- 
penses  of  thèse  troops,  the  Persian  Government  is  re- 
sponsible,  and  after  the  terniination  of  the  service,  they 
shall  be  sent  back  to  the  Sirdars. 

I,    who    am  the  Mini-  I,    who    pray    for   the 

sler  Plenipolentiary  of  the  stability  of  His  Majesty's 
exalled  Government  of  Rus-  Government' — the  pilgrini  of 
sia,  will  be  guarantee,  that  the  House  of  God,  Meerza 
ueither  on  the  part  of  His  Aghassee,  am  guarantee  (or 
JVIajesty ,  etc.  etc.  etc.  the  responsible)  for  the  prece- 
Shah  ofPersia,  nor  on  the  ding  malters,  so  that  if  there 
part  of  the  powerful  Sir-  should  be  any  déviation 
dars  shall  there  occur  any  (from  the  Treaty)  on  the 
déviation  Irom,  or  violation  part  of  the  Government  of 
of,  this  enlire  Treaty  and  His  Majesty,  etc.  etc.  etc. 
thèse  engagements.  the  Shali ,   this    slave   shall 

be  guilly  in  the  sight  of 
God  and  man,  and  shall 
be  the  scorn  of  those  who 
hâve  go  ne  before  and  those 
who  corne  after. 
(L.  S.)  (L.  S.) 

COUNT    SlMONICH.  HajEENMEERZA    AgHASSEE. 

Minister  Plenipotentiary  of  Chief  ]Vlinister  of  the  Shah 
His    Impérial    Majesty    the  of  Persia. 

Emperor  of  Russia. 


89. 

Loi  donnée  le  23  Juillet  1838  dans 
la  Piépublique  de  Hayti  sur  l'admi- 
nistration et  la  direction  des  douanes. 

(Publication  officielle  au  Port-au-Prince  en  Hayti). 

Titre  ier.     Dispositions  générales. 
Art.   IjDr.     Les  douanes  étant  établies  pour  la  per- 
ception   des    droits    d'entrée    et    de    sortie    sur   les  inar- 
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cbanclises  et  denrées  importées  ou  exjoorlées'par  le  coni-  1838 
nierce,  soit  d'outre-mer,  soit  du  cabotage  inte'rieur,  tou- 
tes tentatives  ou  entreprises  dont  le  but  sera  de  frustrer 
en  tout  ou  en  partie  les  droits  de  l'Etat ,  de'lerniine's 
j3ar  la  loi,  seront  conside'rées  et  classe'es  comme  délits 
ou  crimes ,  et  seront  poursuivies  et  punies  conformé- 
ment à  la  présente  loi. 

2.  Tous  Haïtiens  ou  tous  étrangers,  convaincus 
d'avoir  participé,  soit  directement,  soit  indirectement, 
dans  la  frustration  des  droits  de  douane  revenant  à 
l'Etat,  seront  passibles  des  peines  établies  par  les  arti- 
cles 409,  326,  327  et  328  du  Code  pénal,  relatifs  au 
larcin  et  au  vol. 

Les  tentatives  ou  exécutions  de  contrebande  à  main 
armée,  seront  assimilées,  pour  la  punition,  au  vol  ou 
aux  tentatives  de  vol  à  main  armée. 

Tout  étranger  condamné  en  vertu  des  articles  sus- 
cités ,  aprèa  avoir  subi  la  peine  à  laquelle  il  aura  été 
condamné,  sera  renvoyé  de  la  république,  et  ne  pourra 
jamais  j  revenir,  à  peine  d'être  poursuivi  de  nouveau 
et  transporté  hors  du  pays.  Communication  sera  faite, 
il  cet  égard ,  par  la  voie  diplomatique*,  s'il  y  a  lieu,  au 
gouvernement  de  la  nation  à  laquelle  il  appartiendra. 

3.  Tout  bâtiment,  soit  du  commerce  de  longcours, 
soit  du  cabotage,  ou  toute  autre  embarcation  qui  aura 
servi  à  faire  la  contrebande,  soit  en  recevant  à  sou 
bord  les  marchandises  ou  denrées  qui  n'auraient  pas 
passé  régulièrement  par  les  douanes,  soit  en  débarquant 
de  son  bord  des  marchandises  ou  denrées  ailleurs  qu'- 
aux douanes  établies  ,  seront,  ainsi  que  les  marchandi- 
ses ou  denrées  ,  confisquées  au  profit  de  la  république, 
et  vendues  judiciairement. 

La  moitié  du  produit  net  de  la  vente  des  bâtimeus, 
marchandises  et  denrées,  appartiendra  à  celui  ou  ceux 
qui  auront  signalé  la  fraude. 

4.  Tout  individu  qui ,  sans  appartenir  aux  bûti- 
mens  du  commerce  de  long  cours,  ou  à  ceux  du  cabo- 
tage, aura  aidé  et  favorisé  le  transport,  soit  au  débar- 
quement, soit  à  l'embarquement  des  marchandises  qui 
n'auraient  pas  passé  régulièrement  parles  douanes;  tout 
individu  qui  aura  sciemment  reçu  eu  déptît  des  mar- 
chandises ou  denrées  résultant  de  la  contrebande,  sera 
arrêté,    poursuivi   et    condamné   d'après  les  articles  44, 


646     Loi  sur  Vadininisiral.  et  la  direction  des 

1838  45,  46  et  47  du  Code  pénal,  comme  les  complices  dans 
les  vols. 

5.  Les  agens  des  douanes,  sans  distinction,  ceux 
de  l'administration  des  finances,  les  agens  de  la  police 
militaire  et  tous  les  citoyens  auront  droit  de  provoquer 
la  vérilivuliou,  par  le  juge  de  paix  ou  le  ministère  pu- 
blic, des  magasins,  soit  des  consignataires,  soit  de  leurs 
agens,  afin  de  découvrir  les  marcliandises  ou  denrées 
qui  auraient  été  introduites  furtivement  ou  en  frustra- 
lion  des  droits  revenant  à  l'Etat,  et  tout  ce  qui  sera 
reconnu  avoir  été  introduit  en  contravention  à  la  loi, 
sera  confisqué  et  vendu  au  profit  de  l'Etat;  la  moitié 
du  produit  net  appartiendra  à  celui  qui  aura  signalé  la 
fraude. 

Les  personnes  reconnues  coupables  de  ces  intro- 
ductions frauduleuses  seront  poursuivies  et  condamnées 
d'après  l'art.  2  ci-dessus. 

Dans  tous  les  cas  de  provocation  de  visites  des 
lieux,  le  conseil  des  notables,  le  juge  de  paix  et  le 
commissaire  du  gouvernement  formeront  un  jury  extra- 
ordinaire pour  apprécier  la  dénonciation  ,  avant  qu'au- 
cune visite  domiciliaire  puisse  avoir  lieu. 

6.  Les  agens  des  douanes  demeurent  autorisés  à 
opérer,  lorsqu'ils  le  jugeront  convenable,  des  recher- 
ches sur  les  personnes  au  moment  de  leur  débarque- 
ment des  bâtimens,  soit  du  commerce  extérieur,  soit 
dvi  cabotage,  afin  de  découvrir  les  objets  qu'on  tente- 
rait de  soustraire  aux  droits  de  douane. 

Les  personnes  trouvées  en  contravention  seront 
poursuivies  d'après  les  dispositions  du  présent  titre. 

7.  Toutes  les  actions  ou  poursuites  contre  les  con- 
trevenans  aux  dispositions  de  la  présente  loi,  seront 
dirigées  par  le  ministèi'e  public  du  ressort  extraordinai- 
rement  devant  les  tribunaux  compélens  ,  soit  ?i  la  ré- 
quisition des  directeurs  et  agens  de  douane,  soit  a  celle 
de  fadminislrateur  ou  des  agens  de  l'administration  des 
finances,  soit  à  celle  de  l'autorité  chargée  de  la  po- 
lice militaire,  soit  enfin  d'office. 

Titre  11.     Des  droits  d'importation  y  d'exportation 
et  de  nai^igation, 

8.  Les  droits  de  douane  à  prélever  dans  les  ports 
ouverts  se  divisent  en  deux  classes:  Tune  aHeclant  les 
marchandises  ou  produits   de  toute   nature,    tant  à  leur 
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iinporlatîon  dans  la  république ,    qu'à  leur    exportation  1833 
du  pays  à  l'étranger  ;    l'autre  affectant   le  corps  des  bâ- 
limeiis  fesaut  le  commerce  exte'rieur, 

9.  Les  marchandises  ou  produits  de  toute  nature 
non  prohibe's  ,  venant  des  pays  e'trangers ,  soit  par  ba- 
limens  nationaux,  soit  par  bâtimens  étrangers,  seront 
assujétis,  à  leur  entrée  dans  les  ports  ouverts  de  la  ré- 
publique, à  un  droit  fixe  d'importation,  conformément 
au  tarif  annexé  à  la  présente  loi  ,  sous  le  n*^   1er. 

Le  droit  d'importation  continuera  à  être  payé,  dans 
tous  les  cas,  en  monnaie  étrangère,  conformément  à  la 
loi  en   date   du    14  juillet   1835. 

10.  11  sera  également  perçu  sur  les  mêmes  mar- 
chandises ou  produits,  mais  en  monnaie  du  pays,  là 
où  il  y  a  des  vvarfs,  un  droit  de  warfage ,  conformé- 
ment au  tarif  n°  3. 

11.  Ceux  des  produits  ou  marchandises,  n'Importe 
leur  désignation,  qui  se  vendent  à  la  livre,  au  quintal 
ou  par  tonneau,  par  piétage  ou  par  quantité,  paieront, 
en  monnaie  nationale,  un  droit  de  pesage  et  de  mesu- 
rage,  conformément  au  tarif  n*'  4. 

12.  Le  droit  de  consignation  sera  perçu  en  mon- 
naie du  pays ,  sur  le  montant  total  du  droit  fixe  d'im- 
portation desdites  marchandises ,  à  raison  de  six  pour 
cent  pour  les  consignations  aux  maisons  de  commerce 
haïtiennes. 

13.  Les  droits  d^Importatîon  et  le  droit  de  tonnage 
seront  augmentés  d'un  droit  additionnel  calculé  sur  la 
masse  totale  desdits  droits  à  raison  de  10  pour  ceut, 
payable  en  monnaie  étrangère  sur  les  marchandises  et 
bâtimens  des  nations  qui  n'entretiendraient  pas ,  dans 
la  république,  des  consuls  ou  des  agens  consulaires  ac- 
crédités près  le  gouvernement. 

14.  Les  productions  du  sol  et  de  l'industrie  d'Haïti, 
dont  l'exportation  est  permise,  paieront,  en  monnaie 
du  pays,  à  leur  sortie  du  territoire  de  la  république, 
un  droit  fixe,  conformément  aux  taxes  déterminées  dans 
la  première  colonne  du  tarif  n°  2  annexé  à  la  pré- 
sente loi. 

15.  Les  productions  mentionnées  en  l'article  pré- 
cédent seront  pareillement  assujéties  aux  droits  de  war- 
fage  et  de  pesage,  prévus  aux  articles  ci-dessus,  10  et 
11,  et  tels  qu'ils  sont  fixés  aux  tarifs  y  relatifs. 

16.  Les  bâtimens  étrangers  venant  d'outre-mer,  ou 
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1838  y  allant,  paieront  avant  leur  départ  des  ports  ouverts 
de  la  république ,  en  monnaie  étrangère ,  pour  tous 
droits  de  tonnage,  d'ancrage,  de  port  et  d'expédition, 
une  gourde  pour  chaque  tonneau  ,  d'après  la  constata- 
tion de  leur  capacité  établie  d'après  les  papiers  des  hX- 
timens. 

17.  Les  bâtimens  fesant  le  commerce  extérieur  ar- 
rivant en  Haïti,  ne  pourront  relever  d'un  port  à  un 
autre.  Ceux,  cependant,  qui,  pour  cause  de  force  ma- 
jeure dûment  constatée,  seront  contraints  de  relâcher 
dans  un  des  ports  ouverts  de  la  république  autre  que 
celui  de  leur  destination  originaire,  ne  pourront,  sans 
une  autorisation  spéciale,  y  débarquer  aucune  mar- 
chandise. 

18.  Là  où  il  existera  des  fontaines  marines  pour 
l'usage  des  bâtimens  fesant  le  commerce  extérieur,  cha- 
cun de  ces  bâtimens  paiera  un  droit  eu  monnaie  natio- 
nale,   conformément  au  tarif.  nO  5. 

19.  Les  droits  de  douane  établis  tant  à  l'importa- 
tion qu'à  l'exportation,  le  droit  de  consignation  et  ceux 
aïl'ectant  le  corps  des  bâtimens  par  la  présente  loi ,  se- 
ront versés  en  masse  au  trésor  public  par  les  consigna- 
laires  desdits  bâtimens,  avant  que  ces  derniers  puis- 
sent  obtenir    leurs    feuilles  d'expédition  pour  l'étranger. 

Dans  tous  les  cas,  les  consignataires  sont  respon- 
sables ,  envers  l'Etat,  des  droits  dus  par  les  cargaisons 
et  bâtimens  à  leur  consignation. 

20.  L'imp«*t  territorial  établi  sur  les  productions, 
du  sol  et  de  l'industrie  d'Haïti,  continuera,  comme  par 
le  passé,  d'être  retenu  par  les  consignataires,  et  d'être, 
par  eux ,  payé  au  trésor  public  à  l'exportation  desdites 
productions,  ensemble  avec  les  autres  droits  de  douane, 
et  ce,  conformément  aux  taxes  déterminées  en  la  deu- 
xième colonne  du  tarif  u^  2  annexé  à  la  présente  loi. 

21.  Les  marchandises  ou  produits  venant  de  l'étran- 
ger et  non  désignés  au  tarif  n*'  1er,  seront  évalués  par 
trois  commerçans  patentés ,  d'après  le  cours  en  gros 
desdites  niarchandises  sur  la  place  au  moment  de  leur 
imi)orlalion ,  et  le  droit  fixe  sera  prélevé  d'après  cette, 
évaluation  sur  chaque  article,  en  le  calculant  à  raison 
de  douze  pour  cent,  ])ayable  de  la  même  manière 
qu'il  a  été  dit  à  l'article  9,  sans  préjudice  des  droits  de 
warfage,  de  pesage  et  de  consignation  auxquels  ils 
sont  assujétis. 
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22.  Les  produits  ou  inarclianilises  venant  cle  l'e'-  1838 
tranger,  introduits  dans  un  des  ports  ouverts  de  la  re'- 
publique ,  par  suite  du  naufrage  du  bâtiment  à  bord 
duquel  ils  étaient  cbarge's,  s'ils  sont  re'clamés  pour  être 
vendus  dans  le  pays,  seront  assuje'lis  aux  droits  d'im- 
portation ,  de  pesage ,  de  \varfage  et  de  consignatioa 
établis  par  la  présente  loi;  et  dans  le  cas  où  leurs 
réclamateurs  voudraient  les  exporter  ,  ils  seront  tenus 
de  les  déposer  dans  un  magasin  de  la  république,  jus- 
qu'au moment  de  leur  exportation,  et  paieront,  dans  ce 
cas ,  en  monnaie  étrangère,  pour  droit  d'entrepôt,  deux 
pour  cent  sur  la  valeur  de  l'estimation  qui  eu  sera 
faite  ,  coufonnément  à  l'article  précédent.  Après  lui  an 
de  dépôt,  si  ces  objets  n'étaient  pas  exportés,  ils  seront 
vendus  publiquement  pour  le  compte  de  qui  il  appar- 
tiendra ,  et  les  droits  de  l'Etat  seront  prélevés  confor- 
mément à  la  loi. 

26.  Si  les  produits  ou  les  marchandises  mention- 
nés en  l'article  précédent,  n'étaient  pas  réclamés  dix 
jours  après  leur  sauvetage,  ils  seront  vendus  à  l'encan 
public,  a  la  diligence  des  agens  supérieurs  de  la  douane 
et  de  l'administration,  ainsi  qu'à  celle  du  ministère  pu- 
blic, pour  le  compte  de  qui  il  appartiendra:  le  mon- 
tant des  droits  d'importation  sera  payé,  en  monnaie 
étrangère,  à  raison  de  douze  pour  cent,  sur  le  pro- 
duit total  de  la  vente ,  sans  préjudice  des  droits  de 
warfage  et  de  pesage;  et  l'excédant,  distraction  faite 
des  frais  d'encan,  sera  versé  au  trésor  public  pour  être 
remis  au  propriétaire  desdits  produits  ou  marchandises, 
si  la  réclamation  en  est  faite  dans  le  délai  de  trois  ans. 
24.  Les  marchandises  et  produits  venant  de  l'étran- 
ger, dont  l'avarie  aura  été  légalement  constatée,  seront 
envoyés  à  la  vente  publique,  et  le  montant  des  droits 
d'importation  sera  payé  en  monnaie  étrangère,  à  rai- 
son de  douze  pour  cent,  sur  le  bordereau  de  la  vente 
de  l'encanteur,  vérifié  par  la  douane  et  visé  par  le  mi- 
nistère public,  et  ce,  sans  préjudice  des  droits  de  war- 
fage et  de  pesage  mentionnés  aux  articles  10  et  11 
ci-dessus. 

25.  Les  avaries  des  marchandises  débarquées  se- 
ront constatées  à  l'heure  même  de  leur  débarquement 
par  le  directeur  de  la  douane,  le  ministère  public  et 
trois  négocians  patentés  ,  et  il  en  sera  dressé  procès- 
verbal  en  bonne  for^jie,    que  le  consignataire  adressera 
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1838  avec  6a  r(^clamalîon  à  l'administrateur  du  lîeii ,  dans 
les  vingt- quatre  heures  qu'il  aura  e'té  dressé:  passé  ce 
temps,  aucune  réclamation  pour  cause  d'avarie  ne  pourra 
être  admise. 

26.  Sont  déclarés  francs  de  tous  droits  de  douane 
à  l'importation,  les  projectiles  et  bouches  à  feu  de  tous 
calibres  et  de  toutes  sortes ,  les  fusils  de  munition  avec 
baïonnettes  ,  les  mousquetons,  pistolets  et  sabres  de  ca- 
valerie pour  troupes,  les  briquets  d'infanterie,  les  mon- 
naies d'or  et  d'argent,  les  machines  propres  à  faciliter 
l'exploitation  du  sol  ou  la  préparation  des  produits 
du   pays. 

27.  Sont  prohibés  a  l'importation,  les  bois  d'acajou 
et  d'espinille,  de  campéche,  de  gaïac ,  le  bois  jaune, 
dit  fustic  ,  le  café,  le  coton  en  soie,  le  cacao,  le  sucre 
brut  et  terré,  le  rum,  le  tafia,  le  sirop  de  batterie,  la 
mélasse,  les  cuirs  en  poil,  les  cannes,  fouets  et  para- 
sols renfermant  des  épées  ou  stilets ,  ou  autres  armes, 
les  livres,  gravures,  tableaux,  estampes,  ou  autres  ou- 
vrages ,  n'importe  leur  nature ,  qui  seraient  contraires 
aux  bonnes  moeurs. 

28.  Sont  prohibés  à  l'exportation,  les  armes  blan- 
ches et  à  feu,  les  munitions  ou  autres  articles  de  guerre, 
les  jumens ,  les  ânesses ,  les  mules  et  mulets,  et  les 
bois  de  construction  navale. 

Titre  111.    De  Tarrivée  des  hâtimens  du  commerce 
de  long  cours  dans  les  ports  ouverts. 

Art.  29.  Les  chefs  des  mouvemens  des  ports  ou- 
verts, sous  leur  responsabilité  personnelle,  et  sous  peine 
de  destitution  ,  veilleront  à  ce  que  personne  autre  que 
le  pilote  et  les  agens  de  douane ,  dépêchés  par  les  di- 
recteurs, ne  mette  le  pied  à  bord  des  bàtimens  du 
commerce  étranger,  tant  que  les  formalités  d'arrivée, 
comme  il  sera  désigné  par  les  articles  suivans,  n'auront 
pas  été  remplies. 

30.  Aussitôt  qu'un  bâtiment  de  commerce  venant 
de  long  cours  se  présentera  devant  le  port,  le  chef  des 
mouvemens  du  port  accompagnera,  ou  fera  accompagner, 
par  le  major  des  pilotes,  l'agent  ou  les  agens  de  douane, 
que  le  directeur  de  cette  adniinistration  aura  jugé  de- 
voir y  envoyer. 

L'agent  de  la  douane  procédera  immédiatement  à 
l'apposition  des  scellés   sur    les  écoutilles    ou    panneaux 
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du  bâtiment,  en  dressant  proccs-verbal  d'Inventaire  de  1838 
tout  ce   qui  sera  trouve'  sur    le  pont  ou   dans    la  cliani- 
bre  et  qu'il  n'aurait  pas  pu  faire  entrer  dans  la  cale. 

Après  ces  formalite's,  l'agent  de  la  douane  et  le 
pilote  de'barqueront  avec  le  capitaine  du  bâtiment,  le- 
quel sera  immédiatement  accompagné  par  le  sous-chef 
des  mouvemens  du  port,  chez  le  commandant  de  la 
place,  et  de  là  à  la  douane,  pour  y  faire  la  déclaration 
d'ai'rivage. 

31.  Le  directeur  de  la  douane  pourra,  quand  il 
le  jugera  convenable  ,  envoyer  ri  bord  du  bâllment,  jus- 
qu'à nouvel  ordre,  un  ou  plusieurs  agens  de  la  douane, 
pour  veiller  à  la  conservation  des  droits  de  l'Etat. 

32.  Les  passagers  venant  par  le  bâtiment  arrivé, 
seront  mene's,  en  débarquant,  devant  le  commandant 
de  la  place. 

33.  Le  capitaine  du  bâtiment  arrivant,  aura  48  heu- 
res pour  faire  sa  déclaration  d'entrée,  et  se  soumettre 
à  l'exécution  de  la  loi  sur  tout  ce  qui  est  relatif  au 
commerce  étranger. 

Dans  le  cas  où  le  bâtiment  relèverait  pour  un  port 
étranger,  il  paiera,  en  njonnaie  étrangère,  pour  tous 
droits  d'ancrage,  etc.,  vingt  — cinq  gourdes,  et  les  scel- 
lés ne  seront  levés  que  lorsque  le  bâtiment  aura  mis 
80US  voile. 

34.  L'interprète  juré  sera,  de  rigueur,  tenu  d'assi- 
ster le  capitaine  du  bâtiment  dont  la  langue  ne  serait 
pas  celle  eu  usage  dans  la  république,  et  qui  ne  pour- 
rait pas  en  faire  usage,  à  l'effet  de  rendre  cette  décla- 
ration authentique. 

35.  Le  chef  des  mouvemens  du  port,  l'interprète 
juré  et  le  directeur  de  la  douane  seront  chacun  indi- 
viduellement obligés,  sous  leur  responsabilité  person- 
nelle, et  à  peine  de  destitution,  s'il  y  a  lieu,  d'envo- 
yer à  la  fin  de  chaque  mois,  à  la  chambre  des  comp- 
tes et  à  l'administrateur  des  finances  de  l'arrondissement, 
un  état  détaillé  des  bâtimens  cpii,  pendant  le  mois,  se- 
ront arrivés  de  l'étranger,  ou  seront  sortis  pour  l'étranger. 

Aux  mêmes  époques  et  sous  la  même  responsabi- 
lité, pareil  état  sera  adressé  par  le  commandant  de  la 
place  au  commandant  de  l'arrondissement  duquel  il  re- 
lève, et,  par  celui-ci,  à  la  secrétairerie  générale. 
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1838  Titre  IV^.     De  Ventrée  en  douane  des  hdtlniens  de 
commerce  venant  de  Vétraiiu'er, 

36.  A  l'expiratioa  des  48  heures  accordées  par  l'ar- 
ticle 33,  au  bâtiment  arrivant  de  l'étranger,  s'il  n'a  point 
relevé  pour  ui\  port  étranger,  le  capitaine  sera  tenu  de 
se  faire  accompagner  par  un  négociant  consignataire  pa- 
tenté ou  son  agent ,  et  par  l'interprète  juré  pour  la 
langue  dont  il  se  servira,  si  elle  n'est  pas  celle  en 
usage  dans  la  république,  afin  de  faire  la  déclaration 
de  l'entrée  en  douane  de  son  bâtiment,  et  de  son  ob- 
ligation de  se  soumettre  aux  règles  établies  par  les  lois 
et  règlemens  en  vigneur,  alFectant  le  corps  de  son  bâti- 
ment, ainsi  que  les  marchandises  de  sa  cargaison  d'im- 
portation et  celles  qui  composeront  sa  cargaison  d'ex- 
portation, et  ce,  sous  toutes  les  peines  établies  par  la- 
dite loi  ou  lesdits  règlemens. 

Ces  déclaration  et  obligation  seront  transcrites  de 
suite  sur  un  registre  expressément  tenu,  et  seront  signées 
par  le  capitaine,  parle  négociant  consignataire  ou  son 
agent,  par  l'interprète,  s'il  y  eu  a  un,  et  par  le  direc- 
teur de  la  douane. 

Le  capitaine  du  bâtiment  sera  tenu  de  déposer  en 
même  temps  les  papiers  de  mer  de  son  bâtiment,  ainsi 
que  les  expéditions  en  bonne  et  due  forme  de  la  douane 
du  port  étranger  de  son  départ  ;  il  sera  en  outre  tenu 
de  présenter  au  directeur  de  la  douane  le  manifeste 
original  de  la  cargaison ,  sans  disti-action  aucune  des 
objets ,  articles  ou  marchandises  dont  la  cargaison  du 
bâtiment  sera  composée. 

Le  manifeste  devra  faire  mention  du  nombre  de 
malles,  caisses,  emballages,  colis  ou  futailles  quelcon- 
ques ,  etc.,  etc.,  ainsi  que  des  numéros,  marques  et  con- 
tre-marques de  chaque  malle,  caisse,  emballage,  colis 
ou  futaille. 

37.  Le  manifeste  qui  sera  présenté  devra,  pour 
être  considéré  authentique,  avoir  été  arrêté  et  signé  au 
port  étranger  de  l'expédition  du  bâtiment  par  les  auto- 
rités de  la  douane  dudit  port ,  et  visé  par  le  consul 
ou  agent  consulaire  de  la  république,  s'il  s'en  trouve 
dans  le   lieu  de  l'expédition. 

38.  Le  capitaine  de  bâtiment  qui  ne  pourra  pas 
produire  le  manifeste  dans  les  formes  voulues  par  l'ar- 
ticle j)récédent,  sera  tenu  de  remettre  au  directeur  de 
la   douane  un  état  détaillé,    cerlillé  et  signé  par  lui,  du 
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chargement   à  l'étranger  de  son  bâtiment,  lequel    état  il  1838 
relèvera  de  son  journal  de  bord,  ainsi  que  des  connais- 
semens  en  sa  possession. 

Cet  état  sera  copié  au  livre  des  manifestes,  comme 
il  est  établi  en  l'article  suivant. 

39.  Le  manifeste  mentionné  aux  articles  36  et  37 
sera  déposé  à  la  douane  et  immédiatement  copié  sur 
le  registre  des  manifestes  qui  sera  tenu  à  cet  effet  ;  le 
capitaine  et  le  consignataire  ,  ou  son  agent ,  seront  te- 
nus de  déclarer  à  la  suite  de  cette  transcription,  toutes 
les  marchandises  ou  objets  quelconques  qu'ils  entendront 
destiner  pour  l'exportation  à  l'étranger. 

Cette  déclaration,  ainsi  que  la  transcription  des 
manifestes,  seront  aussitôt  signées  par  le  capitaine,  le 
consignataire  ou  son  agent,  l'interprète,  s'il  y  en  a  un, 
et  le  directeur  de  la  douane. 

40.  Le  directeur  de  la  douane  fera  extraire,  dans 
les  vingt-quatre  heures,  du  livre  des  manifestes,  la  co- 
pie de  celui  dont  il  est  dépositaire,  ainsi  que  des  dé- 
clarations des  objets  destinés  pour  l'exportation,  et  cer- 
tifiera et  signera  ledit  extrait  qu'il  remettra  au  consigna- 
taire du  bâtiment,  pour  obtenir  de  l'administrateur  des 
finances  de  l'arrondissement,  le  permis  de  débarquer  la 
cargaison  ,  lequel  permis  sera  délivré  par  un  sim- 
ple ordre,  l'administrateur  gardant  la  copie  du  manifeste 
et  des  déclarations  y  attachées,  pour  servir  à  opérer 
au  besoin  des  contre- vérifications. 

Il  en  sera  de  même  pour  les  états  fournis  d'après 
l'article  38  pour  les  bâtimens  qui  n'auraient  pas  le 
manifeste  exigé  par  l'art.  37. 

41.  Le  directeur  de  la  douane  qui  aura  négligé, 
pour  l'entrée  en  douane  des  bâtimens  du  commerce 
étranger,  l'accomplissement  des  formalités  prescrites  au 
présent  titre,  sera  signalé  par  l'administrateur  des  finan- 
ces de  l'arrondissement  à  l'autorité  supérieure,  pour 
obtenir  son  remplacement ,  s'il  y  a  lieu. 

42.  L'administrateur  enverra,  à  la  fin  de  chaque 
mois,  à  la  chambre  des  comptes,  les  manifestes  dont  il 
a  été  question  en  l'article  37  ,  ou  les  déclarations  de 
manque  de  manifeste,  suivant  l'article  38. 
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1838  Titre  V,     Va  déchargement  des  hdtimens  du  com- 
merce de  long  cours;    de    la   vérification  des  mar- 
chandises^ et  du  classement  des  droits  relatifs  aux 
importations. 

43.  Des  que  le  consignataîre  d'un  hâliment  du 
commerce  extérieur  déclarera  vouloir  commencer  ù  opé- 
rer sou  décliargeuieut,  le  directeur  enverra  reconnaître, 
par  un  agent  de  la  douane,  l'état  des  scellés  apposés 
en  vertu  de  l'article  30,  titre  3  de  la  présente  loi,  et 
fera  opérer  en  même  temps  le  récolement  du  procès- 
verbal  d'inventaire,  dressé  en  vertu  de  larticle  suscité, 
des  marchandises  ou  autres  articles  laissés  sur  le  pont 
ou  dans  la  chambre  du  bâtiment,  comme  n'ayant  pu 
entrer  dans  sa  cale. 

L'agent  de  la  douane  restera  à  bord  tout  le  temps 
du  déchargement ,  et  ne  pourra  descendre  que  lorsqu'il 
y  aura  suspension,  sauf  à  être  relevé,  s'il  est  néces- 
saire, par  un  autre   agent  de  la  douane. 

44.  Le  directeur  de  la  douane  fera  établir,  sur 
im  cahier  à  souche,  tenu  exprès  pour  le  débarquement 
des  cargaisons  d'importation,  coté  et  paraphé  par  l'ad- 
ministrateur, la  déclaration  du  consignataire  ou  de  son 
agent,  jour  par  jour,  des  marchandises  qui  devront 
être  débarquées  du  bâtiment  en  déchargement,  et  qui 
pourraient  être  vérifiées  dans  la  journée.  Cette  décla- 
ration faite  a  gauche  de  la  demi -page,  portera  une 
série  de  numéros  d'ordre  dont  le  renouvellement  com- 
mencera avec  chaque  trimestre,  et  sera  datée  et  signée 
par  le  consignataire   ou  son  agent. 

Cette  déclaration  devra  porter  les  numéros,  mar- 
ques, contremarques  des  malles,  caisses,  colis  ou  em- 
ballages quelconques  ,  en  spécifiant  en  toutes  lettres  le 
iionibie  des  malles  ou  divers  colis,  d'après  le  manifeste 
du  bâtiment;  et  lorsqu'il  n'y  en  aura  point  eu,  d'apiès 
l'état  de  chargeinent  à  l'étranger,  qu'aura  fourni  le  ca- 
pitaine, suivant  les  articles  37   et  38,  titre   4. 

45.  Le  directeur  de  la  douane  délivrera  le  permis 
extrait  du  cahier  à  souche  sur  la  demi-page  en  regard, 
de  la  déclaration  dont  il  est  question  en  l'article  précé- 
dent: ce  permis,  qui  ne  valulera  que  pour  le  jour  de 
sa  date,  répétera  le  contenu  de  la  déclaration,  et  por- 
tera le  même  numéro  et  la  même  date:  il  restera  al  lâ- 
ché au  cahier  à  souche  ,  pour  recours  au   besoin. 

46.  Chaque  page    du   cahier   à    souche    portera    le 


douanes  dans  la  Rèpidiliqite  de  Jlayti.       655 

timbre  de   12  c.  -J,    et  chaque  rôle    sera    consacré  pour  1838 
une  seule  declaratiou  et  uu  seul   permis. 

47.  Les  de'chargemens  conuiienceront  toujours  à 
s'opérer  par  les  articles  ou  marchandises  existant  sur 
le  pout  ou  dans  la  chambre  du  bâtiment. 

Au  fur  et  à  mesure  du  de'barquement ,  Tagent  de 
douane  qui  sera  à  bord,  prendra  note  du  nombre  des 
colis,  de  leurs  nume'ros  et  de  leurs  dilTe'rentes  marques. 

48.  L'agent  de  la  douane  désigne'  pour  recevoir 
les  marchandises  ou  autres  objets  au  moment  de  leur 
débarquement,  constatera,  en  présence  du  consignataire 
ou  de  son  agent,  qui  sera  tenu  de  lui  faire  remise  du 
permis  mentionné  en  l'article  44,  les  objets  débarqués, 
en  confrontant  les  numéros,  marques,  contre-marques 
des  malles,  caisses,  colis  ou  autres  emballages  cjuelcon- 
ques  ,  et  en  rendra  compte  au  directeur  de  la  douane, 
en  lui  remettant  le  permis  pour  le  débarquement ,  au 
dos  duquel  l'employé  écrira  :   J'^ii,  débarqués,  et  signera. 

49.  Le  directeur  de  la  douane  se  mettra  aussitôt  en 
oeuvre  d'opérer  ou  de  faire  opérer  la  vérification  la 
plus  détaillée  des  objets  débarqués,  eu  faisant  leur  ré- 
colement  avec  le  permis  qui  lui  aura  été  remis  par 
l'employé  chargé  de  ce  servie. 

50.  Le  directeur  de  la  douane  portera  ,  en  même 
temps  que  la  vérification  ,  s'opérera,  sur  le  compte 
particulier  ouvert  dans  le  livre  d'importation  pour  cha- 
Cjue  déchargement,  séance  par  séance,  les  articles  vérifiés. 

Ce  compte  sera  intitulé .  Vérification  de  la  car- 
gaison  d / arrivé  le et    consigné 

à ;  la  marque,  le  numéro,  etc.,  des  caisses  ou  em- 
ballages, colis,  malles,  balles  et  futailles,  seront  mis  en 
marge  du  compte.  Le  droit  fixé  par  le  tarif,  des  mar- 
chandises vérifiées ,  sera  également  porté  à  la  suite  de 
chaque  article;  et  le  directeur  de  la  douane,  ainsi  que 
le  consignataire  ou  son  agent ,  qui  auront  opéré  la  vé- 
rification, certifieront  et  signeront  aussitôt  au  registre 
qui  sera  écrit  sans  blanc ,  ou  rature  indéchilïrable  ;  et 
il  sera  de  suite  délivré  au  consignataire  copie  signée  de 
la  douane,    de    l'inscription    de    la   vérification  du  jour. 

51.  Il  sera  fait  mention  sur  le  livre  des  manifestes, 
jour  par  jour,  du  déchargement  de  chaque  bâtiment, 
et,  en  marge  de  chaque  article,  des  objets  qui  auront 
été  débarqués  et  trouvés  justes. 

52.  Tous  articles  trouvés    en    plus    dans   les    colis. 
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1838  futailles  ou  emballages  quelconques,  lors  des  vérifica- 
tions, seront  saisis  et  confisqués  au  profit  de  l'Eiat,  et 
vendus  publiquement:  le  quart  du  net  produit  de  la 
vente  sera  distribué  aux  employés  de  la  douane,  et  le 
reste  versé  au  trésor  public. 

53.  Après  que  le  pont  et  la  chambre  du  bâtiment 
en  déchargement  auront  été  dégagés  des  marchandises 
qui  s'y  trouvaient,  les  scellés  apposés  sur  les  écoutilles 
et  panneaux  seront  levés  par  l'employé  de  la  douane, 
pour  faire  extraire  les  marchandises  et  effets  portés 
dans  le  permis  de  débarquement  pour  le  jour,  délivré 
par  le  directeur  de  la  douane,  en  vertu  de  l'article  45  ; 
et  aussitôt  que  ces  marchandises  et  eifets  seront  mis  dans 
l'embarcation  pour  les  porter  à  terre,  l'employé  de  la 
douane  fera  fermer  les  panneaux  et  écoutilles ,  et  pro- 
cédera aussiltjt  à  l'apposition  de  nouveaux  scellés  :  il  sera 
ainsi  procédé  jusqu'à  l'entier  déchargement  du  bâtiment. 

54.  Les  marchandises  ou  effets  déclarés  pour  l'ex- 
portation ,  seront  débarqués  et  déposés  dans  les  maga- 
sins de  la  douane,  pour  être  remis  à  bord  du  bâtiment, 
ou  de  tout  autre  bâtiment  allant  au  port  étranger  de 
leur  destination. 

Ces  marchandises  ainsi  déposées  ne  seront  assujé- 
tios  qu'au  droit  de  warfage  pour  le  chargement  et  le 
déchargement  ;  et  leur  dépôt  ne  pourra  durer  que  pen- 
dant le  temps  que  le  bâtiment  qui  les  aurait  importées 
restera    dans  le  port. 

55.  Aussitôt  que  le  bâtiment  du  commerce  étranger 
aura  entièrement  opéré  son  déchargement,  le  directeur 
de  la  douane  en  donnera  avis  a  l'administrateur  des 
finances  de  l'arrondissement,  et  il  fera  aussitôt  établir 
la  feuille  générale  des  droits  d'importation,  en  relevant 
les  inscriptions  des  vérifications  du  livre  des  comptes 
particuliers  mentionnés  eu  l'article  50  :  à  cette  feuille 
seront  attachés  les  permis  de  débarquement  mentionnés 
en  l'article  46;  et  elle  sera  adressée  a  l'administrateur 
des  finances  ,  pour  opérer  lesdites  vérifications. 

Titre  VI,    De  Vexportation   des   denrées   de  toute 

nature  et  marchandises  ;  de  la  constatation  de  leurs 

qualité^   poids,   mesure;   et   de  rétablissement   des 

droits. 

56.  Préalablement  au  transport  à  la  douane  des 
denrées  ou    marchandises    destinées    pour   l'exportation, 
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]e  coDSÎgnataire,    ou  son  agent,   sera   tenu  de  prévenir,  1838 
la  veille,   le   directeur  de   la   douane    de   ce    qu'il    aura 
intention  d'embarquer  le  lendemain;   le  jour    arrivé,    il 
ne  présentera  que  ce  qui   aura  été  reconnu  possible  de 
peser,  vérifier  et  embarquer  dans  la  journée  même. 

57.  Le  directeur  désignera  l'employé  qui,  de  con- 
cert avec  le  peseur,  comptera  les  sacs,  futailles,  embal- 
lages ou  colis  ,  denrées  ou  marchandises,  à  leur  arrivée 
aux  balances ,  d'après  ce  qui  aura  été  arrêté  la  veille, 
en  vertu  de  l'article  précédent.  Le  peseur  prendra  note 
de  sou  côté,  sur  un  cahier  coté  et  paraphé  par  le  di- 
recteur, de  ce  qu'il  aura  à  peser,  mesurer,  jauger,  etc.; 
et  l'employé  dont  il  vient  d'être  parlé,  prendra  aussi 
de  son  cûlé,  sur  le  cahier  à  ce  destiné,  note  de  ce 
qu'il  aura  compté;  il  paraphera  cette  note,  et  remettra 
^e  cahier  au  directeur. 

58.  Le  peseur  procédera  aussitôt  a  peser,  mesurer, 
jauger  les  denrées  ou  marchandises  à  embarquer;  il 
transcrira  immédiatement  à  gauche  d'un  cahier  à  souche, 
semblable  à  celui  mentionné  en  l'article  44,  titre  5, 
mais  coté  et  paraphé  par  le  directeur  de  la  douane,  le 
poids,  la  mesure,  le  jaugeage,  etc.,  de  ce  qu'il  aura 
pesé,  mesuré  ou  jaugé;  il  portera  en  marge  les  marques 
et  numéros  des  futailles,  sacs,  balles  ou  colis  quelcon- 
ques, et  il  remettra  aussitôt  au  consignataire,  ou  à  son 
agent,  copie  de  cette  constatation  sur  la  partie  droite 
du  rôle  à  souche. 

59.  La  transcription  des  pesées,  mesurages,  jaugeages, 
etc.,  établie  par  l'article  précédent,  portera  une  série  de  nu- 
méros, du  commencement  à  la  fin  de  chaque  trimestre: 
elle  sera  datée  et  signée  par  le  peseur  et  par  le  con- 
signataire ou  son  agent  ;  la  copie  fournie  au  consigna- 
taire ou  à  sou  agent ,  portera  les  mêmes  dates  et  nu- 
méros que  la  transcription,  et  ne  sera  signée  que  du 
peseur. 

60.  Le  consignataire  ou  sou  agent  présentera  ,  sur- 
le-champ ,  au  directeur  de  la  douane,  la  copie  qui  lui 
aura  été  remise  par  le  peseur.  Le  directeur  gardera 
cette  copie  en  la  faisant  transcrire  immédiatement  sur 
le  livre  d'exportation,  au  compte  particulier  du  bâti- 
ment en  chargement,  pour  l'établissement  dos  droits; 
le  consignataire  ou  sou  agent  signera  cette  transcription. 

Le  directeur  délivrera    un  permis  d'embarquement, 
sur  un    timbre    de    12  c.   \,   mentionnant    les    numéros, 
Nouu.  Série.    Tome  VI.  Tt 
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1838  marques ,  quantité  de  futailles,  sacs,  balles  ou  coll'3 
quelconques,  des  objets  à  embarquer,  et  leurs  poids  et 
mesures;  il  désignera  l'eniployé  qui  devra  voir  mettre 
dans  l'embarcation ,  pour  porter  a  bord  ,  les  articles 
mentionnés  au  permis  ;  cet  employé  écrira  au  dos  du- 
dit  permis:  vu  et  embarqués  ^  après  s'èlre  assuré  de 
l'exactitude  des  objets  embarqués,  et  signera.  Il  fera 
remise  de  ce  permis  au  directeur,  qui,  dans  le  délai 
convenable,  dépéchera  à  bord  un  autre  employé  pour 
voir  mettre  dans  le  bâtiment  en  chargement ,  les  objets 
embarqués  de  la  douane,  en  prendre  note  et  procéder, 
après  la  mise  dans  la  cale,  à  l'apposition  des  scellés 
sur  les  panneaux  et  écoutilles  du  bûliment. 

61.  A  chaque  embarquement  des  denrées  ou  autres 
objets  d'exportation,  les  mêmes  formalités  détaillées  aux 
articles  précédens  du  présent  titre,  seront  observées. 
Le  directeur  de  la  douane  fera  procéder,  à  chaque  fois, 
à  la  levée  des  scellés,  pour  mettre  à  même  de  faire  les 
nouveaux  chargemens,  et  à  leur  apposition  aussitôt  que 
lesdits  chargemens  seront  effectués. 

62.  Lorsqu'il  arrivera  que  la  cale  du  bâtiment  sera 
bondée,  et  qu'il  faudra  mettre  des  denrées  ou  mar- 
chandises dans  la  chambre  ou  sur  le  pont,  il  sera  dressé 
procès -verbal,  par  l'employé  de  la  douane,  des  objets 
qui  seront  ainsi  placés  ;  il  en  sera  laissé  expédition  au 
capitaine,  afin  qu'en  cas  de  vérification  inopinée,  il 
puisse  être  constaté  ce  que  de  justice. 

63.  La  tare  pour  les  futailles,  contenant  des  den- 
rées ,  sera  prélevée  à  raison  de  10  p.  ^,  et  les  sacs  à 
raison  d'une  livre  et  demie  chaque. 

64.  Aussitôt  que  le  bâtiment  en  chargement  aura 
complété  la  mise  à  bord  des  denrées  ou  articles  de  sou 
exportation,  le  consignataire  en  informera  le  directeur 
de  la  douane,  qui  donnera  avis  à  l'administrateur  des 
finances  de  l'arrondissement.  Le  directeur  fera  aussitôt 
dresser  le  bordereau  général  de  tous  les  droits  d'expor- 
tation,  qu'il  adressera  à  l'administrateur,  accompagné 
des  certificals  de  pesage  ,  mesurage  ,  jaugeage,  etc.,  ainsi 
que  des  permis  mentionnés  en  l'article  60.  Ce  borde- 
reau sera  transcrit  au  livre  général  des  droits  d'expor- 
tation. 

lïtre   f^II.    Dispositions  communes   aux  importa^- 
lions  et  aux  exportations. 

65.  Si  les    scellés   apposés    à   l'entrée,    pendant    le 
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déchargement  et  pendant  le  chargement  du  bâtiment,  1833 
n'étaient  pas  trouves  sains  et  entiers,  et  si  les  objets 
laisse's  sur  le  pont  ou  dans  la  chambre  du  bâtiment, 
n'e'taient  pas  retrouve's  en  même  quantité',  le  capitaine 
du  bâtiment  sera  passible  des  peines  établies  par  les 
articles  207,  jusques  y  compris  214  du  Code  pe'nal  sur 
les  bris  des  scelle's,  et  en  outre  à  toute  autre  peine 
e'iablie  par  la  pre'sente  loi,  relative  à  la  frustration  des 
droits  revenant  à  la  république. 

66.  Aucun  débarquement  ou  embarquement  des 
marchandises  ou  denrées  quelconques  assujéiies  ou  non 
aux  droits  de  douane,  ne  pourra  être  opéré,  qu'il  y 
ait  permis  ou  non ,  avant  le  lever  ou  après  le  coucher 
du  soleil. 

Les  débarquemens  ou  embarquemens  des  marchan- 
dises ou  denrées  quelconques,  pour  lesquelles  il  au- 
rait été  délivré  des  permis  ,  ne  pourront  s'opérer  que 
là  seulement  où  le  directeur  l'aura  désigné,  et  en  pré- 
sence des  employés  de  la  douane  préposés  pour  voir 
s'effectuer  lesdits   débarquemens  ou   embarquemens. 

Toute  contravention  aux  dispositions  précédentes, 
entraînera  la  confiscation  des  objets  ou  marchandises 
débarqués  ou  embarqués,  et  rendra  les  personnes  qui 
auront  opéré  ou  facilité  les  débarquemens  ou  enibar- 
cjuemens  en  violation  de  la  loi,  passibles  des  peines 
établies  par  le  titre  1er  de  la  présente  loi. 

67.  A  tout  jour  et  heure,  pendant  le  décharge- 
ment ou  chargement  d'un  bâtiment  du  commerce  de 
long  cours,  l'administrateur  des  finances  de  l'arrondisse- 
ment et  le  commandant  de  la  place,  ou  le  commandant 
d'arrondissement,  pourront,  selon  qu'ils  le  jugeront  de 
l'intérêt  du  fisc,  faire  opérer,  par  qui  ils  le  trouveront 
convenable,  des  vérifications  ou  contre- vérifications  des 
marchandises  ou  denrées  quelconques,  au  moment  de 
leur  enlèvement  des  douanes  ,  jusqu'à  leur  entrée  dans 
les  magasins  de  la  ville ,  ou  jusqu'à  leur  arrivée  ou 
mise  à  bord  du  bâtiment  en  chargement.  Les  agens 
chargés  d'opérer  ces  vérifications  demeurent  autorisés  à 
prendre  des  notes  sur  la  qualité  et  la  quantité  des  mar- 
chandises ou  denrées  par  eux  ainsi  vérifiées,  et  à  se 
faire  exhiber  les  permis  ou  autres  documens  qui  seront 
nécessaires  à  ces  vérifications;  ils  devront  en  référer, 
dans  trois  heures  au  plus,  pour  tout  délai,  à  l'autorité 
dont  ils  auraient  reçu  le  mandat. 

Tt2 
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1838  68.  Les  autorités    qui   auraient   commis    des    ageiis 

pour  opérer  des  vérifications  inopinées,  seront  tenues 
de  vérifier,  à  l'heure  même,  les  rapports  qu'ils  auront 
reçus ,  la  régularité  ou  l'irrégularité  des  opérations  re- 
latives à  ce  qui  aurait  été  vérifié. 

Toute  contravention  reconnue  entraînera  la  saisie 
ou  confiscation  des  marchandises  ou  denrées  qui  au- 
raient été  l'objet  de  la  fraude,  lesquelles  seront  vendues 
publiquement.  Les  droits  revenant  à  la  république  se- 
ront prélevés  sur  le  montant  de  la  vente  :  la  moitié  de 
la  somme  restante  reviendra  à  l'agent  qui  aura  décou- 
vert la  fraude ,  et  l'autre  moitié  à  la  république. 

Les  personnes  qui  seront  reconnues  avoir  favorisé 
la  contravention  seront  passibles  des  peines  à  appliquer 
d'après  le  titre  1er  de  la  présente  loi. 

69.  Les  bâtimens,  soit  nationaux ,  soit  étrangers, 
faisant  le  conunerce  de  long  cours,  ne  pourront,  ni  eu 
se  rendant  dans  un  port  ouvert  de  la  république,  ni  en 
sortant  dudit  port  pour  aller  à  l'étranger  ,  mouiller  sur 
les  eûtes,  à  moins  d'accident  de  force  majeure  qui  met- 
trait le  bâtiment  dans  un  péril  immiuent,  s'il  restait 
sous  voiles. 

Tout  bAliment  trouvé  en  contravention  à  la  dispo- 
sition ci-dessus ,  sera  passible  d'une  amende  qui  ne 
pourra  être  moindre  de  500  g.  ni  plus  de  1,000  g;  et 
s'il  était  reconnu  que  le  bâtiment  aurait  opéré  sur  la 
côte  des  déchargemens  ou  chargemens,  il  sera  confisqué 
et  vendu,  ainsi  que  les  objets  de  sa  cargaison,  publi- 
quement; les  droits  de  l'Etat  prélevés  sur  le  montant 
de  la  vente ,  la  moitié  du  reste  appartiendra  aux  cap- 
teurs ,  et  l'autie  moitié  à  la  république;  il  en  sera  de 
même  de  l'amende,  si  elle  avait  lieu. 

Titre  VIll,     De   Vexpédition  des    hdtimens  allant 
à  l'étranger ,  et  de  la  comptabilité  des  douanes, 

70.  Après  que  le  bâtiment  du  commerce  étranger 
aura  complété  son  déchargement  et  son  chargement;  que 
les  feuilles  d'importation  et  celles  d'exportation  men- 
tionnées aux  articles  56  et  64,  auront  été  envoyéses  ?i 
l'administrateur  des  finances  de  Tarrondissement ,  et 
lorsqu'il  voudra  s'expédier  pour  l'étranger,  le  consigna- 
taire,  ou  son  agent,  prendra  les  doubles  desdites  feuil- 
les ,  et  se  présentera  rt  l'administrateur  des  finances  de 
Tarrondissemenl ,  qui  les  ordonuancei-a  en  recettes. 
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71.  Le    montant    des    droits    sera    immédiatement  1838 
versé  au  trésor,  d'après  l'ordonuauce  de  l'administrateur, 

et  le  trésorier  fournira  reçu  sur  le  double  des  feuilles, 
lesquelles  seront  présentées  à  l'administrateur  pour  avoir 
sou  visa. 

Le  consignataire ,  ou  son  agent ,  se  présentera  au 
directeur  de  la  douane  avec  la  quittance  du  trésor  ,  vi- 
sée de  l'administrateur.  Le  directeur  fera  mention  de 
la  quittance  du  trésorier  sur  les  livres  d'importation, 
et  d'exportation,  en  marge  de  la  transcription  des  feuil- 
les de  droits;  il  apposera  sur  les  feuilles  son  visa  pour 
l'enregistrement  des  quittances  ,  et  il  donnera  au  capi- 
taine du  bâtiment  en  partance  une  feuille  d'expédition, 
en  lui  faisant  remise  de  ses  papiers  de  mer  qui  se  trou- 
vaient déposés  au  bureau  de  la  douane  en  vertu  de 
l'article  36. 

72.  Le  consignataire  ou  son  agent ,  accompagnera 
le  capitaine  du  bâtiment  au  bureau  des  mouvemens  du 
port,  et  le  chef  des  mouvemens,  sur  l'exbibition  des 
quittances  du  trésor  dûment  visées  et  de  la  feuille  de 
douane,  permettra  la  sortie  du  port  du  bâtiment. 

73.  Au  moment  du  départ  pour  l'étranger  du  bâ- 
timent du  commerce  de  long  cours,  le  directeur  fera 
procéder  à  la  levée  des  scellés. 

74.  A  la  fin  de  chaque  mois,  le  directeur  de  la 
douane  enverra  à  l'administrateur  des  finances  de  l'ar- 
rondissement et  à  la  Chambre  des  comptes  ,  un  état 
sommaire  des  bâtimens  du  commerce  étranger  entrés 
et  sortis  pendant  le  mois  expiré,  mentionnant  la  nature 
et  la  quotité  des  sommes  payées  pour  les  divers  droits, 
soit  à  l'entrée  ,  soit  à  la  sortie  desdits  bâtimens. 

75.  Les  administrateurs  des  finances  seront  respon- 
sables, conjointement  avec  les  directeurs  des  douanes, 
des  omissions  ou  erreurs  qui  pourraient  exister  dans 
les  bordereaux  établis  pour  la  perception  des  droits  de 
douajie  par  les  directeurs  qui  sont  sous  leur  surveil- 
lance, si,  en  ordonnançant  en  recette  les  mêmes  bor- 
dereaux,   ils  n'ont  pas  reconnu  les  erreurs  y  existant. 

76.  Les  chefs  des  mouvemens  des  ports  ouverts  en- 
verront ,  à  la  fin  de  chaque  mois ,  à  la  Chambre  des 
comptes,  l'état  détaillé  des  bâtimens  du  commerce  de 
long  cours  dont  l'entrée  ou  la  sortie  aura  été  effectuée, 
pendant  le  mois  expiré,  dans  le  port  sous  leur  surveil- 
lance.    Cet  état  comprendra  le  jour   de  l'arrivée  ou  du 
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1888  départ  du  bâlimeut,    le    nom    et    la  nation  d'iceliii,    le 

nom    du    capitaine  et    du  consignataire,    le    tonnage,    le 

lieu  d'où  vient   le  bâtiment    ou  celui    de    sa  destination, 

et  la  nature  du  chargement  d'entre'e  ou  de  sortie. 

Titre  IX.     Dit  cabotage, 
o 

77.  Le  cabotage  ne  peut  être  fait  que  par  les  bâ- 
timeus  de  construction  haïtienne  ,  ou  porteurs  de  l'acte 
de  naturalisation  délivré  en  conformité  des  lois. 

78.  Les  bâtimens  faisant  le  cabotage  ne  pourront 
être  montés  que  par  des  Haïtiens,  et  les  douaniers  ou 
préposés  d'administration  ne  connaîtront,  sous  aucun 
prétexte,  pour  les  expédier  ou  pour  recevoir  leurs  dé- 
clarations, que  des  citoyens  du  pays. 

79.  Les  marchandises  ou  denrées  quelconques,  ti'ans- 
portées  par  le  cabotage,  ne  pourront  être  expédiées  d'un 
port  à  un  autre,  que  d'après  une  facture  où  les  articles 
seront  détaillés  par  poids,  mesure,  quantité  et  espèces, 
et  après  que  la  vérification  en  aura  été  faite  à  la  douane 
du  port  de  l'expédition.  Le  débarquement  ne  pourra 
se  faire,  au  port  de  la  destination,  qu'après  vérification, 
en  bonne  forme,  par  le  préposé  d'administration  ou  les 
agens  des  douanes. 

80.  Les  factures  seront  transcrites  par  le  chargeur 
ou  sa  caution,  sur  un  cahier  intitulé;  Journal  du...., 
capitaine. ..,  faisant  le  cabotage  sur  les  cotes  de 
la  république  ,•  elle  fera  mention  des  numéros  et  mar- 
ques des  balles,  futailles  ou  colis,  sacs  ou  autres  em- 
ballages; la  transcription  sera  datée  et  signée  par  le 
chargeur  ou  sa  caution. 

81.  Le  journal  mentionné  en  l'article  précédent, 
sera  coté  et  paraphé  par  le  directeur  de  la  douane  du 
port  ouvert  dans  lequel  le  caboteur  aura  fait  son  ar- 
mement; chaque  feuillet  d'icelui  portera  le  timbre  de 
six  centimes,  et  le  journal  de  chaque  caboteur  sera 
retiré,  à  la  fin  de  chaque  trimestre,  par  le  directeur 
de  la  douane  du  port  où  il  se  trouvera,  et  un  uou- 
veau  journal ,  pour  le  trimestre  suivant,  sera  coté  et 
paraphé  par  le  directeur. 

Le  journal  retiré  sera  envoyé  à  l'administrateur 
principal  de  l'arrondissement  pour  être  expédié  à  la 
Chambre  des  comptes. 

82.  Les  agens  des  douanes  et  les  préposés  d'admi- 
nîstralio]! ,  soit  au  port  de  l'embarquement,  ou  a  celui 
du  débarquement,   seront   tenus    de   vérifier  strictement 
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les  marchandises  ou  denre'es  embarquées,  et  de  consta-  1838 
ter  sur  le   journal    du   caboteur   les    vérifications    qu'ils 
auront  ope're'es,  soit  pour  permettre  le  chargement,  soit 
pour  permettre  le  déchargement   des   objets    mentionnés 
dans  la  facture. 

83.  Outre  les  formalités  prescrites  par  les  articles 
précédens  du  présent  titre,  le  capitaine  caboteur,  assisté 
d'une  caution  solvable ,  sera  tenu  de  souscrire  l'obliga- 
tion de  délivrer,  dans  les  délais  de  huit  jours  au  moins 
et  de  deux  mois  au  plus,  selon  les  distances,  sauf  les 
accidens  de  mer  légalement  prouvés,  les  articles  de  mar- 
chandises ou  denrées  portés  dans  la  facture,  et  qui  se- 
ront énumérés  dans  l'obligation  au  port  de  la  destina- 
tion, et  d'en  rapporter,  dans  les  mêmes  délais,  le  cer- 
tificat de  déchargement  et  de  livraison. 

84.  L'obligation,  en  forme  d'acquit-a-cautîon,  sera 
souscrite  à  droite  de  la  page  sur  un  cahier  à  souche, 
coté  et  paraphé  par  l'administrateur  de  l'arrondissement, 
et  dont  chaque  feuillet  portera  le  timbre  de  douze  cen- 
times, lequel  sera  tenu  au  bureau  de  la  douane,  ainsi 
qu'aux  bureaux  des  préposés  d'administration  des  ports 
non  ouverts  au  commerce  extérieur.  L'expédition  du 
caboteur,  qui  portera  les  mêmes  date  et  numéro  que 
l'obligation  ,  sera  faite  sur  la  partie  gauche  du  feuillet, 
où  sera  inscrit  le  cautionnement;  et  le  certificat,  au 
port  du  déchargement ,  sera  fait  au  dos  de  cette  expé- 
dition  pour  servir  d'acquit-à-caution. 

Les  numéros  de  l'obligation  et  du  cautionnement, 
et  ceux  de  l'expédition  et  du  certificat  seront  portés  en 
marge  de  la  facture  inscrite  sur  le  journal  du  caboteur. 

85.  Les  bâtimens  du  cabotage  pourront  être  ex- 
pédiés pour  tous  les  ports  de  l'île ,  lorsqu'ils  seront 
chargés  de  marchandises  ou  productions  étrangères,  ou 
des  productions  de  la  république,  pour  la  consomma- 
tion du  pays;  mais  lorsqu'ils  seront  chargés  de  denrées, 
ou  productions  destinées  à  l'exportation  pour  l'étranger, 
ils  ne  pourront  être  expédiés  que  pour  les  ports  ou- 
verts de  la  république,  toujours  en  remplissant  les  for- 
malités  prescrites  au  présent  titre. 

86.  En  cas  d'événement  survenu  à  la  mer,  par 
force  majeure  ou  autrement ,  au  caboteur  destiné  pour 
un  port  ouvert  de  la  république  ,  et  qui  occasionnerait 
la  perte  de  tout  ou  partie  de  la  denrée  dont  il  serait 
chargé;    l'impdt   territorial    dû    â  l'Etat   sur  les  denrées 
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1838  d'exportation  à  l'étranger,  sera  néanmoins  versé  au  tré- 
sor public  par  le  chargeur,  à  la  diligence  de  l'admini- 
strateur des  finances  de  l'arrondissement,  attendu  que 
le  chargeur  de  la  denrée  aurait  retenu  du  producteur 
le  même   impôt  territorial  en  achetant  cette  denrée. 

87.  Tous  les  quinze  jours,  les  préposés  d'admini- 
stration des  ports  non  ouverts  au  commerce  étranger, 
seront  tenus  de  faire  parvenir  au  directeur  de  la  douane 
du  port  de  la  juridiction,  l'état  des  caboteurs  dont  l'en- 
trée et  la  sortie  auront  lieu  dans  le  port  sous  leur  ad- 
ministration; cet  état  comprendra  la  date  de  l'arrivée  et 
du  départ,  le  nom  du  bâtiment  caboteur,  et  celui  du 
capitaine,  le  lieu  de  la  destination  et  les  objets  du  char- 
gement ou  déchargement.  % 

A  la  réception  des  états  ci-dessus,  l'administrateur 
fera  opérer  les  vérifications  nécessaires,  et  à  la  fin  du 
trimestre,  il  formera  un  état  général  des  mouvemens  du 
cabotage  de  l'administration  sous  sa  direction,  qu'il 
adressera  au  secrétaire  d'état ,  afin  que  les  vérifications 
sur  les  mouvemens  du  cabotage  puissent  s'établir  par 
comparaison  des  départs  et  arrivées  ,  pour  s'assurer  de 
l'exactitude  des  opérations  du  cabotage. 

88.  Les  productions  du  pays  en  liquides  ,  les  su- 
cres et  les  sirops  dont  les  caboteurs  seront  chargés  pour 
les  ports  de  la  côte  et  pour  la  consommation  intérieure, 
devront  être  toujours  accompagnés  du  certificat  d'origine, 
signé  du  producteur  et  visé  par  le  jnge  de  paix  et  le 
commandant  de  la  comniune ,  lesquels  ne  donneront 
leur  visa  qu'après  l'exhibition  de  la  qiiiltance  pour  la 
patente  ou  pour  l'impôt  foncier  payable  par  le  pro- 
ducteur. 

Ces  liquides  et  sucres  sei'ont  vérifiés  à  leur  em- 
barquement et  débarquement,  afin  de  s'assurer  qu'ils 
sont  réellement  d'origine  et  production  haïtienne.  Les 
liquides  seront,  en  outre,  dégustés. 

89.  Dans  les  ports  non  ouverts  au  commerce  ex- 
térieur, il  ne  sera  permis  ni  d'embarquer,  ni  de  débar- 
quer les  denrées  ou  marchandises  par  le  cabotage ,  aiU 
leurs  que  sur  les  points  où  seront  établis  les  bureaux 
des  préposés  d'administration. 

90.  Toute  denrée  propre  à  l'exportation  du  coin!'» 
merce  extérirur  qui  sera  trouvée  en  dépôt  sur  le  littO'- 
ral,  et  pour  laquelle  il  n'y  aurait  pas  un  permis  de  la 
police  locale  pour  la  transporter   par  mer  dans  le  pont 
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le  plus  voisin,  sera  saisie  et  confisquée,  moitié  au  pro- 1838 
fil  de  la  police  qui  aura  saisi,  et  moitié  au  profit  de  la 
république. 

91.  Toute  négligence  des  préposés  d'administration 
ou  agens  de  douane,  en  ce  qui  est  relatif  au  service  et 
à  l'expéditiou  du  cabotage,  sera  signalée  à  l'autorité 
supérieure;  lesdits  préposés  et  agens  encourront  la  perle 
de  leurs  emplois,  et  pourront  même  être  passibles  de 
plus  fortes  peines,  d'après  la  présente  loi,  si  le  cas  y 
échet. 

92.  Toutes  denrées ,  marchandises  ou  effets  trouvés 
à  bord  des  caboteurs  sans  expédition,  ou  tous  ceux 
trouvés  en:  pUis  des  quantités  mentionnées  aux  expédi- 
tions prévues  par  le  présent  titre,  ou  qui  seraient  d'une 
autre  nature  que  celle  spécifiée,  seront  saisis,  confis- 
qués et  vendus  publiquement. 

La  moitié  du  net  produit  appartiendra  à  ceux  qui 
auront  fait  découvrir  la  fraude,  et  l'autre  moitié  à  l'Etat. 
Le  capitaine  sera,  en  outre,  passible  d'une  amende 
égale  à  la  valeur  des  objets  saisis,  à  laquelle  il  sera 
condamné  même  par  corps;  et  il  sera,  en  outre,  pas- 
sible de  plus  fortes  peines  ,  si  le  cas  y  échet. 

93.  Tous  batimens  fesant  le  cabotage  sur  les  cotes 
de  la  république,  qui  auront  été  employés,  ou  qui  au- 
ront servi  à  faire  ou  aider  à  faire  la  contrebande,  soit 
en  denrées  du  pays,  soit  en  marchandises  étrangères, 
soit  sur  les  côtes  ou  en  mer  jusqu'à  25  lieues  au  large, 
seront  saisis  et  confisqués,  ainsi  que  les  marchandises 
ou  denrées  dont  ils  seront  chargés,  et  seront  vendus 
publiquement.  Après  le  prélèvement  des  frais  et  des 
droits  dus  à  l'Etat  sur  les  marchandises  ou  denrées,  la 
moitié  du  net  produit  appartiendra  aux  capteurs  et 
l'autre  moitié  à  la  république. 

Le  capitaine,  les  hommes  de  l'équipage  et  les  pas- 
sagers qui  seraient  reconnus  auteurs  ou  complices  de 
la  fraude,  seront  condamnés  aux  peines  à  établir  d'après 
les  dispositions  du  Titre  I  de  la  présente  loi. 

Disposition  finale, 

94.  La  présente  loi  abroge  toutes  lois,  arrêtés  et 
règlemens  relatifs  aux  opérations  de  l'administration  des 
douanes  en  général,  qui  lui  sont  contraires.. 

Elle  sera  expédié  au  Sénat  dans  les  24  heures, 
pour  avoir  sa  sanclion. 
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1838  Rendue  en  la  Chambre  des  Représentans  des  com- 

munes ,  au  Port-au  Prince,  le  9  Juillet  1838. 

Signe':  Hfrat  Dumesle,  Président  de  la  Chambre. 
Signés:  F.  Tesson,  E.  Lochakd,  Secrétaires. 

Le  Sénat  décrète  l'acceptation  de  la  Loi  sur  Vad- 
ministration  et  la  direction  des  douanes  ;  laquelle 
sera  dans  24  heures  expédiée  au  Président  de  Hayti, 
pour  avoir  son  exécution,  suivant  le  mode  établi  par 
la  constitution. 

Donné  à  la  Maison  nationale  au  Port-au-Prince, 
le  21  Juillet  1838  ,  en  35  de  l'indépendance. 

Le  Président  du  Sénat  :  Bazelais. 
Les  Secrétaires:  Jh.  Noël,  M.  Viallet. 

^u  nom  de  la   République. 

Le  Président  de  Hayti  ordonne  que  la  loi  ci-des- 
sus du  corps  législatif  ,  soit  revêtue  du  sceau  de  la  Ré- 
publique, publiée  et   exécutée. 

Donné  au  Palais  national  du  Port-au-Prince,  le 
23  Juillet  1838  ,  an  35  de  l'indépendance. 

Par  le  Président  de  Hayti  Signé  :  Boter. 
Le  Secrétaire-général,  signé:  Inginac. 


90. 

Ordonnance    royale    du    23    Juillet 
1838,  qui  modifie  le  tarif  des  doua- 
nes en  France* 

(Nouv.  Archives  du  commerce  1838.  Août.  p.  142.) 

Louis-Philippe  ,  Roi  des  Français  ,  etc.; 

Vu  les  ordonnances  que  nous  avons  rendues  en 
matière  de  douanes ,  savoir  : 

Le  10  octobre  1835,  jjour  supprimer  le  droit  que 
les  sucres  payaient  à  l'exportation  des  Antilles  françai- 
ses ,  sauf  à  l'adminislralion  des  colonies  a  le  remplacer 
par  ini  droit  sur  l'importation  de  quelques  produits 
destinés  ?i  la  consommation  ; 

Le  17  mars  1836,  ])0ur  créer  à  Tréport  (Seine- 
Inférieure)  un  entrepôt  réel  et  général  des  selsj 
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Le  8  août  1836,  pour  rexeculion,  en  Corse,  de  la 
loi  du  26  juin  1835; 

Le  31  octobre  1836  ,  pour  dispenser  d'un  poids 
minimum  les  colis  renfermant  des   toiles  ou  des  oulils  ; 

Le  1er  novembre  1836,  pour  permettre  l'admission 
dans  les  Antilles  françaises  de  petites  voitures  locomo- 
tives; 

Le  4  de'cembre  1836  ,  pour  modifier  quelques  dis- 
positions du  tarif  d'entre'e  et  de  sortie  du  royaume; 

Le  même  jour,  pour  régler  la  prime  à  la  sortie  des 
acides   sulfurique  et  nitrique; 

Le  25  juillet  1837,  pour  modifier  c[uelques  dispo- 
sitions du  tarif  d'entre'e  et  de  sortie  du  royaume; 

Le  même  jour,  pour  remplacer  par  \u\  droit  la 
proLibition  existante  sur  les  fils  de  laine  longue ,  tor- 
dus, dégraisse's  et  grill e's  ; 

Le  25  novembre  1837,  pour  modifier  le  tarif  des 
houilles  à  l'entrée; 

Vu  l'exposé  des  motifs  du  22  mai  1838,  par  le- 
quel ces  diverses  dispositions  ont  été  présentées,  en 
notre  nom  ,  à  la  Chambre  des  députés  sous  forme  de 
projet  de  loi; 

Attendu  que  ce  projet  n'a  pu  être  discuté  avant  la 
clôture  de  la  session  ; 

Vu  l'article  34  de  la  loi  du  17  décembre  1814; 

Sur  le  rapport  de  nos  ministres,  secrétaires  d'état 
au  département  des  travaux  publics,  de  l'agriculture  et 
du  commerce  et  au  département  des  finances, 

Nous  avons  ordonné  et  ordonnons  ce  qui  suit  : 

Art,  1er.  Nos  ordonnances  des  10  octobre  1835, 
17  mars,  8  août,  31  octobre,  1er  novembre,  4  dé- 
cembre 1836,  25  juillet  et  25  novembre  1837,  conti- 
nueront à  être  exécutées  selon  leur  forme  et  leur  te- 
neur ,  sauf  les  modifications  ci-après. 
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Tarif  d^ entrée. 

Art.  2.     Les  droits    de  douane  seront,  pour  les  objets  ci- 
après  de'signés,  établis  ou   modifiés  de  la  manière  suivante: 

Huiles. 

f D'olive,  de  palme  et  de  graines  grasses.  —    Droits    actuels, 
p..       3 '^^  ^*^*^'^*  ■"    Même  droit  que  l'iiuile  de  palme. 

'^^^'  )     Autres      l^"""^' „  f.  25  c.  \ 

(      '  '     |Aromatisées 1  „         ' 

De  roses  et  de  bois  de  Rhodes 40  „ 

De  girofle,  muscade,  macis,  cannelle,  sassafras, 
fenouil,  anis,  carvi,  cajeput,  camomille,  valé- 
riane et  amendes  amères 5  „ 

D'oranges,  de  citrons,  et  leurs  variétés       ...  4  „         |   | 

Toutes  autres „  75 

Bitumes. 

Houilles    i*^"'®-  —  Droits  actuels. 

'    (Carbonisée  (coke).  —  Le  double  desdits  droits. 

2  .■■'^'^ l     Droits 

I  jHxSucciu J    actuels 

"j  I  c«  ]  *  ^  (Purs  (bitumes  de  Judée  et  autres  analogues:  2  f,  les  lOOkilog. 

£   I        igiCiV  l'état  de  minerai  (terres  et  roches  bitumineu-1 

s  ^        V.H  a  l     ses  dites)  asjihaltes (^10  c.  les 

j  ^(Goudron    minéral   provenant   de    la    distillation    de    laflOO  kilog. 

1  -1  )     houille.  . ) 

I  g  lAutres.  sans  distinction  de  couleur,  naplite,  pétrole, 

(      malte ,  etc Droits  actuels, 

Sulfate  de  barite  (spath  pesant) 1  f.  50  c.  les  100  kilog. 

Î  Brutes  ou  simplement  écarries  autrement  que  par 
le  scinge.  —  Droits  actuels. 
Ouvrées  ou  en  pièces  préparées  pour  la, 
bâtisse  et  non  noues I   \b  y. 
i  Taules  dans  les  feudles  oui-    de  la 
En  carreaux)     lames    schisteuses    dex-VvalcMr. 
de  pavage   ]     tractiou  naturelle.      .     J 
I  S 


(  scies     ,     .     1 
Sculptées,  moulées,  polies,  > 
ou  autrement  ouvrées,     j 


Le  droit  des  marbres 
selon  leur  état. 


Moellons  et  déciiets  de  pierres 1   c.  les  100  kilog. 

Marbre  scié  et  simplement  plané  à  la  meule  ou  au  sable.  —  Comme  mar- 
bres sciés  sans  autre  main  -  d'oeuvre. 

Peaux  de  vigogne  et  de  lama  revêtues  de  leur  laine.  —  Comme  peaux 
de  mouton,  selon  l'état. 

Chapeaux  (  Oa    pièce,    sous   les    conditions  déterminées 

(le  )Fins.      .     .     Î5  c.)     par  la  loi  du  17  mai  1826,  pour  les  cha- 

fibrcs      i Grossiers    .     25      j     peaux    de  paille,    chaque   croisure    étant 

de  palmier. (  (     considérée  comme  une  tresse. 

lia  urnes  nou  dénommés  au  tarif.  —  Mêmes  droits  que  le  baume  de  cooahu. 
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Sulfate  double  de  fer  et  de  cuivre  vitriol  d'Admonde  ou  de  1838 

Salzbourg .     18  f,  50  c.  ^ 

Acide  arsenieux 8        „        J  ^ 

Minerai  d'étain „       10      l  g 

Yessies  natatoires  de  poissons,  brutes  et  simplement  ( 

desséchées 30      „       J  =: 

lEn  pâte.  —  Comme  pâte  d'Italie. 
Semoules,  cEn  gruau  (grosse  farine).  —  Comme  farine  ordinaire, 
\     selon  l'espèce. 
Ce  même   tarif  s'appliquera   aux   semoules  impor- 
tées en  Corse. 

Les  toiles  de  lin  et  de  chanvre  qui,  ayant  reçu  ua 
degré  quelconque  de  blanchiment,  soit  avant,  soit  après 
le  tissage,  ne  conserveront  pas  la  couleur  prononcée 
de  l'écru  ,  paieront  comme  toiles  blanches. 

Tarif  de  sortie. 
Art.  3.     Les  droits  de  douane  seront,  pour  les  ob- 
jets désignés  ci-après,  établis  ou  modifiés  de  la  manière 
suivante: 

Bois  de  noyer,  scié  en  planches  ou  plateaux,  ayant  27  millimè- 
tres ou  plus  d'épaisseur,  sur  1  mètre  ^6  centimètres  ou  plus 
de  longueur,   y  compris  les  bois  de  fusil  terminés  ou  ébauches. 

30  fr.  les  100  kilog. 

Coke \     Comme 

Terres  et  roches  bitumineuses /les  houilles. 

Dispositions  relatives  aux  colonies  françaises. 
Art.  4.  Les  mouchoirs  de  l'Inde,  en  coton   teint  en 
fil,    seront    admis    à  la  Martinique  et   à   la  Guadeloupe 
aux  droits  ci-après  : 

Sans  apprêt,  dits  madras  ou  paliacafs.      .     ,     .     8  f.!    la  pièce 
Glacés  ou  cylindres  à  chaud,   dits  ventapolam  ou  ma-\    de  huit 
zulipatam J  mouchoirs. 

Droits  de  navigation  au  cabotage  et  de  congé. 

Art.  5.  L'exemption  du  droit  de  tonnage  et  d'ex- 
pédition accordée  par  la  loi  du  27  vendémiaire  an  2 
aux  bâtimens  français  qui  viennent  de  la  pèche,  de  la 
course  ou  d'un  port  étranger,  sera  étendue  aux  navires 
qui  font  le  cabotage  d'un  port  à  un  autre  du  royaume. 

La  disposition  de  l'article  5  de  la  même  loi,  qui 
fixe  à  une  année  la  durée  du  congé  des  navires  de 
moins  de  trente  tonneaux ,  sera  appliquée  à  tous  les 
congés. 

Entrepôts. 

Art.  6.  Les  ports  de  La  Rochelle  et  de  Cette  sont 
ajoutés    à  ceux    où    l'entrepôt   des    marchandises  prohi- 
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1838  bees  de  toute  espèce  peut  avoir  lieu,  aux  conditions  de 
la  loi  du   9  fe'vrier  le  1832. 

Art.  7.  Un  entrepôt  re'el  de  marchandises  étran- 
gères de  toute  espèce,  et  quel  que  soit  leur  re'gime  à 
l'importation,  est  accordé  à  la  ville  de  Saint  -  Servan, 
sous  les  conditions  déterminées  par  l'article  25  de  la 
loi  du  8  lloréal  an  11,  et  par  l'article  17  de  la  loi  du 
9  février   1832. 

Art.  8.  Nos  ministres  secrétaires  d'état  au  dépar- 
tement des  finances  et  au  déparlement  des  travaux  pu- 
blics, de  l'agriculture  et  du  commerce,  sont  chargés, 
chacun  en  ce  qui  le  concerne,  de  l'exécution  de  la  pré- 
sente ordonnance. 

Au  palais  de  Neuilly,  le  23  juillet   1838. 
Signé  :   Louis  -  PniLirrE. 
Par  le  Roi  :    Le  Ministre   Secrétaire   cfétat   au  dé- 
partement des  travaux  publics,    de   Vagriculture 
et  du  commerce^  Signé  :  N.  Martin  (du  Nord). 


91. 

Convention  générale  de  monnoie  con- 
clue entre  les  Etats  associés  à  la  li- 
gue commune  de  douanes  en  Alle- 
magne» En  date  de  Dresden,  le  30 
Juillet  1838. 

(Konîgl.  Preussische  Gesetzsanimlung.  1839.  St.  2). 

Nachdem  die  sammtlichen  zu  dem  Zoll-  \ind  Han- 
delsvereine  verhundenen  Regierungen,  in  Gemassheit  der 
in  den  Zollvereinigungsvertrageu  getrolTcnen  Verabre- 
dung,  auf  die  Einfiihrung  eines  gleichen  Miinzsystems 
in  ihren  Landen  liinzuwirken ,  iibereingekommen  sind, 
die  vorbchallenen  besondern  Unterhandiungen  hieriiber 
eroirnen  zu  lassen  ;  so  haben  zu  diesem  Zwecke  zn 
Bevollmachtigten  ernannt:  Se.  Maiestat  der  Kônig  von 
Preussen:  Alleihochstihren  geheimen  Oberfinanzrath 
Adolph  von  Pommer- l'.sche  ;  Se.  Majestiit  der  Konig 
von  Bayern  :  Allerhiichstibren  Ministerialralh  im  Staats- 
minislerium  der  Finanzen  Moriz  Weigand,  Ritler  des 
Ordcns  der  kciniglich  w^iirtembergischen  Krone  iind  Rit- 
ter  erster  Klasse    des    grossherzoglich    hessisclien    Lud- 


assoc.  à  la  ligue  comm.  de  douan.  en  Aile  nu      671 

Avigs-Ordens;    Se.   Majestiit    der   Kijnig   von    Saclisen  :  1838 
Allerhuclistihren     geheinien     Finanzrath    Karl    Friedrich 
Scheuchler ,    Ritler    des  kùniglich    saclisischen    Civilver- 
dienstordens,  und  Allerhochsliliren  geheinien  Finanzrath 
Adolph  von  Weissenbacli  ;    Se.  INIajestat  der  Konig  von 
Wiirlemberg  :  Allerhùchstihren  Finanzrath  Gustav  Hau- 
ber,    Ritter  des  koniglich  preiissischen    rothen   Adieror- 
dens  dritter  Classe,  des  Civilverdienstordens  der  konig- 
lich  bayerischen  Rrone,   des   grossherzoglich    badischen 
Zahringer   Lowenordens    und   Ritler    erster  Classe    des 
grossherzoglich    hessischen    Ludvvigsordens;    Se.    konigl. 
Hoheit  der  Grossherzog  von  Baden  :  Hochstihren  Refe- 
rendar    Franz    Anton  Regenauer,    Ritter    des    grûiâher- 
zoglich  badischen  Zahringer  Lowenordens  und  Co^Ran- 
deiir  zweiter  Classe  des  kurfiirstlich  hessischen  Haulor- 
dens  vom   goldenen  Lowen  ;    Se.   Hoheit    der  Kurprinz 
und  INlitregeut  von  Rurhessen  :   Hochstihren  Finanzrath 
Wilhelni  Duysing;    Se.  konigl.  Holieit    der  Grossherzog 
von  Hessen  :  Hochstihren  Ministerialrath  Christian  Eck- 
liardt,    Ritler  erster  Classe   des  grossherzogl.  hessischen 
Ludwigsordens    und    Ritter     des    Civilverdienst-Ordens 
der  k.  bayer.  Krone;    Se.  konigl.  Hoheit  der  Grossher- 
zog von  Sachsen- Weiniar-Eisenach  :    Hochstihren  Geh. 
Legationsrath    Oltokar   Thon ,    Ritter    des   grossherzogl. 
siichs.    Hausordens    vom    weissen    Falken  ,     des     konigl. 
prenss.  rothen  Adler-Ordens   dritter  Classe,    des  Civil- 
Verdieust- Ordens    der    konigl.    bayer.    Krone  und    des 
konigl.   sachs.    Civilverdienst-Ordens   und   Commandeur 
zweiter  Classe  des  kurfiirstl.  hess.  Hausordens  vom  gol- 
denen Léiwen;    Se.    herzogl.    Durchlaucht    der   Herzog 
von  Sachsen-Meiningen  ;  Hochstihren  Regierungsrath  und 
Dirigenten  des  Finanzsenats  der  Landesregierung,  Lud- 
wig  Blomeyer,  Inhaber  des  dem  herzogl.  Sachsen-Erne- 
stinischen   Haus-Orden    affiliirteu    Verdienst  -  Kreuzes; 
Se.  herzogl.  Durchlaucht    der  Herzog  von   Sachsen  -  Al- 
tenbui'g:    Hochstihren    Regierungs-    und   Obersteuerrath 
Karl  Gentebriick,    Ritter  des  herzogl.  Sachsen -Ernesti- 
nischen  Haus  -  Ordens    und    des    konigl,  prenss.  rothen 
Adler-Ordens  dritter  Classe;    Se.  herzogl.  Durchlaucht 
der  Herzog  von  Sachen-Coburg  und  Gotha:  Hochstihren 
Kammerrath  Julius  Gelbke,    Inhaber    des    dem  herzogl. 
Sachsen-Ernestiuischen  Haus-Ordens  afliliirten  Verdienst- 
Rreuzes    und  Ritter   des   konigl.   preuss.   rothen   Adlei'- 
Ordens   vierter    Classe;    Se.   herzogl.    Durchlaucht    der 


672      Coîiv.  gêner,  de  inomi.  conc.  entre  les  Etats 

1838  Herzog  von  Nassau:  Hoclistihren  Zoll-DIrectionsrath 
Philipp  Scholz;  Se.  Durchlaucht  der  Fiirst  von  Schwai'z- 
burg-Rudolstadt  und  Se.  Durchlaucht  der  Fûrst  von 
Schwarzburg- Sondershausen  :  den  grosslierzogl.  siichs. 
Geh.  Legationsrath  Otlokar  Thon  ;  Se.  Durchlaucht  der 
Fùi'St  von  Reuss  altérer  Linie  :  Hoclistihren  Regierungs- 
und  Consistorialrath  Ludwig  Frhrn.  v.  IMamisbach;  Se. 
Durchlaucht  der  Fiirst  von  Reuss-Schleiz  und  Se.  Durcli- 
laucht  der  Fiirst  von  Reuss-Lobenstein  und  Ebersdorf: 
den  grosslierzogl.  siichs.  Geh.  Legationsrath  Ottokar 
Thon;  der  Sénat  der  freien  Stadt  Frankfurt:  den  Scliof- 
fen  und  Senator  Konrad  Adolpli  Bansa;  von  welchen 
Bevji^nachtigten,  unter  deni  Vorbehalte  der  RatiGcation, 
fol^Pler  Vertrag  abgeschlossen  worden  ist. 

Art.  1.  Als  Grundlage  des  gesainmten  Miinzwesens 
in  den  Landen  der  hohen  contrahirenden  Theile  soll 
in  allen  IMiinzstatten  einerlei  INliinzniark  angewendet 
werden  ,  deren  Gewicht  mit  deni  Gewichte  der  in  deni 
Kunigreiche  Preussen  und  den  siiddeulschen  Slaaten 
des  ZoU-und  Handelsvereins  bereits  bestehenden  Mark 
iibereinstinimend  auf  233,855  ...  Gramme  festgesetzt  wird. 

Art.  2.  Nach  dieser  gemeinsanien  Grundlage  soll 
das  Miinzwesen  in  den  sammtlichen  Landen  der  con- 
Irahirenden  Staaten  geordnet  Averden  und  zwar  in  der 
Art,  dass,  je  nachdeni  darin  die  Thaler  und  Groschen- 
oder  dieGulden-  und  Kreuzerrechnung  liergebracht  oder 
den  Verhaltnisseu  enlsprechend  ist,  enlvveder:  derVier- 
z  eh  n  th  al  er  f  uss,  bei  welchein  die  Mark  feiuen  Sil- 
bers  zu  vierzehn  Thalern  ausgebracht  wird,  mit  dem 
WerthsverhiiUnisse  des  Thalers  zu  1^  Gulden,  oder  der 
V  i  e  r  u  n  d  z  w  a  n  z  i  g  und  e  i  n  h  a  1  b  G  u  I  d  e  n  f  u  s  s,  bei 
welchem  aus  der  Mark  feinen  Silbers  vierundzwanzig 
luid  ein  halber  Gulden  gepragt  werden,  mit  dem  Werths- 
verhaltnisse  des  Gulden  zu  \  Thaler,  als  Landes-lMûnz- 
fuss  gelteu  wird. 

Art.  3.  Insbesondere  wird  einerseits  in  den 
konigllch  preussischen  und  sachsischen ,  in  den  kur- 
fiirsllich  hessischen,  grossherzoglich  sachsischen  und  her- 
zoglich  sachsen -allenburgischen  Landen,  in  dem  her- 
zoglich  sachsen- coburg-  und  golha'schen  Herzogthume 
Gotha,  in  der  fiirstlich  schwarzburg- rudolstadlischen 
Unterherrschaft,  in  den  fiirstlich  schwarzburg- sondors- 
liausenschen  Landen ,  so  wie  in  den  Landen  der  fiirsf- 
lich  reussischen  iilleren  und  jiingeren  Linie  :    der  Vier* 
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zehnthalerfiiss,  andererseits  iu  deu  koniglich  baye- 1838 
rischen  und  wurteuibergischen,  in  den  grossherzoglicli 
badenschen  und  hessischen  ,  so  wie  in  den  herzoglich 
sachsen  -  nieiningenschen  Landen ,  in  dem  herzoglich 
sachsen -coburg-  iind  gotha'schen  Fiirstenthume  Coburg, 
in  dem  Herzogthume  Nassau,  iu  der  fiirstlich  schwarz- 
burg  -  rudolstadtischen  Oberherrschaft  und  in  der  freieu 
Stadt  Frankfurt  :  der  24^-  Guldenfuss  ,  ausschliesslich 
als  Landesmiinzfuss  fortbestehen,  oder,  wo  ein  anderer 
Landesmiinzfuss  besleht ,  spatestens  mit  dem  1.  Jauuar 
1841  eingefiihrt  werden. 

Art.  4.  Ein  jeder  der  contrahirenden  Staaten  wird 
seine  Ausmiinzungen  auf  solche  Stiicke  beschranken, 
"svelche  der  dem  vereinbarten  IMiinzfusse  (Art.  2  und  3) 
entsprechenden  RechnungsNveise  gemass  sind.  Die  An- 
nahme  gleichformiger  Vorscbriften  hienïber  bleibt  der 
Verstandigung  unter  denjenigen  der  contrahirenden  Staa- 
ten, die  sich  zu  demselben  Landesraiinzfusse  bekennen, 
vorbehalten. 

Art.  5.  Samnitliche  contrahirende  Regierungen  ver- 
pflichten  sich,  bei  deu  Ausmiinzungen  von  grober  Sil- 
bermiinze,  folglich  von  Hauptmiinzeu  sowohl ,  als  de- 
ren  Theilstiicken  —  C  ourantm  ii  n  z  en  —  ihren  Lan- 
desmiinzfuss (Art.  3)  genau  innehalten  und  die  mog- 
h'chste  Sorgfalt  darauf  verwenden  zu  lassen,  dass  auch 
die  einzehien  Stiicke  durchaus  vollhallig  und  vollwich- 
tig  ausgemiinzt  werden.  Sie  vereinigen  sich  insbeson- 
dere  gegenseitig  zu  dem  Grundsatze ,  dass  unter  dem 
Vorwande  eines  sogenannten  Remediums  an  dem  Ge- 
halte  oder  dem  Gewichte  der  Miinzen  nichts  gekiirzt, 
YÎelmehr  eine  Abweichung  von  dem  den  letzteren  zukom- 
menden  Gehalte  oder  Gewichte  nur  in  so  weit  nachge- 
sehen  werden  diirfe,  als  solche  durch  die  Unerreichbar- 
keit  eiuer  absoluten  Genauigkeit  bedingt  wird. 

Art.  6.  Bei  der  Bestimmung  des  Feingehalts  der 
Silbermûnzen  soll  liberall  die  Probe  auf  nassem  Wege 
entscheidend  seyn. 

Art.  7.  Zur  Vermittlung  und  Erleichterung  des 
gegenseitigen  Verkehrs  unter  den  contrahirenden  Staa- 
ten soll  eine  den  beiden  im  Art.  2.  gedachten  Miinz- 
fiissen  entsprechende  gemeinschaftliche  Hauptsilbermiinze 
—  Vereinsm  ii  n  ze  —  zu  einem  Siebentheile  der 
Mark  feinen  Silbers  ausgepragt  werden,  welche  sonach 
den  Werth  von  2  Thalern  oder  3|  Gulden  erhalten 
JVoMt».  Strie.     Tom.    VI,  Uu 
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1838  wircl ,  und  zu  diesem  Werlhe  ini  ganzen  Umfange  der 
contraliireiiden  Staaten  ,  bei  alleii  Slaals-,  Geineiude-, 
Stiftungs-  und  andern  olîeutlichen  Cassen,  so  wie  ini 
Privatverkehr ,  namentlich  aiich  bei  Wechselzahlungen, 
unbeschraukt  Giiltigkeit ,  gleich  den  eigenen  Landesmùn- 
zen,  habeii  soll. 

Art.  8.  Das  Miscluingsverlialtniss  der  Vei'einsmiinze 
wird  auf  neun  ZehnlheileSilber  und  ein  Zehntheil  Kupfer 
fesfgesetzt.  Es  werden  deninach  6  j^  Stiicke  eine  Mark, 
oder  63  Slùcke  zehn  IMark  wiegen.  Die  Abweichuiig 
ini  Mehr  oder  Weniger  darf,  unter  Festhaltung  des  inx 
Art.  5  anerkannten  Grundsatzes,  bei  dem  einzelnen 
Stiicke  im  Feingehalte  sowohl,  als  ini  Gewichte  ,  niclit 
melir  als  drei  Tansendtheile  betragen.  Die  Vereins- 
iiiiinze  eihalt  einen  Durchniesser  von  41  Millime- 
tern;  sie  wird  ini  Ringe  und  mit  einem  glatten ,  mit 
vertieher  Sclirift  oder  Verzierung  versehenen  Rande 
gepragt.  Der  Revers,  auf  desseii  nuiglicliste  Ueberein- 
slinuiiung  von  allen  Regieriingen  Bedacht  genoninieu. 
werden  wird,  muss  jedenfalls  die  Angabe  des  Theil- 
verhaltnisses  ziir  Mark  feinen  Silbers  ,  dann  des  Wer- 
tlies  in  Thalern  und  Guklen  und  die  ausdrtickliche 
Bezeichnung  als  Vereinsmiinze  enthalten. 

Art.  9.  Es  sollen  voni  1.  Januar  1839  bis  daliîii 
1842  an  Vereinsmiinze  mindestens  zwei  Millionen  Stiicke, 
und  zwar  jahrlich  zum  dritten  Tlieile,  ausgepriigt  wer- 
den ,  und  es  verpflichtet  sich  ein  jedei*  der  contrahiren- 
den  Staaten,  hieran  nach  dem  Maassstabe  seiner  Bevol- 
kerung  Antbeil  zu  nehmen.  Die  ferneren  Auspragun- 
gen  von  Vereinsniiinzen  nach  Ablauf  des  vorbestinun- 
ten  Zeitraunis  sollen  ,  sofern  dariiber  eine  anderweite 
Vereinbarung  iiicht  erfolgt,  in  dem  JMaasse  fortgeselzt 
werden,  dass  innerhalb  jedesnialiger  vier  Jahre  minde- 
stens ebenfalls  zwei  Millionen  Stiicke,  unter  Aufrecht- 
lialtung  des  angenoninienen  Vertheiliingsmaassstabes,  aus- 
gepragt  werden.  Ueber  die  erfolglen  Auspragungen 
werden  die  contrahirenden  Regieriingen  am  Sclilusse 
Jedes  Jalires  sich  gegenseilig  Nachweisung  zugehen  lasseii. 

Art.  IQ.  Die  contrahirenden  Regierungen  werden 
die  lieu  ausgegebenen  Verein&miinzen  gegenseitig  von 
Zeit  zu  Zeit  in  Bezng  auf  ihren  Feingehalt  und  auf  ihr 
Gewicht  priifen  lassen  und  von  den  Ausstellungen,  die 
sich  dabei  elwa  ergeben  ,  einander  Mittheihing  machen. 
Fiir  deu  uuerwarleten  Fall ,    dass   die  Ausmiiuziing  der 
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eînen  oder  der  audern  der  beilieiligfen  Regieriingen  îm  1838 
Feingehalte  oder  im  Gewichte  den  vertragsmassigen  Be- 
stimimingeii  nicht  eutsprecheiid  befunden  wiirde,  ùber- 
nimmt  dieselbe  die  Verbindlichkeit,  entweder  sofort, 
oder  nach  vorangegaijgener  schiedsricliterlicher  Entschei- 
dung,  sainmtliche  von  ihr  gepragte  Vereinsrniinzen  des- 
jenigen  Jahrgangs,  welchem  die  fehlerhafte  Ausmiinzung 
augehort ,  vvieder  einzuziehen. 

Art.  H.  Sammtliche  conlrahirende  Slaaten  ver- 
pflichten  sich ,  ihre  eigenen  groben  Silbermiinzen  nie- 
mais  gegen  den  ihnen  beigelegten  Werth  herabzusefzen, 
auch  eine  Aussercurssetziing  derselben  anders  niclit  ein- 
treten  zu  lassen  ,  als  nachdem  eine  Einlosungsfrist  von 
inindestens  vier  Wochen  festgesetzt  und  wenigstens  drei 
INIonale  vor  ihreni  Ablanfe  offentlich  bekauut  gemacht 
worden  ist.  Die  Feststellung  des  Werthverhaltnisses, 
nach  welchem  zum  Behufe  des  Ueberganges  zu  dem 
neiien  Landesmiinzfusse  (Art.  3)  die  Miinzen  des  bishe- 
rigen  Landesiniinzfusses  eingelcist ,  oder  in  Unilauf  ge- 
lassen  werden  soUen,  bleibt  jedoch  einer  jedeu  bethei- 
ligten  Regieriing  vorbehalten. 

Nicht  ininder  maclit  jeder  Staat  sich  verbîndlich, 
die  Eingaugs  gedachten  Miinzen,  einschliesslich  der  von 
îlim  ausgepragfen  V'ereinsnitinzen ,  wenn  dieselben  in 
Folge  langerer  Circulation  und  Abnutzung  eine  erheb- 
liche  Vermiiideruug  des  ihnen  urspiinglich  zukommen- 
den  IMetalhverths  erlitten  haben ,  allniahlich  zum  Ein- 
schmelzen  einzuziehen,  und  dergleichen  abgenutzle  Stiicke 
auch'dann,  wenn  das  Geprage  undeutlich  geworden,  slets 
fiir  voU  zu  demjenigen  Werthe  ,  zu  welchem  sie  ,  nach 
der  von  ihm  getrolFenen  Bestimmung,  gegen warlig  im 
TJmlaufe  sind ,  oder  kiinftig  werden  in  Umlauf  gesetzt 
werden ,  bei  allen  seinen  Cassen  anzunehnien. 

Art.  12.  Es  bleibt  vorbehalten  ,  zu  Zahlung  im 
kleinen  Verkehre  und  zur  Ausgleichung,  kleinere  Miinze 
nach  einem  leichteren  Miinzfusse,  als  dem  Landesmiinz- 
fusse (Art. 2  und  3),  in  einem  dem  letztern  entsprechen- 
den  Nennwerthe,  als  Scheidemiinze  pragen  zu  lassen. 
Sammtliche  contrahirende  Staaten  verpflichten  sich  aber, 
nicht  mehr  Scheidemiinze  in  Umlauf  zu  setzen ,  als  zu 
obigem  Zwecke  fiir  das  Bediirfniss  des  eigenen  Landes 
erforderlich  ist.  Sie  werden  auch  nach  Thunlichkeit 
darauf  hinwirken  ,  dass  die  gegenwartig  im  Umlauf  be- 
findliche  .Scheideniiiuze    auf   jenes  Maass    zurîickgefiihrt 

Uu2 
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1838  un d  sodann  Niemand  genolliîgt  werde,  eine  Zaliliing, 
■welche  den  Werlh  der  kleinsten  groben  Miinze  (Arl.5.) 
erreicht,  in  Scheideniûnze  anzimehinen. 

Art.  13.  Jeder  coutrabirende  Staat  niacbt  sicb  fer- 
nér  verbindlich  :  a)  seine  eigene  Silberscbeidemiinze 
niemals  gegen  den  ibr  beigelegten  Wertb  berunlerzu- 
setzen,  aucb  eine  Aussercui'sselzung  derselbeu  nur  dann 
eintreten  zu  lassen,  wenn  eine  Einlosungsfrist  von  niin- 
destens  vier  Wocben  festgeselzt ,  iind  wenigslens  drei 
Mouate  vor  ibrem  Ablaufe  ëffentlicb  bekannt  gemacbt 
w'orden  ist ,  b)  dieselbe,  wenn  in  Folge  langerer  Cir- 
culation und  Abnutzung  das  Gepriige  undeutlicb  gewor- 
den  ist,  uacb  demjenigen  Wertbe ,  zu  \velcbem  sie 
nacb  der  von  ibm  gelrofFenen  Bestinimung  gegenwartig 
im  Unilaufe  ist,  oder  Idinflig  wîrd  in  Umlauf  gesetzt 
werden,  allmablicb  zum  Einscbinelzcn  einzuzieben,  aucb 
nacb  dem  nainliclien  Wertbe,  c)  seine  Silberscbeide- 
nmnze  aller  Art  in  uaber  zu  bezeicbnenden  Cassen  auf 
Verlangen,  gegen  grobe,  in  seinen  Landen  cursfiibige 
Miinze,  unizuwecbseln.  Die  zum  Umwecbseln  bestimnite 
Summe  darf  jedocli  nicbt  unter  Einbundert  Tbalern, 
beziebungsweise  Einbundert  Gulden  ,  betragen. 

Art.  14.  Durcb  gegenWartigen  Vertrag  soi]  an  den 
Bestimmungen  der  Miinzconvention  d.  d.  Miincben,  den 
25.  August  1837  und  der  besondern  Uebereinkunft  xiber 
die  Scbeidemiinze  von  demselben  Datum  nicbts  geiin- 
dert  werden. 

Art.  15.  Die  conlrabirenden  Staaten  werden  aile 
Gesetze  und  Verordnungen ,  welcbe  zur  Ordnung  des 
Miinzwesens  im  Sinne  der  gegenwiirlîgen  Convention 
ergeben  werden ,  ingleicben  die  zu  deren  Ausfiibrung 
unter  Einzelncn  von  ibnen  etwa  zu  Stande  kommen- 
den  Vereinbarungen  sicb  einander  niitlbeilen. 

Art.  16.  Sammtlicbe  Regierungen  sicbern  sicb  ge- 
genseitig  zu ,  der  Bcgebung  von  Miinzverbrecben ,  es 
miigen  solcbe  gegen  den  eigenen  Staat  oder  gegen  einen 
andcrn  Vereinsstaat  gericbtet  seyn,  auf  das  nacbdriick- 
licbste  entgcgenzuwirken,  zu  dcm  Ende  aile  gesetzlicben 
Mitlel  in  Anwendung  zu  bringen ,  welcbe  zur  Verbii- 
tung ,  Entdeckung  und  Bestrafung  derartiger  Verbre- 
cben  dienen  kiinnen  ,  aucb  in  dem  Falle,  wo  dabeî 
das  Interesse  einer  andern  Vereinsregierung  belbeiligt 
ist,   die  lelztere   von  den  geniacbten  Enldeckungeu  und 
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von  dern  Ergebnisse  der  gefiilirten  Uutersuchungen  un-  1838 
gesaunit  zu  beuachrichtigen. 

Art.  17.  Fiir  deu  Fall,  dass  andere  deutsche  Staa- 
ten  der  gegenwartigen  Mûiizconvention  beizutreten  wiin- 
schen ,  erkliiren  die  contrahirenden  Regieruugen  sich 
bereit,  diesem  Wunsche  durch  desshalb  einzuleiteude 
Verhaudlungen  Folge  zu  gebeu. 

Art.  18.  Die  Dauer  der  gegenwartigen,  vom  Tage 
der  Auswechselung  der  Ratifîcalionen  au  in  Kraft  Ire- 
tenden  Uebereinkuuft  wird  bis  zum  Schlusse  des  Jahres 
1858  festgesetzt,  und  soll  dieselbe  alsdauu,  insofern 
der  Riicktritt  vou  der  einen  oder  von  der  anderen 
Seite  nicht  erklart,  oder  eine  anderweite  Vereinbarung 
dariiber  nicht  getroffen  wordeu  ist,  stillschweigend  von 
fiinf  zu  fiinf  Jahren  als  verlangert  angesehen  werden. 
Es  ist  aber  ein  solcher  Riicktritt  nur  dann  zulassig, 
wenn  die  betrefFeude  Regierung  ihren  Eutschluss  niiu- 
destens  zwei  Jahre  vor  Ablauf  der  ausdriicklich  festge- 
setzten  oder  stillschweigend  verliingerten  Vertragsdauer 
den  ùbrigen  mitcontrahirenden  Regieruugen  bekannt  ge- 
niacht  hat ,  vs^orauf  sodanu  unter  sammtlichen  Vereins- 
staaten  unverweilt  weitere  Verhandlung  einzutreten  hat, 
um  nach  Befînden  die  Veraiilassung  der  erfolglen  Rùck- 
trittsEr-klârung  selbst  ini  Wege  gemeinsanier  Verstandi- 
gung  ziir  Erledigung  bringen  zu  konnen.  Gegenwrartige 
a  lige  m  eine  JMiinz-Convention  soll  allsbald  zur 
Ratification  den  hohen  Contrahenlen  vorgelegt  und  die 
Auswechsluug  de  Ratifications-Urkunden  spatestens  bin- 
nen  drei  Monaten  in  Dresden  bewirkt  werden. 

So  geschehen  Dresden  30.  Julius  1838. 
A.  V.  Pojviîmer  Esche.    ]M.  Weigand.     C.  F.  Scheuchleh. 

(L.  S.)  (L.  S.)  (L.  S.) 

A.  V.  Weissenbach.         G.  Hauber.       F.  A.  Regenauer. 
(L.    S.)  (L.  S.)  (L.  S.) 

W.   DUTSING.        E.    ECKHARDT.        0.    TuOTiT.       L.    BlOMEYER. 

(L.  S.)  (L.  S.)  (L.  S.)  (L.  S.) 

K.    GENTERRiicK,       JuL.   GeLBKE.       Ph.    ScHOLZ. 

(L.  s.)  (L.  S.)  (L.  S.) 

L.  Frhr.  v.  Mannsbach.     K.  A.  Bansa. 
(L.  S.)  (L.  S.) 
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92. 

Rapjjort  du  gouvernement  britanni- 
que  de   Bombay    au  gouvernement- 
général   des  Indes  orientales  à  Cal- 
cuta.     En  date  du  6  Août  1838. 

(The  Times). 

/.  P.   TVilloughhy  y  Esq.  Secretaiy  to  tlie  Govern- 
ment of  Bombay,  to  the  Secretary  with  tlie  Go  ver-' 

nor  -gênerai  of  India. 
(Extract).  Bombay  Castle,  6  August  1838. 

I  am  direcled  by  the  Houourable  tlie  Governor  iu 
Council  to  transmit  to  you,  for  submission  to  the  Right 
bonourable  the  Governor-general  of  India,  a  copy  of  a 
letter  from  the  résident  in  the  Persian  Gulf,  dated  ihe 
19th  uhiino,  regarding  two  Russian  agents  named  Dies- 
kau  and  Frees ,  said  to  hâve  beeii  deputed  to  India 
wilh  a  view  to  obtain  certain  information  as  to  the 
country  and  its  iuhabilants, 

Enclosure. 

Captain   Hennell,   Résident   in   the   Persian   Gulf, 
to  J.  P,  JVilloughhy ,  Esq, 

(Extract). 

About  four  years  ago,  I  had  the  honour  to  com- 
iminicate  some  circumstances  of  a  suspicions  nature, 
connected  with  an  individual,  calling  himself  Count 
Dieskau  ,  a  native  of  Han)bourgh ,  then  ou  the  point 
of  embarking  for  Bombay  from   this  i)ort. 

From  private  information  received  this  day,  which 
I  hâve  permission  to  lay  before  Government,  it  appears 
that  the  person  above  referred  to ,  after  traversing  a 
great  part  of  India,  and  passing  himself  ofl'  as  an  Eng- 
lish  Ambassador  at  Cabool  and  Herat  two  years  ago, 
proceeded  to  Tiilis,  and  there  entered  into  the  Russian 
service:  it  goes  on  to  say  ,  that  he  has  lately  received 
lelters  informing  liim  that  the  soi-disant  Count  Dies- 
kau ,  accompanied  by  a  Mr.  Frees  (tlie  son  of  a  Gcr- 
man  professer),   Icfl  on  a  mission  to  India,   in   Oclober 
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or  November  last,  employed  and  paîd  by  Russia.  Their  1838 
instruclious  were  to  visit  Bokhara,  Cabool,  Lahore  and 
Calcutta;  for  which  purpose  they  had  been  fiirnished 
with  letters  of  introduction  from  the  Russiau  Govern- 
ment to  a  Turkoman  Chief,  on  the  eastern  shore  of 
the  Caspian,  to  the  rulers  of  the  two  former  places 
(Cabool  and  Bokhara) ,  to  Monsieur  Allard  ,  and  an 
American  at  the  capital  of  Runjeet  Sing.  They  were 
directed  to  examine,  with  the  greatest  care  and  accu- 
racy,  ail  the  passes  of  the  Hindoo  Roosh  ;  to  inforin 
themselves  most  rninutely  regarding  the  chiefs  ,  the  in- 
habitants, their  feelings ,  views  and  sentiments;  while 
the  resources  of  the  countries  they  passed  tlirough  were 
to  occupy  a  prominent  part  in  their  inquiries.  To 
enable  them  to  acqnire  a  perfect  acquaintance  with  the 
territories  of  the  Sikhs,  and  the  leading  men  of  thaï 
nation,  they  were  instrucled ,  as  a  temporary  arrange- 
ment, to  enter  into  the  service  of  Runjeet  Sing;  and 
having  accomplislied  the  varied  and  important  objecls 
committed  to  their  charge,  to  proceed  to  Calcutta,  atid 
from  thence  to  return  to  Russia,  in  order  to  hiy  ail  ihe 
information  thus  accpiired  before  the  government  of  that 
counlry. 


93. 

Convention   conclue,  le  9  Août  1838, 
entre  la  France   et   le  Saint-Siège  à 
Rome,  pour  la  transmission  des  cor- 
respondances par  voie  de  mer, 

(Copie  authentique  donnée    par  les  Journaux   français). 

Sa  Sainteté  Grégoire  XVI  et  Sa  Majesté  le  Roi  des 
Français,  désirant  faciliter  l'échange  des  correspondan- 
ces entre  leurs  Etats  respectifs ,  et  assurer  au  moyen 
d'une  convention,  cet  in)porlant  résultat,  ont  nommé 
pour  leurs  commissaires  à  cet  effet,  savoir; 

Sa  Sainteté  Grégoire  XVI  Monseigneur  le  Prince 
Camille  Massimo ,  patricien  romain,  grand -croix  de 
l'ordre  de  Saint-Grégoire  ,  chevalier  de  première  classe 
de  l'ordre  impérial  et  royal  de  la  couronne  de  fer, 
grand-croix    de    l'ordre    des  Saints -Maurice    et   Lazare, 
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1838  commandeur  de  l'ordre  de  Saint-Josepli  etc.  etc.,  surîu- 
teudaiit- général  des  postes  pontificales. 

Et  Sa  Maj.  le  Roi  des  Français,  le  Sieur  Alexan- 
dre de  Lurde,  officier  de  Tordre  royal  de  la  Le'gion- 
d'honneu;'  etc.  etc.,  son  chargé  d'affaires  près  le  gou- 
vernement pontifical;  lesquels,  après  avoir  échangé  leurs 
pouvoirs,  trouvés  en  bonne  et  due  forme,  sont  con- 
venus des  articles  suivans: 

Art.  1.  Indépendamment  des  correspondances  échan- 
gées entre  les  Etats  pontificaux  et  la  France,  par  l'in- 
termédiaire des  postes  toscanes,  autrichiennes  et  sardes, 
il  sera  établi  un  échange  direct  de  correspondances  en- 
tre les*  offices  de  poste  respectifs,  au  moyen  des  paque- 
bots à  vapeur  affectés  par  S.  M.  le  Roi  des  Français 
au  transport  des  correspondances  dans  la  méditerranée. 
Cet  échange  comprendra  non  seulement  les  lettres,  échan- 
tillons de  marchandises  journaux  et  imprimés  de  toute 
espèce  des  deux  pays,  ou  des  pays  où  la  France  entre- 
tient des  établissemens  de  poste,  mais  encore  les  objets 
de  même  nature  que  ceux  designés  ci -dessus,  originai- 
res ou  à  destination  des  pays  qui  ejnpruntent  leur  in- 
termédiaire ,  toutes  les  fois  qu'ils  pourront  avec  avan- 
tage être  dirigés  par  ladite  voie  ,  et  sans  préjudice  du 
droit  réservé  aux  expéditeurs  de  réclamer  l'envoi  par 
terre. 

Art.  2.  Les  correspondances  ci-dessus  designées  se- 
ront échangées  par  les  bureaux  de  poste  suivans,  savoir: 

Du  côté  des  Etats  pontificaux, 

10  Rome  ,  2^  Civita-Vecchia  ; 

Du  côté  de   la  Finance  , 

1°  Paris,  2°  Marseille,  3"  Constantinople,  40Smyrne, 
5^  Alexandrie. 

3.  Les  joui'S  et  heures  d'arrivée  et  de  départ  des 
paquebots  français  affectés  au  transport  des  corresj)on- 
dances  des  deux  pays  dans  les  ports  mentionnés  à  l'ar- 
ticle précédent  seront  réglés  par  le  Gouvernement  de 
Sa  ]Majesté  le  Roi  des  Français ,  selon  les  besoins  du 
service  et  dans  l'intérêt  bien  entendu  des  sorrespondan* 
ces  des  deux  pays  •,  il  y  aura  toutefois  trois  départs  et 
trois  arrivées ,  au  moins,  par  mois  dans  les  ports  pon- 
tificaux. 

4.  Les  fiMÎs  d'armement,  d'équipement  et  d'entre- 
tien des  jia(|uebols  a  vapeur  employés  à  la  transmission 
des  correspondances   entre  les    deux  pays  ,    et  générale- 


et  l'Etat  de  VEglise.  679 

meut  toute  dépense  quelconque  relative  à  ces  bâlîmeus,  1838 
seront  à  la  charge  du  Gouvernement  français. 

5.  Les  paquebots  mentionnés  dans  les  articles  pré- 
cédons seront  considérés  et  reçus  dans  le  port  de  Ci- 
vita-Vecchia  comme  bàtimens  de  guei're  ;  ils  seront 
exempts  de  tout  droit  de  navigation,  et  y  jouiront  des 
honneurs  et  privilèges  que  reclament  les  intérêts  et  l'im- 
portance du  service  qui  leur  est  confié.  Ils  ne  pour- 
ront être  détournés  de  leur  destination  spéciale,  c'est-à- 
dire  ,  du  transport  des  correspondances  des  voyageurs, 
par  quelque  autorité  que  ce  soit,  ni  être  sujets  à  sai- 
sie-arrêt, embargo  ou  arrêt  de  prince. 

6.  Les  paquebots  sus-mention  nés  pourront  embar- 
quer ou  débarquer  dans  le  port  de  Civita- Vecchia  des 
espèces  et  matières  d'or  ou  d'argent,  ainsi  que  des  pas- 
sagers, de  quelque  nation  qu'ils  puissent  être,  avec  leurs 
hardes  et  effets  personnels ,  sous  la  condition  que  les 
capitaines  se  conformeront  aux  règlemens  sanitaires,  de 
police  et  de  douane  de  ce  port,  concernant  l'entrée  et 
la  sortie  des  voyageurs.  Toutefois  les  passagers  admis 
sur  ces  paquebots  cjui  ne  jugeraient  pas  à  propos  de 
descendre  à  terre  pendant  leur  relâche  dans  le  susdit 
port  ne  pourront,  sous  aucun  prétexte,  être  enlevés 
du  bord,  ni  assujétis  à  aucune  perquisition,  ni  soumis 
à  la  formalité  du  visa  de  leurs  passe-porls. 

7.  Le  Gouvernement  français  prend  l'engagement 
de  faire  transporter  par  les  paquebots  sus -mentionnés, 
et  aux  conditions  qui  seront  ultérieurement  stipulées, 
les  correspondances  des  Etats  pontificaux  pour  les  divers 
Etats  d'Italie,  pour  l'île  de  INIalte ,  la  Grèce  et  autres 
pays  auxquels  la  France  peut  servir  d'intermédiaire, 
ainsi  que  de  ces  mêmes  pays,  des  Etats  d'Italie,  de  Tîle 
de  JINIalte  et  de  la  Grèce  pour  les  Etats  pontificaux. 

8.  Toutes  les  lettres  remises  ou  reçues  devront  être 
consignées  directement,  sans  exception  et  sans  intermé- 
diaire ,  après  l'accomplissement  des  mesures  sanitaires, 
par  l'agent  des  paquebots  français  à  Civita-Vecchia,  au 
bureau  de  poste  pontifical  en  cette  ville,  et  vice  versa: 
tout  autre  mode  de  consignation  ou  de  réception  re- 
stant expressément  interdit. 

9.  Les  personnes  qui  voudront  adresser  des  lettres, 
soit  de  la  France  ou  des  possessions  françaises  dans  le 
nord  de  l'Afrique,  ainsi  ([ue  des  stations  du  Levant  où 
la    France    entretient  des    bureaux    de    poste    pour   les 
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1838  Etats  pontificaux,  soit  des  Etats  pontificaux  pour  la 
France  ou  les  possessions  françaises  dans  le  nord  de 
l'Afrique,  ainsi  que  pour  les  stations  du  Levant  sus- 
mentionnées, auront  le  choix  1°  de  laisser  le  port  en- 
tier de  ces  correspondances  à  la  charge  des  destinataires; 
2^  de  payer  le  port  d'avance  jusqu'au  lieu  de  destination. 

10.  Le  mode  d'affranchissement  libre  ou  facultatif, 
stipulé  par  l'article  précédent  en  faveur  des  lettres  or- 
dinaires, sera  applicable  aux  lettres  et  paquets  renfer- 
mant des   échantillons  de  marchandises. 

11.  Les  lettres  et  paquets  renfermant  des  échantillons 
de  marchandises  qui  seront  envoyés  d'un  pays  pour 
l'autre ,  alFranchis  ou  non  alTranciiis  ,  jouiront  des  mo- 
dérations de  port  qui  sont  accordées  à  ces  objets  par 
les  lois  et  règlemens   des  deux  pays. 

12.  Le  public  des  deux  pays  pourra  envoyer  d'un 
pays  pour  l'autre  des  lettres  dites  cïiargées.  Le  port 
de  ces  lettres  sex'a  établi  et  perçu  selon  les  tarifs  com- 
binés des  offices  des  Etats  pontificaux  et  de  France;  il  de 
vra  toujours  être  acquitté  d'avance  et  jusqu'à  destination. 

13.  Les  deux  offices  se  tiendront  réciproquement 
compte  du  port  des  lettres  ordinaires  ou  chargées  et 
des  échantillons  de  marchandises  affranchis  jusqu'il  de- 
stination   dans    un    des    pays    pour  l'autre,    d'après  les 

,  tarifs  en   usage    dans    celui    des    deux    pays    en    faveur 

duquel  ce  remboursement   devra  avoir  été  fait. 

14.  Les  journaux  ,  gazettes  ,  ouvrages  périodiques, 
livres  brochés,  brochures,  papiers  de  musique,  catalo- 
gues, prospectus,  annonces  et  avis  divers  imprimés,  li- 
thographies, ou  authographiés,  qui  seront  envoyés  sous 
bandes  des  Etats  pontificaux  pour  la  France  ou  les  pays 
où  la  France  entretient  des  bureaux  de  poste,  ainsi  que 
de  France  ou  des  pays  où  la  France  entretient  des 
bureaux  de  poste  pour  les  Etats  pontificaux,  ne  pour- 
ront être  livrés  de  part  et  d'autre  c{u'alfranchis  jusqu'aux 
limites  de  l'exploitation  respective  de  chacun  des  deux 
offices   pontifical  et   français. 

Toutefois  les  journaux  et  ouvrages  périodiques 
ne  seiont  admis  de  part  et  d'autre  qu'autant  que  ces 
objets  seront  imprimés  dans  la  langue  du  pays  où  ils 
auront  été  publiés,  et  qu'il  aura  été  satisfait,  à  leur 
égard  ,  aux  lois ,  arrêtés  et  règlemens  qui  fixent  les 
conditions  de  leur  publication  dans  et  de  leur  circula- 
Ics  deux  pays. 


et  VEtai  de  FEf'Use,  Çi^Z 


-"o 


15.  Les  lettres   ordinaires    et  non  affraucliîes,    ori-  1838 
gînaires  de  France  ou    des    possessions    françaises    dans 

le  nord  de  l'Afrique,  pour  les  Etats  de  Sa  Sainteté,  se- 
ront livrées  a  l'ofiîce  des  postes  pontificales  au  prix 
moyen  de  trois  francs  par  trente  grammes,  poids  net, 
dont  un  franc  sera  applicable  au  port  de  voie  de  mer. 
Les  objets  de  même  nature,  originaires  des  stations 
du  Levant  où  la  France  entretient  des  établissemens  de 
poste,  et  destinés  pour  les  Etals  pontificaux,  seront  li- 
vrés aux  prix  moyen  de  deux  francs  cincjuante  cen- 
times aussi  par  trente  grammes  ,  poids  net. 

16.  Réciproquement,  les  lettres  ordinaires  et  non 
affranchies,  originaires  des  Etats  pontificaux,  destinées 
pour  la  France  et  les  possessions  françaises  dans  le 
jiord  de  l'Afrique,  ainsi  c|ue  pour  les  différentes  sta- 
tions du  Levant  où  la  France  entretient  des  établisse- 
mens de  poste,  seront  livrées  à  l'office  des  postes  de 
France  au  prix  de  cinqqante  centimes  par  trente 
grammes ,  poids  net. 

17.  Les  échantillons  de  marchandises  provenant  des 
origines  et  pour  les  destinations  mentionnées  dans  les 
articles  15  et  16  précédens,  seront  réciproquement  li- 
vrés par  les  deux  offices  des  postes  de  France  et  des 
postes  pontificales,  au  tiers  des  prix  respectivement  fixés 
par  lesdits   articles. 

18.  Les  deux  offices  des  postes  pontificales  et  de 
France  n'admettront,  à  destination  de  l'un  des  deux 
pays ,  ou  des  pays  auxopiels  ils  servent  respectivement 
d'intermédiaire ,  aucune  lettre  chargée  qui  contiendrait 
soit  de  l'or  ou  de  l'argent  monnayé,  soit  des  bijoux 
et  autres  effets  précieux ,  ou  tout  objet  passible  des 
droits  de  douane. 

19.  Dans  le  cas  où  quelque  chargement  viendrait 
à  être  perdu,  celui  des  deux  offices  sur  le  territoire 
duquel  la  perle  aurait  eu  lieu,  paiera  à  l'autre  office, 
à  titre  de  dédommagement ,  soit  pour  le  destinataire, 
soit  pour  ■  l'envoyeur ,  suivant  le  cas,  une  somme  de 
cinquante  francs,  dans  le  délai  de  trois  mois,  à  dater 
du  jour  de   la  réclamation. 

Les  réclamations  ne  seront  admises  que  dans  les 
six  mois  qui  suivront  la  date  du  déput  ou  de  l'envoi 
du  chargement  ;  passé  ce  terme  ,  les  deux  officiers  ne 
seront  tenus  l'un    envers  l'autre  à  aucune  indemnité. 

20.  Les  lettres  mal  adressées  ou  mal  dirigées  seront. 
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1838  sans  aucun  délai,  renvoyées  à  l'un  des  bureaux  d'échange 
de  l'office  expéditeur,  pour  les  poids  et  prix  auxquels 
cet  office  aura  livré  ces  lettres  en  compte  à  l'autre  office. 

Quant  aux  lettres  adressées  à  des  destinataires  ayant 
changé  de  résidence,  et  quelle  que  soit  l'origine  de  ces 
lettres,  elles  seront  respectivement  livrées,  chargées  du 
port  qui  aurait  dû  être  payé  par  les  destinataires  à 
l'office  réexpéJileur. 

21.  Les  lettres  tombées  en  rebut  pour  quelque 
cause  que  ce  soit  seront  renvoyées  de  part  et  d'autre, 
à  la  fin  de  chaque  trimestre.  Celles  de  ces  lettres  qui 
auront  été  livrées  en  compte  seront  remises  pour  les 
poids  et  prix  auxquels  elles  auront  été  originairement 
livrées  par  l'office  envoyeur  à  l'office  destinataire. 

22  Les  offices  des  postes  de  France  et  des  postes 
pontificales  dresseront,  chaque  trimestre,  les  comptes 
résultant  de  la  transmission  réciproque  des  correspon- 
dances; et  ces  comptes,  après  avoir  été  débattus  et 
arrêtés  contradictoirement  par  ces  offices,  seront  im- 
luédiatement  soldés  par  celui  des  deux  offices  qui  sera 
reconnu  débiteur  envers  l'autre. 

23.  La  forme  à  donner  aux  comptes  mentionnés 
dans  l'article  précédent,  et  toutes  autres  mesures  de 
détail  et  d'ordre  qui  devront  être  arrêtées  de  concert 
pour  assurer  l'exécution  des  stipulations  contenues  dans 
la  présente  convention,  seront  réglées  entre  les  offices 
des  postes  des  deux  pays  aussitôt  après  l'échange  des  ra- 
tifications de  ladite  convention. 

24.  Si  le  Gouvernement  pontifical  venait  à  établir 
un  service  de  paquebots  à  vapeur  portant  son  pavillon^ 
dans  le  but  d'augmenter  les  moyens  de  communication 
existant  entre  les  deux  Etals ,  ces  béilimens  jouiront, 
par  réciprocité,  de  tous  les  priyiléges ,  avantages  et 
franchises  stipulés  en  faveur  des  paquebots  français 
dans  le  port  de  Civita-Vecchia. 

11  sera  alors  tenu  compte  à  l'office  des  postes  de 
Sa  Sainteté,  sur  toutes  les  correspondances  qui  seront 
transportées  par  les  paquebots  pontificaux,  d'un  prix 
de  port  de  voie  de  mer  égal  à  celui  attribué  à  l'office 
des  postes  de  France. 

25.  La  présente  convention  est  conclue  pour  trois 
ans:  ;i  l'expiration  de  ce  terme,  elle  demeurera  en  vi- 
gueur pendant  trois  autres  années,  et  ainsi  de  suite, 
a  moins  de    uolification    contraire    faite   par    l'une    des 
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Hautes  Parties  contractâmes  six  mois  avant  l'expiration  1838 
de  chaque  terme.  Pendant  ces  derniers  six  mois ,  la 
convention  continuera  d'avoir  son  exe'culiou  pleine  et 
entière,  sans  préjudice  delà  liquidation  et  du  solde  des 
comptes  entre  les  deux  offices  après  l'expiration  des 
six  mois. 

26.  La  pre'sente  convention  sera  ratifie'e,  et  les  ra- 
tifications en  seront  échangées  à  Rome  dans  le  délai  de 
deux  mois,  ou  plus  tôt,  si  faire  se  peut,  et  elle  sera 
mise  à  exécution  au  plus  tard  dans  le  délai  d'un  mois 
après  l'échange  desdites  ratifications  '^). 

En  foi  de  quoi,  les  commissaires  respectifs  ont 
signé  la  présente  convention  et  y  ont  apposé  le  sceau 
de  leurs  armes. 

Fait  à  Rome,  en  double  original,  le  9  du  mois 
d'août  de  i'an  1838. 

(L.  S.)  Signé  Camillo  ,  principe  ^LissIMO. 
(L.  S.)  Signé  Alexandre  de  Lurde. 

Ordonnance  du  30  Novembre  1S3S.     Pour  Vexécu- 
tion  de  la  convention  ci-dessus. 

Louis-Philippe,  Roi  des  Français,  etc.; 

Vu  1^  la  convention  postale  conclue  et  signée,  le 
9  août   1838,  entre  la  France  et  le  Saint-Siège; 

2°  La 'loi  du  14  lloréal  an  10  (4  mai  1802); 

30  Les  lois  des  15  mars  1827  et  14  décembre  1830; 

Sur  le  rapport  de  notre  ministre  secrétaire  d'état 
au  département   des  finances, 

jNous  avons  ordonné  et  ordonnons  ce  cjui  suit: 

Art.  1er.  A  dater  du  15  décembre  1838,  les  per- 
sonnes qui  voudront  envoyer  de  France  ou  des  posses- 
sions françaises  dans  le  nord  de  l'Afrique,  ainsi  que 
des  stations  du  Levant  où  la  France  entretient  des  bu- 
reaux de  poste,  des  lettres  et  échantillons  de  marchan- 
dises pour  les  Etats  pontificaux,  par  la  voie  des  paque- 
bots de  la  marine  royale,  auront  le  choix  de  laisser  le 
port  de  ces  objets  à  la  charge  des  destinataires  ,  ou 
d'en  payer  le  port  d'avance  jusqu'au  lieu  de  destination; 
le  tout  par  réciprocité  de  la  même  faculté ,  accordée 
aux  reguicoles  des  Etats  pontificaux,  pour  les  lettres  et 
échantillons    de    marchandises    à    envoyer    par    eux    en 


*)  Les  ratifications  ont  été  échangées  à  Rome  le  7  octobre  1 838. 
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1838  France  et  clans  les  possessions  françaises  au  nord  de 
l'Afrique,  ainsi  que  dans  les  stations  du  Levant  où  la 
Fi'ance  entretient  des  bureaux   de  poste. 

Les  lettres  et  paquets  renfermant  des  échantillons 
de  marchandises  qui  seront  envoye's  de  part  et  d'autre, 
jouiront  des  modérations  de  port  qui  sont  accordées  ?i 
ces  objets  par  les  lois  et  règlemens  respectifs  de  la 
France  et  du  Saint  -  Siège. 

2.  Le  public  pourra  envoyer  aussi ,  par  la  voie 
des  paquebots  sus  -  mentionnés ,  des  lettres  dites  char- 
gées^ a  destination  des  Etats  pontificaux.  Le  port  de 
ces  objets  sera  établi  d'après  les  tarifs  combinés  des 
deux  pays  ;  il  devra  toujours  être  acquitté  d'avance  et 
jusqu'à  destination. 

3.  La  taxe  des  lettres  venant  par  la  voie  des  pa- 
quebots de  la  marine  française  des  Etats  pontificaux 
pour  la  France,  ou  de  la  France  pour  les  Etats  ponti- 
ficaux, due  au  Trésor,  en  raison  de  leur  parcours  sur 
le  territoire  français,  sera  établie  conformément  aux 
dispositions  des  articles  1,  2  et  3  de  la  loi  du  15  mars 
1827. 

4.  La  taxe  de  voie  de  mer,  au  profit  du  Trésor, 
à  appliquer  aux  lettres  originaires  des  Etats  pontificaux 
pour  la  France  et  les  possessions  françaises  dans  le 
nord  de  l'Afrique,  ainsi  que  pour  les  stations  du  Le- 
vant où  la  France  entretient  des  bureaux  de  poste,  et, 
réciproquement,  la  même  taxe  de  voie  de  mer  à  appli- 
quer aux  lettres  originaires  de  France  ou  des  posses- 
sions françaises  dans  le  nord  de  l'Afrique,  ainsi  que 
des  stations  du  Levant  oii  la  France  entretient  des  bu- 
reaux de  poste  pour  les  Etats  pontificaux,  sera  réglée 
pour  chaque  lettre  pesant  moins  de  sept  grammes  et 
demi,  en  raison  de  son  parcours  sur  iner,  d'après  la 
distance  en  ligne  droite  existant  entre  le  port  d'embar- 
quement et  le  port  de  débarquement,  conformément 
au  tarif  établi  par  l'article  1er  de  l'ordonnance  du  30 
mai  de  la  présente  année. 

Ija  progression  de  la  taxe  de  celles  des  lettres  cî- 
dessus  mentionnées  dont  le  ])oids  atteindra  ou  dépas- 
sera sept  grammes  et  demi,  sera  celle  cjui  est  déterminée 
par  l'article   3  de  la  loi  du   15  mars  1827. 

5.  Lorsqu'il  y  aura  lieu  d'ajouter  aux  taxes  réglées 
jiar  les  deux  articles  précédens  le  port  revenant  ;i  l'of- 
îlce  des  postes  pontificales ,    ce    port  sera  perçu  sur  les 
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envoyeurs  et  sur  les  destinataires ,  soit  en  France  ,  soit  1838 
dans    les    possessions    françaises   au    nord    de  l'Afrique, 
soit  enfin   dans  les  stations   du  Levant  où  la  France  en- 
tretient des  bureaux   de    poste,    conformément    au    tarif 
en  usage  dans  les  Etats  du  Saint-Sie'ge. 

6.  Les  journaux  ,  gazettes,  ouvrages  pe'riodiques, 
livres  broche's,  brochures,  papiers  de  musique,  catalo- 
gues, prospectus,  annonces  et  avis  divers,  imprimés,  li- 
thographies, ou  authographiés  cjui  seront  envoyés  sous 
bandes  de  France  ou  des  possessions  françaises  dans  le 
nord  de  l'Afrique,  ainsi  que  des  stations  du  Levant  gtli 
la  France  entretient  des  bureaux  de  poste  dans  les 
Etals  pontificaux,  par  la  voie  des  paquebots  sus -men- 
tionnés, devront  être  affranchis  jusqu'au  po;-»  de  débar- 
quement des  Etats  pontificaux. 

7.  Les  objets  mentionnés  au  précédent  article,  qui 
seront  déposés  dans  les  bureaux  de  poste  de  France 
(le  port  de  IMarseille  excepté),  supporteront,  outre  la 
taxe  voulue  par  les  lois  des  15  mars  1827  et  14  dé- 
cembre 1830,  une  taxe  de  voie  de  mer,  qui  est  fixée 
à  quatre  centimes  pour  chaque  feuille  de  journal  ou 
d'écrit  périodique,  et  à  cinq  centimes  pour  chaque  feuille 
de  tous  autres  imprimés. 

Les  journaux  ou  imprimés  destinés  pour  les  Etats 
potificaux,  qui  seront  déposés  au  bureau  de  JMarseille, 
ou  dans  les  bureaux  de  poste  des  possessions  françaises 
au  nord  de  l'Afrique,  ainsi  que  dans  les  bureaux  en- 
tretenus par  la  France  dans  les  stations  du  Levant,  ne 
supporteront  que  la  taxe  de  voie  de  mer  ci-dessus  fixée. 

8.  La  taxe  des  journaux  et  imprimés  de  toute  na- 
ture, originaires  des  Etats  pontificaux,  destinés  pour  la 
France  ou  les  possessions  françaises  dans  le  nord  de 
lAfrique,  ainsi  que  pour  les  bureaux  de  poste  entrete- 
nus par  la  France  dans  les  stations  du  Levant,  qui  se- 
rons transportés  par  les  paquebots  de  la  marine  fran- 
çaise ,  sera  la  même  que  celle  qui  est  déterminée  par 
l'article  précédent.  Cette  taxe  sera  acquittée  par  les 
destinataires. 

9.  Les  journaux,  gazettes  et  ouvrages  périodiques 
envoyés  par  la  voie  des  paquebots  de  la  marine  fran- 
çaise, des  Etats  pontificaux  en  France,  ainsi  que  les 
objets  de  même  nature  originaires  de  France  envoyés 
par  la  même  voie  dans  les  Etats  sus  -  mentionnés  ,  ne 
seront  adujis ,    de   part    et  d'autre,    qu'autant  qu'ils  se- 
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1838  ront  imprimes  dans   la    langue   du    pays    où    ils  auront 

été  publiés,    et    qu'il    aura  été  satisfait,    à    leur    égard, 

aux  lois,    arrêtés  et  règlemens  qui  fixent  les  conditions 

de  leur  publication  et  de  leur  circulation  dans  les  deux  pays. 

10.  Notre  ministre  secrétaire  d'état,  etc. 

Signé  :  Louis-Philïppe. 

Par  le  Roi:  Le  Ministre  Secrétaire  d'état 

des  finances ,  Signé  :  Laplagme. 


94. 

Pièces     concernant     Vex]7ulsion     de 

Louis    Napoléon    Bonaparte    de    la 

Suisse, 

(Feuilles  publiques  de  la  Suisse.) 

I. 

Lettre  adressée  au  Duc  de  Montehello,  Envoyé 
de  la  France  en  Suisse ,  jjar  le  Président  du 
Ministère  français,  en  date  du  14  yîoût  1838' 

Monsieur  le  duc, 
Je  viens  de  recevoir  vos  dépêches  en  date  du  5  et 
du  10  courant,  et  j'y  ai  lu  avec  attention  tous  les  dé- 
tails de  la  séance  du  conseil  dans  laquelle  on  a  déli- 
béré sur  la  note  par  vous  présentée  au  nom  de  la 
France ,  et  relative  à  l'expulsion  de  Louis  Bonaparte. 
Je  passerai  sous  silence  l'animosité  des  discours  tenus, 
ainsi  que  de  la  manière  dont  on  a  parlé  de  la  France 
et  de  sou  alliance.  La  France  a  trop  la  conscience  de 
sa  force  et  de  sa  dignité  pour  ne  pas  mépriser  un  lan- 
gage que  la  Suisse  elle-même  est ,  nous  n'eu  doutons 
point,  loin  d'ajiprouver.  Vous  représenterez  encore 
une  fois  au  vorort  qu'il  ne  s'agit  ici  que  de  savoir  si 
la  Suisse  veut  cacher  dans  son  sein ,  sous  le  masque 
de  l'hospitalité,  des  intrigues  et  des  prétentions  franclie- 
ment  avouées  sur  un  état  voisin  ,  en  les  encourageant 
par  sa  protection.  Est-il  donc  admissible  pour  qui  que 
ce  soit,  que  Louis  Bonaparte  soit  un  Suisse  naturalisé, 
un  bourgeois  de  TJuirgovie,  qui  se  trouve  aspirer  au 
gouvernement  de  la  France?     La  Suisse  a-t-elle  le  droit 
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de  favoriser  sur   son   territoire    des   entreprises  qui  —  1838 
bien  que  de'uue'es  de    toutes    chances    de    succès   —   ne 
laissent  pas   de  produire  un  grand  scandale ,  comme  au 
mois  d'octobre  1836,    et    d'entraîner   quelques    hommes 
faibles  d'esprit  ou  insense's?      L'opinion  publique,  dans 
sa  sagesse,    re'duira   certainement   tant  en  Suisse  qu'ail- 
leurs à  sa  juste  valeur  la   raison  qu'on  nous  a  opposée 
du    droit    de    bourgeoisie    que   le    canton    de  Thurgovie 
a  confe'ré  à  Louis  Bonaparte.     A-t-il    rempli    la   condi- 
tion exigée  par  l'article  25  de   la  constitution  de  Thur- 
govie ?  a-t-il  renoncé  à  la  France  son  ancienne  patrie;' 
et  s'il  l'a  fait,  comment  expliquer  sa  conduite  et  ses  ac- 
tes récens ,    tels  que  la  brochure    de  Laity ,   la  mission 
donnée    à  Laity  et  la  lettre  écrite    de    sa  main  trouvée 
chez  Laity?  N'est-ce  pas    se    jouer  de  la  vérité   que  de 
s'appeler   alternativement   Français    et    Suisse    selon    les 
cix'constances  1'    Français  pour  former  des  tentatives  cri- 
minelles contre   le   repos   et   le    bonheur    de    la  France, 
Suisse  pour  s'assurer  l'asile  où   l'on  forge    de  nouvelles 
intrigues ,  où  l'on  prépare  de  nouvelles  tentatives  si  les 
premières  ont  échoué?    Louis  Bonaparte  a  certes,  assez 
prouvé  qu'il  n'est    accessible    à   auciui  sentiment  de  re- 
connaissance,   qu'une    plus    longue   patience   de  la  part 
du  gouvernement  français   le  ferait  persévérer  dans  son 
aveuglement  et  l'encouragerait    à    de  nouvelles    menées. 
La  France,    monsieur  le  duc,    se  doit  à  elle-même  de 
ne  plus  souffrir  que  la  Suisse   autorise  par  sa  tolérance 
les  intrigues  d'Arenenberg;  déclarez  au  vorort  que  dans 
le  cas  peu  probable  où  la  Suisse  prendrait  fait  et  cause 
pour  celui  qui  a  porté  atteinte  à  son  repos,  et  où  elle  refu- 
serait l'expulsion  de  Louis  Bonaparte,  vous  avez  l'or- 
dre  de    demander   sur-le  —  clianip  ^   vos   passeports. 
Aussitôt  après  la  réception    de    cette  dépêche,    vous  en 
ferez  lecture  à  M.  le  schultheis  Kopp,    et   lui    en  don- 
nerez copie,   si  vous  le  croyez    nécessaire.       Cependant 
vous  ne  quitterez  pas    le    schultheis    avant   de  lui  avoir 
donné  encore  une  fois  l'assurance  que  la  France,  forte 
de  son  droit  et  delà  justice  de  sa  demande,  emploiera 
tous  les  moyens   dont   elle    dispose  pour    obtenir    de 
la  Suisse  une  satisfaction    à  laquelle    aucune  considéra- 
tion ne  saurait  la  faire  reuouer. 

Recevez,  monsieur  le  duc,  l'expression  de  ma  par- 
faite considération. 

Paris  14  août  1838.  Sigué:  Mole. 

Aou</.  Série.     Tom.  VI.  Xx 


690       Pièces  concernant  V expulsion  de 

1838  n. 

Lettre  de  Louis  Napoléon  Bonaparte  au  grand 

Conseil  du  Canton  de  Turgopie,  en  date  d'yJre- 

nenberg,  le  20  y^oût  1838- 

Messieurs  les  membres  du  grand  conseil, 

Si  je  viens  dans  cette  circonstance  de  vous  faire 
une  communication,  c'est  pour  rectijBer  à  vos  yeux  cer- 
tains faits  et  pour  vous  donner  une  preuve  de  ma  con- 
fiance et  de  mon  estime. 

Je  suis  revenu  d'Ame'rique  en  Suisse  il  y  a  un 
an  avec  la  ferme  intention  de  rester  étranger  à  toute 
espèce  d'intrigue,  ma  résolution  n'a  pas  changé,  mais 
aussi  je  n'ai  jamais  voulu  acheter  mon  repos  au  dépens 
de  mon  hoi^neur.  On  m'avait  indignement  calomnié,  on 
avait  dénaturé  des  faits,  j'ai  permis  a  un  ami  de  me 
défendre;  voila  la  seule  démarche  politique  qui,  à  ma 
connaissance,  ait  eu  lieu  depuis  mon  retour.  Mais  le  mi- 
nistère français,  pour  arriver  au  but  où  il  tend,  continue 
toujours  ses  fausses  allégations,*  il  prétend  que  la  mai- 
son oii  ma  mère  vient  de  mourir  et  où  je  vis  presque 
seul,  est  un  centre  d'intrigues;  qu'il  le  prouve  s'il 
le  peut!  Quant  à  moi,  je  démens  cette  accusation  de 
la  manière  la  plus  formelle,  car  ma  ferme  volonté  est 
de  rester  tranquille  en  Turgovie  et  d'éviter  tout  ce  qui 
pourrait  nuire  aux  relations  amicales  de  la  France  en- 
vers la  Suisse.  Mais,  Messieurs,  pour  avoir  encore  une 
preuve  de  la  fausseté  des  accusations  portées  contre 
moi ,  lisez  certains  articles  récens  des  feuilles  ministé- 
rielles ,  et  vous  y  verrez  que  non  content  de  me  pour- 
suivre jusque  dans  ma  retraite ,  on  tache  encore  de 
me  rendre  ridicule  aux  yeux  de  tout  le  monde  en  dé- 
bitant sur  mou  compte  d'absurdes  mensonges. 

Messieurs  les  membres  du  grand  -  conseil ,  c'est  à 
vous  que  je  m'adresse ,  à  volis  avec  lesquels  jusqu'à- 
présent  j'ai  vécu  en  frère  et  eu  ami,  c'est  à  vous  à  dire 
aux  autres  cantons  la  vérité  sur  mon  compte. 

L'invasion  étrangère  qui  en  1815  renversa  l'em- 
pereur Napoléon  amena  l'exil  de  tous  les  membres  de 
sa  famille.  Depuis  cette  époque  je  n'avais  donc  léga- 
lement plus  de  patrie,  lorsqu'en  1832  vous  me  donnâ- 
tes le  droit  de  bourgeoisie  du  canton.  C'est  donc  le 
seul  que  je  possède.  Le  gouvernement  français ,  qui 
maintient  la  loi  qui  me  considère    connue  lyiorl  civile^ 
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ment,  n'a  pas  besoin  de  s'adresser  à  la  Suisse  pour  sa-  1838 
voir  qu'il  n'y  a  qu'en  Turgovie  où  j'ai  des  droits  de 
citoyen.  Quand  il  s'agit  de  me  persécuter,  le  gouver- 
nement me  reconnaît  alors  seulement  comme  Français; 
à  Strasbourg  il  faisait  dire  par  le  procureur -général 
qu'il  me  regardait  comme   étranger! 

Messieurs,  j'ose  le  dire,  j'ai  montré  par  mes  ac- 
tions depuis  cinq  ans  que  j'avais  su  apprécier  le  don 
que  vous  m'aviez  fait,  et  si  maintenant  à  mon  grand 
regret,  je  devenais  un  sujet  d'embarras  pour  la  Suisse, 
ce  n'est  pas  à  moi  qu'on  devrait  s'en  prendre,  mais  à 
ceux  qui,  se  fondant  sur  de  fausses  assertions,  avancent 
des  prétentions  contraires  à  la  justice  et  aux  droits 
des  gens. 

Recevez,  Messieurs,  l'assurance  de  mon  estime  et 
de  ma  liante  considération. 

Signé  :     Louis  Napoléon  Bonaparte. 

Arenenberg,  le  20  août  1838. 

III. 

Lettre  de  Louis  Napoléon  Bonaparte   à  M,  le 
Landamman    Anderwert ,    président     du  petit 
Conseil  du  canton  de  Turgovie^  en  date  d? Are- 
nenberg^ le  22  Septembre  1838« 
M.  le  Landamman, 

Lors  de  la  présentation  de  la  note  du  duc  de  Mon- 
tebello  à  la  Diète,  je  refusai  de  me  soumettre  aux  exi- 
gences du  gouvernement  français;  parce  que  je  tenais 
à  démontrer  par  ce  refus  que  j'étais  revenu  en  Suisse 
sans  rien  éluder  de  ce  que  mon  devoir  me  prescrivait; 
que  j'avais  le  droit  d'y  rester  réellement  et  que  j'y  trou- 
verais assistance  et  protection. 

La  Suisse  a,  depuis  un  mois,  prouve',  d'abord  par 
ses  énergiques  protestations,  ensuite  par  les  résolutions 
des  grands-conseils  qui  se  sont  réunis  jusqu'à  présent, 
qu'elle  était  disposée  à  maintenir  sa  dignité  et  son  droit. 
Elle  a  su  remplir  son  devoir  de  nation  indépendante; 
je  saurai  aussi  accomplir  le  mien  et  je  demeurerai  fidèle 
à  la  voix  de  l'honneur ,  on  peut  bien  me  persécuter 
mais  jamais  on  ne  réussira  à  m'avilir. 

Le  gouvernement  français  ayant  déclaré,  que  le 
refus  de  la  Diète  d'obtempérer  a  sa  demande  ,  serait 
le    signal    d'une    conliagration    qui    pourrait   attirer    de 

Xx2 
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1838  grands  malheurs  sur  la  Suisse,  il  ne  me  reste  plus  autre 
chose  à  faire  que  de  m'e'loigner  d'un  pays  contre  lequel 
ma  présence  sert  de  motif  à  des  exigences  de  la  plus 
criante  injustice;  comme  elle  servirait  de  prétexte  aux 
plus  grands  attentats. 

Je  vous  prie  donc,  M.  le  Landamman  ,  de  faire 
savoir  au  Vorort  que,  sitôt  qu'il  aura  obtenu  pour  moi 
les  passeports  qui  me  sont  nécessaires  de  la  part  des 
envoyés  des  différentes  puissances,  je  partirai  et  me 
rendrai  en  un  lieu  oîi  je  trouverai  un  asyle  assuré. 

En  quittant  aujourd'hui ,  de  mon  plein  gré,  le 
seul  pays  de  l'Europe  où  j'ai  trouvé  appui  et  protection, 
en  quittant  un  lieu  qui  m'est  cher  à  tant  de  titres  ,  je 
crois  avoir  démontré  au  peuple  suisse  que  j'étais  digne 
de  l'estime  et  de  l'intérêt  qu'il  m'a  si  noblement  té- 
moignés. Jamais  je  n'oublierai  l'attitude  des  cantons 
qui  se  sont  prononcés  si  courageusement  en  ma  faveur; 
mais  j'emporte  surtout  gravé  profondément  dans  mon 
coeur  le  souvenir  du  généreux  appui  que  m'a  accordé 
le  canton  de  Thurgovie. 

J'espère  que  cette  séparation  ne  sera  pas  éternelle, 
et  qu'il  viendra  un  jour ,  où ,  sans  compromettre  les 
intérêts  de  deux  nations  qui  doivent  rester  amies,  je» 
pourrai  retrouver  encore  l'asile  qui,  par  un  séjour  de 
vingt  ans  et  par  les  droits  que  j'y  avais  acquis,  était 
devenu  pour  moi  une  seconde  patrie. 

Veuillez ,  M.  le  Landammaun  ,  être  auprès  des  au- 
torités, l'interprète  de  mes  sentimens  de  gratitude,  et 
soyez  assuré  qu'une  seule  chose  peut  adoucir  l'amei'- 
tume  de  cette  séparation,  c'est  la  pensée  d'épargner  ù 
la  Suisse  les  troubles  dont  elle  est  menacée. 

Recevez  l'expression ,  etc. 

Areneuberg ,  22  septembre  1838. 

Napoléon  Louis  Bonaparte. 

IV. 

Note   adressée  au   gouvernement  français  par 

dix  -  sept  cantojîs  de  la  Suisse ,  dans  la  séance 

de  la  Diète  du  6  Octobre  1838- 

S.  Exe.  M.  le  duc  de  Montebello ,  ambassadeur  de 
S.  M.  le  Iloi  des  Français,  ayant  par  soii  office  du  1er 
août,    demandé    aux    autorités    fédérales    que  Napoléon 
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Louis  Bonaparte  soit    tenu    de   quitter  le  territoire  bel-  1838 
véiique ,  les  avoyer  et  conseil-d'etat  de  Liicerne ,  direc- 
toire fe'déral,  ont  reçu  de  la  haute  Diète  l'ordre  de  ré- 
pondre ce  qui  suit  : 

Lorsque  les  grands- conseils  des  cantons  ont  été 
appelés  à  délibérer  sur  la  demande  de  M.  le  duc  de 
]Montebello,  leurs  votes  se  sont  partagés  sur  la  position 
de  Napoléon  Louis  Bonaparte  et  sur  la  question  de  sa 
nationalité,  mais  non  sur  le  principe  que  la  demande 
d'expulsion  d'un  citoyen  suisse  serait  inadmissible,  comme 
contraire  a  l'indépendance  d'un  état  souverain. 

Depuis  que  Napoléon  Louis  Bonaparte  a  fait,  pour 
s'éloigner  du  sol  de  la  Confédération ,  des  démarches 
publiques,  que  le  directoire  fédéral  est  occupé  à  facili- 
ter ,  une  délibération  de  la  Diète  sur  cette  matière  de- 
vient superflue. 

Fidèle  aux  sentimens  qui  depuis  des  siècles  l'ont 
unie  à  la  France ,  la  Suisse  ne  peut  toutefois  s'empê- 
cher d'exprimer  avec  franchise  le  pénible  étonnement 
que  lui  ont  causé  les  démonstrations  hostiles  faites  con- 
tre elle  avant  même  cjiie  la  Diète  ait  été  réunie  pour 
délibérer  définitivement  sur  la  réclamation  qui  lui  était 
adressée. 

La  Diète  désire  autant  que  peut  le  désirer  le  gou- 
vernement français,  que  des  complications  de  la  nature 
de  celles  qui  ont  eu  lieu  ne  se  renouvellent  plus,  et 
que  rien  ne  trouble  à  l'avenir  la  bonne  harmonie  de 
deux  pays  rapprochés  par  leurs  souvenirs  comme  par 
leurs  intérêts.  Elle  se  livre  à  l'espérance  de  voir  promp- 
tement  rétablies  et  consolidées  entre  la  France  et  la 
Suisse  les  précédentes  relations  de  bon  voisinage  et  la 
vieille  réciprocité  d'affection. 

Les  avoyer  et  conseil-d'état  du  canton  de  Lucerne, 
directoire  fédéral ,  ont  l'honneur  ,  etc. 

(Suivent  les  signatures). 

V. 

iSole  présentée  par   la  France    à   la  Diète    de 
la  Suisse,  en  date  du  i2  Octobre  1838- 

A  S.  Exe.  M.  le  duc  de  Montebello, 

Paris,  12  octobre  1838. 
IMonsieur  le  duc,  M.  le  comte  Reinhard  m'a  remis 
avec  votre  dépêche  du  6  octobre,   la  réponse  du  direc- 


694     Pièces  concernant  F  expulsion  de  L.  N.  B.  etc. 

1838  toîre  fédéral  à  votre  office  du  1er  aoi\t ,  et  je  m'em- 
presse de  vous  en  accuser  réception. 

Le  gouvernement  du  Roi  n'a  jamais  demandé  ;i  la 
Suisse  d'e'loigner  de  son  sein  l'un  de  ses  citoyens.  Au- 
tant qu'aucune  autre  nation,  la  France  respecte  l'indé- 
pendance et  la  dignité  de  ses  voisins  ;  mais  elle  veille 
en  même  tems  au  maintien  de  son  honneur  et  de  son 
repos.  La  Confédération ,  nous  le  croyons ,  ne  laissera 
plus  abuser  d'une  généreuse  hospitalité  celui  dont  les 
étranges  prétentions  sur  la  France  prouvent  assez  que 
la  Suisse  ne  saurait  le  compter  parmi  ses  enfans.  C'est 
avec  une  véritable  satisfaction,  M.  le  duc,  que  le  gou- 
vernement du  Roi  a  vu  la  Diète  déclarer,  quelle  dé-~ 
sire  autant  que  peut  le  désirer  le  gouvernement 
français,  que  des  complications  de  la  nature  de  cel- 
les qui  ont  eu  lieu,  ne  se  renouvellent  plus.  La 
Suisse  sentira  sûrement,  sans  qu'il  soit  besoin  de  le 
rappeler  ici,  tout  ce  que  la  France  se  devrait  a  elle 
même ,  si  jamais  ,  et  par  impossible ,  les  mêmes  con- 
jonctures se  reproduisaient. 

Quant  aux  démonstrations  que  la  Diète  appelle  7io~ 
stiles,  et  qui  lui  auraient  causé  un  pénible  étonne- 
ment y  le  gouvernement  du  Roi  n'a  pas  cessé  d'espérer 
un  seul  instant  que  des  mesures  suggérées  par  la  pru- 
dence ne  prendraient  pas  un  autre  caractère.  Pour 
comprendre  ces  mesures  et  le  sentiment  qui  les  a  dic- 
tées, la  Diète  aurait  pu  se  reporter  K  l'attitude  qu'elle 
même  avait  prise,  et  au  refus  dont  les  délibérations  des 
grands  conseils  menaçaient  la  France.  Aujourd'hui,  M. 
le  duc  ,  ces  circonstances  ont  changé.  Louis  Bonaparte 
quitte  la  Suisse.  11  vous  reste  à  annoncer  au  vorort 
que  le  corps  d'observation  formé  sur  notre  frontière  de 
l'Est  va  se  dissoudre. 

Ce  n'est  pas  sans  émotion  que  le  Roi  et  son  gou- 
vernement ont  lu  les  paroles  qui  terminent  la  réponse 
de  la  Diète.  Comme  à  toutes  les  époques  de  son  his- 
toire, la  France  est  encore  prête  à  témoigner  à  la 
Suisse  qu'elle  est  son  allié  le  plus  fidèle,  son  ami  le 
plus  sincère,  le  défenseur  le  plus  invariable  de  son  in- 
dépendance. De  son  côté,  la  Suisse  veillera,  nous  n'en 
doutons  pas ,  à  ce  qu'aucune  cause  de  mésintelligence 
ou  de  mécontentement  ne  vienne  troubler  désormais' la 
bonne  harmonie  el  les  rapports  d'iuie  amitié  si  ancienne 
que  les  deux  pays  ont  tant  d'intérêt  à  perpétuer. 
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Veuillez,    IM.  le  duc,    donner   lecture    de  celte  dé- 1838 
pèche  à  iM.  le  président   du  directoiie  et    lui   en  laisser 
copie. 

Signé:  Mole. 


95. 

Traité  de  coinmerce  et  de  navigation 
entre  la  Grande-Bretagne  et  la  Porte 
Ottomane,  Signé  à  Boita  -  Liman 
près  Constantinople,  le  i^Août  1838. 

(Traduction  d'après  le  texte  officiel  anglais). 

Pendant  les  relations  amicales  qui  ont  heureuse- 
ment subsisté  si  long -temps  entre  la  Sublime  Porte  et 
les  souverains  de  la  Grande-Bretagne,  des  capitulatiofts 
consenties  par  la  Porte,  et  des  traités  conclus  entre 
les  deux  puissances,  ont  réglé  les  droits  payables  sur 
les  marchandises  exportées  et  importées  dans  les  do- 
maines de  la  Sublime  Porte,  établi  et  déclaré  les  droits, 
privilèges ,  immunités  et  obligations  des  marchands  bri- 
tanniques faisant  le  commerce  ou  résidant  dans  les  ter- 
ritoires de  l'empire.  Mais,  depuis  l'époque  où  les  sti- 
pulations susmentionnées  ont  été  révisées  pour  la  der- 
nière fois ,  des  changemens  de  diverse  nature  sont  inter- 
venus dans  l'administration  intérieure  de  l'empire  otto- 
man et  dans  les  relations  étrangères  de  cet  empire  avec 
les  autres  puissances.  Sa  Majesté  la  Reine  du  royaume 
uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d'Irlande  et  Sa  Hautesse 
le  Sultan  sont  convenus,  en  conséquence,  de  régler 
maintenant,  de  nouveau,  par  un  acte  spécial  et  addi- 
tionnel, les  rapports  commerciaux  de  leurs  sujets  afin 
d'augmenter  le  commerce  entre  leurs  domaines  respec- 
tifs, et  de  rendre  plus  facile  l'échange  des  produits  de 
l'un  des  pays  contre  ceux  de  l'autre;  ils  ont,  à  cet 
effet,  nommé  pour  leurs  plénipotentiaires,  savoir:  Sa 
Majesté  la  Reine  du  royaume  uni  de  la  Grande-Bre- 
tagne et  d'Irlande,  le  très -honorable  John  Brabazou 
lord  Ponsonby,  baron  d'Imokilly,  pair  du  royaume  uni 
de  la  Grande-Bretagne  et  d'Irlande,  chevalier  graud'- 
croix  du  très  -  honorable   ordre  du  Bain ,    de    celui    du 
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1838  Nichan  d'honneur,    etc.,  ambassadeur  extraordinaire  et 
plénijDOlentiaire  de  Sa  Majesté'  près  la  Sublime  Porte  etc.; 

Sa  Hautesse  le  Sultan ,  le  très  -  illustre  et  très-ex- 
cellent Vizir  Mustapha  -  Re'chid  Pacha,  ministre  des  af- 
faires étrangères,  portant  la  décoration  appartenant  à 
son  haut  rang,  chevalier  grand' -croix  de  la  Légion- 
d'Honueur  de  France,  etc., 

Le  très-excellent  et  très -distingué  Mustapha- Kiané 
Bey ,  membre  du  suprême  conseil  d'état  adjoint  au  pre- 
mier ministre  ,  président  du  conseil  d'agriculture  et  de 
l'industrie,  ministre  d'état  de  première  classe,  portant 
les  deux  décorations  appartenant  a  son  office,  etc.,  et 
le  très-excellent  et  très-distingué  Mehemed-Nouri-ElFendi, 
conseiller  d'état,  attaché  au  département  des  affaires 
étrangères,  portant  le  Nichan  d'honneur  de  la  première 
classe  ,  etc.; 

Lesquels ,  après  avoir  communiqué  leurs  pleins 
pouvoirs  respectifs,  trouvés  en  bonne  et  due  forme, 
ont  arrêté  et  conclu  les  articles  suivans  : 

Art.  1er.  Tous  les  droits,  privilèges  et  immuni- 
tés concédés  aux  sujets  et  bâtimens  de  la  Grande-Bre- 
tagne par  les  capitulations  et  traités  existans,  sont  con- 
firmés de  nouveau  et  à  jamais ,  sauf  les  dérogations 
spéciales  contenues  dans  la  présente  convention;  et  il 
est  en  outre  expressément  stipulé  que  tous  les  droits, 
privilèges  ou  immunités  que  la  Sublime  Porte  accorde 
en  ce  moment  ou  pourra  accorder  par  la  suite ,  aux 
bâtimens  et  sujets  de  quelque  autre  puissance  étrangère, 
ou  dont  elle  pourra  tolérer  la  jouissance  au  profit  des 
bâtimens  et  sujets  de  quelque  autre  puissance  étrangère, 
seront  également  accordées  et  laissées  en  jouissance  aux 
Sujets  et  bâtimens  de  la  Grande-Bretagne  et  exercés 
par  eux. 

2.  Les  sujets  de  Sa  Majesté  britannique  ou  leurs 
agens  pourront  acheter,  dans  toutes  les  parties  des  do- 
maines ottomans  (soit  pour  le  trafic  intérieur,  soit  pour 
l'exportation) ,  tous  articles  ,  sans  exception  aucune,  ap- 
partenant aux  productions  ou  aux  produits  naturels  ou 
manufacturés  du  pays.  Et  la  Sublime  Porte  s'engage 
formellement  à  abolir  tous  les  monopoles  des  produits 
agricoles ,  ou  de  tous  autres  articles  quelconques ,  ainsi 
que  toute  licence  des  gouverneurs  locaux ,  soit  pour 
l'achat  d'un  article  quelconque,  soit  pour  son  transport 
d'un  endroit  à  un  autre  après  son  achat;    et  toute  len- 
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lative  pour  contraindre  les  sujets  de  Sa  Majesté  Bri-  1838 
tannique  à  recevoir  de  telles  licences  des  gouverneurs 
locaux,  sera  considérée  comme  une  infraction  aux  trai- 
tés ,  et  la  Sublime  Porte  punira  immédiatement  avec 
sévérité  tous  vizirs  et  autres  officiers  qui  seront  coupa- 
bles d'une  telle  infraction  ,  et  rendra  pleine  justice  aux 
sujets  britanniques  pour  tout  dommage  ou  perte  dont 
ils  pourront  dûment  justifier. 

3.  Lorsqu'un  marchand  anglais  ou  son  agent  achètera 
quelque  production  ou  quelque  produit  naturel  ou  ma- 
nufacturé turc  ,  dans  le  but  de  le  revendre  en  Turquie 
pour  la  consommation  intérieure,  il  paiera,  lors  de 
l'achat  et  de  la  vente  desdits  articles,  et  pour  toute 
espèce  de  trafic  y  relatif,  les  mêmes  droits  que  ceux 
qui  sont  payés  dans  des  circonstances  analogues ,  par 
la  classe  la  plus  favorisée  des  sujets  turcs,  musulmans 
ou  rajahs,  qui  se  livrent  au  commerce  intérieur  de  la 
Turquie. 

4.  Lorsque  quelque  production  ou  quelque  produit 
naturel  ou  manufacturé  turc,  sera  acheté  pour  l'exporta- 
tion ,  le  négociant  anglais  ou  son  agent  pourra  le  trans- 
porter,  franc  de  toute  espèce  de  charge  ou  de  droit,  à 
lin  lieu  convenable  pour  l'embarquement  où  il  sera 
assujéti,  lors  de  son  entrée,  à  un  droit  fixe  de  neuf 
pour  cent  sur  la  valeur,  en  remplacement  de  tous  au- 
tres droits  intérieurs. 

Postérieurement,  lors  de  l'exportation,  il  sera  payé 
un  droit  de  3  pour  %,  tel  qu'il  est  établi  et  existe  en 
ce  moment.  INIais  tous  articles  achetés  dans  les  ports 
d'embarquement  pour  l'exportation  et  qui  ont  déjà  payé 
le  droit  intérieur  lors  de  leur  introduction  dans  lesdits 
ports,  ne  paieront  que  le  droit  d'exportation  de  3  p.^. 

5.  Les  règlemens  en  vertu  desquels  des  firmans 
sont  délivrés  aux  navires  de  commerce  anglais  pour 
passer  les  Dardanelles  et  le  Bosphore,  seront  rédigés  de 
manière  à  causer  à  ces  bâtimens  le  moindre  retard  possible. 

6.  Il  est  convenu  par  le  gouvernemeot  turc  que 
les  dispositions  établies  par  la  présente  convention  se- 
ront générales  pour  tout  l'empire  Ottoman,  soit  pour  la 
Turquie  d'Europe,  soit  pour  la  Turquie  d'Asie,  l'Egypte 
ou  les  autres  possessions  africaines  appartenant  à  la 
Sublime  Porte,  et  seront  applicables  à  tous  les  sujets 
des  domaines  ottomans,  quelle  que  soit  leur  qualité; 
et  le  gouveruemeut  turc  convient  en  outre  de  ne  point 
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1838  refuser  à  d'autres  puissances  étrangères  le  règlement  de 
leur  commerce  sur  la  base  de  la  pre'sente  convention. 
7.  L'usage  e'tabli  entre  la  Grande  -  Bretagne  et  la 
Sublime  Porte,  pour  prévenir  toute  difficulté  et  tout 
délai  dans  l'estimation  de  la  valeur  des  articles  impor- 
tés dans  les  domaines  turcs  ou  exportés  de  ces  domai- 
nes par  des  sujets  britanniques,  ayant  été  de  nommer, 
tous  les  14  ans,  une  commission  d'hommes  versés  dans 
le  commerce  de  deux  pays  à  l'eiFet  de  fixer,  par  un 
tarif,  la  somme  d'argent  en  monnaie  au  coin  du  Grand- 
Seigneur,  qui  devait  être  payée  à  titre  de  droit  sur 
chaque  article,  et  le  ternie  de  14  ans  pendant  lequel 
la  dernière  fixation  dudit  tarif  devait  demeurer  en  vi- 
gueur, étant  expiré,  les  Hautes  Parties  contractantes 
sont  convenues  de  nommer  conjointement  de  nouveaux 
commissaires  pour  fixer  et  déterminer  le  montant  eu 
argent  qui  devra  être  payé  par  les  sujets  britanniques 
pour  le  droit  de  3  p.  ^  sur  la  valeur  de  toutes  les 
marchandises  importées  et  exportées  par  eux;  et  les- 
dits  commissaires  établiront  un  arrangement  équitable 
pour  l'estimation  des  droits  extérieurs  qui  sont  établis 
par  le  présent  traité  sur  les  marchandises  turques  de- 
stinées à  l'exportation ,  et  ils  détermineront  également 
les  lieux  de  chargement  où  il  sera  le  plus  convenable 
de  prélever  lesdits  droits. 

Le  nouveau  tarif,  ainsi  établi,  sera  en  vigueur 
pendant  7  ans  à  partir  du  jour  de  sa  fixation,  et,  à 
l'expiration  de  ce  terme ,  il  sera  loisible  à  chacune  des 
deux  parties  d'en  demander  la  révision;  mais  si  au- 
cune demande  de  ce  genre  n'est  faite  de  part  ni  d'autre 
dans  les  six  mois  qui  suivront  l'expiration  des  sept 
premières  années,  le  tarif  restera  en  vigueur  pendant 
sept  autres  années  à  partir  de  l'exi^iration  des  sept  an- 
nées précédentes,  et  ainsi  de  suite  lors  de  l'expiration 
de  chaque  période  de  sept  années. 

8.  La  présente  convention  sera  ratifiée,  et  les  ra- 
tifications seront  échangées  à  Constautinople  dans  le 
délai  de  quatre  mois. 

En  foi  de  quoi,  les  plénipotentiaires  respectifs  l'ont 
signée,  et  y  ont  ap|)Osé  leurs  cachets. 

Fait  à  Balta-Liman,  près  Constautinople,  le  16 
aoiit  1828. 

(L.   S.)    PONSONIÎY.  (L.    S.)   MuSTAPHA-RECmn. 

(L.  S.)  MusTArHA-KiANi.         (L.  S.)  Mehemeu-Nouiu. 
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Articles  additionnels. 

Certaines  difficultés  s'e'tant  e'ievées  entre  l'ambassa- 
deur de  Sa  IMajesté  Britannique  et  les  plénipotentiaires 
de  la  Sublime  Porte,  à  l'occasion  de  la  fixation  des 
nouvelles  conditions  destine'es  à  régler  le  commerce  des 
marchandises  anglaises  importées  dans  les  domaines  turcs 
ou  traversant  ces  domaines  en  transit,  il  a  été  convenu 
entre  Son  Excellence  l'ambassadeur  de  Sa  IMajesté  Bri- 
tannique et  les  plénipotentiaires  de  la  Sublime  Porte 
que  la  présente  convention  serait  signée  par  eux,  sans 
que  les  articles  qui  ont  rapport  aux  objets  ci  -  dessus 
-mentionnés,  forment  partie  intégrante  de  ladile  conven- 
tion ;  mais  en  même  temps  il  a  été  aussi  convenu  que 
les  articles  suivans,  auxquels  le  gouvernement  turc  a  ad- 
héré, seraient  soumis  à  l'approbation  du  gouvernement 
de  Sa  IMajesté ,  et  que  ,  dans  le  cas  où  ils  seraient  ap- 
prouvés et  acceptés  par  le  gouvernement  de  Sa  IMajesté, 
ils  formeraient  alors  une  partie  intégrante  du  traité  ac- 
tuellement conclu. 

Les  articles  en  question  sont  ceux  qui  suivent: 

Art.  1er.  Toutes  productions,  tous  produits  natu- 
rels ou  manufacturés  du  royaume  uni  de  la  Grande- 
Bretagne  et  d'Irlande  et  de  ses  dépendances,  et  toutes 
marchandises  de  quelque  nature  que  ce  soit ,  embar- 
quées à  bord  de  bâtimens  anglais,  et  appartenant  à.  des 
sujets  anglais,  ou  introduites  par  eux  d'un  autre  pays 
par  terre  ou  par  mer,  sera  admise,  comme  jusqu'ici, 
dans  toutes  les  parties  des  domaines  ottomans  ,  sans 
exception,  moyennant  le  paiement  d'un  droit  de  3  p.  § 
sur  la  valeur  desdits  objets. 

Et ,  au  lieu  de  tous  droits  extérieurs  et  autres, 
prélevés  soit  sur  l'acheteur,  soit  sur  le  vendeur,  aux- 
quels ces  objets  sont  soumis  en  ce  moment,  il  est  cou- 
venu  que  l'importateur  paiera ,  après  la  réception  de 
ces  marchandises ,  s'il  les  vend  dans  le  lieu  de  la  ré- 
ception, ou  s'il  les  envoie  de  là  pour  être  vendues  ail- 
leurs dans  l'intérieur  de  l'empire  ottoman,  un  droit 
fixe  de  2  p.  ^,  après  quoi  lesdites  marchandises  pour- 
ront être  vendues  et  revendues  dans  l'intérieur  ou  ré- 
exportées, sans  qu'il  puisse  être  levé  ou  réclamé  sur 
elles  aucun  autre  droit  quelconque. 

Mais  toutes  les  marchandises  qui  auront  payé  le 
droit  d'importation   de  3  p.  {}   dans   un  port,    pourront 
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1838  être  envoyées  dans  un  autre,  en  franchise  de  tout  droit 
ultérieur,  et  ce  n'est  que  lorsqu'elles  y  seront  vendues 
ou  qu'elles  seront  envoyées  de  là  dans  l'intérieur  que 
le  second  droit  sera  payable. 

Il  est  toujours  entendu  que  le  gouvernement  de  Sa 
JMajesté  ne  prétend  pas  ,  par  cet  article  ni  aucun  autre 
du  présent  traité,  stipuler  plus  que  ne  comporte  l'in- 
terprétation simple  et  loyale  des  termes  employés;  ni 
gêner ,  en  aucune  manière  le  gouvernement  ottoman 
dans  l'exercice  de  ses  droits  d'administration  intérieure, 
lorsque  cet  exercice  n'enfreindi'a  pas  évidemment  les 
privilèges  accordés  par  les  anciens  traités  ou  le  traité 
actuel  aux  marchandises  et  aux  sujets  britanniques. 

2.  Les  sujets  de  Sa  Majesté  Britannique  ou  leurs 
agens  pourront  librement  aclieter  et  trafiquer  de  toute 
manière  avec  toute  espèce  de  marchandises  étrangères 
inti'oduites  en  Turquie  des  pays  étrangers  ,  dans  toutes 
les  parties  des  domaines  ottomans,  et  si  ces  marchan- 
dises étrangères  n'ont  payé  d'autre  droit  que  le  droit 
d'importation,  les  sujets  anglais  ou  leurs  agens  pourront 
les  acheter  en  payant  le  droit  extraordinaire  de  2  p.  ^ 
qu'ils  auraient  à  payer  pour  la  vente  des  m.arohandises 
importées  par  eux  ou  lors  de  leur  envoi  pour  être 
vendues  dans  l'intérieur;  et  ensuite  lesdites  marchandi- 
ses pourront  être  vendues  dans  l'intérieur  ou  réexpor- 
tées sans  autre  droit;  ou  si  lesdites  marchandises  étran- 
gères ont  déj?i  acquitté  le  montant  des  deux  droits, 
c'est-à-dire  le  droit  d'importation  et  \\\\  droit  fixe  inté- 
rieur ,  alors  elles  pourront  être  aclietées  par  les  sujets 
anglais  ou  leurs  agens  ,  et  ultérieurement  revendues  ou 
exportées,   sans  être  soumises  à  un  nouveau  droit. 

3.  Aucun  impôt  c[ueIconque  ne  sera  imposé  sur  les 
marchandises  anglaises  (productions  ou  produits  natu- 
rels ou  manufacturés  dn  royaume  uni  et  de  ses  dépen- 
dances, ou  productions,  produits  naturels  ou  manufacturés 
d'un  pays  étranger,  chargés  sur  bâtimens  anglais  et  ap- 
partenant à  des  sujets  anglais)  qui  passeront  par  les  dé- 
troits des  Dardanelles,  du  Bosphore  ou  de  la  mer  Noire, 
soit  qu'elles  passent  ces  détroits  dans  les  bâtimens  qui 
les  ont  apportées,  ou  qu'elles  aient  été  transbordées 
dans  ces  détroits,  ou  r[u'étant  destinées  à  être  vendues 
ailleurs  ,  elles  soient  débarquées  pour  être  mises  à  bord 
d'autres  navires  dans  un  délai  raisonnable  (afin  de  con- 
tinuer ainsi  leur  voyage). 
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Toute  marcliandise  importée  en  Turquie  dans  le  1838 
but  d'être  euvoye'e  dans  un  autre  pays,  ou  qui,  restant 
entre  les  mains  de  l'importateur,  sera  envoye'e  par  lui 
pour  être  vendue  dans  d'autres  pays,  ne  paiera  que  le 
droit  de  3  p.  §  payable  à  l'importation ,  et  ne  paiera 
aucun  autre  droit  quelconque. 

Fait  à  Balta-Liman,  près  Constantinople,  le  18 
août  1838. 

Signé  comme  dessus. 

'Note  officielle  remise  a  lord  Ponsonhy  par  son  ex^ 
cellence  Nouri-EJfendi ,  le  27  août  1838,    relative- 
ment à  l'art.  2'  de  la  convention  qui  précède. 

Il  est  stipule'  dans  le  deuxième  article  du  traité  de 
commerce  conclu  entre  la  Sublime  Porte  et  le  gouver- 
nement britannique  le  16  août  1838,  que  les  marchands 
anglais  sont  libres  d'acheter  toute  espèce  de  marchan- 
dises dans  l'empire  ottoman. 

]Mais ,  pour  cjue  le  droit  des  marchands  anglais  de 
vendre  dans  l'empire  ottoman  et  d'en  exporter  les  mar- 
chandises qu'ils  peuvent  acheter,  ne  soit  sujet  à  aucun 
malentendu,  l'ambassadeur  de  Sa  Majesté  Britannique 
a  désiré  qu'une  explication  fût  donnée  sur  ce  point, 
soit  dans  le  traité,  soit  par  une  note  séparée. 

Le  sens  du  passage,  dont  une  explication  est  de- 
mandée, est  clair,  d'après  le  rapport  qui  existe  entre 
les  dispositions  subséquentes  dudit  article  2;  mais  nous 
répétons  cependant  que  les  négocians  anglais  peuvent, 
d'après  le  traité,  acheter  dans  l'empire  ottoman  toute 
espèce  de  marchandises,  les  envoyer  au  dehors,  s'ils 
le  jugent  convenable ,  après  avoir  payé  le  droit  stipulé 
par  le  traité,  ou  s'ils  le  croient  à  propos,  les  revendre 
dans  l'intérieur  de  l'empire  ottoman,  en  se  conformant 
aux  arrangemens  établis  par  ledit  traité  relativement  au 
commerce  intérieur. 

Telles  sont  les  stipulations  du  traité;  et  nous  don- 
nons celte  explication  à  l'ambassadeur,  en  lui  renouve- 
lant les  assurances  de  notre  sincère  et  parfaite  amitié. 

Déclaration  convenue  et  signée  par  les  plénipoten- 
itiaires  respectifs  lors  de  l'échange  des  ratifications 
de  la  convention  qui  précède. 

Comme  il  paraît  en  examinant  la  traduction  an- 
iglaise  du  8e  article  de  l'original  turc  du  traité  ,  signé  à 
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1838  Balta-Liman  le  16  août,  que  certains  mots  inscris  dans 
le  texte  turc  de  cet  article  n'ont  pas  d'équivalens  dans 
le  texte  anglais  signé  par  le  plénipotentiaire  anglais,  ces 
mots  ayant  pour  objet  de  stipuler  que  le  traité  ne  sera 
mis  en  vigueur  qu'après  le  1er  mars  1839,.  et  comme 
il  est  désirable  de  prévenir  les  doutes  qui  pourront 
naître  de  la  différence  des  deux  textes  originaux  an- 
glais et  turcs,  il  est  déclaré  par  le  présent  acte  que  les 
plénipotentiaires  respectifs  entendent  que  le  traité  ci- 
dessus  cité  commencera  à  avoir  son  effet  au  1er  mars 
1839. 

Il  est  en  outre  convenu  et  déclaré,  le  texte  turc 
du  premier  des  trois  articles  additionnels  contenant  les 
mots:  par  terre  ou  par  mer,  et  les  mots  ou  par 
mer  étant  omis  dans  le  texte  anglais  ,  mais  ayant  été 
suppléés  dans  les  ratifications  de  Sa  Majesté  Britannique, 
c[ue  lesdits  mots  seront  considérés  comme  ayant  la  même 
force  et  valeur  que  s'ils  étaient  insérés  dans  les  articles 
originaux  respectivement  signés  par  les  plénipotentiaires 
anglais  et  turcs. 

Fait  a  Calendu,  le  16  novembre  1838. 

(L.    S.)    PONSONIJY.  (L.   s.)    MuSTAPHA-KlANI. 

(L.  s.)  Mehemed-Nouri. 


88. 

Convention    conclue    à    Paris    le    27 

Août  1 838,  entre  la  France  et  la  Sar- 

daigne,    pour    la    transmission    des 

correspondances, 

(Publiée  par  les  Journaux  de  Paris). 

Sa  Maj.  le  Roi  des  Français  et  Sa  Maj.  le  Roi 
de  Sardaigne ,  désirant  augmenter  les  facilités  de  com- 
munication par  la  poste  entre  leurs  Etats  respectifs ,  et 
assurer,  au  moyen  d'une  convention,  cet  important 
résultat,  ont  nommé  pour  leurs  plénipotentiaires  à  cet 
effet,  savoir: 

Sa  Mai.  ïe  Roi  des  Français,  le  comte  Mattliieu 
Mole,  pair  de  France,  grand-croix  de  son  ordre  royal 
de  la  légion-d'houneur,  sou  ministre  et  Secrétaire  d'étal 
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au    département   des    affaires    étrangères ,    président   du  1838 
conseil  des  ministres  etc. 

Et  Sa  MaJ.  le  Roi  de  Sardaigne,  le  Marquis  An- 
toine Brignole-'  Sale  ^  chevalier  grand-cordon  de  son 
ordre  religieux  et  militaire  des  Saints  Maurice  et  La- 
zare,  et  de  celui  de  Saint-Joseph  de  Toscane,  grand- 
croix  de  l'ordre  de  Saint-Stanislas  de  Russie,  et  chevalier 
de  l'ordre  de  l'aigle  blanc  de  Pologne  son  ministre 
d'e'tat  et  son  ambassadeur  axiprès  de  Sa  IMaj.  le  Roi 
des  Français;  lesquels,  après  avoir  échangé  leurs  pleins 
pouvoirs  respectifs,  trouvés  en  bonne  et  due  forme, 
sont  convenus  des  articles  suivans  : 

1.  Il  j  aura  un  échange  journalier  de  correspon- 
dances entre  la  France  et  la  Sardaigne,  tant  pour 
les  lettres,  échantillons  de  marchandises,  journaux  et 
imprimés  de  toute  espèce  des  deux  pays,  que  pour  les 
objets  de  même  nature  originaires  ou  à  destination  des 
pays  qui  empruntent  leur  intermédiaire. 

2.  Les  deux  offices  des  postes  de  France  et  de 
Sardaigne  n'admettront  à  destination  de  l'un  des  deux 
offices  ou  des  pays  auxquels  ils  servent  respectivement 
d'intermédiaire,  aucune  lettre,  même  chargée,  qui  con- 
tiendrait, soit  de  l'or  ou  de  l'argent  monnayé,  soit  des 
bijoux  et  autres  objets  précieux,  ou  tout  effet  passible 
des  droits  de  douane. 

3.  Afin  de  s'assurer  réciproquement  tous  les  pro- 
duits des  corrrespondances  de  l'un  pour  Fautre  pays, 
les  Gouvernemeus  français  et  sarde  s'engagent  à  empê- 
cher, par  tous  les  moyens  qui  sont  en  leur  pouvoir, 
que  ces  correspondances  ne  passent  par  d'autres  voies 
que  par  leurs  postes  respectives. 

4.  Les  deux  Hautes  Parties  contractantes  se  réser- 
vent, dans  le  cas  où  elles  y  trouveraient  leurs  conve- 
nances respectives ,  de  s'entendre  ultérieurement,  et  par 
une  convention  séparée ,  sur  la  c{uestion  de  l'admission 
des  paquebots  français  du  Levant  dans  le  port  de  Gê- 
nes, et  de  l'établissement  de  nouvelles  communications 
postales  entre  la  France  et  la  Sardaigne ,  par  la  voie 
de  ces  paquebots. 

5.  L'échange  des  correspondances  désignées  dans 
l'article  1er  aura  lieu  par  les  bureaux  de  poste  suivans, 
savoir 
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1838  Dit  côté  de  la  France, 

10  Paris,  2»  Antibes,  3°  Lyon,  4°  Pon t-de-Beau voisin  ; 

Du  cûté  de  la  Sardaigne , 
lO  Turin,  2°  Chambéiy,  S^  Nice. 

6.  Les  lieux  dans  lesquels  les  dépêches  des  deux 
offices  devront  être  respectivement  livrées,  ainsi  que 
les  heures  d'arrive'e  et  de  départ  des  courriers  récipro- 
ques, dans  ces  différens  lieux,  seront  réglés  entre  les 
deux  offices  selon  les  besoins  du  service  et  les  moyens 
d'accélération  que  se  procureront  l'une  et  l'autre  admi- 
nistration. 

Cependant  les  deux  offices  combineront  leurs  ser- 
vices de  transport  des  dépêches  entre  Paris  et  Turin  de 
telle  sorte  que  la  durée  du  trajet  n'excède  pas,  savoir  : 
sur  le  territoire  français,  quarante-sept  heures,  et  sur 
le  territoire  sarde  ,  trente-six  heures. 

7.  Chacun  des  deux  offices  des  postes  de  France 
et  de  Sardaigne  supportera,  proportionnellement  à  la 
distance  parcourue  sur  son  propre  territoire,  les  frais 
du  transport  des  correspondances  échangées.  A  cet  ef- 
fet ,  celui  des  deux  offices  qui  acquittera  la  totalité  de 
ces  frais  sur  un  point  quelconque  des  frontières  respec- 
tives devra  fournir  à  l'autre  un  double  du  marché  con- 
clu pour  cet  objet  avec  l'entrepreneur. 

8.  Les  personnes  qui  voudront  adresser  des  lettres 
ou  des  échantillons  de  marchandises,  soit  de  la  France 
ou  des  possessions  françaises  dans  le  nord  de  l'Afrique 
pour  le  royaume  de  Sardaigne,  soit  du  royaume  de 
Sardaigne  pour  la  France  ou  les  possessions  françaises 
susmentionnées,  auront  le  choix  de  laisser  le  port  en- 
tier de  ces  lettres  a  la  charge  des  destinataires  ou  d'en 
acquitter   le    port  d'avance  jusqu'à  destination. 

9.  Les  journaux ,  "gazettes ,  ouvrages  périodiques, 
livres  brochés,  brochures,  papiers  de  musique,  catalo- 
gues, prospectus,  annonces  et  avis  divers  inqjrimés,  gra- 
vés, lilhograplùés  ou  authographiés ,  qui  seront  envoyés 
sous  bandes  de  France  en  Sardaigne  et  de  Sardaigne 
en  France ,  devront  être  livrés  de  part  et  d'autre 
exempts    de    tout  prix  de  port. 

Toutefois  ces  objets  ne  seront  admis  réciproque- 
ment qu'autant  qu'il  aura  été  satisfait,  à  leur  égard, 
aux  lois,  arrêtés  et  règlemens  qui  fixent  les  conditions 
de  leur  publication  et  de  leur  circulation  dans  les 
deux  pays. 
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10.  Le  public  des  deux  pays  pourra   envoyer   d'un  1838 
pays  pour  l'autre    des    lellres   dites   chargées;    le   port 

de  ces  lettres  devra  toujours  être  acquitté  d'avance  jus- 
qu'à destination. 

11.  Dans  le  cas  où  quelque  lettre  chargée  viendrait 
K  élre  perdue ,  celui  des  deux  offices  sur  le  territoire 
duquel  la  perte  aurait  eu  lieu  paiera  à  l'autre  office,  à 
titre  de  de'doinniagenient ,  soit  pour  le  destinataire,  soit 
pour  l'envoyeur,  suivant  le  cas ,  une  somme  de  cin- 
quante francs,  dans  le  délai  de  deux  mois,  à  dater  du 
jour  de  la   réclamation. 

Les  réclamations  seront  admises  pendant  un  an  ,  à 
partir  de  la  date  du  dépût  ou  de  l'envoi  de  la  lettre 
chargée;  passé  ce  terme,  les  deux  offices  ne  seront  te- 
nus l'uu  envers  l'autre  à  aucune  indemnité. 

12.  L'office  des  postes  sardes  paiera  à  l'office  des 
postes  de  France,  pour  prix  du  port  des  lettres  non 
alFrancliies,  originaires  de  France  ou  des  possessions 
françaises  dans  le  nord  de  l'Afrique,  à  destination  de 
la  Sardaigne,  la  somme  de  deux  francs  par  trente  gram- 
mes, poids  net. 

13.  Réciproquement,  l'office  des  postes  de  France 
paiera  à  l'office  des  postes  sardes,  pour  prix  du  port 
des  lettres  non  affranchies,  originaires  des  Etats  sardes, 
à  destination  de  la  France  et  des  possessions  françaises 
dans  le  nord  de  l'Afrique,  la  somme  d'un  franc  vingt- 
cinq  centimes  par  trente  grammes,  poids  net. 

14.  Les  deux  offices  se  tiendront  réciproquement 
compte  du  port  des  lettres  ordinaires,  affranchies  jus- 
qu'à destination  dans  l'un  des  deux  pays  pour  l'autre, 
d'après  les  prix  respectivement  attribués  à  chaque  office 
par  les  articles  12  et  13  précédens  pour  le  port  des 
lettres  non  affranchies. 

15.  Les  lettres  transitant  par  la  Sardaigne,  destinées 
pour  la  France  et  les  possessions  françaises  dans  le  nord 
de  l'Afrique,  seront  payées  à  l'office  des  postes  sardes 
par  l'office  des  postes  de  France  à  raison  de  trente  gram- 
mes, poids  net,  savoir: 

l*'  Les  lettres  originaires  du  duché  de  Lucques,  du 
grand-duché  de  Toscane,  des  duchés  de  Parme  et  de 
Plaisance,  du  royaume  Lonibardo-Vénitien,  et  des  can- 
tons Suisses,  dont  les  lettres  pourront  être  dirigées  avec 
avantage  par  la  Sardaigne,  deux  francs  trente  centimes  5 
Nouu.  Série.     Tome   VI.  Yy 
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1838  20  Les  lettres  originaires  des  Etats  pontificaux  et  du 

duché' de  Modèue,  deux  francs  quatre-vingt-cinq  ceiilinies 
30  Les  lettres    originaires    du    royaume    des  Deux- 
Siciles  ,  trois  francs  vingt-cinq  centimes. 

16.  L'office  des  postes  sardes  paiera  à  l'office  des 
postes  de  France  la  somme  de  trois  francs  soixante 
centimes  par  trente  grammes,  poids  net,  pour  prix  du 
port  de  transit  des  lettres  destine'es  pour  la  Sardaigne 
et  les  Etats  d'Italie ,  originaires  de  l'Espagne  ,  du  Por- 
tugal et  de  Gibraltar ,  des  divers  Etats  de  l'Allemagne, 
ainsi  que  des  colonies  et  pays  d'outre-mer,  le  royaume 
uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d'Irlande  excepté. 

17.  L'office  des  postes  sardes  paiera  pareillement  à 
l'office  des  postes  de  France  le  même  prix  de  trois  francs 
soixante  centimes  par  trente  grammes,  poids  net,  pour 
le  port  des  lettres,  transitant  par  la  France,  que  l'office 
sarde  livrera  à  l'office  français  pour  l'Espagne,  le  Por- 
tugal, Gibraltar,  les  colonies  et  pays  d'oulre-mer,  le 
royaume  uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d'Irlande  excepté. 

18.  L'office  des  postes  sai'des  sera  dispensé  de  payer 
a  l'office  des  postes  de  France  le  port  de  transit  des 
lettres  et  échantillons  de  marchandises  à  destination  de 
l'Espagne,  du  Portugal  et  de  Gibraltar,  stipulé  dans  les 
articles  17  et  27  de  la  présente  convention,  du  moment 
cil  le  Gouvernement  espagnol  aura  consenti  à  tenir 
compte  de  ce  port  à  la  France. 

Le  Gouvernement  français  prend,  à  cet  effet,  l'en- 
gagement d'entamer  des  négociations  avec  le  Gouverne- 
ment de  Sa  Majesté  Catholique. 

19.  Seront  livrés  exempts  de  tout  prix  de  port, 
par  l'office  des  postes  de  France  à  l'office  des  postes  de 
Sardaigne,  les  lettres  et  échantillons  de  marchandises 
originaires  de  France ,  destinés  pour  le  royaume  Lom- 
bardo -Vénitien,  qui  pourront  être  dirigés  avec  avantage 
par  les  Etats  sardes. 

20.  Seront  aussi  livrés  exempts  de  tout  prix  de 
port,  savoir: 

1^  Par  l'office  des  postes  de  France  à  l'office  des 
postes  sardes ,  les  lettres  et  échantillons  de  marchandi- 
ses transitant  par  la  France  et  venant  du  royaume  uni 
de  la  Grande-Bretagne  et  d'Irlande ,  ainsi  que  des  ro- 
yaumes de  Belgique  et  des  Pays-Bas,  destinés  pour  la 
Sardaigne  et  les  Etats  d'Italie  ; 

2^  Par  l'office   des    postes   sardes  à  l'office  des  po- 
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stes  de  France,    les  lettres   et  e'chantillons  de  niarchan-  1838 
dises  originaires  de  la  Sardaigne,    ou   transitant  par  les 
Etats  sardes,  destine's  pour  le  royaume  uni  de  la  Grande- 
Bretagne  et  d'Irlande ,    ainsi  que  pour  les  royaumes  de 
Belgique  et  des  Pays-Bas. 

21.  Les  journaux,  gazettes,  ouvrages  pe'riodiques  et 
imprime's  de  toute  nature  ,  transitant  par  la  France  et 
livre's  à  l'office  des  postes  de  Sardaigne,  et  re'ciproque- 
ment  les  objets  de  même  nature,  transitant  par  la  Sar- 
daigne et  livre's  à  l'office  des  postes  de  France,  seront 
remis,  de  part  et  d'autre,  au  prix  de  cinq  centimes  par 
feuille  d'impression. 

22.  Les  personnes  qui  voudront  adresser  de  la 
France  des  lettres  et  des  écliantillons  de  marchandises 
pour  les  divers  Etals  d'Italie  auxquels  la  Sardaigne 
sert  d'intermédiaire  (le  royaume  Lombardo-Ve'nitieu  ex- 
cepté) ,  auront  le  choix  d'en  laisser  le  port  entier  à  la 
charge  des  destinataires  ou  d'acquitter  ce  port  d'avance 
jusqu'aux  bureaux  frontières  sardes  de  Broni  ou  de 
Sai'zane,  suivant  la  destination  de  ces  objets. 

23.  Les  lettres  et  échantillons  de  marchandises 
énoncés  dans  l'article  précédent,  qui  seront  remis  non 
affranchis  à  l'office  des  postes  sardes,  seront  livrés  à  cet  of-w 
fiée  par  l'office  des  postes  de  France  aux  prix  respectivement 
fixés  par  les  articles  12  et  27  de  la  présente  convention. 

Quant  aux  lettres  et  échantillons  de  marchandises 
originaires  de  France,  destinés  pour  les  Etats  d'Italie 
auxquels  la  Sardaigne  sert  d'intermédiaire,  qui  seront 
livrés  affranchis  jusqu'à  Broni  ou  Sarzane,  l'office  des 
postes  de  France  paiera  à  l'office  des  postes  sardes,  pour 
port  de  transit  de  ces  objets,  les  prix  respectivement 
fixés  au  n°  1   de  l'article  15  et  par  l'article  27. 

24.  Les  stipulations  contenues  dans  les  articles  22 
et  23  ci-dessus,  relatives  à  la  faculté  laissée  aux  regni- 
coles  français  d'affranchir  jusqu'aux  frontières  sardes  les 
lettres  et  échantillons  de  marchandises  destinés  pour  les 
Etats  d'Italie  auxquels  la  Sardaigne  sert  d'intermédiaire, 
seront  applicables  aux  lettres  et  échantillons  de  mar- 
chandises originaires  des  pays  cjui  empruntent  le  terri- 
toire de  la  France  et  destinés  pour  les  divers  Etats 
d'Italie  mentionnés  dans  l'art.   15  précédent. 

25.  Sa  IMajesté  le  Roi  de  Sardaigne  promet  d'in- 
terposer ses  bous  offices  auprès  des  Gouvernemens  des 
Etats  italiens  pour  procurer  aux  regnicoles  de  la  France 

Yy2 


708  Convention  entre  la  France 

1838  et  dos  pays  auxquels  la  Frauce  serl  d'intermédiaire  la 
faculté  d'acquitter  d'avauce  et  jusqu'à  destination  le  port 
des  lettres  et  des  échantillons  de  marchandises  que  ces 
regnicoles  adresseront  dans  les  Etals  susmeulionnés. 

26.  Les  lettres  et  échantillons  de  marciiandises  de- 
stinés pour  le  royaume  uni  de  la  Grande-Bretagne  et 
d'Irlande,  les  royaumes  de  Belgique  et  des  Pays-Bas, 
et  les  divers  Etals  d'Allemagne,  originaires  du  royaume 
de  Sardaigne  et  des  Etals  d'Italie  auxquels  la  Sardaigne 
sert  d'intermédiaire,  pourront  être  livrés  par  l'office  des 
postes  sardes  à  l'office  des  postes  de  France  affranchis 
jusqu'aux  points  de  sortie  de  France,  ou  même  jus- 
qu'à destination. 

L'office  des  postes  de  Sardaigne  remboursera  à  l'of- 
fice des  postes  de  Frauce  le  port  des  lettres  et  échan- 
tillons de  marchandises  mentionnés  ci-dessus  d'après  les 
prix  ci-après  fixés,  et  à  raison  de  trente  grammes,  poids 
net,  savoir: 

1^  Les  lettres  ordinaires  et  échantillons  de  mar- 
chandises affranchis  jusqu'aux  différens  points  de  sortie 
de  France  ,  trois  francs  soixante  centimes  ; 

2°  Les  lettres  ordinaires  et  échantillons  de  mar- 
chandises aifranchis  jusqu'à  destination  dans  le  royaume 
uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d'Irlande  ,  dix  francs  ; 

3*^  Les  mêmes  objets  qui  seront  affranchis  jusqu'à 
destination  dans  le  royaume  de  Belgique,  six  francs; 

4^  Ceux  C[ui  seront  affranchis  jusqu'à  destination 
dans  le  royaume  des  Pays-Bas,  sept  francs  cinquante 
centimes  ; 

5''  Ceux  qui  seront  affranchis  jusqu'à  destination 
dans  les  divers  Etals  d'Allemagne  ,  huit  francs. 

27.  Le  prix  dont  les  deux  offices  se  tiendront  ré- 
ciproquement compte  pour  le  port  des  lettres  chargées 
sera  du  double  des  prix  établis  dans  les  articles  précédens. 

Les  échantillons  de  marchandises  affranchis  ou  non 
affranchis  que  se  transmettront  les  deux  offices  de  France 
et  de  Sardaigne,  conformément  aux  stipulations  conte- 
nues dans  les  articles  12,  13,  14,  15,  16  et  17  précé- 
dens, seront  réciproquement  livrés  au  tiers  des  prix 
fixés  par  lesdils  articles  pour  le  port  des  lettres  ordi- 
naires. 

28,  Les  lettres  mal  adressées  ou  mal  dirigées  se- 
ront, sans  aucun  délai,  renvoyées  à  l'un  des  bureaux 
d'échange  de  l'oflice  expéditeur ,  pour  les  poids  et  prix 
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auxquels  cet  office  avait   livré    ces   lettres    en   compte  à  1838 
l'autre  office. 

Quant  aux  lettres  adressées  à  des  deslinalaires  ayant 
changé  de  résidence ,  et  quelle  que  soit  l'origine  de  ces 
lettres,  elles  seront  respectivement  livrées,  chargées  du 
port  qui  aurait  dû  être  payé  par  les  destinataires  à  l'of- 
fice réexpéditeur. 

29.  Les  lettres  et  échantillons  de  marchandises, 
journaux  et  imprimés  de  toute  nature,  tombés  eji  rebut 
pour  quelque  cause  que  ce  soit,  seront  renvoyés  de 
part  et  d'autre,  à  la  fia  de  chaque  mois,  ou  plus  sou- 
vent, si  faire  se  peut.  Ceux  de  ces  objets  qui  auront 
été  livrés  en  compte  seront  remis  pour  les  poids  ou 
prix  auxquels  ils  auront  été  originairement  livrés  par 
l'office  envoyeur  à  l'office  destinataire. 

30.  Les  offices  des  postes  de  France  et  de  Sar- 
daigne  dresseront,  chaque  mois,  les  comptes  résultant 
de  la  transmission  des  correspondances;  et  ces  comptes, 
après  avoir  été  débattus  et  contradictoirement  arrélés 
par  ces  offices,  seront  soldés,  sans  délai,  par  celui  des 
deux  offices  qui  sera  reconnu  débiteur  envers  l'autre. 

31.  La  forme  a  donner  aux  comptes  mentionnés 
dans  l'article  précédent,  et  toutes  autres  mesures  de 
détail  et  d'ordre  qui  devront  être  arrêtées  de  concert 
pour  procurer  l'exécution  des  stipulations  contenues  dans 
la  présente  convention,  seront  réglées  entre  les  offices 
des  postes  des  deux  pays  aussitôt  après  l'échange  des 
ratifications  de  ladite  convention. 

Il  est  aussi  convenu  que  les  mesures  de  détail  men- 
tionnées au  présent  article  pourront  être  modifiées  par 
les  deux  offices  toutes  les  fois  que,  d'un  commun  ac- 
cord, ces  deux  offices  auront  reconnu  que  ces  modifi- 
cations seront  utiles  au  bien  du  service  des  postes  des 
deux  pays. 

32.  La  présente  convention  est  conclue  pour  cinq 
ans  ;  à  l'expiration  de  ce  terme  ,  elle  demeurera  en  vi- 
gueur pendant  cinq  autres  années,  et  ainsi  de  suite,  a 
moins  de  notification  contraire  faite  par  l'une  des  Hau- 
tes Parties  contractantes  six  mois  avant  l'expiration  de 
chaque  terme.  Pendant  ces  derniers  six  mois,  la  con- 
vention continuera  d'avoir  son  exécution  pleine  et  en- 
tière, sans  préjudice  de  la  liquidation  et  du  solde  des 
comptes  entre  les  deux  offices  après  l'expiratiou  des 
six  mois. 
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1833  33.  La    présente    convention   sera    ratifiée ,    et    les 

ratifications  en  seront  échangées  à  Paris,  dans  le  délai 
d'un  mois,  ou  plus  tût,  si  faire  se  peut,  et  elle  sera 
mise  à  exécution  le  1er  janvier  de  l'an  1839  *). 

En  foi  de  quoi,  les  plénipotentiaires  respectifs  ont 
signé  la  présente  convention  et  y  ont  apposé  le  sceau 
de  leurs   armes. 

Fait  à  Paris  en  double  original ,  le  27  du  mois 
d'août  de  l'an  de  grâce  1838. 

(L.  S.)  Mole.  (L.  S.)  Brignole-Sale. 

Ordonnance  dit  28  Novembre  1838.     Pour  Vexécu- 
tion  de  la  convention  ci-dessus, 

Louis-Philippe,  Roi  des  Français, 

Vu ,  1°  la  convention  postale  conclue  et  signée ,  le 
27  août   1838,  entre  la  France  et  la  Sardaigne; 

20  La  loi  du  14  iloréal  an   10  (4  mai  1802); 

30  Les  lois  du  15  mars  1827  et  du  14  décembre 
1830; 

Sur  le  rapport  de  notre  ministre  secrétaire  d'état 
au  département  des  finances. 

Nous  avons  ordonné  et  ordonnons  ce  qui  suit  : 

Art.  1er.  A  dater  du  1er  janvier  prochain,  les 
personnes  qui  voudront  adresser,  de  France  ou  des 
possessions  françaises  dans  le  nord  de  l'Afrique,  des 
lettres  pour  le  royaume  de  Sardaigne,  auront  le  choix 
de  laisser  le  port  de  ces  lettres  à  la  charge  des  destina- 
taires, ou  de  payer  ce  port  d'avance  jusqu'au  lieu  de 
destination ,  le  tout  par  réciprocité  de  la  même  faculté 
accordée  aux  regnicoles  des  Etats  sardes ,  pour  les  let- 
tres à  envoyer  par  eux  en  F'rance  et  dans  les  posses- 
sions françaises    au  nord  de  l'Afrique. 

2.  Les  personnes  qui  voudront  pareillement,  à  da- 
ter de  ladite  époque,  adresser  de  France  ou  des  pos- 
sessions françaises  au  nord  de  l'Afrique,  des  lettres  pour 
les  divers  Etals  d'Italie  auxquels  la  Sardaigne  sert  d'in- 
termédiaire (le  royaume  Lombardo -Vénitien  excepté), 
auront  le  choix  d'en  laisser  le  port  entier  a  la  charge 
des  destinataires,  ou  d'acquitter  ce  port  d'avance,  mais 
seulement  jusqu'aux  bureaux  frontières  sardes  de  Bronl 
ou  de  Sarzane^  suivant  la  destination  de  ces  objets. 


*)  L'éciiaiige  des  ratifications  a  eu  lieu  à  Paris   le  6  octobre 
1838. 
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3.  Le    mode   d'affranchissement    libre    ou    facultatif  1838 
établi  par  les  articles    1  et  2  précédens,    en  faveur  des 
lettres  ordinaires,  sera  applicable  aux  lettres  et  paquets 
renfermant  des  e'chantillons  de  marchandises. 

4.  Les  lettres  et  paquets  renfermant  des  échantil- 
lons de  marchandises,  qui  seront  envoyés  affranchis  ou 
non  affranchis,  de  France  ou  des  possessions  françaises 
dans  le  nord  de  l'Afrique,  pour  le  royaume  de  Sar- 
daigne  ou  les  Etats  auxquels  il  sert  d'interme'diaire  (le 
royaume  Loinbardo-Vénilien  excepte');  et re'ciproquement 
les  objets  de  même  nature  qui  seront  envoyés  du  ro- 
yaume de  Sardaigne,  ou  des  pays  auxquels  il  sert  d'in- 
termédiaire, en  France  ou  dans  les  possessions  françai- 
ses au  nord  de  l'Afrique,  jouiront  des  modérations  de 
port  qui  sont  accordées  à  ces  objets  par  les  lois  et  rè- 
glemens  de  la  France  et  des  pays  susmentionnés. 

5.  L'affranchissement  jusqu'aux  bureaux  frontières 
français  A'yintibes  ou  du  Pont-de-Benuvoisin  sera 
obligatoire  à  l'égard  des  lettres  et  échantillons  de  mar- 
chandises originaires  de  France,  destinés  pour  le  royaume 
Lombardo -Vénitien ,  qui  pourront  être  dirigés  avec 
avantage  par  les  Etats  sardes. 

6.  Le  public  pourra  envoyer  des  lettres  dites  char- 
gées, à  destination  du  royaume  de  Sardaigne  et  des 
pays  auxquels  il  sert  d'intermédiaire.  Le  port  de  ces 
objets  sera  établi  suivant  les  cas,  d'après  les  tarifs  com- 
binés de  la  France  et  des  pays  sus -mentionnés. 

Il  devra  toujours  être  acquitté,  savoir: 

1^  Jusqu'à  destination  lorsque   les    lettres    chargées 

seront  destinées  pour  le  royaume  de  Sardaigne  ; 

2°  Et  seulement  jusqu'aux  frontières  indiquées  dans 

les  articles   2  et  5  précédens ,    suivant    les    destinations 

respectives  de  ces  lettres  chargées,    lorsqu'elles   devront 

emprunter  le  territoire  des  Etats  sardes. 

7.  La  taxe,  au  profit  du  Trésor,  des  lettres  et 
échantillons  de  marchandises  venant  du  royaume  de 
Sardaigne  ou  des  Etats  empruntant  son  territoire,  pour 
la  France  ou  les  possessions  françaises  au  nord  de 
l'Afrique,  ou  de  la  France  et  des  possessions  fiançaises 
au  nord  de  l'Afrique  pour  le  royaume  de  Sardaigne  et 
les  Etats  sus-mentionnés,  sera  établie  en  raison  du  par- 
cours de  ces  objets  en  France,  et  conformément  aux 
dispositions  de  la  loi  du   15  mars  1827. 

Lorsqu'il  y  aura  lieu  d'ajouter  à  la  taxe  établie  en 
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1838  vertu  de  la  loi  précite'e  le  port  revenant  à  l'orfice  des 
postes  du  royaume  de  Sardaigne ,  ce  port  sera  perçu 
sur  les  envoyeurs  ou  sur  les  destinataires  des  lettres 
en  France,  conformément  au  tarif  en  usage  dans  le 
royaume  de  Sardaigne. 

8.  Les  journaux,  gazettes,  ouvrages  pe'riodiques, 
livres  broche's,  brochures,  papiers  de  musique,  catalo- 
gues, prospectus,  annonces  et  avis  divers,  imprime's, 
lithograpliie's,  ou  autographiés,  qui  seront  envoyés  sous 
bandes  de  France  en  Sardaigne,  devront  être  allranchis 
jusqu'à  la  frontière  du  territoire  français,  et  le  port  en 
sera  perçu  conformément  aux  lois  des  15  mars  1827 
et  14  décembre   1830. 

Les  mêmes  objets,  originaires  du  royaume  de  Sar- 
daigne, qui  seront  destinés  pour  la  France,  supporte- 
ront les  taxes  fixées  par  les  lois  ci-dessus  mentionnées, 
et  ces  taxes  seront  acquittées  par  les  destinaires. 

Quant  aux  journaux,  gazettes,  ouvrages  périodi- 
ques et  imprimés  de  toute  nature,  destinés  pour  la 
France,  originaires  des  pays  auxquels  les  Etats  sardes 
servent  d'intermédiaires ,  ils  seront  soumis  aux  mêmes 
taxes  que  les  journaux  ,  gazettes  ,  ouvrages  périodiques 
et  imprimés  de  toute  nature,  originaires  des  Etals  sar- 
des ;  mais  il  sera  ajouté  à  ces  taxes  un  port  de  cinq 
centimes  par  feuille  d'imprimés,  remboursable  à  l'office 
des  postes  de  Sardaigne,  pour  le  prix  du  parcours  de 
ces  objets  sur  son  territoire. 

9.  Les  objets  désignés  dans  l'article  précédent  qui 
seront  envoyés  de  Sardaigne  en  France  ,  ou  de  France 
en  Sardaigne,  ne  seront  admis  qu'autant  qu'il  aura  été 
satisfait,  à  leur  égard,  r»ux  lois,  arrêtés  et  règlemens 
qui  fixent  les  conditions  de  leur  publication  et  de  leur 
circulation  dans  les  deux  pays. 

10.  Sont  abrogées  les  dispositions  de  l'ordonnance 
royale  du  6  novembre  1817,  qui  seraient  contraires  à 
la  présente  ordonnance. 

11.  Notre  ministre  secrétaire  d'état,  etc. 

Signé  :  Louis-PniLiprE. 
Par  le  Roi:  Le  Mi/iialre  des  finances,  Si^néi  Laflagne,    i 
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Ordonnance  royale  du  31  Août  1838, 
publiée  en  France ,  pointant  création 
d'entrepôts  réels  de  douane  à  la  Mar- 
tinique et  à  la  Guadeloupe, 

(Moniteur  1838). 

Louîs-Philîppe ,  Roi  des  Français,  etc.; 

Vu  la  loi  du  12  juillet  1837,  qui  autorise  l'e'tablis- 
senient  d'entrepôt  réels  de  douanes  dans  les  colonies 
des  Antilles  et  de  l'ile  Bourbon  ; 

Sur  le  rapport  de  nos  ministres  secre'taires  d'état 
de  la  marine  et  des  colonies,  des  travaux  publics,  de 
l'agriculture  et  du  commerce,  et  des  finances. 

Nous  avons  ordonné  et  ordonnons  ce  qui  suit: 

Art.  1er.  Un  entrepôt  réel  de  douanes ,  destiné  à 
recevoir  les  marchandises  désignées  par  l'art.  1er  de  la 
loi  du  12  juillet  1837,  est  accordé  aux  ports  de  Saint- 
Pierre  et  du  Fort-Royal  à  la  Martinique,  et,  a  la  Gua- 
deloupe, aux  ports  de  la  Poiute-à-Pitre  et  de  la  Basse- 
Terre. 

2.  Cet  entrepôt  sera  situé  sur  le  port  et  établi  dans 
des  magasins  convenables,  surs,  réunis  en  un  seul 
corps  de  bâtiment,  et  entièrement  isolés  de  toutes  au- 
tres constructions.  Un  local  y  sera  réservé  pour  le  pla- 
cement d'un  corps  de  garde  de  douanes. 

Ces  édifices,  après  avoir  été  agréés  par  le  chef  des 
douanes  ,  seront  affectés  à  l'entrepôt  en  vertu  d'un  ar- 
rêté spécial  du  gouverneur  de  la  colonie. 

3.  Tous  les  magasins  servant  d'entrepôt  réel  seront 
fermés  à  deux  clefs,  dont  l'une  restera  entre  les  mains 
des  préposés  des  douanes  et  l'autre  entre  les  mains  de 
l'agent  du  commerce. 

4.  Les  marchandises  non  admissibles  pour  la  cou- 
sommation  des  colonies,  qu'on  apportera  aux  entrepôts, 
devront  être  inscrites  séparément  sur  le  manifeste  ou 
état  général  de  la  cargaison  du  navire ,  avec  indication 
de  leur  nature,  et  du  nombre,  espèce,  marques  et  nu- 
méros des  colis. 

5.  Le  manifeste  est  affranchi  du  timbre. 
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1838  II  est  défendu  d'y  présenter  comme  unité  plusieurs 

ballots  ou  autres  colis  fermés,  réunis  de  quelque  ma- 
nière que  ce  soit,  à  peine  de  confiscation  et  d'une 
amende  de  100  fr. 

6.  Le  capitaine  arrivé  dans  les  quatre  lieues  des  côtes 
devra,  sous  peine  de  500  fr.  d'amende,  remettre,  lors- 
qu'il en  sera  requis ,  une  copie  du  manifeste  au  pré- 
posé des  douanes  ,  qui  viendra  à  son  bord  et  qui  en 
visera  l'original. 

Dans  tous  les  cas ,  le  capitaine  sera  tenu ,  sous 
peine  de  pareille  amende,  de  remettre,  dans  les  vingt- 
quatre  heures  de  son  entrée  dans  le  port,  sou  manifeste 
original  à  la  douane. 

7.  Les  employés  des  douanes  pourront  se  rendre  a 
bord  des  navires  entrant  dans  le  port.  Les  capitaines 
et  officiers  des  bâtimens  seront  tenus,  sous  peine  de 
500  fr.  d'amende ,  de  recevoir  lesdits  employés  et  de 
leur  ouvrir  les  chambres  et  armoires  desdits  bâtimens, 
à  l'elFet  d'y  faire  les  visites  nécessaires  pour  prévenir 
la  fraude.  Ces  employés  auront  d'ailler rs  la  faculté  de 
faire  sceller  les  écoutilles  et  autres  issues  de  la  cale. 
Dans  ce  cas,  les  scellés  ne  seront  levés,  au  moment 
du  déchargement,  qu'en  présence  des  agens  de  la  douane, 
et  ils  pourront  être  rétablis  si  le  déchargement  ne  se 
termine  pas  dans  la  même  journée.  La  douane  pourra 
aussi  laisser  à  bord  des  préposés  qui  auront  droit  aux 
vivres  de  bord. 

8.  Les  marchandises  non  comprises  au  manifeste 
et  celles  dont  la  nature  n'y  serait  pas  exactement  dé- 
signée, ou  qui  seraient  différentes  de  l'énoncé  du  ma- 
nifeste ,  seront  confisquées  avec  amende  de  1,000  fr. 

9.  Si  tous  les  colis  portés  sur  le  manifeste  ne  sont 
pas  présentés  aux  agens  de  la  douane,  le  capitaine  sera 
passible  d'une  amende  de    300  fr.  par  colis  manquant. 

10.  Dans  tous  les  cas  où,  d'après  les  art.  5,  6,  7, 
8  et  9  ci-dessus,  il  y  aura  lieu  de  prononcer  une 
amende  contre  le  capitaine ,  le  navire  pourra  être  re- 
tenu pour  sûreté  de  celte  amende,  a  moins  que  le 
moulant  n'en  soit  immédiatement  consigné  ou  qu'il  ne 
soit  fourni  bonne  et  suffisante  caution. 

11.  Trois  jours  après  l'ari'ivée  du  navire,  le  pro- 
priétaire ou  consignalaire  des  marchandises  destinées 
pour  l'entrepôt  remettra  une  déclaration  détaillée  de 
tes  marchandises,    laquelle,    indépendamment  des  indi- 
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cations  prescrites  par  l'art.  4,  énoncera  l'espèce,  la  qua-  1838 
lite',  la  valeur  et  le  poids,  nombre  ou  mesure  des  mar- 
chandises, ainsi  que  le  lieu  du  chargement,  le  nom  du 
capitaine,  le  nom  du  navire  et  son  pavillon.  Cette 
déclaration,  faite  au  bureau  de  la  douane,  sera  eure- 
gistre'e  par  les  pre'posés  et  signe'e  par  le  déclarant  ;  s'il 
ne  sait  point  signer,  il  en  sera  fait  mention. 

L'art.  5  est  applicable  aux  déclarations  en  détail. 

12.  Il  ne  pourra  être  déchargé  des  navires  aucune 
marchandise  sans  une  permission  par  écrit  (permis)  des 
préposés  de  la  douane,  et  qu'en  leur  présence,  sous 
peine  de  confiscation  des  marchandises  *et  de  100  fr. 
d'amende. 

13.  Inmiédiatement  après  leur  débarquement,  les 
marchandises  seront  présentées  à  la  visite,  laquelle  ne 
pourra  être  faite  qu'eu  présence  du  déclarant.  Le  vé- 
rificateur qui  y  procédera  en  inscrira  les  détails  sur  sou 
■portatif. 

14.  Si  la  visite  fait  découvrir  un  excédant  sur  les 
quantités  déclarées ,  et  si  cet  excédant  est  de  plus  du 
vingtième  pour  les  métaux  et  de  plus  du  dixième  pour 
les  autres  marchandises,  le  déclarant  sera  passible  d'une 
amende  égale  au  montant  des  droits  exigibles  sur  cet 
excédant,  d'après  le  tarif  d'entrée  de  la  métropole; 
néanmoins  l'excédant,  ainsi  que  les  quantités  décla- 
rées, seront  reçus  en  entrepôt  sous  les  mêmes  con- 
ditions. 

S'il  s'agit  de  marchandises  admissibles  à  la  colonie, 
l'amende  sera  égale  au  montant  du  droit  que  l'excé- 
dant aurait  acquitté  d'après  le  tarif  de  la  colonie. 

15.  Si  la  déclaration  se  trouve  fausse  dans  la  qua- 
lité ou  l'espèce  des  marchandises,  les  marchandises  fausse- 
ment déclarées  seront  confisquées  avec  amende  de  100  fr. 

Cependant,  si  le  droit  auquel  on  se  serait  soustrait, 
d'après  le  tarif  de  la  métropole,  par  une  semblable  dé- 
claration ,  n'excède  pas  12  fr.,  il  n'y  aura  pas  lieu  à  la 
condamnation  en  ladite  amende  de  100  fr.,  pour  sûreté 
de  laquelle  la  marchandise  sera  retenue. 

Cette  dernière  disposition  sera  applicable,  s'il  s'agit 
de  marchandises  d'origine  française,  et  si  le  droit  au- 
quel on  se  serait  soustrait,  à  la  colonie  ,  par  suite  de 
la  fausse  déclaration,  ne  s'élève  pas  à  plus  de  12  fi-. 
S'il    excédait    cette   somme,    il  y  aurait  lieu,    indépeu- 
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1838  damment  de  l'amende,   ;i  la  confiscation  des  inarcliandi- 
ses  faussement   déclare'es. 

16.  Lorsqu'à  la  visite  les  colis  se  trouveront  en 
moindre  nombre  que  celui  porté  dans  la  de'claration, 
le  de'clarant  sera  condamné  à  300  fr.  d'amende  par  co- 
lis manquant ,  pour  sûreté  de  laquelle  les  marchandises 
présentées  pourront  être  retenues. 

17.  Les  marchandises  qui,  d'après  les  tarifs  de  la 
métropole,  y  jouissent  d'une  modération  de  droils,  lors- 
qu'elles y  arrivent  directement  des  lieux  de  production, 
conserveront  cet  avantage,  nonobstant  leur  escale  et 
leur  séjour  dans  les  entrepôts  des  Antilles  françaises, 
pourvu  toutefois  que  les  justifications  exigées  en  pareil 
cas,  en  France,  aient  été  produites  et  admises  à  la 
colonie. 

18.  Après  avoir  été  visités  et  revêtus  d'une  estam- 
pille à  la  rouille  portant  ces  mots  ,  Entrepôt  de  (nom 
du  port),  les  colis  seront  conduits,  sous  la  surveillance 
des  préposés  ,  dans   le  bâtiment  de  l'entrepôt  réel. 

Les  marchandises  françaises  seront  placées  dans  des 
magasins  particuliers  et  distincts  de  ceux  où  seront  en- 
treposées les  productions  étrangères. 

19.  Le  transport  des  marchandises  à  la  douane  et 
à  l'entrepôt,  leur  déballage,  remballage  et  pesage,  se- 
ront aux  frais  des   propriétaires. 

Les  hommes  de  peine  employés  à  cet  effet ,  quoi- 
que salariés  par  le  commerce ,  devront  être  agréés  et 
commissionnés  par  le  directeur  des  douanes  de  la  colo- 
nie ,  qui  aura  le  droit  de  les  révoquer. 

20.  Les  marchandises  admises  en  entrepôt  seront 
inscrites  sur  un  registre  (sommier),  d'après  les  résultats 
delà  visite.  Ce  registre  mentionnera  l'espèce,  la  qua- 
lité et  la  provenance  des  marchandises,  ainsi  que  le 
pavillon  du  navire  importateur. 

21.  L'entrepôt  aura  lieu  a  charge  de  réexporter 
les  marchandises  ou  d'en  payer  les  droits  a  l'expiration 
du   délai  d'entrepôt. 

La  durée  de  l'entrepôt  sera  de  trois  ans.  Si,  à 
l'expiration  de  ce  délai,  il  n'est  pas  satisfait  à  l'obliga- 
tion d'acquitter  les  droits  ou  de  réexporter,  l'entrepo- 
sitaire  sera  mis  en  demeure  de  remplir  son  engagement, 
et  s'il  ne  l'a  pas  fait  dans  le  mois  de  la  sommation 
qui  lui  en  sera  faite  à  son  domicile,  s'il  est  présent, 
ow  à  celui  du  maire,    s'il  est   absent,    les  marchandises 
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seront  vendues  conforme'ment  a  la  loi  de  douanes  du  1838 
14  fructidor  an  3,  et  le  produit  de  la  vente,  d(^ductiou 
faite  de  tous  droits  et  frais  de  toute  nature,  sera  versé  au 
Trésor,  pour  être  remis  au  proprie'taire,  s'il  est  re'clamé 
dans  les  trois  anue'es  à  partir  du  jour  de  la  vente,  ou, 
à  défaut  de  réclamation  dans  ce  délai,  être  définitivement 
acquis  à  la  caisse  coloniale. 

Les  marchandises  admissibles  à  la  consommation 
de  la  colonie  pourront  être  vendues  à  charge  du  paie- 
ment des  droits  d'entrée.  Les  autres  devront  être  ré- 
exportées. 

22.  Indépendamment  des  recensemens  partiels  que 
le  contrôleur  aux  enlrepùts  et  les  employés  supérieurs 
pourront  faire  des  marchandises  entreposées,  il  sera 
procédé  chaque  année  à  un  recensement  général  de  tous 
les  objets  devant  exister  dans  l'entrepôt. 

Les  frais  de  déplacement  ou  d'arrangement  des 
marchandises  demeureront  à  la  charge  des  propriétaires. 

23.  lies  entrepositaires  resteront,  en  vertu  de  leur 
déclaration,  obligés,  soit  de  réexporter  les  marchandi- 
ses ou  d'en  payer  les  droits ,  soit  de  répondre  des  dé- 
ficits reconnus  à  l'époque  des  recensemens  ou  à  la  sor- 
tie d'entrepôt. 

Leur  responsabilité  à  cet  égard  subsistera,  lors 
même  qu'ils  auront  cessé  d'être  propriétaires  des  objets 
entreposés,  tant  qu'ils  n'auront  pas  déclaré  et  justifié 
la  cession  du  transfert  de  leur  propriété  à  un  tiers  et 
fait  intervenir  ce  tiers  pour  s'engager  envers  la  douane. 

24.  Dans  l'intérieur  des  magasins ,  tout  déballage 
de  marchandises,  tout  mélange,  bénéficiement  ou  simple 
transvasement,  toute  division  ou  réunion  de  colis,  sont 
expressément  interdits  aux  entrepositaires ,  s'ils  n'ont 
préalablement  obtenu  à  cet  effet  la  permission  de  l'agent 
supérieur  de  la  douane. 

25.  Lorsque  les  entrepositaires  voudront  obtenir 
la  sortie  d'entrepôt  de  leurs  marchandises,  soit  pour 
la  réexportation,  soit  pour  les  faire  passer  dans  un  au- 
tre entrepôt  par  simple  mutation ,  soit  enfin  pour  les 
verser,  quand  il  y  aura  lieu,  à  la  consommation  inté- 
rieure de  la  colonie,  ils  devront  en  faire  la  déclaration 
par  écrit  à  la  douane. 

Cette  déclaration  devra  reproduire  toutes  les  indi- 
«catîons  constatées  à  l'entrée,  et  mentionner  en  outre 
lia   destination    ultérieure    des  marchandises ,  le   nom  et 
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18B8le  pavillon  un  navire  à  bord   duquel  elles  devront  étro 
chargées,  ainsi  que  le  nom  du  capitaine. 

■  Si  les  marchandises  sont'  desline'es  pour  la  consom- 
mation locale,  la  déclaration  indiquera  leur  \aleur  ac- 
tuelle, lorsque  la  valeur  devra  servir  de  base  à  la 
perception  des  droits. 

26.  Les  marchandises  a  la  sortie  d'entrepôt  seront 
assujéties  a  une  nouvelle  A'isite. 

Les  déficits  qui  seraient  constatés  par  ces  visites 
ou  par  les  recensemens  d'entrepôt  donneront  lieu  au 
paiement  du  simple  droit  d'entrée  établi  par  le  tarif  de 
la  colonie  ou  celui  de  la  métropole,  selon  que  la  mar- 
chandise sera  ou  non  admissible  à  la  consommation 
locale. 

Toutefois  le  directeur  des  douanes  de  la  colonie 
pourra  accorder  la  remise  de  ce  droit  à  l'égard  du  dé- 
ficit provenant  évidemment  du  déchet  naturel  des  mar- 
chandises pendant  leur  séjour  en  entrepôt. 

27.  Les  marchandises  retirées  de  l'entrepôt  pour 
la  consommation  de  la  colonie  seront  passibles  des  droits 
qui  se  trouveront  en  vigueur  au  moment  où  elles  auront 
été  déclarées  pour  cette  destination. 

28.  Les  mutations  d'un  entrepôt  à  un  autre  de  la 
même  colonie,  ou  d'une  colonie  dans  l'autre,  pourront 
s'effectuer  par  des   navires  français   de  tout  tonnage. 

La  destination  des  marchandises  sera  assurée  par 
un  acquit-à-caution  valablement  cautionné,  et  leur  iden- 
tité sera  garantie  par  plombage  des  colis,  dans  tous  les 
cas  où  cette  formalité  est  prescrite  à  la  métropole  eu 
vertu  de  l'art.  20  de  la  loi  du  2  juillet  1836. 

Le   prix  du  plomb  demeure  fixé  à  50  centimes. 

29.  Dans  le  cas   de  non  rapport  en  temps  utile  et 
m     avec  décharge  valable    des    acquits-à-caution  délivrés  en 

vertu  de  l'article  précédent,  le  soumissionnaire  et  sa 
caution  seront  contraints  à  payer,  outre  une  amende 
de  100  fr.,  le  double  droit  d'entrée  des  marchandises, 
d'après  le  tarif  colonial  ou  métropolitain,  selon  qu'il 
s'agira  d'objets  admissibles  ou  non  à  la  consommation 
de  la  colonie  d'expédition. 

30.  Les  deux  articles  précédons  sont  applicables 
aux  marchandises  expédiées  par  mutation  d'entrepôt 
sur  les  ports  de  la  métropole  ;  seulement  elles  ne  pour- 
ront être  chargées  que  sur  des  navires  de  quarante 
tonneaux  ou  plus. 
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31.  Avant  de  réintégrer  les  marchandises  dans  le  1838 
nouvel  entrepût,  on  en  constatera  le  poids  effectif;  l'ac- 
quit-à-caution  sera  de'chargé  pour  la  quantité  reconnue, 
laquelle  sera  prise  eu  charge  sur  les  registres  de  cet 
entrepôt,  sauf  à  la  douane  du  port  d'expe'dition  à  pour- 
suivre,   s'il  y  a  lieu,    l'application    des    peines    édicte'es 

par  l'art.  29  à  l'e'gard  des  manquans. 

32.  Les  marchandises  retire'es  de  l'entrepôt  pour  la 
re'exportation  directe  à  l'e'trauger  seront  assuje'ties  aux 
conditions  suivantes  : 

Les  proprie'taires  ou  consignataires  se  soumettront, 
par  leur  de'claration  de  sortie  d'entrepôt,  à  rapporter, 
sur  le  permis  qui  leur  sera  délivre',  le  certificat  des 
préposés  des  douanes  qui  auront  été  présens  à  l'embar- 
quement des  marchandises  et  de  ceux  qui  auront  con- 
staté leur  existence  à  bord  au  moment  du  départ  du 
navire  pour  la  haute  mer,  le  tout  sous  peine  d'être 
contraints  au  paiement  de  la  valeur  de  ces  marchan- 
dises et  d'une  amende  de  100  fr. 

L'exécution  de  ces  soumissions  sera  garantie  par 
un  cautionnement,  si  les  propriétaires  ou  consignatai- 
res n'ont  pas  leur  domicile  dans  le  port  d'expédition, 
ou  s'ils  ne  sont  pas  reconnus  solvables  par  le  receveur 
de  la  douane. 

33.  L'embarquement  des  marchandises  déclarées 
pour  la  réexportation  ou  en  simple  mutation  d'entrepôt 
ne  pourra  être  commencé  qu'après  que  tous  les  objets 
compris  en  un  même  permis  auront  été  réunis  sur  le 
quai,  et  comptés  par  les  préposés  des  douanes  chargés 
d'eu  constater  la  mise  à  bord. 

34.  Toutes  marchandises  qu'on  tenterait  d'extraire 
d'entrepôt  sans  avoir  préalablement  rempli  les  forma- 
lités prescrites  ci-dessus ,  seront  confisquées ,  et  les  con- 
trevenans  condamnés  à  une  amende  de   100  fr. 

35.  Tous  négocians  et  commissionnaires  qui  seront 
convaincus  d'avoir,  à  la  faveur  des  entrepôts,  effectué 
des  soustractions ,  substitutions  ou  versemens  dans  l'in- 
térieur, pourront,  indépendamment  des  peines  encou- 
rues ,  être  privés ,  par  un  arrêté  du  gouverneur  de  la 
colonie,  de  la  faculté  de  l'entrepôt. 

Les  négocians  et  commissionnaires  qui  prêteraient 
leur  nom  pour  soustraire  aux  eifets  de  cette  disposition 
ceux  qui  auraient  été  atteints,  encourront  les  mêmes 
peines. 
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1838  36.  La  présente  ordonnance  n'aura  d'effet  qa'aprî;3 

que  les  bâtiniens  d'entrepôt  exigeas  par  l'art.  2.  auront 
été  construits,  et  que  le  service  de  ces  établissemens, 
ainsi  que  la  défense  du  littoral  des  colonies,  auront 
été  assurés.  Les  mesures  ;i  prendre  dans  cet  objet  se- 
ront concertées  entre  nos  ministres  de  la  marine  et  des 
colonies  ,   et    des  finances. 

37.  Nos  ministres  secrétaires  d'état  aux  déparle- 
mens  de  la  marine  et  des  colonies,  et  des  finances,  sont 
chargés,  chacun  en  ce  qui  le  concerne,  de  l'exécution 
de  la  présente  ordonnance. 

Signé  :  Louis-PiiiLirPE. 
Et    plus   bas:    Rosamel. 


98. 

Convention  conclue  entre  VElectorat 
de  Hesse  et  la  Suisse,  pour  V aboli- 
tion réciproque  du  droit  d'aubaine 
et  de  détraction.  Publiée  à  CaSSel, 
le  21  Septembre  1838. 

(Samml.    von    Gesetzen    fiir    Kurhesseu.      Jahrg.    1838. 
Nro  XU.) 

jiassclireihen   des    Ministeriunis    der    auswàrtigen 
Aiigelegen  heiten^ 

vom  21sten  September   1838, 

den  mit  derSchweizerischeu  Eidgen  osseu- 
se h  aft  abgeschlosseuen  Freizûgigkeits- 
Vertrag  betreffend. 

Nachdem  von  dem  unterzeichneten  Ministeiium  mit 
deni  Vorort  der  Schweizerischen  Eidgenossenschaft  ein 
von  Seiner  Hoheit  dem  Kurpriuzen  und  Mitregenten 
genehinigter  Freiziigigkeits-Vertrag  abgeschlossen  und  da- 
durch  festgesetzt  worden  ist,  dass  vom  2len  August 
1838  an  Abzugsgeld  oder  Nachsteuer  von  dem  aus  dem 
Rurfiirslenthume  Hessen  in  das  Gebiet  der  Schweizeri- 
schen Eidgenossenschaft  oder  aus  diesem  Gebiete  ii\ 
die  Kurfiirsllich  Hessischen  Staaleu   ùbergehendeu  Ver- 
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iiiogen     iiicht    erhoben    vverden    soll  ;    so    vvird    solclies  1838 
hierdurch  zu  olFentlicher  Kunde  gebracbt. 

Cassel  ain   21slen   Seplember  1838. 
Kurfiirstliches  ]Miuisterium    der  aus^Yartigeu   Angelegen- 
heiteu. 

LepEL.  Vt.    WlEDERHOLD. 


99. 

Traité  entre   la  Grande-Bretagne  et 

le  Sultan  cVAden  en  Arabie,  du  mois 

de  Septembre  1838. 

(Présenté  au  Parlament  d'Angleterre  au  mois  de  Mai  1839.) 

1.  Tbe  Sultan  of  Aden  agrées  to  cède  in  perpe- 
luity,  in  free  sovereignty  to  tbe  Britisb  Government, 
tbe  laud  of  Aden,  as  far  as  tbe  uortbern  side  of  tbe 
Rbore  IMuksa,  including  tbe  mountains  and  every  part 
of  tbe  land  generally  included  in  wbat  is  called  Cape 
Aden,  togelber  witb  tbe  barbours  of  tbe  same,  named 
Gubet  Toowye,  Bunder  Serab,  Buuder  Duras,  and  tbe 
islands  witbin  tbe  same,  as  well  as  Seerab  Island,  and 
ail  fortifications,  réservoirs,  tanks,  "wells,  public  buil- 
dings ,  gales  and  ruins,  now  existing  wilbin  tbe  above 
liniits. 

2.  Tbe  Britisb  Government  agrées  to  pay  tbe  sum 
of  dollars  to  tbe  Sultan  of  Aden  anuually 
in  arrears  on  tbe  31st  December  of  eacb  year,  or  sb 
long  as  tbey  may  retain  possession  of  tbe  territory  ceded 
in  tbe  fîrst  article. 

3.  Tbe  Britisb  Government  engages  tbat  no  inter- 
férence or  molestation  sball  at  any  time  be  olïered 
ibose  wbo  profess  tbe  IVIabomedau  religion ,  and  tbat 
no  injury  or  damage  sball  be  done  to  tbe  mosqué  of 
Sbeik  Hydroosse,  or  to  any  otber  mosque  or  place  of 
IMabomedan  Avorsbip.  Tbe  free  and  unrestricled  exer- 
cise of  religion  is  guaranteed  tbe  Mabomedau  priests 
and  ail  wbo  profess  tbat  faitb. 

4.  Ail  persons  wbo  niay  cboose  to  réside  witbin 
tbe  llinils  defined  in  tbe  first  article,  sball  be  eulilled 
to  Britisb  protection,  according  to  tbe  laws  wbicb  may 
be  eslablisbed  by  tbe  Briiisb   Government. 

Nouu.  Série.     Tom.   VI.  Zz 
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1838  5.  The  Sultan  of  Aden  engages  to  alTord  every  fa- 

cilily  in  Lis  power  for  the  prosecution  of  commerce 
witliin  his  dominions,  and  tlie  country  adjacent  thereto, 
and  will  afford  efficient  protection  to  ail  persons  iinder 
the  British  Government  and  flag,  resorting  to  tliem 
for  commercial  or  other  peaceful  pursuits. 

6.  The  Brilish  Government  will  main  tain  the  most 
amicable  relations  willi  the  Sultan,  his  family,  relations, 
and  tribe.  The  Sultan  and  his  family  will  be  at  li- 
berty  to  réside  at  Aden,  and  will  be  treated  with  the 
courtesy  and  honour  due  to  iheir  rank  and  station. 

7.  Two  of  the  vessels  belonging  to  the  Sultan  of 
Aden,  not  exceeding  the  burlhen  of  200  tons  eacli, 
shall  be  allowed  to  trade  with  Aden  free  of  dulies; 
should  they,  however,  be  freighled  with  the  property 
of  his  subjects  or  other  persons,  the  usual  duties  Avill 
he  levied  thereon. 

8.  The  British  Government  gviarantees  to  the  pré- 
sent inhabilanls  of  the  territory  ceded  in  the  first  ar- 
ticle, the  fuU  and  undisturbed  enjnyment  of  ail  bou- 
ses and  other  private  property  now  in  their  possession. 
In  the  event  of  auy  part  of  ihe  same  being  required 
for  public  purposes,  the  same  will  be  purchased  at  a 
fair  valuation. 

9.  The  Sultan  of  Aden  will  be  allowed  to  retain 
his  présent  private  dwellinghouses.  Ail  ordnance  now 
at  Aden  is  the  property  of  the  Sultan ,  and  niay  be 
removed  to  Lahedge. 


100. 

Déclaration  du  Gouverneur  -  général 

britannique     des     Indes    Orientales 

{Lord  Auckland),      Datée    de    Si i nia 

le  ter  Octobre  1838- 

(The    Times    from  the  Agra   Uklilar   Extra    of  Oclober 
II.   1838). 

The  Right  Honourable  the  Governor- General  of 
Tndia  having,  with  the  concurrence  of  ihe  Suprême 
Couucil,  directed  the  assemblage  of  the  British  force 
for  service    across    tho   Indus,    his   Lordship    decms   it  < 
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proper  to  publish  the  followîng  exposition    of   tlie  rea-  1838 
sons  whicli  liave  led  to  this  important  nieasiire. 

It  is  a  niatter  of  notorily  that  the  Treaties  entered 
into  by  the  British  Government  in  the  year  1832,  with 
the  Ameers  of  Sinde,  the  Nawab  of  BaliaAvulpore  and 
Maharajah  Runjeet  Sing,  had  for  their  object,  by  open- 
iug  tlie  navigation  of  the  Indus,  to  facilitate  the  exten- 
sion of  commerce  and  to  gain  for  the  British  nation 
in  Central  Asia  that  legilimate  influence  which  au  in- 
terchange of  benelits  would  nalurally  produce. 

With  a  view   to    invite    the    aid    of    the  de  facto 
rulers  of  AfFghanistan  to  the  measures  necessary  for  gi- 
ving  full  eiFect  to    those  treaties  ,     Captain  Burnes  was 
deputed,  towards  the   close  of  the  year  1836,  on  a  mis- 
sion   to    Dost   JMahomed    Khan ,    the    chief   of    Cabool. 
The  original    objects  of  that   oflîcer's  mission  Avere  pu- 
rely  of  a  commercial    nature.      Whiist  Captain  Burnes, 
however,    was   on  his  journey  to  Cabool,    information 
was  received  by  the   Governor-general ,  that  the  troops 
of  Dost  Mahomed  Khan,    had  made   a  sudden  and  un- 
provoked  attack   on  those  of  our    ancient    ally  IMahara- 
jah  Runjeet  Sing.      It  was  naturally  to   be   apprehended 
that  his  Highness  the  Maharajah  would  not  be  slow  to 
avenge  this  aggression;    and    it  was    to    be    feared   that, 
the  flames  of  ^var  being    once    kindled   in   the  very  ré- 
gions into  which  we   were  endeavouring  to  extend  our 
commerce,    the  peaceful    and  bénéficiai  purposes  of  the 
British   Government  ^vould  be  altogether  frustrated.    lu 
order  to  avert  a    resuit    so    calamitous ,    the  Governor- 
general  resolved    on  authorizing  Captain  Burnes    to   in- 
timate  to  Dost  INIahomed  Khan ,  that  if  he  should  évince 
a  disposition  to  come  to  just  and  reasonable  ternis  with 
the  Maharajah,    his  Lordship  would  exert  his  good  of- 
fices with  his  Highness  for  the   restoration    of   an  ami- 
cable    understanding    between    the    two    powers.      The 
Maharajah,   with   the  characteristic  confidence  which  he 
lias  uniformly  placed  in  the  faith  and  friendship  of  the 
British  nation,    at    once  assented   to    the  proposition  of 
the  Governor-general,  to  the  effect  that,   in  the  mean- 
time ,    hostilities  on  his  part  should   be  suspended. 

It  subsecpiently  came  to  the  knowledge  of  the  Go- 
vernor-general, that  a  Persian  arniy  was  besieging  He- 
rat  ;  that  intrigues  were  aclively  prosecuted  throughout 
AlTghanislau,    for   the  purpose  of  extending  Persian  iu- 

Zz2 


724        Déclaration  de  Lord  Auckland 

1838  fluence  aiid  authority  to  the  banks  of,  and  even  be- 
youd ,  the  Indus;  and  that  tlie  Court  of  Persia  had 
not  only  comnienced  a  course  of  injury  and  insuU  lo 
the  officers  of  Her  IMajesly's  Mission  in  ihe  Persiau 
territory;  but  had  afforded  évidence  of  being  engaged  iii 
designs  wholly  at  variance  with  the  principles  and  ob- 
jects  of  its  alliance  Vith  Great  Britaiu. 

After  much  time  spent  by  Captain  Burnes  in  fruit- 
less  negolialion  at  Cabool ,  it  appeared  that  Dost  ]Ma- 
honied  Rhàn ,  chieily  in  conséquence  of  bis  reliance 
iipon  Pei'sian  encouragement  and  assistance,  persisled, 
as  respected  bis  misunderstanding  wilh  the  Sikhs,  in 
iirging  the  niost  unreasonable  pretensions,  sucb  as  the 
Governor-general  could  not,  consislently  with  justice 
and  bis  regard  for  the  friendship  of  Mabarajab  Runjeet 
Sing,  be  the  cbannel  of  submilting  to  the  considération 
of  bis  Highness;  that  be  avowed  schemes  of  aggrandi- 
zenient  and  ambition  injurions  to  the  security  and  peace 
of  the  frontiers  of  India;  and  that  be  openly  tbrealened, 
in  furtherance  of  those  schemes  ,  to  call  in  every  fo- 
reign  aid  wbicb  be  could  command.  Ullimalely  be 
gave  bis  undisguised  support  to  the  Persian  designs  in 
Airgbanislan  ,  of  the  unfriendly  and  injurions  cbaracter 
of  which,  as  concerned  the  Brilish  power  in  ïndia,  lie 
was  well  apprized  ,  and  by  bis  uller  disregaid  of  the 
\iews  and  inlerests  of  the  Biilish  Government,  compell- 
ed  Captain  Burnes  to  leave  Cabool  without  baving  ef- 
fecled    any    of   the    objects    of  bis  mission. 

It  was  now  évident  that  no  furlber  interférence 
could  be  exercised  by  the  Britisb  Government  to  bring 
about  a  good  understanding  betweeii  the  Sikh  ruler  and 
Dost  Mabomed  Khan  ;  and  the  hostile  policy  of  the 
latter  chief  sbowed  loo  plainly  that,  so  long  as  Cabool 
leniained  under  bis  government,  we  could  never  hope 
that  llie  tranquillity  of  our  neighbourbood  would  be 
iecured,  or  that  the  inlerests  of  our  Indian  empire 
would  be  preserved  inviolate. 

The  Governor-general  deems  it  in  this  place  ne- 
cessary  to  revert  to  the  siège  of  Herat,  and  the  con- 
duct  of  the  Persian  nation.  The  siège  of  that  city  bas 
now  been  carried  on  by  the  Persian  ariny  for  many 
nionlbs.  The  attack  upon  it  was  a  mosl  unjustifiable 
and  cruel  aggression ,  perpetraled  and  continued,  not- 
wilbstanding  the  solenm  and  rcpealctl  reiuonslrauces  of 
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Ihe  Britisli  Envoy  at  tlie  Court  of  Persîa,  and  after  1838 
every  jiist  and  becomiiig  olï'er  of  accominodalion  had 
been  made  and  rejected.  The  besieged  liave  behaved 
with  a  gallantry  and  forlitude  worthy  of  the  juslice  of 
tlieir  cause;  and  the  Govei'nor- gênerai  would  yet  in- 
dulge  the  hope  that  their  heroism  may  enable  them  to 
maintain  a  successful  defence,  until  succours  shall  reach 
them  froni  Brilish  India.  In  the  ineantime  tlie  ulterior 
designs  of  Persia,  aifecting  the  interesls  of  tlie  Brilish 
Governnienl ,  hâve  been ,  by  a  succession  of  events, 
more  and  more  openly  uianifested.  The  Governor-ge- 
neral  lias  recently  ascerlained  by  an  officiai  dispalcli 
from  Mr.  IMcNeilI ,  Her  IMajesly's  Envoy,  that  his  Ex- 
celleiïcy  lias  been  compelled  ,  by  a  refusai  of  his  just 
demands,  and  by  a  systematic  course  of  disrespect 
adopled  towards  him  by  the  Persian  Government,  to 
quit  the  Court  of  the  Shah,  and  to  make  a  public  dé- 
claration of  the  cessation  of  ail  intercourse  between  the 
two  Governments.  The  necessity  under  which  Great 
Britain  is  placed  of  regarding  the  présent  advance  of 
the  Persian  arms  into  AlTghanislan  as  an  act  of  hoslility 
towards  herself,  lias  also  been  oflîcially  communicated 
to  the  Shah  ,  under  the  express  order  of  Her  Majesty's 
Government. 

The  chiefs  of  Candahar  (brothers  of  Dost  Maho- 
nied  Khan  of  Cabool)  hâve  avovved  their  adhérence  to 
the  Persian  policy,  with  the  same  full  knowledge  of 
its  opposition  to  the  righls  and  interests  of  the  British 
nation  in  India  ,  and  hâve  been  openly  assisling  in  the 
opérations  against  Herat. 

In  the  crisis  of  alTairs  conséquent  upon  the  reti- 
rement  of  our  Envoy  from  Cabool ,  the  Governor-ge- 
neral  felt  the  importance  of  taking  immédiate  measures 
for  arresting  the  rapid  progress  of  foreign  intrigue  and 
aggression  towards   our  own  territories.  ' 

His  attention  was  nalurally  drawn  at  this  conjunc- 
ture  to  the  position  and  claims  of  Shah  Shooja-ool- 
INIoolk,  a  nionarch,  who,  when  in  power,  had  cor- 
dially  acceded  to  the  measures  of  uuited  résistance  to 
external  enmily ,  which  were  at  that  time  judged  ne- 
cessary  by  the  British  Government,  and  who,  on  his 
empïre  being  usurped  by  its  présent  ruiers  ,  had  found 
au  houourable   asylum   in   the   Britisli   dominions. 

It    had.  been  clearly    ascertained  ,    from    the    iufor- 


726         Déclaration  de  Lord  Auckland 

1838  mation  furnisheil  by  the  varions  officers  who  liave  vi- 
siled  Afl'ghanistan,  that  the  Barukzye  chiefs,  from  llieir 
disunion  and  unpopularily ,  were  ill-filted ,  under  any 
circumstances,  to  be  useful  allies  to  the  Brilish  Govei-n- 
ment,  and  to  aid  us  in  our  just  and  necessary  nieasu- 
res  of  national  defence.  Yet  so  long  as  they  refrained 
from  proceedings  injurions  to  our  interests  and  secu- 
rity,  the  British  Government  acknowledged  and  respect- 
ed  their  authorily;  but  a  différent  policy  appeared  to 
be  now  more  than  justifîed  by  the  conduct  of  those 
chiefs ,  and  to  be  indispensable  to  our  own  safety. 
The  w^elfare  of  oUr  possessions  in  the  East  requires 
that  we  should  hâve  on  our  western  frontier  an  ally 
who  is  interested  in  resisting  aggression,  and  establish- 
ing  tranquillity,  in  the  place  of  chiefs  ranging  themsel- 
ves  in  subservience  to  a  hostile  power,  and  seeking 
to  promote  schemes  of  conquest  and  aggrandizement. 

After  serions  and  mature  délibération ,  the  Gover- 
nor-general  was  satisfîed  that  a  pressing  necessity ,  as 
well  as  every  considération  of  policy  and  justice ,  war- 
ranted  us  in  espousing  the  cause  of  Shah  Shooja-ool- 
Moolk,  whose  popularity  throughout  Affghauistan  had 
been  proved  to  his  Lordship  by  llie  strong  and  unani- 
mous  teslimony  of  the  best  authorities.  Having  arrived 
at  this  détermination,  the  Governor-general  was  fvirlher 
of  opinion  that  it  was  just  and  proper,  no  less  from 
tlie  position  of  Maharajah  Rnnjeet  Sing,  than  from  his 
«udeviatiug  friendship  towards  the  British  Government, 
that  his  Highuess  should  hâve  the  offer  of  becoming  a 
party  to  the  conlemplated   opérations. 

Mr.  Macnaghten  was  accordingly  depuled,  in  June 
last,  to  the  court  of  his  Highness ,  and  the  resuit  of 
his  mission  has  been  the  conclusion  of  a  tripartite 
Treaty  by  the  Brilish  Government,  the  JMaharajah,  and 
Shali  Shooja-ool-Moolk,  whereby  his  Highness  is  gua- 
ranteed  in  his  présent  possessions,  and  has  bound  him- 
self  to  co-operate  for  the  restoration  of  tlie  Shah  to 
the  throne  of  his  ancestors.  The  friends  and  enemies 
of  any  one  of  the  conlracling  parties  hâve  been  declared 
to  be   the  friends  and  enemies  of  ail. 

Varions  points  hâve  been  atljusied,  which  had 
been  ihe  snhjects  of  discussion  between  the  Brilish  Go- 
vernnient  and  his  Mighness  the  IMaharajah  ,  ihe  idenlily 
of  whose  interests  with  those    of  the  Honourable  Com- 
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pany  lias  now  been  made  apparent  to  ail  tlie  surround-  1838 
iug  Staates.  A  guaranteed  iudependence  will,  upon 
favourable  conditions,  be  tendered  to  tlie  Anieers  of 
Sinde;  and  the  inlegrity  of  Herat,  in  the  possession 
of  its  présent  ruler,  will  be  fully  respected;  wliile  by 
the  measures  conipleted ,  or  in  progress ,  it  may  reaso-  , 
nably  be  hoped  that  the  gênerai  freedoni  and  security 
of  commerce  will  be  promoted;  that  the  name  aud  just 
influence  of  the  British  Government  ^Yill  gain  their 
proper  footing  among  the  nations  of  Central  Asia  ;  that 
Iranquillity  will  be  established  upon  the  most  import- 
ant frontier  of  India;  and  that  a  lasting  barrier  will 
be  raised  against  hostile  intrigue  and   encroachment. 

His  JMajesty  Shah  Shooja-ool-Moolk  will  enter  Aff- 
ghanistan  surrounded  by  his  own  troops,  and  will  be 
supported  against  foreign  interférence  and  factions  op- 
position by  a  British  army.  The  Governor-general  con- 
fidenlly  hopes  that  the  Shah  will  be  speedily  replaced 
on  his  throne  by  his  own  subjects  and  adhérents;  and 
when  once  lie  shall  be  secured  in  power,  and  the  in- 
dependence  and  integrity  of  Aiï'ghanislan  established, 
the  British  army  will  be  withdrawn.  The  Governor- 
general  lias  been  led  to  thèse  measures  by  the  duly 
which  is  imposed  upon  him,  of  providiug  for  the  se- 
curity of  the  possessions  of  the  British  Crown;  but  he 
rejoices  that ,  in  the  discharge  of  his  duty  ,  he  will  be 
.enabled  to  assist  in  restoring  the  union  and  prosperity 
of  the  Alfghan  people.  Throughout  the  approachiug 
opérations,  British  influence  will  be  sedulously  employ- 
ed  to  further  every  measure  of  gênerai  benefll,  to  re- 
coiicile  différences,  to  secure  oblivion  of  iniuries,  and 
to  put  an  end  to  the  distractions  by  which ,  for  so 
inany  years ,  the  welfare  aud  happiness  of  the  AlTghans 
hâve  been  impaired.  Even  to  the  chiefs,  whose  hostile 
proceedings  hâve  given  just  cause  of  offence  to  the  Bri- 
tish Government,  it  will  seek  to  secure  libéral  and 
honourable  treatment,  on  their  tendering  early  submis- 
sion ,  and  ceasing  from  opposition  to  that  course  of 
measures  which  may  be  judged  the  most  suitable  for 
the  gênerai  advantage   of  their  country. 

By  order  of   the  Right  Honourable   the  Governor- 
general  of  India,  W.  H.  Macnaghten, 
Secretary  to  the  Government  of  India,  with  the  Gover» 
n  or- gênerai. 
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Déclaration,  tlie  following  appoinlments  are  niade:  — 
Mr.  W.  H.  Macnaghten,  Secretary  to  Government,  will 
assume  the  funelions  of  Envoy  and  Minister,  on  the 
part  of  llie  Government  of  India  ,  at  the  court  ofSliah 

•  Shooja-ool-Moolk.  ]\lr.  Macnaghten  will  be  assisted  by 
the  following  officers:  ' — ■  Captaiu  Alexander  Burnes, 
of  the  Bombay  establishment,  will  be  employed,  under 
Mr.  IVIacnaghten's  directions,  as  Envoy  to  the  cliief  of 
Kelat,  or  other  states  ;  Lieutenant  E.  D'Arcy  Todd,  of 
the  Bengal  Artillery,  to  be  Political  Assistant,  and  Mi- 
litary  Secretary,  to  the  Envoy  and  Minister;  Lieute- 
nant Eldred  Pottiiiger,  of  the  Bombay  Arlillery  ;  Lieu- 
tenant R.  Leech ,  of  the  Bombay  Engineers;  Mr.  P.  B. 
Lord ,  of  the  Bombay  IMedical  Establishment  ;  to  be 
Political  Assistants  to  dillo,  ditto;  Lieutenant  E.  B. 
Couolly,  of  the  6th  régiment  of  Bengal  Cavalry,  to 
command  the  escort  of  the  Envoy  and  Minister,  and 
to  be  Military  Assistant  to  ditto  ,  ditto;  Mr.  G.  J.  Ber- 
wick ,  of  tlie  Bengal  Médical  Establishment,  to  be  Sur- 
geon to  ditto,  ditto. 

W.  H.  Macnaghten, 

Secretary  to  the  Government  of  ludia,  with  the  Gover^ 

nor-Genei'al. 

Orders  by  the  Goueî^nor-General  of  India. 

Camp  de  Buddee,  the  8lh  November.  —  The  Right 
Honourable  the  Governor  -  gênerai  of  India  is  pleased 
to  publish,  for  gênerai  information,  the  subjoined  ex- 
tract of  a  lelter  from  Lieutenant-colonel  Stoddart,  da- 
ted  Herat,  the  lOth  Septeuiber  1838,  and  addressed  to 
the  Secretary  to  the  Government  of  L)dia. 

,,I  hâve  the  honour,  by  direction  of  Her  Brilan- 
nic  Majesty's  Envoy  Extraordinary  and  Minister  Pleni- 
])otentiary,  and  the  East  India  Company 's  Envoy  at 
the  Court  ofPersîa,  to  acquaint  you,  for  the  informa- 
tion of  the  Governor-general  of  India  in  Council,  that 
His  Majesty  the  Shah  of  Persia  yeslerday  raised  the 
siège  of  this  city,  and,  with  the  whole  of  the  royal 
camp,  marched  to  Sangbust,  about  twelve  miles,  on  his 
return  lo  his  own  dominions,  His  INlajesty  proceeds 
witliûul  delay,  by  Toorbut,  Shcikhi  Jaiuu,  and  JMeshid, 
lo  Tehran. 

„This  if*  in    fuHilmcnl    of  His  Majesly's    compliancel' 
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^v^th  the  deinauds    of   the    Brilish   Government,    whicli  1838 
il  liad  the  honour  of  delivering  on  the   12lh  of  Aiigust, 
'and  of  the  whole  of  which  His  Majesty  announced  his 
acceptance  on  the  I4th  of  August. 

„His  IMajesty  Shali  Raniran  ,  and  his  Vizeer,  Yar 
Malionied  Khan,  and  the  whole  city,  feel  sensible  of 
the  sincerity  of  the  friendship  of  the  British  Govern- 
ment, and  Mr.  Pottinger  and  myself  fully  parlicipate 
in  their  gratitude  to  Providence  for  the  happy  event  I 
hâve  now  ihe  honour  to  report.'' 

In  giving  publicity  to  this  important  intelligence, 
the  Governor-general  deenie  in  proper  at  tlie  same  time 
to  notify,  that  while  he  regards  the  reliuquishment  by 
the  Shah  of  Persia  of  his  hostile  designs  upon  Herat, 
as  a  just  cause  of  congratulation  to  the  Government  of 
British  India,  and  its  allies,  he  will  continue  to  pro- 
secute  with  vigour  the  nieasures  which  hâve  been  an- 
nounced ,  with  a  view  to  the  substitution  of  a  friendly 
for  a  hostile  power  in  the  eastern  provinces  of  AlTgha- 
nistan,  and  to  the  establishment  of  a  permanent  bar- 
rier  against  echemes  of  aggression  upon  our  north-west 
frontier. 

The  Right  Honourable  the  Governor  -  gênerai  is 
pleased  to  appoint  Lieutenant  Eldred  Pottinger,  of  the 
Bombay  Arlillery,  to  be  political  agent  at  Herat,  sub- 
iect  to  the  orders  of  the  Envoy  and  IMinister  at  the 
Court  of  Shah  Shooja-ool-Moolk.  This  appointment  is 
to  hâve  effect  froni  the  9th  of  September  last,  the  date 
on  which  the  siège  of  Herat  was  raised  by  the  Shah 
of  Persia. 

In  conferring  the  above  appointment  upon  Lieute- 
nant Pottinger,  the  Governor-general  is  glad  of  the  op- 
portunity  afforded  him,  of  bestowing  the  high  applause 
which  is  due  to  the  signal  merits  of  that  officer,  who 
was  présent  in  Herat  during  the  whole  period  of  its 
protracted  siège,  and  who,  under  circunislances  of  pe- 
culiar  danger  and  diffîculty ,  lias  ,  by  his  fortitude,  abi- 
lity ,  and  judgment,  honourably  sust^ined  the  réputa- 
tion  and  interests  of  his  country. 

By  order  of  the  Right  Honourable  the  Governor- 
general  of  India, 

W.  H.  Macnaghten, 
Secretary  to  the  Government  of  India,  wilh  the  Gover- 
nor-general. 
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Contre-Déclaration  des  Etats  de  Ca- 
boul j    de  Candahar  et  de  Hérat,    en 
date   du  17  Octobre  1838. 

(Galiguani's  Messenger  1839). 

Their  Highnesses  llie  rulers  of  Affgbanistau  liaving 
lately  noliced  a  publication,  which  purports  to  be  a 
manifesto  on  tbe  part  of  tbe  Right  Hon.  the  Governoi- 
General  of  India,  declaratory  of  the  reasons  of  tbe  ap- 
proacbing  invasion  of  tbese  countries ,  consider  it  due 
to  tbemselves  and  to  tbe  world,  to  publisb  a  counter-de- 
claralion  in  exposure  of  tbe  perfidious  aggressions  of 
tbe  mercbauts  and  rulers  of  India.  It  is  a  matler  of 
iiotoriety  tbat  tbe  British  establisbed  a  footing  in  India 
in  tbe  character  of  inercbants.  Commerce  bas  invaria- 
bly  been  tbe  plea  wbich  tbey  bave  so  ostentatiously 
tbrust  forward ,  and  tbe  aunals  of  Asia,  Europe,  and 
America,  eau  prove,  tbat  tbere  is  no  injustice  so  glar- 
ing ,  no  perfidy  so  base  ,  of  wbicb  tbey  are  not  pre- 
pared  to  be  guilty,  in  order  to  add  an  item  to  tlieir 
ledger.  It  is ,  tberefore ,  no  mafter  of  surprise  to  us 
to  perceive  that  in  tbe  opening  paragrapb  of  their  de- 
claiation  of  war,  référence  is  made  to  tbe  same  bypo- 
critical  prelext,  in  justification  of  tbe  invasion  of  an 
independent  coufitry;  but  it  will  surprise  us,  if  sucb 
elTrontery  sbould  deceive  an  observing  w^orld.  We 
question  not  tbe  rigbt  of  tlie  British  to  form  wbatever 
trealies  niigbt  be  most  conducive  to  tbeir  inlerest  wilb 
tbe  rule  of  tbe  Punjaub,  or  tbe  Nawab  of  Bubawal- 
poor,  but  no  treaties  wbatever  witb  tbe  Ameers  of 
Sinde  can  be  valid  uniess  tbey  are  ratified  by  our  au- 
tborily.  No  sucb  confirmation  by  us  bas  taken  place, 
and  tbe  very  negolialion  of  ti'ealies  witb  our  factions 
subjects,  or  witb  rebellions  usurpers,  is  as  olFeusive  lo 
our  Jiatural  feeling  and  bonour  as  it  is  injurions  to 
our  independence.  We  sball  now  proceed  to  consider 
tbe  pretexts  referred  to  in  tbe  foUowing  paragrapb, 
wbicb  embraces  two  points — our  bostilily  to  llic  Ma- 
barajay  Runjcet  Siugb,  and  tbe  deputation  of  Capt. 
Burnes  by  ibe  Brilisb    goveruineut,    witb    tbe    view    of 
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what  is  improperly  called  ihe  mediatiug  between  the  1838 
two  parties.  It  litlle  beconies  a  nation,  which  deals  so 
largely  in  professions  of  justice,  to  reproacL  iis  with 
our  hostility  to  a  power  which  has  robbed  us  of  oui* 
revenues,  weakened  our  resources,  invaded  and  ruined 
our  provinces,  destroyed  our  trade,  sacked  our  towns, 
decimated  our  population,  slaughtered  our  subjects,  and 
violated  our  reb'gion.  Under  sucli  circunistances  is  ho- 
stility unjustifiable?  If  the  British  governnient  had  suf- 
fered  but  one  hundredth  part  of  the  injuries  which  we 
hâve  endured ,  it  would  hâve  raised  a  flame  which 
would  only  hâve  been  extinguished  in  the  utter  destruc- 
tion of  the  perpetrator  of  the  wrong.  We,  too,  are 
nien  not  void  of  hunian  feelings ,  and  we  could  not 
look  taniely  on  the  dégradation  of  our  country,  and,  as 
in  duty  and  honour  bound,  we  strained  every  nerve 
to  replace  her  in  her  natural  position.  We  were  not, 
however,  insensible  to  the  offers  of  médiation  made 
by  the  British  governnient,  and,  with  the  humane  view 
of  avoiding  war,  and  the  numerous  evils  which  follow 
in  its  train,  we  declared  our  willingness  to  listen  to 
reasouable  ternis,  and  conceded  niany  points  which  we 
had  more  than  sufficient  grounds  for  niaintaining.  This 
was  the  best  proof  of  our  sincerîty,  and,  if  any  were 
necessary ,  we  niight  advance  the  manner  of  our  ré- 
ception of  the  Envoy,  Captain  Burnes,  who  was  depu- 
ted  to  our  Court.  The  olTer  of  médiation ,  however, 
which  was  so  jesuitically  made,  was  a  niockery  as  com- 
plète as  the  sehrab  of  our  déserts ,  its  sole  tendency 
being  not  to  redress  our  wrongs ,  but  to  secure  the 
aggressor  in  the  enjoyment  of  his  spoils.  The  fulility 
of  the  above  pretexts  is  supported  by  what  follows  :  — 
An  army  of  Persians  has  besieged  one  of  our  towns, 
Herat.  By  the  union  of  our  resources  in  men  and 
mouey  we  hâve,  by  the  favour  of  God,  beaten  back 
our  heretical  invaders  ,  and  yet  the  British  governnient 
deceives  tlie  world  so  grossly  as  to  endeavour  to  make 
it  suppose  that  the  Persian  invasion  has  taken  place 
under  its  own  auspices;  and  that  we  bave  conspired 
to  extend  Persian  influence  and  authority.  To  give  this 
pretext  an  air  of  plausibility ,  it  is  pretended  that  the 
interests  of  Herat  are  separate  froni  .tliose  of  the  rest 
of  Afighanistan.  But  as  we  liave  iinited  before,  so  we 
are  uniled  now,  and  will  spill  our  blood  in  one  strcam 
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1838  in  the  comnion  cause — the  expulsion  of  ihe  comnion 
eneniy,  wliether  lie  corne  from  the  east  or  froiu  the 
west. 

It  is  time,  therefore,  that  we  perfomied  the  disa- 
greeable  but  unavoidable  duty  oF  rejeciing  the  insidious 
oUer  of  médiation  ;  but  its  rejection ,  accordiug  to  ail 
the  priuciples  of  international  law,  did  not  in  any  way 
affect  the  amicable  relations  existing  between  us  and 
the  British  government.  In  rejectiiig  it,  we  repudiated, 
as  we  do  still,  ail  schemes  of  aggraudisement  and  am- 
bition. The  falsehood  of  such  imputations  is  self -évi- 
dent ;  for,  not  only  does  the  déclaration  allège  that  we 
openly  threatened  to  call  in  foreign  aid — a  degree  of 
folly  and  want  of  political  craft  so  glaring  as  to  con- 
stitute  in  itself  a  sufficient  réfutation  of  the  charge- 
but  we  are  declared  to  be  disunited ,  unpopular,  and 
incapable.  We  leave  it,  therefore,  to  British  ingenuity 
to  discover  liow  thèse  assertions  are  compatible  w^ith 
each  other.  In  this  position  of  affairs  the  British  En- 
voy  took  his  departure  from  our  Cqurt,  abandouing 
ail  hopes  of  being  able  to  induce  us  to  sacrifice  our 
just  rights  ,  and^be  traitors  to  our  country. 

It  is  hère  necessary  to  revert  to  the  siège  of  He- 
rat,  as  the  sophistry  of  the  Simlah  Cabinet  endcavours 
to  connect  that  unjuslifiable  and  cruel  aggression  on 
the  part  of  Persia  with  the  policy  of  Affghanistan.  We 
hâve  devoted  our  énergies,  our  properlies,  and  our 
lives ,  to  the  expulsion  of  the  invaders,  who  are  our. 
national  enemies,  and  whose  interesls,  manners,  lan- 
guage,  and  religion,  are  so  parlicularly  dilferent  froin 
our  own.  Were  thèse  all-powerful  considérations  in- 
sufficient ,  the  injuries  which  we  hâve  received  from 
the  Persians  during  a  séries  of  âges  up  to  the  présent 
liour  would  obviate  possibility  of  our  cordial  co-opera- 
tion.  If  therefore ,  the  British  Governnjent  has  recei- 
ved insuit  and  injury  from  the  Schah  of  Persia,  a  sub- 
ject  on  which  it  is  unnecessary  for  us  to  express  an 
opinion,  we  hâve  and  shall  olfer  no  opposition  to  its 
}ust  demands — ail  tliat  we  demand  is  to  be  allowed  tu 
préserve  a  strict  neulralily  between  the  belligerent  par- 
lies.  To  this  polic)^,  and  to  this  policy  alone,  do  we, 
the  rulers  of  the  United  States  of  Airglianistan  ,  déclare 
our  adhérence  ;  nor  can  we  in  justice  be  made  answer- 
able  for  the  factions  acls  of  a  few  inhabilants  of  ihesi' 
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provinces,    who,  in  opposition  to  our  express  aud  rei-  1838 
terated   coniniands,    hâve    disgraced    the  AfFglian    nanie, 
and  forfeited  their  allegiance  by  siding  with  the  Persian 
invaders. 

It  is,  hovvever,  a  policy,  whlcli  thoiigh  just  in 
ilself,  does  not  suit  the  Machiavelian  politicians  of  Cal- 
cutta ,  who,  in  défiance  of  intei'national  law ,  hâve  set 
iip  a  créature  of  their  own,  and  that  créature  a  Soo- 
jah-ooI-Moolk ,  who  is  ready  to  sacrifice  ail  the  inter- 
ests  of  his  couutry  for  hîs  own  aggraudizenient,  and 
who,  since  he  became  an  outlaw  and  a  beggar,  lias 
lived  on  the  degrading  charity  of  the  British  govern- 
iiient.  "With  so  conteniptible  an  instrument  as  this  does 
the  British  governnienf  combine  to  destroy  the  legitiniate 
power  of  the  rulers  of  AlFghauistan — a  power  fouuded 
on  the  love  atid  willing  obédience  of  our  subjects.  It 
taimts  us  with  our  disunion  aud  unpopularily.  While 
every  other  Eastern  power  lias  been  shaken  or  distracted, 
we  liave  preserved  our  power  and  the  ^national  inde- 
pendence  inviolate,  without  iinpoverishing  and  oppress- 
ing  our  people  by  standing  arniies  and  griuding  re- 
venue-officers.  If  thèse  are  proofs  of  disunion  and  un- 
popularily, then,  and  then  only,  will  we  plead  guilty 
to  the  charge.  The  ofiiis  prohandi  lies  with  our  ad- 
versaries — and  what  proof  hâve  they  brought?  But  we 
will  join  issue  on  their  own  groiuid.  It  is  nolorious 
that  the  two  best  British  authorities  on  Airghanislan  hâve 
comniented  on  our  rule  in  ternis  of  the  highest  com- 
mendation.  Our  real  crime,  however,  lies  in  our  dé- 
termination not  to  allow  our  country  to  become  a  sub- 
sidiary  province  of  the  Indian  empire,  and  it  is  for 
this  that  we  are  rejected  to  niake  room  for  a  stipen- 
diary  refugee.  It  is  for  this  that  the  Simlah  politicians 
league  with  our  inveterate  enemy,  Runjeet  Siugh,  and 
our  rebellions  subjects  of  Sinde ,  to  dismeniber  the 
kingdom  ,  and  partition  ils  provinces. 

We  warn  them,  however,  to  pause  while itis  yet  time. 
Let  not  Soojah-ool-lMoolk  enter  Affghanistan  supported 
by  foreign  bayonets,  lestanother  and  another  Ilight  should 
iconsign  his  name  to  the  lowest  pit  of  infamy.  Let  not 
ithe  Goveruor-General  mock  us  by  pretending  to  estab- 
lish  the  inlegrity  of  Affghanistan  by  an  alien  army. 
We  appeal  to  the  honour  of  the  British  nation;  but 
•should  that  appeal  be    vain,    we  will   submit   ourselves 
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1838  to  the  fortune  of  war  and  our  good  swords,  and,  in 
support  of  tlûs  déclaration ,  we  will ,  in  the  language, 
and,  we  trust,  with  the  success  of  the  American  people, 
„niuHialIy  pledge  to  eacli  other  our  lives,  our  fortunes, 
and   our  sacred  honour!! 

By  order  of  the  Kulers  of  the  United  States  of 
Cabool,  Canoahar,  and  Herat. 
October  17. 


Note  de  la  cour  de  Vienne  datée  du 

8    Octobre    1838,    remise   à    la   Diète 

de  la  Suisse. 

(Journ.  de  Francfort.  1838.  Nro  319,  du  19  Novembre). 
Circulaire  du  Directoire  fe'de'ral  aux  cantons  de  la  Suisse. 

„Til. ,  Lucerne,  le   7  Novembre  1838. 

„S.  Exe.  M.  le  comte  de  Bombelles,  envoyé  ex- 
traordinaire et  ministre  plénipolenliaire  d'Autriche  près 
la  Confcde'ration  suisse,  a  communiqué  par  écrit  à  M. 
le  président  de  la  Dicte  la  dépêche  suivante,  qui  lui  a 
été  adressée  sous  la  date  du  8  octobre  dernier,  par  S. 
A.  le  prince  de  Metternich  ,  cliancelier  d'état  I.  R.  au- 
trichien. 

„Le  directoire  fédéral  a  trouvé  le  contenu  de  cette 
dépêche  trop  important  pour  liésiler  a  recommander  à 
tous  les  états  confédérés  de  le  prendre  sérieusement  à 
coeur, 

„Si  le  directoire  fédéi'al  est  parfaitement  d'accord 
avec  la  dépêche  ci-jointe  en  copie,  que  la  Suisse  est 
tenue  de  satisfaire  aux  obligations  que  le  droit  des  gens 
impose,  à  un  degré  égal,  aux  états  formant  la  grande 
association  européenne,  il  ne  peut  pas,  en  revanche, 
partager  entièrement  la  manière  de  voir  émise  dans  la 
même  dépêclie  ^relativement  a  la  volonté  de  la  Suisse 
de  maintenir  les  rapports  internationaux  existant  avec 
les  autres  états;  il  ne  peut  pas  non  plus  admettre  que 
la  révocation  du  conclusum  adopté  ])ar  la  Diète  le  23  aofit 
1836  au  sujet  des  réfugiés  révolutionnaires ,  ait  toute 
l'imporlaiice  que  le  cabinet  autrichien  y  attache.  Car, 
d'un  cùté,  les  assurances  données    le  24  juin  1834  par 


adressée  à  la  Suisse.  735 

le  directoire  fe'de'ral  au  nom  de  la  Confe'de'ration ,  et  1838 
approuvées  par  la  Diète  le  22  juillet  suivant,  existent 
toujours  encore  dans  toute  leur  force.  Dans  ces  assu- 
rances, le  directoire  a  déclaré  qu'il  est  dans  l'opinion 
que ,  si  tout  état  indépendant  a  sans  contredit  le  droit 
d'accueillir  des  fugitifs  étrangers  dont  la  conduite  est 
paisible,  il  est  en  revanche  de  son  devoir  de  mettre 
ceux  des  réfugiés  qui  abusent  de  l'asile  qui  leur  est 
accordé  pour  troubler  la  tranquillité  d'autres  états,  dans 
l'impuissance  de  fomenter  d'autres  désordres  de  cette 
nature.  Que ,  d'après  ce  même  principe  de  droit  inter- 
national ,  la  Suisse  renverra  donc  de  son  territoire  et 
n'y  laissera  pas  rentrer,  tout  réfugié  qui,  abusant  de 
l'asile  accordé,  tenterait  de  troubler  la  tranquillité  d'au- 
tres états. 

„D'un  autre  côté:  le  conclusum  pris  par  la  Diète 
le  23  août  1836  (z'ecès  de  la  Diète  ordifiaire  de  1836, 
§.  LVllI,  B.  III  et  VIII),  au  sujet  des  réfugiés  turbu- 
lens.,  ne  peut  être  considéré  que  comme  une  mesure 
spéciale  exceptionnelle ,  commandée  par  les  circonstan- 
ces d'alors  et  qui  avait  pour  but  le  maintien  du  prin- 
cipe international  général  dont  il  a  été  parlé,  mesure 
qui,  d'après  le  dernier  article  du  conclusum,  devait 
cesser  avec  les  circonstances  extraordinaires  qui  l'ont 
provoquée. 

„Lorsque  le  directoire  fédéral ,  en  vertu  de  l'obli- 
gation qui  lui  était  imposée  à  ce  sujet ,  a  déclaré  le  25 
avril  1838,  a  l'occasion  de  la  circulaire  instruclionnelle 
pour  la  Diète  ordinaire  de  l'année  1838  ,  que  le  con- 
clusum avait  cessé  d'exister,  il  est  parti  de  l'opinion 
que  les  circonstances  extraordinaires  qui  l'avaient  pro- 
voqué ,  avaient  effectivement  cessé  d'exister  aussi. 

„ïl  l'a  donc  déclaré  aboli  dans  la  ferme  confiance 
que  tous  les  états  confédérés  continueraient  leurs  efforts 
pour  écarter  à  tems  et  sans  instigation  particulière  du 
directoire,  tout  ce  qui  pourrait  réellement  troubler  les 
relations  de  bon  voisinage  avec  d'autres  états,  au  main- 
tien non  interrompu  desquelles  la  Suisse  met  un  grand 
prix.  Le  directoire  n'a  jamais  pensé  que  des  individus 
renvoyés  de  la  Suisse  ensuite  du  conclusum  du  23  août 
1836,  pussent  y  revenir  sous  prétexte  que  ce  conclu- 
sum a  été  déclaré  éteint.  Le  directoire,  se  fondant  sur 
l'assurance  formelle  donnée  le  24  juin  1834,  de  ne  plus 
laisser  rentrer  en  Suisse    les    refugiéo  expulsés,    et  con- 
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1838  sidérant  que  ce  coiiclusum  n'a  été  annulé  que  par  le 
motif  que  les  individus  qu'il  avait  en  vue  ont  réelle- 
ment été  expulsés ,  a  au  contraire  exprimé  dans  ww 
rapport  daté  du  29  septembre  dernier  et  présenté  ?i  la 
Diète  le  1er  octobre,  l'avis,  qui  n'a  été  contesté  d'au- 
cune part,  c|ue  toutes  les  décisions  prises  ensuite  du 
conclusum  du  23  août  1838,  et  en  vertu  desquelles  des 
réfugiés  politiques  ont  été  renvoyés  de  la  Suisse ,  con- 
tinuent a  conserver  intacte  toute  leur  force  obligatoire, 
et  que  par  conséquent  tous  les  individus  expulsés  dans 
'  le  tems  de  cette  manière  ,  qui  rentreraient  sur  le  terri- 

toire suisse  ,  devront  être  éloignés  sur-le-champ. 

„Le  directoire  fédéral,  en  appelant  l'attention  de 
tous  les  états  confédérés  sur  l'état  de  l'affaire  ci-dessus, 
croit  pouvoir  exprimer  en  toute  assurance  la  conviction, 
c[ue  les  états  confédérés  emploieront  tous  les  moyens 
possibles  pour  empêcher  que  les  rapports  internationaux 
entre  la  Confédération  et  les  états  européens  en  général, 
ne  soient  ni  compromis  ni  troublés. 

„Nous  saisissons  du  reste,  etc. 

,,Les  avoyer  et  -petit-conseil  du  canton  de  Lu- 
cerne ,  directoire  fédéral.^' 

(Suivent  les  signatures). 

Copie  d^une  dépêche  adressée  par  S.  A.  M.  le  prince 

de  Metternich,  etc.,  à  S.  Exe.  M,  le  comte  de  Boni-^ 

belles,  etc.,  en  date  de  Venise .^  8  octobre  1838' 

„Monsieur  le  comte, 

„Lorsque  nous  avons  eu  connaissance,  il  y  a  quel- 
ques semaines  ,  de  la  décision  prise  par  la  Diète  helvé- 
tique, le  5  septembre  dernier,  de  regarder  comme  éteint 
le  conclusum  du  11  août  1836,  nous  nous  sommes  de- 
mandé si  le  but  salutaire  que  la  Diète  avait  eu  en  vue 
en  adoptant  le  dit  conclusum,  était  en  effet  aujourd'hui 
rempli  assez  comi)létement  et  d'une  nianière  assez  so- 
lide, pour  que  l'autorité  centrale  en  Suisse  pût  déj;i 
sans  inconvénient  et  sans  danger  renoncer  à  la  posses- 
sion des  facultés  extraordinaires  que  l'acte  de  l'année 
1836   lui  avait  accordées. 

„Sachaut  de  science  certaine  qu'un  nombre  assez 
considérable  de  réfugiés  subalternes,  compris  dans  l'ar- 
ticle 1er  du  conclusum,  était  parvenu  jusqu'.-i  ce  jour 
îi  se  soustraire  à  la  vigilance  des  autorités  et  ?i  prolon- 
ger son  séjour  on  Suisse  5  sachant  que  d'autres  individus 
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de  celte  catégorie,  qui  avaient  été  expulse's  en  verlii  1838 
du  conclusum  ,  sont  depuis  rentrés  en  Suisse;  connais- 
sant enfin  trop  bien  l'esprit  qui  anime  les  chefs  de  la 
secte  momentanément  retirés  de  ce  pays  ,  pour  douter 
du  désir  constant  qui  les  anime  d'y  rentrer  à  la  pre- 
mière occasion  opportune,  nous  n'avons  pu  nous  dé- 
fendre d'un  sentiment  d'inquiétude  mêlé  de  surprise,  en 
voyant  la  Diète,  par  son  arrêté  du  5  septembre  der- 
nier, se  dessaisir  elle-même  et  priver  le  directoire  fé- 
déral des  moyens  exceptionnels  qui  avaient  été  mis  en- 
tre ses  mains,  afin  de  pouvoir  garantir  leur  patrie  des 
maux  de  toute  espèce  que  le  séjour  de  ces  hommes  de 
malheur  sur  le  sol  helvétique  doit  engendrer. 

„Nos  prévisions  a  ce  sujet  n'ont  pas  tardé  à  se 
réaliser.  De  toutes  parts  on  nous  mande  qu'à  la  pre- 
mière nouvelle  des  dispositions  existantes  à  Lucerne, 
de  déclarer  éteint  le  conclusum  de  l'année  1836,  les  . 
principaux  révolutionnaires  réfugiés  qui  se  trouvent  dis- 
séminés dans  l'Ouest  de  l'Europe,  et  nommément  ceux 
qui  forment  le  noyau  de  la  Jeune  Italie ,  ont  com- 
mencé à  faire  leurs  préparatifs  de  départ  pour  la  Suisse. 
C'est  là  qu'ils  veulent  ,  à  ce  qu'il  semble ,  se  réunir  de 
nouveau  autour  de  leurs  chefs  bien  connus,  qui  simul- 
tanément rentreraient  en  Suisse;  c'est  le  pays  qu'ils 
veulent  derechef  choisir  comme  centre  de  leurs  con- 
spirations et  comme  le  point  de  départ  de  leurs  funes- 
tes expéditions;  c'est  en6n  l'état  de  choses  tel  qu'il  exi- 
stait avant  les  conclusums  de  la  Diète  des  années  1835 
et  1836,  cet  état  de  choses  qui  a  donné  aux  puissances 
voisines  de  la  Suisse  d'aussi  justes  griefs  apaisés  avec 
peine  par  les  deux  arrêtés  précités,  qu'ils  veulent  ra- 
mener pire  qu'auparavant,  parce  que  l'expéi'ience  du 
manque  de  persévérance  des  autorités  helvétiques  dans 
des  mesures  de  repression  fortes  et  conséquentes,  serait 
venue  se  joindre  à  l'audace  antérieure  et  naturelle  de 
ces  fauteurs  de  troubles  et  de  désordres. 

„Nous  craignons,  et  cela  plus  particulièrement  dans 
l'intérêt  de  la  Suisse  elle-même,  qu'elle  ne  soit  de  cette 
manière  ptomptement  refoulée  dans  une  voie  bien  pé- 
rilleuse. 

„Ce  ne  sera  certes   pas    nous,    pénétrés    que   nous 

sommes    de    respect   pour    les    droits    et    l'indépendance 

j>olitique    et  administrative   de    nos    voisins ,    cjui  jamais 

voudrons  influer  sur  la  nature   et  la  ferme  des  mesures 

Nouu,  Série,     Tom.  VI.  Aaa 
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1838  que  la  Suisse,  d'après  les  lois  constitutionnelles  de  son 
union,  jugera  devoir  prendre  afin  de  satisfaire  aux  ap- 
plications que  le  droit  des  gens  impose,  à  un  degré 
égal,  aux  étals  formant  la  grande  association  européenne. 
Mais  ce  à  quoi  nous  tiendrons,  sans  concession  ni  hé- 
sitation ,  cest  a  ce  que  ces  obligations  soient  retn^ 
■plies  à  notre  égard. 

„Si  donc  la  Suisse ,  représentée  à  nos  yeux  par 
la  Diète,  et,  en  l'absence  de  celle-ci,  par  le  directoire 
fédéral ,  s'élait  privée,  moyennant  un  acte  de  sa  propre 
volonté,  de  satisfaire  envers  nous  a  ses  devoirs  inter- 
nationaux; si,  de  ce  fait,  il  résultait  pour  notre  em- 
pire une  lésion  du  droit  qui  nous  compète,  d'exiger 
que  le  sol  de  nos  voisins  ne  soit  pas  un  foyer  perma- 
nent de  troubles  et  de  nialheui^s  pour  nous,  et  si,  enfin, 
dans  uu  état  de  choses  aussi  regrettable ,  nous  nous 
voyions  forcés  de  soutenir  par  tous  les  moyens  une 
cause  qui  nous  serait  commune  avec  tous  les  voisins 
de  la  Suisse  et  en  général  avec  tous  les  états  pro- 
fessant en  Europe  le  respect  dii  aux  principes  du  droit 
des  gens,  ce  ne  serait  certes  du  moins  pas  sur  l'Au- 
triche que  retomberait  la  responsabilité  de  la  perturba- 
lion  apportée  dans  des  rapports  qu'il  a  été  de  tout 
tems  dans  nos  voeux  de  maintenir  sur  le  pied  d'une 
franche  et  bonne  amitié. 

„La  Suisse  a  eu  lieu  de  se  convaincre  plus  d'une 
fois ,  dans  le  courant  des  dernières  années ,  que  l'Au- 
triche ,  prête  à  faire  respecter  par  l'emploi  de  moyens 
matériels  ses  droits  méconnus,  a  volontiers  saisi  les  premi- 
ers symptômes  d'un  retour  véritable  de  la  part  de  la  Suisse 
à  des  sentimens  et  à  une  manière  d'agir  plus  correcte, 
pour  surseoir  ?i  la  mise  à  exécution  des  mesures  déjà 
piéparées ,  et  pour  rétablir  sur  l'ancien  pied  des  rela- 
tions momentanément  troublées.  INlais  plus  notre  lon- 
ganimité à  cet  égard  a  été  grande  Tet  patente,  et  plus 
nous  avons  le  sentiment  qu'elle  doit  avoir  son  terme, 
et  que  ce  terme  serait  près  d'être  atteint,  si  de  nouvel- 
les provocations,  venant  du  sol  helvétique,  imposaient 
une  seconde  et  une  troisième  fois  à  l'Autriche  et  aux 
autres  voisins  de  la  Suisse,  la  nécessité  de  pourvoir 
eux-mêmes  à  leur  sûreté  compromise. 

,,Je  ne  sais  jusqu'à  quel  point  il  est  encore  possible 
à  la  Diète  de  revenir  sur  l'arrêté  pris  par  elle  le  5  sei?- 
lembre  dernier j    nous  sommes  loin  d'ailleurs,  je  le  ré- 
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pète,  de  vouloir  imposer  à  la  Suisse  notre  propre  opi-  1838 
nion  sur  le  choix  des  voies  par  lesquelles  elle  arrive- 
rait le  plus  sûrement  au  but  du  maintien  des  rapports 
loyaux  avec  ses  voisins.  Mais  ce  que  nous  nous  sen- 
tons et  le  besoin  et  le  droit  de  lui  dire,  c'est  qu'en 
bons  et  anciens  amis  de  la  Confe'deration  helvétique, 
nous  de'sirons  qu'en  maintenant  en  vigueur  les  princi-^ 
pes  éternellement  vrais  qui  ont  servi  à  son  conclusum 
du  11  août,  elle  trouve  et  qu'elle  emploie  imn)édiate- 
nient  les  moyens  en  son  pouvoir,  afin  de  désabuser  la 
tourbe  révolutionnaire ,  qui  croit  que  les  frontières  de 
la  Suisse  lui  sont  de  nouveaxi  amplement  ouvertes,  et 
que  rien  ne  l'empêchera  dorénavant  de  placer  sur  le 
sol  helvétique  le  levier  destiné  à  ébranler  le  repos  et 
le  bonheur  des  états  voisins. 

„Nous  nous  en  remettons  avec  une  entière  con- 
fiance, ]M.  le  comte,  à  vos  lumières  et  à  votre  connais- 
sance des  hommes  et  des  choses ,  pour  la  manière  en 
laquelle  vous  porterez  à  la  connaissance  des  autorités 
centrales  de  la  Suisse,  les  réflexions  contenues  dans  la 
présente  dépêche.  Elles  nous  semblent  d'ailleurs  telle- 
ment justes ,  et  elles  nous  sont  si  évidemment  dictées 
par  le  seul  sentiment  d'une  véritable  bienveillance  pour 
le  pays  à  qui  nous  les  adressons,  que,  quelle  que  soit 
la  forme  sous  laquelle  elles  soient  présentées  aux  hom- 
mes honorables  de  la  Suisse,  nous  sommes  rassurés 
sur  l'effet  qu'elles  produiront  sur  eux. 

„Recevez,  etc." 


103. 

Ordonnance  royale  du  8  octobre  1838, 

publiée  en  France,  relative  au  tarif 

des  droits  de  sortie, 

(Moniteur  1838). 

Rapport  au  Roi. 
Sire,  les  anciens  tarifs  de  sortie  avaient  principale- 
ment pour  but  de  retenir,  par  des  prohibitions,  les 
produits  bruts  qui  servent  aux  manufactiu'es,  ainsi  que 
tout  ce  qui  appartient  à  l'approvisionnement  des  sub- 
sistances:   ce    régime    fut    poussé    à    l'excès    lorsque    la 

Aaa2 
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Î838  cliiite  des  assignats  fit  craindre  qu'on  ne  vînt  épuiser 
les  ressources  du  pays  en  se  servant  d'un  papier  pres- 
que sans  valeur,  dont  le  cours  était  forcé.  D'autre  part, 
en  frappant  de  droits  élevés  l'exportation  des  objets 
dont  la  pi-oductiou  est  particulière  à  la  France  et  que 
les  étrangers  sont  obligés  de  venir  acheter  chez  nous, 
la  législation  avait  eu  en  vue  de  procurer  au  Trésor 
des  recettes  qiii  ne  coûteraient  rien  aux  producteurs 
français. 

Mais  depuis  long- temps  on  a  reconnu  ce  que  ce 
système  a  de  faux;  on  l'a  reconnu  surtout  depuis  que 
l'industrie  est  parvenue  à  rendre  la  valeur  des  produc- 
tions de  toute  nature  peu  différente  d'un  pays  à  l'autre. 
On  a  compris  que  plus  on  agrandissait  le  marché  de 
nos  produits  agricoles  et  manufacturiers,  plus  on  exci- 
tait à  les  multiplier,  et  que  c'était  le  meilleur  nioyea 
d'obtenir  tout  à  la  fois  l'abondance  et  le  bas  prix. 

Il  est  maintenant  avoué  de  toutes  parts  que  ce  qui 
gène  la  sortie  des  denrées  ou  marchandises  finit  tou- 
jours par  devenir  onéreux  au  pays;  et  le  département 
des  finances  est  le  premier  à  poser  ce  principe,  que  le 
tarif  de  sortie  ne  doit  pas  avoir  pour  objet  d'augmenter 
les  ressources  du  Trésor. 

Aussi ,  depuis  la  fin  du  régime  impérial  ,  on  s'est 
attaché  :i  supprimer  les  prohibitions  et  les  droits  élevés 
qui  frappaient  divers  genres  de  marchandises.  Ou  l'a 
fait,  avec  réserve  et  successivement,  par  chacune  des 
lois  qui  ont  été  rendues  depuis  1814. 

Aujourd'hui,  il  ne  reste  plus  que  quelques  prohi- 
bitions qui  avaient  été  considérées  comme  ayant  une 
cause  et  une  utilité  spéciales. 

En  dernier  lieu  ,  nous  avons  ,  M.  le  ministre  des 
finances  et  moi,  appelé  les  conseils -généraux  de  l'a- 
griculture, du  commerce  et  des  manufactures,  à 
examiner  ce  qu'il  y  avait  encore  de  réel  dans  les 
causes  qui  faisaient  maintenir  certaines  prohibitions. 
Ces  conseils  ont  reconnu  qu'il  sei-ait  aussi  conforme  à 
l'intérêt  de  nos  industries  qu  ;i  celui  du  commerce  eu 
général,  de  faire  disparaître  d'abord,  et  d'une  manière 
absolue,  la  défense  d'exporter  les  chevaux  entiers,  le 
carton  collé,  les  cocons  de  soie,  le  minerai  de  cuivre, 
les  poils  et  duvets;  et  ensuite,  niais  conditionnellement, 
relie  des  charbons  di;  bois  et  de  chenevoltes,  et  du 
minerai    de    fer,    pour   ne"  plus  laisser  subsister  que  la 
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prohibition  des  armes  et  projectiles  de  guerre,  des  dril- 1838 
]es  et  pâtes  à  papier,  des  rognures  de  peaux  et  des 
livres  de  contrefaçon.  Pour  ce  dernier  article,  ce  n'est 
d'ailleurs  qu'une  simple  mesure  d'ordre,  car  les  lois  gé- 
nérales le  rendent  passible  de  saisie  en  toutes  circon- 
stances, à  l'entre'e  aussi  bien  qu'à  la  vente  dans  l'intérieur. 

Quant  aux  objets  permis  à  la  sortie  ,  il  était  éga- 
lement nécessaire  d'en  réviser  le  tarif,  car  il  n'a  jamais 
été  examiné  dans  son  ensemble.  Le  tarif  résulte  d'une 
foule  de  lois  qui  n'ont  pas  toutes  été  rendues  dans  le 
même  esprit,  et  qui  ont  toujours  procédé  partiellement  ; 
de  telle  sorte  que  les  diverses  taxes,  successivement 
admises,  n'ont  pas  entre  elles  l'analogie  que  semblent  com- 
porter les  objets  auxquels  elles  se  rapportent.  D'ailleurs, 
il  existe  un  grand  nombre  de  ces  taxes  qui  ont  été 
fixées  à  un  taux  dont  aujourd'hui  rien  ne  justifie  l'élé- 
vation, par  la  seule  raison  qu'elles  succédaient  à  des 
prohibitions  absolues,  et  qu'on  voulait  ménager  la  tran- 
sition d'un  régime  à  l'autre  ,  en  attendant  les  résultats 
de  l'expérience  qui  devaient  dissiper  certaines  craintes: 
ainsi,  le  tarif  de  sortie  manque  d'ensemble,  et  frappe 
sans  nécessité  beaucoup  d'objets  de  droits  qui ,  sans 
être  considérables ,  peuvent  néanmoins  s'opposer  à  ce 
que  ces  objets  soutiennent  facilement  la  concurrence  à 
l'étranger. 

Il  est  une  autre  considération  qui  doit  déterminer 
la  réforme  de  ce  tarif:  c'est  qu'il  présente  des  diflicul-» 
lés  sérieuses  lorsqu'il  s'agit  d'appliquer  les  distinctions 
inutilement  minutieuses  qu'il  établit  entre  des  marchan- 
dises qui,  en  définitive,  n'ont  à  payer  que  quelques 
centimes  par  quintal.  C'est  un  inconvénient  réel,  car 
il  imporle  aux  commerçans  pour  leurs  déclarations,  aussi 
bien  qu'à  la  douane  pour  ses  vérifications,  que  les  no- 
menclatures soient  aussi  simples  que  possible. 

C'est  en  vue  de  ces  diverses  considérations,  Sire, 
et  avec  le  désir  que  nous  aurons  toujours  d'épargner 
au  commerce  toute  gène  inutile,  que  nous  avons  re- 
cherché, M.  le  ministre  des  finances  et  moi,  les  moyens 
de  ramener  toutes  les  taxes  pour  lesquelles  il  n'y  a  pas 
nécessité  de  maintenir  le  régime  actuel  à  im  taux  com- 
mun qui  ne  représenterait  plus  que  ce  qu'on  peut  ap- 
peler un  droit  de  contrôle  ou  d'inscription,  droit  dont 
le  principal  objet  est  de  faire  déclarer  et  vérifier  tout 
ce  qui  passe  à  l'étranger,  afin  d'obtenir,   selon  le  voeu 
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1838  (les  lois  des  24  nivôse  an  5  et  28  avril  1816,  les  éXé- 
niens  des  états  de  commerce  que  l'administration  des 
finances  forme  avec  tant  de  soin,  et  qui  offrent  de  si 
grands  avantages  pour  l'examen  des  questions  économi- 
ques et  législatives.  Je  viens  soumettre  à  Votre  Maje- 
sté le  résultat  de  notre  travail ,  et  la  prier  d'en  faire 
inunédiatement  jouir  le  connnerce  par  une  ordonnance 
qui  serait  rendue  en  vertu  de  l'art.  34  de  la  loi  du  17 
décembre  1814.  La  mesure  est  urgente,  puisqu'elle  est 
incontestablement  utile  et  qu'elle  ne  blesse  aucun  intérêt. 
Je  suis ,  etc. 

Le  Ministre  des  travaux  publics,  de  l'agri- 
culture et  du  commerce , 

Signé:  N.  Martin  (du  Nord). 

Ordonnance. 

Louis-Philippe,  Roi  des  Français,  etc.; 

Vu  l'art.  34  de  la  loi  du   17   décembre  1814; 

Sur  le  rapport  de  nos  ministres  secrétaires  d'état 
au  département  des  travaux  publics,  de  l'agriculture  et 
du  commerce,  et  au  département  des  finances, 

Nous  avons  ordonné  et  ordonnons  ce  qui  suit: 

Art.  1er.  Les  droits  de  douane,  à  la  sortie,  seront 
établis  ou  modifiés  de  la  manière  suivante  à  l'égard  des 
marchandises  ci-après  : 

Chevaux  entiers,  5  fr.  par  tête;  carton  collé  et 
complètement  fabriqué,  a  l'exclusion  de  la  pâte  de  pa- 
pier mise  en  rames  ou  en  feuilles,  1  fr.  les  100  kilo- 
grammes ;  charbon  de  bois  et  de  clienevottes,  10  cen- 
times les  100  kilogrammes,  par  les  points  que  le  Gou- 
vernement désignera;  minerai  de  fer,  10  cent,  les  100 
kilog.,  idem,  idem;  minerai  de  cuivre  et  autres  non  dé- 
nommés, 10  cent,  les  100  kilog.;  duvet  de  cachemire  et 
autres  poils  actuellement  prohibés,  50  cent,  le  kilog.;  cocons 
de  vers  à  soie,  même  droit  que  la  bourre  eu  masse  écrue; 
bouteilles  pleines,  même  droit  que  les  bouteilles  vides; 
bitumes  solides  de  l'espèce  du  bitume  de  Judée,  le  droit 
fixé  par  l'ordonnance  du  23  juillet  1838,  pour  les  ter- 
res et  roches  bitumineuses. 

Art.  2.  Les  dispositions  du  tarif  de  sortie  actuel- 
lement en  vigueur  seront  maintenues  à  l'égard  des  mar- 
chandises ci-après  : 

Animaux  vivans;  peaux  brutes,  y  compris  celles 
de  lièvre  et  de  lapin  ;  laines  ;   soies  ;   poils  de  lapin ,  de 
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lièvre,  de  blaireau  et  de  caslor;  oeufs  de  volaille  et  au- ] 838 
très;  poissons;  liuîlres  fraîches;  os,  cornes  et  sabots 
de  be'tail  ;  grains  et  farines;  amandes;  bois  à  briller, 
perches  et  écorces  à  tan;  bois  à  construire;  merrains 
de  chêne;  bois  feuillard  ;  garance;  e'corces  de  pin  mou- 
lues ;  plans  d'arbres  ;  chardons  cardicres  ;  drilles  et  chif- 
fons, oreillons  et  pâte  à  papier;  tourbe;  marc  de  rai- 
sin; pierres  pre'cieuses;  marbres;  meules  à  moudre  et 
à  aiguiser;  mate'riaux  a  bâtir;  ocres  (argiles  chargées 
d'oxides)  j  marne;  terres  et  roches  bitumineuses,  et  houille 
carbonisée  (coke),  et  cendres  de  houille  ;  or  battu,  e'iiré 
ou  filé;  mâchefer;  sel  marin;  boissons  fermenices  et 
distillées;  fil  de  mulquinerie;  cartes  à  jouer;  bois  de 
noyer,  scié  eu  planches  ou  plateaux  ayant  27  millimè- 
tres ou  plus  d'épaisseur  sur  Im  46  c.  au  plus  de  lon- 
gueur, y  compris  les  bois  de  fusils  terminés  ou  ébau- 
chés; contrefaçons  en  librairie;  monnaies  d'or  et  d'ar- 
gent; armes  de  guerre,  projectiles,  plomb,  balles  de  ca- 
libre et  poudre  à  tirer;  embarcations;  objets  de  l'indu- 
strie  parisienne. 

Art.  3.  Toutes  autres  marchandises  paieront  à  la 
sortie,  comme  n'étant  pas  dénommées,  les  droits  fixés 
par  les  art.  13  et  14  de  la  loi  du  28  avril  1816. 

Art.  4.  Nos  ministres  secrétaires  d'état  aux  dépar- 
temens  des  travaux  publics,  de  l'agriculture  et  du  com- 
merce, et  des  finances,  sont  chargés,  chacun  en  ce  qui 
le  concerne ,  de  l'exécution    de  la  présente  ordonnance. 

Fait  au  palais  des  Tuileries,  le  8  octobre   1838. 
Signé:  Louis-Phu.ii'I'e. 
Et  plus  bas:  N.  Martin  (du   Nord). 

Circulaire  des  douanes  du  18  octobre  1838»  Rela- 
tive à  l'ordonnance  ci-dessus. 

Une  ordonnance  du  Pioi,  en  date  du  8  de  ce  mois, 
et  dont  je  joins  l'amplialion  à  la  présente,  réduit  à  un 
petit  nombre  d'articles  les  marchandises  prohibées  ou 
nommément  taxées  ;i  la  sortie  ,  et  ne  laisse  subsister  à 
l'égard  des  autres  qu'un  simple  droit  d'inscription  ou 
de  contrôle  ,  uniquement  destiné  a  assurer  la  constata- 
tion régulière  des  faits   d'exportation. 

Les  vues  qui  ont  porté  l'administration  à  proposer 
celte  mesure  sont  développées  dans  le  rapport  au  Roi 
dont  l'ordonnance  est  jirécédée. 

Lever  des  prohibitions   reconnues   nuisibles    ou  in- 
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1838  utiles;  dégrever  de  nombreux  produits  agricoles  et  in- 
dustriels des  droits  plus  ou  moins  e'Ieve's  dont  ils  e'taient 
frappe's;  simplifier  le  tarif,  et  en  rendre  par  conséquent 
l'application  plus  prompte  et  plus  facile,  tel  est  le  but 
que  j'ai  eu  en  vue  en  proposant  une  révision  générale 
du   tarif  de  sortie. 

Aux  termes  de  l'article  1er  de  l'ordonnance,  plu- 
sieurs des  prohibitions  qui  subsistaient  encore,  se  trou- 
veront levées. 

Ainsi,  les  chevaux  entiers  pourront  sortir  en  pay- 
ant le  même  droit  que  les  chevaux  hongres  et  les 
jumens. 

Les  cartons  ,  dont  la  prohibition  de  sortie  n'avait 
eu  d'autre  objet  que  d'empêcher  l'exportation  des  pâtes 
de  chiffons  destinées  à  être  remises  sous  la  meule  pour 
la  fabrication  du  papier,  pourront  de  même  être  ex- 
poi'tés ,  à  l'exception  toutefois  des  cartons  de  simple 
moulage,  dits  aussi  pâte  de  papier  en  feuilles.  Tout 
carton  collé  et  complètement  fabriqué  pourra  sortir  en 
acquittant  le  droit  de  1  fr.  par  100  kilog. 

La  pâte  de  papier  en  rame  ou  en  meules ,  aussi 
bien  que  celle  moulée  en  feuilles,  continuei'a ,  au  con- 
traire, à  être  soumise  à  la  prohibition  qui,  sous  la  dé- 
nomination générique  de  drilles  et  chiffons,  atteint  les 
matières  propres  à  la  fabrication  du  papier. 

La  défense  d'exporter  les  poils  propres  à  la  fila- 
ture et  ?i  la  chapellerie  ne  subsistait  plus  qu'à  l'égard 
du  duvet  de  cachemire  et  des  poils  non  dénommés  au 
tarif.  La  nouvelle  ordonnance  en  permet  la  sortie  mo- 
yennant le  droit  de  50  cent,  par  kilogramme,  déjà  im- 
posé par  la  loi  du  2  juillet  1836  sur  les  poils  de  lièvre, 
de   blaireau  et  de  castor. 

L'interdiction  de  sortie  qui  s'étendait  autrefois  aux 
soies  de  toutes  sortes  et  dans  tous  les  degrés  de  pré- 
paration frappait  encore  les  soies  en  cocons;  elle  vient 
également  d'être  levée  à  leur  égard  et  renqilacée  par  un 
droit   de  2  fr.  le  kilog. 

Parmi  les  autres  dispositions  de  l'article  1er,  je  ci- 
terai celle  qui  rend  uniforme  le  droit  à  percevoir  sur 
les  charbons  de  bois  et  de  chenevotles,  dans  le  cas  où 
l'exportation  en  est  permise ,  et  celle  qui  modifie ,  en 
la  jnodérant,  la  taxe  perpue  sur  les  bouteilles  pleines. 
Celles-ci  ne  supporteront  dorénavant  que  le  droit  de 
25  centimes   par    100    kilog.   imposé    depuis   long-temps 
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sur  les  bouteilles  vicies:  l'e'galité  de  condition  dans  les  1838 
deux  cas  s'explique  d'elle-même ,  car  il  n'y  avait  assu- 
re'ment  aucun  motif  de  traiter  les  bouteilles  servant  de 
re'cipiens  à  des  liquides  qu'on  exporte  moins  favorable- 
ment que  celles  qui  sortent  vides  ;  et  cependant  la  ta- 
rification à  1  cent,  par  litre  de  contenance  était  par  le 
fait  huit  fois  plus  élevée  que  celle  de  25  cent,  par  100 
kilog.  Il  est  entendu  que  le  changement  de  l'unité  de 
perception  ne  devra  jamais  donner  lieu  au  transvase- 
ment des  liquides.  On  peut  toujours,  au  moyen  de 
vases  semblables  établir  le  poids  des  récipiens  par  ap- 
proximation ,  ce  qui  est  suffisant  pour  un  droit  d'ordre 
tel  que  celui  qu'il  s'agira  d'appliquer. 

L'article  2  a  exclusivement  pour  objet  d'indiquer 
les  marchandises  dont  les  droits  actuels  sont  maintenus. 

Enfin  ,  l'article  3  soumet  toutes  les  marchandises 
dont  il  n'est  pas  fait  mention  dans  les  deux  articles 
qui  précèdent,  aux  droits  fixés  par  les  articles  13  et 
14  de  la  loi  du  28  avril  1816,  pour  les  marchandises 
non  dénommés  au  tarif  de  sortie ,  c'est-à-dire  au  droit 
de  25  cent,  par  100  kilog.  pour  les  marchandises  qui, 
à  l'entrée,  sont  taxées  au  poids  ou  prohibées,  et  au 
droit  de  ^  pour  ^  de  la  valeur  pour  celles  qui ,  a  l'en- 
trée aussi,  sont  taxées  à  la  valeur  ou  à  toute  autre  unité. 

J'invite  les  employés  à  bien  se  pénétrer  de  cette 
disposition,  qui  a  une  importance  toute  particulière,  à 
raison  du  grand  nombre  d'articles  auxquels  elle  devra 
s'appliquer. 

En  effet,  le  tarif  de  sortie  est  réduit  par  la  nou- 
velle ordonnance  aux  seules  marchandises  énumérées 
dans  les  articles  1  et  2 ,  et  dont  on  trouvera  le  détail 
dans  le  tableau  dP  1  joint  à  la  présente*);  je  l'ai  fait 
dresser  pour  faciliter  l'application  de  ce  tarif  et  en  of- 
frir l'ensemble  dans  un  seul  et  même  cadre. 

Toutes  les  autres  marchandises  seront  soumises, 
comme  n'y  étant  pas  dénommées,  au  droit  de  contr«31e 
établi  par  l'article  3.  En  conséquence,  toutes  les  fois 
qu'il  s'agira  de  percevoir  des  droits  de  sortie  sur  des 
marchandises  autres  que  celles  qui  sont  spécialement 
tarifées  à  l'exportation,  les  employés  devront  se  repor- 
ter, avant  tout,    au  tarif  d'entrée,    afin  de  voir  si  elles 


*)  Nous  croyons  superflu  de   reproduire   les  tableaux  cités  dans 
cette  circul. 
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1838  y  figurent,  soit' comme  prohibe'es  ou  taxées  au  poids, 
soit  comme  taxées  a  la  valeur  ou  d'après  toute  autre 
unité,  et  ils  appliqueront  par  suite  le  droit  de  25  cen- 
times ou  celui   de  \  pour  cent. 

L'exécution  de  cette  disposition  sera  de  même  fa- 
cilitée par  un  autre  tableau  que  je  joins  ici  sous  le 
n^  2,  et  qui  présente  la  nomenclature  alphabétique  de 
tous  les  articles  du  tarif  d'entrée  auxquels,  à  la  sortie, 
le  droit  de  \  pour  cent  sera  applicable.  Les  autres,  à 
l'exception  des  marchandises  qui,  nommément  reprises 
au  tarif  de  sortie,  figurent  au  tableau  n^  1,  seront  pas- 
sibles du  droit  de  25  centimes  par  100  kilog. 

Lorsqu'il  y  aura  lieu  de  soumettre  aux  droits  de 
sortie  une  marchandise  non  dénommée  au  tarif  d'entrée, 
les  employés  ,  en  se  reportant  au  régime  établi  par  ce 
tarif  pour  l'article  le  plus  analogue,  devront  percevoir 
pareillement,  suivant  le  cas,  le  droit  de  25  centimes 
ou  celui  de  ^  pour  cent,  en  ayant  soin  de  rendre 
compte  à  leurs  chefs  de  l'assimilation  qu'ils  auront  cru 
devoir  faire. 

Je  terminerai  par  une  observation  essentielle. 

Les  nombreuses  réductions  que  l'ordonnance  dont 
il  est  question  vient  d'opérer  dans  les  droits  de  sortie 
ue  doivent  faire  apporter  aucun  changement  dans  la 
marche  suivie  jusqu'à  ce  jour  pour  la  constatation  des 
faits  d'exportation.  La  quotité  des  taxes  ne  doit ,  en 
effet,  inHuer  dans  aucun  cas,  ni  sur  l'obligation  que  la 
loi  impose  au  commerce  d'énoncer  dans  ses  déclarations 
tout  ce  qui  est  nécessaire  pour  la  perception ,  ni  sur 
le  droit  qu'ont  les  employés  d'en  vérifier  l'exactitude, 
toutes  les  fois  qu'ils  jugent  convenable  de  le  faire. 

D'un  autre  côté,  si  dans  quelque  cas,  d'ailleurs 
très-rare,  on  est  dans  l'usage  d'exiger  du  commerce, 
pour  la  plus  complète  exactitude  des  états  dimporlation 
et  d'exportation,  des  déclarations  plus  explicites  que  la 
loi  ne  l'y  oblige,  l'expérience  démontre  qu'éclairé  comme 
il  l'est  sur  l'importance  et  l'utilité  de  ces  états ,  il  ne 
se  refuse  jamais  ;i  fournir,  dans  ce  but  spécial,  les  in- 
dications qui  lui  sont  demandées. 

On  continuera  donc  ?i  suivre  de  tous  points,  pour 
la  rédaction  des  états  de  conunerce,  les  instructions 
précédemment  données  et  la  moine  nomenclature  que 
par  le  passé,  c'est-à-dire  la  nomenclature  du  tarif  d'entrée, 
telle  qu'elle   est  établie  au    tarif  officiel,    sauf  les  modi- 
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ficatîons  indîquëes  dans  le  tableau  ci-joint,  sous  le  11°  3,  1838 
qui ,  à  partir  du  1er  janvier  prochain ,    remplacera ,  en 
ce  qui  touche  l'exportation    seulement,    les  tableaux  de 
l'espèce  joints  aux  circulaires  n°^  1022  et  1075. 

J'invite  les  eniploye's  à  se  conformer  ponctuellement 
aux  prescriptions  et  instructions  contenues  dans  la  pré- 
sente, qui  devra  être  portée  à  la  connaissance  du  com- 
merce. 

Le  Conseiller  d'état,  Directeur  de  V administration. 

Signé:  Th.  Greterin, 


104. 

Convention  de    navigation   entre    la 

Sardaigne   et    la   Belgique ,    conclue 

et   signée  à  Londres  le    10   Octobre 

1838. 

(Moniteur  belge  1838). 

(Les  ratifications   de  cette  convention    ont  été  échangées 
à  Londres  le  16  Décembre    1838). 

Sa  Majesté  le  Roi  des  Belges  et  Sa  Majesté  le  Roi 
de  Sardaigne ,  animés  également  du  désir  de  rendre 
plus  faciles  les  communications  commerciales  entre  leurs 
sujets  respectifs ,  et  persuadés  que  rien  ne  saurait  con- 
tribuer davantage  à  l'accomplissement  de  leurs  voeux 
mutuels  à  cet  égard  que  de  simplifier  et  d'égaliser  les 
règlemens  qui  sont  aujourd'hui  en  vigueur  quant  à  la 
navigation  de  l'un  et  de  l'autre  royaume,  par  l'abolition 
réciproque  de  tous  droits  différentiels  perçus  sur  la  co- 
que des  navires  d'une  des  deux  nations,  dans  les  ports 
de  l'autre ,  soit  a  titre  de  droit  de  tonnage ,  soit  à  titre 
de  droit  de  pilotage ,  de  balisage  ,  de  phare  et  de  quai, 
et  autres  de  même  nature,  ont  jugé  convenable  de  con- 
clure dans  ce  but  une  convention. 

Ils  ont  nommé  à  cet  eil'et  pour  leurs  plénipoten- 
tiaires ,  savoir  : 

Sa  Majesté  le  Roi  des  Beîges ,  le  sieur  SyJvain 
Van  de  Weyer,  son  envoyé  extraordinaire  et  minii^lre 
plénipotentiaire  près  Sa  Majesté  britannique,  officier  «"ie 
l'ordre  de  Léopold,  grand'croix  de  la  Tour  et  de  l'Epéi', 
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1838  grancl'croix  tle  l'ordre  d'Ernest  de  Saxe,  commandeur 
de  l'ordre  royal  de  la  Légion-d'Honneur ,  décoré  de  la 
croix  de  Fer,  etc.; 

Et  Sa  Majesté  le  Roi  de  Sardaigne ,  le  comte  Jo- 
seph Nomis  de  PoUou ,  son  envoyé  extraordinaire  et 
ministre  plénipotentiaire  près  Sa  JMajesté  britannique; 
colonel  de  l'état-major-géiiéral ,  commandeur  de  l'ordre 
militaire    et   religieux    de    Si-Maurice    et   I>azare,    etc.; 

Lesquels,  après  avoir  échangé  leurs  pleins  pouvoirs, 
trouvés  en  due  forme,  sont  convenus  des  articles  suivans: 

Art.  1er.  A  partir  de  la  date  de  la  ratification  du 
présent  traité,  les  navires  belges  qui  arriveront  sur  lest 
ou  chargés  dans  les  ports  de  la  Sardaigne,  et  respecti- 
vement les  navires  sardes  dans  les  ports  du  royaume 
de  Belgique,  seront  ti-aités  dans  les  deux  pays,  à  leur 
entrée,  pendant  leur  séjour  et  à  leur  sortie,  sur  le 
même  pied  que  les  bâtimens  nationaux  pour  tout  ce  qui 
concerne  les  droits  de  tonnage,  de  pilotage,  de  balisage,  de 
quayage ,  et  généralement  pour  tous  les  droits  de  navi- 
gation quelconques  qui  affectent  le  navire,  que  ces  droits 
soient  perçus  par  l'Etat,  les  provinces,  les  communes, 
etc.,  ou  qu'ils  le  soient  par  des  établissemeus  publics 
ou  corporations  quelconques. 

2.  Seront  considérés  comme  navires  belges  et  sar- 
des ceux  qui  navigueront  avec  des  lettres  de  mer  de 
leur  gouvernement,  et  qui  seront  possédés  conformé- 
ment aux  lois  et  règlemens  en  vigueur  dans  leurs  pays 
respectifs. 

3.  En  tout  ce  qui  concerne  le  placement  des  navi- 
res, leur  chargement  et  leur  déchargement  dans  les 
ports,  bassins,  rades  ou  havres  de  l'un  des  deux  Etats, 
il  ne  sera  accordé  aucun  privilège  aux  navires  natio- 
naux qu'il  ne  le  soit  également  à  ceux  de  l'autre  Etat, 
la  volonté  des  deux  souverains  étant  que,  sous  ce  rap-' 
port  aussi,  les  bâlimens  de  l'un  et  de  l'autre  pays 
soient  traités  sur  le  pied  d'une  parfaite  égalité. 

4.  Les  bâtimens  de  l'une  des  hautes  parties  con- 
tractantes, qui  entreront  dans  les  poi-ts  de  l'autre,  pour- 
ront se  borner  à  ne  décharger  qu'une  partie  de  leur  f\ 
cargaison  ,  selon  que  le  capitaine  ou  le  propriétaire  lo 
désirera,  et  ils  pourront  quitter  ces  ports  librement 
avec  le  reste. 

5.  Si  (jiiehjucs  vaisseaux  de  guerre  ou  navires  niar- 
•chauds  viejiueut  ù  faire  naulraue  sur  les  culos  des  Etals 
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de  l'une  ou  de  l'autre  des  hautes  parties  conlractaiiles,  1833 
ces  vaisseaux  ou  navires,  ou  toutes  leurs  parties  ou  de- 
bri^  et  tous  les  objets  qui  y  appartiendront,  ainsi  que 
louT  les  effets  et  marchandises  qui  en  auront  été  sau- 
v^,  ou  le  produit  de  leur  vente,  s'ils  sont  vendus,  se- 
ront fidèlement  rendus  aux  proprie'taires ,  sur  leur  ré- 
clamation ,  ou  sur  celle  de  leurs  agens ,  à  fce  dûment 
autorise's;  et,  dans  le  cas  où  il  n'y  aurait  pas  de  pro- 
prie'taire  ou  d'agent  sur  les  lieux,  lesdits  effets  ou  mar- 
chandises, ou  le  produit  de  la  vente  qui  en  sera  faite, 
ainsi  que  tous  les  papiers  trouve's  à  bord  des  vaisseaux 
naufrage's,  seront  remis  au  consul  belge  ou  sarde,  dans 
la  juridiction  duquel  le  naufrage  aura  eu  lieu,  et  le 
consul,  les  propriétaires  ou  agens  précités  n'auront  à 
payer  que  les  dépenses  faîtes  pour  la  conservation  de 
ces  objets,  et,  en  outre,  le  droit  de  sauvetage,  tel  qu'il 
aurait  dû  être  payé  dans  le  cas  où  un  navire  national 
aurait  fait  naufrage;  et  les  effets  et  les  marchandises 
sauvés  du  naufrage  ne  seront  soumis  a  aucun  droit ,  ?i 
moins  qu'ils  ne  soient  déclarés  pour  la  consommation 
intérieure. 

6.  La  présente  convention  sera  en  vigueur  pendant 
six  ans,  à  compter  de  la  date  de  l'échange  des  ratifica- 
tions, et  au-delà  de  ce  terme  jusqu'à  l'expiration  de 
douze  mois  après  que  l'une  des  hautes  parties  contrac- 
tantes aura  annoncé  à  l'autre  son  intention  de  la  faire 
cesser ,  chacune  de  ces  parties  se  réservant  le  droit  de 
faire  à  l'autre  une  telle  déclaration  au  bout  des  six 
ans  susmentionnés;  et  il  est  convenu  entre  elles  qu'à 
l'expiration  de  douze  mois  après  qu'une  telle  déclara- 
tion aura  été  faite  par  l'une  des  hautes  parties  contrac- 
tantes à  l'autre,  la  présente  convention  et  toutes  les 
stipulations  qui  y  sont  renfermées  cesseront  d'être  ob- 
ligatoires pour  les  deux   parties. 

7.  Les  ratifications  de  la  présente  convention  seront 
échangées  dans  l'espace  de  deux  mois  à  compter  du 
jour  de  la  signature  ,  ou  plus  tût  si  faire  se  peut. 

En  foi  de  quoi,  nous,  plénipotentiaires,  l'avons 
signée  en  double  original ,  et  y  avons  apposé  le  cachet 
de  nos  armes. 

Fait  à  Londres,  le   10  du  mois  d'octobre  1838. 
(L.  S.)  Sylvais  va\  de  Weyek. 

(L.    S.)    POLLOX. 
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105. 

Traité  entre  les  Ktats-unis  de  V Amé- 
rique septentrionale  et  la   tribu  in- 
dienne des  Joways,  conclu  le  19  Oc- 
tobre 1838. 

(Acls  and  Resolutions  passed  at  tlie  third  Session  of  tbe 

25    Congress    of    tbe    United    States.      Washiugt.  1839. 

Append.  p.  33). 

Articles  of  a  Treaty  made  at  the  Great  Nemowhaw 
sub  -  agency  between  Jobn  Dougberty  Agent  of  Indiaii 
alFairs  ou  tbe  part  of  tbe  United  States,  being  specially 
autborized  ,  and  tbe  cbiefs  and  beadmeu  of  tbe  Joway 
tribe  of  Indiaus  for  ibemselves  aud  on  tbe  part  of  tbeir 
tribe. 

Art.  1.  The  Joway  tribe  of  Indiaus  cède  to  tbe 
United  States 

Itb  AU  rigbt  or  interest  in  tbe  country  between 
tbe  Missouri  and  Mississippi  rivers  and  tbe  bouuda- 
ry  between  tbe  Sacs  and  Foxes ,  and  Sioux,  de- 
scribed  in  tbe  second  article  of  tbe  Treaty  made  with 
tbese  and  otber  tribes ,  on  tbe  19  August  1825,  to  the' 
full  extent  to  whicb  said  claim  is  recognised  in  tbe  3dl 
Article  of  said  Treaty,  and  ail  interest  or  claim  by 
virtue  of  the  provisions  of  any  Treaties  since  made  by 
tbe  United  States  with  the  Sacs  and  Foxes  of  the  Mis-' 
sissippi. 

2d   Ail   claims    or    interest   under    tbe   Treaties   ofl 
4  August  1824,  15  July  1830  and  17  September  1836,. 
except  so  much  of  tlic  lost  mentioned  Treaty    as  secu-- 
res    to   them    200  sections    of   land ,    tbe    érection   of  5 
comfortable  bouses,   to    enclose  and  break  up  for  tbem 
200  acres   of  ground,    to    furnisb    tbem    with    a  ferry 
boat,  100  cows  aud  calves,  5  buUs,  100  head  of  stock 
hogs,  a  niill  and  inter|)reter. 

Art.  2.  In  considération  of  tbe  cession  contained 
in  tbe  preceding  article ,  tbe  United  States  agrée  to 
tbe    foUowing  stipulations  ou  tbeir  part: 

1*^  To  pay  to  tbe  said  Joway  tribe  of  Tndians  tbe 
8um  of  157,500  dollars. 
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2clo  To  invest  said  suin  of  157,500  dollars  and  to  1838 
guarauty  then  an   annual   income   of   uot    less    than  55. 
thereon  diiring  ihe  existence  of  their  iribe. 

3®  To  set  apart  annually  siich  aniount  of  said  in- 
come as  the  cliiefs  and  lieadmen  of  said  tribe  may  re- 
quire  ,  for  tlie  support  of  a  blacksniitijs  shop  agricul- 
tural  assistance  and  éducation  to  be  expended  under 
Ihe  direction  of  the  Président  of  the  United  States. 

4to  To  pay  out  of  said  income  to  Jeffrey  Derroin 
interpréter  for  said  tribe  for  services  rendered,  the  suni 
of  50  dollars  annually  during  his  uatural  life.  The  ba- 
lance of  said  income  shall  be  delivered  at  the  cost  of 
the  United  States  to  said  tribe  of  Joway  Indians  in 
money  or  merchandise,  at  their  own  direction,  at  such 
time  and  place  as  the  Président  may  direct,  pro- 
vided  ahvays,  that  the  payment  shall  be  made  each 
year  in  the  month  of  October. 

Art,  3.  The  United  States  further  agrée  in  addi- 
tion to  the  above  considération  to  cause  to  be  erected 
10  houses  at  such  place  or  places,  on  their  own  land 
as  said  Joways  may  sélect,  of  the  following  description 
(viz)  each  house  to  be  10  feet  high  from  bottom  till  to 
top  plate,  18  by  20  feet  in  the  clear,  the  roof  to  be 
well  sheeted  and  shingled,  the  gable  ends  to  be  wea- 
ther  boarded  a  good  floor  above  and  below,  one  door 
and  two  Windows  complète,  one  chimney  of  slone  or 
brick  ,  and  the  vN'hole  house  to  be  underpinned. 

Art.  4.  This  Treaty  to  be  binding  upon  the  con- 
tracting  parties,  when  the  some  shall  be  ratified  by  the 
United  States.  In  witness  whereof  etc.  19  day  of  Oc- 
tober A.  D.  1838. 

Ino.  Dougherty, 
Ind.  Agent. 

Signatures  de  13  Chefs  indiens  et  de  4  témoins. 

La  ratification  de  ce  Traité  par  le  Président  van 
Bureu  est  datée  de  Washington,  le  2  IMars,  1839. 
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106. 

Traité  entre  les  Etats-unis  de  V Amé- 
rique Septentrionale  et  la  tribu  in- 
dienne des  Miami  sur  le  TVabash 
dans  VEtat  dindiana.  En  date  du 
6  Novembre  1838.  -; 

(Acis    and  Résolutions    of    tlie    3d    Session    bf  '  tlie  25 

Congress    of   the  United  States.      Washingt.  1839.  Ap- 

pend.  p.  27). 

Articles  of  a  Treaty  made  and  concliided  al  the 
Forks  of  the  Wabash  in  the  State  of  Indiana,  between 
the  United  States  of  America,  by  her  Coniniissioner  Abel 
C.  Pepper,  and  the  Miami  tribe  of  Indians,  on  the 
sixlh  day  of  November  1838. 

Art.  1.  The  Miami  tribe  of  Indians  hereby  cède 
to  the  United  States  ail  that  tract  of  land  lyiug  south 
of  the  Wabash  river  and  included  wilhin  the  following 
bounds  to  wit  :  Commencing  at  a  point  on  said  river 
where  the  western  boundary  line  of  the  Miami  reserve 
intersects  ihe  same,  near  the  mouth  of  Pipe  creek; 
thence  south  two  miles  ;  thence  west  one  mile  ;  thence 
south  along  said  boundary  line  three  miles;  thence  east 
to  the  INlississinneva  river  ;  thence  up  the  said  river 
with  the  meanders  thereof  to  the  easteru  boundary  line 
of  the  said  Miami  reserve;  thence  north  along  said 
eastern  boundary  line  to  the  Wabash  river;  thence 
down  the  said  last  named  river  with  the  meanders  the- 
reof to  the  place  of  beginning. 

The  said  Miami  tribe  of  Indians  do  also  hereby 
cède  to  the  United  States  the  three  following  réserva 
tions  of  land  niade  for  the  use  of  the  Miami  nation  of  ' 
Indians  by  the  2d  article  of  a  Treaty  made  and  con- 
cluded  at  St.  Mary's  in  the  State  of  Ohio ,  on  the 
6  Oclober  1818  to  wit: 

Tiie  réservation  on  the  Wabash  river,  below  the 
forks  thereof; 

The  residue  of  the  réservation  opposite  the  mouth 
of  the  river  Abouetle; 

The    réservation    al    the     moulh  of   a   creek  called 


^ 
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Fiai  Rock,    where  the    road    to   Wliîte   river   crosses  1838 
the  same. 

Also  one  other  réservation  of  land  inade  for  the 
use  of  said  tribe  at  Seeks  village  on  Eel  river,  by  the 
2d  Article  of  a  Treaty  niade  and  concluded  on  the 
23  October  1826. 

Art.  2.  From  the  cession  aforesaîd  the  Miami  tribe 
reserve  for  the  band  of  Me-to-sin-ja  the  foUowing  tract 
of  land  to  wit:  Beginning  on  the  eastern  boundary 
line  of  the  big  reserve,  where  the  Mississinueva  river 
crosses  the  saine  ;  thence  down  said  river  with  the 
meauders  thereof  to  the  mouth  of  the  creek  called  For- 
ked  Branch;  thence  north  Iwo  miles;  thence  in  a  di- 
rect line  to  a  point  on  the  eastern  boundary  line  two 
miles  -north  of  the  place  of  beginning;  thence  soutli 
to  the  place  of  beginning,  supposed  to  contain  teu 
square  miles. 

Art.  3.  In  considération  of  the  cession  aforesaîd, 
the  United  States  agrée  to  pay  the  Miami  tribe  of  In- 
dians  335,680  dollars,  60,000  of  which  to  be  paid  im- 
mediately  after  the  ratification  of  this  Treaty,  and  the 
residue  of  said  sum  after  the  payment  of  claims  herein- 
after  stipulated  to  be  paid  in  10  yearly  instalments  of 
12,568  dollars  per  year. 

Art.  4.  It  is  further  stipulated  that  the  sum  of 
6800  dollars  be  paid  John  B.  Richardville;  and  the  sum 
of  2612  dollars  to  be  paid  Francis  Godfrey;  which  said 
sums  are  their  respective  claims  against  said  tribe  prior 
to  October  23,  1834,  excluded  from  investigation  by 
the  late  Commissioner  of  the  United  States ,  by  reason 
of  their  beiug  Indians  of  said  tribe. 

Art.  5.  The  said  Miami  tribe  of  Indians  being 
anxious  to  pay  ail  their  just  debts,  at  their  requesl  it 
is  stipulated,  that  immediately  after  the  ratification  of 
this  Treaty  the  United  States  shall  appoint  a  commis- 
sioner or  commissioners,  who  shall  be  authorized  to 
investigate  ail  claims  against  said  tribe  which  hâve  ac- 
crued  since  the  23d  day  of  October  1834  ,  wilhout  re- 
gard to  distinction  of  blood  in  the  claimants;  and  to 
pay  such  debts  as,  having  accrued  since  the  said  period, 
shall  be  proved  to  liis  or  their  satisfaction,  to  be  légal 
and  just. 

Art.  6.     It    is   further   stipulated   that   the    sum   of 
150,000  dollars  out   of  the  amouut  agreed   to    be   paid 
Kouv,  Série.     Toma  FI.  Bbb 
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1838  said  tribe  in  the  tliird  article  of  lias  Trealy,  shall  be 
set  apart  for  the  payuient  of  tlie  claiins  under  the  pro- 
visions of  the  4  and  5lh  articles  of  this  Treaty,  as  well 
as  for  tlie  payment  of  any  balance  ascertaiued  to  be 
due  froni  said  tribe  by  the  investigation  under  the  pro- 
visions of  the  Trealy  of  1834;  and  should  there  be  au 
unexpended  balance  in  the  hands  of  said  cominissioner 
or  coniniissioners  after  the  payment  of  said  claims,  the 
sanie  shall  be  paid  over  lo  the  said  tribe  at  the  pay- 
ment of  their  iiext  subséquent  annuity;  but  sliould  the 
said  suin  so  set  apart  for  the  purpose  aforesaid ,  be 
found  iusuffîcient  to  pay  the  sanie,  then  the  ascertained 
balance  due  on  said  claims  shall  be  paid  io  three  equal 
instalments  from  the  annuities  of  said  tribe. 

And  the  said  Miami  tribe  of  Indians  through  this 
public  instrument  proclaim  to  ail  concerned,  that  no 
debt  or  debts  [that  any  Indian  or  Indians  of  said 
tribe  may  contract  willi  any  person  or  persons,  shall 
operale  a  lien  on  the  annuity  or  annuities,  uor  on  the 
land  of  the  said  tribe  for  légal  euforcement.  Nor  shall 
any  person  or  persons  olher  than  the  members  of  said 
IMiami  tribe,  wlio  may  by  sulTareuce  live  on  the  land 
of,  or  intermarry  in  said  tribe  ,  hâve  any  right,  to  the 
land  or  any  interest  in  the  annuities  of  said  tribe,  un- 
til  such  person  or  persons  shall  liave  been  by  gênerai 
council  adopted  iuto  their  tribe. 

Art.  7.  It  is  further  stîpulated  ,  that  the  ITniled 
States  will  cause  the  buildings  and  improvements  on 
the  land  hereby  ceded,  to  be  appraised,  and  hâve  build- 
ings and  improvements  of  a  corresponding  value  made 
at  such  places  as  the  chiefs  of  said  tribe  may  designate; 
and  the  Indians  of  said  tribe  are  to  remain  in  the  pea- 
ceable  occupation  of  their  présent  improvements,  nntil 
the  United  States  shall  niake  the  said  corresponding 
improvements. 

Art.  8.  It  is  further  stipulated  that  the  United 
States  patent  to  Beaver,  the  five  sections  of  land,  and 
to  Chapine  the  one  section  of  land,  reserved  to  them 
respectively  in  the  second  article  of  the  Treaty  made 
anno  Domiui  1826  betwecu  the  parties  to  the  présent 
Treaty. 

Art.  9.  The  Uniled  States  agrée  to  cause,  the 
boundary  Unes  of  the  land  said  tribe   in    the  State 
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of  ludiana ,   to  be  surveyed  and  niarked  wîtliin  tîie  pe-  1838 
riod  of  oue  year  after  the  ralificalion  of  this  Trealy. 

Art.  10.  The  United  States  slîpulate  to  possess, 
the  Miami  tribe  of  Indiaus  of ,  and  guaranty  to  theni 
forever,  a  country  west  of  the  Mississippi  river,  to  re- 
move  to  and  settle  on,  wheri  the  saicl  tribe  ynay  be 
disposed  to  emigrate  from  the  présent  country,  and 
that  guaranty  is  hereby  pledged;  and  the  said  country 
shall  be  sufficient  in  extent  and  suited  to  their  wants 
and  condition  and  be  in  a  région  contîguous  to  that  in 
the  occupation  of  the  tribes  which  emigrated  from  tlie 
States  of  Ohio  and  Indiana.  And  when  the  said  tribe 
shall  bave  emigrated ,  the  United  States  shall  protect 
the  said  tribe  and  the  people  thereof  in  their  righls 
and  possessions,  agaiast  the  injuries,  encroachments  and 
oppressions  of  any  persan  or  persons ,  tribe  or  tribes 
whatsoever. 

Art.  11.  It  is  further  stîpulated,  that  the  United 
States  will  defray  the  expenses  of  a  deputation  of  six 
chiefs  or  headmen  to  explore  the  country  to  be  assigned, 
to  said  tribe,  west  of  the  Mississippi  river  —  said  depu- 
tation  to  be  selected  by  said  tribe  in  gênerai  council. 

Art.  12.  The  United  States  agrée  to  grant  by  pa- 
tent to  each  of  the  Miami  Indians  named  in  the  she- 
dule  hereunto  auuexed,  the  tracts  of  land  therein  re- 
spectively  designated.  And  the  said  tribe  in  gênerai 
council  request ,  that  the  patents  for  the  grants  in  said 
schediile  contained  shall  be  transmitted  to  the  principal 
chief  of  said  tribe,  to  be  by  him  distributed  to  the 
respective  grautees. 

Art.  13.  It  is  further  stîpulated,  that  should  this 
Treaty  not  be  ratified  at  the  next  Session  of  the  Cou- 
gress  of  the  United  States ,  then  it  shall  be  nuU  and 
void  to  ail  intents  and  purposes  between  the  parties. 

Art.  14.  And  whereas  John  B.  Richardville  the 
principal  chief  of  said  tribe ,  is  very  old  and  inlîrm, 
and  not  well  able  to  endure  the  fatigue  of  a  long  jonr- 
ney,  it  is  agreed,  that  the  United  States  will  pay  to 
him  and  his  family  the  portion  of  tlie  annuity  of  said 
tribe ,  which  their  number  shall  iudicate  to  be  due  to 
them  at  Fort  Wayne,  wheuevef  the  said  tribe  shall 
emigrate  to  the  country  to  be  assigned  them  west  as 
a  future  résidence. 

Art.  15.     It  is  further    stîpulated  that    as    long    as 

Bbb2 
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1838  llie  Congress  of  tlie  United  States  shall  in  ils  discreliou 
niake  an  approprialion  imder  the  6  article  of  the  Treaty 
made  between  tlie  United  States  and  said  tribe  in  tîie 
year  1826  for  the  support  of  the  infirm  and  the  édu- 
cation of  the  youth  of  said  tribe ,  one  half  of  the 
amount  so  appropriated  shall  be  paid  to  the  chiefs,  to 
be  by  them  applied  to  the  support  of  the  poor  and 
Infirin  of  said  tribe,  in  such  inanner  as  shall  be  most 
bénéficiai. 

Art.  16.  This  Treaty,  after  the  same  shall  be  ra- 
tîGed  by  the  Président  and  Senate  of  the  United  States, 
shall  be  binding  on  the  contracling  parties.  In  testimony 
whereof  the  said  Abel  C.  Pipper,  comniissioner  as  afo- 
resaid  ,  and  the  chiefs,  headnien  and  warriors  of  the 
IMianù  tribe  of  Indians  hâve  hereunto  set  their  hands  at 
the  forks  of  the  Wabash  ,  the  6lh  day  of  November  in 
the  year  of  our  Lord   1838. 

Abel  C.  Piiter  ,  Comniissioner. 
(Suivent  les  noms  de  23  Indiens  et  de  six  te'moins). 

La  ratification  du  Se'nat  des  Etats -unis  est  du  23 
Janvier  et  celle  du  Pre'sident  van  Buren  du  8  Février 
1839. 

107. 

Déclaration  explicative  concernant 
la  convention  subsistante  depuis  1820 
entre  les  Royaumes  de  Prusse  et  de 
Saxe  relativement  à  la  réception  ré- 
ciproque des  Sujets  resjyectifs  ren- 
voyés dun  des  deux  pays  à  Vautre* 
Datée  du  12  Novembre  1838. 

(Gesetz-Sanimlung  fiir  die  KiJnigl.  Preussischen  Staateu. 
Jahrg.  1838.  Nr.  37.  v.  8.  Decemb.) 

Mînisterial-Erkliirung  zur  Erlauterung  und  Erganzung  dcr 
mit  der  Koniglich  Sachsischen  Regierung  wegen  der 
w^echselseitigen    Uebernahme    der  Ausgewiesenen  be- 

,         -,         ,r  .  2i   J.iimar        •  .„^  t-v         t 

stehenden  Konventiou  vom   — — 1820.       U.    d. 

•  a  Februar 

Berlin  ,  den   12.  November   1838. 

Zur  Beseiligung  derjenigen  Zwcifcl  und  Missver- 
sliindnisse ,  welche  sich  seither  iiber  die  Auslegung  der 
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BeslimnningeD  ^.  2.  a.  und  c.   der  zwischen  der  Kôiiig-  1838 
licb  Preussischen  und  der  Kdniglich  Siichsischeu  Regie- 
rung     besteliendeu     Ronveulion     wegen    wecliselseitiger 

TT   1  1  1  *  •  21   Janiiar 

Uebernahme   der   Ausaewieseneu    voui  - — — ; 1820. 

.,1  °  5  Februar 

nameiitlich 

a.  in  Bezîehuug  auf  die  Beantwortung  der  Frage  :  ob 
und  in  wie  weit  die  in  der  Staatsangeborigkeit  selbst- 
stândiger  Individuen  eingetrelenen  Veranderungen  auf 
die  Staatsangeborigkeit  der  unselbststiindigen  ,  d.  h. 
aus  der  allerlicben  Gewalt  nocli  nicbt  enllassenen 
Kiader  derselbeu  vou  Einiluss  seyenî? 

so  ^vie 

b.  iiber  die  Bescbaffenbeit  des,  §.  2.  c.  der  Kouvention 
erwahnten  zebnjabrigen  Auleulballs  und  den  Begrill' 
der  Wirtbscbaftsfiibrung 

ergeben  baben,  sind  die  gedacblen  Regierungen,  obne 
bierdurch  an  dem ,  in  der  Konvention  ausgesprocbenen 
Prinzipe  etwas  andern  zu  wollen,  dass  die  Uuterlba- 
nenscbaft  eines  Individuums  jedesmal  nacb  der 
eignen  imieni  Gesetzgebung  des  betrelFenden  Staaies  zu 
beurtbeilen  sey ,  dabin  iibereingekoninien  ,  biiikiinftig 
und  bis  auf  Weileres  ,  naclistebende  Grundsalze  gegen- 
seitig  ziir  Anwenduug  gelangen  zu  lassen,  und  ZNvar 

zu  a. 

1)  dass  uuselbstslUndige,  d.  b.  aus  der  allerlicben  Ge- 
walt nocb  nicbt  entlassene  Kinder ,  scbon  durcb  die 
Handlungen  ibrer  Aeltern  an  und  fiir  sicb  und 
obue  dass  es  eiuer  eignen  Tbatigkeit  oder  eiues  be- 
sonders  begriindelen  Redits  der  Kinder  bediirfte,  der- 
jenigen  Staatsangeborigkeit  tbeilbaftig  werden,  welcbe 
die  Aellern  wàbreud  der  Unselbstslandigkeit  ibrer 
Kinder  erwerben  , 

ingleicben 

2)  dass  dagegen  eînen  solcben  Einiluss  auf  die  Staats- 
angeborigkeit unselbststandiger  ebelicber  Kinder, 
diejenigen  Veranderungen  nicbt  aussern  konnen,  wel- 
clie  sicb  nacb  dem  Tode  des  Vaters  derselben  in  der 
Staatsangeborigkeit  ibrer  ebelicben  Mutter  ereignen, 
indem  vielmehr  iiber  die  Staatsangeliôrigkeit  ebelicber 
unselbststandiger  Kinder  lediglicb  die  Roudition  ibres 
Vaters  eutscbeidet,  und  Veranderungen  in  deren 
Staatsangeborigkeit  uur  mit  Ziislimmung  ibrer  vor- 
mundscbafllicben  Bebordc  eintreten  konnen. 
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zu  b. 
die  Verbindliclikeît  eines  der  koutrahirenden  Staaten 
zur  Uebernahme  eines  Individiiuins,  welches  der  aiidere 
Staat ,  weil  es  ihm  ans  irgend  einem  Gninde  lastig  ge- 
•\vorden ,  auszuweisen  beabsîchligt ,  in  den  Fallen  des 
§.  2.  c.  der  Konvenlion  eintreten  : 

1)  wemi  der  Auszuweisende  sicb  in  dem  Staate ,  in 
welchem  er  ausgewiesen  werden  soll ,  verheiralhet, 
II nd  ausserdem  ziigleich  eiue  eigne  Wirllischaft  ge- 
fiihrt  liât,  wobei  zur  njiheren  Bestîmmung  des  Be- 
grilTs  von  Wirthschaft  anzunehinen  ist ,  dass  sol- 
che  aiich  dann  sclion  eintrete ,  wenn  selbst  nur  ei- 
ner  der  Eheleute  sich  auf  eine  andere  Art,  als  im 
herrschaftlichen  Gesindedienste,  Bekosligung  verschafft 
liât;  oder 

2)  wenn  Jemand  sicli  zwar  nicht  in  dem  Staate ,  der 
ilin  iibernebmen  soll,  verbeiralhet ,  jedoch  darin  sich 
zfîin  Jabre  bindurcb  obne  Unlerbrecbung  aufgebalten 
bal,  wobei  es  dann  auf  Konstituirung  eines  Domizils, 
Verbeiratbung  und  sonstige  Rechlsverhaltnisse  nicht 
weiter  ankommen  soll. 

Endlicb  sind  die  genannfen  Regierungen  zugleich  an- 
noch  dabiu  iibereingekommen  : 

Kijnnen  die  resp.  Beborden  iiber  die  Verpflîcbtung 
des  Staats ,  dem  die  Uebernahme  angesonnen  wird, 
der  in  der  Konvention  und  vorstebend  aufgeslelllen 
Kennzeicben  der  Verpflichtung  ungeachtet,  bel  der 
dariiber  statlfindenden  Korrespondenz  sîcb  nicbt  ver- 
einigen ,  und  ist  die  diesfùllige  DilTerenz  derselben 
auch  im  diplomatiscben  Wege  nicbt  zu  beseitigen 
gewesen  ;  so  wollen  beide  kontrabirende  Tbeile  den 
Slreitfall  zur  komproniissariscben  Entscheidung  eines 
solcben  dritten  Deutscben  Blindes -Staates  stellen, 
welcber  sicb  mit  beiden  kontrabirenden  Tbeilen  we- 
gen  gegenseitiger  Uebernahme  der  Ausgewiesenen  in 
denselben  Vertragsverballnissen  befindet. 

Die  Wabl  der  zur  Uebernabme  des  Kompromîs- 
ses  zu  ersucbenden  Bundesregierung  bleibt  demjeni- 
gen  der  kontrabirenden  Tbeile  iiberlassen,  der  zur  Ue- 
bernabme des  Ausgewiesenen  verpdicbtet  werden  soll. 

An  dièse  drilte  Regierung  bat  jede  der  betbeiligten 
Regierungen  jedesmal  nur  c  i  n  e  Darlegung  der  Sacb- 
lage ,    wovon    der    andern   Regierung    eiue   Abschrift 
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naclirichtlicli  inilzutlieilen  ht,  'm  kùrzester  Frist  eiu-  1838 
zuseuden. 

Bis  die  scLiedsrichterliche  Eutscheidung  erfoigt,  ge- 
gen  deren  Inbalt  von  keinem  Theile  eine  weilere 
Êiiiwendung  zulassig  ist,  bat  derjenige  Staat,  in  des- 
sen  Gebiet  das  auszuweisende  Individuuin  beim  Ent- 
sleben  der  Differeuz  sicb  befuuden ,  die  Verpilich- 
tung ,  dasselbe  in   seiueni  Gebiete  zu  bebalten. 

Berlin,  den  12.  November  1838. 

Kouiglich  Preiissîsches  IMinisterinm  der  auswai'ligen 

Angelegenbeiten. 

Frb.  V.  Werther. 

Vorstebende  Erklaning  wîrd ,  nachdem  solcbe  gegen 
eine  iibereinstimmende  Erklaning  des  Koniglicb  Siicb- 
siscben  JMinisteriums  der  auswaiiigen  Angelegenbeiten 
vom  20.  d.  M.  ausgewecbselt  worden  ist,  hierdurcli  zur 
offentlicben  Renntniss  gebracbt. 

Berlin,  den  29.  November  1838. 

Der  Minister  der  answartigen  Angelegenbeiten, 
Frb.  V.  Werther. 


108. 

Traité  entre  les  Etats-unis  de  V Amé- 
rique septentrionale  et  la  nation  in- 
dienne des  Crihs^  conclu  au  fort  Gih- 
son  à  Vouest  de  VArkansas,  le  23  iVo- 
vemhre  1838. 

(Acts  and  Résolutions   passed    at    tbe    tbird  Session    of 

tbe  25th  Congress   of  tbe  United  States.      Wasbingtou. 

1839.     Append.  p.  36). 

Articles  of  a  Treaty ,  made  and  concluded  at  Fort 
Gibson  west  of  Arkansas ,  between  Captain  William 
Armstrong,  act  superintendent  Western  Territory,  and 
Brevt  Brig  Gen  Arbukle ,  Commissioners  on  tbe  part 
of  tbe  United  States,  and  tbe  undersigned  cbiefs  being 
a  fiill  délégation  of  tbe  Creek  cbiefs  duly  autborized 
and  enipowered   by  tbeir  nation  to  adjust  „tbeir  claims 
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conséquence  of  tlieir  émigration  west  of  tlie  Mississippi." 

Art.  1.  The  Creek  nation  do  hereby  rellnqiiish 
ail  jjclaims  for  property  and  improvements  abandoned 
or  lost  in  conséquence  of  their  émigration  west  of  the 
Mississippi,"  in  considération  of  their  émigration  west 
of  the  Mississippi"  in  considération  of  the  sums  stipu- 
lated  in  the  following  articles. 

Art.  2.  The  United  States  agrée  to  pay  the  Creek 
nation  for  property  etc.  as  set  forth  in  the  preceding 
article  the  suui  of  50,000  dollars  in  stock  animais  as 
soon  as  practicable  after  the  ratification  of  this  Treaty. 
Thèse  animais  to  be  furnished  and  distributed  to  the 
people  of  each  town  in  proportion  to  their  loss ,  as 
set  forth  by  the  acconipanying  schedule  under  the  direc- 
tion of  their  chiefs  and  an  Agent  of  the  Government. 

Art.  3.  The  United  States  further  agrées  to  invest 
for  the  benefît  of  the  individuals  of  the  Creek  nation 
referred  to  in  the  preceding  article,  the  sum  of  350,000 
dollars  and  secure  to  them  the  interest  of  5^  thereon, 
to  be  paid  annually,  the  interest  for  the  fîrst  year  to 
be  paid  in  «loney,  the  interest  thereafter  to  be  paid 
in  money,  stock  animais,  blankets  domestics  or  such  ar- 
ticles of  a  similar  nature  as  the  Président  of  the  United 
States  may  direct  to  be  distributed  as  set  forth  in  the 
preceding  article. 

Art.  4.  It  is  further  agreed  that  the  sum  învested 
by  the  preceding  article  shall  at  the  expiration  of  25 
years  be  appropriated  under  the  direction  of  the  Pré- 
sident of  the  United  States  for  the  common  benelit  of 
the  Creek  nation. 

Art.  5.  The  United  States  further  agrée  to  pay 
the  sum  of  21,103  dollars  and  33  Cents,  to  satisfy 
ciaims  of  the  early  Creek  emigrants  to  the  west  of  the 
MeJntosh  party  as  set  forth  in  the  accompanying  sche- 
dule marked  (A). 

Art.  6.  In  considération  of  the  sulTering  condition 
of  about  2500  of  the  Creek  nation  who  vvere  removed 
to  this  country  as  hostiles  and  that  are  not  provided 
for  by  this  Treaty,  and  the  représentation  of  the  chiefs 
of  the  nation  that  their  extrême  poverty  lias  and  will 
cause  them  to  commit  déprédations  on  tlieir  neighbors, 
it  is  therefore  agreed  on  the  part  of  the  United  States 
that  the  Creek  Indians   referred   to  iu  this  article  shall 
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receive  10,000  dollars   m    stock   animais  Yor    one  year,  1838 
as  soon  as  convenience  will  permit  after  the  ratification 
of  this  Treaty. 

It  is  however  understood  by  tbe  contracting  par- 
lies  that  the  rejection  of  this  article  will  not  affect  the 
other  provisions  of  this  Treaty. 

In  testimony  whereof  the  commissioners  on  behalf 
of  tbe  United  States  and  the  delegates  of  the  Creek 
nation  liave  hereunto  signed  their  names,  this  23  No- 
vember  A.  D.   1838    at    Fort    Gibson. 

W.  M.  Armstrong,  Act.  Sup.  Westn.  Tery. 
M.  Aruukle,  Brevt.  Brig.  Gen.  U.  S.  A- 
Suivent  les  Signatures  de  27  Indiens   et  de  10  témoins.        , 

La  ratification  de  ce  Traité  par  le  président  van 
Buren  est  datée  de  Washington,  le  2  Mars  1839. 


109. 

Convention  conclue  à  Constantino- 
ple  le  25  novembre  1838,  et  formant 
appendice  aux  Capitulations  garan- 
ties à  la  France  par  la  Forte -Otto- 
mane, et  amendant  ou  modifiant, 
dans  Vintèrêt  du  commerce  et  de  la 
navigation  des  deux  pays,  certaines 
Stipulations  qui  étaient  contenues 
dans  les  Capitulations, 

(Imprimé  officiel). 

Pendant  la  longue  alliance  qui  a  heureusement  sub- 
sisté entre  la  France  et  la  Sublime  Porte,  des  capitu- 
lations obtenues  de  la  Porte,  et  des  traités  conclus  en- 
tre les  deux  puissances  ont  réglé  le  taux  des  droits 
payables  sur  les  marchandises  exportées  de  Turquie, 
comme  sur  celles  importées  dans  les  domaines  du  Grand- 
Seigneur,  et  ont  établi  et  consacré  les  droits,  privilèges, 
immunités  et  obligations  des  marchands  français  trafi- 
quant ou  résidant  dans  l'étendue  de  l'empire  ottoman. 
Cependant,  depuis  l'époque  où  les  capitulations  ont  été 
revisées  pour  la  dernière  fois,  des  changemens  de  diiTé- 
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1838  rente  nature  sont  survenus,  tant  dans  l'administration 
inle'rieure  de  l'empire  turc  que  dans  ses  relations  exté- 
rieures avec  les  autres  puissances,  et  Sa  Majesté'  le  Roi 
des  Français  et  Sa  liautesse  le  Sultan  sont  convenus 
de  régler  de  nouveau ,  par  un  acte  spécial  et  addition- 
nel, les  rapports  commerciaux  de  leurs  sujets,  le  tout 
dans  le  but  d'augmenter  le  commerce  entre  leurs  Etats 
respectifs,  comme  dans  celui  de  faciliter  davantage  l'é- 
change des  produits  de  l'un  des  deux  pays  avec  ceux 
de  l'autre. 

A  cet  effet,  ils  ont  nommé  pour  leurs  plénipoten- 
tiaires , 

Sa  Majesté  le  Roi  des  Français,  —  M.  Albin-Reine, 
baron  Roussin,  vice-amiral,  pair  de  France,  membre  de 
l'académie  des  sciences,  grand'croix  de  l'ordre  royal  de 
la  Légion-d'Honneur,  décoré  du  grand  ordre  du  Nichaui 
Iftihar,  grand'croix  de  l'ordre  grec  du  Sauveur,  com- 
mandeur de  l'ordre  de  la  Croix  du  Sud  du  Brésil,  sou 
ambassadeur  près  la  Sublime  Porte; 

Et  Sa  Hautesse  le  Sultan ,  —  le  très-excellent  et 
très-distingué  Mehemet-Nourry-Effendi,  conseiller  d'état 
au  département  des  affaires  étrangères,  tenant  le  porte- 
feuille de  ce  ministère  par  intérim,  décoré  de  l'ordre 
du  Nichani  Iftihar  de  première  classe,  grand'croix  de 
l'ordre  belge  de  Léopold ,  et  le  très-excellent  et  très- 
distingué  Mustapha-Riani-Bey  ,  membre  du  conseil  su- 
prême d'état ,  président  du  conseil  d'utilité  publique  et 
du  cotnmerce,  ministre  d'état  de  première  classe,  revêtu 
des  décorations   affectées  à  ces  deux  emplois  ; 

Lesquels,  après  s'être  donné  réciproquement  com- 
munication de  leurs  pleins  pouvoirs,  trouvés  dans  la 
bonne  et  due  forme,  sont  tombés  d'accord  sur  les  ar- 
ticles suivans  : 

Art.  1er.  Tous  les  droits,  privilèges  et  immunités 
qui  ont  été  conférés  aux  sujets  ou  aux  bâtimens  fran- 
<,;ais  par  les  capitulations  et  les  traités  existans  sont 
confirmés  aujourd'liui  et  pour  toujours,  à  l'exception 
de  ceux  qui  vont  être  spécialement  modifiés  par  la  pré- 
sente convention;  et  il  est,  en  outre,  expressément  en- 
tendu que  tous  les  droits ,  privih'ges  et  imnuiuite's  que 
la  Sublime  Porte  accorde  aujourd'hui ,  ou  pourrait  ac- 
corder à  l'avenir,  aux  bâtimens  et  aux  sujets  de  toute 
autre    puissance    étrangère,    seront    également    accordés 
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aux  sujets  et  aux  bâtiniens  français,    qui  en  auront  de  1833 
droit  l'exercice  et  la  jouissance. 

2.  Les  sujets  de  Sa  IVIajesté  le  Roi  des  Français  ou 
leurs  ayant-cause  pourront  aclieter  dans  toutes  les  par- 
ties de  l'empire  ottoman ,  soit  qu'ils  veuillent  en  faire 
le  commerce  à  l'intérieur ,  soit  qu'ils  se  proposent  de 
les  exporter,  tous  les  articles,  sans  exception,  prove- 
nant du  sol  ou  de  l'industrie  de  ce  pays.  La  Sublime 
Porte  s'engage  formellement  à  abolir  tous  les  monopo- 
les qui  frappent  les  produits  de  l'agriculture  et  les  au- 
tres productions  quelconques  de  son  territoire ,  comme 
aussi  elle  renonce  à  l'usage  des  teske'rès  demande's  aux 
autorite's  locales  pour  l'achat  de  ces  marcLandises,  ou 
pour  les  transporter  d'un  lieu  a  l'autre,  quand  elles 
e'taient  achetées.  Toute  tentative  qui  serait  faite  par 
une  autorite'  quelconque  pour  forcer  les  sujets  français 
à  se  pourvoir  de  semblables  permis  ou  teske'rès  sera 
conside're'e  comme  une  infraction  aux  traite's,  et  la  Su- 
blime Porte  punira  immédiatement  avec  sévérité  tous 
vézirs  ou  autres  fonctionnaires  auxquels  on  aurait  une 
pareille  infraction  à  reprocher,  et  elle  indemnisera  les 
sujets  français  des  pertes  ou  vexations  dont  ils  pour- 
ront prouver  qu'ils  ont  eu  à  souffrir. 

3.  Les  marchands  français  ou  leurs  ayant-cause  qui 
achèteront  un  objet  quelconque ,  produit  du  sol  ou  de 
l'industrie  de  la  Turquie ,  dans  le  but  de  le  revendre 
pour  la  consommation  dans  l'intérieur  de  l'empire  otto- 
man ,  paieront,  lors  de  l'achat  ou  de  la  vente  ,  les  mê- 
mes droits  qui  sont  payés,  dans  les  circonstances  ana- 
logues, par  les  sujets  musulmans  ou  par  les  rayas  les 
plus  favorisés  parmi  ceux  qui  se  livrent  au  commerce 
intérieur. 

4.  Tout  article,  produit  du  sol  ou  de  l'industrie  de 
la  Turquie,  acheté  pour  l'exportation,  sera  transporté, 
libre  de  toute  espèce  de  charge  et  de  droits,  à  un  lieu 
convenable  d'embarquement,  par  les  uégocians  français 
ou  leurs  ayant-cause.  Arrivé  là,  il  paiera,  à  son  en- 
trée ,  un  droit  fixe  de  neuf  pour  cent  de  sa  valeur, 
en  remplacement  des  anciens  droits  de  commerce  inté- 
rieur supprimés  par  la  présente  convention.  A  sa  sor- 
tie, il  paiera  le  droit  de  trois  pour  cent  ancienne- 
ment établi,  et  qui  demeure  subsistant.  Il  est,  toute- 
fois, bien  entendu  que  tout  article  acheté  au  lieu  d'em- 
barquement pour  l'exportation,    et    qui  aura  déjà  payé, 
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1838a  son  entrée,    le   droit  intérieur,    ne    sera  plus    soumis 
qu'au  seul  droit  primitif  de  trois  pour  cent. 

5.  Tout  article ,  produit  du  sol  ou  de  l'industrie 
de  la  France  et  de  ses  dépendajices ,  et  toutes  mar- 
chandises de  quelque  espèce  qu'elles  soient,  embarquées 
sur  des  butimens  français  et  étant  la  propriété  de  su- 
jets français,  ou  apportées,  par  terre  ou  par  mer,  d'au- 
tres pays,  par  des  sujets  français,  seront  admis  comme 
antérieurement  dans  toutes  les  parties  de  l'empire  otto- 
man, sans  aucune  exception,  moyennant  un  droit  de 
trois  pour  cent ,    calculé   sur  la  valeur  de  ces  articles. 

En  remplacement  de  tous  les  droits  de  commerce 
intérieur  qui  se  perçoivent  aujourd'hui  sur  lesdites  mar- 
chandises, le  négociant  français  qui  les  inq^orlera ,  soit 
qu'il  les  vende  au  lieu  d'arrivée,  soit  qu'il  les  expédie 
dans  l'intérieur  pour  les  y  vendre,  paiera  un  droit  ad- 
ditionnel de  deux  pour  cent.  Si,  ensuite,  ces  mar- 
chandises sont  revendues  à  l'intérieur  ou  à  l'extérieur, 
il  ne  sera  plus  exigé  aucun  droit,  ni  du  vendeur,  ni 
de  l'acheteur,  ni  de  celui  qui,  les  ayant  achetées,  dési- 
rera les  expédier  au  dehors. 

Les  marchandises  qui  auront  payé  l'ancien  droit 
d'importation  de  trois  pour  cent  dans  un  port  pour- 
ront être  envoyées  dans  un  autre  port,  franches  de 
tout  droit,  et  ce  n'est  que  lorsqu'elles  y  seront  vendues 
ou  transportées  de  celui-ci  dans  l'intérieur  du  pays,  que 
le  droit  additionnel  de  deux  pour  cent  devra  être  ac- 
quitté. 

Il  demeure  entendu  que  le  Gouvernement  de  Sa 
Majesté  le  Roi  des  Français  ne  prétend  pas,  soit  par 
cet  article ,  soit  par  aucun  autre  du  présent  traité ,  sti- 
puler au-delu  du  sens  naturel  et  précis  des  termes  em- 
ployés ,  ni  priver,  en  aucune  manière,  le  Gouvernement 
de  Sa  Hautesse  de  l'exercice  de  ses  droits  d'administra- 
tion intérieure,  en  tant,  toutefois,  que  ces  droits  ne 
porteront  pas  une  atteinte  manifeste  aux  stipulations  des 
anciens  traités  et  aux  privilèges  accoidés  par  la  présente 
convention  aux  sujets  français  et  à  leurs  propriétés. 

6.  Les  sujets  français  ou  leurs  ayant-cause  pour- 
ront librement  trafiquer,  dans  toutes  les  parties  de  l'em- 
pire ottoman,  des  marchandises  apportées  des  pays  étran- 
gers; et  si  ces  marchandises  n'ont  payé  à  leur  entrée 
(|ue  le  droit  d'importation,  le  négociant  français,  ou 
son  ayant-cause ,  aura  la   faculté  d'eu  trafiquer  en  pay- 
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anl  le  droit  additionnel  de  deux  pour  cent  auquel  il  1838 
serait  soumis  pour  la  vente  des  propres  marchandises 
qu'il  aurait  lui-même  importées,  ou  pour  leur  transmis- 
sion faite  dans  l'intérieur  avec  l'intention  de  les  y  ven- 
dre. Ce  paiement  une  fois  acquitté,  ces  marchandises 
seront  libres  de  tous  autres  droits,  quelle  que  soit  la 
destination  ultérieure  qui  sera  donnée  a.  ces  marchandises. 

7.  Aucun  droit  quelconque  ne  sera  prélevé  sur  les 
marchandises  françaises ,  produit  du  sol  ou  de  l'indu- 
strie de  la  France  et  de  ses  dépendances ,  ni  sur  les 
marchandises  provenant  du  sol  ou  de  l'industrie  de  tout 
autre  pays  étranger,  quand  ces  deux  sortes  de  marchan- 
dises ,  embarquées  sur  des  bâtimens  français  apparte- 
nant a  des  sujets  français,  passeront  par  les  détroits 
des  Dardanelles,  du  Bosphore  ou  de  la  mer  Noire,  soit 
que  ces  marchandises  traversent  ces  détroits  sur  les  bâ- 
timens qui  les  ont  apportées  ,  ou  qu'elles  soient  trans- 
bordées sur  d'autres  bâtimens,  ou  que,  devant  être 
vendues  ailleurs,  elles  soient,  pour  un  temps  limité, 
déposées  à  terre  pour  être  mises  à  bord  d'autres  bâti- 
mens et  continuer  leur  voyage. 

Toutes  les  marchandises  importées  en  Turquie  pour 
être  transportées  en  d'autre  pays,  ou  qui,  restant  en- 
tre les  mains  de  l'importateur,  seront  expédiées  par  lui 
dans  d'autres  pays  pour  y  être  vendues,  ne  paieront 
que  le  premier  droit  d'importation  de  trois  pour  cent, 
sans  que ,  sous  aucun  prétexte ,  on  puisse  les  assujettir 
à  d'autres  droits. 

8.  Les  firmans  exigés  des  bâtimens  marchands  fran- 
çais ,  à  leur  passage  dans  les  Dardanelles  et  dians  le 
Bosphore  ,  leur  seront  toujours  délivrés  de  manière  à 
leur  occasionner  le  moins  de  retard  possible. 

9.  La  Sublime  Porte  consent  à  ce  que  la  législa- 
tion créée  par  la  présente  convention  soit  exécutable 
dans  toutes  les  provinces  de  l'empire  ottoman  (c'est-à- 
dire  dans  les  possessions  de  Sa  Hautesse  situées  en 
Europe  et  en  Asie  ,  en  Egypte  et  dans  les  autres  par- 
ties de  l'Afrique  appartenant  à  la  Sublime  Porte),  et 
qu'elle  soit  applicable  à  toutes  les  classes  de  sujets  ot- 
tomans. 

La  Sublime  Porte  déclare  aussi  ne  point  s'opposer 
à  ce  que  les  autres  puissances  étrangères  cherchent  à 
faire  jouir  leur  commerce  des  stipulations  contenues 
dans  la  présente  convention. 
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1838  10.  Suivant  la  coutume  établie    entre    la  France  et 

la  Sublime  Porte,  et  afin  de  prévenir  toute  difficulté  et 
tout  i-etard  dans  l'estimation  de  la  valeur  des  articles 
importés  en  Turquie  ou  exportés  des  Etats  ottomans 
par  les  sujets  français ,  des  commissaires  versés  dans  la 
connaissance  du  commerce  des  deux  pays  ont  été  nom- 
més, tous  les  quatorze  ans,  pour  fixer,  par  un  tarif, 
la  somme  d'argent  en  monnaie  du  Grand-Seigneur,  qui 
devra  être  payée  sur  chaque  article.  Or,  le  terme  de 
c|uatorze  ans ,  pendant  lequel  le  dernier  tarif  devait 
rester  en  vigueur,  étant  expiré,  les  hautes  parties  con- 
tractantes sont  convenues  de  nommer  conjointement  de 
nouveaux  commissaires,  pour  fixer  et  déterminer  le 
montant  en  argent  c[ui  doit  être  payé  par  les  sujets 
français,  comme  droit  de  trois  pour  cent,  sur  la  va- 
leur de  tous  les  articles  de  commerce  importés  et  ex- 
portés par  eux.  Lesdits  commissaires  s'occuperont  de 
régler  avec  équité  le  mode  de  paiement  des  nouveaux 
droits  auxquels  la  présente  convention  soumet  les  pro- 
duits turcs  destinés  à  l'exportation,  et  détermineront  les 
lieux  d'embarquement  dans  lesquels  l'acquittement  de 
ces  droits  sera  le  plus  facile. 

Le  nouveau  tarif  établi  restera  en  vigueur  pen- 
dant sept  années  a  dater  de  sa  fixation.  Après  ce 
terme ,  chacune  des  hautes  parties  contractantes  aura 
droit  d'en  demander  la  révision.  Mais  si ,  pendant  les 
six  mois  qui  suivront  l'expiration  des  sept  premières 
années,  ni  l'une  ni  l'autre  n'use  de  cette  faculté,  le  ta- 
rif continuera  d'avoir  force  de  loi  pour  sept  autres  an- 
nées, à  dater  du  jour  où  les  premières  seront  expirées, 
et  il  en  sera  de  même  à  la  fin  de  chaque  période  suc- 
cessive de  sept  années. 

Conclusion, 

La  présente  convention  sera  ratifiée,  les  ratifica- 
tions en  seront  écliangées  à  Constantinople,  dans  l'espace 
de  trois  mois,  ou  plus  tût,  si  faire  se  peut*),  et  elle 
ne  conunencera  toutefois,  à  être  mise  à  exécution  qu'au 
mois   de  mars   1839. 

Les  dix  articles  qui  précèdent  ayant  e'té  arrêtés  et 
conclus  ,  le  présent  acte  a  été  signé  par  nous ,  et   il  est 


*)  Les  ratifications  ont  été  échangées  à  Constantinople  le  21  mars. 
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remis  à  leurs  excellences    les  plénipotentiaires    de  la  Sublime 
Porte,  eu  e'change    de    celui  qu'ils  nous  remettent  eux-mêmes. 

Fait  à  Constantinople,  le  25  novembre  1838. 
Le  Vice- Amiral^  Pair  de  France,  Ambassadeur  du  Roi, 

(L.  S.)  Baron  Roussix. 

Tarif  général  des  Douanes  Turques^  pour  les  corn- 
merçans  Français. 

Arrêté  le  6  auril  1S39)    entre   les   commissaires  nommés 

à  cet  effet  par  S.  E.  l'ambassadeur   de  France  et  par  la 

Porte-Ottomane, 

Exportation. 


Désisnation  des  jMarcLandises. 


Quantités 
Tarifées. 


i  O  t;  Iû  -o 


Avelanède.     Voyez  Vallonée. 

Âlisaris   de    Cbj près ,  Sjrie    et   Tripoli    de 

Barbarie.     Keuk   boya  Kehres   ve  Berri- 

cham  ve  Traboloùssi  Gharb 

—  d'Anatolie.     Keuk  boya  Anadolou. 
Anis  de  Césarëe.     Anissoni  Caïssariè. 

—  de  Romélie.     Anissoni  Roumily. 
Avoiae  de  l'empire  ottoman.      Youlafi  Me- 

maliki  Mahroussè. 
Beurre    de   Valachie,    Moldavie    et    autres 

pays  ottomans.     Roughani  Sade  Iffak  ve 

Boghdan  ve  Sairè. 
Blé  de  l'empire  ottoman-     Hintaï  memaliki 

mahroussè. 
Bois  de  buis  de  toute   qualité.      Tchimchir 

ala  ve  edna. 


*) 


Le  quintal. 
Idem. 
L'ocque. 
Idem. 

Sur  le  prix  courant. 


Le  quintal. 
Le  kilodeConstan- 
tiuo. 

Le  quintal. 


1  ^ 

Asp.  lAsp. 

KiSOl  3G0 

1944 î  648 

Ifil  5 

12  4 

9«  n 


2376!   T92 

150 '     48 

I 

140 '     4T 


')  Les  droits  sont  fixés  en  aspres:  120  aspres  équivalent  à  une  piastre; 
une  piastre  vaut  40  paras,  et  le  cours  moyen  du  change  sur  la  Frîince 
ëtaut  de  165  paras  pour  1  franc,  la  piastre  équivaut  à  24,833  centimes. 
**)  Les  poids  et  mesures,  cités  dans  le  tarif,  sout  dans  le  rapport  sui- 
vant avec  les  poids  et  mesures  de  France:  le  quintal  =:  58  kil. 
666,652  grammes,  L'ocque  =  1  kil.  333,333.  La  roue  =  0,333,30. 
Le  métical  =  0,4,975.  Le  dragme  =  0,3,333.  Le  grain  =  0,0,52^ 
Le  tetré  =  2,033,130.  Le  tclieki  =  250  drachmes.  Le  patmaa 
=  6  ocques.  Le  pic  =  0,67,90  centimètres.  Le  yard  =0,91,00. 
Les  25  yards  =  22,75,00.  Le  kilo  de  Constantinople  de  22  ocques 
=  29  kilogrammes  333,326.  Le  kilo  de  20  ocques  =  26  kil. 
666,660.  Le  kilo  pour  le  riz  de  10  ocques  =  13,333,330.  Le  baril 
pour  les  liquides  =  62  litres.     Le  galon  =  1070  draclimes. 
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Désiaaation  des  Marchandises. 


Quantités 

Tarifées. 


Bois  de  construct.  de  toute  espèce.  Edjnassi 
keresfè. 

Bonnets  de  Tunis,  petits,  supérieurs  et  infé- 
rieurs. Fessi  Touiious  Saghir  ala  ve  edna, 

—  —  grands,  supérieurs  et  inférieurs,  Fessi 
Tounous  Kebir  ala  ve  edna. 

Boulamatch.  Bonlamatch. 

Bourre  ou  estrace  de  soie.  Camtchi  Bachi. 

Café  Moka.     Calivei  yemeni. 

Caroubes.     Kharnoub. 

Cliandeiles.     Chemi  Roughan. 

Cire.     Chemi  assel. 

Colle  de  Cordonnier   de  toute  qualité.  Bil- 

jiiinlè  Tchiricli. 
Coloquinte.  Ahoudjehil  Carpouzoïi. 
Coton  en  laine  de  Romélie,  de  Syrie  et  de 

Cliypres,  supérieur    et    inférieur.    Pembeï 

k/iaini  Rouiiiily  ve  Kebres  ve  Berricham 

ala  ve  edna. 

—  —  d'Anatoiie  de  toute  qualité,  Biljumlè 
pembeï  khami  jinadolou. 

—  —  d'Egypte.  Pembeï  khami  Missir, 

—  filé  de  Smyrne  de  toute  couleur.  Flvan 

Richteï  pembeï  Izmir, 
~ blanc.  Beiaz  Richteï  pembeï  Izmir. 

—  —  de  Chio.  Richteï  pembeï  Sakis. 
Cornes  de  buffle.     Manda  boïnouzou. 

—  de  boeuf.  Carni  bacar. 

Couleur  rouge  dite  Gulbaar,  Gulhahar. 

Cuirs.  Voyez  Pelleteries. 

Cuivre  en  pains.  Nihas,  Keuîtchè. 

—  vieux.  Keuhnè   ]Slihas. 

—  ouvré  soit  ouvrages  eu  cuivre,  Avani  Nihas, 
Cumin.  Kimion. 

Douves.   Varil  tahtassi. 

Eau-de-vie  de  l'empire  ottomau.  Araki  me- 

inaliki  mahroussè. 
Ecume  de  mer.  Luleï  istifè. 
Encens.  Gunluk, 
Eponges.  Indjè  sungher. 

Nota.  Attendu  qu'étant  nettoyées  et  tra- 
vaillées le  prix  en  aupaiente  à  la  sortie,  les 
3  p.  100  seront  perçus  sur  la  valeur  à  la 
sortie. 

Essence  ou  Imile  de  rose.  Gui  yaghi. 
Lslrace  ou  bourre  de  soie.  Camtchi  Bachi. 


Sur  la  valeur. 

La  douzaine. 
Le  paq,   de  4  bon- 
nets. 
Sur  le  prix  courant. 
Idem. 
L'ocque. 

Sur  le  prix  courant. 
Idem. 
L'ocque. 

Idem. 
Idem. 


Le  quintal. 

Idem. 

Le   quintal   de   44 
ocques. 

L'ocque, 

Idem. 

Idem. 

Les  100  paires. 

Idem. 

L'ocque, 

Idem. 
Idem- 
Idem. 
Idem. 
Sur  la  valeur. 

L'ocque, 
La  caisse. 
Le  quintal. 
Sur  la  valeur. 


Lesmed.  deli  dme. 
Sur  la  valeur. 


Asp. 


2160 

2160 

•'o 

9" 

129 

qo 

9" 
200 


37 
129 


2214 


2554 
4276 

237 

162 

194 

3240 

1620 

21 


108 
97 

248 
21 

9" 

''o 

37^. 
5400 
1944 

9^ 


108 

9.^; 
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Desîguatîon  des  Marchandises. 


Feutres  pour  housses.   Ketcheï  Ghachiè. 

—  de  Chypres  de  toute  couleur.  Elvari 
ketcheï  kebres, 

—  de  Cara-Hissar ,  blancs  et  autres  cou- 
leurs. Baïaz  ve  elvan  ketcheï  Carahissar. 

Ficelles  et    sacs   vides   de  crin  de  Roniélie 

et  d'Anatolie.  Tehi  harar  ve  Cazil  lîou- 

mili  ve  anadolou. 
Figues   sèches  de   toute  qualité.  Bildjumlè 

cour  ou   Indjir, 

Nota.  Lorsque  les  négocians  ne  pourront 
pas  s'accorder  avec  l'autorité  locale  relati- 
vement aux  prix  des  figues,  les  9  p.  100 
d'entrée  seront  perçus  en  nature  suivant  la  qua- 
lité de  la  marchandise  au  moment  de  l'arrivée. 
Fil  blanc  de    Monastir.  Beiaz   richtei  pem- 

heï  Monastir. 

—  de  chèvre  d'Angora  de  toute  qualité. 
Richtei  a/igora  bildjumlè. 

—  pour  filets.  Richteï  agh. 

—  en  mateaux,  Richteï  toura. 

—  de  lin  A' knZitoWe.  Richtei  Keten  Anadolou. 

—  de   Hamit.  Richteï  Jlamid. 

—  d'Argatch.  Richteï  Arghath. 

—  de  Gastambol  et  Alayé.  Richteï  Casta- 
monni  ve  Alaiè. 

—  de  Tiré.  Richteï  Tiré. 

—  des  Dardanelles.  Richteï  Boghaz. 

—  de  Caradjalar.  Richteï  Caradjalar. 

—  de  Keleb  et  de  Surmené.  Richteï  Keleh 
ve  Surmène. 

—  de  Marcoula.  Richteï  Marcoula. 
Fromages  de  toute  qualité.  Bidjumlè  Penir. 
Galles  de  toute  espèce.  Enuoï  Mazi. 
Gomme  adragaute  blanche,  première  qualité. 

Beïas  ala  Kitrè. 

—  —  en  sorte.  Mahlout  Kitrè. 

—  ammoniaque.   Tchadir  Ouchaghi. 

—  arabique  supérieure  et  inférieure.  Zamki 
Arehi  ala  ve  edna. 

Graine  jaune  d'Anatolie,  Césarée,  Iskilip  et 
autres  endroits.  Aladjehir  Anadolou  ve 
Caïssarie  ve  Iskilip  ve  Saïrè. 

de  Romélie   de  toute  espèce.  Envaï 

Roumili  Aladjehiri  ala  ve  edna, 

—  de  lin.  Keten  Tohoumou. 

—  de  chanvre.  Kenei-ir  Tohoumoit. 

—  de  Sésame.  Soussam. 
ïlouv.  Série.     Tome   VI. 


Quantités 
Tarifées. 


<e 

O 

= 

-c 

L'un. 
Idem. 
Idem. 

L'ocque. 

Sur  la  valeur. 


Idem. 

L'ocque, 

Idem. 

Idem. 

Idem, 

Idem. 

Idem. 

Idem. 
Idem. 
Idem. 
Idem. 

Idem. 

Idem. 

Sur  le  prix  courant, 

Le  quintal. 

L'ocque, 

Idem. 

Idem. 

Idem. 


Idem. 

Idem. 

Lekilode20ocqHes 

Idem. 

Idem. 

Ccc 


Asp. 
2T0 

216 

162 

102 

9Î' 


9" 

•'o 

267 
270 
243 

86 
216 

54 

135 
2Î0 
135 
216 

162 

135 

«0 

3888 

237 

108 
54 

81 


303 

59 
194 
1^0 
302 


I»  .^ 

o  o 


Asp. 
9U 

72 

54 

34 

3ÎÎ- 


qo 

122 
90 

81 
28 
72 
18 

45 
90 
45 
72 

54 
45 

•JO 

1296 

79 
36 

18 

2T 


100 

19 

65 

47 

100 


768 


Conv.  de  commerce  et  de  jiavig.  entre 


Désignation  des  Marcliandises. 


Graine  de   merisier  dite  Melilep.  Mahleb. 
Gulbaar,  couleur  rouge.   Gulhahar. 
Huile  ou  essence  de  rose.  Gui  yaghi. 

—  d'olive.  Roug/ianï  Zeit. 
Indigo  d'Egypte.  Tchiuidi  ]]lissir. 

Laines  supérieures    et   inférieures.     Yapak 

a  la  ve  ed/ia. 

Nota.    Les  laines  de  Constantînople  sont 
comprises  dans  cette  fixation  de  droits. 
Langues  fumées,  saucissons  et  Pastourma  de 

toute    qualité      Bidjumlé    Pastourma   ve 

Soudjouk  ve  Sig/iir  dily. 
Légumes    secs    de    toute    espèce ,    haricots, 

pois,  lentilles,  etc.,  etc.   JJamiaï  Kheuck 

ve  Beuryuldjè  ve  Faasoulia  ve  Bâcla  ve 

Isnhoud  ve  Merdjimek  ve  Bizelia. 

Manufactures   diverses  des    pays  Ottomans. 

Agliabaiii    à  jour    supérieur.      Ala    Cafesli 
j4ghahani. 

—  de  Bagdad.  jÊghahani  Bagdad. 

—  de,  U.stluk.  Aghahani   Ustluk. 

—  —  à  bords  rayés  à  fil.   Tireli   Ustluk. 
Aladja  de  Damas  et  Kitabi.    Aladjaï  Cham 

ma  Kilcihi, 

—  d'Alep.  AladjaV  Haleh. 

—  de  Magnésie.  Aladjav  Manissa. 

—  de  Tiré    et    de    Bor.    Aladjav  Tiré   ve 
Bor. 

—  de  Diarbékir.  Aladjaï  Diarbckir. 
Bourassin    blanc,    de    diverses   couleurs    et 

mélangé  de  Dénizii.   Beïaz  Boghassi  De- 
nizlï  ve  eli>an  ve  aladja. 
Ceintures  de  Hama.  Ilama  Couchaghi. 

—  de  Tripoli.    Trabolous  Couchaghi, 

—  dites  Hamri.  Bamri  Couchak. 

—  en  laine  blanche  et  de  diverses  couleurs 
de  Cariidjalar.  Beïaz  ve  elvan  Caradjalur. 

Chali  de  Tossia   blanc.  Beï'az  Chali  Tossia, 
de  toute  couleur.  Elran  Chali  Tossia. 

—  et  Sofl"  d'Angora  large  et  étroit,  SoJ  ve 
Chali  yIngor<i  eiili    ve  eitsiz. 

Clials  riits  ('aradjalar.   Chai  Caradjalar. 

—  dits  Tallet.    Tallef. 

—  de  Tunis  blancs.    Beïaz    Chai  Tounous. 

—  —  Doniouk.  Doiilouk  Chai  Tuuiiaus. 

—  —  Hehili.  lltdali  Chai  Tounous. 
de  toute  couleur.  Llvan  Chul  Tounous, 


Quantités 

Tarifées. 


L'ocque. 

Idem, 

Le  médical. 

Le  quintal. 

L'ocque. 

Le  quintal. 


Sur  le  prix  courant. 


[dem. 


La  pièce. 
Idem, 
Idem. 
Idem, 

Idem, 
Idem. 

La  balle  de  100  piè- 
ces. 
La  pièce. 
Idem. 


L'ocque. 
La  pièce. 
Idem. 
Idem. 

L'ocque. 
La  pièce. 
Idem. 

La  pièce  de  30  pics 

L'un. 

La  paire. 

L'un. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 


<2  -Il 
"S  — 


Asp. 

54 

21 

108 

1836 

702 

2214 


*  9 


9" 


qo. 

•'Cl 


1944 
324 
270 
21G 

1188 
648 

19440 
216 

486 


540 

270 

2160 

648 

270 
540 
648 


5400  1800 

162 
108(» 

237 
13.')0 

648 

648 


la  France  et  la  Porte, 


769 


Désignation  des  IMarchandises. 


Coûtai  et  Tcliitari  de  Damas.  Tchitari  Chain 
ma   Coutni  Chain. 

—  (l'AIep.  Coutni  Haleh. 

—  et  Merrè  de  Brousse.  Coutni  Broussa 
ie  Merrè. 

Coussins  de  Brousse  ditsBeledî.£eZef/i\B/-0M5s« 

et  de  biiedjik   simples.    Balini  sadè 

biledjik  ve  Broussa, 

—  de  Merzifoun.  Beledi  Merzifoun. 

Indiennes  de  Chypres  pour  dessus  de  cou- 
vertures et  nappes.  Kebres  yorghan  yuzu 
via  sofra, 

dites  fazla  avec  bolitchas  et  coussins. 

Tchiti  fazla  ma  boktcha  ve  yastik. 

pour  matelas.  Kebres  deuchek  ma  chiite, 

pour  ceintures.  Basma  Conchak. 

pour  ameublement  de  sofa .  Kebres  takem. 

—  de   Diarbekir.   Tchiti  JJiarhfkir. 

—  —  pour  dessus  de  couverture  et  Bou- 
cassins  de  Diarbekir  et  Tokat.  Yorghan 
yuzu  ma  boghassi  Diarbekir  ve   Tocat. 

llirams  en  laine  blancs  et  de  couleur  de 
Roniélie.  Be'iaz  ve  elvan  ihrami  Roumily. 

Monclioirs  carrés  en  mousseline  du  pays  dits 
net  fi  sukery.     Nefti  sukkeri. 

Nappes  et  serviettes  de  table  unies  et  bro 
dées.  Sadè  ve  telli  sojjrà  ma  pechkir, 

Sevai  et  Beldar  simple.  Sade  Sevaï  ve  Beldar. 

Tabliers  de  Hama  brodés.  Telli  fout  t  ai  hama. 

Tabliers  de  Hama  simples.  Sadèfoutaï  hama. 

—  de  Brousse  dits   fouta.  Foutal   Broussa 

—  —    dits    pechtimal.  Pechtimali  Broussa 

—  d'Akbach.  jikbach  pechtimali, 

—  de  Salonique.  Pechtimali  Selanik. 
Tcliitari  heudjreti  et  Méliémed  cliahi.  Heud- 

jreti  Tchitari  ve  Méhémed  chahi, 

—  d'Alep.   Tchitari  Haleb. 

—  de  Damas  et  coutni,  Tchitari  Cham  ma 
coutni  Cham,- 

—  de  Diarbekir.   Tchitari  Diarbeki, 
Tissus  de  laine  dits  papas    mouhayeri.    Pa 

pas  moukhnyeri, 

—  —  dits  Tossia  Mouhayeri.  Moukhayeri 
Tossia, 

Toile    liasse    ordinaire    des   pays    ottomans 

Caba  hassè, 
fine  des  pays  ottomans  et  boumayoun. 

Indjè  hassè  ve  humayoun. 


Quantités 
Tarifées. 


La  pièce. 
Idem. 

Idem. 
La  paire. 

Idem. 
Idem. 


La  pièce. 
L'ass.   de    4 

ceaux. 
La  pièce. 
Idem. 

L'assortiment. 
La  pièce. 


Idem. 

L'ocque. 

La  pièce    de    10 

carres. 
Les  2  ensemble. 
La  pièce. 
La  paire, 
idem. 
Idem. 
Idem. 
Idem. 
Idem. 

La  pièce. 
Idem. 

Idem. 
Idem. 

La  pièce  de  15  pics. 

La  balle  de  90  piè- 
ces. 
La  pièce  de  32  pics. 


"3  o 


Idem. 


Asp. 

1350 

864 

756 
270 

544 
32 


248 

302 

302 

162 

1512 

194 


162 
324 


Asp. 

451) 

288 

252 
90 

ISO 
108 


83 

100 
1(10 

54 
504 

65 


54 

108 


237 

2700 
3780 
1620 

648 

432 

270 

135!  45 

3241  108 

2I60'  720 
756  252 


79 
900 
1260 
540 
216 
144 
90 


1350 
648 

378 


21600 
648 

1080 


450 
216 

126 


7200 
216 

360 


Ccc2 


770 


Conu.  de  commerce  et  de  ncwig,  entre 


Désignation  des  Marchandises. 

Quantités 
Tarifées. 

Droits 
'entrée 

«  ta 

-3  '      -a 

Asp. 

Asp. 

Toile  à   voiles.   Kirhassi  Badouhan. 

La  pièce  de  15  pics. 

270 

90 

—  (l'Alep.  Kirhasr.i  Ilaleh. 

Idem. 

540 

180 

—  dite  Ua^li.   Kirhassi  Dagh. 

idem. 

270 

90 

—  de  Merzifoun.  Kirhassi  Merzifoun. 

Le   ht.  de  6  p.  de 

600  pics. 

8100 

2700 

— ^  de  drama.  Kirhassi  Drama. 

L'ocqiie. 

324 

108 

—  d'Alayé.  Kirhassi  Alaiè, 

La  pièce  de  18  pics. 

194 

65 

—               —           — 

La  pièce  de  9  pics. 

87 

27 

—  de  Malatia.  Kirhassi  Blalatia. 

L'ocque. 

270 

90 

—   de  lin.   Kirhassi  keten. 

Idem. 

270 

90 

—   de    rizè.  Kirhassi  rizè. 

Idem. 

1188 

396 

—  dite  astar   de  Césarée,    Nigdé   et  Sivas. 

j4stari   Caïssariè  ve  Nikdè  ve  Siuas, 

La  pièce. 

194 

65 

—  dite  astar    de  Haniit.  Jstari  Ilainid. 

L'ocque. 

270 

90 

—  large  de  Kedos.  Kirhassi  Kedos  enli. 

La  balle  de  50  piè- 

ces. 

6750 

2250 

—  étroite  de  Kedos,  Kirhassi  Kedos  ensiz. 

La  balle  de  60  piè- 

ces. 

5184 

1728 

—  hamalat  de  Tiré.     Hamalati  Tiré, 

L'ocque. 

540 

180 

—  dite  astar  de  Glieyvé.  yîstari  Gheiuè. 

La  pièce. 

216 

72 

—  de  Castambol.  Astari  Castamouni. 

La  balle  de  60  piè- 

ces. 

11664 

3888 

—  dite  astar  de  Tacli-Keupru.  Astari  Tach- 

Keupru, 

La  pièce. 

162 

54 

—  écrue  astar  deTokat..  Astari  kliam  Tocat. 

Idem. 

216 

72 

—  de    toute  couleur   de  Moussoul.    Eluani 

JMoussoul. 

Idem. 

237 

79 

—  de  Ménémen.  Kirhassi  Meiiemen. 

Idem. 

140 

46 

Mastic.  Mustaki. 

La  es.    ou  bar,  de 

70  ocq. 

21600 

7200 

—  en  larmes,  l'anè  Mastaki. 

L'ocque. 

432 

144 

Maïs  de  l'empire  ottoman.    Cocorozi  mema-' 

liki  mahroussè. 

Le  kilo  deConstple. 

75 

25 

Miel.  Assel. 

Sur  le  prix  courant. 

QO 

•'o 

Mirrlie.  Blurri  safi. 

L'ocque. 

48 

16 

Noisettes.  Foundouk. 

Le  quitital. 

756 

252 

Noix.  Djeuiz. 

Le  kilo  de  100  oc- 

ques. 

648 

216 

Opium.  Afion. 

Le   tclieki    de  250 

drm. 

1090 

363 

—  d'Egypte.  Afioni  Missir. 

Idem. 

756 

252 

Orge  de  l'empire  ottomau.    Chaïri  memaliki 

mahroussè. 

Le  kilo  deConstple, 

67 

23 

Orpiment.  Zernikh. 

L'ocque. 

37 

12 

Pelleteries  diverses. 

Cuirs  pour  semelles    de   gliérédé.    Keusseïeï 

ghéredè. 

La  pièce. 

486 

162 

la  France  et  la  Porte. 


771 


Désignation  des  JVIarchandises. 

Quantités. 

Tarifées. 

21  Z 
"S  -^ 

^ 

^_^  j^_ 

Asp. 

Asp. 

Cuirs  pour  semelles  d'Aïdin.  Keusselei  AkVm. 

La  pièce. 

324 

108 

de  buffles    dits  yer.'i,  Y'erli  pich- 

mich  ketiaseleV  manda. 

Idem. 

2160 

720 

—  d'Egypte.  Keusseleï  Missir. 

Idem. 

9T2 

324 

Maroquins  de  Césarée  et  d'Egliia.  Sakhtiani 

Caïssariè  ve  Eg/iin. 

Le  pag.  de  6  peaux. 

1080 

360 

—  rouges  d'Ouchaii.  Kermezi  sakhtiani  Ou- 

cJiak, 

Lepaq.  de  6  peaux. 

1296 

432 

—    de  Tossia.  Sakhtiani  Tossia. 

Idem. 

1080 

360 

—  bleus    de   Sparta,    Koiiia,   Aïdindjik    et 

JSicomédie.    Sakhtiani   Sparta    ve    Konia 

ve  Aidinjik  ve  Istnit  ve  Assouniani, 

L'un. 

162 

54 

—  noirs  d'Oucliaii.  Siah  sakhtiani  Oachak. 

Le  paq.  de  6  peaux. 

9Î2 

324 

—    écariates   d'Erekli    et    de   Bale-Kesser. 

j4l  sakhtiani  Brekly  ve  Balikesser. 

L'un. 

270 

90 

—  rouges  grands  de  Coula  et  Berghi  Ker- 

mezi sakhtiani  Coula  ue  Berghi. 

Idem. 

21(5 

72 

—  —  petits  de  coula  et  Berghi    inférieurs. 

Kermezi  sakJitiani  Coula    ve  Berghi    sa- 

ghir  ve   edna. 

Idem. 

194 

65 

—  jaunes  et  noirs  de  Coula  et  Sparta.  Sari 

ve  siah  sahktiani  Coula  ve  Sparta. 

Idem. 

216 

72 

Peaux    de   chèvre  d'Angora   en    poil.    Post 

ketchi  Angora, 

L'une. 

378 

126 

—  de  moutons  et  de  chèvres  en  poil.  Djildi 

couyouii  ve  ketchi. 

Idem. 

48 

16 

—  d'agneaux  et  de  chevreaux  en  poil.  Djildi 

couzou  ve  saghir  ketchi. 

Idem. 

27 

9 

—  de  lièvres  d'Asie.  Djildi  erneb  Anadolou. 

Les  100  peaux. 

1728 

576 

—  —    de  Romélie.  Djildi  erneb  Roumily. 

Idem. 

918 

306 

—  de  moutons  écariates.  Al  mechin. 

L'une. 

140 

46 

—  —  travaillées  d'Ada.  Machini  Ada. 

Idem. 

54 

18 

—  de  buffle  et  de  boeuf,  sèches  et  salées, 

grandes   et  petites.      Manda    gheutiu    ve 

djildi  hacar  saghir  ve  kehir  courou  touzlou. 

Sur  le  prix  courant. 

% 

3ÎÎ 

Pâte  de  mou  de  raisin  dite  keufter,   Keufter. 

Le  quintal. 

1080 

360 

Pastourma,  langues  fumées  et  saucissons  de 

toute    qualité.    Bidjumlè     pastourma    ve 

soudjouk  ve  sighir  dily. 

Sur  le  prix  courant. 

9^- 

3r, 

Petmez.  Petmez. 

Idem. 

n 

3î;- 

Pignons  de  pin  avec  coque.  Tr.ham  fistighy. 

L'ocque. 

43 

14 

Plumes  d'autruche.  Devè  couchou  tuyu. 

Sur  le  prix  courant. 

% 

K 

Poil  de   chèvre   d'Angora    et  de  Konia   de 

toute    qualité.    Tiftik  Angora    ve    Konia 

bidjumlè. 

L'ocque. 

130 

43 

Poisson  salé  de  toute  espèce.    Envaï  touz- 

lou balouk. 

Sur  le  prix  courant. 

9.^ 

n 

Poutargue.  Balouk  youniourtassi. 

Idem. 

n 

s;: 

772 


Conu.  de  commerce  et  de  na^ig. 


entre 


Désignation  des  jMarclinndises. 


Raisins  secs  dits   sultani    de  Cara-bournoii. 

Carahounwn   tc.liekirdehaiz  uzam, 
' — deTclieclimé  et  yerli.   Tchechmt 

mahsoalou   i-'e  yerli  tcliekirdeksiz  uzum. 

—  —  —  ■ —  d'Ourla.  Ourla  tcliekirdeksiz 
uzum. 

-^ Rezaki  d'Ourla,  Tclieclime' ,  Aïdin, 

Mentcclié    et    yerli.  Ourla    ve    'Tchechniè 
ve  Aidin  ve  Meiitechè  ve  yerli  razakissi. 

—  — de  Carabourriou.  Carabournou 

razakissi. 

de  lîeyierdjé.  Beylerdjè  uzumu, 

— ■  —   noirs.  Siah  uzum. 

— dits  de  Coriiitiie.  BildjumU  couch 

uzumu. 
^  de  Stancliio   et  Sanios.  Istankeuï  ve 

Soussarn   uzumu. 
Riz  d'Egypte,  Pliilippopolis,  Trébizonde   et 

autres    endroits.    Ruzzi  Missir    ve  Filibe 

ve   Tarbezoun   ve  Sairè, 
Sacs  vides  et  ficelle  de  crin  d'AnatoIieet  de 

Roniélie.    Tehi  kliarar    ve   cazil  Roumilj 

ve  j4nadolou. 
Safran  d'Anatolie.  Zaferani  Anadolou, 

—  de   Roniélie.   Zaferuni  Houuàly. 
Salranun»  d'Anatolie.  Affouri  Anadolou, 

—  d'Egypte.  Affouri  Missir. 
Saiep  d'Anatolie  Salebi  Anadolou. 

—  de  Romélie.      —     Roûmily. 
Salpêtre  et  natron  d'Egypte,  Guherdjilè  ve 

natrouni  Missir. 

Sandaraqne.  Sandarak. 

Sangsues.  Suluk. 

Saponaire.  Tcho'én. 

Saucissons ,  langues  fumées  et  pastonrma. 
Bidjumlè pastourma  t'c  soudjouk  ve  sigliir 
dily. 

Savon.  Sahoun, 

Scamonée.  Na/unouzé. 

Seigle  de  l'empire  ottoman.  7'chardari  me- 
maliki  mahroussè 

Sel  ammoniac    d'Egypte.    Nichadiri  Missir. 

Senne.  Si/iameki. 

Soie  de  Brousse  des  Sandjaks  de  Kliodaven- 
diguiar,  Sarouklian,  Carassi  et  Kodja-Hili. 
Khodaveiidiguiar  ve  Sarouklian,  ve  Ca- 
rassi vc  Codja-lli  Sandjaklari  hariri. 


Quanlilés. 
Tarifées. 


i2  -ï  L2  ■•= 

O   •"       o    o 


Le  quintal. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 
Idem. 
Idem. 

Idem. 

Idem. 

Sur  le  prix  courant, 


L'ocque. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 

Le  quintal  de  44ocq. 

L'ocque. 

Sur  le  prix  courant. 

Idem. 
L'ocque. 
Idem. 
Idem. 


Sur  le  prix  courant. 
Le  quintal. 
L'ocque. 

Le  kilo  de  Constple, 

L'ocque. 

Idem. 


Idem. 


Asp 
1620 
129K 
1512 

756 

972 
432 
367 

1620 

345 

9" 


Asp. 
540 
432 
504 

252 

324 
144 
122 

540 

115 

3» 


102 

1438 
378 
162 

5464 
140 

% 

54 

216 

16 


9*^ 

1836 
1836 

75 
135 

97 


2160 


34 

486 

126 

54 

1821 
46 

OO 

18 

72 

5 


OO 

612 
(312 

25 
45 
32 


720 


la  Fronce  et  la  Porte. 


773 


Desienatlon  des  JMarcbaudises. 


Quantités 
Tarifées. 


—  He  Saloniqiie,  Tricaia  et  Yaiiiiia.  Hariri 
Yania  ve   Terhala  ve  Selanik.  L'ocque. 

—  d'Andrinople  etTernova.  Hariri  Ternoii 
ve  Edirnù.  Idenit 

—  d'Amassia.  Hariri  jfinassia.  Idem. 

—  dite  Payainbol  des  Sandjaks  d'Aïdin,  Se 
gliala  et  Menteclié.  Jlïdin  n;  Sighala  u 
Mentèchè  Sandjaklari  hariri.  Idem. 

—  de  Syrie  et  de  Cliypres.  Hariri  Kehres 
re  Cham  ve  Haleb  ve  isaïda  hai/alileri 
hariri.  Idem. 

Suif  jaune  et  blanc  de  Valachie,  Moldavie  et 
autres  pays  ottomans.  Roughani  Tcher- 
vich    ve  don  IJfak  ve  Boghdan    ve  Sa'ire  Le  quintal. 

Tabac  en  feuilles  dit  gueubek  en  Boktchas. 

Doukhani  gheuhek  Boktcha.  L'ocque. 

—  en  boktchas  de  toile  de  lin.  Doukhani 
Kenevir  Boktcha.  Idem. 

d'Ermié  en  Boktchas.  Doukhani  Er- 

miè  Boktcha.  Idem. 

— ea  balles.  Doukhani  Enniè  De/ik.  Idem. 

—  —  de  Bâfra,  Samson,  Camari,  Persit- 
clian,  Basma  et  autres  endroits.  Doukhani 
Bâfra  ve  Samsoun  ve  Camari  ve  Fersit- 
chun  ve  Basma  ve  Saïrè.  Idem. 

Tapis  Turkmen.  Kilimi  Turkmen.  L'un. 

—  deSmyrne  dits  d'Ouchak.  Calitche'i  Ouchak.  L'ocque. 

—  etSedjadés  deKedos,  Sed jades  de  Coula, 
Zellis  d'Ouchak  et  autres  Sedjadés.  Sed- 
djadeï  Kedos  ve  Calitche'i  Kedos  ve  Sed- 
djadei  Coula  ve  Zilli  Ouchak    ve   Sedd- 

jadeï  Sairè.  Sur  le  prix  courant. 

Vallonnée   supérieure    et   inférieure.    Palu- 

moud  ala  ve  edna.  Le  quintal. 

Vin    de  Cliypres    (Commanderie).      Kebres 

Comandariassi.  L'ocque. 

Vin    de   l'empire    ottoman.  Khamri  mema- 

liki  mahroussè.  Idem, 


2160 


2160 


2160  720 

1620  540 

1296  432 

2019  673 

90  30 

66  22 

66  22 

56  19 


56       19 

1188     396 
216      72 


720 

54 

15^ 
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Importation. 
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Oiiantilés 

.t:  o 

o  -o 

ïarilees. 

â| 

Asp. 

Acier.  Tchelik. 

Le  quintal. 

540 

—  (fe  Russie.   Tchelik  Roussie. 

Idem. 

420 

—  surfin  eii  petites  caissettes.  Jla  tchelik. 

Sur  la  valeur. 

-i'o- 

Aiguilles.   Yinè. 

La  poche  de  50  mille. 

830 

—  à  voiles,  nos  1  à  10  Harbali  yinè. 

Les  4000. 

2(iO 

Alun  de  roche.  Chahi  frenghi. 

Le  quintal. 

360 

Amndou  et  Agaric.  u4gatch  cai/i. 

L'ocque. 

36 

Amandes  nettoyées.  Badem  itchi. 

Idem. 

22 

—  en  coque.  Cabouklou  hadeni. 

idem. 

11 

Ambre  jaune  brut.  Kehribari  kham. 

Idem. 

3600 

Nota.   S'il   s'élève    quel(|iie    contestation   sur 

la  douane  de  cet  ambre,   elle  sera   peryue    en 

nature. 

—  gris.  j4mber. 

Le  médical. 

108 

Amidon.  Nichestè. 

L'ocque. 

13 

Amome,  piment,  poivre,   girofle.  Bahari  djedid. 

Idem. 

15 

Anclioix,    olives,    câpres,    huiles  et  autres  salai- 

sons. Antchoiè   ve  ghebeiè    ue   zeïtin   ve  rou- 

ghani  zéit. 

La  css.  de  12  bis. 

180 

Ancres  en  fer,  Demir  lengher. 

Le  quintal. 

320 

Anis  de  Russie,  jinissoni  Roussie. 

Idem. 

130 

Antimoine.  Demir  bozan. 

Idem. 

900 

Argent    ouvré,   ou   soit   ouvrages  en    argent  de 

toute  qualité.  Sim  avani  efrendji. 

La  dramme. 

15 

Argent  vif.  Djiva, 

L'ocque. 

160 

Armes  de  luxe,  fusils,  carabines,  épe'es  et  pisto- 

lets.  Tufenk  ve  carabina   ve  piditou  ve  eslibaï 

sairè. 

Sur  la  valeur. 

OO 

Arsenic  blann  et  jaune.  Semmul  farè  beïaz  ve  sari. 

L'ocque. 

15 

Assiettes  en  terre  rouge  de  Gènes.  Kermizi  Dje- 

nova  tabaghi 

La  douzaine. 

5 

Azur.  Ladjiverd  boya. 

L'ocque. 

18 

Bas  de  soie  longs.  liarir  calcheia. 

La  douzaine. 

600 

courts.  Harir  tchorab. 

Idem. 

315 

Bas  de  laine,    de  coton  et  de  fil,  longs  d'Angle- 

terre.  Yapaitghi  ve  peiiibè  ve   iplik  caltchetuï 

IrrgUz. 

Idem. 

360 

courts   d'Angleterre.    Yapaghi   ve 

pembè  ve  iplik  tchorahi  Ingliz. 

Idem. 

180 

— longs  d'Allemagne  et  Prusse.  Ya- 

paghi caltchetaï  Nemtchè   ve  Proussia, 

Idem. 

280 

~  — courts  d'Allemagne  et  Prusse.   Ya- 

paghi tchorabi  Nemtchè  va  Proussia. 

Idem. 

140 

—  de  coton  longs    d'Allemagne.    Pembè  caltche- 

tai  Nemtchè. 

Idem. 

250 

la  France  et  la  Porte, 
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De'sisnation  des  Marchandises. 


Quantités 
Tarifées. 


Bas  de  courts  d'Allemagne.  Pembè  tchorabi 
I^emtchè. 

—  —  longs  de  Gènes  et  de  Prusse.  Pembè  cal- 
chetaï  Djenoya  ve  Proussia, 

—  —  courts.   Pembè    Tchorabi  Djenoua. 
Baume  de  Clirétienté.  Roughani  Pelessenh. 
Benjoin.  Asseibend. 

Beurre  de  Russie.  Roughani  SadeV  Roussie, 

—  salé  d'Angleterre.  —  —     Ingliz. 
Bière    de  France    en  bouteilles.       Arpa  Soujou 

Fratisiz. 

—  d'Angleterre.  Arpa  Soujou  Ingliz. 
Biscuit  et  farine.  Dakik  ve  peksimet. 
Bleu  de  Berlin.  Tdiiuidi  Betch. 

Bois  de  Campëche.  Bacam  Campadjo. 

—  de  Sainte-Marthe.  Bacam  Santa-Marca. 

—  de  Fernambouc.  Bacam  Dal  ve  Portoucal, 

—  de  Sandal.  Sandal  Aghadji. 

—  d'Acajou.  Maon  j4ghadji. 

—  de  Lignum  vitae  (Ligno  Santo).  Peighamber 
jighadji, 

—  d'ébène.  Abanos  Aghadji. 

—  de  buis  de  Russie.   Tchimchiri  Roussie. 
Boites  eu  ferblauc  à  petits  miroirs.    Avneli  ténékè 

Coutou. 

—  en  bois.   Tehi  aghatch  Coutou 

Bonnets  de  France  tins  et  communs ,  dits  Fess, 
petits.     Fessi  Fransiz  saghir  ala  ve  ed/ia, 

—  de  Gênes.   Fessi  Djennra  saghir, 

—  de  Livourne.  Fessi  Alighoma  saghir  ala  ve 
edna. 

—  d'Allemagne  de  tonte  qualité.  Nemché  mah- 
soulou  Fess  ala  ei-sat  ve   edna, 

—  —  fins ,  imitation  de  Livourne.  AUghorna 
taqlidi  fessi   JSiemtchè  ala. 

—  de  France,  supérieurs  et  inférieurs ,  grands, 
pour  militaires.  Fessi  Fransiz  kebir  asker  ala 
ve  edna. 

—  de  Livourne.  Alighornanin  kebir  asker  Fessi 
ala   ve  edna, 

—  d'Allemagne  de  toute  qualité.  Nemtchè  mah- 
soulou  kebir  Fess  askeri  ala  evsat  ve  edna. 

—  de  Venise  et  d'Allemagne,  en  laine,  pour 
matelots.  Elvan    scoufaV  Nemtchè  ve   Venedik. 

Borax.   Tenekiar. 

Bottes  de  France,  d'Angleterre  et  Belgique.  Djiz- 
meV  Fransiz  ve  Beldjica  ve  Ingliz. 


La  douzaine. 

Idem. 

Idem. 

Sur  la  valeurs 

L'ocque. 

Le  quintal. 

Sur  la  valeur. 

Les  12  bouteilles. 

Idem. 

Sur  la  valeur. 

L'ocque. 

Le  quintal. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 

Sur  la  valeur. 

Idem. 

Le  quintal. 

Idem. 

La  douzaine. 
La  barrique. 

La  douzaine. 
Idem. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 


Idem. 
Idem. 
Idem. 

Idem. 

Les  cinq  ocques. 


La  paire. 
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toutes   espèces.     EnuaV 


Bottes  d'Allemagne,  de  Naples  et  Prusse.  Djizinel 


JS'âriUc/ié  ve  Proussia  ve  sitchiliateVn, 

—  de  Gênes.  Djizmeï  Djenova, 

—  Russie.  —         Koussiè. 

Bougies  ea  cire,    ou  cire  travaillée.  Chemi  assel 
mainoul. 

—  en  spermacettî.  Balouq  yaghindan  moum. 
Bouteilles  noires,  grandeur  ordinaire  de  200  à  400 

dragiiies.   Tehi  boucal. 

—  noires,  grandeur  ordinaire    de  1000  dragmes. 
2'ehi  houcal. 

—  grandes  de  4  ocques,  bouteilles  à  tabac.  Tehi 
boucal. 

Boutons    et    agrafes  de 

Copfcha   ue  duVmè. 
Brosses  à  souliers.  Condoura  fourtchassi, 

—  a   lialiits,     Esuab  fourtchassi, 

—  dorlèvre    en    fil    de    laiton 
fourtchassi. 

Câbles  et  cordages  goudronnés    et  non  goudron 

néi.  yllati  sefmé  ve  Gomena. 
Cadenas  de    valise  de  Russie.  Deniir  heibé  Ulidi 

Roussie, 
Café  d'Amérique.  CahueV  frenghi. 

—  de  Moka,  venant  de  Chrétienté,  autre  que 
celui  venant  d'Egypte.   CahueV  yerneni, 

Camplire.     Kiafour. 

Cannelle  ordinaire,   Tartchin  hayoghi. 

—  de  Ceyian   (Cinamomum).    Tartchin   Seylani. 
Canons  en  fer.  Demir  Top. 

Capottes  et  lioussesdeCircassie.  Yyamtchitcherkes. 

Câpres.  Ghéhéré, 

Câpres,    anchois,    olives,    huile  et    salaisons  en 

bouteilles.    Antcho'Cè  ve   gheberé    vo  zeVtiii  ve 

roaghcini  ze'Ct, 
Cardamome.  Caconlê. 
Cartes  à  jouer.  Kiaghid  leub, 

—  à  jouer  de  Russie.  Kiaghid  Roussie, 
Cascarille,  yinher  qaboughi  qascarilia. 
Caviar  noir.  Siah  caviar. 

—  rouge.  Kermizi  caviar. 

Céruse  de  France,  Angleterre,  Belgique  et  Hol- 
lande. Isfdagji  Flemenk  ve  Reldjija  ve  Fran- 
siz  ve  Ingliz, 

—  de  Gènes.  Isfuladji  Djenoua. 

—  d'Allemagne  et  de  Prusse.  Isfidagji  Triestè 
ve  Proussia,  1 


La  paire. 

Idem. 

Idem. 

Le  quintal. 
L'ocque. 

Les  cent. 

Idem. 

Idem. 


Sur  la  valenr. 
La  douzaine. 
Idem. 
CoufoumdJau\i--a  boite  de  10  paq. 
/ou    soit  30  brosses. 

Le  quintal. 


Les  cent. 
L'ocque. 

Idem. 

idem. 

Idem. 

Idem, 

Le  quintal. 

La  pièce. 

Le  quiatul. 


La  caisse  de  12  bout, 

Sur  le  prix  courant, 

La  douzaine- 

Idem. 

L'ocque. 

Le  quintab 

Idem. 


Idem. 
Idem. 

Idem, 


180 

40 

70 

100 

1080 
180 


540 
1044 
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Quantités 
Tarifées. 


Cliagriii'^de  Crimée  dit  sagliri.  Saghri  Crim. 
Chaînes  ou  câbles  eu  ter.    Demirden  sefinè    zin- 

djiri. 
Chandelles   de   suif   de   Russie.    Cheini   rouglian 

Roussie. 
Clianvre  écru  de  Russie.  Kendiri  kham  Roussie 

—  filé  de  Russie,  dit  Tel.  Fel  kendir  Roussie. 
Chapeaux    de   France   et    d'Angleterre.    Chaj)kav 

Frantclia  ve  Ingliz. 

—  de  Russie.  Chapkau  Roussie. 

—  d'Allemagne.  ChopkaV  Triesté. 

—  de  Livourue ,  inférieurs.  ChapkaV  u^lighorna 
edna, 

—  de  paille  ordinaires ,  pour  matelots,  d'Alle- 
magne et  de  Livourne.  Marinel  hassir  chap- 
kaï  Nemtché  i^e  jilighorna. 

moyens.    Evsat   hassir   chapkaV  Nemtché 

ve  uélighorna. 

—  —  fins,  jdla  hasiir  chapkaV  Nemtché  ve  Jlli- 
ghorna. 

—  —  de  Toscane,  supérieurs.  Toscana  mahsou~ 
lou  ala  hassir  chapca. 

—  —  moyens.  Toscana  mahsoulou  evsat  hassir 
chapca. 

—  —  —  inférieurs.  Toscana  ''mahsoulou  edna 
hassir  chapca. 

—  —  —  moyens  et  înfe'rieurs  pour  femmes. 
T'oscana  mahsoulou  hassir  zenné  chapcassi 
evsat  ve  edna. 

—  supérieurs.  Toscana   mahsoulou  hassir 

zenné  chapcassi  ala. 
Charbon  de   terre.  Maden  keumuru. 
Cheveux.  Satch  qeli. 
Chocolat.   Tchocolata, 
Cigares.  Sigara, 

Cinabre,  ou  vermillon.  Zindjifra, 
Cire  à  cacheter.  Muhur  moumou. 

—  —  d'Allemagne.  —         —     Nemtché. 

—  de  Russie.   Chemi  assel  keultché  Roussie, 

—  travaillée  (bougies).   Chemi  assel  mamoul. 
Citrons.  Limon. 

Ciseaux  et  petits  couteaux  de  Russie.  Mikras  ve 
tchaki  Roussie, 

—  ■ —  d'Allemagne.   Tchaki  ve  mikrassi  Nemtché. 
Civadille.  Papaz  otou. 

Clous  de  France,  Belgique,   Hollande.  Russie  et 


La  pièce. 

Le  quintal. 

Idem. 
Idem. 
Idem. 

La  douzaine. 

Idem. 

La  douzaine. 

Idem. 


Idem. 


•-  ® 
ô  -a 

Cf    ai 

Asp. 
25 

4U0 

700 
320 
320 

1500 

1728 

680 

1296 


Idem. 

140 

Idem. 

300 

Idem. 

1260 

Sur  la 

valeur. 

qo 

La  douzaine. 

561 

Idem. 

259 

Idem. 

4320 

Le  quintal. 

32 

L'ocque. 

1080 

Idem. 

68 

Les  mille. 

450 

L'ocque. 

162 

Idem. 

100 

Idem, 

72 

Le  quintal. 

2350 

Idem. 

3100 

Les  mille. 

288 

Sur  la  valeur. 

n 

La  douzaine. 

r  > .„ 

36 

L'ocque. 
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Désisnatioa  des  Marchandises. 


Quantités 
Tarifées. 


Prusse.    Mismari    Frantcha    ve    Bcldjica     ve 
Flemenk  ve  Roussie  ve  Proussia. 
Clous  de  Trieste.  Mismari   Triesté. 

—  d'Angleterre.         —         lusliz. 

"  o 

—  de  Belgique,  grands.  Beldjicanin  mismari  kebir. 

—  à  tète  dor  Cabara, 
Coclienille.  Kermiz. 

Colle  de  poisson.  Balouq  toutqal. 

—  forte  noire.  Siah  toutqal. 

Corail   en    cliapelets,    supérieur.    Tespihlik    dizi 
merdjan. 

—  —  moyen.   Tespihlik  dizi  merdjan  evsat. 

—  —  inférieur.         —  —  edna, 

—  non  travaillé.  Merdjani  kham. 

Cordes  en  écorce   d'arbre   ou   orglian   de  Russie 
Ori^haiii  Roussie. 

—  d'instrnniens  de  Russie.  Kirich   Roussie. 
Cordonnets  en  laine.   YapagJii  chérit. 

Coton   filé    supérieur,    moyen   et  inférieur  d'An- 
gleterre. RicIite'C  pembeï'  Ingliz, 

—  —  en  couleur.  Elvan  richtheV  pernbev  Ingliz, 
Courroies  pour  baudriers.  Tokmaq  qaïchi. 
Couteaux  de  Circassie.   Tcherkess  bitchaghi. 

—  et    fourchettes    de    toute    qualité.    Bitchak 
tchatal. 

Couvertures,  dites  blankets,  en  luiae  d'Angleterre. 

Bey  az  Jngliz  kejiessi. 
Crème  de  tartre.  Crim  tartar. 
Crin  de  chèvre  de  Russie,  Ketchi  qeli  Roussie. 

—  de    cheval    dépouillé,    Qotchansiz    at    qonï- 
roughou, 

—  —  brut.  Qotchauli  at  qonïroughou. 
Crinière  de  cheval  de  Russie.  At  yelessi  Roussie. 
Crum  (couleur  jaune).  SeraV  saryssi  ve  Djihan- 

guln  buVa. 
Cubèbe.  Kebahé. 
Cuillers  en    fer,     poêles   et   planches   en  fer   de 

Russie.     Vei/iir    keplché    ve    taua    ve     tahta 

Roussie. 

Cuillers    en     étaîn    d'Allemagne.     QalaV   qachiq 

Nemtc/i(', 
Cuirs.  Voyez  Pelleteries. 
Cuivre  de  Roussie  en  pains  non  travaillé,    Nihas 

kham. 

travaillé  eu  feuilles  et  en  rouleaux,  Nihaa 

avani  Roussie  ve  tahta  ve  youvarlak. 


Le  quintal. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 

Les  5  papiers. 

L'ocque. 

Idem. 

Le  quintal. 

L'ocque. 
Idem. 
Idem. 
Idem. 

Le  quintal. 
Le  paq.  de  12. 
Sur  la  valeur. 

L'ocque. 

Idem. 
La  paire.. 
Les  10. 

La  dzn.  de  12  paires. 

L'une. 
L'ocque. 

Le  quintal. 

L'ocque. 

Idem. 

Le  quintal. 

L'ocque. 
Idem. 


Idem. 

La  douzaine. 

L'ocque. 
Idem. 
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Tarifées. 


Cuivre  en  feuilles  pour  doublage  de  navires.  Nihas 

tahta. 
Dents  d'éléphant  ou  ivoire.  Fil  dichi. 
en  morceaux.  Fil  dichi  khurddssi. 

—  de  poissons.  Balouk  dichi. 

Dés  à  coudre  en  laiton.  Sari  ténékeden  ï'uksuk. 
Draps  surfins  de  Paris.  Parizin  ala  tchohassi, 

—  de  Sedan.   Tchohaï'  Sedan. 

—  d'Elbeuf,  façon  Elbeuf,  Saxonia  ,  Lepsica  à 
deux  poissons.  Uso  ingiese,  de  France,  Belgi- 
que, Allemagne  et  Hollande.  Tchohav  Elbof 
ve  taqlidi  ve  Saxonia  taqlidi  ve  Lepsica  ve 
Ingliz  taqlidi  tchifté  balouq. 

—  de  France,  Allemagne,  Belgique  et  Hollande 
Maliout  à  couronne  et  sans  couronne ,  Zepliir 
et  Corposi,  Corsés,  drap  de  Cour  et  Sultan. 
TchohaV  niahoud  coronali  ve  coronasiz  ve  ze- 
jjhir  ve  corposi  caliiidjé  ve  Dradecour  veSoultun. 

Nota.  S'il  vient  des  draps  sous  d'autres  dé- 
nominations, mais  qui  soient  des  mêmes  qualités 
et  des  mêmes  prix  que  ceux  désignés  ci-dessus, 
ils  paieront  la  douane  sur  le  même  pied. 

—  de  Saja  et  Parangon.  Tchohav  Saya  ve  Pa- 
rangon, 

—  Maliout  Serai'.   TchohaV  Mahoud  Serai; 

—  Londrins  de  France  moyens  et  inférieurs. 
Londrina   'l'cliohussi  ei'sat   ve  edna. 

—  Casimir.  Tchohaï  Casimir. 

—  ordinaires  étroits,  dits  Rift  d'Allemagne. 
TchohaV  Rift  ensyz. 

—  —  larges,  dits  Rift  d'Allemagne.  TchohaV 
Rift  enly. 

—  à  deux  poissons  d'Allemagne.  Tchifté  balouq 
qaha  baloutchon. 

—  dits  Rift  Albouf.  TchohaV  Rift  elbof. 

—  de  Pologne.  —        Leh. 

—  Abas  de  Russie  moyens  et  inférieurs.  u4bav 
Roussie  evsat  ve  edna. 

Nota.  Les  draps  de  Russie  paieront  la 
douane  comparativement  à  ceux  venant  d'Alle- 
magne, de  France  et  de  Hollande. 

—  d'Angleterre  de  toute  espèce.  EnuaV  tchohaV 
IngUz. 

Eau-de-vie  de  France.  Araki  Frantcha. 

—  de  Cologne.   Colonia  SouVou  quqoulou. 

—  de  lavande.  Laranda  SouVou. 

—  —  en  bouteilles.  Lauanda  SouVou. 


L'ocque. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 

La  grosse  de  12  douz 

Sur  la  valeur. 

L'aune. 


Les  2  pièc.  de  55  pics, 


Idem. 


Idem. 
Idem. 

Idem. 

Sur  la  valeur. 

Les  2  pièc.  de  55  pics. 

Idem. 

Idem. 
Idem. 
Idem. 

La  pièce  de  60  pics. 


Sur  la  valeur. 

L'ocque. 

La  boite  de  6  flacons. 

Les  100  flacons. 

La  bouteille. 


54 
2.52 

90 
120 

40 

OO 

409 


6105 


4T30 


1C890 
3520 

21T0 

i  1700 

2850 

3960 
5850 

860 

1200 


00 

8 

108 

36!) 

27 


780       Conv.  de  commerce  et  de  navh.  entre 


Desîsnatioa  des  Marchandises. 


1 


Eau  de  la  reine  de  Hongrie,  Cral  SouUou. 

—  forte.    Kezzab  Souïou. 

—  de  rase.  Ronghani  Neft  Frenghi. 

Ecorces  d'orange  et  de  citron.  Limon  ve  Portou- 

cal  cahoughou. 
Email  transparent.  Djam  ghibi  saf  miné. 

—  opaque.  JBoulaiiik  mine. 
Epingles.   Tojuou  viné, 

—  émalMées.  Mineli  toplou  yiné. 

Esturgeon  salé ,  dit  xiriclii.  Mersin  xîrikhi, 

—  —  —  —   midlii.  Mersin  midhia. 
Etain.  Calai'. 

Etoffes  d'or  et  d'argent  (lustrines).  Tdli  kemha 
ve  stofa  ve  scaki. 

—  —  —  plus  riches.  Telli  molla. 
Farine  et  biscuit.  Dakik  ve  Peksimet. 

Faulx  grandes  et  petites.   Tirpan  saghir  ve  kehir. 
Faïence.   Tahak  ve  kiassê. 
Feuilles  d'cr  faux  battu.   Yalandji  J'arak. 
Feuilles    d'or    faux,    ou    clinquant    eo    feuilles. 

Chamata  teli. 
Ferblanc  d'Angleterre.  Bel'az  ténéktV  Jngliz, 
Fer  en  barres,  jîheni  kham. 
Fer  en  barres  de  Russie,  ^heni  kham  Roussie, 

—  naince,  diverses  dimensions,  d'Angleterre,  en  pa- 
quets. Indjé  Demir  Ingliz   démet. 

—  en  feuilles  pour  l'usage  des  cuisines.  Demir 
satcli. 

Fers  à  repasser.  Demir  eufu. 

Feutres  de  Crimée.  Sade  Crim  hetchesse. 

—  —  —  —  —  gris,  yiladja  Crim  ketchessi. 
Ficelle  de  Russie.  Spango  Roussie, 

Fil  de  lin  de  Russie.  Ritchteï  keten  Roussie, 

—  de  Chotzin.  —  tireV  Kliotin, 

—  de  coton  d'Angleterre.  Ritchtei  tirev  Ingliz. 

—  —  —  en  pelottes  ou  bobines.  Bukulu  tiré 
toqlidi   Ingliz  Iplighi. 

—  —  d'Allemagne.  Ritchteï'  tire'u  Nemtchè. 

—  —  de  Venise,  dit  Reffi.  Richtii'c  tire'i;  Venedik. 

—  d'or  de  Russie.  Kelabdan  Roussie. 

—  et  lames  d'or  et  d'argent  cannefille  et  paillet- 
tes unies  et  en  couleur.  Elian  sim  poul  ve 
tirlil  ve    tel, 

—  et  lames  dor  et  d'argent  canneiille  et  paillet- 
tes unies  et  en  conlenr,  de  Russie.  Elfan  sim 
poul  ve  tirlil  ve  tel  Roussie, 


Quantite's 
Tarifées. 


O  "O 

I  G)  i> 


Les  100  flacons. 
Sur  la  valeur. 
L'ocque. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 

Le  paq.  de  1000. 

Sur  la  valeur. 

L'ocque. 

Idem. 

Le  quintal. 

Le  pic. 

Sur  la  valeur. 

Idem. 

L'une. 

Sur  la  valeur. 

Le  paq.  de  10  livres. 

Le  caisson. 

Les  2  css.  de450  fils. 

Le  quintal. 

Idem. 

[dem. 

Sur  la  valeur. 

La  douzaine. 

La  pièce. 

Idem. 

Le  quintal. 

Idem. 

L'ocque. 

Idem. 

La  bt.oulepaq.de  12 

bobines  ou  pelottes. 

L'ocque. 

fdem. 

Le  paq.  de  80  dmes. 


Le  médical. 


La  dramuie. 


la  France  et  la  Porte, 
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Fil  et  lames  dor   faux   de  Russie.  Yalandjy  ke- 
labdan  ve  tel  Roussie. 

—  de  Pologne  en  argent  et  or  faux.  Maden  tel. 

—  de  laiton  et  laiton.  Sari  tenèké  te  tel, 

—  et  lames  de  laiton  en  bobines.  Maqara  teli. 

—  de  fer  d'Allemagne.  Demir  tel  Nemlché. 

—  —  d'Angleterre    et  Russie.    Kalen  demir   tel 
Ingliz  ve  Roussie, 

—  —  —   mince.  Indjè  demir  tel  Tngliz, 
Flanelle  d'Allemagne  et  de  Prusse,  de  toute  qua- 
lité'. Flanèlav  Nemtchè  ve  Proussia  ala,  ei^sat 
ve  edna. 

—  d'Angleterre    ordinaire   et   moyenne.  Flanélav 
Ingliz  et-'sat  ve  edna. 

—  —  supérieure.  FlanélaV  Ingliz  ala. 
Fourciiettes  et    couteaux  de   toutes  qualités  Bit- 

chak  tchatal. 
Fourrures  petit-gris  non  travaillé.  Kham  zindjah, 
—  —  de  Sibérie.  Sibir  zindjahi  kham. 

—  —  —  —  noir.  Siali  zindjabi  kham, 

—  —  —  préparé.    Zindjab    terbié    olounmouch. 
— —   noir.    Siah    zindjab    terbié   oloun- 
mouch. 

—  hermine  ordinaire  dite  Lasca.  Lasca, 
dite  Caconm,  Caecum. 

—  de  renard  d'Azof.  Azak  tilkissi. 

—  —  rouges  première  qualité.  Ala  kermizi  tilki. 

—  —  ordinaires.    Bayaghi  tilki, 

—  —  noires.  Tilki  siah. 

—  —  blanches.  Bavaz  tilki. 

—  petits  morceaux  de  renard  Tilki  khurdessi. 

—  gorge  de  renard  blanche.  Baïaz  tilki  boghaze. 

—  de  loup.   Court. 

—  de  lièvre  blanc,  Baïaz  taouchan, 
■ —  dite  Karsak.  Carsac. 

—  de  chat  noir.  Siah    kedi. 

—  de  Martre  dite  Zerdava.  Zerdaua. 

—  petits    morceaux   de  martre.  —      khurdhessi, 

—  peau  d'ours,     jlye  derissi. 

—  de  loup  cervier  post-vachak.  Vachah. 

—  de  fouine.  Simsar. 

—  loutre  d'eau.  Sou  samourou. 

—  de  zibeline   moyenne    et   inférieure   de  Polo- 
gne. Samouri  Leh  ersat  se  edna. 

première  qualité  de  Russie.  Samouri  Rous- 
sie ala. 

—  ventre  de  zibeline.  Samour  nafessi. 


Quantités 

Tarifées. 


L'ocque. 

Idem, 

Idem. 

Le  paquet. 

Le  quintal. 

Idem. 
Idem. 


Le  pièce  de  55  pics. 


Idem. 

800 

Sur  la  valeur 

OO 

^0- 

La  dzne.de  12 

paires. 

60 

Les  mille. 

3T50 

Idem. 

7500 

Idem. 

5625 

Lepaq.  de  10 

paires. 

85 

Idem. 

120 

Le  sorok  de 

40. 

72 

Idem. 

400 

La  pièce. 

288 

Idem. 

342 

Idem. 

î)0 

La  paire. 

2500 

La  pièce. 

43 

L'ocque. 

100 

La  paire. 

36 

La  pièce. 

120 

La  peliss.  ou  touloum 

90 

La  pièce. 

40 

Idem. 

18 

Idem. 

72 

L'ocque. 

720 

La  pièce. 

180 

Idem. 

540 

Idera. 

45 

Idem. 

36 

La  paire. 

Idem. 
Idem. 


2  "^ 

Asp. 

165 
130 

58 

23 

800 

792 
900 


850 


270 

900 
144 
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Quanlités 

Tarifées. 


oi^ 


'''^^^*'*^^**— ^**"^    '      IIIUiil  ' 


Fourrures,  queue  de  zibeline.  Samour  (jouïroghou.  La  pièce. 

—  petits   morceaux   de    zibeline.   Samour   khur- 

dessi.  L'ocque. 

—  pattes  et  petits  morceaux  d'ongles  de  zibe- 
line. Samour  patchassi  ve  ternak.  Idem. 

—  dites  gheudjen.  Gheudjen.  La  pièce. 

—  —  mouclietées.  Aladja  frJieudjen.  Idem. 

—  petits  morceaux  de  gheudjen  et  de  renard. 
Gheudjen  ve  tilki  khurdessi,  L'ocquo. 

Franges  en  soie,  fil,  laine  et  coton.  Harir  ve  tiré 

ve  japoghi  ve  pemhé  sadjak.  Sur   la  valeur. 

Fromage  de  toute  espèce.  Penir.  Idem. 

—  de  Gènes.  Feniri  Djeiiova,  L'ocque. 
Fusils   de   munition    à   baïonnette.   Harhali    tu- 

fenk.  L'un. 

Galette  et  farine.  Dakik  ve  peksimet.:  Sur  la  valeur. 

Galons  d'or  et  d'argent  et  galons  à  fleurs  en 
soie  et  velours.  Kelabdanli  Sadjak  ve  chérit 
tchitcliekli  qalifdi.  Le  médical. 

—  —  —  et  franges  de  Russie.  Kelahdan  sad- 
jak ve  chérit  Roussie,  La  drachme. 

Genièvre.  Djinévra.  Le  cruchon. 

—  en  barrique.  Djinét>ra,  L'ocque. 
Girolle.   Carenfd.                                                             Jdem. 
Gingembre  noir  et  blanc,  ZAïidjehil  haVaz  ve  siah.  he  quintal. 
Gomme  gutte.  Goma  goûta,                                      L'ocque. 

—  laque.  Gomalaca.  Idem 
Gottagamba.  Gottagamha,  Idem. 
Goudron  et  pois  résine.  Qatran  ve  zift.                Sur  la  valeur. 

—  —  —  de  Russie.    '/Aft  ve  tjatrani  Roussie.      Le  quintal. 
Graine  de  lin  de  Russie.   Tohoumi  keten  Roussie.  Le  kiiode  20ocques. 

—  de  chanvre  de  Russie.  Tohoumi  kenepir 
Roussie.  Idem. 

Grelots  en  cuivre.  Tchengherak,  La  boîte. 

Grenaille.  Courchoun  satchma.  Le  quintal. 

Hameçons.  Volta.  Le  paq.  de  1000. 

Housses  et  capotes  de  Circassie.  Yamtchi  icher- 

kess.  L'une. 

Huile  d'olive,  câpres,  olives,  anchois  et  salaisons 

diverses.  AntchoXé    ve   gheberé     ve    zeïlin    ve 

Toughani  zeït.  Lecssn  del2boutles 

—  —    de   Naples.    Sitchiliatein    mahsolou  rou- 

ghaiii  zeït.  L'ocque. 

—  de  vitriol.  Roughani  Zadj.  Idem. 

—  de  lin  de  Russie.  Roughani  hezir  Roussie.       Le  (|uinta!. 

—  ou  eau  de  rase.  Roughani  neft  Frenghi.  L'ocque. 
Indiennes.  Voyez  Manufactures. 

Indigo  en  caisse.  Tchifidi  Hindi  ve  Yenidounia.  Idem. 


Asp. 
40 

540 

180 
10 
10 

108 

^0 

50 

^ii 

25 
342 

r>0 

«J/T 


18 

18 
9 

16 

54 
720 
130 

60 
144 

90 
64 

43 
144 

540 
60 

160 


180 

11 

11 

633 

25 

360 
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Quantités 

^05-2 

0  -0 

Tarifées. 

Asp. 

Indigo  en  surrons.  Tch'widi  Lahour, 

Sur  la  valeur. 

00 

Ipécacuana,  Fapacouana, 

L'ocque. 

220 

Ivoire  entier  (Dents  d'élépiians).  Fil  dichi. 

L'ocque. 

252 

—  en  morceaux.  Fil  khurdessi. 

Idem. 

90 

Jalap.   Tchalapa. 

L'ocque. 

72 

Jus  de  citron.  Limon  souyou. 

Le  quiutal. 

120 

—  de  réglisse.  Mian  bali. 

L'ocque. 

27 

Laine  niérinos  laxée,  Y apaghi  mérinos  yecanmich. 

L'ocque. 

115 

—  de  Russie.   Yapaghi  Roussie. 

Le  quintal. 

360 

Laiton  et  fil  de  laiton.  Sari  tenèkè  ve  tel. 

L'ocque. 

58 

Langues  fumées  de   boeuf   et   saucisson.   Sighir 

dili  ve  Soudjouk. 

Le  quintal. 

475 

Lard  et  saucissons    de   porc.    Roughani  Khinzir 

ve  Soudjouk. 

Idem. 

1620 

Lames    et   fil   de   laiton    en  bobines  (Lamette). 

Blacara  teli. 

Le  paquet. 

23 

Liège.  l\Iantar. 

Le  quintal. 

154 

Limes  d'orfèvre.  Couyoumdjou  eyessi. 

La  douzaine. 

37 

—   ordinaires  empaillées.  Samanli  eyè. 

Idem. 

15 

Lin  de  Russie,  Keteni  Roussie. 

Le  quintal. 

360 

Liqueurs,   sirops  et    élixirs  en  flacons,    ^mheriè 

ve  Churoiip  ve  Hussamè. 

Les  100  flacons. 

463 

en  bouteilles.  Amberiè  ve  Churoup  ve 

Hussamè. 

Les  100  bouteilles. 

1000 

Lunettes  en  boîtes.  Gheuzluk. 

La  boite  de  15  douz. 

75 

—   à    branches   en    fer.    Demir   maden    coulakli 

gheuzluk. 

La  douzaine. 

60 

Macaronis,    vermicelles   et  autres  pâtes.  Chehriè 

ve  macarona. 

L'ocque. 

8 

—  —  de  Russie.  Chehriè  ve  macarona  Roussie. 

Idem. 

9 

Wanne.    Coudret  helvassi. 

Idem. 

90 

Manufactures  diverses  en  coton. 

Calicot  dit  (Tcliit  Bezi)  %  ou  soit  Vg  de  pic  à 

un  pic  aun.  22.  Tchtt  Bezi. 

La  pièce. 

144 

Cambric  et  percale  de  France,  Belgique,  Suisse, 

^%  ou   soit    pic  lyg    aun.  16.    Cambri  yercal 

Fransiz  ve  Beldjica  ve  Svitcher. 

Idem. 

241 

1%    soit   pic  1%;    aun.  OVg  à 

11.     Cambri    perçai   Fransiz    ve   Beldgica    ve 

Svitcher. 

La  pièce. 

144 

^%  soit  pic  2  à  2V8;  aun.  16, 

Cambri  perc.  Fransiz  ve  Beldg.  ve  Suitch. 

Idem. 

260 

^%    soit   pic  2  à  2%;    a.  9% 

a  11.   Cambri  perc.  Fransiz  ve  Beldg.  ve  Svitch. 

Idem, 

162 

^%  soit  pic  2%  à  2V2  ;  aun.  16. 

Cambri  perc.  Fransiz  ve  Beldg.  ve  Svitch. 

Idem. 

291 
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OiiantitCiS 

Tarifées. 


Cambric  et  percale  de  France,  Belgique,  Suisse, 
'^"/j  soit  pic  3  à  V/,2,'-)  îi""'  16.  Cambri  perc. 
Fransiz  ve  Belds;.    ve  Svitch. 

-y4  soit  pic  4  à  4%;    auii.  16. 

Cambri  perc.  Fransiz   ve  Beldg.  ve  Si^-itc/i. 

—  d'Angleterre  long  :  12  yards.  Ingliz  mahsou- 
lou  Cambri  Sade  ve  hcyaz. 

—  —  —  24  yards.  Ingliz  mahsouloa  Cambri 
Sade  ve  beyaz. 

Calicot  blauc  d'Angleterre,  large  1  pic,  long  28 
yards.  Ilasseï  Ingliz. 

—  en  rouleaux,  d'Angleterre.  Frith  Linen  24 
yards.  Calico  Sartin. 

—  d'Angleterre  de  toute  couleur  c'troit  dit  Sars- 
nets.  28  yards.   Eluan  hassè  Caba  Ensiz. 

—  —  long  Clotfis  large  1  yard ,  long  36  yards. 
Ilasseï  Ingliz. 

—  Printers  large  1%  pic  42  pouc.  24  yards. 
Hassei-  Inssliz. 


La  pièce. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 

idem. 

Idem. 

Idem. 


...        ,  .  .  ,       .     .        .     \Sous  déduction  d'ocq. 

—  —  ecru  dit  toile  dAmcriq.  Kirbassi  '^'^^>'^c(>'(\()nav\>.DO\iLri&ït  1 

ocq.  par  pièce. 

—  des  Indes  long  Ciotlis  36  yards.  Hasseï  Hindi.  Idem. 

—  Salampori  18  yards.  HasseV  Hindi.  La  pièce. 

—  Baftas  12  yards.  —  —  Idem. 
Basin  d'Angleterre,  Dimitics  de  toute  couleur  24 

yards.  Eli  an  bazen.  Idem. 

Diniicaton  mélangé    et  rayé.  Aladja  ve  tchibou- 

klou  dimicaion.  La  yard. 

Chais   Zébra    d'Angleterre  rayés,    bleus,    blancs, 

bleus  et  orange  dit  Marpitcli.  Lalwuraki  Mar- 

pitch  Chai  Coiichak  niaui  ve  touroundji.  La  pièce. 
dit  Fermaïch.  FermoVcli 

Chai  Ingliz  Couchak.  Idem. 

— à  (leurs  pairaettes  et  bouquets  à  l'usage 

de  la  PtTse,    grands    et    petits.  Adjem   hardji 

lalwuraki  Couchak  buyuk    ce  kutchuk.  Ildem. 

Cambrics   d'Angleterre    à    grains  d'orge  (Marto- 

latij,  12  yards,  ylrpali  tulhcnd.  Idem. 

Indiennes  d'Angleterre  1  à  2  couleurs,    1  pic  28 

yifrds.   liir  i-e  iki  renk  tchiti  Ingliz.  dtm. 

—  —  3,  4,  5,  couleurs,  1  pic  28  yards.  Utch 
ve  dt^urt  ve  bech  rc/ik  Ichili  Ingliz.  IdeiU. 

—  de  France,  Suisse  et  Belgique,  pour  anicu- 
liicnient,  dites  leli  et  autres  supérieures,  bon 
teint  et  Taux  teint,  pics  l'a  ù  iVsj  î*""'  --  ^^ 


la  France  et  la  Porte. 


1%1 


Désignation  des  Blarchandises. 


Quantités 

Tarifées, 


•S  *3 


26.  Tchiti  leh    denchemelik    ve  Saïr  ala    khas 

ve  calp,  Fransiz  ve  Beldjica  ve  Svitcher, 
— —  moyennes   et  inférieures,  bon  teint 

et  faux   teint,   de   pics  iVg    à  l^g;    au"-    22. 

Denchemelik     tchit    khas    ve    calp     evsat    ve 

edna  Fransiz    ve  Beldjica    ve  Suitcher 
Indiennes  de  France,  pour  iiabillenient,  bon  teint, 

faux  teint,  supérieures,  moyennes  et  infe'rieures, 

pic  lyg  à  l'/g  aun.  22    à  30.    Esuablik   tchit 

Fransiz  calp   khas  ala  evsat  ve  edna. 

—  de  Suisse  et  Belgique,  pic  1%  à  1  Yg;  aun. 
22.  Fsvahlik  tchit  Suitcher  ve  Beldjica  calp 
ve  khas  ala  ve  evsat  ve  edna, 

—  de  France,  Suisse  et  Belgique  rouges,  dites 
mérinos,  à  pic  iygàl%  aun.  22  à  25.  Al  tchit 
Fransiz  ve  Svitcher  ve  Beldjica. 

— pic  Vg  à  1  ;    aun.  22.  j4l   tchit 

Fransiz  ve  Svitcher  ve  Beldjica, 

—  —  —  —   pour  ameublement   et  habillement, 
supérieures   et   inférieures,    bon  et  faux    teint 
pic  Yg  à  1  ;  a.  22.   TcJiit denchemelik  ve  esva 
blik  Fransiz    ve  Svitcher    ve  Beldjica    khasve 
calp  ala  ve  edna. 

—  de  Suisse  bengaline  et  orientale,  qualité  or- 
dinaire dite  Sirkeli.   Tchiti  Suitch  Sirkely, 

—  de  Russie.   Tchiti  Roussie. 

—  de  Gènes  ,  28  yards.  Tchiti  Djenoca. 

—  —  25  yards.   Tchiti  Djenoua  Saghir. 
Madapoiam  d'Angleterre  de  toute  couleur,  1  yard 

24  yards.  Eh-an  BJadapolam  Ingliz. 
blanc,  1  yard,  40  yards.  BeVaz  Madap.  In 

—  —  écru    1    —      40      —    Cosarsiz  —      — 
Mouclioirsetcarre'sen  mousseline  d'Angleterre,  im- 
primés, brochés  ou  brodés  de  toute  qualité.  Tirèi 

ichlemè  tulhend  ve  Basma,  Boktscha  ve  mendil.  j  Sur  la  valeur, 

—  de  France,   Suisse  et  Belgique,    en  mousse-j 
line  et  Cambrick   à  bords   rayés.    Tiré   kenarli 


La  pièce. 


Idem. 


Idem. 


Idem. 


Idem. 
Idem. 


Idem. 

Sur  le  prix  courant. 
La  pièce  de  36  pics, 
La  pièce. 
Idem. 

Idem. 
Idem. 
Idem. 


tulhend  ve  Cambri  mendil. 

-  —  —  — à  coins  brodés.   Tiré  ichlemè 

tulhend  ve  Cambri  mendil  kenchelery  dally. 

en  coton   quadrillés    bon  et 


La  douzaine. 


Idem. 


faux  teint,    pic  %    à  %.    Chatrandjli  mendil 

pembeden  Fransiz  ve  Suitch.  ve  Beldj. 
quadrillés,  bon  et  faux  teint, 

pic    1     à    IVg.    Chatrandjli    mendil   pembeden 

Fransiz  ve  Suitcher  ve  Beldjica. 
quadrillés,  bon  et  faux  teint, 


Idem. 


Idem. 


Ddd2 


Âsp. 
612 

252 

350 

290 

5Î6 
414 

216 

2T0 
504 
216 

198 
300 

280 

108 

216 
32 

65 
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pic  1%  à  !%•  Chatrandjli  mendil  peinbeden 
Fransiz  ve  Siitck.  ve  Beldjica, 
Mouchoirs  Clials  de  France,  Suisse  et  Belgique, 
en  coton  fond  rouge  mérinos  imprimés  dits 
Boktchas,  pics  2y2.  j41  Basma  boktcha  Fran- 
siz^ Svitcher   ue  Beldjica. 

—  —  —  Suisse,  Belgique  mérinos  en  coton 
fond  ronge  mérinos  imprimés  dits  Boktchas, 
pics  2  à  2y8.  ^l  Basma  boktcha  F/ruisiz, 
Svitcher  ve  Beldjica. 

—  —  en  coton  fond  rouge   imprimés, 

pics  1%*  -^^  Basma  mendil  Fransiz,  Svitcher 
ve  Beldjica, 

—  pics  lYs  àlVg.  j4l  Basma 

'mendil  Fransiz,  Suitch.  ve  Beldj. 

—  en  coton,  ordinaires,  bleus,  mou- 
chetés et  unis.  Bayaghi  ladjti^erd  mendil. 

—  — supérieurs   et   moyens  ,    grands 

et  petits.  Ladjiuerd  mendil  ala  eusat. 

—  —  —  —  en    mousseline,   imprimés   dits  Ca 
lemkîars,    bon  et  faux  teint,    supérieurs    pour 
le  tissu.   CaleinJciari  tulhend  mendil  ala  Fran- 
siz ve  Beldjica  ve  Si^-itcher. 

—  d'Allemagne,  bon  et  faux  teint,  super,  pour 
le  tissu.   Calemkiar  yemeni  Nenitchè, 

—  de  France,  Suisse  et  Belgique,  bon  et  faux 
teint,  moyens  et  inférieurs.  Calemkiari  tulhend 
mendil  Fransiz  ve  Beldjica  ve  Si-'itcher  evsut 
ve  edna, 

—  d'Allemagne  en  coton  rouge,  faux  teint,  Pem- 
beden  mahramaï  Triestè  calp, 

— bon  teint.  Pembeden  jnahramaï  Triesté' 

khas.  I 

dits  chais   de  Berlin ,    imprimés   sur  piqué 

avec  franges.  Bazen  Boktcha, 

Mousselines  d'Allemagne,  dites  Tchapali.  Tcha- 
pali  tulhendi  Triestè, 

dites  Keten.   Tulhend  keten. 

—  de  Suisse  dites  Mermer  et  Tensif,  de  toute 
largeur,  aun.  16.  Suitcherin  mermer  tulbend  ve 
tensouh. 

dites  Jaconets,    pics  1%  à  1%;  aun.  16 

ou  yards  20.  Savachpour  Caba  tulhend  Siitch. 

— —  pics  1%  à  l"/g  ;  aun.  16  ou  yards 

20.  Savachpour  Caba  tulbend  Svitcher. 

-— —  pics  l'/a  à  1%;    aun.  16  ou  yards 

20.  Savachpour  Caba  tulbend  Svitcher. 


Quantile's 
Tarifées. 


La  douzaine. 
L'un. 

Idem. 

La  douzaine. 
!  Idem. 
Idem. 
Idem. 

L'un. 
Idem. 

Sur  la  valeur. 

La  douzaine. 

Idem. 

Idem, 

Ija  pièce. 
Idem. 

Idem. 
Idem. 
Idem. 
Idem. 


la  France  et  la  Porte, 
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Quantités 
Tarifées. 


Mousselines  de  France,  Suisse  et  Belgique,  brodées 
en  soie,  or  ou  argent,  à  fleurs  et  à  ramages.  Ke- 
lahdanli  ue  telli  veharir  ue  tiré  ichlemé  tulbend. 

—  de  Suisse,  brochées,  à  bouquets  à  fleurs  et 
quadrillés,  pics  IVs  à  1%;  aun.  8.  Suitcherin 
docouma  tulbend  tchitcliekli  ve  ChatrandjU. 

—  de  France,  imprimées  pour  habillement,  bon 
et  faux  teint,  supérieures,  moyennes  et  infé- 
rieures, pic  1%  à  lYa  aun.  25  à  30.  Tulbend 
basmâ  esvablik  Fransiz  khas  ve  calp  alaeusat 
ve  edna. 

—  de  Suisse  et  Belgique,  pic  lyg  à  IV2;  aun. 
22.  2'ulbend  basmâ  esuablik  Beldjica  ve  Sui- 
tchur  ala  et^sat  ve  edna  khas  ve  calp. 

—  d'Angleterre,  imprimées  de  toute  largeur, 
yards  24.  Tulbend  uzerinè  basma. 

Books,  dites  Sakankouli,  yards  10.  Sacan- 

coudi  Ingliz. 
Tengibs,    dites  Sevaspour  %    ou  yard  1, 

20  yards.  Savachpour  tulbendi  Ingliz. 
%  ou  44  pouces,  yard  1^2  ;    20. 

Tchicanot  Savachpour  tulbendi  Ingliz. 

—  —  Jaconets ,  dites  Mermes ,  pic  1%  ;  20  y. 
Mermer  tulbendi  Ingliz. 

brochées  à  fleurs  lapets  ord.   10  y.  Lapet 

tçhis  olounour  sade  tchuchekli  tiré  ichlemé 
tulbend. 

de  couleur  lapets  fin ,   dit  Bervetch  10  y, 

Bervetch  elvan  tulbendi  Ingliz, 

Mulls  fines ,  propres  à  être  imprim.  20  y. 

Mull  tabir  olounour  basma  hardji  indjè  tul- 
bend. 

dîtes  Yachmakliks.   20  Mull  tabir 

olonnoiir  yachmaklik  indjè  tulbend. 

—  des  Indes ,  surfines.  Mull  tabir  olounour 
yachmaklik  tulbend  alassi. 

Nankins  ou  printannières  d'Angleterre,  raye's, 
unis  et  à  fleurs,  dits  Cheïtan  Bezi  de  toute 
couleur,  pics  40  Cheïtan  bezi  elvan  tchitche- 
kli  ve  tchiboukli. 

—  des  Indes,  pics  9.  Kirbassi  nankin  Frenghi 
boghassi. 

—  printannières  ou  cotonnes  de  France ,  Suisse 
et  Belgique,  bon  teint,  quaorillées,  rayées  et 
unies.  Cheïtan  bezi  Fransiz  ve  Suitcher  ve 
Beldjica  duz  ve  tchiboukli  ve  charandjli  khas. 

faux  teint.  Cheïtan  bezi  Fran- 


Sur  la  valeur. 
La  pièce. 

Idem» 

Idem. 

Idem. 

La   demi   pièce   de 
15  pc. 

La  pièce. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 
Idem. 

Idem. 
Idem. 
Sur  la  valeur. 

La  pièce  de  40  pics. 
La  pièce  de  9  pics. 

L'aune. 
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siz  ve  Svitcher   ve  Beldjica  duz   ve  tchiboukli 

ve  charandjli  calp. 
Nankinsou  printannières  d'Allemagne.  Chectan  lezi. 
Piqué  de  toute  couleur.  Eluan  kirhassi  jnkè. 
Toile    de   coton    écru,    de  Suisse,   ^%    ou   pic 

1%;  aun.  16.  •SfiVcAe/-.   Casarsiz  pemheden  bez, 
ly^  ou  pic  2  à  2y8  ;   aun.  16  Svi- 

tcherin  Casarsiz, 
ly»  ou    pic   2%   à  272  ;    ann.  16. 

SuitcJierin  Casarsiz. 
20/^  ou  pic    3%  à  3V2;    aun.   16. 

Si'itcherin  Casarsiz, 
2y^  ou  pic  4  à  42/g  .  aun    iq  Si^i- 

tcherin  Casarsiz. 

Manufactures  diverses. 


Ouantités, 

Tarifées. 


£  "3 


L'aune. 

Sur  la  valeur. 

Le  pic. 

La  pièce. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 


Alagia  de  Russie,   large.   Enli   aladjai  Roussie. 

—  —         étroite,  Ensiz  —  — 

Clialis  d'Angleterre,    uni  étroit,  1  pic  28  yards. 

Chali  Ingliz  Ensiz. 
à  fleurs  étroit,   1  pic  28  yards.  Tchitche- 

kli  chali  Ingliz  Ensiz. 

—  —  imitation  de  celui  d'angora,  lasting  et 
camelot,  28  yards.  Caramandola  ve  angora 
taklidi  chali  Ingliz. 

dit  Stoff,  28  yards.  Sofi  Ingliz. 

bfoché  à  fleurs,    large,    pic  1%  à  2,  28 

yards.  Chali  docoumadan  tchitchekli, 

—  —  imprimé  à  fleurs,  large,  pic  1^/^  à  2,  28 
yards.  Basma  chali  Ingliz, 

uni  à  fleurs,  large,  pic  1%  à  2;  28  yards. 

Sade  duz  chali  Ingliz, 

—  —  pour  ameublement,  damassé  et  moiré, 
large  et  étroit,  28  yards.  Deuchemelik  harèli 
ve  tchitchekli. 

—  mérinos  largeur ,  1  pic.  Chali  mérinos, 
_     _  _         2  —      —         — 

Cliâles  de  France,  imitation  des  Indes,  longs  et 
carrés.     Ilind  takhdi  chai  ve  hoktcha  Fransiz. 

Cravates  de  soie  noires  et  autres  couleurs,  ficiius 
et  foulards  en  soie  ou  soie  et  coton.  Bojoun 
haghi  Spaleta  ve  foular. 

Crc'|)es  larges  ,  Nr.  36.  Enli  broundjouk. 

—  étroits  ,  Nr.  22.     Ensiz  — 
Gazes  à  fleurs  larges  et  étroites.  Harir  gaz  tchi- 

chekli  Enli  ve  ens^z. 


La  pièce  de  35  pics. 
Idem. 

La  pièce. 

Idem. 

Idem. 

La  pièce  de  45  pics. 

La  pièce. 

Idem. 

Idem. 


Idem. 
Le  pic. 
Idem. 

Sur  la  valeur. 


Idem. 

Les  2  demi  pièces. 

Idem. 

L'auue. 


Asp. 
6.V 

•JO 

9 
234 
273 
295 
396 
4T5 

490 
245 

378 

540 


1080 
540 


13321 

141 
28 

32 


50 

520 
360 

50 
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Quantités 
Tarifées. 


Mérinos  d'Allemagne,  large  2  pics.  Enli  mérinos 
Neintchè, 

—  —  large  1  pic.  Ensiz  mérinos  Nemfchè. 
Mouchoirs  de  tulle  brodés  en  soie ,  pic  1%  à  2. 

Tul  harir  ichlémè  mendil. 

—  —  crêpe  et  gaze  à  fil  d'or  et  lame  d'or,  bon 
et  faux  teint.  2'ul  ve  broundjouk  ve  gaz  bok- 
tcha  kelâbdanli  ve  telli  ve  ipekli  khas  ve  calp. 

Taffetas  simple,  levantine,  satin  et  serge,  étroit, 
pic  %  ^  i*  Sade  djanfès  ve  atlas  ve  leuan- 
tin  ve  serdji. 

large,  pic  V-/^  à  2.  Sade  djan^ 

fès  ve  atlas  ve  lei/antin  ve  serdji. 

—  et  satin  à  fleurs,  dits  croisé,  pic  %  ^  *• 
Tchitchekli  croazè  atlas  ve  djanfès. 

—  —  brochés,  pic  %  à  1.  Tchitchekli  atlas  ve 
djanfès  docouma. 

—  or.  Telli  atlas. 

—  double  de  Florence,  dit  mantloe,  pic  1  à 
lYg.  Mantin  iki  catli  djanfès. 

—  — large.  Mantin  iki. 

Tabini  moiré.  Tabini  harè. 

Satin  de  Florence,  large  et  étroit,  udtlassi  Florans 
Enli  ve  Ensiz. 

Tulle  étroit  à  pic  1%  à  l^s.  Cafesli  broun- 
djouk. 

—  large  à  pic   2  à  2y2.     Cafesli  broundjouk. 
Tchitari  de  Trieste.  Tchitari  Triestè. 

Toile  de  fil  d'Allemagne,  de  toute  qualité  pour 
chemises.  Kirbassi  Keten  Nemtchè  gheumleklik. 

—  de  Russie,  dite  Mezzalunetta.  Kirbassi  Mez- 
zalunetta, 

—  Ravendouk.  Kirbassi  Rarendouk, 

—  — —  Salkata  pour  service  de  table,  à  rou- 
leaux. Youvarlak  kirb.  Roussie  Salcata. 

—  —  —  —  supérieure.  Youvarlak  kir- 
bassi Roussie  Salcata  Alasse. 

—  —  large  et  fine,  Enli  indjè  kirbassi  Roussie, 
pour   sacs,    dite  Panova  Panova    Tchu- 

vallik. 

—  —  étroite.  Ensiz  kirbassi  Roussie. 

—  —  dite  Kemha,  large,  pic  IVg.  Kirbassi 
keten  Roussie  Kemha. 

—  —  —  —  pic   IV3.     Keteni  Kemha'C  Roussie. 
quadrillée  étroite,    4y2   huitième   de    pic. 

Roussiènia  ensiz  kirbas  Chatrandli. 


Le  pic. 
Idem. 

La  douzaine. 


Sur  la  valeur. 

L'aune. 

Idem. 

Idem. 

Idem 
Le  pic. 

Idem. 

Sur  la  valeur. 

Idem. 

Le  pic. 

L'aune. 

Idem. 

Sur  la  valeur. 

La  pièce  de  45  pics. 

La  pièce. 
Idem. 

La  pièce  de  24  pics. 

La  pièce  de  36  pics. 
Idem. 

Le  quintal. 

La  pièce  de  36  pics 

Idem. 
Idem. 

I^e  pie. 
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Quantités 
Turifées. 


Toile  de  Pologne,  inférieure  et  supérieure.  Kir- 
bassi  Leh  ala  ve  edna. 

—  —  }3erbout  de  toute  qualité  pour  sacs,  large 
et  étroite.  Enva'ikirhassi  Berbout  Tchoupallik. 

—  d'Allemagne  pour  sacs,  en  rouleaux.  Tchou- 
vallik  youi^arlak  Nemtchè. 

Maroquins    de   toutes    couleurs.  Eluan  Sakhtian. 

Meubles,  tels  que  chaises,  commodes,  tables,  gla- 
ces, pendules,  fleurs  artificielles,  etc.,  etc.  San- 
daliè  ve  consol  ve  trevez  ve  aVnè  ve   SaVr, 

Miel  de  Russie.  j4sseli  Roussie. 

Minium.  Suluyen. 

Miroirs,  dits  Lucci  d'Ebreo.   Tchiplak  aVnè. 

—  petits  et  ordinaires.  Khurdè  aïnè. 

Montres  et  pendules.  Tam  Haat  ve  Caravana  ve 
altoun  Coyoun  saati. 

—  de  poche  en  argent  et  en  clirysocale.  Coyoun 
saati  sim  ve  helali. 

Morone  (poisson  salé  de  Russie).  Mahi  Morona. 
Morue  et  stockficb.    Gourou    bulouk    bacaliao  ve 

stockfich. 
Mouchettes  ordinaires.  Khardji  moum  macassi. 
Moulins  à  café  de  Russie.  Cahuè  deyinnèui  Rous, 
Musc.  Misk. 

JNerfs  de  Morone  Marona  Nevrassi, 
Noix  muscades.  Ilindistan  djevizi. 
Paillettes  unies  et  en  couleur,  cannetilles,  fils  et 

lames  d'or  et  d'argent,  Eluan  sim  poul  ve  tir- 

til  ve  tel, 

fausses.  Kiazib  poul  ve  tirtil. 

Papier  de  France   au  raisin.  Kiaghidi  Frantcha. 

—  —  à  cloche.  Kiagliidi  yazi  campana. 

—  —  à  lettres.      —        post. 

—  —  Croisette,  dit  de  24.  Kiaghidi  tchertchiuè. 

—  de  Russie,  bleu  et  blanc.  Kiaghidi  Roussie 
mai'i  ve  beaïaz. 

—  d'Angleterre  de  toute  qualité.  Envai  kiaghidi 
Ingliz, 

—  de  Gênes,  Kiaghidi  Djenoua, 

—  de  Trieste,  Navigar.  Kiaghidi  Poudcal. 

—  —  Manganerî.  —       Khartoutch. 

—  —  Tre  lune  et  Leone.  —  aï  damga  ve 
aslaii. 

—  —  Tre  capelli.   Ulch  iakiè  kiaghidi. 
Reale.  Orla  Slambul  kiaghidi, 

—  —  Impériale.  Kiaghidi  kehir  balai  ve  tclklùs. 
• surfin,  dit  Hunkiari.   Nunkiari  ala  batlal. 


'ai  ." 

■M     w 


Asp. 


La  pièce  de  60  pics.    28S 


idem. 


180 


[dem. 

180 

La  pièce. 

60 

Sur  la  valeur. 

qo 

Le  quintal. 

3D6 

Idem. 

460 

Les  2  caisses  de  CO. 

576 

La  douzaine. 

23 

Sur  la  valeur. 

qo 

L'aune. 

1650 

Le  quintal. 

324 

Idem, 

360 

Les  5   douzaines. 

288 

La  pièce. 

72 

Sur  le  prix  courant. 

qo 

L'ocque. 

43 

Idem. 

288 

Le  médical. 

25 

L'ocque. 

240 

La  rame. 

126 

Idem. 

95 

Idem. 

180 

Le  ballon  de  24  rams. 

648 

La  rame  de288feill. 

108 

Sur  la  valeur. 

qo 

I^a  balle  de  32  rames. 

1728 

La  rame. 

36 

Idem. 

103 

Idem. 

120 

Idem. 

93 

Idem. 

288 

Idem. 

600 

Idem. 

1500 
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Quanlite's 
Tarifées. 


Papier  de  Trieste  de  couleur.  Bojali  Kiaghidi. 

—  —  doré.   Yaldizli  Kiaghidi, 

—  de  Livourne  Tre  lune,  jdv  damga  Kiaghidi 
u4ligorna. 

—  —  —  plus  grand.  Kiaghidi  Ahadi  Aligorna. 

—  —  imitation  de  celui  de  Gènes.  Djenoua  ta- 
klidi  Kiaghidi  Aligorna, 

—  —  à  lettres.  Kiaghidi  posf  Aligorna, 
Parapluies  en  soie.  Harir  Chemsiè. 

—  en  coton  et  toile  cirée  de  toute  grandeur.  Mou- 
ehammali  ve  hasseli  Chemsiè    kebir  ve  saghir. 

Parasols  et  ombrelles  en  soie,  pour  femmes.  Ha- 
rir Zennè  Chemsiessi, 

Pâtes  diverses,  vermicelle  et  macaronL  Chehriè 
ve  mucarona. 

Pelleteries  diverses. 

Cuirs  pour  semelles  de  France  et  Belgique.  Pran- 
tcha  ve  Beldjica  mahsoulou  keusselè, 

de  Russie.  KeusseleV  Roussie. 

de  Livourne   —  Aligorna. 

—  —  de  Russie,  dit  Gheuk-renk.  Gheuh-rcnk 
keusseleV  Roussie, 

—  —  —  —  Tabani.  Keusselè  Tabani. 

—  de  Russie,  dits  Vachettes  ou  Tellatines,  noi- 
res et  rouges.  Kermeze  ve  siah  telatini  Roussie 

—  —  —  —  —  dites  Bulgari.  Telatini  Boulgh. 
Maroquins  de  toutes  couleurs.  Elvan  Sakhtian. 
Peaux  sèches  d'Amérique,  America  Gheunu, 

—  de  veau  cirées  et  blanches.  Vidal  Sakhtian 
heï'az  ve  siah, 

—  de  moutons  de  Russie  travaillées,  dites  Mé- 
chine.  Mechini  Roussie, 

—  de  lièvres  de  Russie.  Taouchani  Roussie. 

—  de  castor,  Condouz  postou. 

—  de  buffle.  Djildi  Djamous. 

—  de  boeuf.       —     hacar. 

—  de  cheval.  Djildi  Esp, 

—  de  chèvre.  Ketchi  derissi, 

—  d'agneaux  pour  bonnets,  de  Boukarle.  Post 
BaghanaV  Boukhara. 

de  Zaporie.  Post  honeV  Pontcal, 

—  de  Crimée.     —     baghanaV  Crim. 

—  — -  —  de  Russie.      —         —         Roussie. 
Peignes  en  corne.  BoVnouz  tarak. 

—  en  ivoire.  Fil  dichi  tarak. 

Peintures  prépar.  en  petits  barils.  Roughanli  Boy  a. 


La  rame. 
Idem. 

Idem. 
Idem. 

Idem. 
Idem. 
L'un. 


La  douzaine. 

L'un. 

L'ocque. 


L'ocque. 

Idem. 

Idem. 

Idem, 
idem. 

Idem. 
Idem. 
La  pièce. 
L'une. 

La  douzaine. 

L'une, 

Les  100  peaux. 

La  pièce. 

Idem. 

Idem, 

Idem. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 

Les  5  douzaines. 

L'ocque. 

Sur  la  valeur. 
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Quanlités 

Tarifées. 


boun- 


Cour- 


J'erles  fausses.  Yalandji  indji. 
Perles  en  verre  de  couleur,  dites  Contarie  à  lume 
de  Venise.  Eluan    Sejlani  Boundjouk. 

—  —  —  —  —  à   peso   de  Venise.  Kié 
d/oughou. 

Pierres  à  repasser.  Berher  hileghi  tachi, 

—  taillées  de  Gènes,    couleur  d'ardoise. 
chounou  renk  yonvia   Djenoua  tachv. 

Pistaches  des  Deux-Siciles,  Tcham  fistiglii  taqlidi. 
Planches  de  Trieste.  Tahtaï  Triestê. 
Plomb  en  saumons.  Courchuuni  kliam. 

—  en  feuilles.  —  tahta. 
Poêles  à  frire ,  en  fer.  Demir  taua. 
Poil    de   chèvre,    dit  Tiftik    de   Russie.    Tiftiki 

Roussie. 
poivre  Diber. 

—  girolle,  piment  ou  amome.  Bahari  djedid. 
Poissons  salés.  Balouk  efrendji. 
Poix  résine  et  goudron.  Catran  ve  zift. 

■  —  de  Russie.  Zift   ve  Catrani  Roussie. 

Poudre  à  tirer.  Barouti  siah. 

Précipité  rouge.  Surour. 

Queues   ou    crin  de    cheval  travaillé.  Cotchansiz 

at  qouiroughou, 
—  non  travaillé  avec  tronc.  Cotchanli 

at  qouiroughou. 
Quincailleries  et  joujoux  de  toute  espèce.  Envai 

kliurdevati  Efrendji  ve  oi'oundjak. 
Quinquina  (cortez  Peruviana)  Kinakina. 
Rasoirs  d'Allemagne.  OustouraV  Nemtchè. 
Raisins  secs  de  Naples,  dits  de  Corintlie.  Couch. 

uzumu  SitchiliateVn. 

—  — Rezaki.   XJzum  razàki  Sitchiliatein. 

Rhubarbe.  Rauend. 

Rhum.  Roum. 

Riz  de  chrétienté,  imricots    lentilles  et  autres  \é-'^         ,g      .^  j^  ^,ç„^^ 

gumes  secs.  Bimidj  ve  jassouUa  ve  merdjimek>    ^is  (iXlnc   de  20". 


Le  paq.  de  10  colliers 

Le  pq.  de  25  matcaux 

L'ocque. 
L'une. 

Idem. 

L'ocque. 

L'une. 

Le  quintal. 

Idem. 

Idem. 

L'ocque. 

Idem. 

Idem. 

Sur  la  valeur. 

Idem. 

Le  quintal. 

Sur  la  valeur. 

L'ocque. 

L'ocque. 

Idem. 

Sur  la  valeur. 

Idem. 

La  douzaine. 

Le  quintal. 
Idem. 
L'ocque. 
Idem. 


re  emsali. 
Racou.  Fès  hoyassi. 
Rouge  brun,  ^chi  ho'ia. 
Rubans  de  gaze  de  soie,  satin  et  autres  de  toute 

espèce.     Gaz   i-e  harir  ue  atlas  cordela. 
Sacs  vides  de  grosse  toile  et  de  crin ,    dits  Rer- 

l)out  et  Seklem.  Tehi  tchoural  Berhout  peScklein. 
Salpêtre  raffiné.  Cal  olounmouch  gulierdjilé, 
—  brut.  Kliain  guherdjilè. 
Salsepareille.  Saparinu. 


L'ocque. 
Le  quintal. 

Sur  la  valeur. 

Les  cent. 
Le  quintal. 
Sur  la  valeur. 
L'ocque. 


la  France  et  la  Porte. 


795 


Desigaatiou  des  Marchandises. 


Quantités 
Tarifées. 


Lebarrilde3à4ocq- 


Le  quintal. 

Idem. 

L'ocque. 

Ide  m. 

Sur  la  valeur. 

Les  100  flacons. 

Les  100  bouteilles. 
L'ocque, 

La  paire. 

Idem. 
Idem. 


La  paire. 


Sardines  salées.  Sardelia  halougliou. 
Saucissons   et   langues   fumées    de    boeuf,  Sighir 
dili  ve  Soudjouk, 

—  et   lard.  Roughani   Khinzir  ve  Soudjouk. 
Savon.  Evropa  mahsoulou  saboun. 
Sel   ammoniac.  Nichadir. 

—  d'Angleterre.  2'ouzi  Ingliz. 
Sirops,  liqueurs  et   élixir  en  flacons.  Amhériè  ve 

churoub  ve  hussamé. 
— en  bouteilles.    Ambérié  ve  churoub  ve 

hussamé. 
Soies  de  cochon.  Moni  khinzir. 
Souliers   de  France    et   de  Belgique.    Condouraï 

Fransiz  ve  Beldjica. 

—  d'Allemagne,  Gènes,  Naples  et  Prusse.  Con- 
dourec  Nemtchè  ve  Sitchiliateïn  ve  Proussia 
ve  Djenova. 

—  pour  femmes  de  France  et  Belgique.  Zenné 
Condourassi  Fransiz  ve  Beldjica. 

—  —  d'Allemag,   Zennè    Condourassi   Nemtché.\SaT  la  valeur. 

—  pour  enfans,  demi- grandeur  de  ceux  pour 
hommes  et  pour  femmes.  Erkek  Condourasinin 
nisji  Fransiz  ve  Beldjica. 

—  —  d'Allemagne.  Tchodjouk  Condourassi 
'Nemtchè. 

Soufre  brut.  Kukurd  keultchè. 

—  en  canons.  Tchibouk  kukurdu. 
Stockfisch  et   morue.  'Courou   balouk  hacaîiao  ve 

Stockjich. 
Sublimé.  Sulumen. 
Sucre  en  pain.  Cheker  kellé, 

—  en  poudre  blanc,  première  qualité  et  gris. 
Cheker  ghoubar  primo   denymà    ve  esmer. 

• —  brun  et  blond  Kham  siah  ve  sari  cheker- 
ghoubar. 

Suif  blanc  et  jaune  de  Russie.  Roussie  mahsou- 
lou roughani  tcheruich  ve  don. 

Sulfate  de  quinine.  Salfato. 

Tapis  de  Russie  petits.  KhaUtchei  Roussie. 

—  d'Angleterre.  Hali  Insliz. 
Tartre  rouge.   Tortouï  khamir. 
Tasses  d'Allemagne  à  café.    Betch  kiari  findjan. 
Thé.   Tchaï. 

—  noir  de  Russie.  Tchaï  Roussie  siah. 
Thériaque  à  tète  d'or  de  Venise  de  toute  qualité. 

Altin  bach  tiriak  ve  bayaghe. 
Térébenthine.  Trementi. 


23. 

Asp. 
12G 

475 

1621) 

1(» 

30 
ou 

468 

1000 
180 


82 

43 
V* 

18 


Sur  la  valeur. 

n 

Le  quintal. 
Idem. 

90 
190 

Idem. 
L'ocque. 
Le  quintal. 

360 

180 
1U80 

Idem. 

S2S 

Idem. 

612 

Idem. 

660 

La  dramme. 
L'un. 
Le  pic. 
Le  quintal. 
Les  cent. 
L'ocque, 
Idem. 

loi 

lï 

66 
900 
460 
108 
540 

Idem. 
Idem. 

120 
14 
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Désignation  des  Ma tchaii dises. 


Quantilés 

Tarifées. 


Toile   cirée    de  Russie.  Mouchammalik    kirhassi 

Roussie. 
Tôle.  Vernir  tahta. 
Velours  de  soie.  uni.  Sade  harir  catifè. 

—  de  coton.  Pemhé  catifè, 

—  —  imprimé.  Basma  pemhé  catifè. 
Verdet  en   pains.   2'chenguiar  keuUchè, 

—  cristtTJIisé.  Caîein  tchenguiari. 
Vermillon   (Cinabre).   Zindjifra. 
Vermicelle    et    macaroni    de  Gènes.  Chehriè     ve 

macarona  Djenoua. 

—  —  de  Russie.  Chehriè  ve  macarona  Roussie. 
Verres  de  montres.  Saat  djami. 
Verreries  et  cristaux.  Billor  avani. 

—  carafes    et   autres  d'Allemagne   et  de  Venise. 
Betch  kiari  chiche  ve  bayaghe    Venedik. 

— —  —    dorées   et   cristaux    travaillés  à 

l'anglaise.  Billor  avani  Betch  kiari  ma  taqlidi 

Jngliz. 
Verroterie  ou  soit  grains  de  verre  pour  chapelets 

d'Allemagne.  Tespihlik  houiidjouk. 
Viande  fumée  de  la  mer  Noire   et  des  Cosaques. 

Liuhiiù  cadid  siah  ve  cazak. 

—  salée  de  boeuf.  Touzlou  Sighir  eti. 

—  —  et  fumée  de  porc.  Lahmi  khinzir  ve  pas- 
tourma. 

Vin  de   Champagne.  Khamri  Champania. 

—  de  Bordeaux  et  autres  en  bouteilles.  Khamri 
Bordo  ve  scil'r. 

—  de  France  en  barriques.'  Khamri  Frantcha. 

—  d'Oporto.  —         Port. 

—  de  Madères  et  de  Xérès      —        Madera   ve 
Chéri. 

—  du   Rhin.  Khamri,  Jiino. 

—  de  Marsalla  en  barriques.  Khamri  Marsalla. 

—  de  Sicile.  —  —   Sitchiliateïn. 
Vinaigre.  SirkeV  Frenghi.  — 
Vitres   de  France    et  de    Belgique,    imitation  de|y  ^  ^j^j^^g  ^^j„i,,   jg 

Bohême,   de  10  à    100  par  caisse.  Fransiz  *^^ rd^ux  assortimeus. 
Beldjicanin  djami.  X 


La  pièce. 

Le  quintal. 

Le  pic. 

La  pièce  de  40pics. 

idem. 

L'ocque. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 

La  douzaine. 

Sur  la  valeur. 

Le  caisson. 

Idem. 

Le  pq.  de  1200  grains 

Le  quintal. 
Idem. 

Idem. 

La  bouteille. 

Idem. 
L'ocque. 
La  bouteille. 

Idem. 

Idem. 

L'ocque. 

Idem. 

Le  quintal. 


Vitriol   bleu.  Ghauz  tachi. 

—  ou    couperose    d'Allemagne.       Zadji    kehres 
Nerntchè, 

—  d'Angleterre.  Zadji  kehres    Ingliz. 
Zinc.  Toutia. 


L'ocque. 

Le  quintal. 

Idem, 

L'ocque. 
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Traduction  des  dispositions  réglementaires  annexées 

ait  tarif. 

D'après  les  capitulations  existantes  entre  la  Su- 
blime Porte  Ottomane  et  la  haute  Cour  de  France,  un 
tarif  avait  e'te'  pre'ce'demment  réglé  pour  les  négocians 
français  sur  le  pied  de  3  p.  ^  selon  les  prix  courans. 
Depuis  lors ,  la  durée  de  ce  tarif  étant  expirée  et  la 
valeur  des  marcliaudises  ayant  varié ,  il  a  été  conclu 
avec  la  susdite  Cour  uu  traité  contenant  les  bases  sui- 
vantes : 

Quand  les  négocians  français  auront  acheté  sur  les 
lieux  soit  par  eux  mêmes,  soit  par  leurs  ayant -cause, 
des  produits  du  sol  ou  de  l'industrie  de  la  Turquie, 
destinés  à  être  expédiés  dans  leur  pays ,  ils  les  feront 
venir  à  Constantinople,  Smyrne,  Salonique  et  autres 
échelles  principales.  Cependant;  vu  la  difficulté  du 
transport  et  pour  abréger  les  distances,  certaines  mar- 
chandises aboutiront  à  des  échelles  où  il  se  trouvera 
des  douaniers  établis  par  le  gouvernement  ottoman. 

A  leur  arrivée,  ces  marchandises  paieront  un  droit 
d'entrée  de  9  p.  ^.  Les  négocians  français  paieront  en 
outre  une  douane  de  sortie  de  3  p.  §  sur  toutes  les 
marchandises  qu'ils  embarqueront  pour  leur  pays  ou 
pour  les  pays  étrangers. 

Ils  paieront,  d'après  les  stipulations  du  présent  ta- 
rif, 3  p.  §  de  douane  d'entrée  pour  tous  les  produits 
du  sol  ou  de  l'industrie  de  France  et  des  pays  étrangers 
c[u'ils  introduiront  dans  l'empire  ottonian. 

De  plus,  ils  paieront  un  droit  additionnel  de  2  p. 
^  sur  tous  les  articles  importés  par  eux  pour  être  ven- 
dus dans  les  lieux  et  échelles  d'arrivée  ou  expédiés  dans 
l'intérieur  de  l'empire.  Ce  droit  additionnel  sera  les  ^ 
de  la  douane  d'entrée  de  3  p.  §  stipulée  dans  le  ta- 
rif relativement  aux  marchandises  étrangères. 

Si  les  négocians  français,  après  avoir  acheté  en 
Turquie  des  produits  de  Turquie,  les  revendent  pour 
la  consommation  dans  le  pays,  ils  en  acquitteront  les 
droits  comme  les  négocians  musulmans  ou  rayas  les 
plus  favorisés. 

Une  négociation  a  eu  lieu  entre  les  délégués  de  la 
Sublime  Porte,  d'une  part,  et  de  l'autre,  l'interprète  de 
l'ambassade  de  France ,  M.  Dantan ,  et  les  recom- 
mandables  négocians  français,  MM.  P.  Durand,  D.  Gla- 
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1838  vany  et  A.  Crespin,  commissaires  délégués  par  S.  E. 
ranibassadeur  de  France,  vice-amiral  baron  Roussin,  les- 
quels ont  rédigé  et  arrêté  le  présent  tarif  d'après  la  va- 
leur réelle  des  marchandises  et  selon  leurs  prix  courans. 

En  conséquence,  les  négocians  français  acquitte- 
ront intégralement  d'après  ce  tarif,  les  droits  qui  y  sont 
stipulés,  sur  les  produits  de  l'empire  ottoman  achetés 
en  Turquie  et  expédiés  dans  leur  pays  ou  dans  les  pays 
étrangers  ,  sur  les  marchandises  apportées  de  leur  pays 
en  Turquie,  et  enfin  sur  les  articles  achetés  et  revendus 
pour  la  consommation  dans  l'empire  ottoman. 

Quant  aux  marchandises  qui  ne  figurent  pas  dans 
le  présent  tarif  et  qui  se  produiront  par  la  suite,  comme 
pour  celles  dont  l'évaluation  n'a  pu  être  faite  et  qui 
n'y  ont  pas  été  comprises,  la  douane  en  sera  payée  sur 
le  pied  de  3  p.  §  d'après  leur  valeur.  S'il  s'élève  quel- 
que conlestation  sur  cette  valeur  entre  les  douaniers  et 
les  négocians ,  la  douane  sera  payée  en  nature  selon 
l'ancien  usage. 

Le  présent  tarif  sera  exécutoire  à  dater  du  13  mars 
de  l'année  de  l'hégire  1254  (1839),  tant  à  la  douane 
de  Couslantinople  c{ue  dans  toutes  les  douanes  de  l'em- 
pire. Il  aura  cours  pendant  sept  ans  5  à  l'expiration  de 
ce  terme,  ainsi  que  le  prescrit  le  traité,  et  parce 
qu'avec  le  temps,  la  valeur  des  marchandises  peut  va- 
rier, il  sera  revisé  du  consentement  des  deux  parties 
et  suivant  les  prix  courans  à  l'époque  de  la  révision. 

Constantinople,  le  6  avril  1839. 
Signé:  Annibal  Dantan,  André  Vent.  Cresfiw, 

Secrélaire  intei'prète  du  Roi.     Secrétaire  de  la  commission. 
Pierre  Durand.  David  Glavany, 
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Arrangement  entre  V Autriche  et  la 
Suisse,  portant  Vindeninisation  du 
canton  des  Grisons  pour  les  biens- 
fonds  de  la  Valteline  confisqués  en 
1797,  ratifié  par  la  cour  de  Vienne 
au  mois  de  Novembre  1838  '')• 

(Nùrnberger  Correspondent  1838.  November). 

1^  L'Autriche  cède  au  canton  des  Grisons  tous  les 
biens-fonds  confisques  en  1797  qui  existent  encore,  va- 
lant 1,201,437  lires  autrichiennes,  et  payera  en  outre 
un  montant  d'intérêts  de  10,674  lires;  à  ces  sommes  il 
faut  en  ajouter  une  troisième  de  41,051  lires  comme 
bonification  pour  quelques  bâtimens  sépare's,  tels  que  la 
maison  de  de'légation  à  Sondrio,  que  le  canton  des  Gri- 
sons cède  à  TAutriche.  2^  L'Autriche  rembourse  au 
canton  des  Grisons  tous  les  revenus  produits  par  les 
dits  biens- fonds  depuis  le  21  avril  1814  et  s'e'levant  à 
401,786  lires  dont  il  faut  de'duire  les  frais  d'adnùnistra- 
tion  à  raison  de  25  p.  c.  3^  L'Autriche  se  charge  du 
remboursement  des  fonds  e'mis  lors  de  l'existence  du 
royaume  d'Italie  et  s'e'levant  à  47,528  lires.  4°  Déduc- 
tion faite  de  la  somme  qui  a  été  employée  à  rembour- 
ser les  dettes  qui  pesaient  sur  les  dits  biens-fonds  con- 
fisqués en  1797,  l'Autriche  s'engage  à  payer  la  somme 
de  2,128,910  lires  pour  les  avantages  qui  sont  résultés 
de  ces  biens-fonds  depuis  leur  confiscation. 

*)  Lors  de  l'invasion  des  Français  en  1797,  des  biens-fonds  con- 
sidérables de  la  Valteline  furent  confisqués  et  incorporés  plus 
tard  au  royaume  d'Italie.  Quoique  l'Autriche  soit  entrée  en 
possession  de  ces  provinces  en  1814,  en  conséquence  de  la 
reconnaissance  de  ses  droits,  lors  du  congrès  de  Vienne, 
François  1er  ordonna  par  son  ultimatum  de  18S2,  que  la  bo- 
nification que  réclamait  la  Suisse  pour  ces  biens-fonds  soit 
accordée.  A  cette  fin ,  il  fut  institué  une  commission  com- 
posée de  délégués  du  canton  des  Grisons  et  de  membres  de 
l'intendance  des  finances  de  Morbegus.  Les  résultats  de  leurs 
évaluations  communes  forment  les  articles  de  l'arrangement 
ci-dessûs.  Par  les  stipulations  qu'il  renferme,  le  canton  des 
Grisons  reçoit  une  indemnité  d'à-peu-près  4  millions  de  Francs. 

Note  de  V éditeur. 
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Pièglement  donné  en  Russie  Sur  V ad- 
mission des  navires  marchands  char- 
gés de  coton  dans  les  ports  russes 
de  la  Baltique.  Publié  en No- 
vembre 1838. 

(Copie  privée). 

I.  Du  passage  des  navires  dans   les   mers  du  Da- 
nemarck. 

1.  Les  vaisseaux  charge's  de  colon,  destinés  pour 
les  ports  russes  de  la  Baltique,  passant  par  le  Sund,  le 
grand  ou  le  petit  Belt  ou  le  canal  de  Holstein,  et  arri- 
vant d'un  endroit  qui  ne  se  trouve  pas  reconnu  comme 
entièrement  sain  par  l'oukase  du  22  mai  1828,  sont 
tenus  de  présenter ,  avant  de  pouvoir  entrer  dans  la 
Baltique,  un  certificat  eu  due  forme,  délivré  par  les 
établissemens  de  quarantaine  danois  ,  et  constatant  leur 
purification  ou  leur  état  sanitaire  satisfaisant,  en  vertu 
du  règlement  du  25  mai  1816. 

2.  Tout  navire  chargé  de  coton ,  qui  arrive  dans 
les  ports  russes  de  la  Baltique  d'un  endroit  qui  a  été 
reconnu  comme  entièrement  sain  par  l'oukase  du  22 
mai  1828,  doit  exhiber,  lors  de  son  passage  par  les 
mers  du  Danemarck,  des  preuves  spéciales  de  l'état  sa- 
tisfaisant du  colon. 

3.  Sont  réputées  preuves  de  l'état  satisfaisant  du 
coton,  1^  les  passeports  de  douane  délivrés  dans  des 
ports  non  suspects,  avec  indication  de  la  quantité  et  de 
l'origine  du  coton  chargé  dans  lesdits  ports  ;  2°  des  cer- 
tificats de  la  même  teneur  délivrés  par  nos  consuls  ou 
les  consuls  des  puissances  auxquelles  appartiennent  les 
bâtimens ,  si  ces  documens  ont  été  délivrés  dans  les 
ports  où  le  coton  a  été  chargé. 

4.  Tous  les  navires  dont  la  cargaison  partielle  ou 
entière  consiste  eji  colon,  doivent  se  munir  d'un  certi- 
ficat en  due  forjne  des  établissemens  de  cjuarantaine 
danois,  sans  quoi  ils  ne  seront  pas  admis  dans  nos  ports. 

5.  Lorsque   les    batimeus    ue  seront  munis  ni  d'un 
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passeport  de  douane,  ni  d'un  cerlîllcat  consulaire,  con-  1838 
statant  la  quantité  du  coton  et  sa  provenance  d'un  en- 
droit non  suspect  ou  sa  purification  dans  une  quaran- 
taine ,  et  lorsque  ces  bâtimens  n'auront  pas  même  de 
certificats  de  quarantaine,  ils  seront  tenus  (s'ils  se  diri- 
gent avec  ce  colon  d'un  endroit  entièrement  sain  sur  \n\ 
port  russe),  de  faire  quarantaine  eu  Daneraarck,  et  de 
s'y  munir  des  certificats  requis  et  en  due  forme,  sans 
quoi  ou  ne  les  laissera  pas  continuer  leur  voyage;  car 
ils  ne  seront  pas  reçus  dans  les  ports  russes. 

6.  S'il  se  trouve  à  bord  d'un  navire  du  coton  ve- 
nant d'Egypte  ou  de  quelqu'autre  endroit  suspect,  que 
le  Gouvernement  danois  reconnaisse  devoir  être  soumis 
à  la  désinfection,  et  qui  soit  déchargé  à  cet  effet,  le 
reste  de  la  cargaison  de  ce  navire  ne  pourra  plus  être 
regardé  comme  non  suspect  et  devra  subir  une  purifica- 
tion extérieure  pour  ce  qui  regarde  l'emballage  et  l'en- 
veloppe des  marchandises.  Le  navire  même  devra  être 
purifié  d'après  les  règles  de  quarantaine,  et  l'équipage 
soumis  à  une  quarantaine  d'observation  de  14  jours  à 
compter  du  jour  de  la  purification  de  la  marchandise. 
Après  quoi,  la  direction  de  quarantaine  du  lieu  les 
munira  du  certificat  requis,  sans  lequel  ces  navires  ne 
seront  pas  reçus  dans  les  ports  russes. 

II,  Sur  Vadmission  des  hâtimens  dans  les  ports  de 
la  Russie. 

7.  En  conséquence  des  règles  précédentes ,  ne  se- 
ront reçus  dans  les  ports  russes  et  admis  au  décharge- 
ment que  ceux  des  bâtimens  chargés  de  coton  qui  ex- 
hiberont un  certificat  d'un  des  établissemens  de  quaran- 
taine danois,  constatant  l'état  satisfaisant  du  coton  ou 
le  déchargement  du  coton  suspect  pour  être  dûment  pu- 
rifié, et,  dans  ce  dernier  cas,  que  le  bâtiment  et  le 
reste  de  la  cargaison  ont  été  également  purifiés,  et  que 
l'équipage  a  subi    la  quarantaine   d'observation  requise. 

8.  Les  quittances  des  droits  du  Sund  ne  suffiront  pas 
pour  l'admission  des  navires  chargés  de  coton,  et  ces 
navires  seront  traités  à  l'instar  de  tous  ceux  qui  ne 
sont  pas  munis  de  certificats  suffisans,  relatifs  à  leur 
état  sanitaire,  c'est-à-dire,  qu'ils  seront  renvoyés  à  El- 
seneur.  On  en  agira  de  même  à  l'égard  des  bâtimens 
qui,  ayant  déchargé  à  Elseneur  du  coton  suspect  pour 
y   être   purifié,    obtiendraient    la   permission    de    quitter 

Nouu,  Hérie.     Tom,  Kl,  Eee 
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1838  eet    endroit    sans    avoir  été    purifiés    conrormémeiit   aux 
dispositions  de  l'article  6. 

Le  Ministre  de  V intérieur  ^  Secrétaire  iVétat, 
■  ■■  ■   i.;,  Sisné:  de  BLOunûFf. 


112. 

Déclaration  concernant  une  conven- 
tion entre  les  deux  Hess  es  pour  la 
punition  des  délits  forestiers ,  de 
chasse,  de  pêcherie  et  champêtres, 
.     En  date  du  21  Décembre  1838. 

(Rurhess.  GeSetzsamml.  1838.  Nro.  XIV.  Decembèr.) 

jJasschreihen    der'Kurfilrstlichen   Ministerien    der 

Finanzen ,   der  auswàrtigen  Angelegenheiten   und 

der  Justiz  j 

vom  21stén  Deceniber  1838, 

d  i  e  A  n  w  e  n  d  b  a  r  k  e  i  t  der  mit  d  e.  m  G  r  o  s  s  h  e  r  z  o  g- 
l  h  unie  Hess  en  viber  U  n  tersu  cli  ung  und  Be- 
strafung  der  Forst-,  Jagd-,  Fischerei-  und 
F  e  1  d  -  F  r  e  V  e  1  a  b  g  e  s  c  h  1  o  s  s  e  n  e  n  U  e  b  e  r  e  i  n- 
kunfl  auf  Forst-,  Jagd-,  Fischerei-  und 
Feld-Polizei-Vergehen  betreffend. 

Mit  hochster  Genehmigilng  Seiuer  Hoheit  des  Kur- 
])riuzen  luid  Mitregenteu  und  uuter  Beziehung  auf  die 
iandstandisclie  Zustimmung  zu  den  Grundsatzen,  welche 
in  Vertriigen  iiber  Untersuchung  und  Bestrafung  der 
Feld- ,  Forst-,  Jagd-  iind  Fischerei -Frevel  festzuhalleu 
sind  ,  wird  in  Folge  einer,  zu  Beseitigung  enlstandener 
Zweifel,  mit  der  Grossherzoglich  Hessischen  Regieruug 
getroffenen  Vereinbarung  hierdurch  oireullich  bekannt 
gemacht,  dass  die  Bestimmungen,  welche  zufolge  der  am 

37.  December  i822        •        i  /-i  i  .1  tt  l 

r put    dem  Grossherzofîthume  Hessen   ab- 

17.  Jaiuiar  i833 

geschlossenen  Uebereinkunft  iiber  Forst-,  Jagd-  und 
Fischerei  -  Frevel  in  Nr.  I  der  Geselz- Sammlung  von 
1823  publicirt  und  durch  Ausschreiben  des  Staalsmini- 
steriums  vom  4leu  Decbr.  1823  auf  Feldfrevel  ausge- 
delinl  worden  sind,  nunmehr  auch  auf  Forst-,  Jagd-,  Fi- 
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schereî-  iind  Feld-Polizeî-Vergehen  Anvvendung  finden,  1838 
wonach  Aile,  die  es  angeliet,  sich  zu  achteu  habeii. 
Cassel  am   21sten  December  1838. 

Die    Rurfiirstlichen    Miiiisterien 
der  des  der 

Fiuanzen.  Aeussern,  Justiz, 

MoTZ,  Lefel,         Mackbldey. 


113. 

Documens  relatifs  à  la  guerre  entre 
la  France  et  le  Mexique  et  le  blocus 
des  ports  du  dernier  par  la  première. 

(Copies  et  traductions  authentiques  publiées  successive- 
ment à  Paris). 

I. 

Extrait  de   la  notification   adressée  le  Zl  Mai 
1838  P^^    l^    Ministre  français    des    affaires 
étrangères ,    aux  Membres  du  corps  diplomati- 
que étranger  à  Paris. 

Le  gouvernement  mexicain    ayant  refusé  de   faire 
droit  aux  nombreux  griefs  dont   le  ministre  plénipoten- 
tiaire du  roi  au  Mexique   avait  été   chargé    de    lui   de- 
mander réparation,    le    commandant    des  forces  navales 
françaises    devant  la  Véra-Cruz   s'est  vu  dans  la  néces- 
sité d'adopter,    ainsi    qu'il    y   était  autorisé  par  ses  in- 
structions ,    les   mesures    qu'exigeaient    en   pareil  cas  la 
dignité  de   la  France    et  la  justice  de    ses  réclamations. 
En  conséquence,    tous    les    ports    du  Mexique    ont    été 
déclarés  en  état  de  blocus   et    ce  blocus,    devenu   elFec- 
tif  pour  la  Véra-Cruz   le  16  avril  dernier  ,    n'a  pas  dû 
tarder  à  l'être  également  pour    les    autres   ports    mexi- 
cains.     Les  ordres  donnés  par  le  gouvernement  du  roi 
pour  assurer  l'exécution   de    ce    blocus ,    sont    d'ailleurs 
conçus  de  manière  à    concilier  l'exercice  pratique    d'un 
droit  légitime    avec    les    égards  dus  à  l'indépendance  du 
pavillon  et  avec  le   désir  sincère  de  causer  le  moins  de 
gêne  possible  à  la  navigation  neutre. 

Eee2 


804         Docutnejis  relaiijs  à  la  guei're 

1S3S  II. 

Notification   adretisée   au   seci'étaire   d'état    des 
Etats-Unis j  par   le  ministre  du  roi  des  fran- 
çais à  Jf^asliington ,  en  date  du  3  mai  1838- 

IMoiisieur,  le  gouvernement  mexicain  ayant  refusé 
d'accepter  l'uUinialum  que,  dans  un  but  de  conciliation, 
lui  avait  fait  adresser  le  gouvernement  français,  en  date 
du  21  mars  dernier,  le  ministre  du  roi  au  JMexique, 
qui  se  trouve  en  ce  moment  îi  bord  de  la  frégate  VHer- 
viinie  ■)  vient  de  me  donner  connaissance,  par  le  brick 
de  guerre  VEclipse,  expe'dié  à  cet  elFet  ?i  Pensacola,  et 
de  ce  refus  et  des  mesures  qu'il  a  provoquées  de  la 
part  de  M.  le  capitaine  de  vaisseau  Bazoclie ,  comman- 
dant les  forces  navales  françaises,  et  je  m'empresse,  con- 
formément aux  ordres  de  sa  majesté',  de  porter  à  la 
connaissance  du  gouvernement  des  Etals-Unis  la  notifi- 
cation officielle  suivante  : 

Tous  les  ports  du  Mexique  sont  de'clarés  eu  ëtat 
de  blocus:  ce  blocus  est  devenu  elfectif  pour  la  Ve'ra- 
Cruz  dès  le  16  du  mois  dernier,  et  n'a  pas  dû  tarder* 
à  l'être  pour  les  autres  ports  de  la  re'pubh'que. 

Les  ordres  qu'à  reçus  M.  le  commandant  Bazoche 
pour  l'exéculiou  de  la  mission  qui  lui  est  confiée,  sont, 
comme  vous  le  verrez,  Monsieur,  par  l'extrait  ci-joint  de 
la  dépèche  que  j'ai  reçue  de  IM.  le  baron  Delfaudis,  en- 
tièrement conformes  aux  principes  libéraux  que  la 
France  professe  en  matière  de  blocus,  et  sont  rédigés 
de  manière  à  éviter  aux  neutres ,  principalement  à  la 
navigation  des  Etats-Unis ,  toutes  les  entraves  qui  ne 
seront  pas  absolument  indispensables  pour  parvenir  au 
but  légitime  que  se  propose  le  gouvernement  du  roi. 

En  vous  adressant,  IMonsieur,  cette  communica- 
tion ,  j'ai  l'honneur  de  vous  prier  de  vouloir  bien  m'en 
accuser  réception  aussi  promptement  qu'il  vous  sera 
possible*),  afai  que  le  départ  du  brick  l'Eclipsé,  qui 
attend  ma  réponse  à  Pensacola,  n'éprouve  pas  de  trop 
longs  retards.  Je  profite  de  cette  occasion  ,  etc. 

Signé  :  Baron  En.  ue  Pomois. 
Pièce  jointe.  {Extrait). 
A  bord  de  la  frégate   de  S.  M.  l'1/errnime,  mouillage  de  Sa- 
crilicios,  près  Vcra-Cruz,  16  avril  1838. 


*)  Ccfte  notificnlion   a   été   imniédintemeiit  portée  à   la  connais- 
buaec  du  |>uUic. 
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1°  Aucun  navire  neutre ,  dirige'  vers  l'entrée  des  1838 
ports  bloque's,  ne  sera  de'tenu,  ni  capture'  s'il  n'a  jias 
reçu  pre'alablenient  de  l'un  des  bâtimeus  de  la  division 
française ,  la  notification  spéciale  de  l'existence  du  blo- 
cus. Cette  notification  sera  consignée  par  e'crit  sur  le 
rule  d'équipage  des  navires  neutres,  par  le  bâlinienl 
croiseur  qui  les  aura  renconlre's,  et  elle  contiendra  re- 
nonciation du  jour,  du  lieu  et  de  la  latitude  ou  sera 
faite  la  rencontre; 

2°  Les  navires  neutres  qui  se  trouveraient  dans 
l'un  des  ports  de  la  re'publique  avant  le  blocus  de  ce 
port,  auront  toute  faculle  d'en  sortir,  cbarge's  ou  non 
charge's,  pendant  l'espace  de  quinze  jours,  à  dater  de 
celui  où  ledit  blocus  sera  établi  ; 

3^  L'entre'e  et  la  sortie  des  ports  de  Véra-Cruz  et 
de  Tampico  resteront  entièrement  libres  pour  les  pa- 
quebots do  correspondance;  militaires  et  non  commerçans; 

4°  L'entre'e  et  la  sortie  de  tous  les  ports  de  la  ré- 
publique demeureront  absolument  libres  pour  les  ba- 
teaux mexicains  qui  ise  livreront  exclusivement  à  l'in- 
dustrie de  la  pécbe,  à  moins  que  la  division  navale 
française  ne  se  trouve  plus  tard  forcée  de  revenir,  par 
voie  de  représailles,    sur    cette  disposition  bienveillante. 

Vous  voyez,  IMonsieur,  que  M.  Bazocbe,  autant 
que  de  nouveaux  attentats  contre  la  personne  on  la 
propriété  des  sujets  du  roi  résidant  au  Mexique,  n'exi- 
geront point  de  sa  part  des  mesures  de  répression  déci- 
dément sévères ,  veut  se  borner  à  l'emploi  des  moyens 
de  contrainte  le  plus  doux,  pour  obtenir  les  réparations 
que  le  gouvernement  mexicain  doit  à  la  France.  Or, 
cette  persistance  dans  les  voies  de  mode'ration  indiquées, 
par  mon  ultimatum,  commence  à  devenir  méritoire, 
après  la  conduite  toute  récente  du  gouvernement  mexi- 
cain qui,  en  tolérant  (s'il  ne  l'a  pas  lui-même  provo- 
quée par  ses  écrits  officiels)  la  publication  des  calom- 
nies les  plus  odieuses  sur  nos  intentions  d'asservir  le 
pays,  de  démembrer  son  territoire,  etc.,  n'a  pas  craint 
d'exposer  aux  fureurs  de  la  populace,  dans  l'unique 
but  de  se  maintenir  au  pouvoir,  non-seulement  nos 
compatriotes  ,  mais  aussi  tous  les  étrangers  établis 
sur  le  sol  de  la  république.  Cette  conduite  a  été  es- 
sentiellement contraire  aux  lois  de  l'honneur,  de  la  ci- 
vilisation et  de  l'humanité. 

Vous  voyez  aussi,  Monsieur,  par  les  principes  que 
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1838  M.  Bazocbe  a  adoptés  pour  règle  de  sa  conduîle,  que 
notre  désir  est  d'éviter  aux  neutres  toutes  les  entraves 
qui  ne  seront  pas  absolument  indispensables  au  but  que 
nous  voulons  légitimement  atteindre.  Je  suis  heureux, 
d'ailleurs,  de  pouvoir  vous  citer  un  fait  qui  prouve 
toute  la  sincérité  de  notre  désir  à  cet  égard,  surtout 
quand  il  s'agit  des  Américains.  Aujourd'hui  même,  M. 
le  commandant  de  la  corvette  ^Ontario  étant  venu 
nous  voir  à  bord  de  la  frégate  V Herniinie ,  pour  nous 
entretenir  de  l'arrivée  prochaine  du  paquebot  de  corres- 
pondance et  de  commerce  ,  VAnna  —  ELif^a  ,  de  New- 
Yorck,  nous  avons  dû  lui  exprimer  notre  regret  de  la 
nécessité  où  nous  serions  d'interdire  à  ce  navire  l'entrée 
de  Véra-Cruz,  ainsi  que  nous  l'interdii-ions  à  nos  pro- 
pres paquebots  de  correspondance  et  de  commerce  du 
Havre.  Mais  nous  avons  en  même  temps  promis  à  cet 
officier,  sur  la  demande,  de  laisser  communiquer  en 
mer  le  consignataire  de  V Anna-Eliza  avec  ce  navire, 
pour  recevoir  sa  correspondance  et  lui  donner  des  in- 
structions sur  sa  destination  ultérieure. 

Agréez ,  etc.  Signé  :  Baron  Deffaudis. 

III. 

Lettre  de   la  Chambre    de   commerce   de  New- 

Yorch   à  M.   John   Forsyth  y    secrétaire    d^état, 

en  date  du  5  septembre  1838  *)• 

Bien  qu'il  ne  soit  pas  douteux  que  le  blocus  des 
ports  du  Mexique  et  de  Buenos-Ayres  par  les  vaisseaux 
français,  n'ait  attiré  l'attention  du  pouvoir  exécutif  et 
provoqué  de  sa  part  des  dispositions  actives ,  la  Cham- 
bre du  commerce  de  la  ville  de  New -York  croit  qu'il 
est  de  son  devoir,  vu  le  grand  nombre  de  propriétés 
exposées  à  des  risques ,  de  réclamer  respectueusement 
l'adoption  de  telles  mesures  ultérieures  que  pourront 
réclamer  les  droits  et  les  intérêts  du  pays. 

Sans  prétendre  hasarder  une  opinion  sur  la  léga- 
lité de  tels  blocus,  d'une  durée  indéfinie  et  non  motivée 
par  un  état  de  guerre,  la  Chambre  soutient  que  le  droit 


*)  Cette  réclamation  annonce  une  enfu'rre  ignorance  des  principes 
(lu  droit  des  gens  en  matière  de  l>locus:  on  verra  par  la  ré- 
ponse du  secrétaire  «l'état,  que  le  Gouvernement  américain 
s'est  gardé  de  reatourager.        Note  d'un  Journaliste  français. 
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des   gens,  les  droits  et  les  inte'réts  des  puissances  amies,  1838 
interdisaient,  quelles  que  fussent  les  circonstances,  d'adop- 
ter une   mesure  aussi  équivoque,  et  nuisant  si  inateriel- 
lement  an    commerce    le'gal  de  tiers    innocens,    sans   les 
en  prévenir  à  temps. 

Le  blocus  des  ports  du  golfe  du  Mexique  a  frappé 
nos  navires  avant  même  que  la  déclaration  faite  par 
les  croiseurs  français  ne  fût  connue  aux  Etats-Unis,  et 
plusieurs  de  nos  bâtimens  richement  chargés  ont  été 
obligés  de  revenir  aux  Etats-Unis. 

Nous  ignorons  encore  les  pertes  qu'essuiera  notre 
commerce  par  le  blocus  des  ports  de  Buenos -Ayres^ 
ainsi  que  par  celui  des  ports  mexicains  de  la  mer  Paci- 
fique, si,  comme  il  y  a  lieu  de  le  craindre,  ces  ports 
y  sont  soumis.  IMais  ces  pertes  seront  aggravées  par 
l'éloignement  des  lieux  et  par  l'absence  de  tous  marchés 
convenables  dans  les  Etals  voisins.  La  Chambre  sait 
que  plusieurs  de  nos  vaisseaux,  partis  de  nos  ports 
avant  toute  déclaration  de  blocus  des  ports  du  Mexique, 
ont  de  riches  cargaisons,  et  éprouveront  des  perles 
considérables  s'ils  ne  peuvent  arriver  à  leur  destination. 

En  abandonnant  à  vos  lumières  le  soin  de  décider 
s'il  est  expédient  d'adopter  des  mesures  pour  réclamer 
des  indemnilés  du  Gouvernement  français ,  ainsi  que 
d'obvier  aux  incouvéniens  qui  résultent  de  l'interruption 
c|ue  notre  commerce  a  déjà  éprouvée,  et  dont  il  est 
encore  menacé,  la  Chambre  du  commerce  vous  prie, 
IMousieur,  de  lui  communiquer  les  informations  que 
vous  jugerez  convenables  au  sujet  de  l'extension  et  de 
la  durée  du  blocus  du  INIexique  et  des  ports  de  Buenos- 
Ayres,  afin  qu'elle  puisse  mettre  les  parties  intéressées 
à  même  de  donner  des  instructions  convenables  à  leurs 
agens  dans  la  situation  critique  où  ils  se  trouvent  placés. 

Nous  avons  l'honneur ,  etc. 

Signé:  Robert  Lenox,  président. 

Edw.  D.  A.  B.  Graves,   secret. 

Réponse. 

Washington,  le  6  octobre  1838. 
Messieurs,  quoique  votre  lettre  du  5  dernier  nie 
fut  parvenue  à  temps,  l'absence  du  président  à  qui  elle 
a  dû  être  soumise ,  ne  m'a  pas  permis  d'y  répon- 
dre de  suite;  aujourd'hui,  je  suis  chargé,  Messieurs,  de 
vous  annoncer,  que,  connaissant  les  graves  inconvéniens 
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1838  que  notre  commerce  éprouve  par  suite  des  mesures  re- 
slrictives  adoptées  par  le  Gouvernement  français  dans  le 
golfe  du  Mexique  et  dans  la  rivière  de  laPlata,  le  prési- 
dent s'est  empressé  de  prendre  toutes  les  mesures  que 
réclamaient  les  circonstances,  afin  de  protéger  les  inté- 
rêts de  nos  concitoyens  dans  ces  mers;  que  l'on  a  fait 
et  que  l'on  fait  encore  tous  les  efforts  nécessaires  pour 
diminuer  les  maux  qui  résultent  de  l'état  présent  des 
choses.  On  n'a  reçu  aucun  avis  qui  pût  faire  présu- 
mer que  le  blocus  s'étendit  aux  ports  mexicains  de  la 
mer  Pacifique,  et  on  ne  doute  même  pas  que,  le  cas 
échéant,  on  en  instruirait  notre  gouvernement.  Le  dé- 
partement n'a  aucun  renseignement  sur  la  durée  pro- 
bable du  blocus;  mais,  à  en  juger  par  la  sensation  que 
l'événement  a  produit  dans  le  monde  commercial  et  par 
les  efforts  que  l'on  assure  être  faits  pour  parvenir  à 
l'arrangement  du  différend  qui  y  a  donné  lieu,  on  peut 
espérer  que  le  blocus  ne  tardera  pas  à  être  levé. 
J'ai  l'honneur,  etc.       Signé:  A.  Vail,  secrétaire  d'état. 

IV. 

Convention  du  28  Novembre  1838' 
Entre  MM,  Doret,  lieutenant  de  paisseau,  chef 
d* état-major  de  Vescadre  française,  et  Page^  lieU" 
tenant  de  vaisseau  de  la  même  escadre,  au  nom 
de  M.  Charles  Baudin  ,  contre  -  amiral  comman- 
dant les  forces  navales  françaises  dans  le  golfe 
du  Mexique^  d'une  part;  et  MM.  le  colonel  don 
Manuel  Rodrigue z  de  Cela  et  le  colonel  don 
José  Maria  Mendoza,  au  nom.  de  M.  Antonio 
Gaona^  maréchal-de-camp ,  gouverneur  du  jort 
Saint- Jean-d  JJlloa  ,  dune  part ,  pour  la  reddi- 
tion du  fort  de  Saint-Jean-d'  Ulloa. 

Art.  1er.  La  forteresse  de  Saint-Jean-d'Ulloa  sera 
occupée,  aujourd'hui  à  midi,  par  les  troupes  françaises, 
après  le  départ  de  sa  garnison. 

Art.  2.  La  garnison  sortira  de  la  place  avec  armes 
et  bagages,  et  tous  les  honneurs  de  la  guerre.  L'ami- 
ral français  lui  fournira  les  moyens  de  transport.  Les 
officiers  conserveront  leurs  épées.  Toutes  les  proprié- 
lés  particulières  seront  religieusement  respectées. 

Art.  3.  Les  officiers,  sous-officiers  et  soldats  pren- 
dront l'engagement  d'honneur  de  ne  pas  servir  contre 
la  France  avant  huit  mois,  à  dater  de  ce  jour. 
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Art.  4.     Tous  les  officiers,   sous-officiers  et  soldats  1838 
qui  voudront   être   de'barquès  sur    un  point   quelconque 
du  golfe    du  Mexique    autre    que  Ve'ra-Cruz,    y   seront 
transportés  aux  frais  de  la  France. 

Art.  5.  L'amiral  français  s'engage  à  faîre  soigner 
les  blessés  de  la  garnison  par  les  chirurgiens  de  son 
escadre,  et  à  les  faires  traiter  comme  des  blessés  français. 

Et  pour  que  la  présente  convention  soit  respectée, 
accomplie  et  maintenue  par  les  deux  parties,  après  l'ap- 
probation de  M.  l'amiral  français  et  de  INI.  le  général 
gouverneur,  les  commissaires,  après  lecture  faite,  l'ont 
signée  en  double  expédition,  Tune  en  français,  pour  M. 
l'amiral,  l'autre  en  espagnol,  pour  M.  le  général  gou- 
verneur. 

Dans  la  forteresse  de  Saint-Jean-d'UlIoa,  le  28  No- 
vembre 1838. 

DoRET.  Page. 

INIanuel  RoDRiGUEz  DE  Cela.  J.  M.  INTendoza. 
Approuvé   la   présente  convention:    Charles  Baudin.  A. 
Gagna. 

V. 

Convention  du  98  l^ovemhre  1838* 

Entre  le  contre- amiral  Charles  Baudin^    comman- 
dant les   forces  navales   de  France  dans  le  golfe 
du  Mexique^    et   don   Manuel  Rincon^    comman- 
dant général  du  département  de  Ï^era-Cruz. 
Art.   1er.    La    ville    de    Vera-Cruz    ne    conservera 
qu'une  garnison  mexicaine    de  mille  hommes.      Tout  ce 
qui    excédera    ce    nombre    devra    quitter   la    ville   dans 
deux  jours,  et  s'en  éloigner,   sous  trois  jours,    à  la  di- 
stance de  dix  lieues.     S.  Exe.  le  général  Rincon  ,    com- 
mandant général    du    département   de  Vera-Cruz,  con- 
servera son  autorité  dans  la  ville,  et  s'engage,  sur  l'hon- 
neur,   à    ce    que  la  garnison    n'excède    pas    le    nombre 
fixé  de  mille  hommes,  jusqu'à  ce  que  les  différends  en- 
tre le  Mexique  et  la  France  soient  complètement  aplanis. 
Art.    2.        Aussitôt     que     la    présente     conventioa 
aura  été  signée  de    part    et  d'autre  ,   le    port    de  Vera- 
Cruz  sera  ouvert  à  tous  les  pavillons,  et  il  y  aura  sus- 
pension de  blocus   pendant  huit  mois,    en  attendant  un 
arrangement    amiable    des    différends    existant    entre   le 
Mexique  et  la  France. 
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1838  Art.  3.  Le  commandaul    de   la    ville    s'engage  à  ne 

mettre  ni  souil'rir  qu'il  soit  mis  aucun  empêchement  à 
ce  que  les  troupes  françaises  qui  occuperont  le  fort  de 
Saint-Jean-d'UUoa  puissent  s'approvisionner  régulière- 
inent  de  vivres  fiais  dans  la  ville  de  Vera-Cruz. 

Art.  4.  De  son  côte',  le  contre-amiral  Charles  Bau- 
diu  s'engage  à  ce  que  la  forteresse  de  Saint-Jean-d'UUoa 
sera  évacuée  par  les  troupes  françaises,  et  restituée  an 
Mexique,  aussitôt  que  les  différends  actuellement  exi- 
stant entre  le  Gouvernement  mexicain  et  le  Gouverne- 
ment français  seront  aplanis.  Il  sera  fait  en  même  temps 
restitution  de  tous  les  objets  de  guerre  qui  seront  por- 
tés sur  les  inventaires  respectifs. 

Art.  5.  Les  Français  qui,  par  suite  du  commen- 
cement des  hostilités ,  ont  été  obligés  de  quitter  Vera- 
Cruz,  auront  la  liberté  d'y  revenir,  et  seront  respectés 
dans  leurs  personnes  et  leurs  propriétés;  ils  seront  in- 
demnisés des  dommages  qui  pourront  leur  avoir  été 
causés,  pendant  leur  absence,  par  le  fait  de  la  popula- 
tion et  des  autorités  mexicaines.  Les  indemnités  qui 
leur  seront  dues  en  conséquence  seront  réglées  à  dire 
d'experts,  ou  par  jugement  des  tribunaux  de  la  repu- 
blique. 

La  présente  convention  est  faite  en  deux  originaux: 
l'une  en  français,  pour  le  contre-amiral  Charles  Baudin, 
l'autre  en  espagnol ,  pour  le  géne'ral  don  Manuel  Rin- 
con;  et,  lecture  faite,  les  parties  contractantes  l'ont  re- 
vêtue de  leur  signature. 

A  bord  de  la  frégate  de  S.  M.  la  Néréide,  le  28  no- 
vembre 1838. 

Chaules  Baudin. 

Vera-Cruz,  28  novembre.  1838.  Manuel  Rincon. 

VI. 

Décret  du  Gouvernement   mexicain    du  30  No- 
vembre   1838  .>  portant    déclaration    de   guerre 
contre  la  France. 

Proclamation  du  Président  de  la  république 
mexicaine. 

Le  Président    de   la   république    du  Mexique    à   ses  ha- 
bita ns. 
Sachez  qtie  le  Congrès-général  ù  décrété  ce  qui  suit: 
„Dcs  que    les   forces    françaises   connucltront   quel- 
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que  acte  d'agression  ou  d'hostilité  contre  la   république,  1838 
le  gouvernement  la  déclarera  en  état  de  guerre  avec  le 
gouvernement  français  et  prendra  toutes  les  mesures  dé- 
rivant d'une  telle  déclaration. 

Signé:     Jose-Maria    Imenez,    président   de    la 
chambre  des  députés. 
Jose-Ignacio   de  Angorena,   président 

du  Sénat. 
Mariano  de  Moreda,  Secrétaire. 
Augustin  Ferez  de  Lebrija,  Sénateur,   Secrétaire. 


Et  comme  les  forces  navales  françaises  qui  se  trouvent 
dans  la  rade  de  Vera-Cruz,  ont  ouvert  le  feu  contre 
la  place  et  contre  la  forteresse,  de  Saint- Jean-d'Ulloa 
dans  la  journée  du  27  du  présent  mois  conformément 
à  ce  qui  est  prévu  dans  le  décret  qui  précède,  et  en 
vertu  de  la  faculté  qui  m'est  concédée  par  le  §.  18  de 
l'art.  17  de  la  qualrième  loi  constitutionelle. 

Je  déclare ,  au  nom  de  la  nation ,  que  la  républi- 
que se  trouve  en  état  de  guerre  avec  le  gouvernement 
français. 

Demeurent  en  conséquence  rompus  a  partir  de  ce 
jour ,  toute  espèce  de  relations  entre  cette  république 
et  la  nation  française;  nos  ports  demeurent  fermés  à 
son  commerce,  ses  marchandises  resteront,  prohibées, 
conformément  à  la  loi  du  12  Mai  de  la  présente  année, 
laquelle  continuera  en  sa  force  et  vigueur  et  les  Fran- 
çais ne  pourront  entrer;  sur  le  territoire  de  la  répu- 
blique. En  outre  le  gouvernement  mexicain  usera  de 
tous  les  moyens  autorisés  par  le  droit  des  gens  et  la 
pratique  des  nations. 

En  conséquence  toutes  les  autorités  de  la  républi- 
que, chacune  en  ce  qui  la  concerne,  agira  d'accord 
avec  la  présente  déclaration,  conformément  à  ce  que 
les  lois  disposent  en  pareil  cas. 

A  l'effet  de  quoi,  j'ordonne  que  les  'présentes  soient 
imprimées,  publiées,  répandues  et  dûment  observées. 
Mexico,  le  30  Novembre  1838. 

Sisné:  Anastasio  Bustamente. 
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1838  VII. 

Lettre  de  Pamiral  Bcutdin  au  président  de    la 
république  mexicaine. 

Frégate  de  S.  M.  la  Nàréide  devant  Véra-Cruz» 
3  déc.   1838. 

INIonsieiir  le  président, 

Voire  excellence  comprendra  que,  dans  les  circon- 
stances actuelles,  je  m'adresse  directement  à  elle  et  non 
pas  à  son  ministre  des  relations  exle'rieures.  Le  lan- 
gage de  la  dernière  note  de  M.  L.-G.  Cuevas,  en  date 
du  26  novembre,  est  tel  qu'il  ne  m'est  plus  permis  de'- 
sonnais  d'entrer  en  communication  avec  lui. 

Le  sort  des  armes  m'ayant  rendu  maître  de  la  for- 
teresse de  Saint-Jean-d'Ulloa,  toute  résistance  de  la  part 
de  la  ville  de  Véra-Cruz  devenait  inutile.  Je  pouvais 
forcer  cette  ville  à  se  rendre  à  discrétion  ,  je  pouvais 
l'occuper  et  y  arborer  les  couleurs  françaises;  je  m'en 
suis  abstenu.  Loin  de  lu,  j'ai  conservé  dans  l'exercice 
de  leur  autorité  le  général  Rincon  et  tous  les  fonction- 
naires publics  ,  et  j'ai  voulu  qu'une  garnison  mexicaine, 
en  nombre  suffisant  pour  maintenir  l'ordre,  demeurât 
dans  la  ville. 

La  plus  grande  partie  de  sa  population,  privée  de 
travail  par  l'eifet  du  blocus,  gémissait  dans  la  misoie 
depuis  huit  mois:  j'ai  voulu  lui  rendre  le  travail  et  la 
prospérité  ,  et  j'ai  ouvert  le  port  a  tous  les  pavillons. 

Monsieur  le  président,  l'usage  que  la  France  fait 
de  sa  victoire  doit  prouver  à  votre  excellence  que  la 
France  est  bien  loin  de  toute  jiensée  de  conquête  ou 
d'oppression  envers  la  nation  mexicaine.  Et  ce  qtii 
doit  mieux  vous  le  prouver  encore ,  c'est  que  j'offre  à 
votre  excellence  de  traiter  sur  les  bases  de  la  convention 
que  j'avais  proposée  au  ministre  des  relations  extérieu- 
res de  la  république,  le  20  novembre  dernier.  jNI.  Cue- 
vas avait  alors  donné  son  assentiment  à  tous  les  arti- 
cles de  celte  convention,  sauf  en  ce  qui  touche  la  con- 
firmation des  déclarations  de  1827,  pour  laquelle  il  avait 
])rétendu  manquer  de  pouvoirs  suflisaiis.  Ces  déclara- 
tions, vous  le  savez.  Monsieur  le  président,  n'accordent 
;i  la  France  que  ce  qui  est  accordé  aux  autres  nations 
avec  lesquelles  le  Mexique  a  des  traités:'  je  ne  vois 
])as  en  quoi  la  confiimalion  de  ce  qui  constitue  au  INle- 
xique  le  droit  des  étrangers  et   y  existe   de  fait   depuis 
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onze  années ,    sans    que   les   îiitérels    mexicains  aient  eu  1838 
à  en  souffrir,  pourrait  être  considérée  aujourd'hui  comme 
contraire  à  l'indépendance  et    à   la   dignité  de  la  nation 
mexicaine  et  j'aime  ?i  penser    que   votre    excellence    n'y 
verra  pas  un  obstacle  sérieux  au  maintien  de  la  paix. 
Je  prie ,  etc. 
Le  contre-amiral,  commandant  les  forces  nû" 
pales  de  France  dans  le  golfe  du  Mexique* 
Signé;  Charles  Baudin. 

VIIL 

Lettre  du  général  Santa- Anna  à  P amiral  Bau- 
din,  en  date  du  4  décembre. 

Excellence,  son  excellence  le  président  de  la  répu- 
blique a  bien  voulu  me  nommer  commandant -géuéral 
de  ce  département. 

Les  instructions  qu'il  me  transmet  avec  ma  nomi- 
nation m'obligent  à  faire  connaître  à  V.  E.  que,  n'ayant 
pas  jusqu'ici  approuvé  la  convention  signée  par  V.  E. 
et  mou  prédécesseur,  elle  reste  en  ce  moment  sans  ef- 
fet*). J'envoie  à  V.  E.  les  dispositions  qui,  au  mo- 
ment où  l'on  a  eu  connaissance  de  la  cessation  du  feu, 
le  27  novembre ,  ont  du  être  prises  par  les  pouvoirs 
législatifs  et  exécutifs  de  la  république  ;  comme  elles 
sont  exigées  pour  l'honneur  de  la  nation,  V.  E.,  qui 
connaît  toute  la  force  de  cet  objet  sacré ,  saura  les  ap- 
précier dignement. 

J'ai  l'honnuer  de  présenter  à  V.  E.  les  assurances 
de  ma  haute  considération. 

Dieu  et  la  liberté. 

Véra-Cruz,  4  décembre  1838. 

Signé:  Antoine  Loi'ez  de  Santa-Anna. 

Réponse  de  M.  le  vice-amiral  Baudin^   en  date  du 
même  jour. 

Excellence ,  je  reçois  à  l'instant  (quatre  heures  après 
midi)  la  lettre  que  vous  m'avez  fait  l'honneur  de  m'a- 
dresser,  en  date  de  ce  jour. 


')  Voir  tome  XXllI.  page  88. 
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1838  Votre  excellence  m'informe  que  la  convention  con- 

clue, le  28  du  mois  dernier,  entre  le  lieutenant-général 
Ilincon  et  moi,  n'a  pas  e'té  approuvée  par  le  gouver- 
nement de  la  république.  En  conséquence  ,  les  termes 
de  cette  convention  cessent  d'être  obligatoires  pour  moi, 
•^  et  je  pourrais  dès  à  présent  user  de  ma  force  pour 
vous  obliger  à  vous  retirer,  vous  et  les  troupes  que 
vous  avez  introduites  dans  la  ville,  au  mépris  de  ladite 
convention. 

Mais  }'ai  pitié  d'une  malheureuse  ville  qui  a  déjà 
trop  souffert,  et  je  ne  veux  pas ,  en  la  détruisant,  cau- 
ser de  nouvelles  infortunes  à  une  population  innocente 
des  erreurs  de  votre  gouvernement. 

Je  prie  votre  excellence  de  vouloir  bien  remarquer 
que  le  décret  portant  déclaration  de  guerre  de  la  ré- 
publique contre  la  France  interdit  seulement  l'entrée  du 
territoire  mexicain  aux  citoyens  français ,  mais  n'oblige 
point  à  en  sortir  ceux  qui  s'y  trouvent  déjà. 

D'ailleurs  l'art.  12  du  traité  du  26  décembre  1826, 
entre  le  Mexique  et  la  Grande-Bretagne ,  a  établi  à  cet 
égard  des  règles  que  le  gouvernement  de  la  république 
a  tout  dernièrement  encore  reconnu  devoir  être  appli- 
cables aux  citoyens  français  en  cas  de  guerre  entre  la 
France  et  le  Mexique. 

Si  donc  votre  excellence  contraignait  par  la  force 
ou  par  la  crainte  ceux  de  mes  compatriotes  qui  sont 
établis  dans  la  ville  de  la  Véra-Cruz  à  quitter  cette  ré- 
sidence ,  ce  serait  de  sa  part  un  abus  de  pouvoir  dont 
je  lui  déclare  que  je  ferais  sentir  les  conséquences  aux 
Mexicains. 

Et  je  déclare  aussi  que,  s'il  est  fait  le  moindre 
dommage  ou  la  moindre  insulte  à  quelqu'un  de  mes 
compatriotes,  votre  pays  aura  lieu  de  s'en  repentir. 

Je  présente  à  votre  excellence  l'assurance  de  ma 
haute  considération, 

Signé:  Charles  Baudin. 

IX. 

Nouvelle  lettre    de  M.  l'amiral  Baudin  au  gé- 
néral Santa-Anna,  en  date  du  5  décembre  1838' 

Excellence,  lorsque  j'ai  reçu  hier  la  lettre  par  la- 
quelle vous  m'annonciez  que  le  gouvernement  mexicain 
refusait  d'approuver   la  convention    conclue    au  sujet  de 
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la  ville  de  Véra-Cruz,  entre  le  ge'néral  Rincon  ei  moi,  1838 
je  nie  suis  empressé  de  vous  faire  connaître  que  je   ne 
considérais  plus  les  termes  de  cette  convention  comme 
obligatoires  pour  moi.  .  , 

J'ai  donc  dû  de'truire  aujourd'lwi  toute  l'artillerie 
des  forts  de  S.  Ingo  et  de  la  Conception ,  ainsi  que 
celle  des  remparts  de  Véra-Cruz.  Tel  a  été  l'objet  de 
mou  expédition  de  ce  matin  ;  toutefois,  Y.  E.  a  vu  ayec 
quels  égards  j'ai  traité  la  ville  j  j6  h'^i  f^it  tirer  qiie 
sur  les  casernes  seulement;  pas  une^Jïiatson  de  la  ville 
n'a  été  enfoncée,  si  ce  n'est  la  vulve*;  j     •,    ■^  ;:,',-, 

V.  E.,  qui  a  été  témoin  de^  ravages  que  j'ai  coni- 
mis  à  la  forteresse  d'Ulloa,  auec  une  partie  de  mes 
forces  seulement^  doit  comprendre  que  sa  position  n'est 
pas  tenable  dans  la  ville  de  Véra-Cruz,  qui  n'a  plus 
d'artillerie  pour  se  défendre,  et  que  je  puis  écraser 
quand  je  voudrai. 

Jeugage  V.  E.  a  réfléchir  sur  ce  sujet,  et;à  prendre 
le  parti  que  la  raison  et  l'humanité  semblent  lui  dicter 
dans  la  circonstance  actuelle. 

V.  E.  peut  compter  d'avance  sur  ma  disposition 
à  me  prêter  à  un  arrangement,  qui,  en  faisant  de  Véra- 
Cruz  une  ville  neutre,  jusqu'à  la  fin  de  la  guerre,  pré- 
serverait cette  héroïque  et  belle  cité  des  horreurs  de  la 
destruction. 

J'ai  l'honneur  de  présenter  a  V.  E.  l'assurance  de 
ma  haute  considération,  Sigué:  Charles  Baudin. 

X. 

Lettre  de  Vajniral  Baudin  au  consul- général 
de  France  aux  Etats-Unis^  en  date  du  15  dé- 
cembre  1838* 

En  me  référant  à  ma  dépêche  de  ce  jour,  je  viens 
vous  annoncer  que  j'ai  donné  avis  au  commandant  de 
nos  forces  navales  dans  l'Océan-Pacifique  de  la  déclara- 
lion  de  guerre  du  INIexiqu^  à  la  France ,  et  ordre  de 
porter  immédiatement  si^  les  côtes  du  Mexique  tous 
les  navires  dont  il  pourra  disposer. 

Je  vous  prie,  M.  le  consul-général,  de  vouloir  bien 
faire  parvenir,  en  mon  nom,  semblable  avis  à  tous  les 
consuls  et  agens  de  la  France,  sur  les  divers  points  du 
continent  des  deux  Amériques  par  lesquels  vous  jugerez 
qu'il  pourra  parvenir,    soit   aux   commandans    de  quel- 
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1838  «T'ies  navires  de  gueri*e  français  que  ce  soient ,  dans 
l'Ocean-Pacilique. 

Je  compte,  à  cet  égard,  sur  vos  soins  les  plus  actifs. 

Agréez ,  M.  le  cousul-général ,  l'assurance  de  ma 
haute  coBsidératiou,  Sigiié  :  Charles  Baudik. 

Xï. 

Circulaire  adressée  jpar  V Amiral  Baudïn,   aux 

Consuls    étrangers    à  Vera-Cruz ,   relativement 

au  blocus  de  ce  port.     En  date  du  22  Déceni" 

hre  1838. 

Anton,  Lizardo,  22  décembre  1838. 
3M.  le  consul, 

Vous  avez  eu  connaissance  de  la  convention  que 
j'ai  conclue  le  28  novembre  dernier ,  avec  le  général 
mexicain  don  Manuel  Rincou,  commandant  général  du 
département  de  Vera-Cruz. 

Par  l'article  2  de  ladite  convention,  j'avais  bien 
voulu  ouvrir,  pendant  huit  mois,  le  port  de  Vera-Cruz 
à  tous  les  pavillons.  En  suspendant  le  blocus  pendant 
ce  temps ,  sans  même  attendre  que  les  diilérends  exi- 
stant entre  le  Mexique  et  la  France  fussent  aplanis, 
j'éprouvais  une  vive  satisfaction  de  faire  cesser  un  état 
de  choses  funeste  à  la  prospérité  de  la  ville  de  Vera- 
Cruz,  et  aux  intérêts  de  toutes  les  nations  qui  commer- 
cent avec  le  Mexique. 

Depuis  ce  temps,  quoique  le  Gouvernement  mexicain 
eut  déclaré  la  guerre  a  la  France  et  violé  la  capitulation 
de  Vera-Cruz ,  je  n'en  étais  pas  moins  resté  disposé  à 
laisser  le  port  ouvert  aux  navires  neutres  qui  s'y  pré- 
senteraient,  sur  la  foi  de  cette  capitulation;  et  c'est 
dans  ce  sens  que  j'avais  écrit,  le  16  du  courant,  au 
commandant  de  la  corvette  des  Etals-Unis  V£rie,  qui 
a  rendu  ma  lettre  publique. 

Mais  le  cabinet  mexicaii|fcayant  par  le  plus  étrange 
oubli  des  convenances,  laisse  sans  réponse  les  couïdui- 
nicalions  pacifiques  émanées  de  moi,  et  notamment  celle 
qui  avait  pour  objet  de  rendre  Vera-Cruz,  ville  neutre 
jusqu'à  la  fin  de  la  guerre,  ce  cabinet  semblant  d'ailleurs 
se  complaire  à  aggraver  chaque  jour,  par  toutes  sortes 
de  vexations  envers  mes  conipalriotes,  la  cruauté  de 
l'acte  sauvage  par  lequel  il  a,    au  mépris  de  ses  précé- 
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dens  engagemens,  ordonné  l'expulsion  initncdlate  des  1838 
Français,  je  déclare  que,  dans  les  circonstances  actuelles, 
je  ne  vois  pas  la  possibilité  de  prendre ,  avec  un  tel 
Gouvernement,  les  arrangemens  nécessaires  à  la  réalisa- 
tion de  mes  vues  en  faveur  du  commerce  de  toutes  les 
nations. 

En  conséquence,  M.  le  consul,  j'ai  donné,  l'ordre 
d'admettre,  soit  dans  le  port  de  Vera-Cruz,  soit  à  Sa- 
crifios  ou  à  Anton  Lizardo ,  tous  les  navires  neutres 
qui  se  présenteront,  mais  j'attendrai  d'autres  circonstan- 
ces avant  que  de  permettre  le  déchargement  des  cargai- 
sons. Veuillez  faire  connaitre  à  Vos  nationaux  que 
toute  tentative  de  débarquement  de  la  moindre  portion 
de  marchandises  sera  considérée  comme  une  violation 
du  blocus  après  avertissement  préalable  et  comme  telle 
suivie  de  la  mise  immédiate  sous  séquestre  du  navire 
et  de  la  cargaison. 

Nulle  embarcation  ,  à  l'exception  de  celles  des  na- 
vires de  guerre  français  ou  étranger,  ne  pourra,  depuis 
le  coucher  du  soleil  jusqu'à  son  lever,  circuler  ni  sta- 
tionner sur  aucune  partie  de  la  côte  comprise  entre  la 
pointe  de  Zambaola  et  la  barre  d'Alvarado,  sous  peine 
d'être  saisie. 

Agréez  Monsieur  le  Consul ,  etc. 

Le  Contre-Amiral,  Commandant  des  forces  navales 
etc.  Charles  Baudin. 


114. 

Déclaration  du  cabinet  Prussien  vis 

à  vis  de  la  cour  de  Rome,     Publiée 

à  Beilin  le  Si  Décembre  1838. 

(Allg.  Preussische  Staatszeilung  1838.  Nro.  362). 

Die  Ronigliche  Regierung  hat  aus  der  Piipstlichen 
Allocution  vom  13.  September  d.  J.  Sich  iiberzeugen 
miissen  ,  wie  sehr  der  Rcimische  Hof  nocb  immer  abge- 
iieigt  ist ,  auf  dem  Wege  einer  versohnlichen  und  be- 
friedigendeu  Verstandigung  die  Irrungeu  auszugleichen, 
die  in  den  Beziehungen  der  katholischeu  Landes-Bischofe 
zuni  Oberhaupte  des  Staales  unlangst  entstanden  siud. 
Bas  in  Deutscher  Uebersetzung  (unter  A.)  hier  bei- 
Tiou,^.  Série.     Tom.  VL  Fff 
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1838  gefiigte  Dokument,  welches  durch  den  Papstlicheii  Stuhl 
nicht  allein  den  freniden  Gesandlscliaflen  zii  Rom  amt- 
lich  niitgelheilt,  sondern  auch  gleiclizeitig  mit  besonde- 
rer  Eile  durch  die  ollentlichen  Blaiter  des  Auslaiides 
verbreitet  wordeu  ist ,  enlhalt  iiber  ueuere,  durcli  die 
Allocution  voni  10.  Dezember  1837  hauplsachlich  her- 
vorgerufene  Vorgauge  in  der  Erz -Diocèse  Posen  und 
Gnesen  eine  Reihe  von  Angaben  und  Beschuldiguugen, 
welchen  theils  eine  unrichtige,  die  Kenntniss  der  ge- 
selzlichen  Landes -Verfassung  verleugnende  Darstellung 
der  Tliatsacheu,  theils,  neben  dem  gellissentlichen  Schwei- 
gen  iiber  die  dem  dorligen  Erzbischofe  bewiesene  Ko- 
nigliche  Milde  und  Langmuth ,  das  offene  Bestreben 
zum  Grunde  liegt,  die  kirchllche  Gewalt  auf  eine,  mit 
den  Rechten  des  Landesherrn  uuvereinbare  Weise  aus- 
zudehnen. 

Seit  dem  Erscheinen  dieser  neuen  Allocution  ist 
der  ôffentlichen  Meinung  hinreichende  Zeit  verblieben, 
iiber  die  Anklagen  des  Papstlichen  Stuhles  und  iiber  ihre 
Bedeutsanikeit  sich  ein  Urlheil  zu  bilden. 

Die  Konigliche  Regierung  hat  bis  hierher  mit  einer 
oifent\ichen  Widerleguiig  in  dieser  hoclist  wichtigen 
Sache  ^zOgeru  zu  miissen  geglaubt,  da  ilir  nicht  aile 
Aussicht  benommen  war,  sie  auf  anderem  Wege  zu  be- 
seitigen,  weshalb  ihr  die  hierùber  von  neuem  kund  ge- 
thane  unveranderle  Massigung  ihres  Verfahrens  nur 
zum  Vortheil  ausgelegt  werden  kann.  Da  indess  jeue 
Aussicht  unerfùllt  geblieben  ist,  so  kann  sie  sich  jetzt 
im  Bewusstseyn  ihres  enlschiedenen  Redits  und  der 
Versohnlichkeit  ihrer  Gesinnungen  um  so  freier  iiber 
die  Vorfalle  aussprechen ,  ans  welchen  der  Romische 
Hof  einen  neuen  Anlass  genommen  hat,  die  unerfreu- 
liche  Spallung  zwischen  dem  Slaat  und  der  Rirche  zu 
erweitern. 

Die  in  der  Beilage  (unter  B.)  enlhaltene  aklen- 
inassige  Darstellung  der ,  durch  ein  gesetzwidriges  Be- 
ginnen  des  Erz-Bischofs  von  Posen  und  Gnesen  ent- 
standenenMissverhalluisse  wird  geniigen,  um  aile  Freunde 
der  Massigung,  des  B'riedens  luid  der  biirgerlichen  Ord- 
nung.  Aile,  die  der  Stimme  der  AVahrheit  zuganglich 
sind  ,  in  der  Ueberzeugung  zu  befesligen,  dass  die  Ko- 
nigliche  Regierung  in  llirem  Vcrfahren  gegen  einen 
J'ralaten,  der  sich  baUl  bis  zur  aussersten  Gninze  eines 
slrallichen  Trolzes  verirrt,    bald  ciiie  ycrzoglc  Wankel- 
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nmlliigkeît  zur  Scbau  tragt,  niclit  ans  den  Schranken  1838 
Ihrer  gesetz-  und  verfassungsniassigen,  den  Majestats- 
Rechten  des  Landesherrn  inharirenden  Befugnisse  ge- 
wichen  ist,  dass  Sie  dem  ungebûlirlichen  Trotze  nur 
schonende  Milde,  dem  Ungehorsam  und  der  Anniassung 
iiur  die  ausserste  Langniutli,  dem  beharriichen  Irrthume 
nur  zurechtweisende  Nachsichl  entgegeugestellt  bat,  und 
dass  Sie  nicht  von  den  Vorwiirfen  betroffen  wird,  die 
gesetz  -  und  herkommliche  Wirksamkeit  der  Geistlicb- 
keit  zu  beschranken,  das  Verderben  der  Rircbe  zii  be- 
zwecken ,  und  die  katboliscbe  Bevolkerung  der  Monar- 
chie vou  dem  Mittelpunkte  ihrer  kirchlicben  Einbeit  zu 
trennen  :  —  Vorwiirfe  der  Allocution ,  die  auch  der 
Ungestiim  einer  leidenschaftlichen  Spraclie  nicht  ent- 
scbuldigen  darf.  Die  darin  angedeuteten  Grundsatze 
des  Rcimischen  Hofes  weiter  zu  erortern  und  zu  "wi- 
derlegen ,  wiirde  eine  ûberfliissige  Beschaftigung  seyn. 
SoUte  derselbe  jemals  die  praktische  Anwendung  solcher 
Prinzipien  versucben  ,  soUte  er  die  Grundiagen  erschxit- 
tern  woUen,  auf  welchen  seit  Jabrhunderten  der  Friede 
und  die  Eintracbt  zwischen  dem  Staat  und  der  K^cbe 
beruben ,  so  wiirde  ihm  das  vereinigte  Recht  und  die 
vereinigte  Kraft  aller  gleicbbetbeiligten  Regierungen  eut- 
gegentreten. 

Weit  entfernt,  Aehnlicbes  zu  besorgen ,  balt  die 
Konigliche  Regierung  an  der  Hoffuung  fest,  dass  die 
Zeit  nicht  entfernt  seyn  konne ,  den  Oberhirten  der 
kaiboliscben  Rircbe  fur  die  Stimme  der  Versôhnung 
\uid  der  Weisbeit  zu  gewinnen.  Sie  will ,  Sie  mag 
nicht  glauben ,  dass  der  Romiscbe  Hof  entschlossen 
sey ,  den  theuer  erworbenen  Recbten  der  Deutschen 
Staaten  das  Anerkenutniss  und  die  Wiirdigung,  die  sie 
von  ihm  zu  fordern  bereclitigt  sind,  zu  versagen;  Sie 
will,  Sie  mag  nicht  glauben,  er  werde  jemals  stillschwei- 
gend  gescheben  lassen  oder  gar  billigen,  dass  die  in 
den  kirchlicben  Angelegenheiten  ihm  uutergeordneten 
Bischofe  und  Priester  die  Fackel  der  Zwietracht  am 
Altare  anziinden,  die  Unterthanen  zur  Emporuug  an- 
reizen,  den  Gesetzen  Hobn  sprechen,  dem  Landesherrn 
den  gelobten  Gehorsam  verweigern  und  auf  solchen 
"Wegen  das  eigene  ,  friih  oder  spiit  einlretende  Verder- 
ben der  Rircbe  vorbereiten. 

So  geneigt  aber  die  Roniglicbe  Regierung  ist,  der 
Weisbeit    und    der  Erfahrung  des  Romischeu  Hofes   zu 

Fff2 
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1-S38  vt'rli*aiien  ,  so  bereit\villig  sie  stels  zu  jeder  friedrertigcn 
Veislandigiuig  die  Haud  bieteu  wird  ,  so  walirliaft  sie 
bedauert,  dass  es  Ilir  bisjetzt  iiiclit  gelungeu  ist,  iliii 
\oii  der  Grimdlosigkeît  seiner  Bescluildigwngeu ,  von 
der  Unzulassigkeit  seinei'  Forderiingen  zu  ûlierzeu- 
gen ,  so  kaiin  und  wird  Sie  doch  uieuials  auf  Eiiies 
ïfirer  Redite,  aiif  Einen  der  Anspriiche  verzicliten,  die 
der  laiideslierrlichen  Autoritat  in  Bezug  auf  die  Geist- 
liclikeit  der  katholischen  Kirclie  zuslehen.  Sie  ist  fern 
iind  wird  imnier  fern  bleilien  jeder  feindlichen  oder 
ui>el\vollenden  Absicht  gegen  eine  Kirclie,  deren  Glau- 
ben  sie  ehrt,  deren  Freiheit  sie  anerkennt  und  schiitzt, 
so  lange  eine  niissverstandene  Ausdelinnng  dieser  Frei- 
heit den  Gesetzen  und  Eiiiriclitungen  des  Staates  nicht 
gefahrlich  zu  werden  drohl,  Gewisseiihaft  darf  Sicli 
<lie  Ronigliche  Regiening  auf  das  unbestocliene  Zeug- 
iiiss  der  Vergangenheit  berufen.  WiewohI  die  Irrungen 
belrauernd,  welche  die  wohlthatigen  Fornien  einer  Ord- 
Hung  gefahrden,  w^oriu  die  Kirche  selbst  die  Gewahrlei- 
sliing  ihres  Besteheus  und  iJires  Gedeiliens  lindet  ;  w^ie- 
wohl  in  gerechtem  Unwillen  iiber  die  Missdeulung  Ih- 
rer  Absichlen,  iiber  die  Verdachtigung  Ilirer  Gesinnun- 
gen  ,  iiber  die  En4slellung  Ilires  Verfahrens,  wird  Sie 
dennoch  die  bislier  betretene  Balin  der  Miissigung  nicht 
verlassen;  Sie  wird  Gerechtigkeit  mit  Milde  vereinigcn, 
deni  Irreuden  Nachsicht,  deni  Reumiithigen  Verzeiliiing 
gewahren  ,  imd  nur  gegen  den  ,  der  harhiackig  iu  der 
Widersetzlichkeit  verharrt,  die  obrigkeitliche  Macht  und 
die  Sirenge  des  Gesetzes  wallen  lassen.  In  der  fried- 
sanien  Beschaftigung  mit  dem  Gliicke  der  Unlerthanen 
ist  die  Konigliche  Regierung  auch  in  den  gegenwarti- 
gen  Irrungen  Sicli  Ihrer  aufriclitigsten  Geneigtheit  be- 
wusst,  kein  mit  der  Khre,  der  Unabhangigkeit  und  der 
Wohlfahrt  des  Slaates  vereiiibares  Mitlel  zur  Herstel- 
liing  eiiies  fi'iedlichen  und  freundschafllichen  Verlialt- 
nisses  mit  dein  Romisclien  Hofe  unversucht  zu  lassen. 
Abcr  keine  Macht  auf  Erden  vermag  es,  an  dcrBehaup- 
tung  Ihres  Anseliens  und  Ihrer  vou  Gott  verlielieuen 
Kechte  Sie  zu  hindern, 

Indem  Sie  mit  unerschiillerlicher  Zuversîcbt  auf 
die  Gerechtigkeit  Ihrer  Sache  ,  unier  dem  erOeliten 
Beistande  der  gottlichen  Vorsehung  Sicli  des  Erlolges 
Jhrer  ernsllichen  Bestrebungen  zur  lierstellung  und  l'ir- 
haltung  cines    friedb'chen    und  gesetzinassjgen  Zustaudes 
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in  deu  Angelegeuheîlen  der  kalholisclien  Kirclie  ver-  1838 
sichert  Iiiilt ,  eriiinert  Sîe  die  dieser  Rirclie  angehorigeîi 
Unterlhanen  des  Staats ,  nameiitlicli  iii  deu  iieu-  imd 
^viede^er^vorbeuen  Provinzen ,  an  die  Wohllliaten  ,  die 
ilirer  Kirche  durch  die  Gnade  und  das  unermiidete 
Wohhvollen  ihres  Landeslierrn  erwiesen  sind  ,  an  den 
IJnterscliied  des  eheuialigen,  unter  den  Sliirnien  der 
Zeit  verwahrlosefen  ,  und  des  gegenwartigen,  durch  die 
Segnungen  einer  chrisllichen  Regierung  herbeigefiihrteu 
Zustandes  ihrer  Kirche. 

Um  so  mehr  erwartet  Sic  mit  Vertrauen  aitf  die 
Dankbarkeit  und  die  Treue  Ihrer  kalholisclien  Unter- 
thanen,  dass  sie,  unverblendet  uikI  ungelauscht  von  irr- 
thiimlichen,  auf  entslelllen  Tliatsachen  beruhenden  An- 
klagen ,  den  vaterlichen  Gesinnuugen  und  den  reifen 
Bescliliissen  ihres  Landesherrn  die  Erledigung  der  ob- 
v^allenden  IMisshelligkeiten  in  Gehorsaui  anheimgebeu, 
und ,  Seiner  Gerechtigkeit  und  Seiner  versohnlicheu 
Neigung  gewiss,  der  Herstelhing  eines  friedferligen  Ver- 
Jijiltnisses  ruliig  entgegen  sehen  >verdea. 

A. 

Ehrvviirdige  Brvider!  Es  liegt  iin  Ralhe  Gottes, 
dessen  Vorsehung  aile  Dinge  lenkt ,  dass  Er  die  Notli 
seiner  Kirche,  so  lange  Er  sie  unter  Widerwarligkeiten 
cniporwachsen  lassen  ^viIl ,  fort  und  fort  auch  dinch 
freundliche  Trostungen  mildert  und  dem ,  was  sie  be- 
triibt,  manches  Erfreuliche  nacli  seiner  Gnade  beimischt. 
Solchergesfalt  offenbart  Er  in  ihrem  unabliissigen  Schulze 
eben  sowohl  seines  Armes  Slarke,  als  Er  unserer  Schwach- 
lieit  Kraft  verleiheit ,  àuf  dass  wir  niclit  etwa  aus 
Furcht  vor  dem  Uebel  wanken  oder  vor  dessen  wirk- 
lichem  Andringen  verzagend  das  Feld  raumen  mcigen. 
Von  dieser  Giitigkeit  Gottes  haben  wir,  ehrvviirdige 
Briider ,  so  wie  vorlangst  zu  anderer  Zeit,  auch  neuer- 
licherst  wieder  eiuen  Beweis  empfangen,  welcher  zwar 
auch  eine  Ursache  gemeinsamer  Freude  darbeut, 
insonderheit  aber  U  n  s  e  r  m  Gemiilhe  zu  fiihlbarem 
Troste  gereicht.  Haben  wir  doch,  als  wir  Eurem  hoch- 
rnsehnlichen  CoUegio  noch  angehcirten ,  dem  Amte  de»- 
Veibreitung  des  Christenthums  eiue  eigene  JMïihwaltung 
zu  widnien  gehabt,  und  demnachst,  da  wir  nach  dem 
unerforschlichen  "Willen  des  Hijchsten  der  allgemeinen 
Kirche  vorgesetzt  worden,  die  klare  und  \ollige  Eiu- 
sicht  gewo'jueu,    dass  uns  gerade  hiermil   zngleich    ciuc 
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1838  vorziiglîcbe  Fiirsorge  fur  eben  denselben  Zweck  anbe- 
f ohlen  sey  !  Indem  wir  daher  -von  diesem  erhabenetx 
Staud-Orte  herab,  unsern  Blick  auf  die  ganze  Menge 
aller  Vcilker  iiuter  dem  Hiinmel  hinwenden  und  das 
Innerste  unsers  liebenden  Herzens  gleichmassig  fiir  aile, 
noch  so  weit  von  uns  entlegene  Volkerschaften  erwei- 
tern  ;  unterlassen  wir  keine ,  dem  apostoliscben  Berufe 
zukommende  Befleissigung,  daniit  unter  denselben  diirch 
deu  wabreii  Glaubeu,  —  sey  es,  dass  er  ihuen  zmn 
Erstenmale  gebracht  oder  bei  ihnen  wieder  hergestellt 
oder  fester  begriindet  werde,  —  dem  Nameu  des  Herrn 
ein  von  Tage  zu  Tage  imraer  weiter  verbreitetes  Lob 
erschallen  moge. 

Unterdessen  ist  Euch  bekannt  gewordeu ,  welche 
Umwandlung  der  Verhâltnisse  durch  den  Sieg  derWaf- 
fen  Frankreichs  vor  wenigen  Jahren  in  Algier  sich  zu- 
gelragen  bat.  Wir  baben  die  dadurch  Uns  gegebene 
gute  Gelegenheit  ergrilFen  und  auch  durch  die  fromnien 
Wiiuscbe  Unseres  theuersten  Sohnes  in  Christo,  Lud- 
wig  Philipp's  Roniges  der  Frauzosen  bewogen,  die  FiJr- 
derung  des  dortigen  Wacbsthumes  der  Religion  mit  an- 
geslrenglereni  Bemiihen  Uns  angelegen  seyn  lassen.  Hier- 
uacli  diiifen  wir  die  Friichte  ,  welche  wir  von  Uuserer 
Fiirsorge  Uns  versprachen,  mit  der  Hiilfe  Gotles  der- 
malen  schon  einsammeln.  Denn  bald  wird  in  jener  Stadt 
eine  Rathedral-Kirche  emporsteigen,  um  nebst  der  ihr 
zugegebenen  Diiizese  von  eineni  durch  Fronimigkeil, 
Wissenschaft  und  Einsicht  ausgezeichneten  Manne  ver- 
wallet  zu  werden,  welchen  wir  noch  am  heutigen  Tage 
auf  diesen  biscboflichen  Sitz  zu  erheben  gedenken.  Und 
dies  ist  gewiss  eine  Ursache ,  weshalb  unser  Herz  sich 
mit  Freude  und  unsere  Zunge  mit  Frohlocken  zu  er- 
fiillen  hat.  So  verlangt  es  die  Elire  der  Religion,  ver- 
langt  es  die  Liebe  des  Heiles  der  Seelen ,  verlangt  es 
die  uns  leilende ,  nicht  unbegriindele  Hoffnung,  dass 
der  Herr,  welcher  reich  ist  an  Barmberzigkeit  ,  und 
welchem  es  gebiihrt,  das  Werk  zur  Vollendung  hinaus- 
zufiihren  ,  seinen  in  jenem  Tlieile  von  Afrika  neuange- 
pllanzten  Weinberg  mit  dem  Thau  des  Hinunels  fruclit- 
bar  machen  und  dessen  Spriissliiige  gliicklich  ausbreiten 
werde ,  um  die  ergiebigsle  Glaubens-Saat  empor  zu 
bringcn  in  den  weilen  Raumen  jener  Gegenden,  wo 
einslmals  so  vicie  Rircheii  durch  die  Vorlreiriichkeit 
ihres  Ursprungs,  durch  die  Menge  des  Christen-Volkes, 
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chircli  die  Seeleusliirke  iind  Lehrweislieit   der  lieîligsleii  1838 
Vorsteher  in  herrliclier  Blùthe  gestan^on  haben. 

Wir  machen  Euch  ,  ehrwiirdige  Brûder,  am  lieiili- 
gen  Tage  dièse  Minheilung  nach  dem  Beispiele  des  Va- 
ters  aller  Barinlierzigkeit,  welcher  Widerwarliges  diirch 
Gliick  zu  massigen  jiHegr,  iim  Euch,  die  ihr  unsere 
Sorgeu  zu  theilen  liabt,  nun  aucli  zuni  Mitgenusse  des 
Trosfes  einzuladen  und  Euch  aiso  unter  trauervollen 
Wechselfalleu  aufzurichteii  und  zu  befestigen.  Sintemal 
die  Harle  der  Uebel,  unter  deren  Last  die  Kirche  von 
auderen  Seilen  her  seufzt,  uns  nothigt,  zu  traurigen 
Eriirterungen  iiberzugehen.  Es  sind  derselben  eîne  grosse 
Zabi,  und  sie  sind  tief  eingewurzelt,  obschou  >vir  sonst 
in  keiuer  Weise  von  der  Bekiinimerniss  nacligelassen 
haben,  welche  uns  lange  schon  drangt,  das  verabscheu- 
ungswilrdige,  langwierige  Uebel,  so  viel  an  Uns  ist, 
vom  Hause  Israël  wegzuschaffen.  Jedoch  dasjenige  mit 
Stillschvveigen  ûbergehend ,  M^as  nur  allzu  bekaunt  und 
von  Euch  bereits  auf  das  genaueste  erkundet  worden 
ist,  Ivcinneu  wir  dagegen  nicht  umhin,  die  an  unsereni 
Herzen  nagende  bittere  Wehnuith  iiber  die  unglùckliche 
Lage  der  Sache  des  katholischen  Glaubens  im  Konig- 
reiche  Preussen  kundzugeben. 

Ihr  eriunert  Euch,  wie  Wir  zu  anderer  Zeit  von 
diesem  Orte  aus  unsere  Klagen  erhoben  liaben  iiber 
die,  dem  bischoflichen  Stande,  -dem  Ansehen  und  der 
Freiheit  der  Kirche  und  Uuserem ,  auf  das  gottliclie 
Piecht  begriindeten  Primate  in  der  Kirche  durch  die  ge- 
waltsanie  Vertreibung  des  ehrwiirdigen  Bruders  und 
Erzbischofs  von  Kuln ,  Clemens  August,  von  seinem 
Sitze  widerfahreue  iiberaus  grosse  Beleidigung.  Ausser- 
dem  wisset  Ihr,  dass  Wir  sogleich  mittelst  einer  ge- 
wichtvollen  und  angemessenen  Réclamation  seine  Riick- 
kehr  von  dem  Durchlauchtigsten  Ktinige  begehrt  hatten. 
Es  ist  liOchst  empfîudlich,  dass  unsere  Worle  kein  ge- 
neigtes  Gehor  gefunden  und  der  Wirkung  enlbehrt  ha- 
ben ,  welche  in  der  allergerechtesten  Sache  von  der 
Billigkeit  des  Konigs  erwartet  werden  musste.  Aber 
das  giebt  unserer  Traurigkeit  das  voile  ]Mass,dass  der 
Kirche  Cliristi  durch  die  vveltliche  Macht  unaufhorlich 
neue  Wunden  beigebracht  werden.  Bereits  am  9.  April 
d.  J.  erschien  eine  Kcinigl.  Verfiigung,  welche  den 
Papsllichen  Vorschriften  und  Anordnungen  in  geistli- 
chen  Sachen  )eden  Eingang  in  das  Konigrerch  Preussen, 
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1838  welcher  Art  er  aucli  seyn  nioge,  kraft  einer  unerliorten 
Aveltliclien  Macîit  verbietet  ;  mit  der  Strafe  des  Gefaiig- 
nisses  diejeuigen  bedrohend,  welche  —  sie  niogen  geist- 
licbe  oder  weltlicbe,  Preussische  oder  fremde  Untertha- 
nen  seyn,  —  auf  irgend  eine  Weise  hierbei  bebiilflicli 
sitid.  Wir  Lalten  uns  nicbt  dabei  auf,  wie  nachher 
erkljirt  worden,  dass  jeder  Weg  der  Mittheilung  zwi- 
schen  dem  Kapitel  zu  Kciln  und  dein  apostolischen 
Stuble  kunfli'g  ganz  unstattbaft  seyn  solle ,  soferu  das 
Konigl.  Staats-Miuisterium  dubei  nicht  mitwirke  :  was 
offenbar  darauf  hiiiausgeht,  dass  aile  Mittbeilung  der 
JBeaufsiclitigung ,  Priifung  und  Genehniigung  des  Gou- 
vernements iintervvorfen  seyn  soUen.  Wir  iibergehen, 
dass  auf  gleicbe  Weise  mit  einigen  theologischen  Pro- 
fessoren  verfahren  worden  ist,  denen  man ,  wie  Wir 
in  Erfahrung  gebracht,  nicht  einmal  zugestanden  ,  ihre 
vollige  Unterwerfung  tinter  das  apostolische  Urtheil 
liber  die  Schriften  des  Hermès  in  einem  Schreiben  an 
Uns  zu  bezeugen.  Wir  iibergelien  aiidere  dergleichen 
nicht  weniger  zu  missbilligende  Diuge.  Aber  verneh- 
met  dagegeu,  welche  Ungebiihr  in  dem  osllichen  Theile 
des  Ronigreichs  Preussen  nach  einem  langeii  hefligen 
Streile  mit  dem  ehrwûrdigen  Bruder  Martin,  Erzbischofe 
von  Gnesen  und  Posen  ,  stattgefunden  hat. 

Es  schmerzte  diesen  vortrelFh'chen  Priilaten  heflig, 
dass  durch  die  Gewalt  der  biirgerlichen  Gesetze  in  je- 
iien  Gegenden  eine  der  Lehre  und  Disziplin  der  katho- 
lischen  Kirche  durchaus  widerstreitende  Praxis  in  Be- 
trelF  der  gemischten  Ehen  eingepflanzt  worden  war. 
Dafiir  haltend,  dass  er  solches,  ohne  sich  einer  schwe- 
ren  Versûndigung  scliuldig  zu  machen,  niclu  langer  dul- 
den  kônne  ,  wandte  er  sich  zunachst  mehrmals  an  den 
Konigl.  Minisler,  sodann  an  den  Konig  selbst  in  einem 
mit  pilichtniassiger  Ehrerbietung  abgefassten  Schreiben 
und  begehrte  unter  Auseinandersetzung  seiner  Griinde 
und  Gewissensbedrangnisse,  dass  in  dieser  lediglich  der 
kirclilichen  Autoritat  zustehenden  Angelegenheit  ihm  er- 
laubt  werden  woUe,  enlweder  fiir  die  Aufrechthallung 
(lerjeuigen  Regel  zu  sorgen ,  welche  in  dem  an  die 
Bischofe  Polens  gerichteten  Erlasse  Benedikt's  XIV.,  un- 
seres  Vorgangers,  vom  29slen  Juni  1748  gegeben  wor- 
den war,  oder  den  Ausspruch  des  apostolischen  Stuh- 
les  einzuholen.  Aber  weder  das  Eine  noch  das  Andere 
wurde  ihm,    so    billig    es  auch   war,    zugestanden.      Iii 
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welclie  peinlîche  Verlegenlieit  der  fronime  Mann  liier-  1838 
diirch  nolhwendig  versetzt  v/erden  musste,  braiichen 
Avir  wohl  nicht  mit  mehreren  Worten  auszufùhreii.  In- 
zwischen  gelaugte  zu  seiner  Kenntniss,  dass  Wir,  was 
Wir  bereits  auf  Privatwegea  getban,  auch  offentlicb  in 
Eurer  VersammUing  vom  10.  December  v.  J.  jede  im 
Riinigreicbe  Preussen  iingesetzlich  eingefûbrle  Praxis 
in  BetrelT  der  geniiscbten  Eben  verworfen  batten.  Er 
glaubte  daber  niclit  zaïidern  zu  diirfen  iind  erliess  an 
die  gesammte  Geistlicbkeit  seiner  Erz-DiGzese  ein  Rund- 
scbreiben,  worin  er  unter  Androbung  der  Censur  den 
Prieslern  strenge  untersagte ,  dergleicben  Elien  durcb 
die  Einsegnung  uacb  heiligem  Rilus  zu  eliren ,  sofern 
nicbt  vorber  diejenigen  Bedinguiigen  erfiiilt  worden, 
>velcbe  von  diesem  beiligen  Stubl  vorgesclirieben  zu 
werden  pflegen.  Bald  darauf  ricbtete  er  von  Neuem 
an  den  Durcblaucbtigsten  Konig  ein  Scbreiben,  bezeugte 
darin,  wie  es  sicb  gebiibrt,  auf  das  Ausfùbrlicbste  seine 
Unterwiirfigkeit  und  seinen  Geborsam  in  allen  der  biir- 
gerlicben  Ordniing  angeburigen  Dingen  und  legle,  nacb- 
dem  er  das  von  dem  Ronige  feierlich  gegebene  Ver- 
sprecben  ,  die  Recbte  der  katboHsclien  Rircbe  unver- 
letzt  erbalten  zu  wollen,  in  Erinnerung  gebracbt,  das 
freimiitbige  Bekenntniss  ab ,  dass  er  nacb  dem  olTent- 
licb  verkùudigten  Aussprucbe  des  apostoliscben  Stubles 
niclit  davon  abweicben  diirfe ,  obne  sicb  der  Bescliuldi- 
gung  einer  scbmablicben  Verletzung  der  Einbeit  der 
Rircbe  blosszustellen. 

Dièse  der  Religion  und  dem  Glauben  eines  kalbo- 
liscben  Pralaten  ganz  entsprecbenden  GesinnungeJi,  ebr- 
wiirdige  Briider,  batten  aber  den  Erfolg,  dass  am  27sten 
desselben  Menâtes  April  unter  Ertbeilung  der  strengsten 
Befeble  w'egen  Ausfiibrung  der  obengedacbten  RonigH- 
oben  Verfiigung  in  Beziebung  auf  die  Ein-svobner  der 
Provinz  Posen  zugleicb  ausdriicklicb  eingescbiirft  wurde, 
dass  durcb  dieselbe  jeglicber  Verkebr  mit  dem  Romi- 
scben  Stuble  und  dessen  Legaten  ganzlicb  untersagt  sey. 
Nocb  mebr  !  Es  wurde  erklart ,  dass  ,  sobald  die  Tbat- 
sacbe  einer  solcben,  von  irgend  Jeniandem  gescbebeuen 
Mittbeihmg  festslebe,  die  Verbaflung  desselben  obne 
Weiteres  eintreten  solle ,  gleicbviel  -yvelcbe  Gegenstiinde 
dièse  Miltheilung  betroffen  baben  moge,  woriiber  bin- 
terber  die  spezielle  Unlersucbung  stattfiuden  werde. 

Und  aucli  dies  war    nocb    nicht  cenug.      Eine    von 
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1838  <^e'"  Kouigliclien  Ministerio  unierm  25.  Juni  erlassene 
V^erfiigung  erklarte  das  lUinclschreiben  des  Erzbischofes 
an  die  Geistlichkeit,  dessen  wir  obeii  erwahnt,  fiir  nich- 
tig  und  kraftlos,  indem  es  ausserdem  eine  vStrafe  dar- 
auf  setzle,  wenn  jeniand  auf  irgend  eine  Weise  sich 
darnacli  richten  soUte ,  wiihrend  zugleich  der  Scliulz 
der  Regiernng  denijenigen  verheissen  ward ,  welcher 
Avegen  INichtbeachtiing  der  in  dem  Rundschreibea  ent- 
haltenen  Vorschriften  bei  der  geistliclien  Behorde  An- 
stoss  gebeii  mochte.  Wer  aber  solUe  glaubea,  dass  Ai- 
les dièses  verordnet  worden  sey,  naclidem  kurz  vorber, 
nemlicli  am  12teu  des  oben  gedacbten  Monates  April, 
den  Katboliken  der  Proviuz  Posen  oiFentlicb  die  Ver- 
sicberuiig  ertheilt  worden  war  ,  dass  es  der  Wille  des 
Kôniges  sey,  sie  bei  der  Gewissens-  und  Religionsfrei- 
beit  zu  scbiitzen  ,  an  welcher  ihre  Vorfabren  standbaft 
feslgebalten  baben.  Grosser  als  Wir  es  mit  Worten 
auszudriicken  vermogen,  ist  der  Scbmerz,  womil  Wir 
in  Erfabrung  gebracbt,  in  welcbem  Maasse  jene  An- 
scblage  ziir  Verletzung  und  zurn  Verderben  der  Kircbe 
begonnen  und  ausgefiibrt  worden  siud.  Dieselben  er- 
balten  aber  gerade  dadurcb  noch  scbwerere  Bedeutsam- 
keit,  dass  ibre  Ricbtung  ganz  offen  und  unverkennbar 
dabin  gebt,  die  Kraft  und  das  Wesen  der  von  Gott  ge- 
stifteten  Rircben  -  Verfassung  von  Grund  umzuslûrzen 
und  jene  Gegenden  von  dem  Mittelpunkte  der  katboli- 
scben  Einbeit  zu  trennen.  Denn  nur  mit  Verletzung 
und  ganzlicber  Verwirruug  der  Form  der  Kircbe  und 
ilires  Regimentes  kann  es  gescbeben,  dass  irgend  eine 
welllicbe  Gewalt  in  ibr  berrscbe,  ibre  Gesetze  zerbrecbe, 
oder  sicb  der  freien  Verbindung  mit  dem  Ersten  Stulile 
in  den  Weg  stelle  ,  mit  welcbem  nacb  dem  Zeugnisse 
des  beiligen  Ireneus  wegen  seiner  liberv^'iegenden  Ho- 
beit  die  ganze  Kircbe,  d.  b.  die  Glaubigen  aller  Orle, 
iibereinstinimen  miissen.  Wer  aber  eine  andere  Weise 
ihrcr  Regierung  einfiibren  wolltc  ,  der  wiirde,  wie  der 
lieilige  Cyprianus  trelTlicb  gesagt  bat,  die  Kircbe  zuni 
Menscbenwerke  zu  macben  versucbeu.  Desbalb  baben 
Wir,  so  bald  Uns  jene  Tbatsacben  und  Verfiigungen 
nus  aulbentisclien  Urkunden  'bekannt  geworden ,  Unser 
Klagen  und  Weberufen  an  diejenigen,  die  es  angebt,  ge- 
langen  lassen.  Wir  erkennen  es  jedocli  fiir  eine,  durcb 
das  beilige  Amt ,  wclcbes  wir  verwallen,  Uns  auferlegle 
rilicbt ,  UDler  Wiederbolung   der  in  Uusrer  friibern  Al- 
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locution    laut    erliobenen    Beachwerden ,    auch    den    se  1838 
eben    vou  Uns    angefùhrlen ,    der  Kirche    ôffentlicli 
ziigefùgten    Beeintrachtigungen     einea    offentlichen 
Einspruch  auf  dem  Fusse  folgen  zu  lassen. 

Derohalben ,  elirwTÏrdige  Briider,  rufen  Wir,  die 
Slimme  des  Hirten  mit  apostolicher  Freiheit  erhebend, 
heute  den  Hinimel  und  die  Erde  als  Zeugen  an  und 
fiihren  liiennit  iiber  Ailes,  was  zu  deren  Scliaden  und 
Nacbtheile  in  Preussischer  Rirche  veriibt  worden  ist, 
die  allernacbdriicklichste  Bescbwerde.  Eines  aber  ist  es, 
was  in  so  herber  Tiùbsal  uns  wieder  erniulhiget,  nain- 
lich  die  uniiberwundene  Seelenstarke ,  welclie  der  Erz- 
bischof  von  Posen  und  Gnesen  im  Wetteifer  mit  dem 
Glaubens-Muthe  des  Kolnischen  Kirchenfiirsten  ,  durch 
Bebauptung  der  Lebre  und  Disziplin  der  Kircbe  wegen 
der  gemiscbten  Eben  an  den  Tag  gelegt  bat.  Aucli 
meineu  Wir  wabrlicb  uicbt  bezweifelu  zu  diirfen ,  dass 
aile  iibrigen  Biscbofe  in  beiden  Tbeilen  des  Preussiscben 
Reicbes,  eingedenk  der  Stelle,  welcbe  sie  itinebaben, 
der  Wiirde,  womit  sie  bekieidet  sind,  des  Eidschwures, 
wodurcb  sie  sicb  bei  ibrer  feierlicben  Inauguration  ver- 
pllicbtet  liaben,  dasjenige  in  ibren  Amts  -  Verricbtungen 
mît  Festigkeit  leisten  werden  ,  was  den  kanonischea 
Vorscbriften  der  Vater  und  den  aposlolischen  Unter- 
weisuugen  angemessen  ist.  Und  aucb  dessen  balten  Wir 
lins  versicbert,  dass  der  Durchlaucbtigste  Ronig  nacli 
der  ibn  auszeicbnenden  Erbabenheit  seines  Sinnes  billi- 
geren  Eutscbliessungen  Rauni  gebend  ,  der  katboliscben 
Rircbe  die  Befolgung  ibrer  Gesetze  verstatten  und  Nie- 
manden  erlauben  werde ,  ibrer  Freibeit  in  den  Weg 
zu  treten.  Lasset  uns  darum,  ebrwiirdige  Briider,  zu 
dem  Berge,  von  wannen  uns  Hiilfe  kommen  wird,  die 
Augen  emporricbten  und  Gott,  den  AUmacbtigen,  in 
déffeen  Hande  die  Herzen  der  Rônige  sind,  im  gemein- 
samen  Gebele  demutbig  anfleben,  dass  Er  dièses  unser 
Begebren  mit  geneigter  Zustimmung  aufnebmen  und  so 
bald  es  seyn  kann  zu  seinem  sebnlicbst  gewiinschten 
Ausgange  wolie  gelangen  lasseu. 

B. 

In  den  ostlicben  Provînzen  des  Preussiscben  Staa- 
les,  welcbe  von  evangeliscben  und  katboliscben  Glau- 
bensgenossen  bewobnt  werden  ,  wurden  gemiscble  Eben 
vou    deu    katboliscben  Geistlicben    kircblicb  eingesegnet. 
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1838  ohue  den  Verlobten  das  Verspreclien  der  kiiiifligeti  Er- 
ziehung  der  Kinder  in  dem  katliolischen  Glauben  a!)- 
zufordern.  Dies  ist  nameiitlicli  fiir  die  Erz  -  Diozese 
Gneseia  uud  Posen  nicht  allein  von  den  verstorbenen 
Erzbischofen  etc.  Gorczeusky  und  etc.  Wolicky  aner- 
kannt  und  befolgt,  sondern  auch  von  deui  dermaiigen 
Erzbischofe  von  Dunin,  iii  seiner  Eigenschafl  als  ebe- 
iiialiger  Kapitulai-Verweser,  mittelst  einer  urkundlicben 
Versicheruug  voni  29.  Janiiar  1830  bezeugt  worden. 
Da  es  mm  weder  eiu  Landes-Gesetz  gegeben  hal,  wel- 
ches  der  Geistlichkeit  den  Zvvaug  zur  kirchlicbeu  Traii- 
iing  einer  gemiscbteu  Ebe  auferlegt  balle,  iiocb  voraiis- 
geselzt  werdeu  kann,  dass  einem  Verfabreu ,  welcbes 
der  Klerus  einer  ganzen  Er.^.-Diozese  beobacbtete,  Gleicb- 
giiltigkeit  gegen  die  Vorscbriften  der  Kircbe  zuni  Grunde 
liege,  so  lasst  sich  niir  annebnien  ,  dass  die  Geistlicb- 
keit,  in  genauer  Kenntuiss  und  weiser  Erwaguug  aller 
in  jenen  Landern  von  geniiscbter  Bevolkerung  stattfin- 
denden  Lebens-Verliiillnisse,  das  Seelenbeil  der  zunacbst 
Betbeiligten  imd  das  Wobl  der  katboliscben  Kircbe  ani 
beslen  zu  fôrdern  glaubte,  wenn  sie  sich  des  Verlan- 
gens  einer  solcben  Zusage  von  Seiten  der  Verloblen 
entbielt,  Auf  dièse  Weise  bildete  sich  durcb  freie  Ue- 
bung  eine  Gewobnbeit,  die  zu  allen  Zeiten  und  in  al- 
len  Landern  ins  Mittel  getreteu  ist,  wo  die  abstrakle 
Allgemelnbeit  des  Gebots  mit  einem  besonderen  wider- 
strebenden  Bediirfuisse  oder  Ziistaude  des  Volkslebens 
auszugleicben   war. 

Der  Runiglicben  Regierung  musste  es  dalier  ganz 
unerwarlet  seyn  ,  als  der  Erzbischof  von  Dunin,  wel- 
cher  friiber  das  Zeugniss  ûber  das  Besleben  dieser  Ge- 
wobnbeit obne  die  niindeste  Aeusserung  eines  Zweifels 
an  ibrer  kircblicben  Zulassigkeit  ausgeslellt  balte,  im 
Anfange  des  Jabres  1837  plulzlich  mit  Bedenken  d.lÇe- 
gen  auflrat  und  bei  dem  Minislerium  der  geisllicbeu  Au- 
gelcgenbeiten  die  Erlaubniss  nacbsucbte ,  enlweder  das 
Brève  Pius  VIII.  vom  25.  JMiirz  1830  seiner  Diozesan- 
Geisllicbkeit  publiziren  oder  seine  wegen  der  gemiscb- 
teu Eben  entslandenen  Gewissens  -  Skrupel  dem  Piipst- 
licben  Stulile  zur  Enlscbcidung  vorlegen  zu  diirfen. 
Das  IMinislerium  konnte  weder  den  einen  nocb  den 
.'jiideren  Anlrag  gewiibrcn  ;  den  erslen  nicbt,  weil  das 
Brève  uur  fiir  die  wesllicben  Provinzeu  der  Monarcbie 
eriassen  worden  v\'ar,    uud  so  wenig  es  in  der  Absicht 
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des  Papsles  lag,  einzelne  niildernde  Vorsclirîften  dessel-  1838 
ben  fiir  aile  Lander  der  katholisclien  Cliristenheit  oline 
Unterschied  zu  ertheilen ,  so  wenig  konnte  es  der  Ro- 
«iglichen  Regieriing  angemessen  erscheiuen,  die  Publica- 
tion des  Brève  auf  blosses  Verlangen  eines  Biscliofs  fiir 
eine  Provinz  zuzulassen,  iii  welcher  bis  jetzt  iiberhaupt 
keine  Veraiilassutig  zu  einer  Einwirkung  der  hochsteii 
geistliclien  Autoritat  in  dieser  Angelegenheit  vorhanden 
gewesen  war;  dem  zweiten  Antrage  stand  aber  ent- 
gegen  ,  dass  schon  bei  Gelegenheit  der  im  Jahre  1828 
in  Rom  begonuenen,  dem  Brave  vorhergegaiigenen  Un- 
terhandlungeji,  die  obenervvahnte,  in  den  ostlichen  Pro- 
viuzen  besteliende  Praxis  zur  Spraclie  gekonimen  war, 
oline  dass  der  Papstliche  Hof  hiervon  Veranlass;i ng  ge- 
uonuiien  hatte ,  das  Fortbesteben  derselben  in  Frage  zu 
stellen.  Ja ,  als  spater  der  Erzbiscbof  von  Kuln ,  Graf 
von  Spiegel,  in  einem  unterm  13.  Oktober  1834  erlas- 
eenen  Hirtenbriefe ,  durch  -welchen  er  dies  Brève  den 
Bischofen  seiner  Erz-Diozese  zufertigle,  sich  ausdriick- 
lich  auf  die  in  den  iistlichen  Provinzen  besteliende  Pra- 
xis bezog,  batte  der  Papstliche  Hof,  nach  erlangter 
Kenntniss  des  Hirtenbriefes ,  nicht  das  Mindeste  gegen 
dièse  Praxis  eiugewendet.  Von  der  einen  Seite  konnte 
daber  desseu  stillschweigende  Zulassuug  dei-selben  nicbt 
in  Zweifel  gezogen  werden ,  und  von  der  anderen  war 
vorauszuseben,  dass,  im  Falle  einer  forniliclien  An- 
frage,  wie  sie  der  Erzbiscbof  von  Dunin  beabsicbtigte, 
der  Papsllicbe  Stubl  als  Centrum  der  Einbeit  der  ka- 
tboliscben  Kircbe  sicb  fiir  verpilicbtet  balten  wvirde, 
die  abslrakte  Allgemeinbeit  der  kircblicben  Regeln  und 
Satzungen  in  Erinnerung  zu  bringen.  Auf  den  ableb- 
uenden  Bescbeid  des  Ministeriiuns  der  geistliclien  Ange- 
legeubeiten  richtele  der  Erzbiscbof  von  Dunin,  slatt  sei- 
nen  Antrag  auf  die  Publication  des  Brève  von  1830  zu 
wiederbolen,  am  26  Okfober  1837  ein  Gesucb  an  Se. 
Majestat  den  Ronig,  in  vN^elcbem  er  uni  die  Genebmi- 
giing  bat,  nacb  den  Beslininiungen  und  Grundsatzen 
der  an  die  Erzbiscbofe  und  BiscbiJfe  des  vormaligen 
Ronigreicbs  Polen  im  Jabre  1748  erlassenen  Bulle  Pap- 
stes  Beuedikt  XIV.  „magnae  nobis  admiralionis"  verlali- 
ren  zu  diirfen.  Dièses  neue  Gesucli  konnte  noch  \ve- 
niger  bewiiligt  werden,  weil ,  abgeseben  davon  ,  dass 
die  angefiibrle  Bulle  durcb  die  Bescbliisse  des  Polniscbeîi 
Reicbstages  bereits  iu  den  Jabren  1767 — 68  ausserRraft 
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1838geselzt  worclen  war,  ilir  Inlialt,  wle  der  Erzbîscliof 
selbst  in  seiuer  Vorstellung  auerkannte,  iji  "VN'iderspruch 
mit  den  Landes- Gesetzeii  steht,  weshalb  Se.  MajesUit 
unter  Bestatigung  des  Ministerial-Bescheides  den  Antrag 
des  Erzbischofs  zuriickwiesen  ,  der  jedoch  ,  statt  dein 
Koniglichen  Befehle  gebiihrend  nachziileben,  dreist  ge- 
inacht  und  aufgeregt  durcli  die  Papslliche  Allocution  von» 
10.  Dezember  1837,  an  die  Geistlichkeit  seiuer  Diozese 
am  27.  Februar  1838  einen  Hirtenbrief  erliess ,  worin 
er  sie  auf  die  Befolgung  der  vorerwahuten  Bulle  des 
Papstes  Benedikt  XIV.  verweist ,  die  in  derselben  vor- 
geschriebenen  Versprechen  der  Verlobten  als  unerlass- 
liche  Bediugung  der  Zulassung  der  kirchlichen  Trau- 
ung  einer  gemischteu  Ehe  mit  Bezuguahme  auf  das 
Brève  des  Papstes  Pius  VIII.  (obschon  dasselbe  dièse  niclit 
verordnet)  bezeichnet,  und  die  Geistlichen,  welche  sich 
nicht  genau  danach  richteu  wiirden,  mit  der  Suspension 
von  jeder  Wiirde,  jedem  Amte  und  jeder  Stelle  bedroht. 
Zuvor  noch  ,  am  30.  Januar  1838,  batte  der  Erz- 
bischof  ein  von  ihm  in  Polnischer  Sprache  verfasstes 
Umlaufsschreiben  an  die  Geistlichen  erlassen  ,  worin  er 
seine  bisherigen  Verhandlungen  mit  der  Koniglichen 
Kegierung,  unter  giinzlicher  Hintansetzung  der  der  Obrig- 
keit  schuldigen  Ehrerbietung ,  in  hcichst  aufgeregter 
Spraclie  erzahlt ,  und  indem  er  sich  mit  dem  von  der 
Hand  des  Polnischen  Ronigs  Boleslaus  II.  getodtelen, 
als  Miirtyrer  verehrten  Bischofe  Stanislaus  vergleicht,  zu- 
ietzt  mit  folgender  Aufforderung  schliesst: 

Mit  diesem  meinen  Briefe ,  als  der  Slimnie  des  Ilir- 
ten ,  macht  auch  Eure  Schaflein  bekannt  ;  ermuntert 
besonders  die  kalholischen  Miilter  und  Tcichter,  eben 
so  wie  aile  Glaubigen,  dass  sie  mit  eben  dieserTrene 
und  Atihdnglichkeit  in  dem  Glauben  dieser  heiligen 
Kirche  beharren  und  jedes  lebenslangliche  Bùndniss 
mit  den  Abtriinnigen  von  derselben  vernieiden. 

Auch  in  einem  spateren  Schreiben  an  das  Dom-Ka- 
pitel  zu  Gneseu  vom  16.  IMarz  d.  J.  stellt  er  sich  als 
Martyrer  dar  und  giebt  dieser  geistlichen  Behorde  an- 
liein» ,  ob  nicht  „wegen  seiner  Verfolgung  die  Musik  in 
den  Kirchen  luid  das  Lauten  derGlocken  einzustellen  sey." 
Uiese  Folgereihe  geselzwidriger  Schritte  machlen 
der  Ronigl.  Kegierung  ein  ernstliches  Einschreiten  zur 
uuausweichlichen  PIlicht. 

Kein  Bischof  darf,    nach  den  Landes-Geselzen,    in 
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Religions-  und   Kîrclien -Angelegenheiten   ohne  Erlaub- 1838 
niss  des  Staates  neue  Verordnungen  machen. 

(AUgem.  Laudrecht  Th.  IL  Tit.  XI.  §.  117.) 
Der  Erzbischof  von  Diinin  halte,  nachdeui  ihm  dicse 
Erlaubuiss  versagt  worden  war,  gegen  den  ausdriick- 
lichen  Koniglichen  Willen  den  Hirtenbrief  vom  27. 
Februar  d.  J.,  worin  er  die  Geisllichkeit  seiner  Diocèse 
zur  wesentlichsleu  Abweichuug  von  dem  bestehenden 
Rechls-Ziistande  anweiset,  erlassen. 

Nach  den  Landes-Gesetzen,  indem  dièse  keinem 
Geistlichen  eiuen  Zwang  zur  kirchlichen  Trauung  ge- 
mischler  Ehen  auflegen,  darf  aber  aiich  kein  vorlaiifi- 
ges  Versprechen  der  Verlobten  -v^egen  der  Rindererzie- 
hiing  von  den  Geistlichen  gefordert  w^erden.  (cfr.  den 
Allerh.  Erlass  vom  17.  August  1825.  Gesetz-Samnil. 
221);  itn  Widerspruch  mit  diesen  Bestimmungen  xmd 
der  von  ihm  selbst  bezeiigten  Praxis  hatte  der  Erz- 
bischof den  Geistlichen  seiner  Diozese  die  Abnahme 
dièses  Versprechens  zur  Pilicht  gemacht. 

Nach  den  Landes- Vorschriften  kann  kein  Bischof 
eîgenmachtig  einen  Geistlichen  von  Amt  und  "Wiirde 
entsetzen  {§§.  121  u.  f.  Tit.  XI.  Th.  II.  Allg.  L.  R.); 
der  Erzbiichof  hatte  sich  eine  seine  Befngnisse  weit 
liberschreitende  ;  ungesetzliche  Jurisdiction  angemasst, 
in  der  Absicht,  seine  Diozesan-Geistlichen  zur  Ueber- 
tretung  der  Laudes-Geselze  zu  verleilen.  Die  Landes- 
Gesetze  bestimmen 

(Allg.  Landr.  Th.  II.  Tit.  XX.  §.  151.) 
„Wer  durch  frechen  ,  unehrerbietigen  Tadel  oder  Ver- 
spottung  der  Landes  -  Gesetze  und  Anordnungen  ini 
Slaate,  IMissvergniigen  und  Unzufriedenheit  der  Biirger 
gegen  die  Regierung  veranlasst,  der  bat  Gefangniss-  oder 
Festungsstrafe  auf  6  Monate  bis  2  Jahre  verwirkt;'' 
und  (§.  152)  „in  je  grtisserem  Ansehen  derjenige  steht, 
welcher  dergleirhen  Unfiig  vornimmt ,  desto  strenger 
nuiss  derselbe  bestraft  werden.''  Der  Erzbischof  hatte 
seine  Diozesan-Geistlichen  aufgefordert ,  die  Glaiibigen 
mit  dem  Inhalte  seines,  die  Ehrerbietuug  gegen  die  Obrig- 
keit  schwer  verletzendeu  Schreibens  bekannt  zu  machen. 

In  jedem  Sfaate  von  gemischter  Bevolkerung  ist 
die  Aufreizung  der  Religions  -  Parteien  gegen  einander 
besonders  strafwiirdig  ;  in  Gemassheit  des  Umlaufs- 
Schreibeus  des  Erzbischofs  soUten  die  Glaubigen  er- 
nuintert    werden ,    jedes    lebenslângliche    Biindniss    mit 
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1838  tien  „AbUuiinîgen"  zu  vermeideu.  So  viele  in  dem  Vcr- 
lalifeii  des  Erzbiscliofs  sich  vereinigeiide  schwere  Ueber- 
tretungen  diirften  nicht  uugerùgt  bleiben. 

Die  erste  von  den  Provinzial-Beburden  gegen  seine 
geseizwidrigen  Handkmgen  ergniFene  Massregel  >var 
minniehr  die  an  dieLand-Dekane  gericbtele  Auflbrderung, 
sammiliche  Exemplare  des  vorerwabnteu  erzbiscbollicben 
Umlaufs-Scbreibens  vom  30.  Jauuar  c.  abzuliefern,  iiml 
das  gleicbzeitige  Verbot  der  Verkiindigung  desselbea 
von  der  Ranzel.  Die  Verbreitung  dièses  die  Aufregung 
der  Geaiiitber  bezweckeuden  Scbreibens  inussle  scblecb- 
terdings  verliindert  werden.  Wer  sich  daher  nicht  ge- 
radezu  der  Theihiahme  an  dem  Verbrechen  des  Erz- 
bischofs  schuldig  machen  wollte  ,  war  verpilichtet,  den 
desfallsigen  Verfiigungen  der  Koniglichen  Behorden  uii- 
get.auiut  Folge  zu  leisten.  Da  gleichwohl  eiuige  Geisl- 
liche  and  Pfarr- Verweser  sich  nicht  abhalten  liessen, 
dem  ausdriicklichen  Verbole  zum  Trotz  das  mehrer- 
wahnte  erzbischofliche  Schreiben  von  der  Kanzel  oder 
wiihrend  des  offentlichen  Gottesdienstes  zu  verkiiadigeu, 
so  that  die  Regierung  zu  Posen  ihre  Pilicht,  indem  sie 
durch  eiue  Verfiigung  vom  21.  April  c.  eine  Nachwei- 
sting  jeuer  Geistlichen  verlangle,  um  nach  Unislanden 
das  gesetzliche  Verfahren  gegen  dieselben  einzuleilen. 

In  Beziehung  auf  den  Erzbischof  selbst  lag  bereits 
ein  klarer  Thalbestand   zur  ErofTnung    einer  fiJrmliclien 
Untersuchung  ver.     Hierauf  triigen  auch  die  IMinisterien 
an.     Des  Konigs  Majestat  wollten  jedoch  in  AUerhochst- 
ihrer  Langmuth   dem  Prâlaten    Zeit    gonnen ,   sein  Uu- 
recht  einzasehen  iind  dasselbe  durch  freie  Zuriicknahnie 
seines  Unilaafs-Schreibeus  wieder  gut  zu  machen.     Tin- 
ter   gleichzeiligem    Erlass    eines   vaterlichen    Zurufs   Sr. 
Majestat    des    Konigs    an    die    katholischen  Uuterthanen 
des  Grossherzogthums  Posen  vom  12.  April  d.  J.  (Staals- 
Zeilung  vom  23.  April   1838  Nr.  112)  erhielt  der  Ober- 
PrasidentderProvinz  deuAuftrag,  denErzbischof  mit  dem 
Beschlusse  der  gegen   ihn  zu    erofTnenden  Untersuchung 
bekaunt  zu  machen,  dabei  aber  demselben   zu  erklaren  : 
Se.  Majestat  wolllen    sein  Vergehen    noch    als  eine 
bloss    irrthiimliche    Verkennung    seines    Standpankles 
betrachten  ,    wenn  er  seine  Haiidlungsweise  selbst  als 
eine  sokhe  anzuerkennen   und  deingemiiss  unter  Auf- 
hebung    der   von    ihm    an    die   Geistlicben    gerichlclen 
Verfiigungen  die  gesetzliche  Ordnung  wiederherzuslelr 
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leu  bereit  sey;   jede  Beschraoknug  der  Gewissensfrei-  1838 
heit  Allerliochstihrer  katholischen  Unterthanen  in  dle- 
ser,    wie   in  jeder  anderen  kircblicheu  Angelegeuheit 
sey    dem    Allerhoclisten    Willen    Se^ner    Koniglichen 
Majestat    ganz    enigegen.       Reinem    Geistlichen    soUe 
Zwang  angethan  werden    zur   kirclilicben  Einsegnung 
einer  gemiscliten  Ehe;    wogegen    aber  auch  Se.  Maje- 
stat,  jenein  Grundsatze  getreu ,  eben  so  wenig  jenials 
dulden ,    oder  einem  Biscbofe  geslatlen   wiirden  ,    sei- 
iierseits  eiuen  Gewisseuszwang  durcb  Androbung  von 
Strafen  gegen  diejenigen  Geistlicbeu  ,    welcbe  derglei- 
cben    Eben    obne    vorbergegangene    Versprecben    der 
Verloblen    in    BetrefF  der   Kinder -Erziebiing,   durch 
kiicblicbe  Einsegnung  vollzieJien   —  einzufiibren,  und 
eine  solcbe  gesetzwidrige  Ueberscbreitung  der  ibin  zu- 
stebenden  Kircbenzucbt  bis  zu  jener  Anniassung,  de- 
reu  sicb  der  Erzbiscbof  in  seiner  Verordnung  vora  27. 
Februar  d.  J.  scbuldig  gemacbt  babe  ,  auszudebnen. 
Dièse    am    19.  April   d.  J.    deni  Erzbiscbofe   durch 
deu  Ober  -  Prasideuten  geniacbte  Mittheilung  scbieu  den 
beabsicbtigten    Eindruck    uicbt   verfehlt    zu    baben.     Er 
verspracb    am     folgeuden    Tage    mitlelst   Erlasses    eines 
neuen  Hirtenbriefes,    unter  Aufbebung   seines   TJmlanfs- 
Scbreibens  vom    30.  Januar    und    des   darauf   folgenden 
Erlasses  vom  27.  Februar,     der  Diozesan  -  Geistliclikeit 
eine  andere  Belebrung  iiber  ibr  zu  beobacbtendes  Ver- 
lialten  bei  der   kircblicben  Einsegnung  gemiscbter  Eben 
zu    ertbellen,    und  Abscbrift    desselben  ,    mit    Anrufung 
der  Koniglicben  Gnade,  Seiner  JMajestât  zu  iiberreicben. 
Als   er  spaterbLn    den  Wunscb    ausserte,    sicb  in  Bezîe- 
liung  auf  die  iilteren  Unilaufs-Scbreiben  des  Ausdrucks: 
„Abànderung"    statt  „Aufbebung"    bedienen    zu    dùrfen, 
weii  er  sonst  besorgen  miisse  ,  sicb  vor  den  Augen  sei- 
ner Geistlicbkeit  berabzusetzen  ,  nabm  der  Ober-Prasi- 
dent  keiuen  Anstaud,  ibm  die  Hoifnung  zu  geben,  dass 
auch  dieser  Wunscb  bei  Sr.  Majestat   dem  Konige  Ein- 
gang  finden  werde. 

PlôtzHcb  ward  er  wieder  anderen  Sinnes  und  ver- 
sncbte  in  einer  Immédiat  -  Eingabe  vom  24.  April  d.  J. 
dem  Zuruf  Sr.  Majestat  die  Deutung  zu  geben,  dass 
durch  denselben  sein  Recbt  zur  Erlassung  der  Circular- 
Scbreiben  und  zu  den  darin  euthaltenen  Anweisungea 
bestatiget  sey. 

So  leer    und    uicbtsbedeutend    dièse    Ausflucht    er- 
Nouv,  Série.      Tome   VI.  Gfig 

\ 
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1838  scheint ,  ermiidete  die  Milde  und  Langmuth  Sr.  Maje- 
slat  des  Kouigs  dennoch  nichl.  Der  Clief-Prasidenl  des 
Ober- Appellations -Gerichts  in  Posen  vvard  beauftragt, 
ihni  unmittelljar  und  personlich  auseinanderziisetzen,  iii 
welcher  ernsten  Lage  er  sich  beliude,  und  ihn  mit  spe- 
zieller  Hinweisung  auf  die  Landesgesetze  ,  an  welclieii 
er  seine  Verscliuldigung  uud  deren  Folgen  zu  erniessen 
habe,  zur  Zuriicknahnie  seinei*  Erlasse  vom  30.  Januai' 
und  27.  Februar  c,  mit  deni  Anheiiustellen  einer  liier- 
bei  von  ihm  zu  \yahlenden,  seine  Person  und  Wiirde  scho- 
nend  beriicksichtigenden  Forni  und  Fassung,  zu  verniogen. 
Als  inzwischen  in  einem  Noten-Wechsel  mit  dem 
Papslliclien  Stuhle  von  demselbeu  erklart  wurde,  dass 
die  Allocution  voui  10.  Dezember  v.  J.  niclits  Weileres 
habe  seyn  sollen  ,  als  eine  ollentliclie  Protestation  ge- 
gen  eine  olTentliche  Handlung,  wonacli  aiso  der  Papst 
kein  Gebot,  anx  wenigsten  ein  solches  lïir  die  Bischofe 
der  ostlicheu  Provinzen  des  Preussischen  Staates,  beab- 
sichtige,  ward  aucli  dièses  dem  Erzbischofe  mitgetheilt; 
allein  weder  dièses,  iiocli  die  eindringlichsten  Vorstel- 
lungen  und  Warnungen  hatten  den  Erfolg,  ihn  in  die 
gesetzliclie  Baliu   zuriickzufiihren. 

Da  sonacli  der  letzte  Versucli  der  Giite  an  dem 
liartnackigen  Trotze  des  Erzbiscliofs  gescheiterl  war, 
blieb  nur  das  Einsclireilen  der  obrigkeitlichen  Gewalt 
iibrig.  Durch  eine  IMinisterial-Verfiigung  vom  25.  Jnni 
d,  J.  wurden  ,  unter  Roniglicber  Autorisation,  die  Ver- 
fiigungen  tuid  Anweisungen  des  Erzbischofs,  als  gesetz- 
Avidrig  und  die  offenlliehe  Ordnung  storend,  ausser  Kraft 
gesetzt.  Die  Konigliche  Regierung  iibte  liiermit  ein 
Recht  aus ,  welclies  kein  Staat  der  Chrislenlieit  sicli 
streilig  machen  liisst.  Sie  hob  auf,  was  ungeseizlich 
warj  sie  warnte  vor  der  Befolguiig  gesetzwidriger  An- 
weisungen und  verhiess  Schulz  deujenigen  Geislliclien, 
welche  in  ihrein  Verfabren  feruerhin  den  Laudesgesetzeu 
gehorchen  wiirden. 

Gegen  den  Erzbiscliof  selbst  wurde  dem  bis  dabiu 
ausgeselzten  gericbtlichen  Verfabren  frcier  Lauf  gelassen. 

Niicbsl  deii  Vorgangen  in  der  Erz-DiiJcese  Gnesen 
und  Posen  eninimmt  die  Allocution  vom  13.  Seplember 
d.  J.  au3  der  Kabinets- Ordre  vom  'J.  April  183S  (Ge- 
setz-Samuilung  S.  240.)  einen  Aniass  zur  Klage.  Die 
Ivdiiigliche  Regierung    sieLt  sich  hierdurcli  aulgeioidert, 
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Thatsaclien   zu    beleucliten,    welclie    sie ,  im  Geiste   des  1838 
Friedens  und  der  Versohnung,  ani  liebsten  der  Verges- 
senheit  uberllefert  lialle. 

In  den  cliristlichen  Europiiîsclien  Staaten  bestelit 
die  aus  dem  Majestats-Recbt  eiitspringende  Einricbtung, 
iiacb  welcber  die  Regierung  bei  den  Conimunicationen 
zwiscbeu  dem  katlioliscben  Landes-Klerus  und  dem  Ro- 
miscben  Stiihle  vermittelnd  eintritt.  Denn  da  der  Papst 
keinen  Akt  der  Geselzgebung  in  einem  fremden  Staate 
ansiiben  darf,  so  liât  die  Landes -Regierung  vernioge 
ibrer  legislatoriscben  Gewalt  zu  beslimmen ,  ob  einer 
PapslHcbea  Vei'ordnung  die  Anwendung  zu  gestatten  sey 
oder  nicbt,  so  ^vie  sie  bei  den  IMeldungen  und  Coni- 
municationen der  Geistlicben  nacb  Rom  vermillebid 
eintritt.  Nur  in  Belgien  ,  so  viel  bekannt,  ist  durch 
die  Constitution  von  1831  eiue  abweichende  Einricb- 
tung angeordnet. 

Ganz    von    diesem    Standpunkte    aus    ist    auch    bis 
jetzt  der  Verkebr  zwiscben  dem  Papstlicben  Stuble  und 
den  Organen  der  katboliscben  Kircbe  inPreussen   durch 
die    Koniglicbe   Regierung    vermittelt   worden.       Wenn 
dièse   in    einzehien    Fallen    ihre   Verniittelung   versagle, 
so  gescbaii   solcbes  nur  in  strenger  folgerecbter  Beriicjc- 
sicbtigung  des  oben    bezeicbneten    Z%Yeckes.      Dies    gilt 
uanientlich  von  dem  in  der  Allocution    beriibrteu  Falle, 
in  welchem  die  Regierung  gerecliten  Anstand  nabm,  die 
Unterwerfuiigs  -  Akte    eiuiger   Professoren    unter   das   in 
Bezug  auf  die  Hermesiscben  Scbriften  ergangene  Brève 
vom  26.  Seplember  1835  nacb  Rom  zu  belordern.   Eiue 
solclie  personlicbe  Ilnterwerfungs-Akte  balte  der  Papst- 
licbe    Stubl    von    Nieniauden   gefordert  und    die  Konig- 
licbe Regierung   koniUe    sicb    um    so    weniger  bewogen 
fînden ,    dieselbe  nacb  Rom   zu  befordern  ,    als  sie,    das 
Brève  vom  26.  September    1835  ignorirend,    auf  keine 
Weise  dazu  beitragen  durfte  und  wollte,  das  Parleiwe- 
sen  iiber    eine  Frage,  welcbe    der  Papstlicbe  Hof  selbst 
als  erledigt  zu  betracbteu  wiiuscbt,  wieder  aufzuregen. 
Bis  auf  die  neueste  Zeit  bat  die  Koniglicbe  Regie- 
rung fast   uiemals  Veranlassung   gebabt,   die  Verletzung 
der  bestebenden  gesetzlichen  Vorscbriflen  iiber  den  Ver- 
kebr mit  Rom  zu  riigen.      Sie  ist  vielmebr  dem  Klerus 
des  Landes  das  Zeugniss  scbuldig,  dass  er  die  Reinbeit 
ibrer   Absicbten    gewiirdigt    und    die    betreffenden  Vor- 
scbriflen  siels  beobacbtet  bat. 

Ggg2 
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1838  DieserZusland  alter  Ordnung  wurcle  plotzlich  durch 

eine  bis  daliin  unerliorte,   die  Geiniither  in  die  hochste 
Aufregung  verselzende  Thatsaclie  geslort. 

Gegeu  Eude  IMarz  d.  J.  wurde  in  der  Preussischeu 
Rheinproviuz  unter  dein  Nanien  des  danialigen  Ge- 
schaftstragers  der  Papslliclien  Nuiitiatur  zu  Briissel, 
Aloysius  Spinelli,  ein  voin  14.  dalirter  Erlass  an  einen 
diesseitigen  kalholischen  Geistlichen,  tlieils  iix  scliriflli- 
cheu ,  theiis  in  gedruckten  Exeinplareu ,  heimlich  ver- 
bieitet,  worin  die  Walil  des  Dechanlen  Dr.  Hiisgen 
zuin  Kapitular-Verweser  der  Erz-Diozese  Koln  als  un- 
kanonisch  bezeichnet,  ein  von  ihni  ausgegangenes  Fasten- 
Mandat  fiir  nichlig  erklart  iind  in  Betreff  der  daniali- 
gen Faslenzeit  bestimmt  wird,  dass  die  Glaubigen  von 
derselben  Dispensalion  Gebrauch  machen  kijnnteii,  wel- 
che  der  Erzbischof  im  Jahre  vorlier  ertheilt  habe. 

Die  Echtheit  des  Dokuments  wurde  durch  das  Ge- 
standniss  des  Spinelli  ausser  Zweifel  gestellt.  Ob  der 
Piipstliche  Stuhl  seinen  Geschaftstriiger  zu  diesem  Er- 
lasse  ermiiclitigt  babe,  wie  in  deniselben  versichert  wurde, 
war  nicht  sofort  zu  erniilteln.  Da  indess  zu  besorgen 
stand ,  dass  der  Versicherung  des  Spinelli,  die  Erinacli- 
tigung  des  Papstes  zu  besiizen  ,  von  der  katliolischeii 
Bevùlkerung  Glauben  werde  beigemessen  werden ,  da 
Einem  Schritte  dieser  Art  nocli  andere  folgen  und  ern- 
ste  Aufregungen  in  der  Provinz  lierbeigefùhrt  werden 
konuten,  so  ei'liesseu  Se.  Majestal  der  Konig  die  Ordre 
vom  9.  April  d.  J. ,  welche  die  gegen  die  Verbreitung 
der  Erlasse  „auswarliger  geistlicher  Obern"  iiber  reli- 
gicise  und  kirchlicbe  Verbiiltnisse  zu  ergreifenden  Mass- 
regeln  den  beslehenden  Gesetzen  und  Einrichlungen  ge- 
mass  vorschreibt. 

Der  Roinische  Hof  hat  spiiterbin  das  Verfabren  des 
Spinelli  auf  eine  deshalb  gefiihrte  Bescbwerde  forudich 
gemissbilligt.  Der  AUerhocbsle  Erlass  vom  9.  April  d. 
J.  bleibt  jedoch  uni  so  niehr  in  voiler  Kraft,  als  der 
Papst  in  dem  das  plliclitwidrige,  der  richterlicben  Strafe 
unterliegende  Verfaliren  des  Erzbiscliofs  von  Posen  be- 
treilenden  Tbeile  der  Allocution  dièses  als  „xiniiberwun- 
dene  Seclenstiirke''  preist  und  allen  katbolischeu  Bisclio- 
fen  der  Preussischea  Monarchie  dasselbe,  die  Plliclilen 
gegea  ibren  Souverain  luid  ihren  Eid  verlelzende,  die 
Laudes- Verfassung    unlergrabende  Verfabreu    zumulhel. 
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Belgique  avec  un  arrêté    royal  qui  établit  di- 
verses surtaxes.  509 
....  Avril.      Articles    proposés    pour    la     conclusion 
d'un  traité  entre  la  Perse  et  Kohoundil  Rlian, 
Sirdar  de  Candahar,  sous  la  garantie  de  l'En- 
voyé de    la  Russie  accrédité  près    la  cour  de 
Téhéran  et  ratifié  par  le  dit  Sirdar.  515 
....  Avril.     Stipulations    proposées    pour  un    Traité 
de  paix  entre  la  Perse  et  Kaniran  Shah,  Prince 
de  Hérat,  sous  la  garantie  de  la  Grande-Bre- 
tagne et  acceptées  par  le  dernier.  516 
7  Avril -25  Août.     Notes  échangées  à  Rome  entre  le 

cabinet  Prussien  et  la  cour  papale.  518 

11  Avril.  Convention  entre  les  Etats-unis  de  l'Amé- 
rique septentrionale  et  le  gouvernement  de  la 
République  de  Texas,  concernant  les  récla- 
mations des  premiers.  342 
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1838    6  et  17  Avril.     Décrets  rendus    par  le  Congres  de  Pag. 
l'Etat  de  l'Uruguay,  pour  inodiGer  le  système 
de  douanes  e'tabli  le  13  Juin   1837.  541 

20  Avril.  Traité  entre  la  compagnie  britannique 
des  Indes  orientales  et  les  Amirs  de  Sinde, 
conclu  par  le  Colonel  Henry  Pollinger,  Agent 
britannique  d'une  part  et  Ses  Altesses  Mir 
Mahommed  Khan  et  Mir  Nussir  Maliommed 
Nussir  Khan   de  l'autre  part.  547 

25  Avril.  Convention  conclue  à  Washington  entre 
les  Etats-unis  de  l'Amérique  septentrionale  et 
la  République  de  Texas,  pour  la  fixation  des 
«  frontières  réciproques.  544 

28  Avril.  Nouveau  Tarif  de  Douane  pour  la  Ré- 
publique de  Venezuela ,  publié  à  Caracas, 
pour  être  mis  en  vigueur  pour  les  provenan- 
ces d'Europe  et  des  Etals-unis  de  l'Amérique 
septentrionale  à  partir  du  1er  Octobre.   1838.  548 

1  Mai  -  5  Décembre.  Actes  et  Documens  concernant 
l'occupation  de  l'Isle  de  Karrak  dans  le  golfe 
de  Perse  par  la  Grande-Bretagne.  567 

8  Mai.     Traité  de  commerce,    de  navigation  et  d'a- 

mitié entre  la  Russie  et  la  Suède.  580 

9  Mai.     Publication    ministérielle  concernant   le  re- 

nouvellement de  la  convention    d'etappes   en- 
tre la  Prusse  et  la  Hesse-électorale.  593 

22  Mai  et  13  Août.  Rapports  de  Lord  Auckland,  gou 
verneur-général  britannique  des  Indes  orientales 
au  comité  secret  de  la  cour  des  Directeurs  de 
la  compagnie  des  Indes  orientales  à  Londres.  594 

25  Mai.     Nouvelle   convention    d'etappes    signée    à 

Berlin    entre    les  Royaumes    de  Prusse  et  de 
Hannovre.  603 

26  Mai.     Convention  entre  la  Prusse    et   le  Grand- 

duché  d'Oldenbourg    signée  à  Berlin  pour   la 
répression   et  punition  des  délits  forestiers.        6I6 
31  Mai -22  Décembre.     Documens  relatifs  à  la  guerre 
eutre    la  France  et   le  Mexique    et   le  blocus 
des  ports  du  dernier  par  la  première.  803 

....  Juin.  Arrangement  verbal  entre  la  France  et  la 
Sardaigne,  relatif  aux  navires  entrant  dans  les 
ports  respectifs  en  relâche  forcée.  619 

2G  Juin.     Traité  conclu  à  Lahore  entre  la  Grande- 
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Bretagne ,    le    Maharajah   Runjet    Sing  et  le    Pag. 
Shah  Schoudscha,  620 

1838  3  Juillet.  Nouveau  Traité  de  commerce  et  de  navi- 
gation coucki  à  Vienne  entre  l'Autriche  et  la 
Grande-Bretagne.  626 

....  Juillet.  Traité  entre  Mohammed  Shah  de  Perse 
d'une  part  et  Kohoundil  Rhan  et  les  autres 
Sirdars  de  Candahar  de  l'autre  part,  conclu 
sous  la  garantie  du  ministre  plénipotentiaire 
de  la  Russie  accrédité  prés  la  cour  de  Téhé- 
ran (le  General  Comte  de  Simouich).  642 

23  Juillet.    Loi  donnée  dans  la  Piépublique  de  Hayti 

sur  l'administration  et  la  direction  des  douanes.  644 

23  Juillet.     Ordonnance   royale  qui  modifie  le  tarif 

des  douanes  en  France.  666 

30  Juillet.     Convention  générale  de  monnoie  conclue 

à  Dresde  entre  les  Etais  associés  à  la  ligue 
couunune  de  douanes  en  Allemagne.  670 

6  Août.  Rapport  du  gouvernement  britannique  de 
Bombay  au  gouvernement  général  des  Indes 
orientales  à  Calcuta.  678 

9  Août.  Convention  conclue  entre  la  France  et  le 
Saint-Siège  à  Rome,  pour  la  transmission 
des  correspondances  par  voie  de  mer.  679 

14 Août- 12  Octobre.  Pièces  concernant  l'expulsion  de 

Louis  Napoléon  Bonaparte  de  la  Suisse.  688 

16  Août.  Traité  de  commerce  et  de  navigation 
signé  à  Balla-Liman  près  Constantinople,  entre 
la  Grande-Bretagne   et  la  Porte   Ottomane.         695 

27  Août.  Convention  conclue  a  Paris  entre  la  France 
et  la  Sardaigne,  pour  la  transmission  des  cor- 
respondances. 702 

31  Août.     Ordonnance    royale    publiée    en   France, 

portant    création    d'entrepôts  réels   de  douane 

à  la  IMartinique  et  à  la  Guadeloupe.  713 

21  Septembre.  Publication  d'iuie  convention  con- 
clue entre  l'Electorat  de  Hesse  et  la  Suisse, 
pour  l'abolition  réciproque  du  droit  d'aubaine 
et  de  détraction.  720 

....  Septembre.      Traité    entre    la  Grande-Bretagne 

et  le  Sultan  d'Aden  en  Arabie.  721 

1  Octobre.  Déclaration  du  gouverneur-général  bri- 
tannique des  Indes  orientales  (Lord  Auckland) 
datée  de  Simla.  722 
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1838    17  Oclobre.     Contre  -  Déclaration    des  Etats  de  Ca-  Pag. 
boni,  de  Caiidahar  et  de  Hurat.  730 

8  Oclobre.     Note  de  la  cour  de  Vienne  remise  à  la 

Diète  de  la  Suisse.  734 

8  Octobre.     Ordonnance  royale  publie'e  en  France, 

relative  au  tarif  des  droits  de  sortie.  739 

10  Octobre.     Convention  de  navigation  signe'e  à  Lon- 
dres entre  la  Sardaigne  et  la  Belgique.  747 
19  Octobre.     Traite'  entre  les  Etals-unis   de  TAmé-     - 
rique  septentrionale    et   la  tribu  indienne  des 
Joways.  750 
6  Novembre.     Traité  entre  les  Etals-unis   de  l'Amé- 
rique   septentrionale    et  la  tribu   indienne  des 
IMiaini  sur  le   Wabash   dans  l'Etat   d'indiana.     752 
12  Novembre.      Déclaration    explicative    concernant 
la  convention    subsistante    depuis    1820    entre 
les  Royaumes»  de  Prusse  et  de  Saxe,  relative- 
ment à  la  réception  réciproque  des  sujets  re- 
spectifs renvoyés  d'un  des  deux  pays  à  l'autre.  756 
23  Novembre.     Traité  entre  les  Etats-unis  de  l'Amé- 
rique   septentrionale     et    la    nation    indienne 
des  Criks,  conclu  au  fort  Gibson  à  l'ouest  de 
l'Arkansas.  7^^ 
25  Novembre.     Convention   conclue    a  Constautino- 
ple    et    formant    appendice    aux    capitulations 
garanties  à  la  France  par  la  Porle  Ottomane, 
et  amendant   ou    modifiant,    dans  l'intérêt  du 
commerce  6t  de  la  navigation    des  deux  pays, 
certaines    stipulations    c^ui    étaient     contenues 
dans  les  capitulations.  761 
....  Novembre.     Arrangement  entre  l'Autriche  et  la 
Suisse,  portant  l'indemnisation  du  canton  des 
Grisons    pour   les   biens-fonds   de  la  Vateline 
confisqués  en   1797.  799 
....  Novembre.      Règlement    donné    en    Russie    sur 
l'admission    des  navires  marchands  chargés  de 
colon  dans   les  ports  russes  de  la   Baltique.       800 
21  Décembre.     Déclaration  concernant  une  conven- 
tion entre  les    deux  liesses   poiu"   la  punition 
des  délits  forestiers,    de    chasse,   de  j)ôcherie 
et  champêtres.  802 
•       31   Décembre.     Déclaration  du  cabinet  Prussien  vis 

à  vis  de  la  cour  de  Rome.  817 
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Afgahnistan. 

1836  31  Mai.     Correspondance   direcle  entre  Dost  Maho- 

nied  Khan,  Prince  de  Caboul  avec  Lord  Auck- 
land ,  gouverneur  général  britannique  des  In- 
des orientales.  76 

1837  ....Juin.     Propositions    de    paix    pre'senle'es  au  Roi 

de  Perse  par  Ramran   Sliali,  Prince  de  Hérat.  208 
....  Juillet.     Transactions    entre    les  Sirdars  (Chefs) 
de   Caboul  et  de  Caudahar  d'une  part  et  ]Ma- 
homed  Shah  ,  Roi  de  Perse  de  l'autre  part.      200 
....  Aoiit.     Oiïïes  faites    à  la  Perse  de    la   part    de 

Kanirau   Shah,  Souverain  de  He'rat.  250 

Rapports  de  l'agent  britannique   à  Caboul   concer- 
nant les  relations  de  l'Afghanistan   à  la  Perse.   254 

24  Septembre.     Rapports    du     Caj)itaine    Alexandre 

Burnes  au  gouverueuient-ge'ne'ral  britan.  des 
Indes  orientales  sur  sa  mission  à  la  cour  de 
Caboul.  273 

25  Octobre.     Pièces    concernant  les    relations   entre 

Caboul  et  Candahar.  289 

183^  1  Janvier.  Proniemoria  présenté  à  Lord  Auckland, 
.  gouverneur  général  britannique  des  Indes  orien- 
tales, par  le  capitaine  Wade,  agent  politique, 
concernant  l'Aniir  Dost  IMahomed  Khan,  ac- 
tuellement en  possession  du  trùne  de  Caboul 
et  sur  ses  rapports  aux  Chefs  des  autres  par- 
ties de  l'Afghanistan.  310 
Correspondance  entre  Dost  MahomedRhan,  Prince 

de  Caboul  et  Lord  Auckland.  323 

....  INIars.     Traité  signé   à  Candahar    entre  les  Sir- 
dars de  Candahar  et  la  Perse.  444 
....  Avril.      Articles    proposés    pour    la    conclusion 
d'un  Traité  entre  la  Perse  et  Kohoundil  Khan, 


848  Table   alphabétique. 

Sirdar  de  Canclahar,  sous  la  garantie  de  l'En-  Pag. 
voye'  de  la  Russie    accrédite'  près   la   cour  de 
Téhéran  et  ratifié  par  le  dit  Sirdar.  515 

1838  ....  Avril.  Stipulations  propose'es  pour  un  Traité 
de  paix  entre  Kamran  Shah,  Prince  de  Hé- 
rat  et  la  Perse,  sous  la  garantie  de  la  Grande- 
Bretagne  et  acceptées  par  le  premier.  516 

....  Juillet.  Traité  entre  les  Sirdars  de  Candahar 
et  la  Perse,  conclu  sous  la  garantie  de  l'Envoyé 
Russe.  642 

1  Octobre.  Déclaration  du  gouverneur  général  bri- 
tannique des  Indes  orientales  (Lord  Auck- 
land) datée  de  Simla.  722 

17  Octobre.  Contre-Déclaration  des  Etats  de  Ca- 
boul, de  Candahar  et  de  Hérat.  730 

Alg^érie. 

1837  30  Mai.     Traité  conclu   à  Tafna    entre  l'Emir  Abd- 

el-Kader  et  la  France.  154 

Allemag-ne. 

1833  7  Novembre.     Négociations  du  Roi  des  Pays-Bas  re- 
lativement a  la  cession  d'une  partie  du  grand- 
duché  de  Luxembourg   en    faveur    de  la  Bel- 
gique. 26 

1838  30  Juillet.     Convention  générale  de  monnaie,    con- 

clue a  Dresde  entre  les  Etats  assosiés  a  la  li- 
gue commune  de  douanes  en  Allemagne  (la 
Prusse  ,  la  Bavière,  le  Wurtemberg ,  la  Saxe 
Royale  ,  grandducale  et  ducale  ,  le  Bade  ,  les 
deux  Hesses,  le  Nassau  les  princip.  de  Schwarz- 
bourg  et  de  Reuss  et  la  ville  de  Francfort),     670 

Amérique  (Etats-unis). 

1836  13  Novembre.     Convention  générale  de  paix,  d'ami- 

tié,   de  commerce    et  de    navigation  ,    conclue 

à  Lima  avec  la  confédération  Pérou-Bolivienne.  113 

1837  10  Décembre.     Trailé  de  commerce  et  de  navigation 

avec  la  Grèce.  300 

1838  23  Janvier.     Traité  avec  plusieurs  hordes  de  la  na- 

tion indienne  de  Chippewa  dans  le  District 
de  Saganau   dans  l'Etat  de  INlichigau.  360 

3  Février.     Traité  avec  quelques  bordes  des  Oneida- 

Indiens.  366 
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1838    11  Avril.     Convention  avec    le  gouvernement  de  la  Pag. 
Re'publique  de  Texas  concernant  les  réclama- 
tions des  Etats-uuis.  342 

25  Avril.  Convention  conclue  à  Washington  avec 
le  même  pour  la  fixation  des  frontières  re'ci- 
proques.  544 

19  Octobre.     Traité  conclu   avec   la   tribu  indienne 

des  Jow^ays.  7,50 

6  Novembre.  Traité  conclu  avec  la  tribu  indienne 
des  Miami  sur  le  Wabash  dans  l'Etat  d'In- 
diana.  752 

23  Novembre.  Traité  conclu  au  fort  Gibson  à  l'ouest 

de  l'Arkansas  avec  la  nation  indienne  des  Rriks.  750 

Arabie. 

1837  31  Juillet- 16  Octobre.      Correspondance    relative    à 

l'occupation  du  port  d'Aden  dans  le  golfe  d'A- 
rabie par  la  Grande-Bretagne.  222 

1838  Janvier.     Mémoire  présenté  au   gouvernement  gêné-  ' 

rai  britannique    des   Indes    orientales    sur   les 
avantages    que    la  possession  d'Aden    en  Ara- 
bie offrira  à  la  Grande-Bretagne.  340 
Traité  entre   le  Sultan  d'Aden    et  la  Grande-Bre- 
tagne.                                                                         348 
....  Septembre.     Traité  entre  les  mêmes.                     721 

Autriche. 

1830  2  Juin.  Déclaration  sur  l'abolition  réciproque  dn 
droit  de  détraction  entre  les  Etats  Autrichiens 
et  ceux  de  Danemarc.  2 

1834  12  Février.     Convention  de  commerce  conclue  à  Co- 

penhague avec  le  Danemarc.  40 

15  Mars.  Patente  du  Roi  de  Prusse  sur  les  stipu- 
lations convenues  avec  les  Empereurs  d'Au- 
triche et  de  Russie,  concernant  l'extradition 
de  coupables  de  crimes  politiques.  44 

1835  24  Juillet.     Convention    avec   la  Prusse    sur  l'aboli- 

tion réciproque  du  droit  d'aubaine  et  de  dé- 
traction,  à  l'exception  de  la  Hongrie  et  de  la 
Transylvanie.  50 

20  AoOit.  Convention  avec  le  Royaume  de  Saxe 
sur  l'abolition  réciproque  du  droit  de  détrac- 
tion pour  les  Etats  autrichiens  non  apparte- 
nans  à  la  confédération  germanique.  52 

Isouv.  Série.     Tome   VT.  Hhh     / 
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1835   S  Septembre.     Convention  avec  la  Prusse  sur  l'abc-  Pag. 
lilion  re'ciproque  du  droit  d'aubaine  et  de  de'- 
traction  pour  les  biens  laisse's  par  des  person- 
nes militaires.  56 

9  Septembre.     Convention  avec  le  Royaume  de  Saxe 

pour  la  guerison  et  l'entretien  gratuits  des 
sujets  respectifs  tombe's  en  maladie  ou  de'lresse.  54 
1838  14  Blars  -  6  De'cembre.  Actes  et  Documens  relatifs 
au  renouvellement  des'  négociations  et  confé- 
rences pour  la  séparation  de  la  Belgique 
d'avec    la  Hollande.  448 

3  Jiiillet.  Nouveau  Traiié  de  commei'ce  et  de  na- 
vigation conclue  à  Vienne  avec  la  Grande- 
Bretagne.  626 
8  Octobre.  Note  remise  à  la  Diète  de  la  Suisse.  734 
....  Novembre.  Arrangemenl  avec  la  Suisse,  por- 
tant l'indemnisation  du  canton  des  Grisons 
pour  les  biensfonds  de  la  Valenline,  confis- 
qués en  1797.  799 

Bade  (grancl-clnché). 

10  Janvier.     Convention  signée   à  Francfort  avec  le 

grandduché  de  Hesse  et  la  ville  libre  de  Franc- 
fort ,  sur  la  construclion  d'un  chemin  de  fer 
entre  le  Neckar  et  le  INIein  ,  de  Mannlieini  à 
Darnisladt  et    de  Darnistadt  a  Francfort.  351 

25  Janvier.     Ordonnance  en  faveur  des  importations 

de  la  Suisse.  359 

30  Juillet.  Convention  de  mounoîe  Voy.  Allemagne. 

Bavière. 

1833  6  Janvier.  Convention  avec  le  Royaume  de  Saxe 
sur  l'entretien  réciproque  de  leurs  sujets  dé- 
pourvus de  moyens  de  subsistance  et  tom- 
bés malades  dans  les  Etats  respectifs.  19 

1838  8  Mars.     Convention  de  navigation  avec  la  Hollande.  447 
30  Juillet.     Convention   générale   de  monnoie  Voy. 
Allemagne. 

Bclg-îquc. 

1833  18  Juin  et     Circulaires  de  la  Chambre  générale  des 
29   Octobre,     douanes  et  du  collège  de  commerce  en 

Danemarc  relativement  aux  navires  belgiques.     25 

1834  7  Novembre- 16  Janvier.     Négociations  du  gouverne- 

ment hollandais  avec  la  Diète  germanique  et  le 
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Duc   de   Nassau,    relativement    à    la    cession  Pa". 

d'une  partie  du  Grand-duche'  de  Luxemboiu-g 

en  faveur  de  la  Belgique.  20 

20  Septembre.  Patente  du  Roi  de  Dcnemarc  sur 
l'abolition  re'ciproque  du  droit  de  de'lracliou 
entre  le  Danemarc  et  la  Belgiqile.  46 

1836  Convention  avec  la  Prusse  relativement   à  l'extradi- 
tion re'ciproque  des  malfaiteurs.  98 
1838   14Mars-6De'cembre.     Actes  et  Dociuneus  relatifs  au 
renouvellement     des     négociations     pour      la 
séparation  de  la  Belgique  d'avec  la  Hollande.  448 

7  Avril.     Loi  qui  modifie    le  tarif  de   douanes  avec 

un  arrête'  royal  qui  établit    diverses  surtaxes.  .50'j 

10  Octobre.      Convention  de    navigation    conclue  ?i 

Londres  avec  la  Sardaigne.  747 

Bolivie.  ^ 

1836  13  Novembre.     Convention  générale  de  paix,  d'ami- 

tié, de  commerce  et  de  navigation,  conclue 
à  Lima  avec  les  Etats-unis  de  l'Amérique  sep- 
tentrionale. 1 1'^ 

1837  5  Juin.     Traité   de   paix,    d'amitié  et    de  commerce 

avec  la  Grande-Bretagne.  ISI 

Brème. 

9  Juin.  Acte  d'accession  signé  à  Hambourg  aux 
Traités  conclus  le  30  Novembre  1831  et  le 
22  Mars  1833  entre  la  Grande-Bretagne  el  la 
France,  pour  la  répression  de  la  traite  d'es- 
claves (texte  français).  l!Jl 

Brésil. 

1836  22  Juin.     Nouveau  Règlement  de  Douanes.  79 

Buenos-Ayres. 

1838  Actes  concernant  le  blocus  de  Buénos-Ayres  \y,\v  la 

France.  50:^ 

Chili. 

2  Avril.     Décret  donné  à   Saint-Jago   sur  le  blocus 

des  ports  Pérou  viens.  504 

Cracovie. 
1834  10  Janvier.  Convention  avec  la  Prusse  signée  ?t  Ber- 
lin,  concernant  l'rxccution  gratuite  réciproque 
des  réquisitions  judiciares  eu  causes  de  pauvres.     38 

Hhh  2 
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Danemarc. 

1830  2  Jiiiu.     Ddclaratîoa    sur  l'abolition    réciproque  du  Pag. 
droit  de  détraclion   entre    les  Etats  de  Dane- 
marc et  ceux  d'Autriclie.  2 

1833   18  Juin  et  29  Octobre.  Circulaires  de  la  chambre  gé- 
nérale   des  douanes    et   du    collège    de    com- 
merce relativement  aux  navires  belgiqiies.  25 
'  1834  12  Février.       Convention    de    commerce    conclue    à 

Copenhague  avec  l'Autriche.  40 

20  Septembre.  Patente  du  Roi  sur  l'abolition  réci- 
proque du  droit  de  délraction  entre  le  Dane- 
marc et  la  Belgique.  46 

1838  26  Mars.  Traité  d'amitié,  de  commerce  et  de  navi- 
gation conclu  à  Caracas  avec  la  République 
de  Venezuela.  435 

Espag-ne. 

1830  15  Avril.  Décret  de  la  Porte  Ottomane  sur  l'exemp- 
tion des  droits  de  passage  pour  les  bâtimens 
de  commerce  espagnols  a  leur  entrée  dans  la 
mer  de  Marmora  par  les  Dardanelles  et  à 
Constantinople.  1 

1836  28   Décembre.     Traité    de    paix   et   d'amitié  avec  le 

Mexique.  151 

1838  13  Mars.  Décret  du  Congrès  de  la  Nouvelle-Gre- 
nade, publié  à  Bagota ,  portant  l'admission 
des  navires  et  produits  espagnols.  447 

France. 

1837  30  Mai.     Traité   entre   le   général   français  Bugeaud 

et  l'Emir  Abd-el-Rader,  conclu  a  Tafna  dans 
la  province  d'Oran  en  Algérie  et  ratifié  par 
la  France.  154 

9  Juin.  Traité  d'accession  des  villes  libres  anséati- 
ques  aux  Traités  conclus  le  30  Novembre 
1831  et  le  22  Mars  1833  entre  la  France  et 
la  Grande-Bretagne  ,  pour  la  répression  de  la 
traite  d'esclaves  (texte  français).  191 

24  Novembre.  Convention  signée  à  Florence  avec 
la  Toscane  ,  dans  le  but  d'assurer  la  répres- 
sion de  la  traite  des  noirs.  292 

1838  12  Février.     Traités  conebis  au  Port-au-Prince  avec 

la  République  de  Hayli,  pour  régler  les  rap- 
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ports    mutuels   d'amîtîé    et   pour    mettre    un    Pag. 
terme    aux  diffîculte's    qui   se  sont  e'ieve'es  re- 
lativement au  payement  des  sommes  stipulées 
1825  pour  indemniser  la  France.  379 

1838  12  Mars -6  De'cembre.     Actes  et  Documens   relatifs 
au  renouvellement  des    ne'gociations  et  confé- 
rences pour  la  séparation  de  la  Belgique  d'a- 
vec la  Hollande.  448 
Actes  concernant   le  blocus   de  Buenos-Ayres  par 

la  France.  502 

31  Mai -22  Décembre.  Documens  relatifs  à  la  guerre 
contre  le  INlexique  et  le  blocus  des  ports 
mexicains  par  la  France.  803 

....  Juin.  Arrangement  verbal  avec  la  Sardaigne  re- 
latif aux  navires  entrant  dans  les  ports  respec- 
tifs en  relâche  forcée.  619 

23  Juillet.     Ordonnance  royale   qui  modifie  le  tarif 

des  douanes.  666 

9  Août.     Convention   conclue  avec  l'Etat  de  l'Eglise 

à  Rome  pour  la  transmission  des  correspon- 
dances par  voie  de  mer.  679 

14  Aoxit- 12  Octobre.      Pièces  concernant  l'expulsion 

de  Louis    Napoléon    Bonaparte    de  la  Suisse.  688 

16  Août.  Convention  conclue  à  Paris  avec  la  Sar- 
daigne, pour  la  transmission  des  correspon- 
dances. 702 

31  Août.  Ordonnance  royale,  portant  création  d'en- 
trepôts réels  de  douane  à  la  Martinique  et  à 
la  Guadeloupe.  713 

8  Octobre.     Ordonnance  royale  relative  au  tarif  des 

droits  de  sortie.  739 

25  Novembre.  Convention  conclue  à  Constantino- 
ple  et  formant  appendice  aux  capitulations 
garanties  à  la  France  par  la  Porte  Ottomane, 
et  amendant  ou  modifiant  dans  l'intérêt  du 
commerce  et  de  la  navigation  des  deux  pays, 
certaines  stipulations  qui  étaient  contenues 
dans  les  capitulations.  "61 

Francfort  (ville  libre). 

10  Février.     Convention    signée    à  Francfort    avec 

les  Grandduchés  de  Bade  et  de  Hesse ,  pour 
la  construction   d'un   chemin    de    fer  entre  le 
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Neckar  et  le  Meîn,    de  Mannheim   ù  Darm-  Tag. 
sladt  et  de  Dannstadt  à  Francfort.  35I 

1838  10  Février.     Convention    signée  à  Francfort  avec  le 
Grandduche'   de  Hesse,    pour    la  conslruclion 
d'un  chemin  de  fer  de  Francfort  à  Oiîenbach.  354 
31  Mars.     Convenlion   de    navigation    avec   la  Hol- 
lande. 504 

30  Juillet.  Couveuliou  de  mounoie  voy.  Allemagne, 

Grande-Bretag'ne. 

1832  20  Avril.      Traite'    avec    Mir   Mourad    Ali   Klian    à 

Hyderabad  en  Sinde.  5 

22  Avril.     Traité  supplémentaire  avec  le  même.  6 

26  Décembre.      Traité    avec    le    Maharajah    Runjit 

Sing,  Souverain  du  Punjab.  7 

1833  22  Février.     Traité  avec    le  Nabob  Baliawul  Khan, 

Souverain  de  Baliavs^ulpore.  10 

12  Mars.     Traité  avec  le  Maharajah  Runjit  Sing  et 

le  Shah  Schoudschali.  22 

1834  23  Décembre.     Traité  de  commerce  avec  le  gouver- 

nement de  Hyderabad  en  Sinde.  13 

1835  24  Janvier.     Traité    supplémentaire    avec  le    Maha- 

rajah Runjit  Sing.  15 

5  Février.     Traité   supplémentaire    avec    le    Nabob 

Bahawul  Khan.  17 

1836  31  Mai.     Correspondance    directe    entre   le    gouver- 

neur général  britannique  des  Indes  orientales 
(Lord  Auckland)  et  Dost  Mohamed  Khan, 
Prince  de  Caboul  en  Afghanistan.  76 

5  Septembre.  Instruction  du  gouverneur -général 
britannique  des  Indes  orientales  transmise  a 
Sir  Alexandre  Burnes  pour  une  mission  à 
rindus.  106 

1837  5  Juin.     Traité  de  paix,    d'amitié,  de   commerce  et 

de  navigation  avec  la  confédération  Pérou- 
Bolivienne.  181 
9  Juin.  Traité  d'accession  des  villes  libres  anséati- 
ques  aux  Traités  conclus  le  30  Novembre 
1831  et  le  22  Mars  1833  entre  la  Grande- 
Bretagne  et  la  France,  pour  la  répression  de 
la  traite  d'esclaves  (texte  fran(,;ais).                       191 

31  Juillet -16  Octobre.     Correspondance  jrelalive    a 

l'occupation    du     port  d'Aden    dans    le    golfe 

d'  Arabie.  222 
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1837  Août.      Rapport    de   l'Agent  britannique   à   Caboul,  Pag. 

concernant  les  relations  de  la  Perse  à  l'Af- 
ghanistan. 254 

20  Septembre.  Dépêche  transmise  à  Lord  Auck- 
land gouverneur-ge'néral  des  Indes  orientales, 
par  la  cour  des  Directeurs  de  la  compagnie 
des  Indes  orientales  à  Londres.  270 

24  Septembre.  Rapports  du  Capitaine  Alexandre 
Burnes  sur  sa  mission  à  la  cour  de  Caboul 
en  Afghanistan.  273 

24  Novembre.  Convention  signée  à  Florence  avec 
la  Toscane,  dans  le  but  d'assurer  la  répres- 
sion de  la  traite  des  noirs.  292 

1838  ....  Janvier.     Mémoire  présenté  au  gouverneur-géné- 

ral britannique    des  Indes    orientales    sur    les 
avantages  que    la  possession  d'Adeu    eu  Ara- 
bie offrira  à  l'a  Grande-Bretagne.  340 
Traité  avec  le  Sultan  d'Aden  eu  Arabie.       *  348 

14  Mars  -  6  Décembre.  Actes  et  Documens  relatifs 
au  renouvellement  des  négociations  et  confé- 
rences pour  la  séparation  de  la  Belgique  d'a- 
vec la   Hollande.  448 

20  Avril.     Traité  conclu  par  le  Colonel  Henry  Pot- 

tinger  avec  les  Amirs  de  Sinde.  547 

1  Mai  —  5  Décembre.  Actes  et  Documens  concer- 
nant l'occupation  de  l'Isle  de  Karrak  dans  le 
golfe  de  Perse.  567 

22  Mai  et  13  Août.  Rapports  de  Lord  Auckland 
au  comité  secret  de  la  cour  des  Directeurs  de 
la  compagnie   des  Indes  orientales  à  Londres.  594 

26  Juin.     Traité  conclu    à  Lahore  avec   le  IVIahara- 

}ah  Runjit  Sing  et  le  Shah  Schoudsha,  620 

3  Juillet.  Nouveau  Traité  de  commerce  et  de  na- 
vigation conclu  à  Vienne  avec  l'Autriche.  626 

16  Août.  Traité  de  comnierce  et  de  navigation  con- 
clu à.Balta-Liman  près  Constantinople  avec  la 
Porte  Ottomane.  695 

....  Septembre.  Traité  conclu  avec  le  Sultan  d'A- 
deu en  Arabie.  721 

Grèce. 

1836  6  Avril.  Convention  avec  le  Royaume  de  Saxe  sur 
l'abolition  réciproque  du  droit  d'aubaine  et 
de  détraction.  72 
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Aooc    4  Décembre     ,,,..,,  i  .       . 

^^^^  32"Nov^b^  ^^^^*^   ^^    commerce    et    de  navigation  Pag. 

conclu    à  Athènes   avec    la  Suède  et  la  Nor- 
wège.  146 

1837    „o  Juillet      "^^*^  additionnel  signé  à  Athènes  au  Traité 
de    commerce    et     de     navigation     conclu    le 

4  Décembre         .^„-,  i       o    \  i 

sa  ^Novembre.     ^^^^    ^^^^    ^*   ^"^^^^     «*    ^^   Nor- 

wège.  ^  ^  295 

^^  Décembre.  Traité  de  commerce  et  de  naviga- 
tion avec  les  Etats-uuis  de  l'Amérique  septen- 
trionale. 300 

Hambourg*. 

9  Juin.  Acte  d'accession  aux  Traités  conclus  le  30 
Novembre  1831  et  le  22  Mars  1833  ei.tre  la 
Grande-Bretagne  et  la  France,  pour  la  ré- 
pression de  la  traite  des  esclaves ,  signé  à 
Hambourg  (texte  français).  191 

Hannovre. 

1838  25  Mai.     Nonv.  convention  d'etappes  conclue  à  Ber- 
lin avec  la  Prusse.  603 

Hayli. 

12  Février.  Traités  conclus  au  Port-au  Prince  avec 
la  France  pour  régler  les  rapports  mutuels 
d'amitié  et  pour  mettre  un  terme  aux  diflicul- 
tés  qui  se  sont  élevées  relativement  au  paye- 
ment des  sommes  stipulées  eu  1825  pour  in- 
demniser la  France.  379 

23  Juillet.  Loi  donnée  au  Port-au  Prince  sur  l'ad- 
ministration et  la  direction  des  douanes  dans 
la  République.  644 

Hesse  (électorale). 

1  Février.     Loi   sur   l'établissement    d'un    droit   de 

transit  dans  le  comté  de  Schaumbourg.  363 

9  INIai.      Publication    concernant   le    renouvellement 

de  la  convention  d'etappes  avec  la  Prusse.        503 

30  Juillet.  Convention  de   monnaie  voy.  Allemagne 

21   Septembre.     Publication    d'une    convention  con- 


Table  alphabétique.  857 

due  avec  la  Suisse   pour  l'abolition    rccipro-  Pag. 
que  du  droit  d'aubaine  et    de  détraclion.  720 

1838  21  Décembre.  Déclaration  concernant  une  conven- 
tion conclue  avec  la  Hesse  grandducale  pour 
la  punition  des  délits  forestiers,  de  chasse, 
de  pêcherie  et  champêtres.  802 

Hesse  (Grand-duché). 

10  Janvier.  Convention  signée  à  Francfort  avec  le 
Grand-duché  de  Bade  et  la  ville  libre  de 
Francfort  pour  la  construction  d'un  chemin, 
de  fer  entre  le  Neckar  et  le  Mein,  de  Mann- 
heim  à  Darmstadt  et  de  Darmstadt  à  Franc- 
fort. 351 

10  Janvier.  Convention  signée  à  Francfort  avec  la 
ville  libre  de  Francfort  pour  la  construction 
d'un  chemin  de  fer  de  Francfort  à  Offenbach.  354 

30  Juillet.  Convention  de  monnaie  y oy,  Allemagne. 
21  Décembre.     Convention  avec  l'Electorat  de  Hesse 

sur  la  punition  des  délits  forestiers,  de  chasse, 

de  pêcherie  et  champêtres.  802 

Hollande. 

1833  28  Février.  Convention  de  navigation  avec  le  ro- 
yaume de  Wurtemberg.  382 
7  Novembre.  Négociations  avec  la  Diète  germani- 
que et  le  Duc  de  Nassau  relativement  à  la 
cession  d'une  partie  du  Grand-duché  de  Lu- 
xembourg en  faveur  de  la  Belgique.  26 

1838  8  Mars.     Convention  de  navigation  avec   la  Bavière  447 
14  Mars  -  6  Décembre.      Actes  et  Documens  rela- 
tifs au  renouvellement  des    néociations  et  con- 
férences   pour   la   séparation    de    la   Belgique 
d'avec  la  Hollande.  448 

31  Mars.     Convention    de    navigation  avec    la  ville 

libre  de  Francfort.  504 

Indes  orientales. 

1832  20  Avril.      Traité   entre    Mir   Mourad    Ali    Khan    à 
Hyderabad  en  Sinde  et    la  compagnie  britan- 
nique des  Indes  orientales.  5 
22  Avril.     Traité  supplémentaire  entre  les  mêmes.         6 
26  Décembre.      Traité    entre   le  JMaharajah    Runjit 
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Siug,  Souverain   du  Punjab  et  la   compagnie  Pag. 
britannique  des  Indes  orientales.  7 

1833  22  Fe'vrier.     Traite'  du  Nabob  Bahawul  Khan,  Sou- 

verain de  Bahawulpore  avec  la  compagnie 
britannique  des  Indes  orientales.  10 

12  Mars.  Traité  entre  le  IMaliarajah  Runjit  Sing, 
le  Shah  Schoudschah  et  la  compagnie  bri- 
tan.  des  Indes  orientales.  22 

1834  23  De'cembre.     Traité    de    commerce  entre   le   gou- 

vernement de  Hyderabad  en  Sinde  et  la  com- 
pagnie brit.  des  Indes  orientales.  13 

1835  24  Janvier.      Traité    supplémentaire    du    Maharajah 

Runjit  Sing  avec  la  compagnie  brit.  des  Indes 
orientales.  15 

5  Février.     Traité  supplémentaire  du  Nabob  Baha- 

wul Khan  avec  la  compagnie  brit.  des  Indes 
orientales.  17 

1836  5  Septembre.      Instruction    du  Gouvernement    géné- 

ral britannique  des  Indes  orientales  transmise 
à  Sir  Alexandre  Burnes  pour  une  mission  à 
ITndus.  106 

1837  Dépêche    transmise  à  Lord  Auckland,    par    la  cour 

des  Directeurs  de  la  compagnie  des  Indes 
orientales  à  Londres.  270" 

24  Septembre.  Rapports  du  Capt.  Alexandre  Bur- 
nes au  gouvernement-général  britan.  des  In- 
des orientales  sur  sa  mission  à  la  cour  de 
Caboul   en  Afghanistan.  273 

1838  1   Janvier.     Promemoria  présenté   à  Lord  Auckland 

par  le  Capitaine  Wade,  agent  politique,  con- 
cernant rÂmir  Dost  Mohamed  Khan,  actuel- 
lement en  possession  du  trône  de  Caboul  et 
sur  ses  rapports  aux  chefs  des  autres  parties 
de  l'Afghanistan.  316 

Correspondance  entre  Dost  IMohamed  Khan,  Prince 

de  Caboul  et  Lord  Auckland.  323 

20  Avril.  Traité  conclu  par  le  colonel  Potlinger 
entre  la  compagnie  brit.  des  Indes  orientales 
et  les  Amirs   do  Sinde.  547 

26  Juin.     Tiaité  du  Maharajali  Runjit  Sing  avec  la 

Grande-Bretagne    et   le  Shah  Sclioudscha.  620 

6  Août.     Rapport  du  gouvernement    britannique  de 

Bombay    au  gouvernement  général  à  (^alcuta.  678 
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Liibeclî. 

1837  9  Juin.     Traité  d'accession    signé   à  Hambourg  aux  Pag. 

Traités  conclus  le  30  Novembre  1831  et  le 
22  Mars  1833  entre  la  Grande-Bretagne  et 
la  France ,  pour  la  répression  de  la  'traite 
d'esclaves  (texte  français).  191 

Mecklenboiirg. 

1838  6  Janvier.     Déclaration  concernant  les  mesures  con- 

venues avec  la  Prusse,  pour  prévenir  les  dé- 
lits forestiers  sur  les  frontières  respectives.         332 
20  Janvier.     Ordonnance    concernant    les    étrangers 
qui    font    des    affaires    de  commerce  dans   le 
Grand-duché.  356 

Mexique. 

1836  28  Décembre.     Traité  de  paix  et  d'amiti^  avec  l'Es- 

pagne. 151 

1838  31  Mai  -  22  Décembre.  Documens  relatifs  à  la 
guerre  avec  la  France  et  le  blocus  des  ports 
mexicains.  803 

Moldavie. 

1837  13  Avril.     Règlement   publié   à   Jassy    sur   la    fran- 

chise du  port  de  Galatz.  152 

Nassau. 

1833  Novembre.  Négotiations  du  Roi  des  Pays-Bas  re- 
lativement à  la  cession  d'une  partie  du  grand- 
duché  de  Luxembourg  en  faveur  de  la  Bel- 
gique. 26 

1838  30  Juiltet.  Convention  de  monnaie  Voy.  Allemagne, 

Norwege  Voy.   Suède. 

IVouvelle  Grenade. 

13  Mars.  Décret  du  Congrès  publié  à  Bagota,  por- 
tant l'admission  des  navires  et  produits  espa- 
gnols. 447 

Oldenbourg-. 

1836  31  Décembre.     Traité  signé  à  Berlin  avec  la  Prusse, 
concernant  les    relations    de  commerce    et  de 
douane,   ainsi  que  les  droits  auxquels  seront 
Nom'.  Série.     Tom.    VI.  liî 


860  Table   alphabétique. 

soumis  les  produits  de  la  Principauté  de  Bircken-  Pag. 
feld.  140 

1838  26  Mai.  Convention  conclue  à  Berlin  avec  la  Prusse, 
pour  la  re'prcssion  et  punition  des  délits  fo- 
restiers. 616 

Pérou. 

1836  13  Novembre.     Convention  ge'nérale  de  paix,  d'ami- 

tié', de  commerce  et  de  navigation  conclue  à 
Lima  avec  les  Etats-unis  de  l'Ame'rique  sep- 
tentrionale. 113 

1837  5  Juin.     Traité  de  paix,    d'amitié    et    de  commerce 

avec  la  Grande-Bretagne.  181 

Perse. 

....  Juin.  Propositions  de  paix  présentées  à  Malio- 
med  Shali ,  Hoi  de  Perse  par  Kamran  Shah, 
Prince  de  Hérat  en  Afghanistan.  208 

....  Juillet.     Transactions  avec  les  chefs  de  Caboul 

et  de  Candahar  en  Afghanistan.  200 

....Août.      Oifres    faites    de    la    part    de    Kamran 

Shah ,  Souverain  de  Hérat.  250 

Rapports  de  l'agent  diplomatique  britannique  à 
Caboul  au  gouvernement -général  des  Indes 
orientales  concernant  les  relations  de  la  Perse 
à  l'Afghanistan.  254 

1838  ....  Mars.     Traité  conclu  à  Candahar  avec    les  Sir- 

dars  de  Candahar  en  Afghanistan.  444 

. . .  Avril.  Articles  proposés  pour  la  conclusion 
d'un  Traité  entre  la  Perse  et  Kohoundil  Khan, 
Sirdar  de  Candahar,  sous  la  garantie  de  l'En- 
voyé de  la  Russie  accrédité  près  la  cour  de 
Téhéran   et  ratifié  par  le  Sirdar.  515 

....  Avril.  Stipulations  proposées  pour  un  Ttraité 
de  paix  entre  la  Perse  et  Kamran  Shah, 
Prince  de  Hérat,  sous  la  garantie  de  la  Gran- 
de-Bretagne et  acceptés  par  le  dernier.  516 
....  Juillet.  Traité  entre  la  Perse  et  les  Sirdars  de 
Candahar,  conclu  sous  la  garantie  de  l'En- 
voyé de  la  Russie.  642 

Porte  ottomane. 

1830  15  Avril.  Décret  sur  l'exemption  des  droits  de  pas- 
sage pour  les  braimens  de  commerce  espagnols 
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à  leur  entrée  dans   la   mer   de  Marmora  par  Pag. 
les  Dardanelles  et  à  Constantinople.  1 

,1838  16  Août.  Traite'  de  commerce  et  de  navigation  con- 
clu à  Balta-Liman  près  Constantinople  avec 
la  Grande-Bretagne.  695 

25  Novembre.  Convention  conclue  à  Constantino- 
ple et  formant  appendice  aux  capitulations 
garanties  à  la  France  et  amendant  ou  modi- 
fiant, dans  l'inte'rét  du  commerce  et  de  la  na- 
vigation des  deux  pays,  certaines  stipulations 
qui  étaient  contenues  dans  les  capitulations.     761 

Prusse. 

1834  10  Janvier.     Convention  signée  à  Berlin  avec  l'Etat 

de  Cracovie ,  concernant  l'exécution  gratuite 
réciproque  des  réquisitions  judiciaires  en  cau- 
ses de  pauvres.  38 

15  Mars.  Patente  du  Boi  sur  les  stipulations  con- 
venues avec  les  Empereurs  d'Autriche  et  de 
Russie ,  concernant  l'extradition  de  coupables 
de  crimes  politiques.  44 

22  Septembre.  Déclaration  portant  l'égalisation  des 
bâtimens  de  l'Etat  de  l'Eglise  avec  ceux  de  la 
Prusse  pour  les  droits  à  percevoir  dans  les 
ports  prussiens.  48 

1835  24  Juillet.     Convention    avec  l'Autriche    sur  l'aboli- 

tion réciproque  du  droit  d'aubaine  et  de  dé- 
traction, à  l'exception  de  la  Hongrie  et  de  la 
Transylvanie.  50 

8  Septembre.  Convention  avec  l'Autriche  sur  l'abo- 
lition réciproque  du  droit  d'aubaine  pour  les 
biens  laissés  par  des  personnes  militaires.  56 

^  Décembre.     Déclaration  concernant,  l'article  XX 

du    Traité    conclu    à  Vienne   le  : — rr  1815 

21   Avril 

avec  la  Russie,  relativement  au  Duché  de 
Varsovie.  64 

1836  29  Juillet.     Convention    avec   la   Belgique    sur   l'ex- 

tradition réciproque  des  malfaiteurs.  98 

31  Décembre.  Traité  signé  à  Berlin  avec  le  Grand- 
duché  d'Oldenbourg  concernant  les  relations 
de  commerce  et  de  douane ,  ainsi  que  les 
droits  auxquels  seront  soumis  les  produits  de 
la  Principauté  de  Birckenfeld.  140 
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1838  6  Janvier.     Publication  concernant  les  mesures  con-   Pag. 
venues  avec  le  Grand-duché  de  Mecklenbouig- 
Strelitz ,    pour    pre'veuir    les    délits    forestiers 
sur  les  frontières  respectives.  332 

9  Janvier.  Convention  signée  à  Berlin  avec  la  Prin- 
cipauté de  Waldeck  sur  la  continuation  de 
la  reunion  à  une  ligue  commune  de  douanes.  334 

12  Mars  -  6  Décembre.  Actes  et  Documens  relatifs 
au  renouvellement  des  négociations  et  confé- 
rences pour  la  séparation  de  la  Belgique  d'a- 
vec la  Hollande.  448 

7  Avril- 25  Août.     Notes  échangées  à  Rome  avec  le 

saint  Siège.  518 

9  IMai.  Publication  concernant  le  renouvellement 
de  la  convention  d'étappes  avec  l'Electorat  de 
Hesse.  593 

25  Mai.     Nouvelle-convention    d'étappes    conclue    à 

Berlin  avec  le  Royaume  de   Hannovre.  603 

26  Mai.  Convention  conclue  à  Berlin  avec  le  Grand-du- 
ché d'Oldenbourg,  poiu'  la  répression  et  pu- 
nition des  délits  forestiers.  616 

30  Juillet.  Convention    de  monnaie  voy.  ^//e772a^/^/e. 
12  Novembre.      Déclaration    explicative    concernant 

la  convention  subsistante  depuis  1830  avec  le 
Royaume  de  Saxe,  relativement  à  la  récep- 
tion réciproque  des  sujets  respectifs  renvo)'^és 
d'un  des  deux  pays  à  l'autre.  756 

31  Décembre.     Déclaration    vis    à    vis    de    la   cour 

papale  de  Piome.  817 

Rcuss   (Principauté). 

1838  30  Juillet.  Convention  de  monnaie  Voy.  Allemagne. 

Rome  (Etat  de  rEglisc). 

1834  22  Septembre.     Déclaration  du  gouvernement  Prus- 

sien portant  l'égalisation  des  bâtimens  de  l'Etat 
de  l'Eglise  avec  ceux  de  la  Prusse  pour  les 
droits  à  percevoir  dans  les  ports  prussiens.         48 

1835  26  Septembre.     Acte  papal    concernant    la    doctrine 

Hermésienne  en  Allemagne.  58 

1837  7  Juin.     Actes  concernant  les  négociations  des  Pro- 

fessejirs  Prussiens  Braun  et  Elvenich  pour  la 
défense  de  la  doctrine  hermésienne.  157 

1838  4  Mars.     Exposé  documenté  relativement  à  la  con- 
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diiite    tenue    par   le   gouvernement    Prussien    Pag. 
envers  l'Archevêque  de  Cologne.  382 

7  Avril -25  Août.     Notes  e'chaugées    à  Rome  avec  le 

cabinet  Prussien.  518 

9  Août.     Convention  conclue    avec   la  France   pour 

la  transmission  des  correspondances  par  voie 
de  mer.  6  79 

31  Décembre.     Déclaration  du  cabinet  Prussien  vis 

à  vis  du  Saint  Siège  ù  Fiome.  817 

Russie. 

1834  15  Mars.     Patente   du  Roi   de  Prusse  sur  les  stipu- 

lations convenues  avec  les  Empereurs  d'Au- 
triche et  de  Russies,  concernant  l'exti'adition 
de   coupables  de   crimes  politiques.  44 

1835  1^  Décembre.     Déclaration  concernant   l'article  XX 

du  Traité    conclu-  à  Vienne    le  '■ —     1815 

21  Avril 

avec  la  Prusse,  relativement  au  Duché  de 
Varsovie.  64 

1838  12 Mars- 6  Décembre.  Actes  et  Docuniens  relatifs 
au  renouvellement  des  négociations  et  confé- 
rences pour  la  séparation  de  la  Belgique  d'a- 
vec la  Hollande.  448 

8  Mai.     Traité  de  commerce ,    de  navigation  et  d'a- 

mitié avec  la  Suède.  580 

....  Novembre.  Règlement  sur  l'admission  des  na- 
vires marcliands  chargés  de  coton  dans  les 
ports  russes  de  la  Baltique.  800 

Sarclaignc. 

....  Juin.  Arrangement  verbal  avec  la  France  re- 
latif aux  navires  entrant  dans  les  ports  respec- 
tifs en  relâche  forcée.  619 

27  Août.     Convention  conclue  à  Paris  avec  la  France 

sur  la  transmission   des  correspondances.  702 

10  Octobre.      Convention    de    navigation    conclue   à 

Londres  avec  la  Belgique.  747 

Saxe  royale. 

1833  6  Janvier.  Convention  avec  la  Bavière  sur  l'en- 
tretien réciproque  de  leurs  sujets  dépourvus 
de  moyens  de  subsistance  et  tombés  malades 
dans  les  Etats  respectifs.  19 
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1835  20  Août.     Convention  avec  l'Autriche  sur  l'abolition  Pag. 

re'ciproque  du  droit  d'aubaine  pour  les  Etats 
Autrichiens  non  appartenans  à  la  confédéra- 
tion germanique.  52 
9  Septembre.  Convention  avec  l'Autriche  pour  la 
gue'rison  et  l'entretien  gratuite  des  sujets  re- 
spectifs tombe's  en  maladie  ou  de'tresse.  54 

1836  6   Avril.     Convention  avec   la  Grèce    sur   l'abolition 

re'ciproque  du  droit  d'aubaine  et  de  détraction.  72 
1838  30  Juillet.  Convention  de  monnaie  voy.  Allemagne. 
12  Novembre.  De'claration  explicative  concernant 
la  convention  subsistante  depuis  1830  avec  le 
Prusse,  relativement  à  la  re'ception  réciproque 
des  sujets  respectifs,  renvoyés  d'un  des  deux 
pays  à  l'autre.  756 

Saxe  granducale  et  ducale. 

30  Juillet,  Convention  de  monnaie  y oy.  Allemagne. 

Suède  (et  Norwèg^e). 

1836  4  Décembre.     Traité  de  commerce   et  de  navigation 

conclu  à  Athènes  avec  la  Grèce.  146 

1837  7  Août.     Acte  additionnel  signé  à  Athènes  au  Traité 

précédent.  295 

1838  8  Mai.     Traité  de  commerce,  de  navigation  et  d'a- 

mitié avec  la  Russie.  580 

Suisse. 

1830  25  Janvier.     Ordonnance  du  Grandduc  de  Bade  en 

faveur  des  importations  de  la  Suisse.  359 

1838   14  Août  -  12  Octobre.     Pièces    concernant  l'expulsion 

de  Louis  Napoléon  Bonaparte    de  la  Suisse.     688 
21  Septembre.     Publication    d'une  convention    con- 
clue avec   l'Electorat     de  Hesse ,    pour    l'abo- 
lition  réciproque  du  droit  d'aubaine  et  de  dé- 
traction.  720 
H  Octobre.     Note    de    la   cour   de  Vienne  remise  à 

la  Diète.  734 

....  Novembre.  Arrangement  avec  l'Autriche  sur 
l'indemnisation  du  Canton  des  Grisons  pour 
les  biens-fonds  de  la  Valeline,  confisqués  eu 
1797.  799 
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Schwarzbourg'  (Principautés). 
1838  30  Juillet.  Convention  de  monnaie  ^oy.  Allemagne.  Pag. 

Texas. 

11  Avril.  Convention  avec  les  Etats-unis  de  l'Amé- 
rique septentrionale  concernant  les  réclama- 
tions de  ceux-ci.  342 

25  Avril.  Conyention  conclue  à  Washington  avec 
les  Etats-unis  de  l'Ame'rique  septentrionale, 
pour  la  fixation  des  frontières  réciproques.       544 

Toscane, 

1837  24  Novembre.      Convention  signe'e  à  Florence    avec 

la  France  et  la  Grande-Bretagne  dans  le  but 
d'assurer  la  répression   de  la  traite  des  noirs.  292 

Urug-uay. 

1838  6  et  17  Avril.     Décrets  rendus  par  le  Congrès,  pour 

modifier  le  système    de  douanes  établi   le  13 
Juin  1837.  541 

Valachie. 

1837  17  Juillet.     Documens  concernant  la  Valachie.  194 

Venezuela 

1^38  26  Mars.     Traité  d'amitié,    de  commerce  et    de  na- 
vigation conclu   à  Caracas  avec  le  Danemarc.  435 
28  Avril.    Nouveau  Tarif  de  Douane.  548 

Waldeck. 

9  Janvier.  Convention  signée  à  Berlin  sur  la  con- 
tinuation de  la  reunion  à  une  ligue  commune 
de  douanes.  334 


Wurtemberg-. 

28  Février.     Convention  de  navigation  avec  la  Hol- 
lande. 382 
30  Juillet.  Convention  de  monnaie  voy.  Allemagne. 
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